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ඉල මහිසිාඛ කම්‌ තන න ය සි න න න ස වද ය නය රෝ සය 1 න ස ය ද ය 756 
දි ක ද බ්‌ දන නි න ණු ලා තු නි දණ න ද න අ ද ය ණි ය අත න ණු ය ස න 774 
ද හානි මය ඇයිද ම්‌ මී මස ම ද න ල්‌ ය න ම න ද ද ත්‌ සද දිල 4 නේ 786 


දි (දර ක්ර ය අන්‌ නල දී දල ලර 4 ලත නර න්ද ද 4 න න දිල ද 4 ය ය 797 
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(ම 2 1 [42 22 ..~ ෴෴෴෴෴෴෴්‌෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴ අ 809 
(230 මේ රවර෴෴්‌෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴ 828 
දූරා අස්‌ සුමර්‌ -෴) ............... .. .. .. ........ යය 841 
2 සන හාන්‌ නාරා 857 
22 (26:62 (*.1 සනා. න ෴෴෴ 874 
සා වකට (6302-25-72. ගාන 885 
263. දරුයා මැව්‌ කට [සාම න 1 කන 1 ද ය න 2 ද 2 896 
දුල අද දුැකාණන වය] සා ණය ය මාර මන ද ම ණි ද ය ද 00214 909 
2 [සලක ස නාව ෴ාරඅර෴෴෴෴෴“෴෴෴෴ි 916 
2 5 6006353155 60 බ15..15., සතාව අඅ්න෴෴෴අඅ෴෴෴෴ 923 
න මසට [3 (ම මම ව රැ. 932 
5 6 2 2 ම්‌ ෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴ 940 
(න 4 ස නාව හ෴්‌෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴ රහ 948 
[මා සරිග අර 953 
0 බඳු ධයාණක ය දද දද සම මල 506 සුර? 21 1 සලු දුන්‌ 0 ය ටම 6 මද ස ම අවුරු ද්‌ ද්‌ (1 ද මු න බ්‌ සකිලුග ය වර 61.5. 1. 959 
2] (2 නාග ද ෴෴ ෴ රන 966 
දරා අන්‌ජ්ම ය... නේ ය ම මු ද ය න ස න ස න න ම ද රා 4. 1 972 
1 220:-7625. 1:02. ආවට ර෴෴්‌෴ න්‌ 979 
ද අර රහ්මාන්‌ එබෝලා ය ද දි න ය ය ව 4 වන න ගි ද 986 
ම ලම න ය බළ ග්‌ ෴෴෴ 2 995 
මසේ 623 යන ක මාමා ඇනා රි ෴ නරා 1004 
දිරා අල්‌ මුජාදිලා 2... ද න ද ද ද ද ය ද ද ද ද ව ද ද දය 1011 
දරා බල්‌ංහම්ට යක]. ද 1 11 7132111022 231 2220014145 224 1410 21.15 1101 න්‌ 11.1: ද 1 105 අ 1 1561151020 7; 1018 
[5 [මෲ 56,8 ට මුණ ද ව හි. අහනනඅනනඅඅභධනනව෴ා෴෴෴෴෴෴෴෴෴ 1024 
බය 2. අ ාා෴෴෴෴෴ රාග 1029 
(2 223:6ේ1 51ට ම අනවවා෴෴~෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴ර 1032 
[5 (ම 60 ම 225 කාය 1035 
(2 අගඔනාටියා 5 (2952... ෴෴෴෴෴෴෴෴~෴෴ ~~. (ඇර 1038 
2 (මමා ලබ්න 2... මාා෴෴෴ාස෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴~෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴ ය 1042 
2 (ය නාන 22 ම ස෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴ 1047 
දි බාල මුල්‌ ඔද ද ස ය ය ද ඇස ස තම ද ලත ද ම ව ද ඇත 1051 
ලී කලිමා ධන නගා නන 2102 4 60154 60 0140101525 54 2020024222 61 4201054000 4121001140 22400-00565 24, 1056 
දම .අලංහාකාකා 2355)25:.:ණ දණී ය න ය න න ද ම ද ණී 1062 
සි ලර ය ස ෴෴෴~ධ~~|රරර,;ලුර෴෴~෴හට෴ා෴෴෴~~෴෴෴෴෴෴~෴ ~~. ඩී 1068 
කහ නු යාර න ව න ලා න ය න ද ව න න ස ද න ප න ද න ස ව ම 1073 
ද ලි ජින්‌ වය නරා ම න යමය ය න ද ස ස ය ද ය ම න ස ය ම 1077 


දරා අල්‌ මු6්ඤමිමිල්‌ ටං 9-3)................ . .. --. යය 1082 
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ණූරා අල්‌ මුද්දස්සිර්‌ _:--)..............- - -  -.-..... 1085 
ම ලබනා න ෴෴අ෴෴෴ා෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴ 1091 
[2 සුදින්න 1095 
ඳූරා අල්‌ මුර්ඝසලාන්‌ ඨෟ... ..)............... - .- -- -- .-...----:. ය 2 22 1099 
(2 සැ සරිග 1104 
නයා න නකන මාව 1108 
දක අබ වම නානන්‌ ය රා ය ද ර්‌ ය ද 222 1113 
නන නාක මග අ෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴ හා 1117 
බසි 6 ට 12 0. අාස෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴~෴෴෴෴෴෴~~෴ ~~. 1120 
දට. අලු මුනග්ෆිගීන්‌ නහය න න ද න්‌ න න ද ස න ව ව ද ද න ද ද ස න ද 1122 
ද ට.අලී මන්ෂිකාක ප න මත ය ම න න ස න ස න ය ම න න ද න ම ද 1126 
ඳණූරා අල්‌ බුරූජ්‌ ළ__.).......... .. .---  ....-..-:-:-... ය 2 1129 
[නන නාන බැ 2:0.5 2 අ ෴්‌෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴ වැන 1132 
දිග අල 2405 ලි ඇයත්‌! ස ම ම ව න මනි ම ම ම න ණි ද න ද 1134 
28ට :ලි 609 039 2::24540.. ර්‌ ද ම ම මඩ 211 සුනිල 1 න්ද ස මුල 66 සු අත න න න්‌ න න දමල 06 මද දේ 1 රස 12: 1136 
ස ලැගහිල ය ද න ද තන 146 6 115 ද න න ය ස ස අ ද ද ස 60 1139 
දට අලි බලු! න න ම ද ද ව තර න 4 ද ව ස ම 4 1 ය දණ ද ද ද 1143 
මය ලබා ම ලය න රාමා න්‌ 1145 
(2526 516,512... රන අ෴෴෴෴ රාන්‌ 1147 
2 ම ලා න ර්‌ ෴්‌෴෴෴෴෴ ය 1149 
ගස ම ගව සා ා෴෴෴෴෴෴෴~෴~෴~හැැටධ෴෴෴෴෴ ෴෴෴෴෴ රය 1151 
දරා අනනින රය න ද ය න ද ද ද න ය ය ද ද ද දි ද ව 1152 
දිරල බලිකා ශාසන ය න ඩු න 0 න නල න ම 6 ලල. 11 ස න සද ම ය ය සත න න ද ය න මල 2 5150 1153 
[2:50 6. ස්පා... අඇාන෴෴ාා෴෴෴ැමහඅඅත෴පසනනන෴෴අ෴ගනසවනඇ෴෴෴හනා 1155 
(2351601012 ය ඇත ඔල වරම අ෴෴෴෴෴්‌෴ නාග 1156 
(2115009521 605 6 5:59. ෴~෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴ 1158 
20 6 න්න ව ෴෴෴෴෴෴෴෴෴ 1159 
(213 සමමා ද ක සරි ෴෴෴෴෴෴ ~~ ~(.෴෴෴෴ ඩ්‌ 1160 
2 නැ 2: (2000: 4 අාවාන෴෴෴ 1161 
2 ලැ: (ම. නා වඅ෴ා෴෴෴෴෴෴෴ න 1162 
දි බාලි පුම69. 4217 සෲ ඇම යද ඇසු න ම ය ද දත ද ම ව ද ම 1163 
දැලි නිලිය ස ද ය ම න ස 2 න ද ම ම 121 ද න ණී 02500 1164 
[මැන ගම න 2259 ටව රො 1165 
2 [ස 82 සම්බ බට 2 පු රලා ෴෴෴෴෴෴්‌ රය 1166 
26.03, නාග ලර 1167 
(මෲ. 6 19162) 69)1*2 509. වාරය 1168 


ඳූරා අන්‌ නදාර්‌ ට...) ............ .--- ... ය 2: 1169 
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දි ක බල මදර්‌ න ම රය ද ද ම දද න ද ද ස න න න්‌ ද ද සල ද ස ද ස ස ද ද 1 1170 
2203 ලර වනා න මර අදවන ආ෴෴෴෴෴෴෴෴෴ඇ෴ 1171 
21363 සම 16112 ~~. ~.ය.."෴෴෴෴෴෴෴෴෴෴ ෴෴~෴෴෴෴෴ ෴ උර 1172 


දි 42 6 ය න න ද න 8 ද ද ද ස තේ ද න ද ලි අ න දි ද න ද න 0 දීද න න ණි. 1173 


සූරා අල්‌ ෆාතිහා 


හු) 


1. අපරිමිත දයාන්විත අසමසම 
කරුණාන්චිත වූ අල්ලාහ්‌ ගේ 
නාමයෙනි. 


ට. සියලු ප්‍රශංසා ලෝකයන්‌ හි 
පරමාධිපති වූ අල්ලාහ්ට ම ය. 


3. අපරිමිත දයාන්විතය අසමසම 
කරුණාන්චිත ය. 


4. විනිශ්චය දිනයේ රජු ය. 
5. ඔබට ම අපි නමදිමු. ඔබගෙන්‌ ම අපි 
ලඋදව්‌ පතමු. 


6. අපට සෘජු මඟ පෙන්වනු මැනව. 


7. ඔබ කවරෙකු ට ආශිර්වාද කළේ ද 
එම මාර්ගයයි. නමන්‌ කෙරෙහි කොපය 
ට ලක්‌ වූවන්‌ හො මුළාවූවන්‌ ගේ 
මාර්ගය නොව, 


ලගේ ථාණ 323] 
ලී යග රැ 
ගු රනා! ඩෘ මා 
රැග මෝර], 2 30) 
ලි රක ධා 


ම ඤී ශ්‌ 
්‍ය්‌ න ගණ ॥! තඹ 5 කැ ග්‌ 2241 ණ්‌ 111 ෆ්‌ 
, ක ] ු | * ක. 2! 
* 7 "3 [ම්න්‌ න 
ට ෴ 


ල රැ(21[ 1 ඤ් 


සූරා අල්‌ බකරා ච්‌ 5$_)84]) 


ක ඇර රා! 23 ණා 
1. අලිෆ්‌, ලාම්‌, මීම්‌, (මේ ආකාරයට ඨු । 


අරාබි අක්ෂර කිහිපයකින්‌ පසු අල්‌ 
කුර්‌ආනයේ සමහර පරිච්ජේද ආරම්භ 
වේ. විද්වතුන්ගේ අදහස්‌ අනුව, මෙගි අපි 
නොදන්නා ගැඹුරු අර්ථයක්‌ අන්තර්‌ 


ගතවී ඇත. ) 

ට. එම පුස්තකය, එහි කිසිදු සැකයක්‌ යි 2 ණ්‌ ර්‌ ර්‌ 6 

නැත. බිය බැතිමතුන්‌ හට (එය) මඟ මේ න 

පෙන්චන්නකි. ලා 

3. ඔවුහු කචරහු ද යන්‌ අදෘශ්‍යමාන දෑ 1 2 6 රූ යා ගෙද ද ද ම. 1 

ක ර෴2 රිං රු ඌ්‌ 

පිළිබඳ ව විශ්වාස කරති. තව ද අප ඔවුන ද ය 

ට ලබා දුන්‌ දැයින්‌ වියදම්‌ කරති. ෆී ර4යු ෂා ඨෲ 

4. ඔවුහු කවර යත්‌ නුඹ වෙත පහ 22 221] 1 1 1 ම 0007 
වුහු හුද නු ළ රෟ 91129 ම්‌] 33112, රැ:.44 3,200 

කරනු ලැබූ දෑ ද, නුඹට පෙර පහළ කරනු මූ සූ ඩූ 

ලැබූ දෑ ද විශ්වාස කරති. තව ද පරමාන්න ෆරණිෲ හ 32324 ඟ, මග 

දිනය ගැන ද ඔවුහු තරයේ ම විශ්වාස ඩූ 

කරනි. 


5. ඔවුහු තම පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ යහ මඟ 2. රු මු - ක ගල 0 
මයා | ඨෘ දරණ ව්‌ මැය ) 
මත සිටිනවුන්‌ ය. තව ද ඔවුහුම ය “ක්‍ෂණ තා ස 


ජයග්‍රාහකයෝ. ට ධි 22 
6. නියත වශයෙන්‌ ම ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ | 22% ඉළ 21--2 යි 2 7 


වන ඔවුන ට නුඹ අවවාද කළ ද නැතිනම්‌ 


අවවාද නොකළ ද එක සමාන ය. ඔවුහු ෆ්‍රී රඹ: බා ට්‌ 
විශ්වාස නොකරති. 


සූරා අල්‌ බකරා 6 5$_)8]) 


7. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ ගේ හදවත්‌ මන ද, 2 න (2 න ට න යි 
ඔවුන්‌ ගේ සවන්‌ මත ද මුද්‍රා තැබීය. තව ද න 4. න ॥ 
ඔවුන්‌ ගේ පෙනීම මත ආවරණයක්‌ ඇත. ගූ ශු ථාරල 2 ම රට හ්‍යයා! 


තව ද ඔවුන ට මහත්‌ වූ වේදනාද ඇත. 


86. නව ද ජනයා අතූරින්‌ "සැබැවින්‌ ම 25-17 ම 27 (අර 1 දුර 5 (272 - 
අපි න රාග ණා දිනය ස ඤු 2 රය 2 න ශෂ ජ්‌ 
විශ්වාස කළෙමු" යැයි පවසන ඇතැමුන්‌ ඹඨ රණ හ යා 22) 
සිටිනි. නමුත්‌ ඔවුන්‌ දේව 

විශ්වාසවචන්තයින්‌ නොවෙති. 


9. ඔවුහු අල්ලාහ්‌ ට ද, දෝව විශ්වාස 
කළවුන්‌ ට ද වංචා කරනි. (සතෲ 
වශයෙන්ම) ඔවුහු තමන්ට ම මිස වංචා ල රණ යෟ දය 
නොකරන්නෝ ය. නව ද ඔවුන්‌ (මේ බව) 

වටහා ගන්නේ නැත. 


රෘමරම (221 ,2% 5.30, 2 රම්‍ය 


10. ඔවුන්‌ ගේ හදවත්‌ තුළ (සැකයෙන්‌ ම 2 රී 14 ; 
පිරිණු) රෝගයක්‌ ඇත. එබැවින්‌ අල්ලාහ්‌ ඤාණ | ත්‌ 
ඔවුන ට රෝගය වර්ධනය කළේය. ඔවුන්‌ ඵ රණ. [46 22 | ථෲ 
බොරු කරමින්‌ සිටි බැවින්‌ ඔවුනට 

වේදනීය දඬුවම්‌ ඇත. 


11. තව ද නුඹලා භූමියෙහි දූෂිතකම්‌ (231140$ | 1 1) |; 
නොකරනු යැයි ඔවුන ට පවසනු ලැබූ විට £ [7 ට |ථ රට ඹ්‌ ද 
"සැබැවින්‌ ම අපිමය සංශොධකයෙං”" කස න 


යැයි ඔවුහු පැවසුවො ය. 


12. අවධානය ට ගනු. සැබැවින්‌ ම ඔවුන්‌ .ූ අණ: ඇදණුම 41.0. 
* [ම ॥ 
ම ය දුෂිතයින්‌ වන්නේ. නමුත්‌ ඔවුහු (ඒ "ම කු 


බව) වටහා නොගනිති. ඹග රෟ 23 


සූරා අල්‌ බකරා 7 


138. තව ද "(දැහැමි) ජනයා විශ්වාස 
කළාක්‌ මෙන්‌ නුඹලා ද විශ්වාස කරනු" 
යැයි ඔවුන ට කියනු ලැබූ කල්හි 
"අඥානයින්‌ විශ්වාස කළාක්‌ මෙන්‌ අපන්‌ 
විශ්වාස කළ යුතු දැ? " යි විමසති. 
අවධානය ට ගනු. සැබැවින්‌ ම 

අඥාන යො ඔවුහු ම ය. නමුන්‌ ඔවුහු (ඒ 
බව) නොදනිති. 


14. නව ද ඔවුහු විශ්වාස කළවුන්‌ හමු වූ 
විට "අපි විශ්වාස කළෙමු" යැයි පවසනි. 
නමුත්‌ ඔවුහු ඔවුන්‌ ගේ (සගයින්‌ වූ) 
ෂයිතාන්වරුන්‌ සමඟ තනි වූ විට 
"සැබැවින්‌ ම අපි නුඹලා සමඟ ය, 
නිසකචවම අපි (විශ්වාස කළවුන්‌ සමග) 
සමච්චල්‌ කරන්නෙමු" යැයි පැවසුවො ය. 


15. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ව සමච්චලයට ලක්‌ 
කරන්නේය. නව ද ඔවුන්‌ ව සීමාව 
ඉක්මවීමෙගහි සැරිසැරීම ට ඉඩ හරින්නේ 
ය. 


16. ඔවුහු මය යහ මඟ වෙනුව ට මුළා ව 
මිල ට ගත්තවුන්‌ වන්නෙ. එබැවින්‌ ඔවුන්‌ 
ගේ ව්‍යාපාරය ලාබදායී නොවී ය. තව ද 
ඔවුහු යහ මඟ ගිය අය නොවූහ. 


17. ඔවුනට උපමාව වන්නේ ( අඳුර මකා 
ලීමට ) ගිනි ඇවිළ වූ කෙනෙකුගේ 
උදාහරනයක්‌ මෙනි . එය ඒ අවට වූ දෑට 
ආඅංලොකය ලබා දුන්‌ විට අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ 
ගේ එළිය ඉවත්‌ කළේය. තව ද ඔවුන ට 
දැකිය නොහැකි වන පරිදි අන්ධකාරයන්‌ 
හි ඔවුන්‌ ව අත හැර දැමීය. 


1රි. බිහිරි ය, ගොළු ය, අන්ධ ය එබැවින්‌ 
ඔවුහු (යහමඟ ට) නොහැරෙන්නෝ ය. 


5$_)8]) 


වැ රම 3) 


“032 න න 213 


2 ත්ව 2 0) 
ලර 

තා ම තර ද හා 
මරණා 

ය ළඹ] £3211:221 2.3) මග! 


ඔබ දඑ2්‍ය,( 21 (22 25322,25 රැ ඞූ 
ම රංඤ්‍ය ලැ ්රක්‍ර 


෴ 


214 0237 [රෝ] ඤු 
ථඤණා හා ණෲ උඹ 45 
ම 22 බු යෝ 


මරණ බ්‌ ණා උහ උය දර 


සූරා අල්‌ බකරා 8 5$_)8]) 


19. නැතහොන්‌ අහසින්‌ (වැටෙන) ය 4 මු 202 කණ 
වර්ෂාවක්‌ මෙනි. එහි අන්ධ කාරයන්‌ ද ෂු 

අකුණු ද අකුණු එළිය ද ඇත. ගිගුරුම්‌ හඬ උ්‍ය ළඹ ප්‌ න බක 2 ම 
හේතුවෙන්‌ මර බියෙන ඔවුන්‌ ගේ ඇගිලි දර රේට්‌ ස 
ඔවුන්‌ ගේ කන්‌ තුළ ඔබා ගනිති. නව ද රි ථාාය 13 ලබා! 
දෝව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ පිළිබඳ ච අල්ලාහ්‌ ද 
සර්ව ප්‍රකාරයෙන්‌ දන්නා ය. කාකා 
20. අකුණු එළිය ඔවුන්‌ ගේ බැල්ම 12 සවන ක ස 2) (2 
පැහැර ගන්නාක්‌ මෙනි. එය ආලොකචතන්‌ | න රි ॥ 
කළ සෑම විටක ම ඔවුහු ඇවිදින්නොයය. 34313 ඤ්‍ය්ග ධැ; රම ම 
එය ඔවුන්‌ මත අඳුරු කළ විට ඔවුහු සිට "ඇම්ම. න ණා 20 
ගත්හ. අල්ලාහ්‌ අභිමත කළේ නම්‌ ඔවුන්‌ 23 ර) රා! (නාටය ථඹඹ ඹෲ ය 
ගේ ශ්‍රවණය ද ඔවුන්‌ ගේ බැල්ම ද ඉවත්‌ ණු ය ව 
කරන්න ට තිබුණි. සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ ලන රා රා 
සෑම දෙයක්‌ කෙරෙහි ම අති බලවත්ය. 

21. අහෝ ජනයිනි! නුඹලා හා නුඹලා ට 2 කු 2: 2 න 27 


පෙර සිටි අය මැව්චා වූ නුඹලා ගේ 


පරමාධිපති ට නමදිනු. නුඹලා බිය 2 න 2 ස න ම ක 5 


බැතිමත්‌ විය හැකි වනු පිණිස. 


මරි 
22. ඔහු නුඹලා ට මහපොළොව 2, 22 211- 2 7 
ඇතිරිල්ලක්‌ බව ට ද, අහස වියනක්‌ බව ෂී ත්‌ අසත ණා ද ශ්‌ 
ට ද පත්‌ කළේය. තව ද අහසින්‌ (වැසි) ඌ්‍ය ම න අම 252 8- ථ්‍ය 5 
ජලය පහළ කර එමගින්‌ නුඹලා ගේ ” ක ම ॥ 
ප්‍යොෂණ ය පිණිස පලතුරු හට ගැන්වීය. (3)23| 23 ණා 56 ක. ව 
එබැවින්‌ දැනුවත්‌ ව ම නුඹලා අල්ලාහ්‌ ට බීර න රට 


සමානයන්‌ නොතබනු. 


23. අප පහළ කළ ඈ හි නුඹලා සැකයෙ ?।! 42 (- න තැ 
හි ම වූයෙහු නම්‌ න පැනි රේන්‌ ය & ගා ඨු එ ම ථ්‌ යර ථෲ 
ගෙන එනු. නව ද අල්ලාහ්‌ හැර නුඹලා ථ්‍ය දර අරි රෙ ය 93 
ගේ සාක්ෂිකරුවන්‌ (හවුල්කරුවන්‌) 

කැඳවනු. නුඹලා සතා්‍යවාදීහු නම්‌. ල රම්‍යරක න ර 0) ථෟ 


සූරා අල්‌ බකරා 9 


24. නමුන්‌ නුඹලා (එසේ) නොකළෙහු 
නම්‌, නුඹලා විසින්‌ (මෙය) කිසිසේන්‌ ම 
කළ නොහැකිය. - එසේ නම්‌ එහි 
(නිරයේ) මිනිසුන්‌ හා ගල්‌ ඉන්ධන වූ 
ගින්න ට බිය වනු. එය දෝවච 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ ට සූදානම්‌ කරනු ලැබ 


ඇත. 


25. තව ද කව්රුන්‌ ( මෙම ධර්මය) 
විශ්වාස කොට යහකම්‌ කරන්නේද ඔවුන 
ට සැබැවින්‌ ම පහළින්‌ ගංගාවන්‌ ගලා 
යන උයන්‌ ඇත යැයි සුබාරංචි දන්චනු. 
එහි පලතුරු වලින්‌ ඔවුන්‌ පෝෂණය 
කරනු ලබන සෑම විටක ම මීට පෙර අප 
පොෂණය කරනු ලැබුවේ ද මෙය ම යැයි 
පවසති. තව ද එකිනෙක ට සමාන වූ දෑ 
ඔවුනට ගෙන දෙනු ලැබේ. තව ද ඔවුනට 
එහි පිවිතුරු බිරින්දෑවරුන්‌ ඇත. ඔවුහු එහි 
සදාතනිකයො චෙති. 


26. නියත වශයෙන්‌ ම මැස්සෙකු ගේ 
හෝ ඊට වඩා ඉහළින්‌ ඇති දෙයක 
උපමාචක්‌ ගෙන හැර පෑම ට අල්ලාහ්‌ 
ලැජ්ජා නොවන්නේ ය, එවිට විශ්වාස 
කළවුන්‌ නම්‌ සැබැවින්‌ ම මෙය තම 
පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ සත්‍යයක්‌ බව වටහා 
ගනිති. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ නම්‌ අල්ලාහ්‌ 
මෙම උපමාවෙන්‌ කුමක්‌ අපේක්ෂා කළේ 
දැයි විමසති. එමගින්‌ බොහො දෙනා 
නොමග හැරියේ ය. තව ද එමගින්‌ 
බොහො දෙනා යහ මඟට යොමු 
කළේය. පාපිෂ්ඨයින්‌ මිස වෙන කිසිවෙකු 
නොමඟ නොහැරියේ ය. 


හො“ හ්ණ්‍ය දී 
පමාලාය 3 
මරා ජා දන්‌! 


සූරා අල්‌ බකරා 10 5$_)8]) 


27. ඔවුහු කවරහු ද යත්‌ අල්ලාහ්‌ ගේ ගද තරය 36% 
ගිවිසුම, එය තහවුරු කිරීමෙන්‌ පසු කඩ 1 

කරන, ඥාතී සම්බන්ධ කම්‌ පැවැත්වීම ර්‍ය්‍යෲ ලී හත සුව 2) 2112 ඊට 2225 
පිළිබඳ ව අල්ලාහ්‌ නියොග කළ දෑ ප මාණ ගී 
විසන්ධි කරන, මහපොළොවේ කලහකම්‌ ෆං ක 9) ටා ම රරටධයාත 
කරන අය වෙති. ඔවුහුම ය මී ර,...4 ॥ 
අලාභවන්තයො. න 

2රි. නුඹලා අල්ලාහ්‌ ව ප්‍රතික්ෂේප කළ ෂූ ස 0 න යි 24 


හැක්කේ කෙසේ ද? නුඹලා අජීවී ව සිටිය 
දී නුඹලා ට ඔහු ප්‍රාණය දුන්නේ ය. පසු ව ගායි ලැ ක්‌ දය ක්‌ දත 
නුඹලා ව ඔහු මරණය ට පත්‌ කරන්නේ 6 
ය. පසු ව නුඹලා ට ඔහු (යළි) ප්‍රාණය ඹු රණ 
දෙන්නේ ය. පසු ව ඔහු වෙත ම නුඹලා 

(නැවත) යොමු කරනු ලබන්නෙහු ය. 


29. නුඹලා වෙනුවෙන්‌ මහ පොළොවේ ඇර 2] මැ නාය 
ඇට උනා මය ය ලා ලර 
ඇති සියල්ල මැව්වේ ඔහු ය. පසු ව අහස ණු ට ල්‌ ණු 


දෙසට හැරී ඒවා අහස්‌ හතක්‌ ලෙස ගල 6 ර්‌ 2232! ය්‌ රන 
සැකසුවේ ය. තව ද ඔහු සියලු දෑ පිළිබඳ ॥ (ණූ අ 
සර්වඥානී ය. කග ලල ට තබ 
30. තව ද නුඹ ගේ පරමාධිපති මලක්‌ “6: 2122 15 2 
ථු ර*ං෴~ ප්‌ ද මං) 3) 
වරුණ (දේව තසින්‌) (අමත : [සැටැවින්‌ රෟ ගමය 
ම මම මහපොළොවේ නියොජිත ැමධ්නාහ රහ මෟ රග (33 ධය 
(පරම්පරාවක්‌) පත්‌ කරන්න ට යමි" යැයි | න ස 
පැවසූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. අපි ඔබ ව මරණ ගිං හුය උක 2 ෂ්‌ 2 
ඔබ ගේ ප්‍රශංසාව තුළින්‌ පිවිතුරු කරමින්‌, වණ ව දින 
0.09) 41 
ඔබ ව සුවිශුද්ධ කරමින්‌ සිටිය දී ඔබ එහි ක ආව හ්‌, අ රෂ 


කලහකම්‌ කරන, තව ද රැධිරය හළන 
පිරිසක්‌ පත්‌ කරන්නෙහි දැයි ඔවුහු 
පැවසූහ. නුඹලා නොදන්නා දෑ සැබැවින්‌ 
ම මම දනිමි යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


සූරා අල්‌ බකරා 11 8) 


31. ආදම්‌ ට සියලු නාමයන්‌ ඔ ට 223 තරය අදි (212 -්‌- 5507 “2(- 21-2- 
ආද ලුනා හු රේ ෴ළක ටං ල්‌ 2) බිසි “6 
ඉගැන්නුවේ ය. පසු ව ඒවා මලක්‌ වරුන්‌ ය්‌ -ූ 
වෙත ගෙන හැර පා නුඹලා සතා්‍යවාදීහු ර| 255 42.6, ථු | 340 හයි 
නම්‌ මේවායෙ හි නාමයන්‌ මට දැනුම්‌ 7 
ඩි ණය 
දෙනු යි ඔහු පැවසුවේ ය. මී රම්‍ය ්‍යං 


32. ඔබ සුපිවිතුරු ය. ඔබ අප ට ඉගැන්‌ වූ ඤු 12 ධ්‌ 
දෑ හැර චෙන කිසිදු දැනුමක්‌ අප ට ॥ 


1] 


0 බැම. ම බණ $ 42 
ශක ම 3 


නොමැත. සැබැවින්‌ ම ඔබ සර්වඥානී මී ය්‌ 2 ම 

සර්ව ප්‍රඥාවන්ත යැයි (මලක්වරුන්‌) 

පැවසූහ. 

33. අහෝ ! ආදම්‌, ඒවායෙ හි නාමයන්‌ දිම ඇද නී ඇගේ ම 6 (රු ඇද 

ඔවුන ට දන්ච යි ඔහු පැවසීය. ඔ තො න ක ටක 
දන්වනු යැයි ඔහු පැවසීය. ඔවුන 


ට ඔහු ඒවායෙ ගි නාමයන්‌ දැන්‌ වූ කල්‌ හි උම ළග රා ලකා 5 ෆ්‌ 
අහස්‌ හි හා මහපොළොවේ අදෘශ්‍යමාන 


දෑ සැබැවින්‌ ම මම දනිමි. තව ද නුඹලා යා රය ගෲ ටෲ ටය 
හෙළිදරව්‌ කරන දෑ ද, නුඹලා වසං ය යාග ගැණ ග්‌ 
කරමින්‌ සිටින දෑ ද මම දනිමි යැයි එම රය හිර 
නොකීවෙම්‌ ද? යනුවෙන්‌ (අල්ලාහ්‌) 

පැවැසුවේය. 

34. පසුව අපි මලක්වරුන්ට "ආදම්‌ ට ව 2? ඤු ත්‌ ය්‌ 2 21 (21$ තී 
නමස්කාර කරනු" යි පැවසූ විට ඉබිලීස්‌ ක ॥ 
(ෂෙයිතාන්‌) හැර ඔවුන්‌ (සියල්ලෝම) ්‍ය 6 ය ථි වම 
නමස්කාර කළහ. ඔහු (එය ට) පිටුපෑවේ තන 
ය. උඩඟු විය. තව ද ඔහු දෝව හි ටන । 
ප්‍රතික්ෂේපකයින' අතූරින්‌ කෙනෙ කු විය. 

35. තව ද අහො ආදම්‌! නුඹ ද නුඹ ගේ 22 ( 3:52 යෝ න 1 රැණ 23025 
සහකාරිය ද ස්වර්ගයේ වාසය කරනු. ී න 1522 
නුඹලා දෙදෙනා එහි සිට කැමති දෑ රස 2285 02 පැ ල්‍ය්ඛ 22 ගු 560 
කැමති පරිදි අනුභව කරනු. තව ද නුඹලා ॥ මාර්ග 
දෙදෙනා මෙම ගස ට ළං නොවනු. එවිට රැයම| රය 35 තුස) 


නුඹලා දෙදෙනා අපරාධකරුවන්‌ අතුරින්‌ 
වන්නෙහු යැයි අපි පැවසුවෙමු. 


සූරා අල්‌ බකරා 12 8$_)54]) 


36. එවිට ෂෙයිතාන්‌ ඔවුන්‌ දෙදෙනා ව (5 ස ම : [8 අක්‌ 1 2 212 
එයින්‌ පිටමං කර යැවීමට සැලැස්සුවේය. 


ඔවුන්‌ දෙදෙනා සිටි තත්වයෙන්‌ ඔහු ම ටෲ දර [21 10 2 
ඔවුන්‌ දෙදෙනා ව බැහැර කළේය. තව ද ට්‌ 2 
නුඹලා පහළ ට බසිනු. නුඹලාගෙන්‌ ;්‍ර ටැං 21. ව්‍යා හර ණා ථ්‌ දා 


ඇතැමෙකු ඇතැමෙකු ට සතුරු ය. නුඹලා 
ට කාලයක්‌ දක්වා මහපොළොවේ 
වාසස්ථානය ද භුක්නි විඳීම ද ඇත යැයි 


අපි පැවසුවෙමු. 

37. පසු ව ආදම්‌ තම පරමාධිපති ගෙන්‌ රක රරදිරූ 2 25124 
වදන්‌ (කිහිපයක්‌) ලබා ගත්තේය. පසු ව ද දර න තන 200 

ඔහු ඔහු ට පාප ක්ෂමා ව දුන්නේය. ග්‌ ඤෟ ථෘ 22] 


සැබැවින්‌ ම ඔහු පශ්චාත්තාපය 
පිළිගන්නා අසීමිත කරුණා වන්තයා ය. 


ර3ි8ි. නුඹලා සියල්ලෝ ම එයින්‌ පහළ ට අං 3 අර (206 (ඹ ඔං (ද | 2 270 
බසිනු. මාගෙන්‌ නුඹලා ට යහ මඟ ක |! කාක ය ම 
පැමිණෙනු ඇත. එවිට කවරෙකු මාගේ 2 සී 06 ටෲ ව ලෝරය 2 රු රග 
මඟ පෙන්වීම අනුගමනය කළේ ද ඔවුන්‌ ඩූ 
ට බියක්‌ නොමැත. තව ද ඔවුන්‌ දුක ට ලඟ රා ල්‍ය 
පත්‌ වන්නේ ද නැත යැයි අපි පැවසුවෙමු. 


39. දේවත්වය ප්‍රතික්ෂේප කොට අප ගේ 11--2% බද 1 ඉර 01 
වදන්‌ බොරු කළවුන්‌ වන ඔවුහු ම ය නිරා නැණ න න 9. 
ගින්නෙ හි සගයෝ. ඔවුහු එහි එ රැය ම හෑ ග්‌ එරණ 


සදාතනිකයො චෙති. 


40. අහො ! ඉස්රාඊල්‌ දරුවනි, මා නුඹලා 2 ජි |] යු 
ට දායාද කළ මාගේ දායාදය නුඹලා න 1 න නම 
සිහිපත්‌ කර බලනු. තව ද නුඹලා මාගේ | 2 අහයි ශා ලංව 107 [6 ද්ධ ගු 
ගිවිසුම ඉටු කරනු. මම නුඹලා ගේ න 
ගිවිසුම ඉටු කරමි. තව ද නුඹලා මට ම ල රංයා 
බිය වනු. 


සූරා අල්‌ බකරා 13 5$_)8]) 


41. නුඹලා සමහ ඇති දෑ තහවුරු කරමින්‌ ඨු. “2 12 3522 2 114 ෂා 
මා පහළ කළ දෑ පිළිබඳ ව නුඹලා විශ්වාස කු දිල 


කරනු. තව ද ඒ ගැන ප්‍රතික්ෂේප ශප ඇය 2 ක 26 2 ම 
කරන්නා ගෙන්‌ පළමුවැන්නා නොවනු. 

තව ද මාගේ වදන්‌ අල්ප මිලක ට ම රණ 2 ණා 1 9ධ3 දරු 
නොවිකුණනු. තව ද මට ම නුඹලා බිය 

බැතිමන්‌ වනු. 


[4 


42. නව ද නුඹලා සත්‍යය අසත්‍යය සමඟ 271 222 2 02 සි (1 2 
මුසු නොකරනු. තව ද නුඹලා දැනුවත්ව වු න න 


ම සත්‍යය වසන්‌ නොකරනු. ඹ්ර 2125 * ද; 25 
48. තව ද නුඹලා සලාතය ස්ථාපිත කර --| 1 1142 ක 2122 -1(1 2 :1- 
2සකාත්‌ (හෙවත්‌ අනිවායී බද්ද) ද දෙනු. ද. 07 න කප 
තවද (දණහිස මත අන්‌ තබා නැමී) රුකූඋ ද්‍ර ම! 
කරන්නන්‌ සමඟ රුකූඋ කරනු. 

44. නුඹලා දේව ග්‍රන්ථය කියවමින්‌ ම ශර 2 2 ද දර ය 1, - [611 දූ 2211 .. 
නුඹලා නුඹලා ව අමතක කර දමා ජනයා න්‌ 3 ණු ණ්‌ ॥ 

ට යහපත විධානය කරන්නෙහු ද ? (ඒ ලබ 1 ස . ක චි 1? සිකා 2 


බව) නුඹලා චටහා නොගන්නෙහු ද? 


45. තව ද නුඹලා ඉවසීමෙන්‌ හා සලාතය ~8£-, දු 2 1125 1 - 2((,14 ක 
ඉටු කිරීමෙන්‌ උදව්‌ පනනු. සැබැවින්‌ ම (ක්ර ව ත්‌ නැ ද. 


එය (සලාතය) දේව බියෙන්‌ යටහත්‌ රැයේ] උට 
වන්නන්‌ ට හැර සෙසු අය ට බැරෑරුම්‌ ය. 


46. ඔවුහු කවරහු ද යත්‌ සැබැවින්‌ ම 0 212 රෝ මය 011 
රා ට 

තමන්‌ තම පරමාධිපති ව මුණ ය්‌ ඡා (0 රාජ රි 

ගැසෙන්නන්‌ බවත්‌ තව ද සැබැවින්‌ ම ඹග ථෲයූ-) 

තමන්‌ ඔහු වෙත නැවත යොමු වන්නන්‌ 

බවත්‌ වටහා ගනිනි. 

47. ඉස්රාඊල්‌ දරුවනි, මා නුඹලා ට ද්‌ -241 ගයා ්‌ 53] 0 ශ්‍රජු 


දායාද කළ මාගේ දායාදය සිහිපත්‌ කරනු. 


තව ද සැබැවින්‌ ම මම නුඹලා ව සියලු මධ රෑ ස. ස 


ලොවැසියන ට වඩා උසස්‌ කළෙ මි. 


සූරා අල්‌ බකරා 


4රි. තව ද කිසිදු ආත්මයක්‌ කිසිදු 
ආත්මයක ට කිසිවක්‌ කිරීම ට හැකියාවක්‌ 
නොමැති, එයින්‌ කිසිදු මැදිහත්‌ වීමක්‌ පිළි 
ගනු නොලබන, එයින්‌ කිසිදු චන්දියන්‌ 
භාර ගනු නොලබන දිනයක ට නුඹලා 
බිය වනු. ඔවුහු (එදින) උදව්‌ කරනු 
නොලබන්නොය. 


49. නුඹලා ට දැඩි වධ වේදනා දී හිංසා 
කරමින්‌ ද, නුඹලා ගේ පිරිමි දරුවන්‌ මරා 
දමමින්‌ ද, නුඹලාගේ ගැහැනු දරුවන්‌ ට 
ජීවිත දානය දෙමින්‌ ද සිටි ෆිර්‌අවුන්‌ ගේ 
පරපුරෙන්‌ නුඹලා ව අපි මුදවා ගන්‌ 
අවස්ථා ව සිහිපත්‌ කරනු. තව ද ඒවායෙ 
හි නුඹලා ගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ 
අනිමහත්‌ පිරික්සුමක්‌ තිබිණ. 


50. තව ද අපි නුඹලා ට මුහුද දෙබෑ කර, 
පසු ව එයින්‌ නුඹලා ව මුදවා ගෙන 
නුඹලා බලමින්‌ සිටියදී ම ෆිර්‌අවුන්‌ ගේ 
පිරිස (මුහුදෙහි) ගිල්චා දැමූ සැටි සිහිපත්‌ 
කරනු. 


51. තවද අප මූසා ට හතළිස්‌ රැයක්‌ 
ප්‍රතිඥා දුන්‌ අවස්ථා ව සිහිපත්‌ කරනු. 
අනතුරු ව නුඹලා ඔහුගෙන්‌ පසු ව (ඔහු 
ගිය පසු ව) වසු පැටවා ච (නැමදුම ට) 
ගත්තෙහු ය. නුඹලා අපරාධකරුවොම ය. 


52. පසුව නුඹලා කෘතවේදී විය හැකි වනු 
පිණිස, ඉන්‌ පසුවද අපි නුඹලා ට සමාව 


දුනිමු. 


5$_)8]) 


නී 
“න 2 ඉද නේ ලු ඉස ධ්‌ න්ග 212 
22225 1222 _්‌- 

රං රා බා 


රාග (2 2 ද, 
ෆ්‌ හත 7 
කරය හය 


ගහ 2 3 32 ද525 [2 තා ණී කෝ (2 
ක 

2 22 252ක්‍2 න 221 2 ණී ඥ්‌ 73 ක ණී 

ට  එවය දය ට ටට ධාංග ප 


ම්ඞ්‌ 
ඡී යය 


ර්‌ උය රං 05 යා ෂ්ං 22 
සෲ න තා 
"ම්‌ ස! 


ම 3222 2 රාබෘ 30 


සූරා අල්‌ බකරා 15 5$_)8]) 


58. තව ද අප නුඹලා යහ මඟ ලැබිය ම 12] 2,055 2172 - දඌ 3 (222 2(2 
හැකි ණා ට දෝච ග්‍රන්ථය ද රණ න ක්‍ෂේ 20 
(සතා හා අසන්‍ය වෙන්‌ කර දක්වන) රෝගය 
නිර්ණායකය ද පිරිනැමූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ 

කරනු. 


54. මාගේ ජනයිනි, සැබැවින්‌ ම නුඹලා දරා ද්‌ රය) කම්‌ 3] 
॥ ප සඕ 1, ය) ලයට ට 5) 
වසු පැටවා (නැමදුම ට) ගැනීමෙන්‌ මහත්‌ ත ක්‍ුෝ ටණය ච්‌ ණ්‌ ව්‌ 


අපරාධයක්‌ කළෙහු ය. එබැවින්‌ නුඹලා ථ්‌!) (ණු 2] ද ය 
නුඹලා ගේ උත්පාදකයා වෙත ගණු මිරි 
පශ්චාත්තාප වී යොමු වනු. එනම්‌ නුඹලා ටැ ව නි [220 නො 
(සීමාව ඉක්මවූවන්ව) නුඹලාම ඝාතනය ॥, 

23 ඹු ර3ර 
කරනු. එය නුඹලා ගේ උත්පාදකයා න්‌ ක 2 අ ව ත්‌ හ්‌ 
අබියස නුඹලා ට ශ්‍රේෂ්ඨ වෙයි. එවිට ඔහු ඤ්‍ය කැපි] 


නුඹලා ට සමාව දෙයි. සැබැවින්‌ ම ඔහු 
පශ්චාත්තාපය පිළිගන්නා ය. අසීමිත 
කරුණාචන්තයා ය යැයි මූසා තම ජනයා 
ට පැවසූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. 


55. තව ද අහෝ මූසා! අප අල්ලාහ්‌ ව ක 21 2.22 1, 72 *41252 
එළිමහනේ දකින තූරු ඔබ ව අප විශ්වාස ජි ෂු රි රා "ද්‌ ක්‍ෂ "ව්‌ 

නොකරනනේ ම යැයි නුඹලා පැවසූ ඡ්‌ ක දර ය්‌ 22225 21 
අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. එවිට නුඹලා ණ්‌ 
බලා සිටිය දීම අකුණු සැර නුඹලා ච ථෟ 223 


ග්‍රහණය කළේය. 


56. පසු ව නුඹලා කෘතවේදී වනු හැකි “2 12122 252 22. දූර්‍ය දී 
පිණිස නුඹලා ගේ මරණයෙන්‌ පසු අපි ක්‌ ථ්‍ය 1 
නුඹලා ව අවදි කළෙමු. රය 


සූරා අල්‌ බකරා 16 5$_)8]) 


57. තව ද අපි නුඹලා ට වලාකුළින්‌ *2_ 215 [22112 2202 ස 1122 
සෙවණ ලබා දුනිමු. තව ද මන්නු, සල්චා ඩූ ඈ ණූ 
(නම්‌ ආහාර) ද අපි නුඹලා ට පහළ යංමුධා දය 6 20520 2 


කළෙමු. අප නුඹලා ට ආහාර වශයෙන්‌ ව ව 
ලබා දුන්‌ දැයින්‌ යහපත්‌ දෑ නුඹලා අනුභව 222) [සි රා න ව ධා යත 
කරනු යනුවෙන්‌ පැවැසුවෙමු. ( ඔවුන්‌ මේ 


ආහාර හැර වෙනත්‌ ආහාර ඉල්ලා සිටිය ව විසයෙ 
බැවින්‌) ඔවුහු අප ට අපරාධ 

නොකළොයධයය. නමුත්‌ ඔවුහු තමන්ට ම 

අපරාධ කර ගනිමින්‌ සිටියෙහු ය. 

5රි. නුඹලා මෙම නගරය ට පිවිසෙනු. වො [අ 2052)) ක ඩ්‌ 10221 03 5 
එහි ඇති දැයින්‌ කැමති දෑ කැමති තැනක ශී ඹූ 
අනුභව කරනු. සිරස නමමින්‌ (රං ථාත්‌! [12225 320 ස ගස 
දොරටුවෙන්‌ ඇතුළු වනු. හිත්නතුන්‌ (අප 2 “න ක 
ට සමාච දෙනු මැනව) යැයි පවසනු. රාධා ස සය ස බෲ |; 
නුඹලා ගේ වැරදි වල ට අපි සමාව තග. ඉහ 
දෙන්නෙමු. යහ වැඩ කළවුන්‌ ට අපි ම ර්‍ය්‍යගෝ 
අධික කරන්නෙමු, යැයි අප පැවසූ 

අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. 

59. එවිට අපරාධ කළවුන්‌ ඔවුන ට ම ම රම ලැම න 20022 
පවසනු ලැබූ දෑ නොවන වෙනත්‌ වදනක්‌ ලි ටජ්‌ ලය) 2 බෲ | 2 
වෙනස්කර පැවසුහ. එවිට අපරාධ 252) ර්‍ය 52, 4202 රා ටු ගෲ 
කළවුන්‌ ට ඔවුන්‌ කලහක ම්‌ කරමින්‌ සිටි ඩූ 

හේතු වෙන්‌ අහසින්‌ ව්‍යසනයක්‌ අපි පහළ - ර්ඛ්‍යා 46 ධූ 


කලෙමු. 


සූරා අල්‌ බකරා 17 8) 


60. තව ද මූසා තම ජනයා වෙනු චෙන්‌ 22307 නය 12 
ජලය පැතූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. එවිට යූ 
නුඹ නුඹ ගේ සැරයටියෙන්‌ ගල ට ගසනු මර ජාරය 0 රන්‌ මැය 


යැයි අපි පැවසුවෙමු. එවිට උල්පත්‌ න්‌ (2 ණා 
දොළොසක්‌ එයින්‌ පිපිරී මතු විය. සෑම 6 න ටර ෆ්ග රම ල්ල 
ජන සමූහයක්‌ ම ඔවුන්‌ පානය කළ යුතු 22 01 

) 4 
ස්ථානය දැන ගත්හ. නුඹලා අල්ලාහ්‌ න ද ඥා න ෂු ව ණෟ ණ්‌ 
පිරිනැමූ පෝෂණයෙන්‌ අනුභව කරනු. ෆ්‍ර්‍යං 22 


තව ද පානය කරනු. කලහ කරන්නන්‌ 
ලෙස මහපොළොවේ සීමාව ඉක්මවා 
සැරි නොසරනු. 


61. අහෝ මූසා! අප ට එකම (ආකාරයේ) 2 (2) අට *දී 1, 2 2 2412 202 
ටය-! යශ ට්ව ඉටයා * ලධා සී 5| 
ආහාරයක්‌ මත පමණක්‌ ඉවසා සිටිය ම කේ ක්‌ 


නොහැක. එබැවින්‌ අපට 2 ස්‌ 2002. ක මත්ව ග්‌ වුව 
මහපොළොවෙන්‌ හට ගැන්‌ වන පලා 

වර්ග, කැකිරි, සුදු ලූනු, පරිප්පු හා ලූනු 422 රගා ගෲ නු ශු 3 යා ථ්‍ය 
වැනි ඈ අප චෙනුවෙන්‌ මතු කරන්නැයි චූ න ම 
නුඹ ර්‌ 2200 අයැද සිටිනු න න්‌ 53145 ශා ර්‌ ක 
යැයි නුඹලා පැවසූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ ක න නුත්‌ න ස ඊ09 122... 2 ව ශා 
කරනු. ඔහු මෙසේ කීය. කචර දෙයක්‌ 

ශ්‍රේෂ්ඨ ද, ඒ වෙනුව ට කවර දෙයක්‌ 2 0 2 ඛ න 
පහත්‌ ද එය මාරු කර දෙන මෙන්‌ නුඹලා න 


පතන්නෙහු ද? නුඹලා නගරයක ට ගොඩ 23) ලංගල රත.) [46 ඤං මෲ ඨෲ) 
බසිනු. එවිට නුඹලා ඉල්ලන දෑ නුඹලාට ॥ _- 211% 47 22 ම 21% 14 
හිමි වේ. තව ද ඔවුන්‌ වෙත අවමානය ද ය 6 ලක රහ ටෲ 
දිළිඳුකම ද වෙළා ගනු ලැබීය. අල්ලාහ්‌ අර 
ගේ කෝපය ට ලක්‌ වූහ. මෙයට හේතූව 

ඔවුන්‌ අල්ලාහ්‌ ගේ වදන්‌ ප්‍රතික්ෂේප 

කරමින්‌ සිටි හේතුවෙන්‌ හා යුක්නියෙන්‌ 

තොර ව නබි වරුන්‌ ව ඝාතනය කරමින්‌ 

සිටි හේතුවෙනි. එය ඔවුන්‌ පිටු පා සීමාව 

ඉක්මවා යමින්‌ සිටි හේතුවෙනි. 


සූරා අල්‌ බකරා 18 5$_)8]) 


62. නියත වශයෙන්‌ ම විශ්වාස කළ වුන්‌ න ඹග්නනල රගන 2 
උධියස]ත । ම) “230% 22% “1 ර! 
ද යුදෙව්‌ වූවන්‌ ද කිතුනුවන්‌ ද සාබිරඊන්‌ ෂී ම යක අ 10000 ක්‌ 
වරුන්‌ ( නබිවරුන්ව අනුගමනය කළ 22 ච්‍යෲ 0 ද ක ස 1 
අය) ද ඔවුන්‌ අතූරින්‌ අල්ලාහ්‌ හා 93 රමී ාාවවෝලොවා 
පරමාන්ත දිනය විශ්වාස කොට දැහැමි .ෘ ලකා රැළ බාන බඩු ශර්රය ම 
ක්‍රියාවන්‌ කළ අය ට තම පරමාධිපති නු ය ම ලු බු 
අබියසින්‌ වූ ඔවුන්‌ ගේ ප්‍රතිඵල ඔවුන ට ඔල රණ හා ධ්ල කත 


ඇත. ඔවුන ට (මරණින්‌ මතූ ජීවිතය 
පිළිබඳ ච) කිසිදු බියක්‌ නොමැත. තව ද 
ඔවුහු (මෙලොව අත හැර ගිය දෑ පිළිබඳ 
ව) දුක ට පනත්චන්නො ද නොවෙති. 


63. "නුඹලා බිය බැතිමත්‌ විය හැකි වනු පමණ. සාය ණු මම 
පිණිස, අපි නුඹලා ට පිරිනැමූ දෑ නුඹලා න 222 ය්‍යා 2 
ඉතා බලවත්‌ ලෙස ග්‍රහණය කර ගනු. තව ට (2 [4531 855 දාර 1 [1 
ද එහි (සඳහන්‌ ච) ඇති දෑ සිහිපත්‌ කරනු" නය ස 
යනුවෙන්‌ අපි නුඹලා ට ඉහළින්‌ තූර්‌ ගල රණ ලශ 
කන්ද ඔසවා තබා , අපි නුඹලාගෙන්‌ 

ප්‍රතිඥා ගත්‌ අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. 


64. අනතුරුව, ඉන්‌ පසුවද නුඹලා 0) ] ද? 1106 00 න්‌ ක 
(ප්‍රතිඥාවට) පිටුපෑවෙහුය . එවිට නුඹලා ට 
අල්ලාහ්‌ ගේ භාග්‍යය හා ඔහු ගේ බී දක්‌ සන ධග 8 


කරුණාව නොවී නම්‌ නුඹලා 
අලාභචවන්තයින්‌ අතුරින්‌ වන්නට නිබුණි. 


65. සෙනසුරාදාවෙ හි නුඹලා අතුරින්‌ ගම ගල ගැනී 
ථු ඌ෴෴ං රඹ] “| දග රය 

සීමාව ඉක්මවා ගියවුන්‌ (ට සිදු වූ 2 "ය ස 

විපාකය) පිළිබඳ ව නුඹලා මැනචින්‌ ගහක යා 205 8 රය 


දැනගෙන සිටින්නෙහුය. එවිට අපි " 
නුඹලා අවමානයට ලක්වුවන්‌ ලෙසින්‌ 
වඳුරන්‌ වනු" යැයි පැවසුවෙමු. 


. මෙය (එවකට) ඔවුන්‌ අවට සිටියවුන්‌ 2215 (22 (ගර දර (21 ටද (21422? 
66. මෙය (එවකට) ඔවුන්‌ අ යවු බබාව අධ 
ට හා පසුව පැවත එන්නන්‌ ට පාඩමක්‌ 


වශයෙන්‌ ද, බිය බැතිමතුන්‌ ට උපදෙසක්‌ ඹග රඹ ඩැ 
වශයෙන්‌ ද අපි පත්‌ කළෙමු. 


සූරා අල්‌ බකරා 19 50, 


67. නුඹලා එළදෙනකු කැපිය යුතු යැයි 
නිසකව ම අල්ලාහ්‌ නුඹලා ට අණ 
කරන්නේ යැයි මූසා තම ජනයා ට පැවසූ 
අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. නුඹ අප ව 
විහිළුව ට ගන්නෙගහි ද යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 
අඥානයින'ගෙන්‌ කෙනෙකු වීමෙන්‌ මම 
අල්ලාගෙන්‌ රැකවරණය පතමි යැයි ඔහු 
(මූසා) කීය. 


68. එය කවරක්‌ දැයි අප ට පැහැදිලි 
කරන මෙන්‌ නුඹ ගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ 
අප වෙනුවෙන්‌ අයැද සිටින්නැයි ඔවුහු 
පැවසූහ. නියත වශයෙන්‌ ම ඔහු 
(පරමාධිපති) සැබැවින්‌ ම එය (වයසින්‌) 
මුහුකුරා නොගිය ළපටි ද නොවූ ඒ අතර 
මැදිවියේ පසුවන එළදෙනකි යැයි 
නිසකවම ඔහු පවසන්නේය යැයි ඔහු 
(මූසා) පැවැසුවේය. එබැවින්‌ නුඹලා අණ 
කරනු ලබන දෑ සිදු කරනු යැයි ඔහු 
පැවසීය. 


69. එය කෙබඳු වර්ණයක එළදෙනක 
දැයි අප ට පැහැදිලි කරන මෙන්‌ නුඹ ගේ 
පරමාධිපතිගෙන' අප චෙනුවෙන්‌ අයැද 
සිටින්නැයි ඔවුහු පැවසූහ. නියත 
වශයෙන්‌ ම එය, දකින්නන්‌ සතුට ට පත්‌ 
කරවන කහ පැහැති එම වර්ණය ද වඩා 
පැහැදිලි ව පචතින එළදෙනක යැයි 
සැබැවින්ම ඔහු පවසයි යනුවෙන්‌ (මූසා) 
පැවැසුවේය. 


70. එය කචරක්‌ දැයි අප ට පැහැදිලි 
කරන මෙන්‌ නුඹ ගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ 
අප වෙනුවෙන්‌ අයැද සිටින්න. සැබවින්ම 
අපට සියලුම එළඳදෙන්නු එක හා සමාන 
පෙනෙ. තව ද අල්ලාහ්‌ අභිමත කළේ 
නම්‌ සැබැවින්‌ ම අපි යහ මග ලබන්නන්‌ 
වන්නෙමු යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


ණ ද. යි ක සැම ම දර රූ 
ට | ට 5 රසය 26:25 | ශරර 
මැ මය්ණාඩ දැ නත නක 

ඈ ටට | උග  ෴-)ර| 2302 


ණ්‌ ෴ 
ඛ්‌ 


රට 


ම 


21212] රැම්‌ මරා 2 11 
ර0% , 91220 2002 ණි 
හු රෘ 1211221305 0 


හ්‌ ගමය මා 714 
ශා කේන 


සූරා අල්‌ බකරා 20 5$_)8]) 


71. සැබැවින්‌ මඑු ය පොළොව සී -20ර/3 ද 712 රු අතර (26 1 දූ 32 %2 
සාන්නට හො ගොවි බිම ට ජලය අක ශර රණ [ 0 ගා රණ න 2 
සපයන්න ට හෝ පුහුණු නොකළ, [16 මෙ කළම] යි 9 
වර්ණයෙ හි කිසිදු වෙනසක්‌ නොමැති, නී 1 ව න්‌ 
නිකැළැල්‌ එළදෙනකු බව ඔහු පවසා 456 යා ඔරම මව ම සං ව 
සිටින්නේ යැයි පැවසීය. දැන්‌ ය ඔබ ණ්‌ 


සත්‍යය ගෙන ආවේ යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 
(එසේ) සිදු කරන්නට (එතරම්‌ 
කැමැත්තකින්‌) නොසිටිය ද ඔවුහු උගේ 
ගෙල කපා හැරියහ. 


72. තව ඹලා ආත්මයක්‌ ඝාතනය ණෟ ඉු 320 (2 , ද්අරදඹද ඉද 4125 1202 
කොට ස එම තා ගි නුඹලා යං ඤු 0 ශම පෟ යෲ ද්‍යා 515 
එකිනෙකා අතර (වරද ගැන) වාද කරමින්‌ ඈ රණ ත්‌ 
සිටි අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. නුඹලා 

වසන්‌ කරමින්‌ සිටි දෑ අල්ලාහ්‌ හෙළි 

කරන්නා ය. 

73. එවිට එහි ( කපන ලද එළදෙන ගේ) 22? න රන්‌ න 1207 


කොටසකින්‌ නුඹලා (මිය ගිය) ඔහු ට ද. (ෂ්‌ 
ගසනු යැයි අපි කීවෙමු. මියගියවුන්‌ ට ණු ක ප ස ස සන යර 23] 
අල්ලාහ්‌ ප්‍රාණය දෙන්නේ එලෙස ය. 

තවද නුඹලා ට වටහා ගත හැකි වනු 

පිණිස ඔහු නුඹලා ට ඔහු ගේ සාධකයන්‌ 

පෙන්වන්නේ ය. 


74. අනතුරු ව, ඉන්‌ පසු ව පවා නුඹලා 2 2 ටං 3 310 ද 22දී 
්‌ රෑ මා මර උය ගු උධුම 
ගේ හදවත්‌ තද විය. ඒවා ගල්‌ පර්වත (ස්‌ ~ 


මෙන්ය. එසේ නොමැතිනම්‌ ඊටත්‌ වඩා ය ගය! ද | 823 රැ] | නශ්‍ය 


දැඩි ලෙස තද විය. ගල්‌ අතූරින්‌ පිපිරී ව. ව එය ද ද න්‌ 
එමගින්‌ ගංගාවන්‌ ගලන දෑ ඇත. නව ද ථෲ ය්‌ රෑ 263 ඹං 2225 


සැබැවින්‌ ම ඒ අතුරින්‌ පැළී විවර වී (22: (- 52-41 4: ක න්ණ්න 

එමගින්‌ ජලය පිට කරන දෑ ද ඇත. තව ද ගො යල න ෂය 2 ඌ~ 
ණ්‌ ෴ ණ්‌ ඥ්‌ ්‍ය 

සැබැවින්‌ ම ඒ අතුරින්‌ අල්ලාහ්‌ ට බියෙන්‌ ලර ද ඹු 0) රා! 2 

ඇද හැළෙන දෑ ද ඇත. එමෙන්‌ ම නුඹලා ස 

කරමින්‌ සිටින දෑ ගැන අල්ලාහ්‌ 

නොසලකා හරින්නෙක්‌ නොවේ. 


සූරා අල්‌ බකරා 


75. (විශ්වාසවන්තයිනි!) නුඹලා ව ඔවුන්‌ 
විශ්වාස කරනු ඇතැයි නුඹලා අපේක්ෂා 
කරන්නෙහුද ? නවද සැබැවින්ම ඔවුන්‌ 
අතුරින්‌ පිරිසක්‌ අල්ලාහ්‌ ගේ වදන්චලට 
සවන්‌ දී අනතුරු ව එය වටහා ගත්‌ පසු ව 
පචා ඔවුන්‌ දැනුවත්ව ම එය වෙනස්‌ 
කළහ. 


76. ඔවුහු විශ්වාස කළවුන්‌ හමු වූ විට 
"අපි විශ්වාස කළෙමු" යැයි පවසති. 
ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැම්‌ හු ඇතැමුන්‌ සමඟ 
වෙන්‌ ව ගිය විට " ඒ මගින්‌ නුඹලා ගේ 
පරමාධිපති ඉදිරියේ ඔවුන්‌ නුඹලා සමඟ 
වාද කරනු පිණිස, අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 
දැනුම්‌ දී ඇති දැය නුඹලා ඔවුන ට 
දන්චන්නෙහු ද? (මේ ගැන) නුඹලා දැන 
ගත යුතු නොවේද ? යැයි පැවසූහ. 


77. සැබැවින්‌ ම ඔවුන්‌ සභවන දැයද, 
තව ද ඔවුන්‌ හෙළි කරන දැයද අල්ලාහ්‌ 
දන්නේය යැයි ඔවුහු නොදන්නොෝ ද? 


786. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ ලිවීම ට කියවීම ට 
නොහැකි (දේව ග්‍රන්ථ නොලත්‌) අය ද 
වෙති. ඔවුහු මනෑකල්පිතය හැර දෝව 
ග්‍රන්ථ ය පිළිබඳ නොදනිති. තව ද ඔවුන්‌ 
අනුමාන කරනවා මිසක නැත. 


79. එබැවින්‌ තම දෑත්‌ වලින්‌ ග්‍රන්ථ ය 
ලියා පසු ව එය සුළු මිලක ට විකුණනු 
පිණිස, මෙය අල්ලාහ්‌ වෙනින්‌ යැයි 
පචසන අය ට විනාශ ය අත්‌ වේවා! 
එබැවින්‌ ඔවුන්‌ ගේ දෑත්‌ ලියූ දැයින්‌ 
ඔවුනට චිනාශ ය අතන්‌්වේවා! තවද ඔවුන්‌ 
උපයන දැයින්‌ ද ඔවුන ට විනාශ ය 
අන්වේවා! 
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6 දිගු 24& 2 24 දු 32 ඉධ ඉද 
ඤ දී 

රහ ස 522 ඉ්‍යි්‍ය ණය ෴ තං 

ලෟ රංගා ඌෲ වයට 02 ශර 


තඹ 13] 1 1131, 3,11,2) 3; 


2 ද දී 1-115 අ. ම 
ල්‌  ලඩ්! 1 යර ජා බණ 


෴ ණ්‌ 
ධ්‌ 


ශී බ්‌ ණෲ 
ඒ 
& 2 තං 


1 ර්‌ රා ය 
න්‌ ලෑ ං ලමපර| රා ංරාර ණෲ 


ණ්‌ 
සරණය | ප්ධ 01 රම දර රධයා 


න්‌ 2 බ්‌ ණ්‌ 
ශ්‌ 023 1 2 ක ශ්‌ (අ 3 රය 59) [5 
ල්‍ය 2 ලර ු ය ලට න ක 
සු තග 2 .~ා෴~ කෑ ම්ම 
ලී රං... ඞෑ 


සූරා අල්‌ බකරා 


860. තව ද නිරා ගින්න සීමිත දින 
ගණනක ට මිස අප ව ස්පර්ශ 
නොකරන්නේම ය යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 
(නබිචවරය) පවසනු. (ඒ බව ට) නුඹලා 
අල්ලාහ්‌ වෙතින්‌ ගිවිසුමක්‌ ගෙන 
ඇත්තෙහු ද? එසේ නම්‌ අල්ලාහ්‌ ඔහු ගේ 
ගිවිසුම කිසි විටක කඩ නොකරන්නේම 
ය. නැතහොත්‌ නුඹලා නොදන්නා දෑ 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි පවසන්නෙහු ද? 


861. එසේ නොව කවරෙකු පාපයක්‌ 
උපයා ඔහු ගේ වැරදි ඔහු ව වෙළාගෙන 
ඇත්තේ ද ඔවුහුම ය නිරා ගින්නේ 
සගයො. ඔවුහු එහි සදාතනිකයො වෙනි. 


862. තව ද විශ්වාස කොට යහකම්‌ 
කළවුන්‌ වචන ඔවුහුම ය ස්වර්ග උයනෙ හි 
සගයො. ඔවුහු එහි සදාතනිකයො වෙනි. 


868. තව ද නුඹලා අල්ලාහ්‌ හැර (වෙන 
කිසිවෙකු ට) නැමදුම්‌ නොකරනු. 
දෙමව්පියන්‌ සමඟ යහ අයුරින්‌ කටයුතු 
කරනු. එමෙන්‌ ම ඥාතීන්‌, අනාථයින්‌ හා 
දුගියන්‌ සමඟ ද (යහ අයුරින්‌ කටයුතු 
කරනු) නව ද ජනයා ට යහ වදනින්‌ 
අමතනු. තව ද සලාතය ස්ථාපිත කරනු. 
2සකාත්‌ (අනිචාර්ය බද්ධ) ද දෙනු යැයි 
ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්‌ ගෙන්‌ අප ප්‍රතිඥාවක්‌ 
ගන්‌ සැටි සිහිපත්‌ කරනු. පසු ව නුඹලා 
අතුරින්‌ ස්වල්ප දෙනෙකු හැර නුඹලා 
නොසලකා හරින්නන්‌ ලෙසින්‌ එය ට පිටු 
පෑවෙහු ය. 


ට්‌ 


22. 
න 2.1 මා න 9:92. -02 න ය 
ලම රා ඞෑ ඔබම රට 


මණ 2(,217%1 -- 
මයා ගර 


රස තා ස 1 
රූප න ලෑ ලට රට! 5. 


රත්‌ නේ ශෲ 322) 220. ්‌! 


[23 හැම 11 22 
2 22121122 ඩි] 
මරණය යෲ හක ලී 
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864. තව ද නුඹලා නුඹලා ගේ රුධිරය 
නොහළනු. තව ද නුඹලා අතූරින්‌ වූවන්‌ ව 
නුඹලා ගේ නිවෙස්‌ වලින්‌ බැහැර 
නොකරනු යැයි නුඹලාගෙන්‌ අප ප්‍රතිඥා 
ගන්‌ සැටි සිහිපත්‌ කරනු. එවිට නුඹලා 
(එයට) සාක්ෂි දරමින්‌ ම එය සනාථ 
කළෙහුය. 


ර6ි5. පසු ච (මෙසේ ප්‍රතිඥා දීමෙන්‌ පසු) 
නුඹලා නුඹලාව ම ඝාතන ය කරන්නෙහු 
ය. නුඹලා අතුරින්‌ පිරිසක්‌ ව ඔවුන්‌ ගේ 
නිවෙස්‌ වලින්‌ නුඹලා බැහැර 
කරන්නෙහුය. පාපී ලෙස හා සතුරුකමින්‌ 
ඔවුන ට එරෙහි ව නුඹලා එකිනෙකා 
උදව්‌ කරගන්නෙහුය. නුඹලා වෙත 
සිරකරුවන්‌ ලෙස ඔවුන්‌ පැමිණි විට 
නුඹලා වන්දි ලබා දී ඔවුන්‌ ච මුදවා 
ගන්නෙහුය. එසේ නුඹලා ඔවුන්‌ ච බැහැර 
කිරීම පවා තහනම්‌ ව නිබීය ද. නුඹලා 
දේව ග්‍රන්ථ යෙන්‌ කොටසක්‌ විශ්වාස කර 
මින්‌ තවත්‌ කොටසක්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නෙහු ද? නුඹලා අතුරින්‌ එසේ 
කරන්නන්‌ හට මෙලොව ජීවිතයේ 
අවමාන ය මිස වෙනත්‌ ප්‍රතිඵලයක්‌ නො 
මැත. තව ද මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු 
ලබන දිනයේ දඬුවමේ දැඩි වේදනාව ට 
ඔවුහු යොමු කරනු ලැබෙති. එමෙන්‌ ම 
නුඹලා කරමින්‌ සිටින දෑ ගැන අල්ලාහ්‌ 
නොසලකා හරින්නෙකු නොවේ. 


866. ඔවුහුම ය මතු ලොව වෙනුව ට 
මෙලොව ජීවිතය මිල ට ගත්ත වුන්‌ 
වන්නෙ. එබැවින්‌ ඔවුන්‌ ගෙන්‌ දඬුවම 
සැහැල්ලු කරනු නොලැබේ. තව ද ඔවුහු 
උදව්‌ කරනු ද නොලබති. 


22 2 ඤු . 22 තැ ඤී දක්‍්£ිඉ්‌ 2 
"අතු රය ටය රය] 519 
දීද ,2 ්‌ ක ්‌ දඬු 

ස පා ර්‍ය දය මේ 9 

ශ්‌ ය්‌ 

14 රෑ ඉ*  ද:1- 2 දී2 251 


අධ්‍ය රෲ ල්‌ ර්ක්‍ක්‍ හ 
හා්‌ යු 2 ර0 රෟ ස 
ය 
... 

න න [22 2 


ස 2 දු 


යී 


හං රාධ දහ ටන ණා 


සූරා අල්‌ බකරා 24 8) 


රි7. තව ද නියත වශයෙන්‌ ම අපි මූසා ට £ 22 ක්‍ක්‍ඤ්‌[ 2 ස්‌ 
ග්‍රන්ථය පිරිනැමුවෙමු. තව ද ඔහුගෙන්‌ 

පසු ව ධර්ම දූන යින්‌ ව අනුපිළිවෙළින්‌ ඨෟ 3 ය 2 220 
යැව්වෙමු. තව ද මර්යම්‌ ගේ පුත්‌ ඊසා ට ර්‌ 2 ම මූ 
පැහැදිලි සාධකයන්‌ පිරිනැමු වෙමු. තව ද ධැ ටය න ෆෲ ක “න 


පිවිතුරු ආත්මය තුළින්‌ ඔහු ව අපි බලවත්‌ "බද ්් ඉැරණණ ේ 
ලයයා ඌරා ථුයා සොටු, 

කළෙමු. නුඹලා ප්‍රිය නොකරන යමක්‌ හාත්‌ රණ “ක්‍ෂ 

ධර්ම දූතයෙකු නුඹලා වචෙත ගෙන ආ 00 1225 27 සර ඹුණු ජා ක! 

සෑම විටක ම නුඹලා උඩඟුකම්‌ පෑවෙහුය. ලී ෂු 

එවිට නුඹලා පිරිසක්‌ බොරු කළ අතර 

තවත්‌ පිරිසක්‌ ඝාතනය කළාහුය. 


රිරි. අප ගේ හදවත්‌ ආචරණය වී ඇතැයි න 1 020.2.72 
ඔවුහු පැවසූහ. එසේ නොව ඔවුන්‌ ගේ ප සක ට ක කක්‌ ව වු 3 ද 
ප්‍රතික්ෂේපය හේතුවෙන අල්ලාහ්‌ ඔවුන ට කරය 512 ඤී ද ී 


ශාප කළේය. එහෙයින්‌ (දේව ග්‍රන්ථයේ 
සඳහන්‌ බොහෝ දෑ අත හැර දමා එයින්‌) 
ඔවුන්‌ විශ්වාස කරනු යේ ස්වල්ප 


ප්‍රමාණයකි. 

89. ඔවුන්‌ සමග වූ දැය සත්‍ය කරවන ගෝ දැන්‌ ප ් 22 
ග්‍රන්ථයක්‌ අල්ලාහ්‌ වෙතින්‌ ඔවුන්‌ වෙත ඩූ 

පැමිණි කල්‌ හි ඔවුහු එය ට පෙර රැය ටර ය ඡ්‌ 


ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ ට එරෙහි ව ජය 1105250227 ලෙස ර්‌ 
පතමින්‌ සිටියහ. පසු ව ඔවුන්‌ චෙත ඔවුන්‌ “්්‍ර (෴෴ රට (ං ක ආංක්දයේ ධෟ | ෴ 
දත්‌ දෑ පැමිණි කල්‌ හි ඔවුහු එය නර ම්‌ ට 
ප්‍රතික්ෂේප කළහ. එබැවින්‌ දෝව ටැ | 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ කෙරෙහි අල්ලාහ්‌ ගේ 

ශාපය අත්‌ විය. 


සූරා අල්‌ බකරා 


90. අල්ලාහ්‌ තම ගැත්තන්‌ අතුරින්‌ තමන්‌ 1 


අභිමත කළ අය ට තම භාග්‍යය පහළ 
කිරීම සම්බන්ධ යෙන්‌ ඊර්ෂ්‍යාවෙන්‌ යුතු 
ව අල්ලාහ්‌ පහළ කළ දෑ ප්‍රතික්ෂේප කර 
ඔවුන්‌ ගේ ආත්මාචන්‌ මිල ට ගත්‌ දෑ 
නපුරු විය. එවිට ඔවුහු කොපයෙන්‌ 
කොපය ට භාජනය වූහ. තව ද (මෙවැනි) 
දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ ට නින්දා සහගත 


දඬුවම්‌ ඇත. 


91. අල්ලාහ්‌ පහළ කළ දෑ නුඹලා 
විශ්වාස කරනු යැයි ඔවුන ට පවසනු ලැබූ 
විට අප චෙත පහළ කරනු ලැබූ දෑ අපි 
විශ්වාස කරන්නෙමු යැයි ඔවුහු පවස ති. 
එය ට බාහිරින්‌ ඇති දෑ ඔවුහු ප්‍රතික්ෂේප 
කරති. එය (අල්කුර්‌ආනය) ඔවුන්‌ සමඟ 
ඇනි දෑ තහවුරු කරන බැවින්‌ මෙය ම 
සත්‍යය වන්නේය. එබැවින්‌ “නුඹලා 
විශ්වාස වන්තයින්‌ ව සිටියෙහු නම්‌ මීට 
පෙර අල්ලාහ්‌ ගේ නබි වරුන්‌ ව ඝාතනය 
කළේ මන්දැ” යි අසනු. 


92. නියත වශයෙන්‌ ම මූසා පැහැදිලි 
සාධක සමඟ නුඹලා චෙත පැමිණියේ ය. 
අනතුරු ව නුඹලා ඔහු(ගියා) ට පසු ව වසු 
පැටවා (නැමදුම ට) ගනත්තෙහු ය. තව ද 
නුඹලා අපරාධකරුවොම ය. 


25 


5$_)8]) 

1222 න රග 1:-*2112- 23 
තා ට ලවැධප | 22 |; ධු ධර්ං 
£ £ 


12 2 32 මෲ 1 (222 227 1, 
ඊුව්‌ යෲ ය බෲ ටා ර।) කං 2ෲ රෟ! 
112 න 34122 ක තෙ 5 22 2 
රුව ගඩු ඉර මරල දෲ ඉඹ 


෴බ෴මට. පරි මා 
ලග රඹ ථාරග දං ටු] ටද 


21. 201 39112, ඟෑ 3 031) 
෴ 

බො 50602 1 රා෴-5 හල රන 

න අ ඡං ය 2 ශග 

ථ ක්‍ෂ ටා 4 ඤු ක ණි. 22) 


න 32 ව. 22 ද 
ඹ රඹ ද ර] රජ රෟ යෲ 203) 


සූරා අල්‌ බකරා 
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5$_)8]) 


93. නුඹලා මත තූර්‌ කන්ද ඔසචා නුඹලා - ।॥/(/32 252 (22222 22 2, 0 


අප පිරිනැමූ දෑබලවත්‌ ලෙස ග්‍රහණය කර 
ගනු. තව ද සවන්‌ දෙනු යැයි අප නුඹලා 
ගෙන්‌ ප්‍රතිඥා ගත්‌ සැටි සිහිපත්‌ කරනු. 
(එවිට) ඔවුහු අප සවන්‌ දී පිටුපෑවෙමු 
යැයි පැවසූහ. ඔවුන්‌ ගේ ප්‍රතික්ෂේපය 
හේතුවෙන්‌ ඔවුන්ගේ සිත්‌ තුළ වසු පැටවා 
(නැමදීම පිළිබඳ) ව පොචනු ලැබීය. 
(නබිවරය) "නුඹලා විශ්වාසවන්තයින්‌ 
නම්‌ නුඹලා ගේ විශ්වාස ය කවර 
කරුණක්‌ පිළිබඳ නුඹලා ට අණ 
කරන්නේ ද එය නපුරු විය" යැයි පවසනු. 


94. (නබිවරය) “අල්ලාහ්‌ අබියස (අන්‌) 
ජනයාගෙන්‌ තොර ව, නුඹලා ට පමණක්‌ 
පරලොව නිවහන ගිමි වෙත්‌ නම්‌ (එසේ 
පවසන දෑ හි) නුඹලා සන්‍යවන්තයින්‌ නම්‌ 
නුඹලා මරණය ප්‍රිය කරනු.”"යැයි පවසනු. 


95. තව ද ඔවුන්‌ ගේ දෑත්‌ ඉදිරිපත්‌ කොට 
ඇනි (පාපිත ක්‍රියා) හේතුවෙන්‌ කිසිවිටක 
එය(මරණය) ඔවුහු ප්‍රිය නොකරන්නේම 
ය. තව ද අල්ලාහ්‌ අපරාධකරුවන්‌ පිළිබඳ 
ව සර්වඥානී ය. 


96. ඔවුන්‌ අන්‌ මිනිසුන්ට වඩා, තව ද 
(විශේෂයෙන්‌) ආදේශ කළවුන ට වඩා 
මෙලොව ජීවිතය කෙරෙහි දැඩි ඇල්මක්‌ 
දක්වන්නන්‌ ලෙස නුඹ ඔවුන්‌ ච දකිනු 
ඇත. ඔවුන්ගෙන්‌ කෙනෙක්‌ තමන්‌ ට 
වසර දහසක්‌ ආයුෂ දෙනු නොලබන්නේ 
දැයි ආශා කරයි. නමුත්‌ ඔහු ට ආයුෂ 
දෙනු ලැබුව ද එම දඬුවමින්‌ ඔහු 
දුරස්වන්නෙක්‌ නොවෙයි. ඔවුන්‌ කරන දෑ 
පිළිබඳ ව අල්ලාහ්‌ සර්ව නිරීක්ෂක ය. 


රන්‌ ශ්‌ 
[පව අරමුන එ තින්‌ ය ලර 1213 
බෝල සා ෝක 


ය්‌ 
ර්‌ 3 ශී 209 න ව ඉණ 
ලප්ට] 22ඬ කේ ක්ව ඔක්‍2ර රී ස 


ක ඉග 3 ථ්‌ *| 
ල රඹ ම ර| 


| රැළ 


දැ 217 ය 2 
823-4බ| 3] 2 6 3] 
මූ. න (001 222? 211 ද්‌ ණී ණු "32 ඹ්‌ 
රා) ථැය! හි! රෟ රු න්‌ 


ලීඩ්‌ ම 


ලා රජය ද 


2 


රජ ණුම ඊළ ගා] | රන්‌ 


ය රා ක ක 5 [241 ර්‌ ලක 


& 
ව ටැග උරඨ රනු තු (2 


ඤ්‌ 


ක රමය තො 2 321, 
ඹා රගයර ව යා | 


සූරා අල්‌ බකරා 27 5$_)8]) 


97. කවරෙක්‌ ජිබ්රීල්‌ ට සතුරු වන්නේ ද ට 16 402 1, 2 1(42 දළ - 18 
මර රට 3ක. ට [ම * 
ඔහු ට පවසනු. සැබැවින්‌ ම ජිබ්රීල්‌ (වන) න ට්ණ ව 


ඔහු තමන්‌ අතර පචතින දෑ තහවුරු යරඹෘ රං රං 51922 011 5 21 
කරන්නක්‌ ලෙස ද, මඟ පෙන්‌ වීමක්‌ ූ 2 2 
ලෙස ද, විශ්වාස වන්තයින්‌ ට ක පට්‌ 


සුබාරංචියක්‌ ලෙස ද, එය (කුර්‌ආනය) 
අල්ලාහ්ගේ අනුබලයෙන්‌ නුඹේ සිතට 
පහළ කළේ ය, 


98. කවරෙක්‌ අල්ලාහ්‌ ට ද ඔහු ගේ දේව සර 2 201 ස 
දූතයින්ට ද ඔහු ගේ ධර්ම දූතනයින්ට ද - 

ජිබ්රීල්‌ මීකාල්‌ නම්‌ දේව දූතනයින්‌ ට ද 0) රං ධා රා 
සතුරු වන්නේ ද එසේ නම්‌ සැබැවින්‌ ම සන්‌ 
අල්ලාහ්‌ දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ ට සතුරා ම ර෴ටරි 
ය (යන වග දැන ගනු). 

99, තව ද සැබැවින්‌ ම අපි ඔබ වෙත 23 (22 ස 22 මැන] 121 2 
පැහැදිලි වදන්‌ පහළ කළෙමු. පාපිෂ්ඨයින්‌ මාරා 0 රා රලා ලි දී න 
මිස වෙන කිසිවෙක්‌ ඒවා ප්‍රතික්ෂේප මර. 11% 
නොකරති. 


෴ 
1: 


100. ඔවුන්‌ එකිනෙකා ගිවිසුමක්‌ ගිවිස 0: ය ති න රශ්ක සරි ඔ 


ගත්‌ සෑම අවස්ථාවක ම ඔවුන්ගෙන්‌ 


පිරිසක්‌ එය ඉවත හෙළුවා නොවේ ද? ළු රං 1! හැ 
නමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරය විශ්වාස 
නොකරති. 


101. ඔවුන්‌ සතුව ඇති දැය සන්‍ය කරන නග නැ ය මහ අ ම අ අන 
රටක 20 ඹළ උය ට ය 
ධර්ම දූතයෙකු අල්ලාහ්‌ චෙනින්‌ ඔවුන්‌ න රී න 


෴ 


චෙත පැමිණි කල්‌ ගි, ග්‍රන්ථය ප්‍රධානය තවම] 20 03) ඌ්‍ය ලී රැ ල්‍ය 
කරන ලද අයවලුන්‌ අතුරින්‌ පිරිසක්‌, න ග්‌ 0. තණ 
ඔවුන්‌ නොදන්නවුන්‌ මෙන්‌ අල්ලාහ්‌ ගේ . රං හා 203 23) ප 


ග්‍රන්ථය ඔවුන්ගේ පිටු පසට විසි කළහ. ණි න 
ට්‌ ය 


සූරා අල්‌ බකරා 28 8_38 


102. ඔවුහු සුලෙයිමාන්‌ ගේ පාලන 
සමයේ ෂෙයිතානුන්‌ පාරායනා කළ දෑ 
ඔවුහු අනුගමනය කළහ. සුලෙයිමාන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප නොකළේ ය. නමුත්‌ 
ෂෙයිතාන්‌ හු ප්‍රතික්ෂේප කළහ. ඔවුහු 
ජනයා ට භූනියම ද බැබිලොනියාවේ 
හාරූත්‌ මාරූත්‌ යන මලක්‌ වරුන්‌ 
දෙදෙනා ට පහළ කරනු ලැබූ දෑ ද ජනයා 
ට ඉගැන්‌ වූහ. නමුත්‌ ඔවුන්‌ දෙදෙනා 
සැබැවින්‌ ම "අපි පරීක්ෂණයකි. එබැවින්‌ 
නුඹ ප්‍රතික්ෂේප නොකරනු”යි පවසා 
සිටීමෙන්‌ මිස කිසිවෙකු ට ඉගැන්නුවේ 
නැත. එවිට ඔවුන්‌ දෙදෙනාගෙන්‌ සැමියා 
හා තම බිරිය අතර කවර දෙයක්‌ වෙන්‌ 
කරවන්නේ ද එවැනි දෑ ඉගෙන ගනිති. 
අල්ලාහ්‌ ගේ අනුබල යෙන්‌ මිස කිසිවෙකු 
ට කිසි වකින්‌ හානි පමුණුවන්නන්‌ ලෙස 
ඔවුහු නොවූහ. තව ද ඔවුන ට හානි 
පමුණු වන ප්‍රයෝජනවත්‌ නොවන දෑ 
ඉගෙන ගනිත. තව ද සැබැවින්ම එය මිල 
ට ගත්‌ අය ට පර ලොවෙ හි කිසිදු 
කොටසක්‌ නොමැති බව සැබැවින්‌ ම 
ඔවුහු දැන සිටියහ. ඔවුහු කවර දෙයක්‌ ඒ 
වෙනුවට තමන්ච විකුණා දැමුවේ ද 
සැබැවින්‌ ම එය නපුරු විය. ඔවුහු (මේ 
ගැන) දැන සිටියාහු නම්‌. 


108. නියත වශයෙන්‌ ම ඔවුන්‌ විශ්වාස 
කොට බිය බැතිමත්‌ වූයේ නම්‌ අල්ලාහ්‌ 
අබියසින්‌ ලැබෙන කුසල්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ ය. ඔවුහු 
(ඒ බව) දැන සිටියාහු නම්‌. 


රක මෝ රෲ 250% 
2 
22. 2.2 
ක්‌ ය ම මා රස 
න 22 
කර රන ර්‌ 2 2 එ 
4; පැ රා 20 
ය්‌ 2 22 කෝ ගු රත ද 
0 2 යය ගග ව 


෴ 
~~ 


4 මක 


[: 2512 ! 2212 - 221 22 
50), ~2) 9 


ථ 0 2 3 


ණී) රළ දර 243 1:48 


සූරා අල්‌ බකරා 29 


104. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
(යුදෙව්වන්‌ අතර වැරදි අදහසක්‌ ගෙන 
දෙන) රාඉනා (යන යෙදුම) නොපවසනු. 
උන්එර්නා (අප ගැන සැලකිලිමත්‌ වනු) 
යැයි පවසනු. තව ද නුඹලා (ඔවුන්‌ ගේ 
ප්‍රකාශය ට) සචන්‌ දෙනු. 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ ට වේදනා සහගත 
දඬුවමක්‌ ඇත. 


105. නුඹලා ගේ පරමාධිපනිගෙන්‌ යම්‌ 
යහපතක්‌ නුඹලා වෙත පහළ කරනු 
ලැබීම ගැන, දේව ග්‍රන්ථය ලත්‌ ජනයා 
අතුරින්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළ අය ද, දෝව 
ආදෝශකයෝො ද ප්‍රිය නොකරති. අල්ලාහ්‌ 
තමන්‌ අභිමත කරන අය ට ඔහු ගේ 
කරුණා ව සුවිශේෂ ලෙස නියම කරයි. 
තව ද අල්ලාහ්‌ අති මහත්‌ භාග්‍යයේ 
හිමිකරු ය 


106. අප යම්‌ වදනක්‌ වෙනස්‌ කරන්නේ 
නම්‌ හො එය අමතක කර දමන්නේ නම්‌ 
හෝ ඊට වඩා යහපත්‌ එසේත්‌ නොමැති 
නම්‌ ඊට සමාන දෙයක්‌ අපි ගෙන 
එන්නෙමු. නියත වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්‌ 
සියලු දෑ කෙරෙහි අති බලසම්පන්න බව 
නුඹ නොදන්නෙගහි ද? 


107. නියත වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්‌ ඔහු ට 
අහස්‌ හි හා මහපොළොවේ පාලනය ගිමි 
බවත්‌ අල්ලාහ්‌ ගෙන්‌ තොර කිසිදු 
භාරකරු වෙක්‌ හො කිසිදු උදව්‌ කරුවෙක්‌ 
හෝ නුඹලා ට නොමැති බවත්‌ නුඹ 
නොදන්නෙහි ද? 


0:23) 


ද 
2122 


44 14,591, 5 ශග 
කැම [න කැන න 2025) 


4; ඤ්‌! || යා ෴ 30152 
ර%8 ථර] රජ 42] 


ම ද ම 2151 223 21121 ;! 
න 
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හම ගි 
* 
කං 


සූරා අල්‌ බකරා 80 


108. එසේ නොමැති නම්‌ මීට පෙර 
මූසාගෙන්‌ ප්‍රශ්න කරනු ලැබුවාක්‌ මෙන්‌ 
නුඹලා ද නුඹලා ගේ ධර්ම 
දූතයාණන්ගෙන්‌ ප්‍රශ්න කිරීම ට අපේක්ෂා 
කරන්නෙහු ද? නව ද කවරෙක්‌ විශ්වාසය 
වෙනුව ට ප්‍රතික්ෂේප ය හුවමාරු 
කරන්නේ ද එවිට සැබැවින්‌ ම ඔහු 
නිවැරදි මාර්ගයෙන්‌ නොමඟ ගියේ ය. 


109. පුස්තක ලත්‌ ජනයින්‌ අතුරින්‌ 
බොහො දෙනා තමන්‌ ට සත්‍යාය පැහැදිලි 
වූවායින්‌ පසුව ද තමන්‌ තුළ ඇති ඊර්ෂ්‍යාව 
හේතුවෙන්‌ නුඹලා ගේ විශ්වාසයෙන්‌ පසු 
ව ඔවුහු නුඹලා ව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ බව ට 
නැවත පත්‌ කරන්න ට හැකි නම්‌ යැයි 
ආශා කරති. එබැවින්‌ අල්ලාහ්‌ තම 
නියොගය ගෙන එන තෙක්‌ (ඔවුන ට) 
සමාව දී අත හැර දමනු. සැබැවින්‌ ම 
අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි අනි බල 
සම්පන්න ය. 


110. නව ද නුඹලා සලාත ය ස්ථාපිත 
කරනු. 2සකාතය ද දෙනු. නුඹලා 
වෙනුවෙන්‌ නුඹලා යම්‌ යහපතක්‌ ඉදිරිපත්‌ 
කර ඇත්නම්‌ අල්ලාහ්‌ අබියස එය නුඹලා 
දැක ගනු ඇත. සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ 
නුඹලා කරන දෑ පිළිබඳ ව සර්ව 
නිරීක්ෂකයාය. 


111. යුදෙව්වෙකු ව හෝ කිතුනුවෙකු ව 
හො සිටි අය මිස වෙන කිසිවෙකු ස්වර්ග 
උයන ට පිවිසෙන්නේ නැතැ යි ඔවුහු 
පැවසූහ. එය ඔවුන්‌ ගේ මනෑකල්පිතය යි. 
(නබිචවරය) නුඹලා සතාවාදීන්‌ ව සිටියෙහු 
නම්‌ නුඹලා ගේ සාධක ගෙන එන්නැයි 
පවසනු. 


5$_)8]) 
අ ම 2 3:02 න 
රක රය රෟ රජ රං ශ්‌ 


| 


ම්‌ 0 මව] ව න්‌ 
ලි 220 


2121115117 
ම. ර්‌ න ය 


24 ෴ 
ලැ රගය්‍ය යූ 


නැතා ණය 4 
රාග ාර්ෝ යය 


මී රමංම්‍ය හු 


සූරා අල්‌ බකරා 


112. එසේ නොව කවරෙක්‌ දැහැමියෙකු 
ව සිට තම මුහුණ අල්ලාහ්‌ ට අවනත 
කළේ ද එවිට ඔහු ට ඔහු ගේ ප්‍රතිඵල ඔහු 
ගේ පරමාධිපති අබියස හිමි වනු ඇත. 
ඔවුන ට කිසිදු බියක්‌ නොමැත. තව ද 
ඔවුන්‌ දුක ට පත්‌ වන්නේ ද නැත. 


1138. ඔවුන්‌ දේව ග්‍රන්ථ ය කියවමින්‌ ම 
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කිතුනුවන්‌ කිසිදු පදනමක්‌ මත නොමැති 


බව යුදෙව්වො පවසති. යුදෙව්වන්‌ කිසිදු 
පදනමක්‌ මත නොමැති බව කිතුනුවො ද 
පවසති. ඔවුන්‌ ගේ ප්‍රකාශ මෙන්‌ ම 
අවබෝධයක්‌ නොමැත්තෝො ද මෙලෙස 
පවසති. එබැවින්‌ මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ 
නැගිටුවනු ලබන දිනයෙ හි ඔවුන්‌ කවර 
දෙයක්‌ පිළිබඳ මත භේද ඇති කර 
ගනිමින්‌ සිටියේ ද එම විෂයය 
සම්බන්ධයෙන්‌ ඔවුන්‌ අතර අල්ලාහ්‌ 
තීන්දු කරනු ඇත. 


114. අල්ලාහ්‌ ගේ මස්ජිදයන්‌ හි ඔහු ගේ 


නාමය මෙනෙහි කරනු ලැබීමෙන්‌ 
වළක්වාලන, තව ද එය විනාශ කිරීම ට 


වෑයම්‌ කරන අය ට වඩා මහා අපරාධකරු 


කවරෙක්‌ චෙන්‌ ද? ඔවුන්‌ බිය ට පන්‌ 
වූවන්‌ ලෙසම මිස එගි පිවිසීම ට ඔවුන ට 
සුදුසු නොවීය. ඔවුන ට මෙලොවෙ හි 
අවමානය ඇත. තව ද පරලොවෙ හි 
ඔවුන ට අතිමහත්‌ දඬුවමක්‌ ඇත. 


115. තව ද නැගෙනහිර හා බටහිර 
අල්ලාහ්‌ සතු ය. එබැවින්‌ නුඹලා කවර 
දෙසක ට හැරුණ ද එහි අල්ලාහ්‌ ගේ 
මුහුණ වේ. සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ සර්ව 
ව්‍යාපක ය. සර්ව ඥානී ය. 


5$_)8]) 


ට්‍යෟෘ12* පැ ණී බ්‌ මර ණු ණි ලර 
ම උඹගේ ඹෲ 0 242 ධධ. උය රං 

ත්‌ " තං 22 වණ අ ග්‌ . ස 
හෑ 05 කුළ යාද බු රා රැළ ,695- 
දමිරද්ය 

ළ්‌ ර්‍යා්‍ය 


2 12 ඒ රැ ණ්‌ ..%%.. ඉනු 
ලෙය රළ ලයය ධ්‍යාන 
න අ ॥ 17 තෲ 22117 15:23 
ලෙය උඩ රත්‌] ධය උයන්‌] ම 


21 රෝ ර්‌ 5525 ඡා 


ශිඛද්‍ය්‍ය 3 2 


2725 බෙ 142 දං 15 
ලයය ලා පණ ව වග 
ලු රු ය) 22 


න පැයේ 


ණ්‌ ථ්‌ 12 2 රක ම 


සූරා අල්‌ බකරා 


116. තව ද අල්ලාහ්‌ පුතෙකු ගත්තේ යැයි 
ඔවුහු පැවසූහ. (ඔවුන්‌ පවසන දැයින්‌) ඔහු 


සුවිශ්‍රද්ධ ය. එසේ නොව අහස්‌ හි හා 
මහපොළොවේ හි ඇති දෑ ඔහු සතු ය. 
සියල්ල ඔහු ට අවනත වන්නන්‌ ය. 


117. (අල්ලාහ්‌) අහස්‌ හි හා 
මහපොළොවේ උත්පාදකයා ය. ඔහු යම්‌ 
කරුණක්‌ තීන්දු කළ විට එය ට වනු යැයි 
පවසනවා පමණ ය, එවිට එය සිදු 
වන්නේ ය. 


118රි. තව ද දැනුම නොමැත්තෙං 
“අල්ලාහ්‌ අප සමඟ කතා කළ යුතු 
නොවේ ද? නැතිනම්‌ අප වෙත 
ප්‍රාතිහාරයක්‌ පැමිණිය යුතු නොවේ දැ”යි 
අසති. ඔවුන ට පෙර සිටි අය ද මොවුන්‌ 
පවසනවචාක්‌ මෙන්‌ ම පැවසූහ. ඔවුන්ගේ 
හදවත්‌ එකිනෙක ට ඒකාකාර විය. 
සැබැවින්‌ ම තරයේ විශ්වාස කරන පිරිස 
ට අපි මෙම චැකි පැහැදිලි කරන්නෙමු. 


119. නියත වශයෙන්‌ ම අපි නුඹ ච 
සුබාරංචි පවචසන්නෙකු ලෙස ද අවවාද 
කරන්නෙකු ලෙස ද සත්‍ය සමඟ 
යැව්වෙමු. නිරයේ සගයින්‌ පිළිබඳ ව නුඹ 
ප්‍රශ්න කරනු නොලබන්නෙගි ය. 


120. යුදෙව්වෝ ද කිතුනුවෝ ද ඔවුන්‌ 
ගේ පිළිවෙත නුඹ අනුගමනය කරන 
තෙක්‌ නුඹ ගැන තෘප්තිය ට පත්‌ 
නොවෙත. (නබිවරය) පවසනු. සැබැවින්‌ 
ම අල්ලාහ්‌ ගේ යහ මග, එයම ය යහ 
මග වනුයේ. ඥානය නුඹ චෙත පැමිණි 
පසුව ද නුඹ ඔවුන්‌ ගේ මනො ආශාවන්‌ 
පිළිපදින්නෙ හි නම්‌ අල්ලාහ්ගෙන්‌ කිසිදු 
භාරකරුවෙක්‌ හෝ උදව්කරු වෙක්‌ හො 
නුඹ ට නොමැත. (යන වග දැන ගනු). 
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;2)2 න ] 


ක්‍ෂ ම ණ්‌ 2 ස අ * 
ක ।~। ගෲ 51) 0 


ව සා ණි. න ම ක 
රය බා 12239 925 ලී මධ! 


218 
මැ? ලර෴ඥක්‍ ලවක්‌] රැට 


* 
ං 


) 


ය 2,221 රෝ] 23 7 -2( 2 රො 
ස] න ඡි 
හ්‌ 

) 


ව ය ෴ 

2 ඉබ ෴ 

~~ 
නු 


ඹෘ '- ධ්‌! 


& 4 ක! ඉඩං මැන්‌ (ක 
රැග්‌) 5 2) ගර ර) 


ඊ්‍ය ශිඛ්ඛ යා] ර2 හ්‌ 


ලය රෟ රෟ 23] උං 


සූරා අල්‌ බකරා 88 


121. කවරෙකු ට අප දේව ග්‍රන්ථය 
පිරිනැමුවේ ද ඔවුන්‌ එය පාරායනය කළ 
යුතු නියම අයුරින්‌ පාරායනය කරති. 
ඔවුහු එය විශ්වාස කරති. තව ද කවරෙක්‌ 
එය ප්‍රතික්ෂේප කරන්නො ද එවැන්නන්‌ 
වන ඔවුහුම ය අලාභවන්තයො. 


122. අහො ඉස්රාඊල්‌ දරුවනි! මා නුඹලා 
ට දායාද කළ මාගේ දායාද ය මෙනෙහි 
කරනු. තව ද සැබැවින්‌ ම මම නුඹලා ව 
ලෝ වැසියන්ට වඩා උසස්‌ කළෙ මි. 


1238. නව ද කිසිදු ආත්මයක්‌ කිසිදු 
ආත්මයක ට කිසිවක්‌ කිරීම ට හැකියාවක්‌ 
නොමැති, එයින්‌ කිසිදු චන්දියක්‌ පිළි ගනු 
නොලබන, එයින්‌ කිසිදු මැදිහත්‌ වීමක්‌ 
ප්‍රයොජනවත්‌ නොවන දිනයක ට නුඹලා 
බිය වනු. ඔවුහු (එදින) උදව්‌ කරනු 
නොලැබෙති. 


124. ඉබ්‍රාහීම්‌ ව ඔහු ගේ පරමාධිපති 
වදන්‌ කිහිපයකින්‌ පිරික්සුම ට ලක්‌ කළ 
අවස්ථා ව (සිහිපත්‌ කරනු.) එවිට ඔහු 
ඒවා සම්පූර්ණ කළේ ය. සැබැවින්‌ ම මම 
නුඹ ව ජනයා ට මෙහෙයුම්‌ කරුවෙකු 
ලෙස පත්‌ කරන්නෙමි යැයි ඔහු 
(අල්ලාහ්‌) පැවසීය. මාගේ පරපුරින්‌ ද 
(එසේ පත්‌ කරනු මැනව!) යැයි ඔහු 
(ඉබ්‍රාහීම්‌) පැවසීය. අපරාධකරුවන්‌ ට 
මාගේ ගිවිසුම හිමි නොවන්නේ යැයි ඔහු 
පැවසීය. 


ණී තග සය 

ල්‍යාරේගයා උපට!| රෲ 53) 

සම්ම ගු. වය ජං ම දිරා ක පිණි ක තකාඩි 

රැ ෲෟ රං රෲ මායා ාෲ। 23156 
22 ඒ. 2 

ම රය හත ඕ 


ම ග්‌ යා 12 රාජ්‍ය 


ම රය මණ රෲ 
අරය? 


ය්‌ රි ශූර 4: රම 4 12 
රණය ස 


රැය ලට 1 නා 123 5133 


සූරා අල්‌ බකරා 84 


125. තවද සිහිපත්‌ කරනු. එම නිවස ( 
මක්කාවේ පිහිටි කෑඛබාව) ජනයා ට 
සැරිසරන ස්ථානයක්‌ ලෙස ද, අභයදායී 
ලෙස ද අපි පත්‌ කළෙමු. තව ද නුඹලා 
ඉබ්‍රාහීම්‌ ගේ ස්ථානය නැමදුම්‌ ස්ථානයක්‌ 
ලෙස ගනු. මාගේ නිවස නවාෆ්‌ (කෑබාව 
වටා ගමන්‌) කරන්නන්‌ ට ද, ඉෑතිකාෆ්‌ 
(රැඳී) සිටින්නන්‌ ට ද, රුකූඋ කරන්නන්‌ 
ට ද, සුජූද්‌ කරන්නන්‌ ට ද පචිත්‍ර කර 
තබන මෙන්‌ ඉබ්‍රාහීම්‌ හා ඉස්මාඊල්‌ යන 
දෙදෙනාගෙන්‌ අපි පොරොන්දු ලබා 
ගත්තෙමු. 


126. “මංගේ පරමාධිපතියාණෙනි, මෙය 
අභයදායී නගරයක්‌ බවට පත්‌ කරනු 
මැනච! එහි වැසියන්‌ අතූරින්‌ අල්ලාහ්‌ ව 
හා පරමාන්ත දිනය ගැන විශ්වාස 
කළවුන්‌ ට බවභොග වලින්‌ පොෂණය 
කරනු මැනව!" යැයි ඉබ්‍රාහීම්‌ පැවසූ 
අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. ඔහු (අල්ලාහ්‌ 
මෙසේ) පැවසී ය. “තව ද කවරෙකු 
ප්‍රතික්ෂේප කළේ ද එවිට මම ස්චල්ප 
කලක ට ඔහු ට බුක්ති විඳින්න ට ඉඩ 
හරිමි. පසු ව ඔහු ව මම නිරා ගින්නේ 
දඬුවම ට බල කරන්නෙමි. එම පිවිසුම්‌ 
ස්ථානය නපුරු විය. 


127. ඉබ්‍රාහීම්‌ හා ඉස්මාඊල්‌ (කෑබාව නම්‌) 
නිවසේ අත්තිවාරම එස වූ අවස්ථාව 
සිහිපත්‌ කරනු. “අප ගේ 
පරමාධිපතියාණෙනි, (අප කළ ක්‍රියාවන්‌) 
අපගෙන්‌ පිළි ගනු මැනව! නියත 
වශයෙන්‌ ම සර්ව ශ්‍රාවක සර්ව ඥානී 
වන්නේ ඔබම ය.” 


2 5 දිය (2. 


$ 04.) 
212 .234 ම ගද ටද 
කන] රත දර න 
රඹ 02 ලර ර1 224 

ම 42 22% ර්‌ 


ලඹ [20 125 1 ථා "පි 6 5) 
තත තේ බු 2 මැයි! 22 
අර ත්ව ර්‍යා ර3 24 ක දි 0 


ඉං ගණ 


යී 217 
ණ්‌ යශ 


සූරා අල්‌ බකරා 85 


128. “අප ගේ පරමාධිපතියාණෙනි, අප 
ව ඔබ ට අවනත වචන (මුස්ලිම්වරුන්‌) 
දෙදෙනෙකු බව ට පත්‌ කරනු මැනව! නව 
ද අප ගේ පරපුරින්‌ ද ඔබ ට අවනත වචන 
සමූහයක්‌ ඇති කරනු මැනච ! අප ගේ 
නැමදුම්‌ ස්ථාන අප ට පෙන්චා දෙනු 
මැනච ! තව ද අප චෙත පාප ක්‍ෂමා ව පිරි 
නමනු මැනව! සැබැවින්‌ ම අති ක්‍ෂමාශීලී 
අසමසම කරුණාන්විත වන්නේ ඔබම 


ය. 


129. “අප ගේ පරමාධිපනියාණෙනි! නව 
ද ඔබ ගේ වැකි ඔවුන ට පාරායනය කර 
පෙන්‌ වන, දෝව ග්‍රන්ථය හා ප්‍රඥා ව 
ඔවුන ට උගන්‌ වන, ඔවුන්‌ ච පිවිතුරු 
කරන, ඔවුන්ගෙන්‌ ම වූ ධර්ම දූතයෙකු 
ඔවුන්‌ අතර ට එවනු මැනව! සැබැවින්‌ ම 
සර්ව බලධාරී මහා ප්‍රඥාවන්ත වන්නේ 
ඔබම ය.” (යනුවෙන්‌ ඉබ්‍රාහීම්‌ නබි තුමා 
ප්‍රාර්ථනා කළහ.) 


130. නමන්‌ ව අඥාන භාවය ට පත්‌ කර 
ගත්තෙකු මිස ඉබ්‍රාගීම්‌ ගේ පිළිවෙතින්‌ 
ඉවත්‌ චනුයේ කචරෙක්‌ ද? තව ද 
සැබැවින්‌ ම මෙලොවෙ හි අපි ඔහු ව 
තෝරා ගත්තෙමු. තව ද සැබැවින්‌ ම ඔහු 
පරලොවෙ ගි දැහැමියන්‌ අතර 
සිටින්නේය. 


131. ඔහු ගේ පරමාධිපනි “නුඹ අවනත 
වනු” යැයි ඔහු ට පැවසූ අවස්ථා ව සිහිපත්‌ 
කරනු. “මම ලෝ වැසියන්‌ ගේ 
පරමාධිපනි ට අවනත වූයෙමි" යැයි ඔහු 
පැවසීය. 


5$_)8]) 


2) (395 ර්‍යඹා ක ඔය (222 
න 
ගා අයථා 22 2 සී 


| 


ඉග ඤෲ රා] මා 


ඤධ්ග ධු රා අපු මය 2 


ූ 
ෲ ද්‍ර ॥$ තවම]! ප්ධ්්‍යා ප මාය 


ධම ව] යෝ 


සූරා අල්‌ බකරා 86 


132. මෙය ම ඉබ්‍රාහීම්‌ තම පුතණුවන්‌ ට 
ද, (එසේම) යෑකූබ්‌ ද මෙසේ උපදෙස්‌ 
දුන්හ. “අහො පුතණුවනි!| සැබැවින්‌ ම 
අල්ලාහ්‌ නුඹලා ට මෙම දහම තොරා දී 
ඇත. එබැවින්‌ නුඹලා (අල්ලාහ්‌ ට) 
අවනත වන්නන්‌ ලෙස මිස මරණය ට 
පත්‌ නොවනු.” 


138. නැතහොත්‌ යෑකුබ්‌ ට මරණය 
පැමිණි අවස්ථාවේ නුඹලා එහි පෙනී 
සිටියාහු ද? “මගෙන්‌ පසු ව නුඹලා 
නමදිනුයේ කුමක්‌ දැ" යි තම 
දරුවන්ගෙන්‌ ඔහු ඇසූ විට “ඔබ ගේ 
දෙවියා වූ ද ඔබ ගේ මුතූන්‌ මිත්තන්‌ වචන 
ඉබ්‍රාහීම්‌ ඉස්මාඊල්‌ හා ඉස්හාක්‌ ගේ 
දෙවියා වූ ද එකම දෙවියා ව අපි නමදිමු. 
තව ද අපි ඔහු ට අවනත වන්නෝ වෙමු” 
යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


134. එය ඉකුත්‌ වී ගිය සමූහයකි. එය 
ඉපැයූ දෑඑය ට ඇත. එමෙන්‌ ම නුඹලා 
ඉපැයූ දෑ නුඹලා ට ඇත. ඔවුන්‌ කරමින්‌ 
සිටි දෑ ගැන නුඹලා විමසනු 
නොලබන්නෙහුය. 


135. “නුඹලා යුදෙව්වන්‌ වනු. එසේ 
නොමැති නම්‌ කිතුනුවන්‌ චනු. නුඹලා යහ 
මඟ ලබනු ඇතැ'යි ඔවුහු ( යුදෙව්වන්‌ හා 
කිතුනුවන්‌) තච දුරටත්‌ පැවසූහ. එසේ 
නොව “(නබිවරය) පිවිතුරු ඉබ්‍රාහීම්‌ ගේ 
පිළිවෙත ම (නුඹලා පිළිපදිනු.) තච ද ඔහු 
ආදෝශ තබන්නන්‌ අතුරින්‌ කෙනෙක්‌ 
නොවීය" යැයි පවසනු. 


 ්ස් 


රට; ය මම මග්‌ 
ළු රංධුශග්‍යර ණ්‌ 02 12- 2) ගහ 


විර 230. 2 221 0) 
ම රය අල රැ රය සි 


ජං 2 බේ ඒ හිර  % 4 මර 

ටා ටා රශද ලයයා | මග 
ණී 2 

රෟ ථෑ රෟ ය ය ව ඥෑමා 

රර ය 


සූරා අල්‌ බකරා 


136. “අපි අල්ලාහ්‌ ව විශ්වාස කළෙමු. 
තව ද අප වෙත පහළ කළ දෑ ද, ඉබ්‍රාගීම්‌ 
ඉස්මාඊල්‌ ඉස්හාක්‌ යෑකූඛබ්‌ හා අස්බාත්‌ 
(හෙවත්‌ ඔවුන්‌ ගේ පරපුර) වෙන පහළ 
කළ දෑ ද, මූසා හා ඊසා වෙත පිරිනමනු 
ලැබූ දෑ ද, තම පරමාධිපතිගෙන්‌ නබි 
වරුන්‌ ට පිරිනමනු ලැබූ දෑ ද, විශ්වාස 
කළෙමු. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ කිසිවෙකු ව අපි 
වෙන්‌ නොකළෙමු තව ද අපි ඔහු ට 
අවනත වූවෝ වෙමු." යැයි නුඹලා 
පවසනු. 


107. එබැවින්‌ නුඹලා මෙම ධර්මය ගැන 
විශ්වාස කළාක්‌ මෙන්‌ ඔවුන්‌ විශ්වාස 
කළේ නම්‌ නියතව ඔවුන්‌ ද යහ මඟ 
ලබන්නොයය. ඔවුහු පිටු පෑවෙහු නම්‌ 
එවිට සැබැවින්‌ ම ඔවුහු බේද යෙගි ය. 
ඔවුන්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ අල්ලාහ්‌ නුඹ ට 


ප්‍රමාණවත්‌ වේ. තව ද ඔහු සර්ව ශ්‍රාවක ය. 


සර්ව ඥානී ය. 


13886. (අපව වර්ණවත්‌ කරවන) අල්ලාහ්‌ 
ගේ රන්ජනය (පිළිපදිනු). රන්ජනයෙන්‌ 
අල්ලාහ්‌ ට වඩා කවරෙක්‌ අලංකාරමත්‌ 
වේ ද? තව ද අපි ඔහු ට යටහන්‌ වන්නෙ 
වෙමු. 


139. “අපගේ ද නුඹලාගේ ද පරමාධිපනි 
ව අල්ලාහ්‌ සිටිය දී නුඹලා ඔහු 
සම්බන්ධයෙන්‌ අප සමඟ වාද 
කරන්නෙහු ද? අප ගේ ක්‍රියාවන්‌ අපට ය 
නුඹලා ගේ ක්‍රියාවන්‌ නුඹලාට ය. තව ද 
අපි ඔහු ට අචංකයෝ වෙමු." යැයි නුඹ 
පවසනු. 
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5$_)8]) 
1132911202 3112; 4 13, 
රැ) ලන රණය සත 


ථෟ යා ණා ය රෟ යාර) 
ස න රග-| රු ලා $ රෝ ර්‍ය රබගි | 


මරා 2 


න ෂ්‌ ඥ්‌ නේ ක්‌ යං 2 ය 
22 ය 1 
2 නයි “7 * ඉගි න ය. 
උසට ය ලය ම යර 
සා ක 


1022 න රූ ගම 
ළෟ රය 


සූරා අල්‌ බකරා 88 


140. “නැතහොත්‌ සැබැවින්‌ ම ඉබ්‍රාගීම්‌, 
ඉස්මාඊල්‌, ඉස්හාක්‌, යෑකූබ්‌ හා අස්බාත්‌ 
(හෙචත්‌ ඔවුන්‌ ගේ පරපුර) යුදෙව්වන්‌ 
ලෙසින්‌ හො කිතුනුවන්‌ ලෙසින්‌ සිටි බව 
නුඹලා පවසන්නෙහු ද? මැනවින්‌ දන්නා 
නුඹලා ද නැතහොත්‌ අල්ලාහ්‌ දැ" යි 
(නබිවරය!) අසනු. ඔහු අබියස වූ 
අල්ලාහ්‌ ගේ සාධකයක්‌ වසන්‌ කරන්නන්‌ 
ට වඩා මහා අපරාධකරුචා කවරෙක්‌ ද? 
තව ද නුඹලා කරමින්‌ සිටින දෑ පිළිබඳ ව 
අල්ලාහ්‌ නොසැලකිලිමත්‌ කෙනෙකු 
නොවේ. 


141. එය ඉකුත්‌ වී ගිය සමූහයකි. එය 
ඉපැයූ දෑඑය ට ඇත. එමෙන්‌ ම නුඹලා 
ඉපැයූ දෑ නුඹලා ට ඇත. ඔවුන්‌ කරමින්‌ 
සිටි දෑ ගැන නුඹලා විමසනු 
නොලබන්නෙහු ය. 


142. (මුස්ලිම්වරුන්‌ වූ) ඔවුන්‌ කවර 
දෙයක්‌ මත වූවෝ ද එවන්‌ ඔවුන්ගේ 
කිබ්ලාවෙන්‌ ඔවුන්‌ ව හැර වූයේ කුමක්‌ දැ 
යි ජනයා අතුරින්‌ අඥඛානයො විමසා 
සිටිති. (නබිවරය) නැගෙනගිරත්‌ බටහිරනත්‌ 
අල්ලාහ්ට ම සතූ ය. ඔහු අභිමත 
කරන්නන්‌ හට සෘජු මාර්ගය වෙත ඔහු 
මඟ පෙන්චනු ඇතැයි පවසනු. 


1 යම්‌ ය හිහි න ණ්‍ය 


ලු තහරක්‍ෂව්න [ව 


දැ 20 ~"වී 22 ය රටට රත 


රෑ ණ්‌ ම. 22 රා ඤෲ ඹ්‌ ගණන්‌ න 
කමම 25 බරුධ්යො ර්‌ 


ෆ්‌ රු 211. 2 312 4 රගේ 
5 22 ඨෲ “ය ට "2 ඛ්‍ය ණි 
වැනවසරේතකි්‍රිමසාස 
ඤ ක ලි තං 
ඈ, න ෆ්‌ න෴ ඉ 22 
රය ථි) 2 ලං ලං ථා 220 


2 
යර 
ය 


සූරා අල්‌ බකරා 39 5$_)84]) 


1438. එලෙස ය නුඹලා ජනයාට [|අලරලු 222, න ම 
සෘක්ෂිකරුවන්‌ වනු පිණිසන්‌, ධර්ම මය 0 

දූතයාණන්‌ නුඹලාට සාක්ෂිකරුවෙකු වනු ද්ධ 122. රං 22 රහ 23152 
පිණිසත්‌, අප නුඹලා ව මධ්‍යස්ථ (ජන) 


සමූහයක්‌ ලෙස පත්‌ කළේ. තම විලුඹ ස්‌ යෞ 12) ්‍ය්ඞ ධ්්‍යක්‍ (29 රය 
දෙක මත හැරී යන්නන්‌ අතුරින්‌ ධර්ම ස්‌ ලු 1 න 

ථ්‍ය වෙ බෑ 
දූතයාණන්‌ ව අනුගමනය කරන්නන්‌ බස දි රැ) හ්‌ තෘ 


ය ණ්‍ය්ඛ්‌ ෴ 


කවරෙකු දැ යි අපි දැන ගනු පිණිස මිස රඹ ණ්‌ 5 1 රක්‌ යර ස 
ඔබ කචර දෙයක්‌ මත (දැන්‌) සිටින්නේ ද [ 
එවන්‌ කිබ්ලා ව අපි පත්‌ නොකළෙමු. එය 21] හඩ "අඬ 2 0) ර6 ගුණ 


අල්ලාහ්‌ මඟ පෙන්‌ වූ අය කෙරෙහි හැර ද ම ව 
(අන්‌ අයට) භාරදුර දෙයක්‌ විය. අල්ලාහ්ට ;*්‍ර අ 2 ෂාව 


නුඹලාගේ විශ්වාසය නිශ්ඵල කිරීමට 
(අවශා) නොවීය. සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ 
සකල ජනයාටම සෙනෙහෙවන්නය 
අසමසම කරුණාවන්තය. 


144, නුඹගේ මුහුණ ඇතැම්‌ විට අහස 212 ~~ 2 ද? 
2 ම අපි ය ස ද ර්‌ 
දකින්නෙමු. නුඹ ප්‍රිය කරන කිබ්ලා ව ය්‌ 2 මං රෲ [-෴තැ ටර 
දෙස සැබැවින්‌ ම අපි නුඹ ව ලගේ 2 
හරවන්නෙමු. එහෙයින්‌ නුඹගේ මුහුණ දය [433 2 ය මයා 3 


ශුද්ධ මස්ජිදය වෙත හරවනු. (ජනයිනි) 
නුඹලා කොතැනක සිටිය ද (සලාතයේ දී) 


රණ 323 


න ණය ඡ. ම 2 ශග න ත්ය 
නුඹලාගේ මුහුණු ඒ දෙසට හරවනු. තවද ඹැ යා ඤෲ රෟ ලේ) 23) 
නියත වශයෙන්ම දේව ග්‍රන්ථය දෙනු ලු ස ේ 
ලැබූවන්‌ සැබැවින්‌ ම මෙය තම ම ර්‍යණා 


පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ සත්‍යයක්‌ බව වටහා 
ගනු ඇත. ඔවුන්‌ කරන දෑ පිළිබඳ ව 
අල්ලාහ්‌ නොසලකා හරින්නෙකු 
නොවේ. 


සූරා අල්‌ බකරා 40 80488 


145. දේව ග්‍රන්ථය දෙනු ලැබූවනට නුඹ 
සෑම සාධකයක්ම ගෙන හැරපෑව ද ඔවුහු 
නුඹගේ කිබ්ලා (දිශාච) අනුගමනය 
නොකළහ. එසේම නුඹ ද ඔවුන්ගේ 
කිබ්ලා ව අනුගමනය කරන්නෙකු 
නොවේ. තවද ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරෙකු 
සමහරෙකුගේ කිබ්ලාව අනුගමනය 
කරන්නන්‌ නොවෙති. තවද නුඹට ඥානය 
පැමිණි පසුව නුඹ ඔවුන්ගේ මනෙං 
ආශාවන්‌ අනුගමනය කළෙහි නම්‌ එවිට 
නියත වශයෙන්ම නුඹ අපරාධකරුවන්‌ 
අතුරින්‌ වන්නෙහිය. 


146. දේව ග්‍රන්ථය අප ඔවුනට පිරිනැමූ 
අය තම දරුවන්‌ හඳුනනවාක්‌ මෙන්‌ එය 
මැනවින්‌ හඳුනති. තවද සැබැවින්‌ ම ඔවුන්‌ 
අතුරින්‌ පිරිසක්‌ තමන්‌ දැන දැන ම සත්‍යය 
වසන්‌ කරනු ඇත. 


147. සත්‍යය නුඹගේ පරමාධිපනිගෙනි. 
එබැවින්‌ නුඹ සැක කරන්නන්‌ අතුරින්‌ 
නොවනු. 


148. සෑම කෙනෙකුට ම ඔහු ඒ කෙරෙහි 
හැරෙන දිශාවක්‌ ඇත. එබැවින්‌ යහකම්‌ 
කිරීමට නුඹලා යුහුසුලු වනු. නුඹලා 
කොතැනක සිටිය ද අල්ලාහ්‌ නුඹලා 
සියල්ල ගෙන එනු ඇත. නියත වශයෙන්‌ 
ම අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි 
ශක්නිවන්නය. 


ඇම 412 නම න 
2222227222 
ච්‍ර රැධරා ස තණ ය] 


ළ 2 ගර ද්‌ ම ඝං “ 
මැ. | සත පැ 
ය 222 


ම 33 ඌයි 6 උට 2) 


සූරා අල්‌ බකරා 41 


149. තවද නුඹ කොතැනක සිට පිට ව 
ගිය ද එවිට නුඹගේ මුහුණ ශුද්ධ මස්ජිදය 
(චූ කෑඛාව) වෙත හරවනු. සැබැවින්ම එය 
නුඹගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ සත්‍යයක්ම 
ය. තවද නුඹලා කරමින්‌ සිටින දෑ පිළිබඳ 
ව අල්ලාහ්‌ නොසලකා හරින්නෙකු 
නොවේ. 


150. නව ද නුඹ කොතැනක සිට පිට ව 
ගිය ද එවිට නුඹගේ මුහුණ ශුද්ධ මස්ජිදය 
චෙත ම හරචනු. තවද ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 
අපරාධ කළවුන්‌ හැර නුඹලාට එරෙහි ව 
ජනයිනට සාධකයක්‌ නොවනු පිණිස 
නුඹලා කොතැනක සිටිය ද නුඹලා 
නුඹලාගේ මුහුණු ඒ දෙසටම හරවනු. 
එබැවින්‌ නුඹලා ඔවුනට බිය නොවනු. 
මටම බිය වනු. තවද මම මාගේ 
දායාදයන්‌ නුඹලාට පරිපූර්ණ කරන්නෙමි. 
නුඹලා යහ මඟ ලබන්නට හැකිය. 


151. නුඹලාට අපගේ වදන්‌ පාරායනය 
කර පෙන්වා, නුඹලා ව පිවිතුරු කර, 
නුඹලාට දේව ග්‍රන්ථය හා ප්‍රඥාව 
උගන්වා, නුඹලා නොදැන සිටි දෑ 
නුඹලාට උගන්චන නුඹලා අතුරින්ම වූ 
ධර්ම දූතයෙකු නුඹලා චෙත අපි යවා 
ඇත්තෙමු. (මෙය නුඹලා ලද තවත්‌ 
දායාදයකි.) 


152. එබැවින්‌ නුඹලා මා මෙනෙහි 
කරනු. මම නුඹලා ව මෙනෙහි 
කරන්නෙමි. නුඹලා මට කෘතඥ පූර්වක 
වනු. තවද මා ප්‍රතික්ෂේප නොකරනු. 


1538. අහෝ ! විශ්වාස කළවුනි, නුඹලා 
ඉවසීම හා සලාතය තුළින්‌ උදව්‌ පතනු. 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
ඉවසිලිවන්තයින්‌ සමඟය. 


5$_)8]) 


ක නර 29322 ණ්‌ 22 2... 
රෑ මා ට රංග යැ ඌටාය~ *ටෑ තැ 
ණී 


ය. නර ඹග 
2 මර රෟ ලා 2) | ගේය! 


2 රත රල න 
රා රා ගි 2 
9 1, 5998) 2 ඕන 
2 ක ක රා 


ල රය ෴ ය 


න ගි 


ර්‌ න) 2 රණ 0 2 න්‌ 


ක්ෂ ඔං 
ම රෘ 


සූරා අල්‌ බකරා 42 8) 


154. නවද අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ ॥. & 01 ෂ්‌ 1:22, 2111 4: 2 
ඝාතනය කරනු ලැබූවන්ට මළවුන්‌ යැයි ඤු සිළ රස 
නුඹලා නොපවසනු. ඔවුන්‌ ජීවමානය. රය ූ සැ ක රා 
එනමුන්‌ නුඹලා (ඒ ගැන) 

නොවටහාගන්නෙහුය. 

155. තවද බියෙන්‌ හො සාගින්නෙන්‌ ද මැ. ක ද ය්‌ 27 


හෝ වස්තුව, ජීවිත හා බවභොග අඩු 1: 

කරමින්‌ හෝ යම්‌ දෙයකින්‌ අපි නුඹලා ව ඨෲ 3 වාරය ය්‌ ටා දං ටෘ 

පිරික්සුමට ලක්‌ කරන්නෙමු. (නබිවරය,) ම 
එ බරෙන්‌ 

නුඹ ඉවසිලිවන්තයිනට ශුභාරංචි දන්වනු. ටැ 


156. ඔවුහු කවරහු ද යත්‌ යම්‌ අභාග්‍යයක්‌ 1ඉ[- (1 (6 
තමන්ට ඇති වූ විටෙක සැබැවින්ම අප 


අල්ලාහ්‌ සතුය. සැබැවින්ම අපි ඔහු ඟ ථෲ්‍යපූ-) ද] 
වෙතම නැවත යොමුවන්නන්‌ වෙමු යැයි 

පවසති. 

157. තම පරමාධිපතිගෙන්‌ ත්ව 2 02. කෑග 
ආශිර්වාදයන්‌ ද කරුණාව ද න චෙත න ට ථ්‍ය න ය අ අ 
ඇත්තෙ මොවුන්ය. මොවුන්මය යහමඟ ර2242] හ 0 
ලැබූවන්‌ වචන්නො. 

15රි. නියන වශයෙන්ම සෆා හා මර්වා පං ද 2 ණ්‌ ය (223 රා 
(නම්‌ කඳු වැටි දෙක) අල්ලාහ්‌ ගේ න ඩ්‌ 
සංකේත අතුරිනි. එබැවින්‌ කවරෙකු මෙම ථෟ“: 5) යාද තා“ 96 21 ,। [පැත]] 
ගෘහය වෙත හජ්‌ හො උම්රා ඉටු කිරීමට න. න ව € 
පැමිණෙන්නේ ද එවිට ඒ දෙක වටා යෑම 22 20) රෙ (22 යන රෟ 
ඔහුට වරදක්‌ නොවේ. තවද කවරෙකු යම්‌ ගාම 


යහපතක්‌ අමතර ච කරන්නේ ද එවිට 
(දැන ගනු) සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ කෘතඥ 
පූර්වකය. සර්වඥානීය. 


සූරා අල්‌ බකරා 


159. පැහැදිලි සාධක හා යහමඟ අතුරින්‌ 
අප පහළ කළ දෑ දේව ග්‍රන්ථයේ ජනයාට 
අප පැහැදිලි කළ පසුව පචා එය වසන්‌ 
කරන්නන්‌ වන ඔවුනට අල්ලාහ්‌ ශාප 
කරනු ඇත. තවද ශාප කරන්නන්‌ ද 
ඔවුනට ශාප කරනු ඇත. 


160. නමුත්‌ පශ්චාත්තාප වී, (වරදින්‌ මිදී, 
ජීවිතය) හැඩ ගස්චා (ධර්මයෙහි ඇනි 
දෙය) පැහැදිලි කළ අය හැරය. එවැනි 
අයට මම සමාච දෙමි. තවද මම අනි 
ක්ෂමාශ්ලීය. අසමසම කරුණාන්චිතය. 


161. නියත වශයෙන්ම ප්‍රතික්ෂේප 
කොට දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ ලෙස සිටිය 
දී මියගියවුන්‌ චන ඔවුනට අල්ලාහ්ගේ ද, 
දේෝව දුතයින්ගේ ද, මිනිසුන්‌ සියල්ල ගේ 
ද, ශාපය ඇත. 


162. ඔවුහු එහි සදාතනිකයින්‌ චෙති. 
ඔවුන්ගෙන්‌ දඬුවම ලිහිල්‌ කරනු 
නොලැබේ. තවද ඔවුනට (දිගු කලක්‌) 
අවකාශ දෙනු නොලබන්නොය.. 


1638. නුඹලාගේ දෙවියා එකම දෙවියාය. 
අපරිමිත දයාන්විත අසමසම 
කරුණාන්චිත ඔහු හැර වෙනත්‌ 
දෙවියෙකු නැත. 
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ය්‌ න 2541. ක තැන 7 2 
ටර, ලු ඊ රං දං ගංඹ්‌ා 


ථ 200)] න 21 001] 2 27 


පා රා ස 
මර) ද ර්‌ 


රෑ ස්‌ 


4; රැය] දහ ටර (දණ රාම 
ම ර්ඡ්‌ 


[දී 23. 
3] 


ණී 1 
£ 


සූරා අල්‌ බකරා 


164. නියත වශයෙන්ම (අල්ලාහ්‌ විසින්‌) 
අහස්‌ හා මහපොළොව මැවීමෙගි ද , 
රාත්‍රිය හා දහචල මාරුවෙහි ද , ජනයාට 
ප්‍රයොජනවත්‌ දෑ රැගෙන මුහුදෙහි ගමන්‌ 
කරන නැව්හි ද , අහසින්‌ ජලය පහළ කර 
මහපොළොව මිය ගිය පසුව එය එමගින්‌ 
ජීවමාන කොට එහි සෑම සන්වයෙකුම 
ව්‍යාප්ත කිරීමෙහි ද , සුළං හැමීමෙහි ද , 
අහස හා මහපොළොව අතර වසඟ කරනු 
ලැබූ වලාවන්හි ද අවබොධ කරන 
ජනයාට සාධක ඇත. 


165. අල්ලාහ්‌ හැර සමානයන්‌ පත්‌ කර 
ගන්නා අය ජනයා අතුරින්‌ චෙති. 
අල්ලාහ්ට ප්‍රිය කරන්නාක්‌ මෙන්ම ඔවුහු 
ඔවුනට ප්‍රිය කරති. නමුත්‌ විශ්වාස 
කළවුන්‌ අල්ලාහ්ට (පමණක්‌) දැඩි ලෙස 
ප්‍රිය කරන්නන්‌ චෙති. අපරාධ කරුවන්‌ 
දඬුවම දකින විට සියලු බලය අල්ලාහ්ට 
ය. තවද සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ දඬුවම්‌ 
දීමෙහි ඉතා දැඩි බව ඔවුන්‌ දැන ගත යුතු 
නොවේ ද ? (යැයි පවසනි.) 


166. (චැරදි මාර්ගය) අනුගමනය කරනු 
ලැබූ (නායකයින්‌, තමන්ච) අනුගමනය 
කළවුන්ගෙන්‌ චෙන්චවූ මොහොතක, ඔවුහු 
වේදනීය දඬුවම දකී. තවද ඔවුන්‌ අතර 
තිබූ සියලු සබඳතා විසන්ධි කරනු ලැබේ. 


167. සැබැවින්ම අපටත්‌ වාරයක්‌ 
ඇත්නම්‌ ඔවුන්‌ අපගෙන්‌ වෙන්‌ වී ගියාක්‌ 
මෙන්‌ අප ද ඔවුන්ගෙන්‌ වෙන්‌ වන්නෙමු 
යැයි පවසති. එලෙසය අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ගේ 
ක්‍රියාවන්‌ ඔවුනට පසුතැවිල්ලක්‌ ලෙස 
පෙන්චනුයේ. තවද ඔවුහු නිරා ගින්නෙන්‌ 
බැහැර වන්නන්‌ නොවෙති. 
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5$_)8]) 


ටස්‌; න සය ශම රෝ 
කෝ! යු ගැ ගෝ 2 


න ද. ග්‌ 


ක 21021 02) ගහ ජෲ 


බි ගෙ න 2 ව] 


මර 
22 ණය හැරි 
25:31 0 ථෟ 5! [2 ජ්‌ ග්‌ 


සූරා අල්‌ බකරා 45 8) 


1686. අහො ජනයිනි ! මහපොළොවේ රං කු ශ්‌ 
ඇනි දැයින්‌ (නුඹලාට අනුභව කිරීමට) ෂය ම ණා ම ෂු 4 2 | ෂා 
අනුමත පිචිතුරු දෑ අනුභව කරනු. තවෙව &ර~ ජා 2 ඌ] රාධ | රෟ 
ෂෙයිතාන්‌ ගේ පියවරවල්‌ අනුගමනය 

නොකරනු. සැබැවින්ම ඔහු නුඹලාට ම රා 
ප්‍රකට සතුරෙකි. 


169. ඔහු නුඹලාට අණ කරනුයේ නපුර । 1 22 2112 ්‌ඇැ- ්‌ (| 
මාම 2 කැ ක්‍ෂණ 1 
හා අශීලාචාරකම ද, නුඹලා නොදන්නා න හු න ම 


දෑ අල්ලාහ්‌ මත පැවසීමට ද වේ. රධ්‍යා (4! ම 


! 70. තවද අල්ලාහ්‌ පහළ කළ දෑ භුඹලා 11 21 12112 |, 3154 13 03; 
අනුගමනය කරනු යැයි (ඔවුනට) පවසනු ॥ වෝ 


ලැබූ විට නැත! අපගේ මුතූන්‌ මිත්තන්‌ වි ර6 32306 ධා (22111 හා 
කචර දෙයක්‌ මත සිටියෝ ද එය අපි ණ්‌ ක 
අනුගමනය කරන්නෙමු යැයි ඔවුහු ල රාංඔයන 0 2 රා බු 
පවසති. ඔවුන්ගේ මුතුන්‌ මිත්තන්‌ කිසිවක්‌ 

වටහා නොගෙන තවද යහමඟ නොලැබූ 

තත්වයක වුව ද (එසේ ඔවුන්‌ අනුගමනය 

කරති.) 

171. ප්‍රතික්ෂේප කළවුනට උපමාව 2 4 දර 17 (රද ඇර :.:17 12-- 
(සතුන්‌ දක්කන විට) ඇමතුම හා කැඳවුම ම න්‌ ස්‌ ත්‌ ම 

මිස වෙනත්‌ කිසිවක්‌ උන්ට නොඇසෙන න්‌ යා ල්‍ය 21339 ක පිස ය _ූ 
(අර්ථයක්‌ නොමැති) දෙයකින්‌ කෑ ගසන න්‌ මේ 
කෙනෙකු මෙනි. ඔවුන්‌ ගොළුය. බිහිරිය. ඟ්‌ රග්‍ය්‍යා බූ ලය 
අන්ධය. එබැවින්‌ ඔවුහු (යථාර්ථය) වටහා 

නොගනිති. 

172. අහෝ විශ්වාස කළවුනි ! අපි - 2 ... 1421 42(5 -,ී/ 215 
නුඹලාට පොෂණය කළ දැයින්‌ පිචිතුරු ම ෂු රේ රනා කෂ 
දෑ අනුභව කරනු. තවද නුඹලා අල්ලාහ්ට | ට ර්‌ 1! 4 52 දා 


පමණක්‌ නමදින්නෙහු නම්‌ ඔහුට කෘතඥ 
වනු. ණ්‌ රා 


සූරා අල්‌ බකරා 


179. ඔහු නුඹලාට තහනම්‌ කරනුයේ මළ 
දෑ ද, රැධිරය ද, ශුකර මාංශ ද, අල්ලාහ්‌ 
නොවන දෑ වෙනුවෙන්‌ කැප කළ දෑ ද 
වේ. නමුත්‌ සීමාව ඉක්මවා යෑමෙන්‌ 
තොරව හො පාපයක්‌ සිදු කිරීමේ 
අරමුණින්‌ තොරව හො කචරෙකු (මේචා 
අනුභව කිරීමට) බල කරනු ලැබුවේ නම්‌, 
එවිට ඔහු කෙරෙහි පාපයක්‌ නොමැත. 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ අතික්ෂමාශීලීිය. 
අසමසම කරුණාන්චිතය. 


174. දේව ග්‍රන්ථයේ අල්ලාහ්‌ පහළ කළ 
දෑ කවරෙකු වසන්‌ කර එමගින්‌ අල්ප 
මිලක්‌ ලබා ගන්නේ ද ඔවුහු තම කුස තුළ 
(නිරා) ගින්න මිස වෙනත්‌ කිසිවක්‌ 
අනුභව නොකරන්නොය. මළවුන්‌ 
කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන දිනයේ 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ සමඟ කතා නොකරයි. 
තවද ඔවුන්‌ ච පිවිතුරු ද නොකරයි. තවද 
ඔවුනට වේදනීය දඬුවම ඇත. 


175. ඔවුහු කවරහු ද යත්‌, යහමඟ 
වෙනුවට මුළාව ද සමාව වෙනුවට දඞුවම 
ද මිලට ගත්තවුන්ය. එබැවින්‌ නිරා 
ගින්නෙහි ඔවුන්‌ දරා ගන්නට 
සලස්වනුයේ කුමක්‌ ද? 


176. සැබවින්ම අල්ලාහ්‌ සත්‍ය සමඟ 
දේව ග්‍රන්ථය පහළ කිරීම මෙය හේතුව 
වේ. එම දෝව ග්‍රන්ථය සම්බන්ධව මත 
භේද ඇති කර ගත්තවුන්‌ (සන්‍ය යෙන්‌) 
දුරස්ථ වූ ගැටුමෙගි සිටිති. 
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[2 යෲ 
ඟ්‌ ඇව 2 
යක. 41312 ර,4 2,775) 
ක 
| මධ ඔරු ස රෘෲෟ72239 


222 2 


රඹ. 03211:7221 21] ම! 


1] මේ පාය (ක්‌ වී කග 


සූරා අල්‌ බකරා 


177. නැගෙනහිර හා බටහිර දෙසට 
නුඹලාගේ මුහුණ හැරවීම පමණක්‌ 
යහපත නොවේ. නමුත්‌ යහපත වනුයේ 
කවරෙකු අල්ලාහ්‌ ව ද අවසන්‌ දිනය ද 
මලක්වරුන්‌ ද දේව ග්‍රන්ථය ද නබිවරුන්‌ 
ව ද විශ්වාස කොට තමන්‌ ධනය ඇලුම්‌ 
කරමින්‌ සිටිය දී එය ඥාතීත්වයෙන්‌ යුත්‌ 
අයට ද අනාථයින්ට ද දුප්පතුන්ට ද 
මගියන්ට ද යාචකයින්ට ද වහලුන්‌ 
විෂයයෙහි ද පිරිනමා සලාතය ද ස්ථාපිත 
කොට 7සකාත්‌ ද පිරිනැමූ අය ද ඔවුන්‌ 
ගිවිසුමක්‌ කළ විට තම ගිවිසුම ඉටු 
කරන්නන්‌ ද දුගී හා පීඩාකාරී අවස්ථාවන්‌ 
හි ද අසහනකාරී (යුදමය) අවස්ථාවෙහි ද 
ඉවසිල්ලෙන්‌ සිටින්නන්‌ ද චෙති. 
ඔවුන්මය සත්‍ය පැවසූ අය වන්නෙ, තවද 
ඔවුන්මය බියබැනතිමත්‌ අය වන්නේ. 


178. අහෝ විශ්වාස කළවුනි ! ඝාතනය 
කරනු ලැබූවන්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ 
සමප්‍රතිචාර දැක්වීම ඔබලාට නියම කරනු 
ලැබ ඇත. ස්වාධීනයෙකු ස්වාධීනයෙක්‌ 
වෙනුවෙන්‌ ද වහලෙකු වහලෙක්‌ 
වෙනුවෙන්‌ ද ස්ත්‍රියක්‌ ස්ත්‍රියක වෙනුවෙන්‌ 
ද (සමප්‍රතිචාරය) විය යුතුය. එහෙයින්‌ 
ඔහුට (ඝාතකයාට) ඔහුගේ 
සහොදරයාගෙන්‌ ( ඝාතනයට ලක්‌ චූ 
නැනැත්තාගේ ලේ උරුමක්කාරයාගෙන්‌) 
සුලු වශයෙන්හො ක්ෂමාවක්‌ ලැබුණොත්‌ 
යහපත්‌ ලෙස කටයුතු කළ යුතුය. 
(ඝාතකයා වන්දි මුදල ) නිසි ලෙස ඔවුන්‌ 
චෙත භාරදිය යුතුය. එය නුඹලාගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ සහනයක්‌ හා 
දයාවකි. නමුත්‌ කවරෙකු ඉන්‌ පසුව 
සීමාව ඉක්මවා යන්නේ ද එවිට ඔහුට 
වේදනීය දඬුවම ඇත. 
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5$_)8]) 


මසක්‌ ම 4 3124 ගෟ 
එය 20 0 උං 24] උණා ධය 
9 උබ ර්‌; ය 
රජුත්‌! ඵි! ශෲ ද ම | 
2:725-025/2) 
22 ය ර201,225 1] වන 
ආය රඹ මන රත රය 


ද න ඡේ 
මරණ 


දර රය, 4 


නු 


ය 2 22] ස ම රය 


ඬෲ, ම්‌ 526, 62305 යෝ 
ට ණි රට යර දාර ලත 4 රුප 

ලු ක්‌ £ 2 ඉං ෆෟ (2 ්‌ ඉ 
රැ 
න 4 


නන්‌ ය මණි ඔන්‌ ග්‌ ණ්‌ ක 7122 තං 
* 51)) 4. 
ඔබා ඌරා රෟ මූණ ම ට 


£ 22 12% 20%. ඹ්‌ ලග මාධණද. 
ණ ක ථෘ ,ඨෟ මෟ රා ලං~ර| යෟ 


සූරා අල්‌ බකරා 48 8) 


179. (ඝාතනය සඳහා) සමප්‍රතිචාර ඉ“ණ්‍ය2 

දැක්වීමෙහි නුඹලාට (ආරක්‍ෂා සහිත) ගෝ වාක්‌ ම ්‌ ලේ 
ජීවිතයක්‌ ඇත. අහෝ බුද්ධිමතුනි ! ණී රණ්‍ය ෂ්‌ 2 
(එමගින්‌) නුඹලා බියබැතිමතුන්‌ විය 

හැකිය. 


180. නුඹලාගෙන්‌ කෙනෙකුට මරණය මාර මණ රු සිතී 
පැමිණ ඔහු වස්තූව හැර දමා ගොස්‌ න ෂු සෝ ක්‍ෂ ර්‌ ම 
ඇත්නම්‌ දෙමව්‌ පියන්ට ද, සමීප ඥාත්න්ට න 2:51! ය (3 යුර) 
ද යහපත්‌ අයුරින්‌ අන්තිම කැමැත්ත ඉටු _ න 2. 02 ද්ධ | 
කිරීම අනිවාර්යය කරන ලදී. මෙය ලෟ රඹකි] ටු ප මෝව 


බැතිමතුන්‌ හට වූ යුතුකමකි. 


181. එහෙයින්‌ එයට සචන්‌ දුන්‌ පසුව 2 [12312 නාසි න හ්‌ 
කවරෙකු එය වෙනස්‌ කරන්නේ ද එහි න්‌ ෂ්‌ ද 2 22. 
පාපය වනුයේ එය වෙනස්‌ ඟ්‌ නලස 0) 22213 ද! 


කරන්නන්භටය. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ 
සර්ව ශ්‍රාවකය. සර්වඥානීය. 


182. එබැවින්‌ අන්තිම කැමැත්ත ප්‍රකාශ 2 2 (බදි( 402 - 2. ය 
තන වරදක්‌ හං ක ද රගන ගම්‌ 
ගැන කවරෙකු හෝ බිය වී එවිට ඔහු (2 ම න 10 ර) ්ම ඨ්‌ බෟ ලං 
ඔවුන්‌ අතර (එය) සංශෝධනය කළ විට 

ඔහු කෙරෙහි එය වරදක්‌ නැත. 

සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ අතික්ෂමාශීලිය 

අසමසම කරුණාන්චවිතය. 


18638. අහෝ විශ්වාස කළවුනි ! නුඹලා 7 න. . න 
බැතිමත්‌ විය හැකි වනු පිණිසංනුඹලාට දධ්ල උග හැ ඊස්‌ හ්‌ 
පෙර වූවන්‌ කෙරෙගි අනිචාර්යය කරනු නගේ ෂි ස 2 2 හී (ද්‌ 
ලැබුවාක්‌ මෙන්‌ නුඹලා කෙරෙහි ද න 
උපවාසය අනිවාර්යය කරනු ලැබීය. ඳු න වය 
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184. (එය) ගණන්‌ කරනු ලැබූ දින (2 5 2 ද ඉර දම 42 (5 
ගණනකි. එහෙයින්‌ නුඹලා අතුරින්‌ ව හත ෂි කුණු ෂ්‌ ම ක්‍ෂ 
කවරෙකු රොගියෙකුව හෝ ගමනක 25. ර්ටා 3. 0 න්‌ ටට 
නිරත ව සිටියේ නම්‌ හො එවිට ඔහු 

වෙනත්‌ දින ගණන්‌ ගණනය නෙ රෟ 3 ලර £ර3 323 3 
කර(උපවාසයේ නියැළෙ)ත්වා |! එයට යය ය්‌ (ර්‌ 1 ය්‌ ය 
හැකියාව ඇති උදවියට වන්දිය වනුයේ රැ යා ර0 7 96 (22 
දුගියෙකුට ආහාර සැපයීමය. තවද ග්‍රී න වයර්‌ ක ර| 


කවරෙකු යම්‌ යහපතක්‌ අමතර ව ඉටු 
කළේ ද එය ඔහුට උතුම්‌ වෙයි. නමුත්‌ 
නුඹලා දැන සිටියෙහු නම්‌ උපවාසයේ 
නිරත වීම නුඹලාට ශ්‍රේෂ්ඨය. 


1885. රමළාන්‌ මාසය, එහි මිනිසංට මඟ ස 227% 2 ය 192 මත 
පෙන්චන්නක්‌ ලෙසත්‌ යහමඟ පැහැදිලි ෂු 

කරන්නක්‌ ලෙසත්‌ (හොඳ නරක චෙන්‌ ව ර6:20 රා රෟ ලමා 7 
කර පෙන්වන) නිර්ණායකයක්‌ ලෙසත්‌ ෂී 
අල්‌-කුර්‌ආනය පහළ කරනු ලැබීය. ඊ6 රණ දං රු 


එබැවින්‌ කවරෙකු එම මාසයට ප්‍රවේශ 59 ම (1: ॥ 22ට ! ම 
ටට ණ්‌ රේ ට 
වන්නේ ද ඔහු එහි උපවාසය රකිත්වා ! ය තණ හරය 2 ඨ්‌ ම්‌ 


තවද කවරෙකු රො ගියෙකු ව හෙං 22211 ද 4 2 20 

ස මස කා ඨෟ 
ගමනක නිරත ව සිටින්නේ ද එසේ නම්‌ ෂි । ව 
වෙනත්‌ දින ගණන්‌ කර(උපවාසයේ [|_.' සී වා එඩක්ල 552) ල්‍ය 
නියැළෙ)ත්වා ! අල්ලාහ්‌ නුඹලාට පහසු ව ්‌ආ_ොසල නෝමන්‌ 
ප්‍රිය කරයි. අපහසුතාව ඔහු ප්‍රිය රය “ක්‍ෂණ ඤාණ 


නොකරයි. (මෙම සහනය) නුඹලා දින 
ගණන්‌ සම්පූර්ණ කරනු පිණිස ද අල්ලාහ්‌ 
නුඹලාට මඟ පෙන්වූ දෑ සඳහා ඔහු ව 
විභූතිමත්‌ කරනු පිණිස ද නුඹලා 
කෘතඥතාව පුද කිරීමට හැකි වනු පිණිස ද 
වේ. 
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1686. තවද මාගේ ගැත්තන්‌ මා ගැන 


මණ ම 
රක) ථෟ ප ඉට ලර ඹග 3) 
නුඹෙන්‌ විමසූ විට සැබැවින්ම මම ම මල රලු 0 යු 


සමීපතය. යදින්නා මගෙන්‌ කන්නලව්ව ය්‌ ඔ්‍යාෲ රා 3! ද න ත්ව 
කළහොත්‌, ඔහුගේ කන්නලව්වට මම ද න ද 
පිළිතුරු දෙමි. එබැවින්‌ ඔවුන්‌ මගේ ඟ රාරයභර දශ යුත 


ඇරයුමට පිළිතුරු දෙත්වා, තවද මා 
විශ්වාස කරත්වා. එමගින්‌ ඔවුන්‌ යහමඟ 
ලබන්නට හැකි වනු ඇත. 


න්‌ මා ද්‌ 2, ශග ඔක්‌ ඨ්‌ ණ්‌ ෴ -ඕ්්‍රා. ඹ 
187. උපවාස රාත්‍රියෙහි නුඹලාගේ 22 1022) ස ඉස 
භාර්යාවන්‌ සමඟ ලිංගික ඇසුරු කිරීම "මනස්‌ ඩූ 
නුඹලාට අනුමත කරනු ලැබීය. ඔවුන්‌ 01) ෆ්ග උඩ ටන්‌ සෲ දා්‌ ටං්යි රහ 
නුඹලාට වස්ත්‍ර මෙන්‌ වේ. නුඹලා ද අර්නික්ව ගර වම වනර් 
ඔවුනට වස්ත්‍ර මෙන්‌ වේ. සැබැවින්ම රාජ ස 2 රණ ඵෟ දී 
නුඹලා නුඹලාවම රවටා ගනිමින්‌ සිටීම ස හැව බට 2212 
අල්ලාහ්‌ දන්නේය. එබැවින්‌ ඔහු නුඹලා නාව ! ලි 
[2] බහේ ර්‌ 25 ව න 4 ගැන්‌ ය අධ 
වෙත පශ්චාත්තාපය පිරිනැමුවේය. ර්‌ 2 එක 12 25256 


නුඹලාගේ (වැරැද්ද) නොසලකා 9 බේ ද 
හැරියේය. එබැවින්‌ දැන්‌ නුඹලා ඔවුන්‌ රැ23-| ථ්‍ය ට්‍යයා! රැ] ු රැය ශ්‍ර්‍යං 
සමඟ ලිංගික ඇසුරෙහි නිරත වනු. තවද ක ! 


9 “(2 271 2. 26422 21? - 7 
නුඹලාට අල්ලාහ්‌ නියම කළ දෑ සොයනු. ටයි ම ස නන ය්‌ ' මමිකන්‌ේ ට්‌ 2) 
තවද අලුයමෙහි කළු නූලෙන්‌ සුදු නූල න 218% රණ 2 න දි 2 
පැහැදිලි වන තෙක්‌ අනුභව කරනු. පානය ද 
කරනු. පසුව රාත්‍රිය දක්වා උපවාසය රැ මාර රය 90 4) 5,225 මැ 
සම්පූර්ණ කරනු. නුඹලා මස්ජිදයන්හි ය ම 
රැඳෙන්නන්‌ ව (ඉෑතිකාෆ්‌) සිටිය දී ඔවුන්‌ ම රණු සෙ ටා -22ෲ 23) 


සමඟ ලිංගික ඇසුරෙහි නිරත නොවනු. 
මේවා අල්ලාහ්ගේ සීමාවන්ය. එබැවින්‌ 
නුඹලා ඒවාට සමීප නොවනු. එලෙසය 
අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ වදන්‌ ජනයාට පැහැදිලි 
කරනුයේ. ඔවුන්‌ බැනිමත්‌ විය හැකි වනු 
පිණිස. 
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188. නුඹලාගේ වස්තුව නුඹලා අතර 
අයුක්ති සහගත ලෙස අනුභව නොකරනු. 
ජනයාගේ වස්තුවෙන්‌ කොටසක්‌ 
දැනුවත්ව ම නුඹලා (අයුක්ති සහගනව) 
භුක්ති විදිනු පිණස ඒවා පාලකයින්‌ වෙත 
(අල්ලස්‌ ලෙස) යොමු නොකරනු. 


189. නව සඳ පිළිබඳ ච ඔවුන්‌ නුඹගෙන්‌ 
විමසති. එය ජනයාට හා හජ්‌ වන්දනාවට 
කාල නියමයන්ය. තවද නුඹලාගේ 
නිවෙස්‌ වෙත නුඹලා එහි පිටු පසින්‌ 
පැමිණීම යහපත්‌ නොවේ. නමුත්‌ යහපත 
වනුයේ බියබැතිමත්‌ වන්නාය. තවද 
නුඹලා නිවෙස්‌ තුළට එහි (නිසි) 
දොරටුවෙන්‌ පැමිණෙනු. තවද නුඹලා 
ජයග්‍රහණය ලබා ගත හැකි වනු පිණිස 
අල්ලාහ්ට බියබැතිමත්‌ වනු . 


190. තවද නුඹලා සමඟ සටන්‌ වදින්නන්‌ 
සමග නුඹලා ද සටන්‌ කරනු. නුඹලා 
සීමාව ඉක්මවා නොයනු. සැබැවින්‌ 
අල්ලාහ්‌ සීමාව ඉක්මවා කටයුතු 
කරන්නන්‌ ව ප්‍රිය නොකරන්නේය. 


191. තවද නුඹලා (සටන්‌ වදිනු) ඔවුන්‌ ව 
දුටු තැන මරා දමනු. ඔවුන්‌ නුඹලාව 
පිටුවහල්‌ කළ පරිදිම නුඹලා ඔවුන්‌ ව 
පිටුවහල්‌ කරනු. කලහකාරීත්වය 
ඝාතනයට වඩා ඉතා දුෂ්ටය. ශුද්ධ 
මස්ජිදය අබියස ඔවුන්‌ නුඹලා සමඟ එහි 
සටන්‌ වදින තුරු නුඹලා ඔවුන්‌ සමඟ 
සටන්‌ නොවදිනු. එසේ නුඹලා සමඟ 
ඔවුන්‌ සටන්‌ වැදුනේ නම්‌ නුඹලා ඔවුන්‌ ව 
ඝාතනය කරනු. එලෙසය දෝව 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්ගේ ප්‍රතිවිපාකය වනුයේ. 


5$_)8]) 


රා ලා 2 න 8; 


මුණ රෑ රෘ 22521 මම මා රණ 
න ෂ්‌ 0271 0; සෲ ධා 
රහ උය 20] 530 |, 
2 2111, 1 5 මැත! 
මර 


ල්‌ 
ණ්‌ 3 | [4 225 
සී "්මාමානකකු 
ණ්‌ 
ය ගී ශ්‌ 21- 242 දදා රං ගුනේ 12812 


1: 1202. 2312252100 සම 


අ මණ්‌ 10 232 
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192. නමුත්‌ ඔවුන්‌ (යුද්ධයෙන්‌) වැළකී ඈ. 25 20125, 1:21, 
ඈ ට ට හ්‌ ම ට. 
සිටියේ නම්‌ එවිට සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ මත්‌ 
අතික්ෂමාශීලිය අසමසම කරුණාන්චිතය. 


198. තවද කලහකම්‌ ඇති නොවී 


රං 55 ක්‍ෘ රං 0 
සම්පූර්ණ දහම අල්ලාහ්ට පමණක්‌ සතු සු ~~ (2 ්‌ 


වන තෙක්‌ ඔවුන්‌ සමඟ නුඹලා යුද වදිනු. මේ | රෟෲරඔ 5 2 ථම 5! 
නමුත්‌ ඔවුන්‌ (කලහකම්‌ කිරීමෙන්‌) ॥ ණි 
වැළකී සිටියේ නම්‌ එවිට අපරාධකරුවන්‌ රැරමඩ) 


කෙරෙහි හැර (අන්‌ අය කෙරෙහි) කිසිදු 
සතුරුකමක්‌ නොවිය යුතුය. 


194. ශුද්ධ මාසය ශුද්ධ මාසයටම ප්ත 2.42 21 242! 
සඳහාය. තවද සියලු තහනම්‌ කරනු ලැබූ 

දෑ චෙනුවෙන්‌ සමප්‍රතිචාර ඇත. එබැවින්‌ [[අස්තුව පධ්් (රශට්‌ ථෲ පරයි 
කවරෙකු නුඹලාට එරෙහිව සීමාව ව ම නද (7 

ඉක්මවා කටයුතු කළේ ද ඔහු නුඹලා ඹෲ |, රග ලරඹර | රෘ ධ්‍යෙ 
කෙරෙහි සීමාව ඉක්මවා කටයුතු කළා ෴ - 2” 27225, 
සේම නුඹලා ද ඔහු කෙරෙහි සීමාව මරණ 2 5) 


ඉක්මවා කටයුතු කරනු. තවද නුඹලා 
අල්ලාහ්ට බියබැතිමත්‌ වනු. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ බියබැතිමතුන්‌ සමඟ 


බව දැන ගනු. 

195. තවද අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ විය 2 2 ද්‌ 15 0] සමර්‌ 527 
පැහැදම්‌ කරනු. (නුඹලා එසේ වියදම්‌ ය “අරය ම 
නොකර) නුඹලාගේ දෑත්‌ නුඹලා චිනාශය එ | ය 45ට | 
කරා නොහෙළනු. තවද නුඹලා ල්‌ 
උපකාරශීලී්‌ී ව කටයුතු කරනු. සැබැවින්ම යෝ 


අල්ලාහ්‌ උපකාරශ්ීලී ව කටයුතු කරන 
දැහැමියන්‌ ව ප්‍රිය කරන්නේය. 


සූරා අල්‌ බකරා 53 


196. නවද අල්ලාහ්‌ වෙනුවෙන්‌ හජ්‌ හා 
උම්රා සම්පූර්ණ කරනු. නමුත්‌ නුඹලා 
(ඒවා ඉටු කළ නොහැකි පරිදි) කොටු 
කරනු ලැබුවෙහු නම්‌ (සත්ව) කැප 
කිරීමෙන්‌ තමන්ට පහසු දෑ දිය යුතුය. 
තවද කැප කිරීමට නියමිත සත්වයා එයට 
නියමිත ස්ථානයට ළඟා වන තෙක්‌ 
නුඹලාගේ හිස්‌ මුඩු නොකරනු. නමුත්‌ 
නුඹලා අතුරින්‌ කවරෙකු රොගියෙකු ව 
හො තම හිසෙහි තමන්ට වේදනාවක්‌ 
වූයේ නම්‌ හෝ (ගහිස මුඩු කිරීමට සිදු වූයේ 
නම්‌) එවිට උපවාසයේ නියැළීමෙන්‌ හං 
දානයකින්‌ හො සත්ච කැප (පරිත්‍යාග) 
කිරීමකින්‌ හො වන්දියක්‌ ලබා දිය යුතුය. 
නමුත්‌ (හජ්‌ සහ උම්රා ව චළක්වනු ලැබූ 
බාධකය ඉවත්‌ චී) නුඹලා අභයදායිී 
තත්ත්වයට පන්‌ වී එවිට යමෙක්‌ උම්රා 
ඉටු කර හජ්‌ දක්චා ඉහ්රාමයෙන්‌ තොරව 
සිටියේ නම්‌ සත්ච කැප කිරීමෙන්‌ පහසු 
දෑ ලබා දිය යුතුය. නමුත්‌ ඔහු (එය) 
නොලැබුවේ නම්‌ එවිට හජ්‌ හි දින තුනක්‌ 
ද නුඹලා නැවත (ගම රට බලා) හැරී ආ 
විට දින හතක්‌ ද (එනම්‌) එය පූර්ණ දින 
දහයක්‌ ලෙස උපවාසයේ නියැළෙන්වා |! 
එය ශුද්ධ මස්ජිදය අවට (මක්කාහ්වෙහි) 
වාසය කරන වැසියන්ට නොවේ. තවද 
නුඹලා අල්ලාහ්ට බියබැනිමත්‌ වනු. තවද 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ දඬුවම්‌ කිරීමෙහි දැඩි 
බව නුඹලා දැන ගනු. 


ය පාය] රෟ 1 200 11 
ජාව බර 22 


ධැහැාඕ 


2 ෴ 


ශර ලි න 02 ව. දි] 


ක තාලෙ 


ර෴ 23) 31! අ :3/%:0 [: 23 


250 2122! 
ධා 


සූරා අල්‌ බකරා 


197. හජ්‌ වන්දනාව (ඉටු කිරීම සියලු 
දෙනා) හඳුනන මාසයන්හගිය. එබැවින්‌ 
ඒවායෙහි කවරෙකු හජ්‌ වන්දනාව 
අනාචාර්ය කරගත්තේද, හජ්‌ සමයේ දී 
ඔහු ලිංගික ව නොහැසිරිය යුතුය. 
පාපයන්‌ නොකළ යුතුය. අනවශ්‍ය 
තර්කයන්ගි නිරත නොවිය යුතුය. 
යහපතින්‌ යමක්‌ නුඹලා ඉටු කරන දෑ 
අල්ලාහ්‌ දන්නේය. තවද නුඹලා (හජ්‌ 
සඳහා අවශ්‍ය දෑ) පොදි බැඳ ගනු. නමුත්‌ 
පොදියෙන්‌ වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ වන්නේ 
බියබැතිමත්‌ භාවයයි. තවද අහෝ බුදූ'ධිය 
ඇත්තනි ! නුඹලා මට බිය වනු. 


198. නුඹලාගේ පරමාධිපනිගෙන්‌ වූ 
භාග්‍යය නුඹලා සෙවීම නුඹලා කෙරෙහි 
වරදක්‌ නොමැත. එබැවින්‌ නුඹලා අරෆා 
ප්‍රදේශයන්‌ හි සිට (බැහැර චී ගංගාවක්‌ 
මෙන්‌) ගලා ආ විට මෂ්‌අරුල්‌ හරාම්‌ නම්‌ 
ස්ථානයේ අල්ලාහ්‌ ව සිහිපත්‌ කරනු. මීට 
පෙර නුඹලා නොමඟ ගියවුන්‌ අතුරින්‌ 
සිටිය දී ඔහු නුඹලාට මඟපෙන්‌ වූ අයුරින්‌ 
නුඹලා ද ඔහු ව සිහිපත්‌ කරනු. 


199. ජනයා (බැහැර චී) ගලා එන පරිදි ම 
නුඹලා ද ගලා එනු. තවද අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
පාපක්ෂමාව අයැදිනු. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ 
අති ක්ෂමාශීලීය. අසමසම 
කරුණාන්චිතය. 


54 


පරය න ර්‌ ම 22 ද්‌ 


252 ර්‌ ණී 
21,230 මර 2 4241156 5 
ධාරශ 5 න යා රක 


ට ඹබ ය ෴ 7 ණ්‌ 
න ද ග්‌ ක්‌ තා ද ණී 0 ය්‌ 
ක රාග! දය 2 රථ්‍ය රෲ 


2 කඩා 
ට"! ලන්‌ජ්‌ "ක උය. රජ 
ණී? 2යණ% 22 27 2 24,/1 3.25 72 
න ර෴ ඹෘ ර। බෲ), 


සූරා අල්‌ බකරා 


200. නුඹලාගේ (හජ්‌) වනාවත්‌ නුඹලා 
ඉටු කළ විට නුඹලා නුඹලාගේ මුතූන්‌ 
මිත්තන්‌ සිහිපත්‌ කරනවාක්‌ මෙන්‌ හෙං 
ඊටත්‌ වඩා දැඩි සිහිපත්‌ කිරීමකින්‌ 
අල්ලාහ්‌ ව සිහිපත්‌ කරනු. ජනයා අතුරින්‌ 
ඇතැමුන්‌ අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි ! 
මෙලොවෙහි අපට (සියලු සම්පන්‌) 
පිරිනමනු මැනව ! යැයි පවසන්නන්‌ 
වෙති. ඔහුට මතු ලොවෙහි කිසිදු 
කොටසක්‌ නොමැත. 


201. අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි ! 
මෙලොවෙහි යහපත ද, මතු ලොවෙහි 
යහපත ද අප හට පිරිනමනු මැනව ! තවද 
නිරයේ දඞුවමින්‌ අපව ආරක්ෂා කරනු 
මැනව ! යැයි පවසන ඇතැමුන්‌ ද ඔවුන්‌ 
අතුරින්‌ වෙනි. 


202. නමන්‌ ඉපැයූ දැයින්‌ කොටසක්‌ 
තමන්ට ඇත්තො ඔවුන්මය. තවද 
අල්ලාහ්‌ විනිශ්චය කිරීමෙහි ඉතා 
වේගවනත්ය. 


208. නවද නියමිත දින ගණනක්‌ තුළ 
නුඹලා අල්ලාහ්‌ ව සිහිපත්‌ කරනු. 
එබැවින්‌ කචරෙකු (මිනාවෙහි රැඳී 
සිටීමෙන්‌) දින දෙකකින්‌ ඉක්මන්‌ 
වන්නේ ද එවිට ඔහු කෙරෙහි පාපයක්‌ 
නොමැත. තවද කවරෙකු ප්‍රමාද වන්නේ 
ද ඔහු කෙරෙහි ද පාපයක්‌ නොමැත. එය 
බිය බැතිමත්‌ වූ හටය. තවද නුඹලා 
අල්ලාහ්ට බියබැතිමත්‌ වනු. සැබැවින්ම 
නුඹලා ඔහු වෙත එක්‌ රැස්‌ කරනු ලබන 
බව දැන ගනු. 
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෴ ය්‌ 
නේ ඉග 


න ශෑ ණී 2 
ඇග 221 ම 26 (2 රෑ 3 යව 


ඤ්‌ 
න තැණි්‌ 


ම හරා ය දර වම 


රැ ලෲ ධි ක්‌] 5 රෲ ය රා 
15152 1, 22 දීද ජ 22? ර්‌ ලැ 
0 2, ග්‌ ධය 

ළු ර,22 | 


සූරා අල්‌ බකරා 56 


204. මෙලොව ජීවිතයෙහි තම ප්‍රකාශය 
නුඹ ව පුදුමයට පත්‌ කරවන හා තම 
හදවතෙහි ඇති දෑ කෙරෙගි අල්ලාහ්‌ ව 
සාක්ෂි වශයෙන්‌ තබන අය මිනිසුන්‌ 
අතුරින්‌ වෙති. තවද ඔහු තර්ක කිරීමෙහි 
ඉතා දැඩි ය. 


205. ඔහු හැරී ගිය විට මහපොලළො වෙහි 
කලහකම්‌ කිරීමටත්‌ අස්වනු හා සත්ත්ව 
පරපුර විනාශ කර දැමීමටත්‌ උන්සාහ 
දැරුවේය. තවද අල්ලාහ්‌ කලහකම ප්‍රිය 
නොකරන්නෙය. 


206. නුඹ අල්ලාහ්ට බැතිමත්‌ වනු යැයි 
ඔහුට පවසනු ලැබූ විට පාපී ලෙස 
ගරුත්වය ඔහු ව ග්‍රහණය කළේය. 
එබැවින්‌ නිරය ඔහුට ප්‍රමාණවත්ය. තවද 
(අවසානයේ ලගින) යහන නපුරු විය. 


207. අල්ලාහ්ගේ තෘප්තිය 
අපේක්ෂාවෙන්‌ තම ආත්මය මිල 
කරන්නන්‌ ද ජනයා අතූරින්‌ වෙති. තවද 
අල්ලාහ්‌ ගැත්තන්‌ කෙරෙහි 
සෙනෙහෙවන්තය. 


208. අහෝ ! විශ්වාස කළවුනි, නුඹලා 
සාමය (නම්‌ ඉස්ලාමය) තුළට 
මුඵමණින්ම පිවිසෙනු. තවද 
ෂෙයිතාන්ගේ පියචරවල්‌ අනු ගමනය 
නොකරනු. සැබැවින්ම ඔහු නුඹලාට 
ප්‍රකට සතුරෙකි. 


4] ඞු ය්‌ මු 5 ඊම්‌ 21 24424; 43) 
ම්‌ 


යර 2. අරහ් 


2 0/3,.2./5001027 
෴෴ £( 2 21 

ලී 32) 

ඉල්‌ 42 22 22 2 27 2. 212 
කං 552 22 ර්‌ 50 


න්‌ 


හ්‌ 2 ථෘ 4200; 2! 


සූරා අල්‌ බකරා 


209. නුඹලාට පැහැදිලි සාධක පැමිණි 
පසුව ද නුඹලා (ඉන්‌) ලිස්සී (ගැලවී) 
යන්නෙහු නම්‌ එවිට සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ 
සර්ව බලධාරී හා සර්ව ප්‍රඥචඝාවන්ත බව 
නුඹලා දැන ගනු. (එබැවින්‌ නුඹලා ඉන්‌ 
ලිස්සී නොයනු.) 


210. වලාකුළු හෙවණැලි අතුරින්‌ 
අල්ලාහ්‌ ද මලක්වරුන්‌ ද පැමිණ 
කාරණාව තීන්දු කරනු ලැබීම ඔවුහු 
අපේක්ෂා කරන්නො ද? තවද සියලු 
කරුණු යොමු කරනු ලබනුයේ අල්ලාහ්‌ 
වෙතය. 


211. (නබිවරය) කෙතරම්‌ පැහැදිලි 
සාධක අපි ඔවුනට පිරිනමා ඇත්තෙමු 


57 


දැයි ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්ගෙන්‌ නුඹ විමසනු. 


තමන්‌ චෙත අල්ලාහ්ගේ ආශිර්වාදය 
පැමිණි පසුව කවරෙකු එය වෙනස්‌ 
කරන්නේ ද එවිට සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ 
දඬුවම්‌ දීමෙහි ඉතා දැඩිය. 


212. ප්‍රතික්ෂේප කළවුනට මෙලොව 
ජීවිතය අලංකාර කරනු ලැබීය. ඔවුහු 
විශ්වාස කළවුන්ට අවමන්‌ කරති. නමුත්‌ 
දේව බිය හැඟීම්‌ ඇති කර ගත්‌ අය 
මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන දින 
ඔවුනට ඉහළින්‌ සිටිනි. තමන්‌ අභිමත 
කරන අයට අල්ලාහ්‌ ගණනයකින්‌ 
තොරව පොෂණය කරන්නේය. 


5$_)8]) 


ඉං ද තං 
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රෟමඤක්‍යෟෘ ය ක පි] සය ර්‌ | 
න හර්ට්‌ 
ඉස්‌! 


න ල්‌ රය 


5 2123 උෲ ථ්‌ 230 
ල ධධ 


සූරා අල්‌ බකරා 58 


2138. ජනයා එකම සමූහයක්‌ විය. පසුව 
(මනභේද හටගත්‌ විට) අල්ලාහ්‌ ශුභාරංචි 
පවසන්නන' ලෙස ද අවවාද කරන්නන්‌ 
ලෙස ද නබිවරුන්‌ ව එවීය. තවද කවර 
දෙයක්‌ මත (ජනයා) මතභේද ඇනි කර 
ගත්තේ ද ඒ ගැන ජනයා අතර තීන්දු 
කිරීම පිණිස ඔවුන්‌ සමඟ දේව ග්‍රන්ථ ද 
පහළ කළේය. තමන්‌ චෙත පැහැදිලි 
සාධක පැමිණි පසුව ඔවුන්‌ අතර තිබූ 
ඊර්ෂ්‍යාව හේතුවෙන්‌ දේව ග්‍රන්ථය ලන්‌ 
ජනයා හැර (වෙනත්‌ කිසිවෙක්‌) ඒ ගැන 
මතභේද ඇති කර නොගත්හ. පසුව 
සත්‍යයෙන්‌ යුත්‌ කචර දෙයක්‌ තුළ ඔවුන්‌ 
මත භේද ඇති කර ගත්තේ ද ඒ ගැන 
අල්ලාහ්‌ තම අනුභාවයෙන්‌ විශ්වාස 
කළවුනට මඟ පෙන්වීය. තවද අල්ලාහ්‌ 
තමන්‌ අභිමත කරන අයට සෘජු මඟ 
පෙන්වන්නේය. 


214. නුඹලාට පෙර ඉකුත්‌ වූවනට සේ 
නුඹලාට ද (දුෂ්කර තත්වයක්‌) නොපැමිණ 
නුඹලා ස්වර්ගයට පිවිසෙන්න ට 
සිතන්නෙහු ද? දුෂ්කරතා හා උවදුරු 
ඔවුන්‌ ව ග්‍රහණය කළේය. රසූල්චරයා ද, 
ඔහු සමඟ වූ විශ්වාස කළවුන්‌ ද අල්ලාහ්‌ 
ගේ ජයග්‍රහණය කවදා දැයි අසන තරමට 
ම ඔවුහු කම්පනය ට පත්‌ කරනු ලැබූහ. 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්ගේ උපකාරය ඉතා 
සමීප බව දැන ගනු. 


215. තමන්‌ වියදම්‌ කළ යුන්තේ කුමක්‌ 
දැයි ඔවුහු නුඹගෙන්‌ විමසති. යහපත්‌ 
දැයින්‌ නුඹලා වියදම්‌ කළ යුත්තේ 
දෙමාපියන්‌ ට ද, ඥාතීන්ට ද, අනාථයින්ට 
ද, දුප්පතුන්ට ද, මගියන්ට ද වේ. තවද 
යහපත්‌ දැයින්‌ නුඹලා වියදම්‌ කරන දෑ 
පිළිබඳ ව සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ සර්ව 
ඥානීය. 


යන 


රද ළං 
ම 32 


ම 
රන්‌ 


ම. 2 ණ්‌ 


ඉඹ තය 


රහක්‌ රැ] ඇර 
72 රග 2 ධය ද රය්‌; 
ණ්‌ හළ -- 20) 1536 
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216. සටන්‌ කිරීම නුඹලාට එය පිළිකුල්‌ 
වුව ද, නුඹලා කෙරෙහි එය නියම කරන 
ලදී. නුඹලා යමක්‌ පිළිකුල්‌ කළ හැක. 
නමුත්‌ එය නුඹලාට යහපතක්‌ විය හැකිය. 
නුඹලා යමක්‌ ප්‍රිය කළ හැක නමුත්‌ එය 
නුඹලාට හානිදායක විය හැකිය. අල්ලාහ්‌ 
(සියල්ල) දන්නේය. නමුත්‌ නුඹලා 
නොදන්නෙහුය. (එබැවින්‌ ඔහු එය නියම 
කළේය.) 


217. ශ්‍රද්ධ මාසය එහි සටන්‌ කිරීම 
පිළිබඳ ව ඔවුහු නුඹගෙන්‌ විමසති. එහි 
සටන්‌ කිරීම මහත්‌ පාපයකි. තවද 
අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ (ජනයා) 
වැළැක්වීමත්‌ ඔහු(අල්ලාහ්‌) හා ශුද්ධ 
මස්ජිදය ප්‍රතික්ෂේප කිරීමත්‌ එහි වැසියන්‌ 
එයින්‌ පිටුවහල්‌ කිරීමත්‌ අල්ලාහ්‌ අබියස 
(ඊටත්‌ වඩා) අති මහත්‌ පාපයකි (බව 
පචසන්න). තවද කලහභකම ඝාතනයට 
වඩා අති මහත්‌ පාපයකි. ඔවුහු හැකියාව 
දරන්නො වෙත්‌ නම්‌ නුඹලාගේ දහමින්‌ 
නුඹලා ව නැවත හරවන තෙක්‌ නුඹලා 
සමඟ සටන්‌ වැදීමෙන්‌ ඉවත්‌ 
නොවන්නො මය. තවද නුඹලා අතුරින්‌ 
කවරෙක්‌ තම දහමින්‌ බැහැර වී පසුව 
ප්‍රතික්ෂේපක යෙකු ලෙස සිටිය දී 
මරණයට පත්‌ වෙත්‌ ද එවිට ඔවුහුමය 
මෙලොව හා පරලොව තම ක්‍රියාවන්‌ 
නිෂ්ඵල වී ගිය අය වන්නෙ, තවද 
ඔවුහුමය (නිරා) ගින්නේ සගයන්‌ 
වන්නො. ඔවුහු එහි සදාතනිකයෝො වෙති. 


5$_)8]) 


1 ව ර්‌ න ය්‌ 
මනෝකාය 
2 2212227222: 

ම රග 


2 රු 20246 423 මු මර 
ය 00 
4 ය 2 න්‌ ඝු 
2015 
ට 


ස 22221] - 7ක න 
දද ඊ3412 


| £ ෴ 32 4 22 ව තත්‌ £ 
රට මෲ 2 ය්‌! ම 


එ රාමය (3 ඤෑ 
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218. නියත වශයෙන්ම විශ්වාස කළ අය 


2723722) 
ද, දේශය අත හැර දමා ගොස්‌ බැ යා අ ලය අ“ උනාට. 


අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ කැප වූව ද වන 10] [2 1ක ම රණ 257 101] රස 
ඔවුහුමය අල්ලාහ්ගේ ආශිර්වාදය හ්‌ 
බලාපොරොත්තු වූචවො. තවද අල්ලාහ්‌ ණු 
අති ක්ෂමාශීලීය. අසමසම 

කරුණාන්චවිතය. 


219. (නබිවරය) සුරාව හා සූදුව පිළිබඳ ශර ව ම රව 
ඔවුහු නුඹගෙන්‌ විමසති. ඒ දෙකෙහි ල්‌ යේ යෲ ට න ස 


මහන්‌ පාපය භා ජනයාට යම්‌ ප්‍රයෙොජන ය 22502 රංධා ජන ස රඟ 
ඇනි බවත්‌, නමුත්‌ ඒ දෙකෙහි ර්‌ 

ප්‍රයොජනයට වඩා ඒ දෙකෙහි පාපය අනි න ක 3 12. හව 
මහත්‌ බවත්‌ පවසනු. තවද තමන්‌ වියදම්‌ ॥ 


කළ යුත්තේ කුමක්‌ දැයි ද නුඹගෙන්‌ ඝු නෝ] දයා ටැ රැය මාර 
ඔවුහු විමසති. අතිරේකව ඇති දෙය 45. ක රෙ 


(වියදම්‌ කරනු) යැයි පවසනු. මෙලෙසය 
අල්ලාහ්‌ නුඹලාට සිතන්නට හැකි වනු 
පිණිස නුඹලාට මෙම වදන්‌ පැහැදිලි 
කරනුයේ. 


220. මෙලොව හා පරලොව තුළ (සිනා ක ම 
බලනු පිණිස). තවද අනාථයින්‌ ගැන ර්‌ ර්‍ය්ක්‌ ථ්‌ න 2202 22% ය 


ඔවුහු නුඹගෙන්‌ විමසන්නොය. ඔවුන්ට 3 ්‌ ථෲ ද ක ක 
(රැක බලාගනිමින්‌) යහ අයුරින්‌ කටයුතු 

කිරීම ඉතා උතුම්‌ ය. නුඹලා ඔවුන්‌ සමඟ ක 2 4 ථ්‍ය්‌ ය ම 
මිශ්‍ර වූ විට ඔවුහු නුඹලාගේ සහො දරයෙං' ඹ්‌ 247 යු ඝූ 22 
වෙති. (එබැවින්‌ ඔවුනට සලකන්න.) යහ 
අයුරින්‌ කටයුතු කරන්නන්ගෙන්‌ 
කලහකරුවා කවරෙකු දැයි අල්ලාහ්‌ 
දන්නේය. අල්ලාහ්‌ අභිමත කළේ නම්‌ 
නුඹලා ව අපහසුතාව ට පත්‌ කරනු ඇත. 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සර්ව 
බලධාරීය. සර්ව ප්‍රඥාවන්ත ය. 
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221. දේව ආදෝශ තබන්නියන්‌ ච ඔවුහු 
විශ්වාස කරන තෙක්‌ විවාහ කර නොගනු. 
ඇය නුඹලා ව ආකර්ශනීයත්වයට පත්‌ 
කළ ද දෝව විශ්වාස වන්ත වහලිය 
ආදෝශ තබන්නියට වඩා උතුම්‌ ය. තවද 
ආදෝශ තබන්නන්‌ ව ඔවුහු විශ්වාස කරන 
තෙක්‌ විචාහ කර නොදෙනු. ඔහු නුඹලා 
ව ආකර්ශනීයත්වයට පත්‌ කළ ද දෝව 
විශ්වාසචන්ත වහලා ආදේශ තබන්නාට 
වඩා උතුම්‌ ය. මොවුහු (නිරයේ) ගින්න 
චෙත ඇරයුම්‌ කරති. තවද අල්ලාහ්‌ 
ඔහුගේ අනුභාවයෙන්‌ ස්වර්ගය හා සමාව 
චෙත ඇරයුම්‌ කරන්නේය. තවද ජනයා 
මෙනෙහි කරන්නට හැකි වනු පිණිස තම 
වදන්‌ ජනයාට ඔහු (මෙසේ) පැහැදිලි 
කරන්නේය. 


222. තවද ඔසප්භාවය පිළිබඳ ව ඔවුහු 
නුඹගෙන්‌ විමසති. එය කිලිටකි. එබැවින්‌ 
ඔසප්‌ සමයේ බිරියන්‌ ගෙන්‌ ඉවත්‌ වනු. 
ඔවුන්‌ පිරිසිදු චන තෙක්‌ නුඹලා ඔවුනට 
(ලිංගික ඇසුරට) සමීප නොවනු. ඔවුන්‌ 
පිරිසිදු වූ කල්හි අල්ලාහ්‌ නුඹලාට අණ 
කළ පරිදි ඔවුන්‌ චෙත යනු. සැබැවින්ම 
අල්ලාහ්‌ පශ්චාත්තාපයේ නියැළෙන්නන්‌ 
හා පිරිසිදු ව සිටින්නන්ට ප්‍රිය කරන්නේය 
යැයි පවසනු. 


228. නුඹලාගේ බිරියන්‌ නුඹලා සතු 
කෙත්‌ බිමකි. එබැවින්‌ නුඹලා කැමති 
පරිදි නුඹලාගේ කෙත වචෙතට යනු. තවද 
නුඹලා වෙනුවෙන්‌ (දැහැමි දෑ) ඉදිරිපත්‌ 
කරනු. අල්ලාහ්ට බැතිමත්‌ වනු. 
සැබැවින්ම නුඹලා ඔහු ව මුණ 
ගැසෙන්නන්‌ බව දැන ගනු. තවද 
විශ්වාසචන්තයින්‌(වන ඔවුන) ට 
(අල්ලාහ්ව මුණ ගැසෙන බව) නුඹ 
ශුභාරංචි පවසනු. 


5$_)8]) 


ය 2 0400 ණී ෂු 


න ව ක (දි 
“ටං 49 ද 


ඩ්‌ ලො දූ £ 21 ද ?ශගී ද රෑ දං 

නි ක 2265277 ර්‌ ද ව ඒ 
: අං ද මැ ශ්‌ ඹ ණ්‍ය්‍යංඥඛ 
"අතතතත්ඤෂ්‌ | 38% ගට රට රය- 

2 4, බෙ මස ය්‌ 34, 2 ය 
2) ට්‌] දරා 201; | ට] ර5රා 
2 සෝ රෙ ඌරර න න න ॥ 
මී ර2 ශු 


ඝ්‌ න යි 2 ණෟ ණා ණ්‌ රාව 
ශ්‍ය। 5 ඌ ටස ලං මාරය) 
7 


22 3225 


රය 
කැ 4 7. ඹ්‌ රා න තන 
ස ම න) ර) ඨෲ ප 
හ්‌ රන 
සාය 
2 22 225 22 මී, 4 දී න ය 
42 ය 


ය්‌ 


ගී ඨෟ 


ලී රඹාය්‌! 3) 2 දය 
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224. නුඹලා දැහැමි දෑ කිරීම ද ද. 
(අල්ලාහ්ට) බැනිමත්‌ වීම ද ජනයා අතර න ලක්‍ෂණ 
යහ සම්බන්ධතා චන්‌ ඇනි කිරීම ද (වැනි ත්‌ 2... 
යහකම්‌ නොකිරීමට නුඹලා තබන) ॥ 
නුඹලාගේ දිවුරුම්‌ තුළින්‌ අල්ලාහ්‌ ව මං 
හේතුවක්‌ බවට පත්‌ නොකරනු. තවද 

අල්ලාහ්‌ සර්ව ශ්‍රාවකය, සර්ව ඥානීය. 


ට25. පුහු ලෙස (හාසාච) නුඹලා දෙන න ව න ටූ ?1 (ම: මර 2 1 
දිවුරුම්‌ ගි අල්ලාහ්‌ නුඹලා ව 2 ව නන්‌ 
(චරදකරුවන්‌ ලෙස) නොගන්නේය. ස ම යූ ස යෝ ර්‌ 
නමුත්‌ නුඹලාගේ හදවත්‌ ඉපැයූ දෑ ගැන “ලන 
නුඹලා ච ඔහු ගණන්‌ ගන්නේය. තවද සහ ර෴ 2 
අල්ලාහ්‌ අති ක්ෂමාශීලිය. ඉවසිලිවන්ත 

ය. 

226. (ලිංගික ඇසුරෙන්‌) නම සෲ දද ධද ද අද දූ 1:4- 11 
0. න්‌ 24 ව සිටින බවට 2 55491 ටන්‌ රණ ද රෑන 
දිවුරා සිටින්නවුනට මාස හතරක අවකාශ 2) සම එ 2) රෲ 213 ථෟ 


පොරොත්තු කාලයක්‌ ඇත. නමුත්‌ ඔවුන්‌ 
(එම කාලය තූළ) නැවත හැරුණේ නම්‌ 
එවිට නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අනි 
ක්ෂමාශ්ලීය, අසමසම කරුණාන්චිතය. 


27. (එම කාලය තුළ) ඔවුන්‌ දික්කසාදය 4. මගන පලන 11 4 [2 
ධව ට. 1 ටෙ 

ස්ථීර කර ගත්තේ නම්‌ එවිට නියත චූ (ක්‍ෂ මූ න රය 

වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සර්ව ශ්‍රාවකය. සර්ව 

ඥානීය. 


සූරා අල්‌ බකරා 63 5$_)8]) 


න ගී 4 


ට2රි. දික්කසාද කර තැනැන්තයන්‌ දු ඉද්ද £(1  ඉරරදර ්‌ ,21ඟ0-412- 
දි 9ද කරනු ලැබූ තැනැ 23 රු රණ. රෲ මෟ2භ 


තමන්‌ විසින්‌ (ඔසප්‌ හෝ පිරිසිදු) චාර 


තුනක්‌ බලංපොරොත්තුවෙන්‌ සිටිය ථු 113 £ක21 රා ය. 0 න 9 
යුතුය. ඔවුන්‌ අල්ලාහ්‌ හා පරමාන්ත දිනයා) ්‌ ,. ම .- ඩ්‌ 2 
විශ්වාස කරන්නේ නම්‌ ඔවුන්ගේ රු | ණය ඨෟ 5 උඔ රා උග) 
ගර්භයන්‌ තූළ අල්ලාහ්‌ මැවූ දෑ සැඟවීම ඇහ 2220: 

12 |-| “| ම 1 ධ්‌ "දී 65 | 722 ග්ණ.. 
ඔවුන්ට අනුමත නොමැත. එම විෂයෙහි 50)රා්‍ය රැ-22 ථ~ තරේ 
ඔවුන්‌ දෙදෙනා සමාදානය අපේක්ෂා යෝ 05% 1 12. 221- । 2 

ෂ। ම෴ 2 රාග මර ය ඬා . 
කරන්නේ නම්‌ ඔවුන්‌ ව නැවත (එක්කර) 2 2. 5 
ගැනීමට වඩාත්‌ උචිත චන්නෝ ඔවුන්ගේ 390 2ෲෲ 2235 රග රහ) 
ස්චාමි පුරුෂයො ය. ඔවුන්‌ මත (ස්වාමි ද්‌ ඝ ෂී 
පුරුෂයා) යහ අයුරින්‌ කටයුතු කරන වම 


සේම ඔවුනටත්‌ (තම ස්වාමිපුරුෂයා 
කෙරෙහි යහ අයුරින්‌ කටයුතු කිරීමට) 
අයිත්න්‌ ඇත. නමුත්‌ ඔවුනට වඩා 
පිරිමින්ට නිලයක්‌ ඇත. තවද අල්ලාහ්‌ 
සර්ව බලධාරී ය. සර්ව ප්‍රඥාවන්ත ය. 


229. දික්කසාදය දෙමුරයකි. ඉන්‌ පසුව 
යහපත්‌ අයුරින්‌ රඳවා ගැනීම හො 


කාරුණික අයුරින්‌ මුදවා හැරිය යුනුය. ණ්‌ මි 12 ට 3 රට 
අල්ලාහ්ගේ සීමාවන්‌ ඉටු කළ නොහැකි ද ද ට 1 9 

චේවි යැයි දෙදෙනාම බිය වෙනොත්‌ මිස ගෲ | සේ රා| බූ ක රෲ 
ඔවුනට පිරිනැමූ කිසිවකින්‌ නුඹලා නැවත 21 5, න අග 


ගැනීම නුඹලාට අනුමත නොවේ. 
අල්ලාහ්ගේ සීමාවන්‌ ඉටු කළ නොහැකි 25 ී 

චේවචි යැයි නුඹලා බිය චෙතොත්‌ එවිට | 
ඇය ඔහුට යමක්‌ වන්දි වශයෙන්‌ ලබා දීම 5රශ- රා රෲ ශෘරක්‍්‍ය 5 2) රග 


නුඹලා කෙරෙහි වරදක්‌ නොවන්නේය. ය න්‌ ය. 
මේවා අල්ලාහ්ගේ සීමාවන්‌ ය. ඒවා ර෴෴මඩ| ෴ මයා; ය 


ඉක්මවා නොයනු. එවිට ඔවුහුමය 
අපරාධකරුචවෝ චවන්නො. 


සූරා අල්‌ බකරා 64 5$_)8]) 


230. එබැවින්‌ ඔහු ඇය ව දික්කසා ස ණී 22112 
කළේ නම්‌ ඇය න්‌ ය්‌ ම්‌ ල්‌ ප ෂි ට්‌ | ර්‌ 58 රූ 
විවාහ වී පසුව ඔහු ඇය ව දික්කසාද ක්ම ද ඞෘ 2 ථම න රෲ 
කරන තෙක්‌ ඇය ඔහුට අනුමත 

නොවන්නීය. එවිට ඔවුන්‌ දෙදෙනාට 0) රග ඔක්‍ඔ ර [2 ර අයදිමි ර 


ල්ලාහ්ගේ සීමාවන්‌ ඉටු කළ හැකි යැයි රාවණා 
ත්‌ සිතන්නේ න ඔවුන්‌ දෙදෙනා ඬ රුධ්‍යා ස්‌ ලං 2 5ා5- මං) 
නැවත එක්‌ වීම ඔවුන්‌ දෙදෙනා කෙරෙහි 
වරදක්‌ නැත. තවද මෙය අල්ලාහ්ගේ 
සීමාවන්‌ ය. වටහා ගන්නා ජනයාට ඒවා 
ඔහු පැහැදිලි කරන්නේය. 


2381. තවද නුඹලා බිරියන්‌ ව දික්කසාද 22121 -:2123 21 2:4]1 2 221]2 ।*|- 
කොට ඔවුන්ගේ (ඉද්දා ගි) අවසන්‌ 2 _ න 
කාලය ළඟා වූයේ නම්‌ එවිට නුඹලා රථෘ෴ැා බ්‌ 5 ථෘ ෴ඞ න මුවි 
ඔවුන්‌ යහ අයුරින්‌ රඳවා ගනු. එසේ 22 කඩි න 
නොමැති නම්‌ යහ අයුරින්‌ මුදවා හරිනු. ට්‍ය්‍ය රෲ රයන්‌ 1 ටය බු 
සීමාව ඉක්මවා කටයුතූ කිරීම පිණිස න ද ම්සලරමූ රන ව ඉදා 
පීඩාකාරී ලෙස ඔවුන්‌ ව රඳවා නොගනු. සාර බං ෂ්‌ න ම 
කවරෙක්‌ එසේ කරන්නේ ද ඔහු [ඇත 001 ! 5 1- න 2, 
6 හධ්්‍ය ණ්‍ය (9 2515 ।5 චං 
තමන්ටම අපරාධ කර ගත්තේය. තවද 
අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ විහිළුවට නොගනු. ය පණීට | ය 2 
නුඹලා කෙරෙහි වූ අල්ලාහ්ගේ න බණ. 
ආශිර්වාදය ද දේව ග්‍රන්ථයෙන්‌ හා 20] 3) 050; 2! 850 සී අ 
ප්‍රඥාවෙන්‌ නුඹලා වෙත පහළ කළ දෑ ද 9 (ය 
මෙනෙහි කරනු. ඔහු එමගින්‌ නුඹලාට කං | ෂු ර්‌ ් ෂ්‌ 


උපදෙස්‌ දෙන්නෙය. තවද නුඹලා 
අල්ලාහ්ට බැතිමත්‌ වනු. තවද නියත 
වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ පිළිබඳ ව 
සර්ව ඥානී බව නුඹලා දැන ගනු. 


සූරා අල්‌ බකරා 65 5$_)8]) 


2382. තවද නුඹලා බිරියන්‌ ව දික්කසාද 12 22121] 22124 21 -*]( ? 2212 ।$] - 
කළේ නම්‌ එවිට ඔවුන්ගේ (ඉද්දා හි) හි ත4 දී. 2 2 
අවසන්‌ කාලය ළඟා වූ විට ඔවුන්‌ අනර කාර 5) 2 න හමන ර සංකාර ක 
සමතයක්‌ ඇති චේවි යැයි ඔවුන්‌ 

තෘප්තියට පත්‌ වන්නේ නම්‌ ඔවුන්ගේ ඊ6 ය ණ මැට්‌ ම ටෲ සා 


ස්වාමි පුරුෂයන්‌ සමඟ ඔවුන්‌ නැවත ඇම නී. න. 3. 2020202002 
විවාහ දිවියට යෑම පිළිබඳ ව නුඹලා ඔවුන්‌ මෝ! ගත 0 24 පං 


ව නොවචැළැක්චිය යුතුය. එය නුඹලා )ූ -441- 2122 41/1- * -)21 1 
අතුරින්‌ අල්ලාහ්‌ හා අවසන්‌ දිනය විශ්වාස ම ට්‍ය්‍යං ඨෘ 122. හා 5ා| 
කළවුනට මෙමගින්‌ උපදෙස්‌ දෙනු ඛ්‌ - 7 


ලැබීමකි. එය නුඹලාට පාරිශුද්ධ ය, වඩා 
පිවිතුරු ය. තවද අල්ලාහ්‌ දන්නේය. 
නමුත්‌ නුඹලා නොදන්නෙහුය. 


කිට ලර... දර නරා වැ ද න ව 
283. තවද කිරි දීම සම්පූර්ණ කිරීමට රය රාම ද සර මඩිය 
අපේක්ෂා කළ අයෙකු වෙනුවෙන්‌ 


මච්චරු තම දරුවන්ට සම්පූර්ණ 2 112355:9: 02 
දෙවසරක්‌ කිරි පොවන්නො ය. ඔවුන්ගේ ම ම්‌ 

පොෂණයනත්‌ ඔවුන්ගේ වස්ත්‍රත්‌ යහ ටා රි 2 ලු 
අයුරින්‌ පිරිනැමීම දරුවාගේ පියා සතූ 12 ස 

වගකීම ය. කිසිදු ආත්මයක්‌ තම ලී ව 1] 
ශක්තියේ ප්‍රමාණයට මිස පවරනු * 15 3 £ෲ මං.) ව 2 4 122 

ටෲ රම්‌ යත ට්‌ රට ට්‌ 

නොලැබේ. මව තම දරුවා හේතූවෙන්‌ හා 2 හ්‌ 7 දත මික 2 
දරුවා සතු අය (පියා) තම දරුවා ව තඩාරඛ 3 ගා රු 1152 (1 
හේතුවෙන්‌ පීඩා කරනු නොලැබේ. ය න ණ්‌ ම ය දිණී ය 
මෙලෙස උරුමක්කරුටත්‌ පැවරේ. ඔවුන්‌ යර 5 ථෲ 'ඤ් උර 


දෙදෙනාගේ සාකච්ඡාව හා පිළිගැනීම රෝ ය ම රන ම රාල 
න ප වරින්වර 1 2 රැල නැම 0 
කළේ නම්‌ එසේ සිදු කිරීම ඔවුන්‌ 1! ස :20%10ක ක්‍[ක්‍ැලඕ 1:21; ප යෲ 
දෙදෙනාට චරදක්‌ නැත. නුඹලාගේ 
දරුවන්ට කිරි පොවා ගැනීමට නුඹලා ලී යා යි ඨු 
අපේක්ෂා කළේ නම්‌ නුඹලා දෙන දෑ 

යහපත්‌ අයුරින්‌ නුඹලා ලබා දී එසේ සිදු 

කර ගැනීම නුඹලා වෙත වරදක්‌ නැත. 

තවද නුඹලා අල්ලාහ්ට බැතිමත්‌ වනු. 

නුඹලා කරමින්‌ සිටින දෑ පිළිබඳ ව 

අල්ලාහ්‌ සර්ව නිරීක්ෂක බව නුඹලා දැන 

ගනු. 


101 
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234. නුඹලා අතුරින්‌ බිරියන්‌ හැර දමා (ඉං 1100 අ 1- 
හේ සේ ථ 
මරණයට පත්‌ චූවන්‌ ගැන (සඳහන්‌ එ සම 00 ය රෑ 


කරන්නේ) නම්‌ ඔවුන්‌ (බිරියන්‌) විසින්‌ 56 4 2 ද 2 න්නා 


72 


මාස හතරක්‌ හා (දින) දහයක්‌ ඉද්දා ද. 0:03 නස 0. ॥ 
හෙවත්‌ පොරොත්තුවෙහි සිටිය යුතුය. ර්‌ ධු පධ්ල උඹ 50 0 රා 


මොවුන්ගේ කාල අවසානය ළඟා වූ විට ණා ගර නද න සස න දම 

න ්ය්‍යප්‌ | කං "ය 
මොවුන්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ මොවුන්‌ යහපත්‌ ෂු ද්‌ 2 රස ථ්‌ 
අයුරින්‌ සිදු කරගන්නා දෑ පිළිබඳ ව ලැ 


* 
ව 2 


නුඹලා කෙරෙහගි චරදක්‌ නැත. නුඹලා 
කරන දෑ පිළිබඳ ව අල්ලාහ්‌ 
අභිඥානවන්තය. 


285. එම කාන්තාවට යම්‌ (විවාහ) “ගරන ගෝ 042 අග 2 (2 ද 
යොජනාවක්‌ නුඹලා ඉදිරිපත්‌ කළ ද ම ම “සාම ව ලී 4 
නුඹලාගේ හදවත්‌ තුළ නුඹලා (ඔවුන්‌ ෆ්‌ ය 1) සැ] ව්‍ය! න මේ 
ගැන අදහසක්‌) සඟවා ගත්ත ද නුඹලා න 2 
කෙරෙහි වරදක්‌ නැත. සැබැවින්ම නුඹලා | පෝ න ණි 
ඔවුන්‌ ගැන මෙනෙහි කරන බව අල්ලාහ්‌ ලී සැ ය්‌ න 

[වැ | 25 . 13] ධැ: [23 
දන්නේය. නමුත්‌ ඔවුන්‌ සමඟ නුඹලා යහ රත 4 (44 ෂු $ න කේ ර්ඛ්‍යරගා 


වචනයෙන්‌ කතා කරනවා මිස රහසිගත රඤ්‌ බුරු දි2 ග්‌! එ ක ම 2 
ව ඔවුනට ප්‍රතිඥාවක්‌ නොදෙනු. එහි 2 ॥ සී 

නියමිත කාලය නිම චන තෙක්‌ නුඹලා දය ලුය ට්්‍ය්‍ය 0] ක 12 ය 
විවාහ ගිවිසුම ස්ථිර නොකරනු. තවද ॥ 1 ගග ගැල 
සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ නුඹලාගේ සිත්‌ තුළ දග ර෴එ 20 ර) වුළු 2 


ඇනි දෑ දන්නේය. එබැවින්‌ නුඹලා එයින්‌ 
වැළකී සිටිනු. සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ 
අතික්ෂමාශීල්‌ හා සෙනෙහෙවන්තන බව 
නුඹලා දැන ගනු. 
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236. නුඹලා ඔවුන්‌ ව ස්පර්ශ නොකර 
තිබිය දී හෝ ඔවුනට (මහර්‌) නියමයක්‌ 
නියම නොකර තිබිය දී හෝ කාන්තාවන්‌ 
ව නුඹලා දික්කසාද කළෙහු නම්‌ නුඹලා 
කෙරෙහි වරදක්‌ නැත. තවද ධනවතා 
කෙරෙහි ඔහුගේ හැකියාව අනුව ද 
දුප්පතා කෙරෙහි ඔහුගේ හැකියාව අනුව 
ද (නඩත්තු මුදල්‌ ලබා දී) භුක්ති විඳීමට 
සලස්වනු. එය දැහැමියන්‌ කෙරෙගි වූ 
යුතුකමකි. 


287. ඔවුනට (මහරයෙන්‌) නියමයක්‌ 
නුඹලා නියම කර තිබිය දී ඔවුන්‌ ව 
නුඹලා ස්පර්ශ කිරීමට පෙර නුඹලා ඔවුන්‌ 
ව දික්කසාද කළේ නම්‌ එවිට නුඹලා 
නියම කරන දැයින්‌ අඩක්‌ (දිය යුතු) ය. 
නමුත්‌ ඔවුන්‌ එය අත හැර දැමුවේ නම්‌ 
හෝ විවාහ ගිවිසුම කවර අයගේ දෑතෙහි 
ඇත්තේ ද ඔහු එය අත හැර දැමුවේ නම්‌ 
හෝ මිස. නමුත්‌ නුඹලා එය අත හැර 
දැමීම බැතිමත්භාවයට ඉතා සමීප ය. 
නුඹලා අතර මහිමය අමතක නොකරනු. 
සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දෑ 
පිළිබඳ ව සර්ව නිරීක්ෂක ය. 


288. සලාතයන්‌ හා මධා්‍යකාල සලාතය 
මත සුරක්ෂිත ව රැඳී සිටිනු. තවද නුඹලා 
අල්ලාහ්ට යටහත්‌ වූවන්‌ ලෙස නැගී 
සිටිනු. 


239. නුඹලා බිය වෙතොත්‌ පා ගමනින්‌ 
හෝ වාහනික ච හො (සලාතය ඉටු) කළ 
යුතුය. පසුව නුඹලා සුරක්ෂිත වූයෙහු නම්‌ 
නුඹලා නොදැන සිටි දෑ නුඹලාට අල්ලාහ්‌ 
ඉගැන්‌ වූවාක්‌ මෙන්‌ ඔහු ව නුඹලා 
මෙනෙහි කරනු. 


5$_)8]) 


22 0 රු සර උස 
රත ද රමය 


රඟ වර ය ළු වරා ළට 
ළී රඹයෝ! රළ 2 රෲ. 


39 උර 5 3 ෂ්‌ ර්‍ය ස ථෲ 
| හෲ රට ණෲ රෲ හෲ 


මීය දණ ම 2 හත! මණ ණි ද්්‍යණ £ 
රට රට ලර | රණ්‍යර 
2 දද 3 ද්‌ අටද්ද ම මී රු? 
(23 ගැස ථෲ! 2 රෲ උග 
2 1252(2 2272 මී 22 217 


* ඒ 
මරා 


ඒ ෴ග ඇම 5 


ගව 


එ රඹ 4 |, 4; 
100 02 4 "කෲ හත ඊ 
[4 ස්‌ ශල ද 2, 


රම 
ක්ර 
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240. නුඹලා අතුරින්‌ බිරියන්‌ හැර දමා බ෴ දද 35 ක 
රය කට න්‌ වූවන්‌ තම ස රෲ ක්‍ෂ හෙ තල්ණු රා 
වසරක්‌ දක්වා (නිවසින්‌) ඔවුන්‌ පිටුවහල්‌ ක මය න ස ථ්‌! ශු මැ ඔය 
කිරීමකින්‌ තොරව ( ආහාර ඇඳුම්‌ 

යනාදිය) භුක්ති විඳීමට හැකි වන පරිදි ථත යු දය උාඤ 56 රු ඊ 


අන්තිම කැමැත්ත ප්‍රකාශ කළ යුතුය. £,.බ 4712 3,225 ... 4.24 
නමුත්‌ ඔවුන්‌ බැහැර ව ගොස්‌ ඔවුන්‌ ය රැල ගොනා ලී 
සම්බන්ධයෙන ඔවුන්‌ යහපත්‌ අන්දමින්‌ ම 


යමක්‌ සිදු කර ගත්තේ නම්‌ ඒ පිළිබඳ ව 
නුඹලා කෙරෙහි චරදක්‌ නැත. තවද 
අල්ලාහ්‌ සර්ව බලධාරීය අභිඥානවන්ත 


ය. 
241. දික්කසාද කරනු ලැබූ කාන්තාවන්ට රි (2 රැය “ඩි 27 12 
(දික්කසාද කළ අය විසින්‌) යැපීම්‌ වියදම්‌ 

ලබා දිය යුතු වේ. එය බැතිමතුන්‌ ඛූ රයි! 


කෙරෙහි වූ වගකීමකි. 


242. නුඹලාට වටහා ගත හැකි චනු 24 යර මේ 140, දරා ව ගැ 
පිණිස අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ වදන්‌ නුඹලාට ද ලැ දතා මක 
පැහැදිලි කරනුයේ එලෙස ය. මර ස 


248. ඔවුන්‌ දහස්‌ ගණනින්‌ සිටිය දී 
මරණයට බියෙන්‌ නම නිවෙස්‌ වලින්‌ 
බැහැර ව ගියවුන්‌ දෙස නුඹ 0) (4.2 2] 1 7 යෝ! රශ්‍ය ටෟ 
නොබැලුවෙහි ද? එවිට නුඹලා මිය යනු 1.32. 402: ම්‌ 
යැයි අල්ලාහ්‌ ඔවුනට පැවසුවේය. පසු ව 2 ගි ට්ව ටා රැ බා 9] න 
ඔහු ඔවුනට යළි ජීවය දුන්නේය. නියත න දරැ (6]( 22 * 
අ ම අල්ලාහ්‌ න වෙත භාග්‍ය ෂ්‍ර රය ඝු ම්‌ ග්‌ 
සම්පන්නයා ය. නමුත්‌ ජනයාගෙන්‌ 

බහුතරය කෘතවේදී නොවෙති. 


අ ව ම ම්‌ ॥ 


244. අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ නුඹලා සටන්‌ 4 - 2:22. යක ඇඹැණු 23 
ඤු ධා ලු ශග 
වදිනු. නියන වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සර්ව ම. ට 2 2 


ශ්‍රාවක, සර්ව ඥානී බව නුඹලා දැන ගනු. ද දග 
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245. කවරෙකු අල්ලාහ්ට අලංකාර 
ණයක්‌ ලබා දෙන පුද්ගලයෙකු වන්නේ ද 
එවිට ඔහු එය අධික වශයෙන්‌ ඔහුට 
ප්‍රග්‍රණ කර දෙන්නේය. නවද අල්ලාහ්‌ 
(එය) අකුළන්නේ ය. තචද දිගු 
හරින්නේය. තවද ඔහු වෙතම නුඹලා 
නැවත යොමු කරනු ලබන්නෙහුය. 


246. මූසංගෙ (කාලයෙ) න්‌ පසුව 
ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්ගෙන්‌ පිරිසක්‌ දෙස නුඹ 
නොබැලුවෙගහි ද? අප වෙත රජෙකු එවනු 
මැනච ! අපි අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ සටන්‌ 
වදින්නෙමු යැයි ඔවුන්‌ නබිවරයාට පැවසූ 
අවස්ථාවේ දී නුඹලාට සටන්‌ කිරීම නියම 
කරනු ලැබුවහොත්‌ නුඹලා සටන්‌ 
නොකර සිටීමට සිතන්නෙහු ද? යැයි ඔහු 
ඇසීය. අප ව අපගේ නිවෙස්‌ වලින්‌ හා 
අපගේ දරුවන්ගෙන්‌ අපව බැහැර කරනු 
ලැබ සිටිය දී අප අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ 
සටන්‌ නොවදින්නට අපට කුමක්‌ වීදැයි 
ඔවුහු ඇසූහ. නමුත්‌ සටන්‌ කිරීමට ඔවුනට 
නියම කරනු ලැබූ කල්හි ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 
කිහිප දෙනකු හැර (අන්‌ අය) 
පිටුපෑවොය. තවද අල්ලාහ්‌ 
අපරාධරකරුවන්‌ පිළිබඳ ව සර්ව ඥානීය. 


"24 ෴ 22 
21012 22| මරු ණී ම්‌ 
රැ උය ට යා ධා මනරරි 


ඒ 
ද ත්‌ 
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247. නවද සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ නාලූත්‌ ව 
නුඹලාට රජෙකු ලෙස එවා ඇත්තේ යැයි 


ඔවුන්ගේ නබිවරයා ඔවුනට පැවසුවේය. 
අප ඔහුට වඩා පාලනය කිරීමට සුදුස්සන්‌ 


ව සිටිය දී හා ධනයෙන්‌ කිසිදු සමෘද්ධියක්‌ 


ඔහුට දෙනු නොලැබ සිටිය දී අප වෙත 
පාලනය කිරීම ඔහුට කෙසේ නම්‌ හැකි 
වේ දැයි ඔවුහු ඇසූහ. සැබැවින්‌ ම 
අල්ලාහ්‌ නුඹලා වෙත ඔහු තො'රා ගෙන 
ඇත්තේය. තවද දැනුමෙහි හා ශරීරයෙහි 
පුළුල්‌ භාවය ඔහුට අමතර ව ලබා දී 
ඇත්තේය. තවද අල්ලාහ්‌ ඔහු අභිමත 


කරන අයට තම පාලනය පිරිනමන්නේය. 


තවද අල්ලාහ්‌ සර්ව ව්‍යාපක ය. සර්ව 
ඥානී ය. 


248. තවද, සැබැවින්‌ ම ඔහුගේ රජකමට 
සලකුණ වනුයේ නුඹලා චෙත මංජුසාවක්‌ 


පහළ වීමයි. එහි නුඹලාගේ පරමාධිපති 
වෙතින්‌ ශාන්තියද, මූසාගේ පරපුර හා 
හාරූන්‌ ගේ පරපුර අන හැර දමා ගිය 
දැයින්‌ ඉතිරි ව ඇති දෙයද ඇත. එය 
මලක්‌ වරුන්‌ (විසින්‌) උසුලා ගෙන එනු 
ලැබේ. නුඹලා විශ්වාස වන්තයින්‌ නම්‌ 
නියත වශයෙන්‌ ම එහි නුඹලාට 
සාධකයක්‌ ඇත, යැයි ඔවුන්ගේ නබි 
ඔවුන්‌ අමතා පැවසුවේය. 


5 ॥ 2 22 ඉද 227 ද( 2237 1252 
ප කන 2 2රාධයධාර 2 
22 ඉමු * 
001 2) 2. :) 20 ධු 0 
෴ං තත ඉං ඈ ෴ 

ක ඔය 21 5] 36 | රෟ 
2....ඩක ද්‌ 10ක න 7 

” ්‍ය් ය 6:41 


“22 ඉටු 2:42 ඊ] 2 මව 
කණ 5 ගෙ ය මයග 

අ 14 41.2 රා 5 හර 4 ම 

ම රධ්‍ය්‍ය ජර රා මුර 
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249. නාලූත්‌ සේනාව සමඟ පිටත්‌ ව ගිය 242 ඇර 4 මල. ඇර ද (සත 
80. ර ෆ්‌ ථ ය -ං ථායර ඨෟ 
කල්හි ඔහු ( සිය සේනාව අමතා) ටර. ථ්‌ යා 
සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ ගංගාවකින්‌ නුඹලා ස්වා 2 ය න ති 222 ඩී ම්‌ 
ච පරීක්ෂාවට පත්‌ කරන්නෙය. එබැවින්‌ ණ්‌ 


කවරෙක්‌ එයින්‌ පානය කළේ ද ඔහු ංහ ථ්‍ය යු රජ ඞෲ ධි ණෟ 
මගෙන්‌ කෙනෙකු නොවන්නේය. තැ , 1 ති ඝු 
කවරෙක්‌ එහි රස නොවින්දේ ද එවිට (වන්ත ගැන්‌ රය ප්ත රත්‌ 
සැබැවින්‌ ම ඔහු මගෙන්‌ කෙනෙකි. _ 44 2 200 222 (213 


නමුත්‌ තම දෑතින්‌ අහුරක්‌ ගත්‌ අය හැර 0 ॥ ස මේ 
යැයි ඔහු පැවසුවේය. එවිට ඔවුන්‌ අතුරින්‌ රෑ ටී ණෲ ථාය්ය ඵය ග්‌ ලි 


ස්වල්ප දෙනෙකු හැර සෙසු අය පානය ඔය දර රු ද මහ අරණ ණා ස්ස ද 

කළොය. පසුව ඔහු හා ඔහු සමඟ විශ්වාස ට මම උය 23 | න ථැධස 
න 22 කී ~~ 2 

කළවුන්‌ එය තරණය කළ කල්හි, අද දින ල්‌ 201 4] රා ක්‍ෂ 

ජාලූත්‌ හා ඔහුගේ සේනාව සමඟ (සටන්‌ “තෘ කාම 

කිරීමට) අපහට ශක්තියක්‌ නොමැත යැයි න] 


පැවසුවො ය. සැබැවින්නම (එක්‌ දිනක) 
අල්ලාහ්‌ ව හමුවන්නො යැයි තරයේ සිතූ 
අය "අල්ලාහ්ගේ අනුමැතියෙන්‌ 
කෙතරම්දො ස්වල්ප පිරිස්‌ විශාල පිරිස්‌ 
ජයග්‍රහණය කර තිබේ, තවද අල්ලාහ්‌ 
ඉවසිලිවන්තයින්‌ සමඟ සිටින්නේය." 
යැයි පැවසුවොය. 


250. ජාලූන්‌ හා ඔහුගේ සේනාව සමඟ 2 ක දි ॥ 1: යෝ ( ස 
ඔවුන්‌ පොර බඳින්නට සූදානම්‌ ව සිටි ඌන ම ෴්රරඤර්න 


කල්හි අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි, අප මේ 22 [~ුවු ව ගං. 
වෙත ඉවසීම හෙළනු මැනව ! තවද 117 
අපගේ පාදයන්‌ ස්ථීර කරනු මැනව ! මු 22 


ප්‍රතික්ෂේපිත පිරිසට එරෙහි ව අපට උදව්‌ 
කරනු මැනව ! යැයි පැවසුවෝය. 


සූරා අල්‌ බකරා 72 


251. එවිට අල්ලාහ්ගේ අනුමැතියෙන්‌ 
ඔවුහු ඔවුන්‌ ව පරාජය කළොය. තවද 
දාවූද්‌' ජාලූත්‌ ව මරා දැමුවේය. තවද 
අල්ලාහ්‌ ඔහුට පාලනය හා ප්‍රඥාව 
පිරිනැමුවේය. තවද ඔහු කැමති දැයින්‌ 
ඔහුට ඉගැන්නුවේය. අල්ලාහ්‌ ජනයා ව 
ඇතැමෙකු ගෙන්‌ ඇතැමෙකු ව 
වැළැක්වචූයේ නැති නම්‌ මිහිතලය විනාශ 
වී යනු ඇත. නමුත්‌ අල්ලාහ්‌ ලොවැසියන්‌ 
කෙරෙහි භාග්‍යයෙන්‌ යුක්තයා ය. 


252. මේවා අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ ය. අපි 
ඒවා සත්‍ය සමඟ පාරායනය කර 
පෙන්වන්නෙමු. තවද සැබැවින්ම නුඹ 
ධර්ම දුතයින්‌ අතුරින්‌ අයෙකි. 


2583. මෙම රසූල්චරුන්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ 
ඇතැමෙක්‌ ඇතැමෙකුට වඩා අපි උසස්‌ 
කළෙමු. ඔවුන්‌ අතූරින්‌ අල්ලාහ්‌ සමඟ 
කතා කළ අය වෙත. ඔවුන්ගෙන්‌ 
ඇතැමුන්‌ ව තරාතිරමින්‌ උසස්‌ කළෙමු. 
මර්යම්ගේ පුත්‌ ඊසාට පැහැදිලි සාධකය 
පිරිනැමුවෙමු. පිවිතුරු ආත්මය තුළින්‌ ඔහු 
ව අපි ශක්තිමත්‌ කළෙමු. අල්ලාහ්‌ අභිමත 
කළේ නම්‌ ඔවුනට පසු පැමිණි සමහරුන්‌ 
ඔවුනට පැහැදිලි සාධක පැමිණි පසුව 
ඔවුන්‌ මරා නොගන්නට තිබිණ. නමුන්‌ 
ඔවුහු මත භේද ඇති කර ගත්හ. එනමුත්‌ 
ඔවුන්‌ අතුරින්‌ විශ්වාස කළ අය ද, ඔවුන්‌ 
අතුරින්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළ අය ද වෙති. 
අල්ලාහ්‌ අභිමත කළේ නම්‌ ඔවුන්‌ මරා 
නොගන්නට නතබුණි. එනමුත්‌ අල්ලාහ්‌ 
තමන්‌ කැමති දේ සිදු කරන්නේය. 


5$_)8]) 


෴ 
* 


ස 53215 රජා 0011 රං හං 


෴ 


෴~෴ෙය්‌ “2211 1 


21 2(212 න 2 ॥ 2. -2(1., 
මෲ) ලං මධ්‍ය ඔය 2 මෲ මෟ 


෴ ගී ගං න 
"ණෲ ඊඋළ “රෲ ඹ්‌ තේ 1221 න 
යස ල්‍ය ධය ධං මාර්‌ 


දණ ශග ද 
මේ නෝ ක හල න 20 
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254. අහෝ ! විශ්වාස කළවුනි, කිසිදු 
ගනුදෙනුවක්‌ නොමැති කිසිදු මිතු දමක්‌ 
නොමැති කිසිදු මැදිහත්වීමක්‌ නොමැනි 
දිනයක්‌ පැමිණීමට පෙර අපි නුඹලාට 
පොෂණය කළ දැයින්‌ නුඹලා වියදම්‌ 
කරනු. ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ වන ඔවුහුම ය 
අපරාධකරුවො. 


255. අල්ලාහ්‌ ඔහු හැර වෙනත්‌ 
දෙවියෙක්‌ නොමැත. සදා ජීවමාන ය, සදා 
පැවැත්මක්‌ ඇත්තා ය. මඳ නින්ද හං 
(තද) නින්ද ඔහු ව ග්‍රහණය 
නොකරන්නේය. අහස්‌ හි ඇති දෑ ද 
මහපොළොවේ ඇති දෑ ද ඔහු සතු ය. ඔහු 
අනුමැතිය දුන්‌ අය මිස ඔහු අබියස 
මැදිහත්‌ චන්නෙකු විය හැක්කේ 
කවරෙකුට ද? ඔවුනට ඉදිරියේ ඇති දෑ ද 
ඔවුනට පසුපසින්‌ ඇති දෑ ද ඔහු දන්නේය. 
ඔහු අභිමත කළ පරිදි මිස ඔහුගේ 
දැනුමෙන්‌ කිසිවක්‌ ඔවුහු ග්‍රහණය 
නොකරති. ඔහුගේ අසුන (කුර්සි) අහස්‌ හි 
හා මහපොළො වෙහි ව්‍යාප්ත ව ඇත. ඒ 
දෙක ආරක්ෂා කිරීම ඔහුට දුෂ්කර 
නොවේ. තව ද ඔහු අති උත්තරීතර ය. 
සර්ව බලධාරී ය. 


256. දහම තුළ කිසිදු බල කිරීමක්‌ 
නොමැත. අයහමගින්‌ යහමඟ පැහැදිලි 
විය. එබැවින්‌ කවරෙක්‌ නපුරු 
බලවේගයන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කොට අල්ලාහ්‌ 
ව විශ්වාස කරන්නේ ද එවිට ඔහු 
ශක්තිමත්‌ රැහැනක්‌ අල්ලා ගන්නේය. 
එයට විසන්ධි වීමක්‌ නොමැත. තව ද 
අල්ලාහ්‌ සර්ව ශ්‍රාවක ය. සර්ව ඥානී ය. 


ණී. ඒ 


නන කසින 
4. ය සර 


ක්‌ 


අනග න 
2 සාය 2223.) 
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257. විශ්වාස කළවුන්ගේ භාරකරු 
අල්ලාහ්‌ ය. ඔහු ඔවුන්‌ 
අන්ධකාරයන්ගෙන්‌ ආලොකය කරා 
බැහැර කරන්නේය. තව ද ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්‌ චන ඔවුන්ගේ භාරකරුවන්‌ 
නපුරු බලවේගයන්‌ ය. ඔවුහු ඔවුන්‌ ච 
ආලොකයෙන්‌ අන්ධකාරයන්‌ කරා 
බැහැර කරන්නොය. ඔවුහු නිරයේ 
සගයො ය. ඔවුහු එහි සදාතනිකයොය. 


258. ඉබ්‍රාහීම්‌ සමහ ඔහුගේ පරමාධිපති 
විෂයෙහි අල්ලාහ්‌ ඔහුට රාජ්‍ය පාලනය 
පිරිනමා තිබූ හේතුවෙන්‌ තර්ක කළ අය 
දෙස නුඹ නොබැලුවෙහි ද? මාගේ 
පරමාධිපති ප්‍රාණය ලබා දෙන්නා ය. 
මරණයට පත්‌ කරන්නා ය යැයි පැවසූ 
අවස්ථාවේ ඔහු මම ජීවය දෙන්නෙමි. 
මරණයට ද පත්‌ කරන්නෙමි යැයි 
පැවසුවේය. (ඔහු ගැනද එසේනම්‌ 
සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ හිරු නැගෙනහිරෙන්‌ 
ගෙන එන්නේය. එබැවින්‌ (නුඹට හැකි 
නම්‌) එය බටහිරෙන්‌ ගෙන එනු යැයි 
ඉඛබ්‍රාහීම්‌ පැවසුවේය. එවිට ප්‍රතික්ෂේප 
කළ ඔහු නිගැස්සී ගියේය. අපරාධ කරන 
ජනයාට අල්ලාහ්‌ මහ නොපෙන්‌ 
වන්නේය. 


2, _7%£ 2 211(ද්‌ (7 1 2 රම 2 ඉ්‌ 
මයා! යය । මනි! රෟ ඩාර 


ක්‌ 


෴ ඞෘ මේ ම 3 ඨෟ, 217 ණ්‌ 
ම රාගය ම හග රා 


ර) සරා ම ස උග රෝ) නර්‌ 


සූරා අල්‌ බකරා 75 


259, එසේ නොමැති නම්‌ එහි වහල වල්‌ 
මත කඩා වැටී තිබූ ගමක්‌ මතින්‌ ගමන්‌ 
ගත්‌ අයෙකු මෙනි. (ඔහු ගැන ද නුඹ 
නොබැලුවෙහගහි ද?) ඔහු මෙය මිය ගිය 
පසු මෙයට ප්‍රාණය දෙන්නේ කෙසේ දැයි 
විමසුවේය. එවිට අල්ලාහ්‌ වසර සියයක්‌ 
ඔහුව මරණයට පත්‌ කළේය. පසු ව ඔහු 
ව අවදි කරවා නුඹ කොපමණ කළක්‌ රැදී 
සිටියෙහි දැයි විමසුවේය. දිනක්‌ හෙං 
දිනක කොටසක්‌ මම රැදී සිටියෙමි යැයි 
ඔහු පැවසුවේය. නැත නුඹ වසර සියයක්‌ 
රැඳී සිටියෙහිය. දැන්‌ නුඹ නුඹේ ආහාරය 
හා නුඹේ පානය දෙස බලනු. එය නරක්‌ වී 
නැත. නව ද නුඹේ බූරුවා දෙස බලනු. 
(මෙය) ජනයාට නුඹ ව සලකුණක්‌ 
වශයෙන්‌ අප පත්‌ කරනු පිණිස ය. තව ද 
අප එම අස්ථි එක්‌ රැස්‌ කොට පසුව එය 
මසින්‌ අන්දවනුයේ කෙසේ දැයි බලනු. 
ඔහුට පැහැදිලි වූ කල්හි සැබැවින්ම 
අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි ශක්තිවන්තයා 
යැයි මම දැන ගත්තෙමි යැයි ඔහු 
පැවසුවේය. 


260. නවද මාගේ පරමාධිපනියාණෙනි, 
මියගියවුන්ට නුඹ ජීවය දෙන්නේ කෙසේ 
දැයි මට පෙන්චනු යැයි ඉබ්‍රාහීම්‌ පැවසූ 
විට, නුඹ විශ්වාස නොකළෙහි දැ යි ඔහු 
විමසුවේය. ඇත්ත (වශයෙන්ම විශ්වාස 
කරමි) එනමුත්‌ මාගේ හදවත ශාන්තිමන්‌ 
වනු පිණිස යැයි ඔහු පැවසුවේය . එසේ 
නම්‌ පක්ෂීන්‌ සිව්‌ දෙනෙකු ගෙන, උන්‌ 
කැබලි කර ඔබ චෙත තබා ගනු. පසු ව 
ඒවායින්‌ කොටසක්‌ (බැගින්‌) සෑම 
කන්දක්‌ මත ම තබනු. පසු ව නුඹ උන්‌ 
කැඳවනු. ඒවා නුඹ වෙත කඩිනමින්‌ 
පැමිණෙනු ඇත. තව ද සැබැවින්‌ ම 
අල්ලාහ්‌ සර්ව බලධාරී මහා ප්‍රඥාචන්ත 
බව දැන ගනු. 


රා ශෂ්ටය රා 
මුත්ත නෝ 448 3: 7 35 


ණී 
&, 


ප්‌ 05 රත රා රත] ක්ම 
මණ 31% රැ මැ 


මහ 


ලෙ , 
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මාර්ගයේ වියදම්‌ කරන්නන්ට උපමාව ඩූ 
බීජයක උපමාව මෙනි. එය කරල්‌ හනක්‌ යතා මු යාං ය දූ ය න ක්‌ ඉ්‍ය 
හට ගන්චයි. සෑම කරලක ම ධාන්‍ය ී “මේ 


261. තම ධන සම්පත 9හ්ගේ 2, ම ද: අරං ද 2... 7 422 
අල්ල ණ! ධය මූ 2 රැස්‌ 3 එ 


සියයක්‌ තිබේ. තව ද අල්ලාහ්‌ තමන්‌ ඨෲ (25 උය ටා 2) ඔගං අටු 
අභිමත කරන අයට ප්‍රගුණ කරයි. තව ද “නට 
අල්ලාහ්‌ සර්ව ව්‍යාපක ය සර්ව ඥානී ය. කේ (පරම 
262. තම ධන සම්පත අල්ලාහ්ගේ 1 2දී 4 ( 2 ॥:॥ 271ර2එ*15 4, - 1 
මාර්ගයේ වියදම්‌ කර න ඔවුන්‌ වියදම්‌ 1 0 ථ්‌ උණ න ස්ස රෑන 
කළ දෑ කියා පෑමක්‌ හො (එමගින්‌) පීඩා හා බ්‌ ශා; (£ෘ 2112 ර්‌ 
කිරීමක්‌ හො අනුගමනය ස්‌ මට පවට 
නොකරන්නවුන්‌ වන ඔවුනට ඔවුන්ගේ ටං . කග ටැඹ ෆා රෝ 
පරමාධිපති අබියස ඔවුන්ගේ චේතනය න 
ඇත. ඔවුන්‌ කෙරෙහි කිසිදු බියක්‌ තරණ 
නොමැත. තව ද ඔවුන්‌ දුකට පත්වන්නේ 

ද නැත. 


2638. යහ වදන හා සමාව පීඩාකාරී 
තත්ත්වය අනුගමනය කරන දානයට වඩා 


ට රන්න්මැත්‌ 
අති ශ්‍රේෂ්ඨ ය. තව ද අල්ලාහ්‌ ඟු ලට ලග ඨෲ ගෲ ඇයා 
අවශා්‍යතාවන්ගෙන්‌ තොර ය. 


ය මණ 152 
“ රහ 7 රෲ ටෟ රෲ ටෲ 


සෙනෙහෙවන්ත ය. 
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264. විශ්වාස කළවුනි,අල්ලාහ්‌ හා 
පරමාන්ත දිනය විශ්වාස නොකරමින්‌, 
තම ධනය මිනිසුන්ගේ ප්‍රදර්ශනයට 
වියදම්‌ කරන අයෙකු මෙන්‌, නුඹලාගේ 
දානයන්‌ කියා පෑමෙන්‌ හා හිංසනය 
පමුණුවමින්‌ නිෂ්ඵල කර නොගනු. 
එබැවින්‌ ඔහු (සිදු කරන වියදම) ට 
උපමාව පස්වලින්‌ වැසී ඇති ලිස්සන ගල්‌ 
පර්වනයක උපමාව ය. එවිට ඒ මන මහා 
වර්ෂාවක්‌ පතිත විය. එහෙයින්‌ එය හිස්‌ වූ 
ගල්‌ තලාවක්‌ බවට අත හැර දැමීය.ඔවුන්‌ 
උපයන දැයින්‌ කිසිදු යහපතක්‌ 
(අල්ලාහ්ගෙන්‌ ) ලබාගැනීමට ඔවුහු 
ශක්තිය නොදරන්නො'යය. තව ද අල්ලාහ්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළ ජනයාට මඟ 
පෙන්වන්නේ නැත. 


265. අල්ලාහ්ගේ තෘප්තිය 
අපේක්ෂාවෙන්‌ හා තම ආත්මය 
ස්ථාවරවත්‌ කරමින්‌ තම ධන සම්පත 
වියදම්‌ කරන්නවුනට උපමා ව උස්‌ 
තැනිතලාවක ඇති උයනක්‌ මෙනි ය. 
එයට මහා වර්ෂාවක්‌ ඇති විය. එහෙයින්‌ 
එය එහි අස්වැන්න දෙගුණයක්‌ බැගින්‌ 
ගෙන ආවේය. නමුත්‌ එසේ එයට මහා 
වර්ෂාවක්‌ පතිත නොවී සුළු වර්ෂාවක්‌ වුව 
ද ප්‍රමාණවත්‌ ය. තව ද අල්ලාහ්‌ නුඹලා 
කරමින්‌ සිටින දෑ පිළිබඳ ව සර්ව 
නිරීක්ෂක ය. 


ප 

න නර 
2) 202 ස්‌ ගෝ ද 
ඩය තණ 54 0 මග 
02259 ගා 222 ං ම 
(රු රේ ම රය 2 න අදේ 
බර ර්‌ බුන්‌ ම 200 1,224 


1:02 
්්‍ය න 


2 3112) 2 න ූ ම්‌ 3 


22 අධ්‍ය 


0 ස සයි ගුකා 56 රෲ ය 


2. ෴ 5 


0 ස 3 2ෝ්‌ 


න මයේ 2 
සා 


යං ණී න ත්‌ 
රංගය ය 


සූරා අල්‌ බකරා 78 


266. කෙනෙකුට ඉඳි හා මිඳි උයනක්‌ 
ඇත. එහි යටින්‌ ගලා බසින ගංඟාවචෝොය. 
එහි ඔහුට සියලු වර්ගයේ පලතුරු ද 
ලැබේ. ඔහුට දුර්වල පරපුරක්‌ සිටින 
විටකදී වචයොවෘද'ධභාවය ඇති වෙයි. 
එවිට (එම උයනට) ගින්නෙන්‌ යුත්‌ 
කුණාටුවක්‌ ඇති වී එය ගිනිබත්‌ වී යාමට 
ඔබ අතුරින්‌ කිසිවෙකු හො ප්‍රිය 
කරන්නෙහි ද? නුඹලා වටහා ගත හැකි 
වනු පිණිස අල්ලාහ්‌ නුඹලාට මෙම වදන්‌ 
පැහැදිලි කරනුයේ මෙලෙසය. 


267. අහෝ ! විශ්වාස කළවුනි, නුඹලා 
ඉපැයූ පිවිතුරු දැයින්‌ ද අප නුඹලාට 
මහපොළොවෙන්‌ පිට කළ දැයින්‌ ද 
නුඹලා වියදම්‌ කරනු. එයින්‌ අයහපත්‌ දෑ 
වියදම්‌ කිරීමට නොසිතනු. නුඹලාගේ දෑස්‌ 
වසා ගනිමින්‌ මිස නුඹලා එවැනි දෑ ලබා 
ගන්නන්‌ නොවනනෙහුය. තවද 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ සියලු 
අවශා්‍යතාවන්ගෙන්‌ තොර වූ ප්‍රශංසාලාභී 
බව නුඹලා දැන ගනු. 


2686. ෂෙයිතාන්‌ නුඹලාට දිළිඳුකම ප්‍රනිඥා 
කරන්නේය. තවද ඔහු නුඹලාට අශික්ෂිත 
දෑනියම කරන්නේය. එනමුත්‌ අල්ලාහ්‌ 
ඔහුගෙන්‌ වූ සමාව ද භාග්‍යය ද ප්‍රනිඥා 
දෙන්නේය. තවද අල්ලාහ්‌ සර්ව ව්‍යාපකය 
සර්වඥානීය. 


269. ඔහු තමන්‌ අභිමත කරන අයට 
ප්‍රඥාව පිරිනමන්නේය. කවරෙකුට ප්‍රඥාව 
පිරිනමනු ලබන්නේ ද සැබැවින්ම ඔහුට 
අධික යහපත පිරිනමනු ලැබ ඇත. 
බුද්ධියෙන්‌ යුත්‌ අය මිස (වෙන කිසිවෙකු 
මෙය) මෙනෙහි නොකරන්නේය. 


200. 


5$_)8]) 


ය 
| 52) 


රජ ථෟ සිඹ 4 රා රා 
1 ය ගාට 


෴ හ්‌ ය්‌ 


ඔඹෟ ණා ණූ 22% 24 රං 
පාපය 2 2230052. 


522 ඇත්‌ 


321 අධ්‍ය 


රය න ණ්‌ න ර්‌ 


'"ණහේ 


ඛූ ර්‌ 
ශෑ 2 3,122 2)* 
ති. ක "බස 

ජීඹං ණු ෴ ෴ 
වෲ ඹෘ න න 2 
මළා 


"ණි ථංඝු ථ්‍යෟ සර ස 32. 


ය්‌ 


222. 
ෂි _2දිඅ්‍ය 
ය 


1417 


සූරා අල්‌ බකරා 79 5$_)8]) 


270. නුඹලා කිසියම්‌ වියදමකින්‌ වියදම්‌ 
කළ ද නැතහොත්‌ කිසියම්‌ භාරයකින්‌ 
භාරයක්‌ කළ ද එවිට සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ න ස ම. ;]: 12% න ලධා 22120! 
එය දන්නේය. අපරාධකරුවන්ට උදව්‌ සූ 

කරන්නන්‌ කිසිවෙකු නොමැත. 


271. නුඹලා සදකාවන්‌ හෙළි කරන්නේ ශෲෛ 0 ති ක්‍ඤක්‍ෘ 2022 ඇන ර 
නම්‌ එවිට එය යහපත්ය. තවද නුඹලා එය 


සඟවා දිළින්ඳූන්ට පිරිනැමුවේ නම්‌ එවිට ම ක ය 2 223222 ශය 
එය ද නුඹලාට උතුම්ය. එය නුඹලාගෙන්‌ 


නුඹලාගේ පාපයන්‌ පහ කරවයි. තවද ර්ය්‍යර ඨුණ ॥ න ක ථ්‍ය්‌ ස සය 
අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරමින්‌ සිටින දෑ පිළිබඳ මී 
ව අභිඥානවන්තය. ස ෂ්‌ 
272. ඔවුන්‌ ව යහමඟ යොමු කිරීම ක 12 22) 22ඡ 275 -21.. 
220) 15 ධංශ මධ්‍ය යු 
නුඹගේ වගකීම නොවේ. නමුත්‌ අල්ලාහ්‌ ඩූ ණ්‌ නී. ර්‌ 
තමන්‌ අභිමත කරන අයට මඟ ක්‍ඉ ණ්‌ ්‍ය | (25 22 ථ්‍ය 


පෙන්වන්නේය. තවද යම්‌ යහපතකින්‌ ම න අන 

නුඹලා වියදම්‌ කරන්නේ ද එය නුඹලාගේ (ර (22 2) 2 බර | | රක්‍ෂා 
9න්මාවන්ටමය. අල්ලාහ්ගේ තෘප්තිය න 07 

ණ්‌ මස නුඹලා වියදම්‌ ්‍ර්‍ර රාධා හැ සය ය්‌ න 

නොකරන්නෙහු ය. යම්‌ යහපතකින්‌ 

නුඹලා වියදම්‌ කළ ද නුඹලාට එය 

පරිපූර්ණ ව දෙනු ලබන්නේය. තවද 

නුඹලා අපරාධ කරනු නොලබන්නෙහුය. 


සූරා අල්‌ බකරා 


2738. (නුඹලාගේ දානයන්‌ සුදුසු වනුයේ 
තම ජීවනොපාය පිණිස) මහපොළොවේ 
ගමන්‌ කිරීමට හැකියාව නොදරන 
අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ කොටු කරනු ලැබූ 
දිළින්ඳන්ටය. ඔවුහු (ඔවුන්ගේ) 
තැන්පත්භාවය හේතුවෙන්‌ ඔවුන්‌ 
ධනවතුන්‌ බව අවබොධයක්‌ නොමැත්තා 
ඔවුන්‌ ගැන සිතති. ඔවුන්ගේ සලකුණු 
මගින්‌ නුඹ ඔවුන්‌ ච හඳුනා ගන්නෙහිය. 
ඔවුහු යාචනය කරමින්‌ ජනයාගෙන්‌ 
(කිසිවක්‌) නොඉල්ලති. නවද නුඹලා යම්‌ 
යහපතකින්‌ වියදම්‌ කරන දෑ සැබැවින්ම 
අල්ලාහ්‌ ඒ පිළිබඳ ව සර්වඥානීය. 


274. රාත්‍රියෙහි හා දහවලෙහි තම ධන 
සම්පත රහසිගත ව හා එළිපිට විය දම්‌ 
කරන්නන්‌ වන ඔවුනට ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපති අබියස ඔවුන්ගේ ප්‍රතිඵල 
ඇත. තවද ඔවුන්‌ මත කිසිඳු බියක්‌ 
නොමැත. තවද ඔවුහු දුකට ද පන්‌ 
නොවන්නොය. 


275. පොලිය අනුභව කරන්නවුන්‌ 
ෂෙයිතාන්‌ ස්පර්ශ කිරීමෙන්‌ ඔහුගේ 
ප්‍රහාරයට ලක්‌ වූ කෙනෙකු මෙන්‌ මිස 
(අවසන්‌ දින) නො නැගිටින්නොය. එය 
සැබැවින්ම ඔවුහු ඇත්ත වශයෙන්ම 
ව්‍යාපාරය ද පොලිය මෙනි යැයි පවසා 
සිටි හේතුවෙනි. අල්ලාහ්‌ ව්‍යාපාරය 
අනුමත කොට පොලිය තහනම්‌ කළේය. 
කවරෙකුට නම පරමාධිපතිගෙන්‌ 
උපදෙසක්‌ පැමිණ එයින්‌ වැළකුණේ ද 
එවිට පසු ගිය දෑ ඔහු සතූය. ඔහුගේ විෂය 
අල්ලාහ්‌ වෙතමය. කවරෙකු නැවත (එම 
පොලිය) වෙත යොමු චූයේ ද එචිට ඔවුහු 
නිරයේ සගයෝ වෙති. ඔවුහු එහි 
සදාතනිකයොය. 
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රම ද න රා 
්‌ ක්‍ෂ ටන ආ 
72 ර්‌ 2; 94] ගර 


ලී ද -- 23) ර3 


~~ 270 2 බ්්‍ර ව ව අ! 
රැ 1 ද ඔය තෲ 
එ රණ තෟ 0 


“ල්ල කයල [2 
ආර ව 


සූරා අල්‌ බකරා 


276. අල්ලාහ්‌ පොලිය විනාශ 
කරන්නේය. සදකා (පුණ්‍ය ක්‍රියා) වන්‌ 
වර්ධනය කරන්නෙය. පාපිෂ්ඨ දෝව 
ප්‍රතික්පේපිත සෑම කෙනෙකුවම අල්ලාහ්‌ 
ප්‍රිය නොකරන්නේය. 


277. සැබැවින්ම විශ්වාස කොට යහකම්‌ 
කළවුන්‌ ද සලාතය ස්ථාපිත කළවුන්‌ ද 
2සකාත්‌ පිරිනැමූවන්‌ ද ඔවුනට ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපති අබියස ඔවුන්ගේ කුලිය ඇත. 
ඔවුනට කිසිදු බියක්‌ නොමැත. ඔවුහු 
දුකට පත්වන්නන්‌ ද නොවෙති. 


ට /8. අහෝ ! විශ්වාස කළවුනි, නුඹලා 
අල්ලාහ්ට බියබැතිමත්‌ වනු. තවද නුඹලා 
විශ්වාසවන්තයින්‌ ව සිටියෙහු නම්‌ 
පොලියෙන්‌ ඉතිරි දෑ අත හැර දමනු. 


279. එලෙස නුඹලා කටයුතු නොකළේ 
නම්‌ එවිට අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දූතයා 
සමග යුද වැදීමට සූදානම්‌ චනු යැයි 
දුන්චා සිටිනු. තවද නුඹලා පශ්චාත්තාප 
වූයෙහු නම්‌ එවිට නුඹලාගේ ප්‍රාග්ධනය 
නුඹලා සතූය. නුඹලා අපරාධ නොකළ 
යුතුය. තවද නුඹලා අපරාධ කරනු 
නොලබන්නෙහුය. 


260. (ණය ගන්‌) ඔහු දුෂ්කරන්වයෙන්‌ 
පෙළෙන අයෙකු නම්‌ එවිට පහසුකම්‌ 
ඇනි චන තෙක්‌ අචකාශයක්‌ (ලබා දිය 
යුතුව) ඇත. නමුත්‌ නුඹලා (එය) දානයක්‌ 
ලෙස පිරිනැමීම නුඹලාට යහපතය. 
නුඹලා (ඒ බව) දැන සිටියෙහු නම්‌. 
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| 2 පව කිවි ස 


දී 


2.72). 
ම රඹ ය (න රං 


4420 71 32 ධා 341. ්්‌ 
සද වසම 
ද්‍ර ර,0025 5 34 


ම 


රැක | නර රී 5 ර6 3]; 


1 94 


සූරා අල්‌ බකරා 


2රි] . එහි නුඹලා ව අල්ලාහ්‌ වෙත නැවත 
යොමු කරනු ලබන දිනයක්‌ ගැන නුඹලා 
බියබැතිමත්‌ වනු. පසුව සෑම 
ආත්මයකටම එය ඉපැයූ දෑ පූර්ණ ව දෙනු 
ලබන්නේය. තවද ඔවුහු අපරාධ කරනු 
නොලබන්නොය. 


2862. අහෝ ! විශ්වාස කළවුනි, නියමිත 
කාලයක්‌ දක්වා වූ ණයක්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ 
නුඹලා ණය ගනු දෙනු කර ගන්නෙහු 
නම්‌ එය ලේඛන ගත කරනු. නුඹලා අතර 
ලේඛකයකු එය යුක්ති සහගත ලෙස 
ලියා ගත යුතුය. තවද ලේඛකයා අල්ලාහ්‌ 
තමන්ට ඉගැන්‌ වූ අයුරින්‌ ලිවීමට 
ප්‍රතික්ෂේප නොකළ යුතුය. එබැවින්‌ (ඒ 
අනුව) ඔහු ලිවිය යුතුය. වගකීම පැවරුණු 
අය එය ලිවීම පිණිස කියවිය යුතුය. ඔහු 
තම පරමාධිපති වන අල්ලාහ්ට බිය 
බැතිමත්‌ විය යුතුය. තචද ඉන්‌ කිසිවකින්‌ 
වංචා නොකළ යුතුය. වගකීම පැවරුණු 
අය අවබොධයක්‌ නොමැත්තෙකු හෙං 
දුර්වලයෙකු හො ලිවීම සඳහා කියවීමට 
නොහැකි ව හො සිටියේ නම්‌ ඔහුගේ 
භාරකරු සාධාරණ ලෙසින්‌ කියවිය 
යුතුය. තවද නුඹලාගේ පුරුෂ 
පාර්ශවයෙන්‌ සාක්ෂි කරුවන්‌ දෙදෙනකු 
සාක්ෂි වශයෙන්‌ තබනු. පුරුෂ 
පාර්ශවයෙන්‌ දෙදෙනෙකු නොවූයේ නම්‌ 
එක්‌ පුරුෂයෙකු හා සාක්ෂිකරුවන්‌ ගෙන්‌ 
නුඹලා පිළිගන්නා අය අතුරින්‌ ස්ත්‍රීන්‌ 
දෙදෙනෙකු විය යුතුය. ඔවුන්‌ 
දෙදෙනාගෙන්‌ එක්‌ අයෙකුට වැරදුනු 
විටක ඔවුන්‌ දෙදෙනාගෙන්‌ අනෙක්‌ 
තැනැත්තිය එය මතක්‌ කර දිය හැකිය. 
කචර දෙයක්‌ චෙත කැඳුවනු ලබන්නේ ද 
එවිට සාක්ෂිකරුවන්‌ (එය) ප්‍රතික්ෂේප 
නොකළ යුතුය. සුළු හො මහා 
(පරිමාණයේ) දෙයක්‌ වුව ද නියමිත 
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රය ඔය ॥! 


[ඡ්‌ ෴ 
2:22. 


ඤ 


න ලැ 1152 0606 
රා රයර් ව 
ම 24 තග එ 46-26 ය්‌ 
ලැග ල්‍ය ඌරා 2 ටරය්‌ං 


ණි 


ය්‌ දු 212 512 ක දාය දය 
රං ර2209 ට රු 


රය 1,652 (215! 


0 ඔං 35:41 245 2] 91%.) 


& 
ශ්‌ ස යු යා 
6 න 


2 රා 


45 2 න දය 
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කලක්‌ දක්වා එය ලිවීමට උදාසීන 2 ද ජ 


නොවනු. එයයි අල්ලාහ්‌ අබියස ඉතා 
යුක්ති සහගත වන්නේ, සාක්ෂියට ද වඩා 
බලවත්‌ වන්නේ. එමෙන්ම නුඹලා සැක 
නොසිතීමට ද වඩා සමීප වන්නෙ, නමුන්‌ 
නුඹලා අතර සිදුවන ක්ෂණික ව්‍යාපාරයක්‌ 
හැර. එවිට එය ලේඛනගත නොකිරීම 
නුඹලා කෙරෙහි වරදක්‌ නොවන්නේය. 
නමුත්‌ නුඹලා ගනු දෙනු කරන විට 
නුඹලා සාක්ෂිකරුවන්‌ නියම කරනු. 
නමුත්‌ ලේඛකයා හා සාක්ෂිකරු පීඩාවට 
පත්‌ නොවිය යුතුය. එසේ නුඹලා සිදු 
කරන්නෙහු නම්‌ එවිට සැබැවින්ම එය 
මහා පාපයකි. තවද නුඹලා අල්ලාහ්ට 
බැතිමත්‌ වනු. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 
උගන්වන්නේය. නවද අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ 
කෙරෙහි සර්වඥානීය. 


2රි3. නුඹලා ගමනක සිටිය දී ලේඛනගත 
කරන්නෙකු නුඹලා නොලැබුවෙහු නම්‌ 
එවිට (ද්‍රව්‍යයක්‌) උකසක්‌ ලෙස ලබා 
ගන්න. නමුත්‌ නුඹලාගෙන්‌ ඇතැමෙකු 
ඇතැමෙකු ව විශ්වාස කළේ නම්‌ විශ්වාස 
කරනු ලැබූ අය ඔහුගේ වගකීම ඉටු 
කරත්වා ! තවද ඔහුගේ පරමාධිපනිට 
බියබැතිමන්‌ වෙත්වා ! තවද නුඹලා 
සාක්ෂිය වසන්‌ නොකරනු. කවරෙකු එය 
වසන්‌ කරන්නේ ද එවිට සැබැවින්ම 
ඔහුගේ හදවත පාපීය. තවද අල්ලාහ්‌ 
නුඹලා කරමින්‌ සිටින දෑ පිළිබඳ ව සර්ව 
ඥානීය. 


2, 


ථම 4 44 
22! ශත 22ක 5431 යෝ! 
රාවණ ඥා 


ණ්‌ 
2 1. න 


මඩ රා ධන! 


සූරා අල්‌ බකරා 


2රි4. අහස්‌ තුළ ඇති දෑ ද මහපොළොව 
තුළ ඇති දෑ ද අල්ලාහ්‌ සතුය. නුඹලාගේ 
හදවත්‌ තුළ ඇති දෑ නුඹලා හෙළිදරව්‌ 
කරන්නේ නම්‌ හො එය නුඹලා 
සඟවන්නෙ නම්‌ හො ඒ පිළිබඳ ව 
අල්ලාහ්‌ නුඹලාගෙන්‌ ප්‍රශ්න කරන්නේය. 
පසුව ඔහු අභිමත කරන අයට සමාව 
දෙන්නේය. තවද ඔහු අභිමත කරන අයට 
දඬුවම්‌ කරන්නේය. තවද අල්ලාහ්‌ සියලු 
දෑ කෙරෙහි ශක්තිවන්තය. 


2රි5. ධර්ම දූතයා තම පරමාධිපති ගෙන්‌ 
තමන්‌ වෙත පහළ කරනු ලැබූ දෑ පිළිබඳ 
ව විශ්වාස කළේය. විශ්වාසවන්තයින්‌ ද 
(විශ්වාස කළය.) සියල්ලොම 
අල්ලාභහ්ව ද ඔහුගේ දේව ග්‍රන්ථ ද ඔහුගේ 
ධර්ම දූතයින්ව ද විශ්වාස කළොය. 
ඔහුගේ රසූල්වරුන්‌ අතුරින්‌ කිසිවෙකු 
අතර හො අපි වෙනස්කම්‌ ඇනි 
නොකරනනෙමු. තවද අපි සචන්‌ දුනිමු. 
අවනත වූයෙමු අපගේ 
පරමාධිපතියාණෙනි, ඔබෙන්‌ සමාව 
පතන්නෙමු. තවද යොමු වන ස්ථානය 
ඇත්තේ ඔබ චෙතය යැයි ඔවුහු 
පැවසුවො ය. 


84 


෴ 


- 
ණු 


න අ 
න 


2 රය රණ 2158 ල්‌ 2442 


ද 


෴ ලමා 
&, 


ණ 3 ඌය 


ද 


යර ්‍ය 22! 311 රැ 62; 
යස 0 32% ෑ රද; 
රි රණ අරව 

යා මා ස 2 


සූරා අල්‌ බකරා රි5 5$_)8]) 


2866. අල්ලාහ්‌ කිසිදු ආත්මයකට එගහි ඔත්‌ යො 1) ( 24: 4/, 2127 “] 
හැකියාව අනුව මිස (නියමයන්‌) ම 
පටවන්නේ නැත. එය ඉපැයූ දෑ එයටය. "ය රය රැ. (2 ය ක්ෂා 


එයට එරෙහිව ඉපැයූ දෑ ද එයටය. අපගේ 2 න දස මය රණ 
පරමාධිපතියාණෙනි, අප අමතක කළේ ට ය්‌ 220) හටය රා 95-11 


නම්‌ හෝ අප වරදක්‌ කළේ නම්‌ අපව සස 0 2 ක 02212 
දඞුවමට ග්‍රහණය නොකරනු මැනව. තවද 


අපට පෙර සිටියවුන්‌ මත කවර දෙයක්‌ ම්ම්‌ ඤ්‍ය්ං 212125/ 2 ග්්‍ය්‍ය 22 
ඔබ උසුලන්නට සැලැස්වූයේ ද එවැනි | 

බරක්‌ උසුලන්නට නොසලස්චනු මැනව |! 3 ඹෲ රු 
කවර දෙයක්‌ අපට සිදු කිරීමට ශක්තිය සු රද න 
ලා . න ත්ස න අප මත කී මු 2 ට්ව 
නොපටවනු මැනව ! (අප කළ වැරදි) 

අපගෙන්‌ නොසලකා හරිනු මැනව ! තවද 


(ආ 


2 ග්‌ ව 


අපට සමාව දෙනු මැනව ! තවද අපට 
කරුණා කරනු මැනව ! ඔබ අපගේ 
භාරකරුය. එබැවින්‌ දෝව ප්‍රතික්ෂේපිත 


පිරිසට එරෙහි ව අපට උදව්‌ කරනු මැනව 
| 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 86 රටට) 


ද රා 3 ණා 
1. අලිෆ්‌, ලාම්‌, මීම්‌. ෆු 3 
2. අල්ලාහ්‌, සදා පැවැත්මක්‌ ඇති සදා ඨූ 2 ද 122 .] 2 24,? 


ජීවමානී වූ ඔහු හැර (සැබැවින්ම) වෙනත්‌ 
දෙවියෙක්‌ නොමැත. 


8. (නබිවරය) සත්‍යයෙන්‌ යුක්තවූ මෙම 2 (20522 2 2“ දා[| න්බ 16% 
ධර්මය මෙයට පෙරවුූ (දහම්‌ සම්බන්ධ । | । 


සියඵ) දෑ සත්‍ය කරවන්නක්‌ වශයෙන්‌ ඔබ රත ය] 2 
චෙත ඔහු පහළ කළේය. තවද තව්රාතයද 

ඉන්ජීලයද ඔහු පහළ කළේය. 

4. තවද මීට පෙර (විසු) ජනයාට මඟ ඉව දද අ (61 ඔ෴්‍ය අංදු 
පෙන්වීමක්‌ ලෙසය (ඔහු ආගම්‌ පහළ ක ම න 0 ස 
කළේ.) තවද සතා්‍යයයෙන්‌ අසත්‍යය මණ 002 ලී 1)) ක ටු 0 
වෙන්කර පෙන්චන (අල්‌-කුර්‌ආනය) ද ඩ්‌ ්‌ 
ඔහු පහළ කළේය. සැබැවින්‌ ම ල 2 කු 0 
අල්ලාහ්ගේ වැකි ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ වන 

ඔවුනට, දැඩි දඬුවම්‌ ඇත. තවද අල්ලාහ්‌ 

සර්ව බලධාරී ය. සම ප්‍රතිචාර 

දුක්වන්නාය. 

5. නියත වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්‌ (ගේ යු 2 යල ම 2 _ූ 4, | 
දැනුම) ට අහස්ගි හෝ මහපොළොවේ 

ඇනි කිසිවක්‌ සැහැවෙන්නේ නැත. ගල 1 
6. ගර්භාෂයන්‌ තූළ නුඹලා ව තමන්‌ 253 ව්ය ය කේෂ න 2 ශ්‍යා ඩී 
කැමති පරිදි හැඩ ගන්වන්නේ ඔහු ම ය. ॥ 

සර්ව බලධාරී සියුම්‌ චානවන්ත වූ ඔහු ලග සට | 1 110) 11 බ 


හැර වෙනත්‌ දෙවියෙක්‌ නොමැත. 
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7. ඔහු කවරෙකුද යත්‌ නුඹ චෙත ධර්ම 
ග්‍රන්ථය පහළ කළේ ඔහු ය. එහි 
මුහ්කමාත්‌ ( හෙවත්‌ පැහැදිලි තීන්දු 
සහගත) වැකි ඇත. ඒවා ධර්ම ග්‍රන්ථයේ 
මූලය යි. තව ද අනෙක්‌ ඒවා මුතෂාබිහාත්‌ 
(හෙවත්‌ චිවිධ වූ අර්ථයන්ගෙන්‌ 
සමන්චිත) වැකි ය. එබැවින්‌ කවරෙකුගේ 
හදවතෙහි ව්‍යාකූලත්වයක්‌ තිබේද ඔවුන්‌ 
කලහකම්‌ කිරීමේ අපේක්ෂාවෙන්‌ ද, එහි 
අර්ථ විකෘති කිරීමේ අපේක්ෂාවෙන්‌ ද 
එයින්‌ විවිධ වූ අර්ථයන්ගෙන්‌ සමන්විත 
දෑ අනුගමනය කරත. එහි යථාර්ථය 
අල්ලාහ්‌ හා ගැඹුරු ඥානය ඇත්තවුන්‌ 
හැර චෙන කිසිවෙකු නොදන්නේය. තව ද 
අපි ඒචා විශ්වාස කළෙමු. සියල්ල අපගේ 
පරමාධිපති වෙතිනි යැයි ඔවුහු පවසති. 
බුද්ධිමත්‌ අය හැර වෙනත්‌ කිසිවෙක්‌ 
මෙනෙහි නොකරන්නොය. 


86. අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි, ඔබ අප ව 
යහමඟ යොමු කළ පසු ව අපගේ හදවත්‌ 
විකෘතිභාවයට පත්‌ නොකරනු. තව ද 
අපට ඔබ චෙතින්‌ වූ දයාව පිරිනමනු. 
සැබැවින්‌ ම ඔබ ම ය මහා ත්‍යාගශීලී 
වන්තයා. 


9. (තවද) අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි, 
කිසිදු සැකයක්‌ නොමැති දිනකට මිනිසුන්‌ 
එක්‌ රැස්‌ කරන්නා නියත වශයෙන්‌ ම 
ඔබම ය. සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ ප්‍රතිඥාවන්‌ 
කඩ නොකරන්නේය (යනුවෙන්‌ ප්‍රාර්ථනා 
කරති.) 


3 න 2 
ල්‍යෲ 
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10. නියත වශයෙන්‌ ම දේවත්වය 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ට ඔවුන්ගේ ධන 
සම්පත හො ඔවුන්ගේ දරු සම්පත හෙං 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ පැමිණෙන කිසිවකින්‌ 
(මිදීමට) ඔවචුනට උපකාර නොවන්නේ ම 
ය. නිරා ගින්නේ ඉන්ධන වනුයේ ඔවුන්‌ 
මය. 


11. ෆිර්‌අවුන්ගේ පරපුර හා ඔවුනට පෙර 
සිටියවුන්ගේ සිරිත මෙනි. ඔවුහු අපගේ 
වදන්‌ අසත්‍ය කළොය. එබැවින්‌ අල්ලාහ්‌ 
ඔවුන්ගේ පාපයන්‌ හේතුවෙන්‌ ඔවුන්‌ ව 
(දඬුවමට) හසු කළේය. තව ද අල්ලාහ්‌ 
දඬුවම්‌ කිරීමෙහි ඉතා දැඩි ය. 


12. නුඹලා අබිබවා යනු ලබනු ඇත. තව 

ද නිරය වෙත ඒකරාශී කරනු ලබනු ඇත 

යැයි දේවත්වය ප්‍රතික්ෂේප කළවුනට නුඹ 
පවසනු. එම නවාතැන නපුරු ය 


18. (යුද්ධය සඳහා) හමු වූ දෙපිරිස තුළ 
නුඹලාට සංඥාවක්‌ ඇත. පිරිසක්‌ 
අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ යුද වැදුණහ. 
අනෙක්‌ පිරිස දේව ප්‍රතික්ෂේපකයො ය. 
මොවුහු ඔවුන්‌ ව (යුද පිටියේ) දෙගුණයක්‌ 
මෙන්‌ පියවි ඇසින්‌ දුටුවොය. අල්ලාහ්‌ 
තමන්‌ අභිමත කරන අයට තම 
උපකාරයෙන්‌ (ජයග්‍රහණය) තහවුරු 
කරන්නේය. මනා දැක්මකින්‌ යුත්‌ අයට 
මෙහි පාඩමක්‌ ඇත. 


෴ 


32ටං ද්ධ ථ්‍ය 0 රෟ ට ධර 


න අ 
721 


ඡ ෴ 
2 200) දළ 21 හය හිතී 


ඉං! 


රනා රම ර්‌ 
මැක්‌! යහ 


ණ්‍ය 
ණ3 ක්‍ෂ රැප ලු කය ගල 


දි 22 ණා 2 


න න 


෴ 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 89 ථ්‌ ට්‌! 


14. කාන්තාවන්‌, පිරිමි දරුවන්‌, රන්‌ හා ප. මාර ණා ම 23 
රිදියෙන්‌ රැස්‌ කර තබන ලද ස්කන්ධ, ඩූ ॥। 

සළකුණු තබනු ලැබූ අශ්වයින්‌, ගොවිපළ (රා නාය |; රත 
සතුන්‌ හා වතු කෙරෙහි වූ තෘෂ්ණාවෙහි න 

ඇල්ම ජනයාට අලංකෘත කරන ලදී. ඒවා 07 ॥ 0 2 රා ඔමා 


මෙලොව ජීවිතයේ වින්දනයන්‌ ය. තව “ගේ ම රග 4ක රම්‌ ද 
අලංකාර යොමු වීමේ 2 1 ක්‍ෂ ය 12164 -ක්‍ෂා ත්‌ ස 
අල්ලාහ්‌ වන ඔහු වෙත ය. ඹ්‌ 22)! 
15. මේවාට වඩා ශ්‍රේෂ්ඨ දෑ ගැන මම ” 244 ම 
නුඹලාට දන්චන්නෙම්‌ දැයි (නබිචරය!) ර්‌ හැ ජා රා රු 
විමසනු. බිය බැතිමතුන්හට ඔවුන්ගේ මේ ගිව 
පරමාධිපති අබියස ඊට පහළින්‌ ගංගාවන්‌ දණ 
ගලා බස්නා උයන්‌ ඇත. ඔවුහු එහි රෲ23$ ය න ගම රගන 20 
සදාතනිකයොය.පිවිතුරු අඹුවන්‌ ද එහි රය 22, 2152 
වාසය කරනි,. නව ද එහි අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ ම 

පිළිගැනීම ද ලැබෙනු ඇත . තව ද 

අල්ලාහ්‌ එම ගැත්තන්‌ පිළිබඳ ව සර්ව 

නිරීක්ෂක ය. 

16. ඔවුහු කවරහු ද යත්‌ අපගේ න සු (220: 121 125- 1.42 “4 
පරමාධිපතියාණනි! සැබැවින්ම අපි ග්‌ 5 ය යා රණ රෑ 
විශ්වාස කළෙමු. එහෙයින්‌ ඔබ අපට ග්‍ර ගෝ ර0 යෲ ණි 
සමාච දෙනු මැනව ! නව ද නිරා ගින්නේ 

දඞුවමින්‌ අප ආරක්ෂා කරනු මැනව ! 

යැයි පවසන්නො ය. 

17. ඔවුහු ඉවසිලිවන්තයොය. සත්‍යෲ (26. ව ක ව නා බි 
පවසන්නොය'ය. යටහත්‌ වන්නොය. වියදම්‌ ත්‌ රැකි රජය ඊයා 
කරන්නොය. අලුයම්‌ (සහර්‌) කාලයෙහි න 222 


පාප ක්ෂමාවෙහි නිරත වන්නොය. 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 90 ථාධ෴෴ ට්‌! 


18. අල්ලාහ්‌, ඔහු හැර වෙනත්‌ දෙවියෙක්‌ ද්ද්‌ 0 ණී 1) 007) 451 22,7 බු 
නොමැත යැයි සාක්ෂි දරයි. එමෙන්‌ ම . ලු ඩ්‌ 
මලක්වරුන්‌ ද, යුක්තිය ඉටු කරමින්‌ සිටින ඹු බූ | බ 3:24. 6 ධු, 


ඥානයෙන්‌ යුත්‌ අය ද (සාක්ෂි දරති.) ගන 
සියුම්‌ ඥානී සර්ව බලධාරී ඔහු හැර ළ හම? 2) 
වෙනත්‌ දෙවියෙක්‌ නොමැත. 


19. නියත වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්‌ අබියස වූ ගා ක ක 1 ම 
දහම ඉස්ලාමය වේ. දේව ග්‍රන්ථය ම අ ඩූ 
පිරිනමනු ලැබූ අය, ඔවුන්‌ වෙත ඥානය හං (ශම ය රං [43 රා 
පැමිණි පසු ව ඔවුන්‌ අතර තිබූ ඊර්ෂ්‍යාව ක ස . ක 
හේතුවෙන්‌ මිස ඔවුහු භේද නොවූහ. තව 0 ගෙම ට යා ව ධා ෆා 
ද කවරෙකු අල්ලාහ්ගේ වැකි ප්‍රතික්ෂේප ॥ී ඇන 2 
කරන්නේ ද එවිට සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ 
විනිශ්චය කිරීමෙහි ඉතා වේගවත්‌ ය. 


රෑන ර। 
1! 


20. එබැවින්‌ නුඹ සමඟ ඔවුන්‌ වාද කළේ බට අ යු ගු දද රූ £ී%2 (2 

න්‌ න න න ක්‌ ත්‌ ඡය 
යටහත්‌ කළෙමි. තව ද මා අනුගමනය රත තවම]! [29 රයි 1 ද 
කළ අය ද (එසේ යටහත්‌ කළෝය) යැයි හී මෙව ලාක 0002 

නුඹ පවසනු. තව ද නුඹලා යටහත්‌ වූයෙහු 3 ථෲ (රැ | රය । ධධ ථම සැකය 
අයි දේව ග්‍රන්ථය පිරිනම ය ෂය ෂා නූ රණ 
2 හා 22 මම ලග ක්‍ෂ දක ! දන ය ස 
හැකියාව නොදරන්නන්ගෙන්‌ විමසනු. 

ඔවුහු එසේ යටහත්‌ වූයෙහු නම්‌ එවිට 

සැබැවින්‌ ම ඔවුහු යහමඟ ලැබුවො ය. 

ඔවුහු පිටුපෑවෙහු නම්‌ එවිට ඔබේ වගකීම 

වනුයේ දන්වා සිටීම පමණ ය. තව ද 

අල්ලාහ්‌ ගැන්තන්‌ පිළිබඳ ච සර්ව 

නිරීක්ෂක ය. 


732 
උර 


* 
2 


21. නියන වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ ක වී 
ප්‍රතික්ෂේප කරන, යුක්නියෙන්‌ තොර ව න 
නබි වරුන්‌ චඝාතනය කරන, සාධාරණ න වාරය 25) රඹ ලී. රං උල 
ලෙසින්‌ (තින්දු තීරණ) නියොග 2 ॥ 1 නී 
කරන්නන්‌ ව ඝාතනය කරන අය වෙන මෲ! කාශ ම්්‍රරම ටැහි! රෟ රැ෴ඹං 
ඔවුන්ට වේදනීය දඬුවමක්‌ ඇති බව නුඹ 

ශුභාරංචි පවසනු. 
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22. මෙලොව හා මතු ලොව තම 
ක්‍රියාවන්‌ නිෂ්ඵල වී ගිය අය මොවුහු ම ය. 
තව ද ඔවුනට උදව්‌ කරුවන්ගෙන්‌ 
කිසිවෙක්‌ හෝ නොමැත. 


රි. පුස්නතකයෙන්‌ කොටසක්‌ පිරිනමනු 
ලැබූවන්‌ ව නුඹ නොදුටුවෙහි ද? ඔවුන්‌ 
අතර තීන්දු කරනු පිණිස අල්ලාහ්ගේ 
ග්‍රන්ථය වෙත ඔවුන්‌ කැඳවනු 
ලබන්නොයය. පසු ව ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 
පිරිසක්‌ නොසලකා හරින්නන්‌ ලෙස 
පිටුපා ගියො ය. 


24. එය, නියමිත දින ගණනකට පමණක්‌ 
මිස නිරය අප ව ස්පර්ශ නොකරනු 
ඇතැයි ඔවුන්‌ පැවසූ හේතුවෙනි. තව ද 
ඔවුන්ගේ දහමෙගහි ඔවුන්‌ ගොතමින්‌ සිටි 
දෑ ඔවුන්‌ ව රවටා දැමුවේය. 


5. කිසිදු සැකයක්‌ නොමැති දිනයක අප 
ඔවුන්‌ ව එක්රැස්‌ කර සෑම ආත්මයක්‌ 
සඳහා ම එය ඉපැයූ දෑ පූර්ණ ව දෙනු 
ලබන විට එය කෙසේ වේද ? තවද 
ඔවුහු අපරාධ කරනු නොලබන්නොය. 


26. (නබිවරය) නුඹ පවසනු. සියලු 
පාලනයන්හි හිමිකරු වන අල්ලාහ්‌, ඔබ 
අභිමත අයට රාජ්‍ය පාලනය 
පිරිනමන්නෙගහිය. ඔබ අභිමත අයගෙන්‌ 
රාජ්‍ය පාලනය ඉවත්‌ කරන්නෙගහිය. තව ද 
ඔබ අභිමත අය ව උසස්‌ කරන්නෙහිය. 
ඔබ අභිමත අය ව පහත්‌ කරන්නෙහිය. 
සියලු යහපත ඇත්තේ ඔබ අතෙගි ය. 
නියත වශයෙන්ම ඔබ සියලු දෑ කෙරෙහි 
ශක්තිවන්තයා ය. 


න 


ස යා ක කරර 


1 2(2 (2 * සර රණ ශී 
ම රෟ2යා 


222 
ල රවා 


223 ය මයා! ථු ය ම 2111 


31 ඉදි 2 ශී දී්‍ය 31% ෆී 2112 ඒ 
23 349 28 මව මැය වා 
෴෴ැ්‌ 25 2 ගං ම 27 ශ්‌ 2 
රෟ ඊට ඨෟ) 73) ඹංධ 24 3339 


ක්‌ ම ඌරා 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 


27. ඔබ රාත්‍රිය දහවලෙහි ඇතුළත්‌ 
කරන්නෙහිය. ඔබ දහවල රාත්‍රියෙහි 
ඇතුළත්‌ කරන්නෙහිය. මළ දැයින්‌ ජීවී දෑ 
පිට කරන්නෙහිය. ඔබ ජීවී දැයින්‌ මළ දෑ 
පිට කරන්නෙහිය. තව ද ඔබ අභිමත 
අයට ගණනයකින්‌ තොර ව පොංෂණය 
ලබා දෙන්නෙහිය. 


රි. දේව විශ්වාසවන්තයින්‌ දේව 
විශ්වාසචන්තයින්‌ ව හැර දේවත්වය 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නවුන්‌ ව භාරකරුවන්‌ 
ලෙස නොගත යුතු ය. කවරෙකු එසේ 
කරන්නේ ද එවිට ඔහුට අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
කිසිවක්‌ (කිසිදු ආරක්ෂාවක්‌) නොවනු 
ඇත. නමුත්‌ නුඹලා ඔවුන්ගෙන්‌ (ආත්ම) 
ආරක්ෂාව සපයා ගැනීම උදෙසා මිස. තව 
ද අල්ලාහ්‌ තමන්‌ ගැන නුඹලාට අවවාද 
කරන්නේය. තව ද ලැගුම්‌ ගන්නා 
ස්ථානය ඇත්තේ අල්ලාහ්‌ වෙත ම ය. 


29. නුඹලාගේ හදවත්‌ තුළ නුඹලා 
(යමක්‌) සභවන්නේ නම්‌ හො එය නුඹලා 
හෙළි කරන්නේ නම්‌ හො අල්ලාහ්‌ එය 
දන්නේය. තව ද අහස්හි ඇති දෑ ද 
මහපොළොවෙහි ඇති දෑ ද ඔහු දන්නේය. 
තව ද අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි 
ශක්තිවන්තය. 


30. සෑම ආත්මයක්‌ ම, තමන්‌ කළ 
යහපත්‌ දෑ ද, තමන්‌ කළ නපුරු දෑ ද, 
තමන්ඉදිරියේ ඉදිරිපත්‌ කරනු ලබන 
දිනයේදී, එය තමන්‌ කළ දෙය සහ ඒ 
දවස අතර ඉතා දිගු දුරසක්‌ තිබුණේ නම්‌ 
යැයි ප්‍රිය කරයි. තව ද අල්ලාහ්‌ තමන්‌ 
ගැන නුඹලාට අවවාද කරන්නේය.තව ද 
අල්ලාහ්‌ ගැත්තන්‌ කෙරෙහි 
සෙනෙහෙචන්ත ය. 
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“4 , 4207 වො, (2 ය 2 
ටය) ථු 32) ළිණ 42 ම තෝ ළි 

ස රන ම රි 
රෟ මෙය ඌා දෝ! රං රා ව්‍යා 


ක 


ම සේ 
2 ඬ්‌ 2? ද්‌ දී්‍ය්‌ සුනා යෲ 
ඟ යට 2 (23 මය ලා ණෟ රෑ 


| | 
රෟ යෝ! ර්‌ ර 4.2 ගු බ] 


ශර්ර! | ඌඹබ ලු 2) 


ම දී ම න ලා ඇය 5 නගේ 2 ශ්‌ 
රා ර්‌ | ජා රැර මය රා රා 


කු ක්‍රැබ මග ණ්‌ හ්‌ 
න! මය මන ම පද 


෴෴෴ හෲ 5 2 2 1 2. 
ණ්‌ 533 ඌයි ඈ උට 2); 


ණි 
7 ය්‌ ඉං ආ 2 
ඛ්‌ £ දූ ] 9 ඉඛ තේ ණි ණ්ණණ 
ර්‌ ටෟ ධ්‌ ට්‍ය ම [මය 


න ණ්‌ 2 ද්‌ මෟ 4:12 22 (222 ඉදී 
මර ර| 3537 2 ල්‍ය උටුඹුළ (22 | රා 
දී ඞෘ 

යී 7. හිර නන්‌ 


යැ 2 
“55 77] 


& 
දාරය රට රැ) 345රඟ 


1... 242... 
ලං) යංඩ 203ෲ 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 98 


31. (නබිවරය!) නුඹලා අල්ලාහ්‌ ව ප්‍රිය 
කරන්නන්‌ ව සිටියේ නම්‌, එවිට නුඹලා 
මා අනුගමනය කරනු. අල්ලාහ්‌ නුඹලා ව 
ප්‍රිය කරනු ඇත. තව ද නුඹලාගේ 
පාපයන්ට ඔහු සමාව දෙනු ඇත. තව ද 
අල්ලාහ්‌ අති ක්ෂමාශීල්‌ි ය, අසමසම 
කරුණාන්චිතය යැයි නුඹ පවසනු. 


32. (තවද) නුඹලා අල්ලාහ්ට හා 
රසුල්වරයාට අවනත වනු යැයි පවසනු. 
නමුත්‌ ඔවුන්‌ පිටුපෑවේ නම්‌ එවිට 
සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ දේව 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ ව ප්‍රිය නොකරන්නේය. 


38. සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ ආදම්‌ ච ද, නූහ්‌ 
ව ද, ඉබ්‍රාහීම්ගේ පවුල ද, ඉම්රාන්ගේ 
පවුල ද ලොවැසියනට වඩා ඉහළින්‌ 
නොරා ගත්තේය. 


34. ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැමෙක්‌ 
ඇතැමෙකුගෙන්‌ වූ පරපුරකි. තව ද 
අල්ලාහ්‌ සර්ව ශ්‍රාවක ය. සර්ව ඥානීය. 


385. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, 
සැබැවින්‌ ම මම මාගේ කුස තුළ ඇති දෑ 
කැප කරනු ලැබූවක්‌ ලෙස ඔබ 
චෙනුවෙන්‌ භාරයක්‌ තැබුවෙමි. එබැවින්‌ 
මගෙන්‌ (එය) පිළිගනු මැනවි. නියත 
වශයෙන්ම ඔබ සර්ව ශ්‍රාවක ය. සර්ව 
ඥානී ය යැයි ඉම්රාන්ගේ බිරිය පැවසූ 
අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. 


ඛ්‌ 


න ණ්‌ 4272 යී 2 ති 
දද ුරෑ ට්‍රය්‌ රග රාණි 
ඈ ඨ්‌ න ය්‌ 


ණ්‌ දී 71112 22 2 24 *52-2 11] 
ට෴ට 3 කට ථ්‌ තණ 
ම්‍යා 


ණ්‌ 
෴ ඔය 2 ර2 ඛ 


ණී ශග ඨුශ්‍යර ඉ 2 
25174 39 ර,:2% 211,441 
ම ර්‌ උය 


ව 


ය 2 2 2 2 20131 
ම රැධ්‍යධ!| ර්‌ රහ 2 


අ 2 3, ය 2 4 22 (දර 

දී 2, 
~~ 2ෲ ක්‍්‍ය ර්‍ය ඇණ ඛෟ 
ඉඩ 

4 ලී මල ගාව £ 42 
[කුවඅකයවනව්කේ රාජ රාධා) රෝ 
(4 අ රකණ්‌ ය්‍ය්‍ය්‍යැ ක ර්ණ්න ම 
හය! ය යර රි 
22 
බ්ඛෑ 7 2 

ම්‌ 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 


36. පසු ව ඇය එය ප්‍රසූත කළ කල්හි 
මාගේ පරමාධිපනතියාණෙනි, සැබැවින්‌ ම 
මම එය ගැහැනු දරුවෙකු ලෙස ප්‍රසූත 
කළෙමි. තව ද ඇය ප්‍රසූත කළ දෑ පිළිබඳ 
ව අල්ලාහ්‌ මැනවින්‌ දන්නා ය. පිරිමියා 


ගැහැනිය මෙන්‌ නොවේ. තව ද සැබැවින්‌ 
ම ඇයට මම මර්යම්‌ යැයි නම්‌ නැබුවෙමි. 


තව ද ඇයට හා ඇයගේ පරපුරට පලවා 
හරින ලද ෂෙයිතාන්ගෙන්‌ සිට ඔබෙන්‌ 
ආරක්ෂාව පතන්නෙමි යැයි ඇය 
පැවසුවාය. 


37. එවිට ඇයගේ පරමාධිපති යහපන්‌ 
පිළිගැනීමකින්‌ ඇය ව පිළිගත්තේය. තව 
ද යහපත්‌ වැඩීමකින්‌ හදා වඩා ගන්නට 
සැලැස්සුවේය. ඇය ව 72සකරිය්යාට භාර 
කළේය. නැමදුම්‌ ස්ථානයේ ඇය වෙත 
2සකරිය්යා පිවිසෙන සෑම අවස්ථාවක ම 
ඇය අසල ආහාර දුටුවේය. අහෝ ! 
මර්යම්‌, ඔබට මෙය කෙසේ (ලැබුණේ) 


ද? යැයි ඇසුවේය. මෙය අල්ලාහ්‌ වෙනින්‌ 


යැයි ඇය පැවසුවාය.නියත වශයෙන්‌ ම 


94 රාධ ට 


ථා ධන ධෟ 3 
2208 
ම්ම රන න රි 
2 


24ක රා 
හහ රය 


'ශරමල 


29 2123 
න ප 
ය 225) 


ග්‌ න සග ඒ 
ණා] ඔබ ද ෴ 3 ගා 


අල්ලාහ්‌ තමන්‌ අභිමත අයට ගණනයකින්‌ 


තොර ව පොෂණය ලබා දෙන්නේය. 


386. එම අවස්ථාවේ දී ”7සකරිය්‍යා තම 
පරමාධිපති ව අයැද සිටියේය. මාගේ 
පරමාධිපතියාණෙනි, මට ඔබ චෙනින්‌' 
දැහැමි පරපුරක්‌ පිරිනමනු මැනව ! 
සැබැවින්‌ ම ඔබ ප්‍රාර්ථනාවට සචන්‌ 
දෙන්නා යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 95 ථ්‌ ට්‌! 


39. එවිට ඔහු නැමදුම්‌ ස්ථානයෙගි, සිට යු 12 ඤෟ ක දද 21( 45212 
ගෙන සලාතය ඉටු කරමින්‌ සිටිය දී, ~ ගහ 
සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ ගෙන්‌ වූ වදන අක තාවය රය යය ස 4 2] | ටය 
සත්‍යය කරවන්නෙකු ලෙස ද, නායක තු 

යෙකු ලෙස ද, (කාන්තාවන්‌ ගෙන්‌) ර්‍ය රෟ මැසි රෟ 006 රෲ ට 
වැළකුණු අයෙකු ලෙස ද, දැහැමියන්‌ අස [0 " 


අතුරින්‌ නබිවරයෙකු ලෙස ද වූ යහයා 
පිළිබඳ ශුභාරංචිය අල්ලාහ්‌ නුඹට දන්චා 
සිටින්නේ යැයි මලක්චරු ඔහු අමතා 
පැවසුහ. 


40. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි| මට 212 332 2 ය ₹ 

ගො ඛා ළි) ට 
දරුවෙකු ලැබිය හැක්කේ කෙසේ ද? මා 9. 
වයොවෘද්ධ භාවයට පත්‌ ව ඇත. එමෙන්‌ (5 | 2] 0 0358 ක්‌ [2 2 
ම මාගේ බිරිය වද කතකි යැයි ඔහු 


පැවසුවේය. එලෙස ය අල්ලාහ්‌ තමන්‌ ලංෑයා 
අභිමත දෑ සිදු කරනුයේ යැයි ඔහු 

(අල්ලාහ්‌ එවිට) පැවසුවේය. 

41. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි! ඔබ මට ද ඇ 13 2% ර්‌ (20,003 
සලකුණක්‌ ඇති කරනු මැනව! යැයි ඔහු න ද හරය 
පැවසුවේය. ඔබට වූ සලකුණ වනුයේ ඔබ 02 [පූ න්‌ න ॥ රී න ටු අප 
ජනයා සමඟ සංඥා කිරීමකින්‌ හැර දින න 
තුනක්‌ කතා නොකිරීම ය. තව ද නුඹ වෙනා ඇහැ නිල මං 


නුඹගේ පරමාධිපති ව අධික ව මෙනෙහි 
කරනු. තව ද උදේ සවස පිවිතුරු කරනු 
යැයි ඔහු(අල්ලාහ්‌) පැවසුවේය. 


42. අහො මර්යම්‌! නියන වශයෙන්‌ ම 23] 252, 1. ව 213 212 
අල්ලාහ්‌ ඔබ ව තොරා ගත්තේය. ඔබ ව 

පිවිතුරු කළේය. තව ද ලොවැසි ය ඊට මැය 029 මැය! 
කාන්තාවන්ට වඩා ඔබ ව (ඉහළින්‌) 0. 
තෝරා ගත්තේය යැයි මලක්චරුන්‌ පැවසූ ලග රැය 


අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 96 ථාධ෴~ ට්‌! 


48. අහො මර්යම්‌! ඔබ ඔබේ 1 ක න ජී 
පරමාධිපතිට අවනත වනු. (නළල බිම ණු ස 2 “ත ක්‍ෂ 

තබා) සුජූද්‌ කරනු. තව ද රුකූඋ ම්‌ 2 
කරන්නන්‌ සමඟ ඔබ ද රුකූඋ කරනු. 

44. මෙය අදෘශ්‍යමාන පුවත්‌ වන්නේය. 2 මෝ සො 2. කෘ 2. 
අපි එය නුඹට හෙළිදරව්‌ කරන්නෙමු. ඩූ 

මර්යම්ට භාරකාරත්වය දරනුයේ ස 2 න න ව්‍ය $! | රෝ ප 
ඔවුන්ගෙන්‌ කවුරුන්‌ දැ යි යන්න පිළිබඳ 5 න 

ව ඔවුන්‌ ඔවුන්ගේ පන්හිදවල්‌ වීසි කර ලම රය 5) යුර ය කරං 


(කුසපත්‌) දමන විට ඔවුන්‌ අසල නුඹ 
නොසිටියෙහිය. එමෙන්ම ඔවුන්‌ වාද 
කරන විට ඔබ ඔවුන්‌ අසල 


නොසිටියෙහිය. 

45. අහො මර්යම්‌! නියන වශයෙන්‌ ම ව වැ 01 ක ර්‌ 1 3 
අල්ලාහ්‌ ඔහුගෙන්‌ වූ වදනක්‌ පිළිබඳ ඔබට ස 2 ය්‌ 
ශුභාරංචි දන්වචන්නේය. ඔහුගේ නම ය්‍ය 2  ශ හණ 2 ී 


මර්යම්ගේ පුත්‌ ඊසා හෙවත්‌ මසීහ්‌ ය. ඔහු ॥ න 2104 016 ගල 6 
මෙලොව හා මතු ලොව ගරුන්චයක්‌ ඇති ෂ්‍ර රුං 22) ර්‍යා 32240 ය මු "ම 
දේව සමීපතයින්‌ අතුරින්‌ කෙනෙකි. 


46, තව ද ඔහු නොටිල්ලෙහි පසු වන ය ණී 
වියේ දී රත වියේ දී ද න සමඟ ක “ම කී කණ්‌ ්‌ ස 

කතා කරනු ඇත. තව ද ඔහු දැහැමියන්‌ ඹග 2 
අතුරින්‌ කෙනෙකි. 

47. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි! කිසි - ද මු 212 
මිනිසෙකු මා ස්පර්ශ නොකර නිබිය න මු ස්‌ ය ල්‌ රා ර। න ෂ්‌ 
දරුවෙකු ලැබිය හැක්කේ කෙසෙදැයි ඇය ල්‍යෘ 5) ව ණ්‌ ස්ව 6 13 ණි 
පැවසුවාය. එලෙසය අල්ලාහ්‌ තමන්‌ 4 රය ය ම්ම මි 
අභිමත දෑ මචන්නේය. ඔහු යම්‌ කරුණක්‌ හ්‌ රග රෟ 323 ය) 


තීන්දු කළ විට එයට 'වනු' යැයි පවසනවා 
පමණ ය, එය සිදු වන්නේය. 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 97 ථාධ෴ ට්‌! 


4රි. තව ද ඔහු ඔහුට දේව ග්‍රන්ථය ද ඇර 2-£41% - ද 02 ක 
ප්‍රඥාව ද තව්රාතය ද ඉන්ජිලය ද 

උගන්වන්නේය. ගු ම 
49. ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්ට ධර්ම දූතයෙකු දද 3 ම ම 01) ක 


ලෙසින්‌, නියත වශයෙන්‌ ම මම නුඹලාට 


නුඹලාගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ සංඥාචක්‌ රන්‌] _ ය: 112 ය්‌ ද කම ර්‍ය ම 
ගෙන ආවෙමි. සැබැවින්‌ ම මම නුඹලාට ඩූ 


පක්ෂියෙකු හැඩය මෙන්‌ (ජීවියෙකු) රෟ 2 ර්ශයා ම්ඌ න නමල] ද 
මැටියෙන්‌ මචමි. පසුව මම එහි පිඹිමි. න ණ්‌ - ණ්‍ය 22 දශ £ -- ॥ 
8:22] | ම | ලර 

එවිට එය අල්ලාහ්ගේ අනුමැතියෙන්‌ තය ර්‌ 3 ඤ෴- ක්‍ෂ ඡන 

කී ී ඹ සර 
පක්ෂියෙකු වනු ඇත. තවද මම උපතින්‌ යා ඊය. 231: 4 රා. 
අන්ධ අයද, (සුදු හා කළු) සමේ රොගද න ද _ ක 
සුව කරමි. අල්ලාහ්ගේ අනුමැති යෙන්‌ 6 මෲ ථ්‌ 0) දාය ථු ථෟ2-33 
මියගියවුනට ජීවය දෙමි. නුඹලා අනුභව "ලන මැවී. මරන්‌. 
කරන දෑ ගැන ද නුඹලාගේ නිවෙස්‌ තූළ ක ආසැන්ණු ම ව ව 


නුඹලා රැස්‌ කරන (නිබෙන) දෑ ගැන ද 
මම නුඹලාට දන්චා සිටිමි. නුඹලා 
විශ්වාසවචන්තයින්‌ නම්‌ සැබැවින්‌ ම 
නුඹලාට මෙහි සාධකයක්‌ ඇත. 


50. තව ද මා ඉදිරියේ ඇති තව්රාතය න ක 02 ශ්‌ ජ්‌ 
තහචුරු කරන්නෙකු වශයෙන්‌ ද, නුඹලා 

චෙත තහනම්‌ කරනු ලැබූ ඇතැම්‌ දෑ න්‌ ස ම ට්‍ය්‍යර ස 
නුඹලාට මා අනුමත කරනු පිණිස ද තව ද (1 4602 - 

නුඹලාගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ සංඥාවක්‌ ම රා 4 028 නව දා ථ්‍ය 25 


මම නුඹලා වචෙත ගෙන ආවෙමි. එබැවින්‌ 
නුඹලා අල්ලාහ්ට බැතිමත්‌ වනු. තව ද 
නුඹලා මට අවනත වනු. 


51. සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ මාගේ 
පරමාධිපති ය. නුඹලාගේ ද පරමාධිපති 
ය. එබැවින්‌ නුඹලා ඔහුට නැමදුම්‌ ඉටු ළා “ස 
කරනු. සෘජු මාර්ගය මෙයයි. 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 98 


52. ඔවුන්‌ අතර ප්‍රතික්ෂේප කිරීම ඊසා 
වටහා ගත්‌ කල්හි "අල්ලාහ්‌ වෙත මට 
උදව්‌ කරන්නන්‌ කවුරුන්ද?" යි විමසා 
සිටියේය. හවාරීය්යූන්වරු (ගොලයන්‌) 
"අල්ලාහ්ගේ උදව්‌ කරුවෝ අපි වෙමු. අපි 
අල්ලාහ්‌ ව විශ්වාස කළෙමු. තව ද නියත 
වශයෙන්‌ ම අපි මුස්ලිම්වරු යන්නට ඔබ 
සාක්ෂි දරනු" යැයි පවසා සිටියොය. 


58. අපගේ පරමාධිපනියාණෙනි | ඔබ 
පහළ කළ දෑ අපි විශ්වාස කළෙමු. 
රසුල්වරයා ව ද අපි අනුගමනය කළෙමු. 
එබැවින්‌ ඔබ අප ව සාක්ෂිකරුවන්‌ සමඟ 
සටහන්‌ කර ගනු මැනව ! 


54. තව ද ඔවුහු කුමන්ත්‍රණ කළොය. 
අල්ලාහ්‌ ද කුමන්ත්‍රණ කළේය. තව ද 
අල්ලාහ්‌ කුමන්ත්‍රණ කරන්නන'ගෙන අනි 
ශේෂ්ඨයා ය. 


55. අහෝ ඊසා! සැබැවින්‌ ම මම නුඹ ව 
අත්පත්‌ කර ගනිමි. නුඹව මා වෙතට 
ඔසවා ගනිමි. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගෙන්‌ 
මම නුඹ ච පිවිතුරු කරමි. මළවුන්‌ 
කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන දින නුඹ ව 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුනට වඩා නුඹ ව 
පිළිපැද්දවුන්‌ ච ඉහළින්‌ තබමි. පසු ව මා 
චෙත ය නුඹලාගේ නැවත යොමු වන 
ස්ථානය ඇත්තේ. නුඹලා අතර නුඹලා 
කචර දෙයක්‌ මන භේද ඇති කර ගනිමින්‌ 
සිටියේ ද එවිට මම එවැනි දෑ පිළිබඳ ව 
තීන්දු දෙමි යැයි අල්ලාහ්‌ පැවසූ අවස්ථාව 
සිහිපත්‌ කරනු. 


න සං ප21023272 
රාරංග්ධ) ළෟ ස 


52! ෂා ක න රෟ මාදං ම්‌ 
සය තං ෴ 6 න. ද ය මයි 
ව] 2 ථ) 925-- 520] ථී ශමය 


22 22 ර්‌ 52 න 
මරණින්‌ යු 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 


56. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ ප්‍රත්ක්ෂේප කරන්නේ 
කව්රුන්ද, ඔවචුනට මෙලොවෙගි හා මතු 
ලොවෙහි දැඩි දඞුවමකින්‌ මම දඬුවම්‌ 
කරමි. ඔවුනට උදව්කරුවන්ගෙන්‌ 
කිසිවෙක්‌ නොමැත. 


57. විශ්වාස කොට යහකම්‌ කරන්නෙ 
කචරහු ද, ඔවුන්ගේ ප්‍රතිඵල ඔවුනට ඔහු 
පූර්ණ ව පිරිනමයි. තව ද අල්ලාහ්‌ 
අපරාධකරුවන්‌ ප්‍රිය නොකරයි. 


58රි. එය, මෙම වදන්‌ තුළින්‌ හා සියුම්‌ 
ඥානාන්චිත මෙනෙහි කිරීම තුළින්‌ අපි 
එය නුඹට කියචා පෙන්චන්නෙමු. 


59. නියත වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්‌ ඉදිරියේ 
ඊසාගේ උපමාව ආදම්ගේ උපමාව මෙනි. 
ඔහු ව ඔහු පසින්‌ මවා පසු ව ඔහුට 
(මිනිසෙකු බවට) 'චනු“ යැයි පැවසුවේය. 
එවිට ඔහු ඇති විය. 


60. මෙම සත්‍යය නුඹගේ 
පරමාධිපතිගෙනි. එබැවින්‌ නුඹ සැක 
කරන්නන්‌ අතුරින්‌ කෙනෙකු නොවනු. 


61. ඒ සම්බන්ධයෙන්‌ නුඹ චෙත නිවරදි 
දැනුම පැමිණි පසුව ඒ (ඊසා) 
සම්බන්ධයෙන්‌ කවුරුන්‌ හො නුඹ සමඟ 


වාද කළේ නම්‌ ඔවුනට නුඹ, "නුඹලා එනු. 


අපි අපගේ දරුවන්‌ හා නුඹලාගේ දරුවන්‌ 


ද තව ද අපගේ කාන්තාවන්‌ හා නුඹලාගේ 


කාන්තාවන්‌ ද, අපේ පාර්ශ්වය සහ 
නුඹලාගේ පාර්ශ්වය කැඳවා පසු ව අපි 
( දෙපාර්ශ්වය විසින්‌) ප්‍රාර්ථනා කරමින්‌ 
අල්ලාහ්ගේ ශාපය බොරු කාරයින්‌ මත 
පත්‌ කරමු“ යැයි (නබිචරය) පවසනු. 
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ඉ£ 
ණ්‌ 
ණි 


න ගග 042 න්‌ 


ම රකට යතා ය්‌ 3) මු 


ඬ ගය 
දඹර 50% ආර | රැක ංශ ඞ ර] 


ම රද රා රල ම රං 


ර්‍ය ඨි ය ශා දය ඤෟ මෙර අය 
ණ්‌ ඉ ය ෆ්‌ ්‌ මධ 2 ඉරු ?ඉ ඉද 
2 රඹ එ 213 | ධය 
2 සදී 


ක පර: ඔඹත සය ය 
ම පර රු 4 ගෝ ය සා 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 


62. සැබැවින්‌ ම සන්‍ය කතාන්තරය 
වනුයේ මෙයයි . තව ද අල්ලාහ්‌ හැර 
වෙනත්‌ දෙවියෙක්‌ නොමැත. තව ද 
සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ වචන ඔහු ම ය සර්ව 
බලධාරී. සර්ව ප්‍රඥාවන්ත වනුයේ. 


638. එබැවින්‌ ඔවුහු පිටුපෑවෙහු නම්‌ එවිට 
නියත වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්‌ අර්බුදකාරීන්‌ 
පිළිබඳ ව සර්ව ඥානී ය. (යැයි දැන ගනු.) 


64. අහෝ දහම්‌ ලත්‌ ජනයිනි! අල්ලාහ්‌ 
හැර වෙනත්‌ කිසිවෙකු අපි නොනමදිමු. 
ඔහුට කිසිවක්‌ ආදේශ නොතබමු. 
අල්ලාහ්‌ ගෙන්‌ තොර ව අප අතුරින්‌ 
ඇතැමෙකු ඇතැමෙකු ව දෙවියන්‌ ලෙස 
නොගත යුතු ය යනුවෙන්‌ අප හා ඔබ 
අතර වූ පොදු සම්මත වදනක්‌ වෙත 
පැමිණෙනු යැයි (නබිවරය) පවසනු. එවිට 
ඔවුහු (සත්‍ය පිළි නොගෙන) පිටුපෑවෙහු 
නම්‌ සැබැවින්‌ ම අපි අවනත වූ (මුස්ලිම්‌) 
වරු යන බවට නුඹලා සාක්ෂි දරනු යැයි 
පවසනු. 


65. දහම්‌ ලත්‌ ජනයිනි! ඉබ්‍රාහීම්‌ 
සම්බන්ධයෙන්‌ නුඹලා වාද කරනුයේ මන්‌ 
ද? ඔහුගෙන්‌ පසු ව මිස නව්රාතය හා 
ඉන්ජිීලය පහළ වූයේ නැත. (ඒ ගැන 
පචා) නුඹලා වටහා නොගන්නෙහු ද? 


66. මෙන්න මේ නුඹලාය, නුඹලාට කවර 
දෙයක්‌ ගැන දැනුමක්‌ ඇත්තේ ද එවැනි 
දෙයක්‌ පිළිබඳ ව නුඹලා වාද කළෙහුය. 
තවද කචර දෙයක්‌ පිළිබඳ ව නුඹලාට 
දැනුමක්‌ නොමැත්තේ ද එවැනි දෙයක්‌ 
පිළිබඳ නුඹලා චාද කරනුයේ මන්‌ ද? තව 
ද අල්ලාහ්‌ දන්නේය. නමුත්‌ නුඹලා 
නොදන්නෙහුය. 
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෴ 5 
෴ ඔඹධඞ ඝ්‌ 


(6) ණ්‌ ස 62801) ථෲ 27 රෟ 


2226 31118 ට්‌ න්‌ 

|. 9 20ක 2225 91 දු (2 
ස න්‌ රග 
22. 


ඟ රාධ 


බු ද 
ණ්ට හි 


ණෟ යෲ ජග වු හල 
න නෝ රු 
මරු ට්‍ය්‍ය 2; 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 101 ථාධ෴~ ට්‌! 


67. ඉබ්‍රාගහීම්‌ යුදෙව්වෙක්‌ හො 1- (51225 54 (3.22 2 (23 20 (2 
න තත ත්‌ ලැග ට 

කිතුනුවෙක්‌ හො නොවීය. එනමුත්‌ ඔහු 4 6 0 රම 000. 

අවංක මුස්ලිම්වචරයෙකු විය. තව ද ඔහු ර්‍ය ර6 (2) ධබා 

ආදෝශ තබන්නන්‌ අතුරින්‌ කෙනෙක්‌ ද සද 

නොවීය. ඉග රජ ඔයි! 

686. නියත වශයෙන්ම මිනිසුන්ගෙන්‌ අන්න ම ෴ ලර ගා 2 

ට්‌ ණු න ක ම. 2 ටෘ 

ඉඛබ්‍රාහීම්ට වඩා සමීපතම අය වනුයේ, ඔහු ය දි යු න 

ව ද, මෙම නබිවරයා ව ද, අනුගමනය ආ 27 20 [42% 7 ලිය 

කළවුන්‌ හා විශ්වාස කළවුන්‌ ය. තව ද 

අල්ලාහ්‌ විශ්වාස වන්තයින්ගේ භාරකරු 

ය. 

69. නුඹලා ව නොමඟ යවන්නට හැකි 07 ම] 1 ක ෂණ 05 දි 

නම්‌ කොතරම්‌ අගනේ යැයි දහම්‌ ලත්‌ _ ද ම “මං ඝු ॥ දු 

ජනයා අතරින්‌ පිරිසක්‌ ප්‍රිය කරති. ඔවුන්‌ ග්‍රී 32223 (2; 23 07 

ව ම මිස වෙනත්‌ කිසිවෙකු ව ඔවුහු මුළා 

නොකරති. නමුත්‌ ඔවුහු (එය) වටහා 

නොගන්නොය,. 

70. අහෝ දහම්‌ ලන්‌ ජනයිනි! නුඹලා 2 ලී ගව (6:47 
23 ලමාගු ථෲ ෴්‍ය ධ මප කු 

සාක්ෂි දරමින්‌ සිටිය දී අල්ලාහ්ගේ වැකි ය න [ 

නුඹලා කුමක්‌ නිසා ප්‍රතික්ෂේප ඹග 3,342 හෲ 

කරන්නෙහු ද? 


71. දහම්‌ ලන්‌ ජනයිනි! සන්‍ය්‍යය සමඟ 1 3 ක සමුමලු 3 ට [1 දී 
අසත්‍යය නුඹලා මුසු කරනුයේ මන්‌ ද? න රෟ 


නුඹලා දැනුවත්‌ ව සිටිය දී සත්‍යය වසන්‌ බීර 2123 2 ම] ම 
කරන්නෙහුය. ෆ්‌ 
72. දහම්‌ ලන්‌ ජනයා අතුරින්‌ පිරිසක්‌ නී. 9 3 ක " 2 න 6 න තැලි 


(තම වාර්ගිකයින්ට) " ඔබ විශ්වාස | 

කළවුනට පහළ කළ දෑ නුඹලා දහවල්‌ අ 62 ව 22 රන්‌ මේ 2 
කාලයේ විශ්වාස කර, එහි අවසන්‌ 2 
භාගයේ නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප කරනු යැයි හි රෲ ලෑ 05 
පවසති. (මෙමගින්‌) ඔවුන්‌ (ගේ 

විශ්වාසයෙන්‌) නැවත හැරී පැමිණිය හැක. 
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739. තවද නුඹලාගේ දහම පිළිපදින අය ව ය්‌ ද .2। ට්‌ 14 ඉදි සී 


පමණක්‌ මිස (චෙන කිසිවෙකු) නුඹලා 
විශ්වාස නොකරනු. (යැයි ද ඔවුහු 
පවසති.) සැබැවින්‌ ම සැබෑ මඟ පෙන්වීම 
වනුයේ අල්ලාහ්ගේ මඟ පෙනවීම ය යැයි 
(නබිවරය) නුඹ පවසනු. නුඹලාට දෙනු 
ලැබුවක්‌ මෙන්‌ (දේච ග්‍රන්ථයක්‌) 
කිසිවෙකුට දෙනු ලබනු ඇතැ යි හො එම 
විශ්වාසචන්තයින්‌ නුඹලාගේ පරමාධිපති 
අබියස වාද කරමින්‌ නුඹලා ව ජය ගනු 
ලබනු ඇතැ යි හො නුඹලා විශ්වාස 
නොකරනු (යැයි ද ඔවුහු පවසති) සැබෑ 
භාග්‍යය අල්ලාහ්ගේ අතෙහි ය. එය ඔහු 
අභිමත අයට පිරිනමන්නේය. තව ද 
අල්ලාහ්‌ සර්ව ව්‍යාපක ය සර්ව ඥානී ය. 


74. තමන්‌ අභිමත කරන උදවියට 
අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ දයාව නියම කරන්නේය. 
තව ද අල්ලාහ්‌ අතිමහත්‌ භාග්‍යයෙන්‌ 
යුක්ත ය. 


75. දහම්‌ ලන්‌ ජනයා අතුරින්‌ ඇතැම්හු 
නුඹ ඔහුට රන්‌ පොදියක්‌ භාර කළේ නම්‌ 
එය නුඹට නැවත ලබා දෙති. එමෙන්‌ ම 
තවත්‌ ඇතැම්හු නුඹ ඔහුට දීනාරයක්‌ භාර 
කළේ නම්‌, ඒ කෙරෙහි නුඹ 
නිරන්තරයෙන්‌ (ඉල්ලා) සිටින තෙක්‌ මිස 
නුඹ වෙත එය නැවත ලබා නොදෙති. එය 
ලිවීමට කියවීමට නොදත්‌ අය 
සම්බන්ධයෙන්‌ අප කෙරෙහි (වරදට හසු 
කිරීමේ) මහක්‌ නොමැතැ යි ඔවුන්‌ පැවසූ 
බැවිනි. තව ද ඔවුහු දැන දැනම අල්ලාහ්‌ 
ගැන බොරු ප්‍රකාශ කරන්නොය. 


76. එසේ නොව කවරෙකු තම ගිවිසුම 
ඉටු කර බැනිමත්‌ වූයේ ද සැබැවින්‌ ම 
අල්ලාහ්‌ බැතිමත්‌ අය ව ප්‍රිය කරන්නේය. 
(යන වග දැන ගනු.) 


රෟ ජං හ්‌ ර්‍ය 314 
ලන රා ගන න 


රා] ඡ්‌ සළ රය | 


පණ 252 112 2:47) 


දැයි 


දී 
॥! 


ව ය බෲ 525 ඌ දාව යේ 
ධා 


ටර 22215 ව සල 


෴ 


කමි ස මහ 


2 


ස්‌ රධ්‍යා යි 
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77. සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්ගේ ගිවිසුම ද 
ඔවුන්ගේ දිවුරුම්‌ ද සුළු මිලකට 
විකුණන්නන්‌ වන ඔවුන්‌ හට මතු 
ලොවෙහි කිසිදු කොටසක්‌ නොමැත. 
මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන 
දිනයේ දී අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ සමඟ කතා 
නොකරන්නේය. ඔවුන්‌ දෙස 
නොබලන්නේය. නව ද ඔවුන්‌ ව පිවිතුරු 
නොකරන්නේය. තව ද ඔවුනට වේදනීය 
දඬුවමක්‌ ද ඇත. 


786. තව ද ඔවුන්‌ අතුරින්‌ තවත්‌ පිරිසක්‌ 
වෙති. ඔවුහු නියත වශයෙන්‌ ම ධර්ම 
ග්‍රන්ථය (කියවන විට) තම දිවචල්‌ 
හරවමින්‌ කියවති. එය දේව ග්‍රන්ථයේ 
දෙයක්‌ බව නුඹලා සිතනු පිණිසය. නමුත්‌ 
එය දේව ග්‍රන්ථයෙන්‌ නොවෙයි. තව ද 
එය අල්ලාහ්‌ චෙතින්‌ යැයි පවසති. එහෙන්‌ 
එය අල්ලාහ්‌ චෙතින්‌ ද නොවෙයි. තව ද 
ඔවුහු දැනුවත්‌ ච සිටිය දී ම අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහි අසත්‍ය ප්‍රකාශ කරන්නොය. 


79. කෙනෙකුට වේද ග්‍රන්ථය ද, ප්‍රඥාව ද, 
නබිත්චය ද පිරිනමා තිබියදී, පසු ව 
අල්ලාහ්ව හැර දමා මටම දාසයින්‌ වී 
සිටිනු යැයි ජනයාට පැවසීම කිසිදු 
මිනිසෙකුට බලයක්‌ නැත. එහෙත්‌ දෝව 
ග්‍රන්ථය නුඹලා උගන්වමින්‌ සිටින බැවින්‌ 
ද නුඹලා ඉගෙන ගනිමින්‌ සිටින බැවින්‌ ද, 
නුඹලා ඒක දේවවාදී ගැත්තන්‌ වනු. (යැයි 
පවසයි) 


860. තව ද නුඹලා දේව දූතයන්‌ (හෙවත්‌ 
මලක්වරුන්‌) ච හා නබිවරුන්‌ ව 
පරමාධිපතිවරුන්‌ ලෙස ගැනීමට ඔහු 
නුඹලාට නියොග නොකරයි. නුඹලා 
මුස්ලිම්වරුන්‌ බවට පත්‌ වූ පසු දේව 
ප්‍රතික්ෂේපය ඔහු නුඹලාට අණ කරයි ද? 


ලඤේැ ගවයා] රෲ ඹය වුව 51) 
උළු ්‍ය 5 2 මක 
කී ය ₹ 32. 203 ॥ තං රී ශු "1 න 
රඹළ උය 95 25 203) රඹළ උය 5 ණා 
නග ඔධග 2 - 2 ය 

හා රංර| | ටං 4, 2) 


ද 5152 

ණ රංධ්‍යණා 

න 22 274. 5 22 (022 , 
උථඤර ඛෘ 232 ර| ඔයු ර6 ය 


4 ගා රස පණත, ස 1. 
(ශ්ර රක්‌ 1 රා ම ම්‌ 


[පෲ ණ්‌ -ර]්‌ 23(-22ී 22, (2 ණී 
න ම රාධ ජ්‍ය 3 ටට 


ණ්‌ නී 2 මට 
මුල ම කව්ද ජ්සවන 
බැර 3( 5 ශී 
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861. තවද අල්ලාහ්‌ නබිවරුන්ගෙන්‌ ॥ 


ප්‍රතිඥාව ලබා ගත්‌ අවස්ථාව සිහිපත්‌ 
කරනු. (ඔවුන්‌ අමතා) මා නුඹලාට දේච 
ග්‍රන්ථය හා ප්‍රඥාව ප්‍රධානය කර 
ඇත්තෙමි. ඉන්‌ පසුව නුඹලා සමඟ ඇනි 
දහම්‌ කරුණු සත්‍යය කරවන ධර්ම 
දූතයෙකු පැමිණෙන්නේ නම්‌, ඔහු ව 
නුඹලා සැබෑ ලෙස විශ්වාස කළ යුතුය. 
ඔහුට නුඹලා සැබැවින්ම උදව්‌ කළ යුතුය. 
( යනුවෙන්‌ පවසා ) මෙය නුඹලා 
පිළිගත්තෙහු ද, ඒ සම්බන්ධයෙන්‌ වූ 
මාගේ බලවත්‌ ප්‍රතිඥාව නුඹලා ලබා 
ගත්තෙහු ද? යනුවෙන්‌ ඔහු (අල්ලාහ්‌) 
විමසුවේය. අපි "පිළිගත්තෙමු" යැයි ඔවුහු 
පැවසුවො'ය. එසේ නම්‌ නුඹලා එයට 
සාක්ෂි දරනු. තච ද මම ද නුඹලා සමඟ 
සාක්ෂි දරන්නන්‌ අතුරින්‌ සිටිමි යැයි 
පැවසුවේය. 


රි2. එබැවින්‌ කවරෙකු ඉන්‌ පසු ව 
පිටුපෑවේ ද එවිට පාපතරයො වන්නෙ 
ඔවුහු ම ය. 


863. අල්ලාහ්ගේ දහම හැර ඔවුන්‌ සොයන 
වෙනත්‌ යමක්‌ නිබේ ද ? අහස්‌ හා 
මහපොළොව තූළ ඇති අය කැමැත්තෙන්‌ 
හෝ අකැමැත්තෙන්‌ හො ඔහුටම යටහත්‌ 
වෙති. තව ද ඔහු වෙතම ඔවුහු නැවත 
යොමු කරනු ලබන්නො ය. 


ර්‌ 45 


ක්‍ෂණ 13) න රය තෑ 


රෝම ඉරී 


රා 22 


[ඡ්‌ ටං 
2ඟඥ2 212 දී 23 ව තක්‌ 2 
252.22215 රක්‍ෂා රූරා 


02 12... 


දර ය... 21! 


ථ්‌ රෟ ට 349 රඹ ණා මං 20) 
2; ශ්‍යෲ මෲ න 


ද්‌ 22 2 


ඡය 
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864. අපි අල්ලාහ්‌ ව ද, අප වෙත පහළ 
කරනු ලැබූ දෑ ද, ඉබ්‍රාහීම්‌, ඉස්මාඊල්‌, 
ඉස්හාක්‌, යෑකූබ්‌ හා යෑකුබ්ගේ පරපුරට 
දෙනු ලැබු දෑ ද, තම පරමාධිපතිගෙන්‌ 
මූසා, ඊසා හා නබිවරුන්ට දෙනු ලැබූ දෑ 
ද, විශ්වාස කළෙමු. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 
කිසිවෙකු අතර වෙනස්කම්‌ ඇනි 
නොකළෙමු. තව ද අපි ඔහුට අවනත 
වන්නෝ (මුස්ලිම්වරුන්‌) වෙමු යැයි ඔබ 
පවසනු. 


රි5. කවරෙකු ඉස්ලාමයෙන්‌ තොර ව 
වෙනත්‌ දහමක්‌ සොයන්නේ ද එවිට 
ඔහුගෙන්‌ කිසිවක්‌ පිළිගනු නොලබන්නේ 
ම ය. තව ද ඔහු මතු ලොවෙහි අලාභ 
වන්තයින්‌ අතුරින්‌ කෙනෙකි. 


8666. නමන්‌ වෙත පැමිණි පැහැදිලි සාධක 
තුළින්‌ රසූල්වරයා සත්‍යය යැයි සාක්ෂි 
දරා ඔහු ව ඔවුන්‌ විශ්වාස කළ පසුව, (එම 
රසුල්චරයා ව) ප්‍රනික්ෂේප කරන පිරිසක්‌ 
අල්ලාහ්‌ යහ මඟ යොමු කරනුයේ කෙසේ 
ද? අල්ලාහ්‌ මෙවැනි අපරාධකාර පිරිසට 
මඟ පෙන්චන්නේ නැත. 


රි7. සැබැවින්‌ ම ඔවුන්ගේ ප්‍රතිඵලය 
වනුයේ ඔවුන්‌ කෙරෙහි අල්ලාහ්ගේ ද, 
මලක්වරුන්ගේ ද, සියලු මිනිසුන්ගේ ද 
ශාපය යි. 


86ි6. (ඔවුහු) එහි (නිරයේ) 
සදාතනිකයො ය. ඔවුන්ගෙන්‌ දඬුවම 
සැහැල්ලු කරනු නොලැබේ. තව ද 
ඔවුනට අවකාශය දෙනු නොලැබේ. 
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ම්‌ ය්‌ 

ම ණෟ 22%. 

ර02:20 ධැ ඇර 3115 2:2% 
ම රෲඞි 


ද මේ 44:23. 42 (£, 22 ම්්‍යෟ තත තණ "න 
॥ 0 2 ගා 2 හෟ උ්‍යා 


12 ම. ථුණා 


සට! 2 |, රිකී උරංණා ට්‍ය්‍ය 
මෝ හා සව | 
ම රම] වධ 203 


4; රැය] ඇහ ටය දණ රා 
බ්‌ 
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869. නමුන්‌ ඉන්පසු ව පශ්චාත්තාප වී 
තමන්‌ ව නිවැරදි කර ගත්‌ අය හැර. 
එහෙයින්‌ නියත වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්‌ අනි 
ක්ෂමාශීලී ය. අසමසම කරුණාන්විත ය. 


90. නියන වශයෙන්‌ ම තම විශ්වාසයෙන්‌ 
පසු ව ප්‍රතික්ෂේප කොට අනතුරු ව 
ප්‍රතික්ෂේපය අධික කළවුන්‌ චන ඔවුන්ගේ 
පශ්චාත්තාපය පිළි ගනු නොලබන්නේ ම 
ය. තව ද මුළාවූචෝො ඔවුහු ම ය. 


91. නියත වශයෙන්‌ ම ප්‍රතික්ෂේප කළ 
අය, ප්‍රතික්ෂේපකයින ලෙස සිටිය දීම 
මරණයට පත්‌ වූවන්‌ නම්‌ ඔවුන්‌ 
කිසිවෙකුගෙන්‌ මහපොළොව රනින්‌ 
පිරෙන්නට තරම්‌ චන්දි වශයෙන්‌ ගෙවනු 
ලැබුව ද එය පිළි ගනු නොලබන්නේමය. 
ඔවුනට වේදනීය දඬුවම ඇත. තව ද 
ඔවුනට උදව්කරුවන්‌ කිසිවෙකුද 
නොමැත. 


92. නුඹලා ප්‍රිය කරන දැයින්‌ නුඹලා 
වියදම්‌ කරන තෙක්‌ නුඹලා යහපත ලබා 
නොගන්නෙහු ම ය. තවද කචර දැයකින්‌ 
නුඹලා වියදම්‌ කරන්නේ ද ඒ පිළිබඳ ව 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සර්ව ඥානී ය. 


98. තව්රාතය පහළ කරනු ලැබීමට පෙර 
ඉස්රාඊල්‌(යෑකුබ්‌) තමන්‌ කෙරෙහි 
තහනම්‌ කර ගත්‌ දෑ හැර ආහාර සියල්ල 
ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්ට අනුමත ච තිබිණ යැයි 
(නබිචවරය) පවසනු. එහෙයින්‌ නුඹලා 
සතා්‍යවාදීන්‌ නම්‌ තව්රාතය ගෙනැවිත්‌ එය 
කියවා බලනු. 


බී 0] 
ගණ යක 25) 10! 
හම රය ය ෴ 
ලර.) 


32 2” 222₹ 2(2-1 ද න ැණර 
රාරෝයග හෟ ය ෴ 5231) 
ණා 2 යං ය 


෴ 5 . 
4 න කූ 22 බණ 5 ජඡ දී 
132 ථ්‍ය 5] ඹග්‌ෘ| 225 දංශා 
නාල ස වැට 


නු 1: 


නම ඇර 6 ක න 
නාව සල කල 


෴෴ (2 21 3 න | 2. 
ල හාර ණය 20ෲ රජ ලර රෲ 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 


94. එබැවින්‌ කවරෙක්‌ එයට පසු ව (පචා) 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි අසත්‍ය ගෙතුවො ද 
එවිට අපරාධ කරුවෝ ඔවුහු ම ය. 


95. (නබිවරය!) නුඹ පවසනු. අල්ලාහ්‌ 
සත්‍යා පැවසුවේය. එබැවින්‌ නුඹලා අවංක 
වූ ඉබ්‍රාහීම්ගේ පිළිවෙත පිළිපදිනු. තවද 
ඔහු ආදේශ තබන්නන්‌ අතුරින්‌ කෙනෙක්‌ 
නොවීය. 


96. ජනයාට (නැමදුම සඳහා) තබනු ලැබූ 
ප්‍රථම ගෘහය ලො වැසියනට මඟ 
පෙන්චන්නක්‌ ලෙසින්‌ ද සෞභාග්‍යමත්‌ 
ලෙසින්‌ ද මක්කාවෙහි පිහිටා ඇති දෙය 
(ගෘහය) වේ. 


97. එහි පැහැදිලි සංඥාවන්‌ ඇත. ඉබ්‍රාහිම්‌ 
සිට ගත්‌ ස්ථනය ද ඇත. තවද කවරෙකු 
එයට ඇතුළත්‌ වන්නේ ද ඔහු 
අභයදායියෙකු වෙයි. තවද අල්ලාහ්‌ 
වෙනුවෙන්‌ එම ගෘහයෙහි හජ්‌ ඉටු කිරීම 
සඳහා ඒ වෙතට යෑමට හැකියාව ඇති 
ජනයා චෙත පැවරුණු වගකීමකි. එබැවින්‌ 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ ලොවැසියන්ගෙන්‌ 
පොහොසත්ය. 


986. අහො දේවග්‍රන්ථ ලන්‌ ජනයිනි! 
නුඹලා අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කරනුයේ මන්‌ ද? තවද අල්ලාහ්‌ ද නුඹලා 
කරන දෑ පිළිබඳ ව සාක්ෂිකරුය. 
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ය ණෟ අ ෆෟ 


ය රථ්‍යෟ රු 0 ඔං ථු ලර ඵෲ ද 
රූ ය] ළං හ්‌ මේ (2 2 ඊ6 
2ෲ ර ෴෴ යා න 2] රහ] 


ෆ්‌ £ 


ක ඒ 

ස ඒ 024 ක්‌ ශී, 

"ක ටැ (මේ යැ 
ල්‌ ය්‌ 


2 

෴ 1 තග [3 ඟා 

ඹෲ ගොම ර෴-8 ධ්‌ පර ෆා 
න ඒ ය්‌ 

ණ්‌ න ෴ 

෴ 2 | 22:(2 (ථ්‌ 2 ඉඉ 325,122 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 108 ථාධ෴෴ ට්‌! 
99. දේව ග්‍රන්ථ ලත්‌ ජනයිනි, නුඹලා නන ගෙන්නලා. ලබ 
ද්වග්‍ර නු යග උම රා ය්‌ ධ්‍යක්‍ඤ්‌| 15 


(සනා්‍යයට) සාක්ෂිකරුවන්‌ ව සිටිය දී 
නුඹලා එහි දෝෂ සොයමින්‌ විශ්වාස 
කළවුන්‌ ච අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ 
වළක්චනුයේ මන්දැ යි (නබිවරය) අසනු. 
තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දෑ පිළිබඳ ව 
නොසලකා හරින්නෙකු නොවේ. 


100. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! දේව 
ග්‍රන්ථය දෙනු ලැබූ අය අතුරින්‌ පිරිසකට 
නුඹලා අවනත වන්නෙහු නම්‌ නුඹලාගේ 
විශ්වාසයෙන්‌ පසු ව නුඹලා ව ඔවුන්‌ 
නැවත ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ බවට හරවනු 


ඇත. 


101. නවද නුඹලා කෙරෙහි අල්ලාහ්ගේ 
වැකි පහළ කරනු ලබමින්‌ සිටිය දී ද 
නුඹලා අතර ඔහුගේ ධර්ම දුතයා සිටිය දී 
ද නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප කරනුයේ කෙසේ ද? 
කවරෙකු අල්ලාහ්‌ ව තදින්‌ ග්‍රහණය කර 
ගන්නේ ද එවිට සැබැවින්ම ඔහු සෘජු 
මාර්ගය වෙත මඟ පෙන්වනු ලැබීය. 


102. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 

අල්ලාහ්ට බිය විය යුතූ සැබෑ අයුරින්ම 
නුඹලා ඔහුට බිය බැතිමත්‌ වනු. තවද 

නුඹලා මුස්ලිම්වරුන්‌ ව සිටිය දී ම මිස 
මරණයට පත්‌ නොවනු. 


ක ණී 1:02: ය රු ගි 2 න 026 
ඉරමය සෲ ධැ දර උයා උය ය 


මරා ද ආ ම 
න 22237 


රා න ර්‌ 2125 
ලර 


ෂු කා ව යට 


න ර්‌ ර්‌ 4240.) 


දී 


1120 ර්‌ 42 


මරා 1 


22 ඔක 


22.85. 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 109 ථා෴~ ට්‌! 


108. නුඹලා සියල්ල අල්ලාහ්ගේ (දහම 1214 5122 බෑ 4 1 1... ම 
හෙවත්‌) රැහැන තදින්‌ ග්‍රහණය කර ගනු. රජ ගා 


තවද නුඹලා වෙන්‌ ච නොයනු. නුඹලා 2)32) ඡ්‍යං 5! ද්ධ 2) මු 14255] 


කෙරෙහි අල්ලාහ්‌ ප්‍රධානය කළාවූ ॥ “හම න්ම 2 
ආශිර්වාදයන්‌ සිහිපත්‌ කරනු. නුඹලා ඉව ලන්දට ප කත ථ්‍ය සේ 
එකිනෙකා සතුරන්‌ ව සිටි විට ඔහු යැ ය මායා නා න ණ්‌ මන 
ද්‌ ) ද්‌ 2 5 । රද ණකිල | 
නුඹලාගේ හදවත්‌ අතර මිතුරු බන්ධනය හි උර 82෴ ඔබ ප ල්‍ය රා 
න ක ස ක 
ඇති කළේය. එවිට නුඹලා ඔහුගේ ආශිර්‌ 0:16. 62351507%3" නුව 
වාදයෙන්‌ සහොදරයන්‌ බවට පත්‌ වූහ. 2 
තවද නුඹලා (ඊට පෙර) නිරා ගිනි අගාධ ළු ර2ඹ4 සර 2 


අද්දරයෙහි සිටියෙහුය. එවිට ඔහු නුඹලා 
ව එයින්‌ මුදවා ගත්තේය. එලෙසය නුඹලා 
යහ මඟ ලබනු පිණිස අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 
ඔහුගේ වදන්‌ පැහැදිලි කරනුයේ. 


104, යහපත වෙත ඇරයුම්‌ කරන, 2 රය 22 ගො න 210 
දැහැමි දෑ නියෝග කරන, තවද පිළිකුල්‌ ණ෴ ණි 5 _ ॥ දු 

බං 2 2:29 ස සැ යී 106 ඨ්‌ ඩ්‌ 
දැයින්‌ වළක්වාලන සමූහයක්‌ නුඹලා න | ථ£ ථෟ ටෘ රෘ) 
අතුරින්‌ සිටිය යුතුයි. තවද ජයග්‍රාහකයෙං' ක්ර 6 0 කැ 
ඔවුහුමය. ඟ්‌ රරය| ෴ මෲ 


105. පැහැදිලි සාධක තමන්‌ චෙත පැමිණි ද, 21221- | 225 - 51(61 අ මැසි 
පසු ව වෙන්‌ ච ගොස්‌ මත ගැටුම්‌ ඇති කර ෂ්‌ කූ න” ණ්‌ 6. 
ගත්‌ අය මෙන්‌ නුඹලා නොවනු. තවද පාරම ල්‌ මයා; ඔබෙත්‌] ද ගර 
(පරලොව) අනි මහත්‌ දඬුවම ඔවුනට හිමි 


ද ණ ॥, ~ 
වේ. ශු 


106. එදින ඇතැම්‌ මුහුණු සුදු පැහැ ගැන්‌ - (215 - නී ශී 2 ඉණ ණ 3 4 දී ්‍ය්‍ය න 

ය අත මරන්‌ ව ව ත්‌ මම ය ම 
වෙයි. තවත්‌ මුහුණු කළු පැහැ ගැන්‌ වෙයි. ස ස න හු ම ඒ 
තම මුහුණු කළු පැහැ ගැන්‌ වූ අය යට රමය ෆං ම රාධ 
හමුවෙහි | "නුඹලා විශ්වාස කළ පසු 2 මක ව නී ඔ ඉගර ॥ 55 
ප්‍රතික්ෂේප කළෙහු ද, එහෙයින්‌ නුඹලා ළඟ රෘ දං _෴ාවමුව ව 


ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ සිටි දෑ හේතුවෙන්‌ 
නුඹලා මෙම දඬුවම විඳිනු" (යැයි කියනු 
ලැබේ.) 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 110 ථාධ෴ ට්‌! 


107. තම මුහුණු සුදු පැහැ වූවන්‌ වූ කලී රව ූ 2252: බ්‌ 23 (21. 
ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ කරුණාව තුළ සිටිති. “මර ම මි 20 න දාම 
ඔවුහු එහි (ස්වර්ගයේ) සදාතනිකයෝ ය. ඟ්‌ රාරාය 23 ටං 


108. මේවා අල්ලාහ්ගේ වැකි ය. ඒවා අපි 2 ව මිදි ්ධ්බ කක 0] ම මෲ 
නුඹ වෙත සත්‍යයෙන්‌ යුතු ව පාරායනය පම 

කර පෙන්වචන්නෙමු. නවද අල්ලාහ්‌ ලා 22220) 
ලොවැසියනට අපරාධයක්‌ අපේක්ෂා 
කරන්නෙක්‌ නොවේ. 


109. අහස්‌ හි ඇති දෑ ද මහපොළොවේ 1 12 හණ 1 (22 මය 20:02:02 
ඇති දෑ ද අල්ලාහ්‌ සතූ ය. තවද සියලු ද ආර අමරා ද 
කරුණු නැවත යොමු කරනු ලබනුයේ 
අල්ලාහ්‌ වෙත ය. 


110. ජනයා වෙනුවෙන්‌ බිහි කරනු ලැබූ 
ශ්‍රේෂ්ඨතම සමාජය නුඹලා වන්නෙහුය. 
නුඹලා යහපත අණ කර අයහපතින්‌ වළක්‌ රෟ ද ථ්‌ රා යය 
වන්නෙහුය. තවද අල්ලාහ්‌ ව විශ්වාස 2. 
කරන්නෙහුය. තවද දෝව ග්‍රන්ථය ලැබූ ස :2- ම ම ම 902 න 239 05 
ජනයා ද ( මුහම්මද්‌ නබි කෙරෙහි ) කි හ්‌ 2 ක රැව 
ගා ර්‌ න්‌ ඔවුනට එ රය 0 ඊය) නේ 
යහපතක්ම වනු ඇත. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 

විශ්වාසචන්තයො ද සිටිනි. තවද 

ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරය පාපතරයො ය. 


111. සුළු වේදනාවකින්‌ හැර ඔවුනට 222 න්‌ 42 1 
ස රෲ ශා) හා 

නුඹලා චෙත හිංසා කළ නොහැක්කේ ම ඡ්‌ හා ඡා ෆා 

ය. තවද නුඹලා සමඟ ඔවුහු සටන්‌ $ රෟ22්‍යෲ ඬ්‌ සාර ॥ 


වදින්නේ නම්‌ ඔවුහු නුඹලාට පිටු පස හැරී 
පලා යති. ඉන්පසු ව ඔවුහු උදව්‌ කරනු 
නොලබති. 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 111 


112. ඔවුන්‌ කොතැනක සිටිය ද ඔවුනට 
අවමානය නියම විය. අල්ලාහ්ගේ 
රැහැනින්‌ හා මිනිසාගේ රැහැනින්‌ ( 
ආරක්ෂණ සම්මුතියෙන්‌ ඔවුහු ) මිදුණේ 
නම්‌ මිස. තවද ඔවුහු අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ 
කොෞොපයටද ලක්‌ වූහ. එමෙන්ම ඔවුන්‌ 
කෙරෙහි දිළිඳුකම ද නියම විය. එයට 
හේතුව ඔවුන්‌ අල්ලාහ්ගේ වැකි 
ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ සිටි බැවින්‌ හා 
යුක්තියෙන්‌ තොර ව නබිවරුන්‌ ව 
ඝාතනය කරමින්‌ සිටි බැවිනි. එය ඔවුන්‌ 
පිටුපාමින්‌ සිටි බැවින්‌ ද ඔවුන්‌ සීමාව 
ඉක්මවා යමින්‌ සිටි බැවින්‌ ද වේ. 


113. ඔවුහු (සියල්ලෝ ම) එක සමාන 
නොවූහ. දෝව ග්‍රන්ථය ලත්‌ ජනයා 
අතූරින්‌ (යහ මාර්ගයේ) ස්ථීර ව සිටින 
සමාජයක්‌ ද විය. ඔවුහු රාත්‍රී කාලයේ 
(සලාතයේ දී) හිස නමා නමස්කාර 
කරමින්‌ අල්ලාහ්ගේ වැකි පාරායනය 
කරති. 


114. නවද ඔවුහු අල්ලාහ්‌ ව ද පරමාන්ත 
දිනය ද විශ්වාස කරති. තවද යහපත 
විධානය කරති. අයහපතින්‌ වළක්වාලනි. 
දැහැමි කටයුතු වල යුහුසුලු ච යෙදෙති. 
තවද ඔවුහු දැහැමියන්‌ අතුරින්‌ වෙනි. 


115. තවද ඔවුහු යහපතින්‌ කිසිවක්‌ 
කරන්නේ ද, එවිට එය ඔවුනට ප්‍රතික්ෂේප 
කරනු නොලබන්නේ ම ය. තවද අල්ලාහ්‌ 
බිය බැති මතුන්‌ පිළිබඳ ව සර්ව ඥානී ය. 


ද්‌ 
ණ්‌ 
251, 


ව නැණ ස ර්‌ 
ගෙම රැ 146 
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මරා 
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ඟා ට 212 10) ලර රණ 

්‍ර්‍ර රංගා 


ඊ42509 4) යෲ ඨෲ රබාආ 

මය 242 ඊථඊ සී 17 රමණ * 1 

රමය | රා පෲ 220 
ී ත්‌ 

ම රස්තා! 5 මය ම 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 


116. නියත වශයෙන්‌ ම ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්‌ අල්ලාහ්ගෙන්‌ (දඬුවම්‌ වශයෙන්‌ 
පැමිණෙන්නා) වූ කිසිවකට (එරෙහි ව) 
ඔවුන්ගේ ධන සම්පත්‌ හො ඔවුන්ගේ දරු 
සම්පත්‌ හො ඔවුනට ප්‍රයෝජනවත්‌ 
නොවන්නේ ම ය. තවද නිරා ගින්නේ 
සගයො ඔවුහු ම ය. තවද ඔවුහු එහි 
සදාතනිකයො ය. 


117. මෙලොව ජීවිතයෙහි ඔවුන්‌ විදයම්‌ 
කරන දෑ ට උපමාව නම්‌ එහි අධික සීතල 
සගහිත දැඩි සුළඟක්‌ මෙනි. තමන්‌ තමන්ට 
ම අපරාධ කර ගත්‌ පිරිසකගේ කෙතට 
එය පතිත විය. එවිට එය විනාශ කර 
දැමීය. අල්ලාහ්‌ ඔවුනට අපරාධ 
නොකළේය. නමුත්‌ ඔවුන්‌ ඔවුනටම 
අපරාධ කර ගන්නොය. 


118. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
අතූරින්‌ මිස (සෙසු අය) සමීපතම මිතුරන්‌ 
ලෙස නොගනු. ඔවුහු නුඹලාට 
අසාධාරණකම්‌ කිරීමෙන්‌ අඩුවක්‌ 
නොකරති. නුඹලා ව පීඩාවට පත්‌ කළ දෑ 
ඔවුහු ප්‍රිය කළෙ ය. ඔවුන්ගේ මුවින්‌ 
ක්‍රොධය හෙළි විය. ඔවුන්ගේ හදවත්‌ 
සඟවා ඇති දෑ ඉතා දරුණුය. නුඹලා 
වටහා ගන්නන්‌ ව සිටියේ නම්‌ නුඹලාට 
මෙම වදන්‌ අපි පැහැදිලි කළෙමු. 
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ණී දී. 


න රං්‍යඡ්‍ය 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 


119. මෙන්න! නුඹලා ඔවුන්‌ ව ප්‍රිය 
කරන්නෙහුය. නමුත්‌ ඔවුහු නුඹලා ව ප්‍රිය 
නොකරති. තවද නුඹලා දෝචව ග්‍රන්ථ 
සියල්ල විශ්වාස කරන්නෙහුය. තවද 
ඔවුහු නුඹලා ව මුණ ගැසුණු විට අපි 
විශ්වාස කළෙමු යැයි පැවසුවො ය. ඔවුහු 
වෙන්‌ ච ගිය විට කොපය හේතුවෙන්‌ 
නුඹලාට එරෙහි ව ඇඟිලි තුඩු විකුවො ය. 
(නබිවරය!) නුඹලා ගේ කොපය සමඟ ම 
නුඹලා මිය යනු. නියත වශයෙන්‌ ම 
හදවත්‌ තුල ඇති දෑ පිළිබඳ ව අල්ලාහ්‌ 
සර්ව ඥානීය යැයි පවසනු. 


120. නුඹලාට යම්‌ යහපතක්‌ ස්පර්ශ 
කළේ නම්‌ එය ඔවුන්‌ ව දුකට පත්‌ 
කරවයි. තවද නුඹලාට යම්‌ අයහපතක්‌ 
වැලළඳුණේ නම්‌ එමගින්‌ ඔවුහු සතුටට පත්‌ 
වෙති. තවද නුඹලා ඉවසා බිය බැතිමත්‌ 
වන්නෙ නම්‌ ඔවුන්ගේ කුමන්ත්‍රණ 
කිසිවක්‌ නුඹලාට හානිදායක නොවෙයි. 
නියත වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්‌ නුඹලා 
කරමින්‌ සිටින දෑ පිළිබඳ ව සර්ව 
ප්‍රකාරයෙන්ම දන්නා ය. 


121. (නබිවරය! උහද්‌ ) යුද්ධය 
වෙනුවෙන්‌ නියමිත ස්ථානයන්හි 
විශ්වාසවන්තයින්‌ ව සීරුවෙන්‌ තැබීම 
පිණිස නුඹගේ පචුල වෙතින්‌ 
(මදිනාවෙන්‌) උදෑසන පිටත්‌ ව ගිය 
අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. තවද අල්ලාහ්‌ 
සර්ව ශ්‍රාවක ය. සර්ව ඥානී ය. 


122. නුඹලා අතුරින්‌ දෙපිරිසක්‌ තමන්‌ 
අධෛර්යට පත්‌ ව ඇතැයි සිතූ අවස්ථාව 
සිහිපත්‌ කරනු. තවද ඔවුන්‌ දෙපිරිසගේ 
භාරකරු අල්ලාහ්ය. එබැවින්‌ විශ්වාස 
වන්තයින්‌ අල්ලාහ්‌ කෙරෙහිම සියල්ල 
භාර කළ යුතු ය. 
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සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 114 


123. නුඹලා දුබලයින්‌ ව සිටිය දී 
ඇත්තෙන්ම අල්ලාහ්‌ බද්ර්‌ (සටනෙ) ගි 
නුඹලාට උදව්‌ කළේය. එබැවින්‌ නුඹලා 
කෘතවේදී විය හැකි වනු පිණිස නුඹලා 
අල්ලාහ්‌ ට බිය බැතිමත්‌ වනු. 


124. මලක්වරුන්‌ අතුරින්‌ තුන්‌ දහසක 
පිරිසක්‌ (අහසේ සිට) පහළ කරනු ලබමින්‌ 
නුඹලාගේ පරමාධිපති නුඹලාට උපකාර 
කිරීම නුඹලාට ප්‍රමාණවත්‌ නොවන්නේ දැ 
යි දේව විශ්වාසචන්තයින්ට (නබිචරය) 
නුඹ පැවසූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. 


125. නොඑසේ ය. නුඹලා ඉවසිලි වන්ත 
ව ද බිය බැතිමත්‌ ව ද සිටින්නේ නම්‌ එම 
අවස්ථාවේ ඔවුන්‌ ක්ෂණික ව (ප්‍රහාරයක්‌ 
දෙනු පිණිස) නුඹලා වෙත ඔවුන්‌ 
පැමිණියේ නම්‌ (යුද) සලකුණු තබනු ලැබූ 
පන්‌ දහසක මලක්‌ වරුන්ගෙන්‌ නුඹලාගේ 
පරමාධි පති නුඹලාට උදව්‌ කරනු ඇත. 


126. නුඹලාට ශුභාරංචියක්‌ ලෙස හා 
එමගින්‌ නුඹලාගේ හදවත්‌ සන්සුන්‌ චනු 
පිණිස මිස අල්ලාහ්‌ එය සිදු නොකළේය. 
සර්ව බලධාරී ප්‍රඥාවන්ත අල්ලාහ්‌ 
අබියසින්‌ මිස එම උපකාරය නොවීය. 


127. (අල්ලාහ්‌ නුඹලාට උදව්කිරීමට 
හේතුච) ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගෙන්‌ පිරිසක්‌ 
විනාශ කර දැමීමට හො ඔවුන්‌ ව 
නින්දාවට පත්‌ කිරීම පිණිස ය. එවිට 
ඔවුහු පරාජයට පත්වූවන්‌ ලෙස හැරී යනි. 


රටට ට) 

ණ්‌ ස £ ඉ£ ඒ ය වණ 
(80 3 හෲ රක | පයා්‍යය 
, ලේ ඤු 22 න 1:25: 
ණී 5 ස්‌ කැන්‌ 

ඹ£ ක ම ඉ£ "2 න ද්‌ ත්‌ ඤී 
ර| කා රඹ 3,835] 
රු ක 5 ට්‍යෲ ඉ්ඹු දා ය) දරා 


2 දර ඒ දර ! දුගද (9 25 ..। 2 
හණ ර්‍ය ඵා), 5.4 රා 0 

කෲ රණය යී ඉත 5 (5(,2 
යා හප රන 


රෟ ටෲ ඤක්‍ 


තන ය 2 ස 
7] ම ය 0 201 2 න 
කක] 


2 ඩූ 
ක 2 21122 2,341 2 (3212 242 
ලා ॥। 1 ෴ඌත දය! රෟ 0 එනක්‌ 

ම රධමා 2ක 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 


128. ඔවුනට ඔහු සමාව දීම ගැන හො 
ඔවුනට ඔහු දඬුවම්‌ කිරීම ගැන හෙං 
එවැනි විෂයක්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ (තීන්දු 
දීමට) නුඹට කිසිදු බලයක්‌ නැත. හේතුව 
සැබැවින්‌ ම ඔවුහු අපරාධකරුචෝ ය. 


129. අහස්ගි ඇති දෑද මහපොළොවේ 
ඇති දෑ ද අල්ලාහ්‌ සතු ය. ඔහුට අභිමත වූ 
අයට සමාව දෙන්නේය. ඔහුට අභිමත වූ 
අයට දඬුවම්‌ කරන්නේය. තවද අල්ලාහ්‌ 
අති ක්ෂමාශීලී ය. අසමසම කරුණාන්විත 
ය. 


1380. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
පොලිය දෙගුණ ප්‍රගුණ කර අනුභව 
නොකරනු. තවද නුඹලා අල්ලාහ්‌ ට බිය 
බැතිමත්‌ වනු. නුඹලා ජයග්‍රහණය ලබා 
ගත හැකි වනු පිණිස. 


131. තවද දෝව ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට 
සූදානම්‌ කරනු ලැබූ නිරා ගින්නට නුඹලා 
බිය වනු. 


132. තවද නුඹලා කරුණාවට පාත්‍ර විය 
හැකි වනු පිණිස නුඹලා අල්ලාහ්ට ද මෙම 
ධර්ම දූතයාට ද අවනත වනු. 


1338. සමාව වෙතට ද, දේව බිය 
බැතිමතුන්‌ හට සුදානම්‌ කරනු ලැබූ අහස්‌ 
හං පොළොව තරම්‌ ප්‍රමාණයෙන්‌ වූ 
ස්වර්ග උයනක්‌ වෙතට ද, නුඹලා යුහුසුලු 


වනු. 
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ස 5 න 14 2 දැ - මා 221 
3) මග රැ 9। *ඌ | රං මා මය 


0. තො 02 
ක රුම්‌ රී වරා 


7 2, රම දාර ය 
මර 


එ රා හාධය ණෲ ණෲ, 
අරම 2 යය කණ්‌ 1 12 22 
ණු උඤාක්‍ර්‌ා උය 32255 ථ। 02% 

්‍ය්‌ ක ණා ක අණ 
මංග| 2 මෲ! ((ං 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 


134. ඔවුහු කවරහු ද යත්‌ සැපවත්‌ 
අවස්ථාවන්හි ද දුෂ්කර අවස්ථා වන්හි ද 
වියදම්‌ කරන්නො' වෙති. තවද කොපය 
මැඩ පචත්වාගන්නෝ හා මිනිසුනට 
සමාව දෙන්නො වෙති. තවද අල්ලාහ්‌ 
(මෙවැනි) දැහැමියන්‌ ව ප්‍රිය කරන්නේය. 


135. තවද ඔවුහු කවරහුද යන්‌ ඔවුහු යම්‌ 
අශීලාචාර දෙයක්‌ කළ විට හො තමන්ට 
ම අපරාධයක්‌ කර ගත්‌ විට හො අල්ලාහ්‌ 
ව මෙනෙහි කරති. එසැණින්‌ ඔවුන්ගේ 
පාපයන්ට ඔවුහු සමාව අයැදිනි. පාපයන්ට 
සමාව දෙන්නා අල්ලාහ්‌ හැර වෙන 
කවරෙක්‌ ද? තවද ඔවුන්‌ දැනුවත්‌ ව සිටිය 
දී ඔවුන්‌ කළ (වැරදි) දෑ ගී ඔවුහු නිරත 
නොවූහ. 


136. තම පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ සමාව හා 
ඒවාට පහළින්‌ ගංගාවන්‌ ගලා බසින 
ස්වර්ග උයන්‌ තම ප්‍රතිඵල වශයෙන්‌ හිමි 
කරගන්නො ඔවුහු ම ය. ඔවුහු එහි 
සදාතනිකයො ය. යහකම්‌ 
කරන්නවුන්ගේ ප්‍රතිඵල යහපත්‌ විය. 


1387. නුඹලාට පෙර ද (මෙවැනි) ක්‍රියා 
මාර්ගයන්‌ ඉකුත්‌ ව ගොස්‌ හමාරය. 
එබැවින්‌ නුඹලා මහපොළොවේ 
සැරිසරනු. තවද (සන්‍ය) බොරු 
කළවුන්ගේ අවසානය කෙසේ වී දැයි 
අධීක්ෂණය කරනු. 


13රි. මෙය ජනයා හට වූ පැහැදිලි 
කිරීමකි. තවද දේව බිය බැතිමතුන්‌ට 
මඟපෙන්වීමක්‌ හා උපදෙසකි. 
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සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 


139. තවද නුඹලා දුර්වල නොවනු. තවද 
නුඹලා දුකට පත්‌ නොවනු. නුඹලා 
විශ්වාසචන්තයො නම්‌ ශ්‍රේෂ්ඨයො ද 
නුඹලා ම ය. 


140. නුඹලාට (උහද්‌ සටනෙහි) තුවාල 
ඇතිවූයේ නම්‌ (ඒ ගැන අධෛර්යට පන්‌ 
නොවනු. හේතුච) එවැනි ම තුවාලයක්‌ 
එම පිරිසට ද (බද්ර්‌ සටනෙහි) ඇති විය. 
තවද අපි මෙවැනි දිනයන්‌ ජනයා අතර 
මාරුවෙන්‌ මාරුවට ලබා දෙන්නෙමු. 
තවද (එය) විශ්වාස කළවුන්‌ ව අල්ලාහ්‌ 
හඳුනා ගනු පිණිසත්‌ නුඹලා අතුරින්‌ 
ෂභීද්වරුන්‌ (දිවි පුදන්නන්‌)ව තොරා ගනු 
පිණිසත්‌ ය. තවද අල්ලාහ්‌ 
අපරාධකරුවන්‌ ච ප්‍රිය නොකරයි. 


141. තවද (එසේ කරනුයේ) විශ්වාස 
කළවුන්‌ ව අල්ලාහ්‌ පිවිතූරු කිරීම 
පිණිසත්‌ දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ ව විනාශ 
කරනු පිණිසත්‌ ය. 


142. (විශ්වාසචන්තයිනි!) නුඹලා අතූරින්‌ 
(අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ) සටන්‌ කළවුන්‌ 
කවුරුන්‌ දැ යි අල්ලාහ්‌ නොදැන, එමෙන්‌ 
ම ඉවසිලිවන්තයින්‌ පිළිබඳ ච ද ඔහු 
නොදැන, ස්වර්ග උයන්‌ වලට පිවිසීමට 
නුඹලා සිතන්නෙහු ද? 


148. නුඹලා (වීර) මරණය හමු වීමට 
පෙර එය අපේක්ෂා කරමින්‌ සිටියෙහු ය. 
(දැන්‌) නුඹලා එය සියැසින්‌ ම දුටුවෙහු ය. 
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ණ්‌ | 3115] ස ඤු 11237 


ක තග 
තඩ 42” 
ම ටැරටෑ ද 


න නු] [අඹ 20%... ඇම... ම ද 22... 4 
ණෟ ආඞ ට රස ඌප ැ෴෴෴ඕය ර, 
2 ගැන්නා 2 224 30220? 2(1.,2 ව 
ටැග [මට ය 2:91 මංෲ ටරුව 


“002 4205105455 
අම සැ මහව 


2212 2 තං බැද 2] 25:225 ක ඡිණ්්‍ය 1 


රය. 220 න ශී 4 421.-. රෝ 
ළ්‌ රෟ2ස සෲ 20 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 


144. නවද මුහම්මද්‌ දූතයෙකු මිස 
(වෙනත්‌ කෙනෙක්‌) නොවේ. ඔහුට පෙර 
ධර්ම දුනයින්‌ ඉකුත්‌ වී ගියහ. (ඔවුන්‌ 
අතූරින්‌) කෙනෙක්‌ මිය ගියේ නම්‌ හො 
ඝාතනය කරනු ලැබුවේ නම්‌ හො නුඹලා 
නුඹලාගේ විලුඹු මතින්‌ ආපසු හැරී 
ගියෙහුය. තවද කවරෙකු තම විලුඹු දෙක 
මතින්‌ හැරී යන්නේ ද එවිට අල්ලාහ්ට 
කිසිවකින්‌ හානියක්‌ සිදු නොවන්නේ ම 
ය. අල්ලාහ්‌ කෘතවේදී අයට ප්‍රතිඵල දෙනු 


ඇත. 


145. නියම කරනු ලැබූ නිර්ණිත 
කාලයක අල්ලාහ්ගේ අනුමැති යෙන්‌ මිස 
මරණයට පත්වීමට කිසිදු ආත්මයකට 
(හැකියාවක්‌) නොමැත. තවද කවරෙකු 
මෙලොව කුසල්‌ අපේක්ෂා කරන්නේ ද 
ඔහුට අපි එයින්‌ පිරිනමන්නෙ මු. තවද 
කවරෙකු මතුලොව කුසල්‌ 
බලාපොරොත්තු වන්නේ ද ඔහුට අපි 
එයින්‌ පිරිනමන්නෙමු. තවද කෘතවේදී 
අයට අපි යහපත්‌ ප්‍රතිඵල පිරිනමන්නෙමු. 


146. නබිවරුගෙන්‌ කොපමණ දෙනෙක්‌, 
ඔවුන්‌ සමඟ අල්ලාහ්ගේ දැහැමි 
දනන්ගෙන්‌ යුත්‌ බොහො දෙනෙක්‌ සමග 
එක්ච (අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ) සටන්‌ 
කරති. එනමුදු ඔවුනට අල්ලාහ්ගේ 
මාර්ගයේ සිදු වූ දුෂ්කරතා වෙනුවෙන්‌ 
ඔවුහු අධෛර්ය නොවූහ. තවද ඔවුහු 
දුර්වල ද නොවූහ. එමෙන්ම (සතුරන්ට) 
යටහත්‌ ද නොවූහ. තවද අල්ලාහ්‌ 
ඉවසිලිවන්තයින්‌ ච ප්‍රිය කරයි. 


118 


5 ජය 4 3) මය 20122) 


2 ණ්‌ 


ප 


ය 
. 


බී ක 
ම නිර්‌ ව] 1 2 (වද දං ණ්‌ ද 
ශා ශව රස ණ්‍ය රා 55 උණා 


කු දි 
2 


25 % දේ ඨ්‌ ඨී 2 120 න ය ය කේ 
යය රුක, 22 ජ්‌ ය ල්‍ය රාථා 
නී. 2 ඉක්‌ න ලවණ සබ 6... 
෴ම (යා ඨෲ අඹු මගබෙොක යි! 


ණ්‌ ෴ 


2 ශ්‌ න රැක. 
ම රමය! ථඹ 2ෲ 26 ක 
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147. අපගේ පරමාධිපනියාණනි! අපගේ 
පාපයන්ටත්‌ අප විෂයෙහි සිදු වන සීමාව 
ඉක්මවීම්‌ වලටත්‌ අපට සමාව දෙනු 
මැනච! නවද අපගේ පාද ස්ථාවර කරනු 
මැනච! ප්‍රතික්ෂේප කළ ජනයාට එරෙහි ච 
ද අපට උදව්‌ කරනු මැනව! යන වදන මිස 
චෙන වදනක්‌ ඔවුනට නොතිබිණි. 


148. එවිට අල්ලාහ්‌ මෙලොව ප්‍රතිඵල ද, 
මතු ලොව යහපත්‌ ප්‍රතිඵල ද ඔවුනට 
පිරිනැමීය. තවද අල්ලාහ්‌ දැහැමියන්‌ ව 
ප්‍රිය කරයි. 


149. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුනට අවනත වන්නේ 
නම්‌ ඔවුන්‌ නුඹලා ව නුඹලාගේ විලුඹු මත 
නැවත ආපස්සට හරවනු ඇත. එවිට 
නුඹලා අලාභවන්තයින්‌ ලෙස නැවත 
හැරෙන්නෙහුය. 


150. නමුන්‌ නුඹලාගේ භාරකරු අල්ලාහ්‌ 
ය. ඔහු උදව්‌ කරන්නන ගෙන්‌ ශ්‍රේෂ්ඨයා 
ය. 


151. කවර දෙයක්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ 
බලයක්‌ ඔහු ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ට පහළ 
නොකළේ ද, එවැන්නක්‌ මුල්‌ කර ගෙන 
ඔවුහු අල්ලාහ්ට ආදෝශ තැබූ හේතුවෙන්‌, 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ගේ සිත්‌ තූළ අපි 
භීතිය හෙළන්නෙමු. තවද ඔවුන්ගේ 
වාසස්ථානය නිරා ගින්න ය. තවද 
අපරාධකරු වන්ගේ නවාතැන ඉතා 
නපුරු ය 


රන්‌! ද්‌ 3] 126 රෝ (42 
| [222 *2 ;22.1 31ට * ද 1 ය 
ඹු දු ම] ළ්‌ ජර ක 


4 0 ශය 


ණෟ 
යද ක ක්‌ 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 120 


152. ඔහුගේ අනුමැතියෙන්‌ නුඹලා ඔවුන්‌ 
ව මරා දැමූ අවස්ථාවේදී අල්ලාහ්‌ 
සැබැවින්‌ ම ඔහුගේ ප්‍රතිඥාව සැබෑ 
කළේය. අවසානයේදී නුඹලා නිවටයින්‌ වී 
නුඹලා චෙත පැනවූ අණ පිළිබඳ විෂයෙහි 
මත භේද ඇති කරගත්තොය. නුඹලා ප්‍රිය 
කරන දෑ නුඹලාට පෙන්‌ වූ පසුව ද 
නුඹලා පිටුපෑචො ය. නුඹලා අතුරින්‌ 
මෙලොව ප්‍රිය කරන්නො ද වෙනි. තවද 
නුඹලා අතුරින්‌ පරලොව ප්‍රිය කරන්නෙං 
ද වෙති. පසු ව ඔහු නුඹලා පරීක්ෂා කිරීම 
පිණිස නුඹලා ව ඔවුන්ගෙන්‌ හැරෙව්වේය. 
තවද නුඹලාට ඔහු සමාව දුන්නේය. තවද 
අල්ලාහ්‌ විශ්වාසවන්තයින්‌ කෙරෙහි 
භාග්‍යයෙන්‌ යුක්ත කෙනෙකි. 


1538. මෙම දූතයා (මුහම්මද්‌) නුඹලාට 
පිටුපසින්‌ සිට නුඹලා කැඳවමින්‌ සිටිය දී, 
කිසිවකු දෙස හැරී නොබලා නුඹලා 
(කන්ද මතට) නැග ගිය සැටි සිහි 
කරන්න. මේ හේතුවෙන්‌ නුඹලාටද 
(පරාජයේ) දුක ප්‍රතිඵලයක්‌ ලෙස ලබා 
දුන්නේය. කුමක්‌ නිසාද යත්‌ නුඹලාට අත 
පසු වූ දෙය (ජය) ගැනද , නුඹලාට (දුක) 
හටගත්‌ සිදුවීම ගැනද නුඹලා ශෝකයට 
පත්‌ නොවනු පිණිසයි. අල්ලාහ්‌ නුඹලා 
කරන දේ ගැන හොඳින්‌ වටහාගනී. 


ද්‍ය්‍ය්‌ ට ශමීන වෙ. ණී ” 0%:4 -ධැණී ඒ හැ රේ 
1108 හරා දය [විමි වුව 

ම... ඉබ 7 

අමි" ධ්‌ 12 ද ණ්‍ය න්න 2 2.2 


4. 22 
ය්‌ [හත්‌ බංගී 22 දී . -223-- 
෴ ට ද 386 සාල පාරර 

අණට 
& 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 


154. අනතුරු ව එම නැවුලෙන්‌ පසුව ඔහු 


නුඹලා චෙත සහනයක්‌ ලබා දෙන සුළු 
නින්දක්‌ පහළ කළේය. එය නුඹලා 
අතුරින්‌ පිරිසක්‌ ආචරණය කරගත්තේය. 
තවද (තවත්‌) පිරිසක්‌, ඔවුන්ගේ සිත්‌ 


ඔවුන්‌ කෙරෙහි ම ශොකය ඇති කළේය. 


ඔවුහු අඥාන යුගයේ අනුමානයන්‌ මෙන්‌ 


අල්ලාහ්‌ ගැන සතා නොවන දෑ සිතමින්‌ “ 


මෙම විෂයෙහි යම්‌ (ජයග්‍රාහී) කරුණක්‌ 
අපට ඇත්තේ දැ” යි විමසන්නොය. 
සියලු කරුණු අල්ලාහ්ට යැයි පවසනු. 


නුඹට හෙළි නොකරන දෑ ඔවුහු ඔවුන්ගේ 


ආත්මාවන්‌ තුළ සඞභවා ගන්නොය'ය. අපට 
මෙම විෂයෙහි යම්‌ බලයක්‌ වී නම්‌ අපි 
මෙහි මරුමුවට පත්‌ නොවන්නෙමු යැයි 


පවසන්නොය. නුඹලා නුඹලාගේ නිවෙස්‌ 


වල සිටිය ද ඝාතනය කරනු ලැබීමට 
නියම වූචන්‌ ඔවුන්‌ (මැරී) චැටිය යුතු 
ස්ථානයට පැමිණෙන්නේමය. තවද එය 
නුඹලාගේ හදවත්‌ තූළ ඇති දෑ ඔහු 
පිරික්සනු පිණිස ය. තවද නුඹලාගේ සින්‌ 
තුළ ඇති දෑ පැහැදිලි කරනු පිණිස ය. 
හදවත්‌ තුළ ඇති දෑ පිළිබඳ ව අල්ලාහ්‌ 
සර්ව ඥානී ය. 


155. නියත වශයෙන්‌ ම දෙපිරිස මුණ 
ගැසුණු දින නුඹලා අතරින්‌ පිටු පා හැරී 
ගියවුන්‌ වන ඔවුනට ෂෙයිතාන්‌ ලිස්සා 
(මඟ හැර) යන්නට හැරියේ ඔවුන්‌ ඉපැයූ 
දැයින්‌ ඇතැම්‌ කරුණු හේතු චෙනි. තවද 
අල්ලාහ්‌ ඔවුනට සමාව දුන්නේය. නියත 
වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්‌ අති ක්ෂමා ශීලී ය. 
ඉතා ඉවසිලිවන්ත ය. 


121 රාට෴ ට) 


21 50 


ණ්‌ 


සේන ය 252 


තය ස ක 
125 දරණ සූ ෂ්‌ 
රෙ ලය 211 2 ග්‌) රා 2652) 
2 ය 344 2 4 295) 
2151713671 34, මෝ රා2:4 9 
ජර ම ස්‌ 1 න ය්‌ (25 
10 “උග 052 
පාන රු 


ක ශී ණූ 4 2ඒ ය 
මාර ණා ම, ම 
ම 
රඹ හ්‌ බෲ ද 4 රා 

ඤ්‌ඞ 
23 ර්‌ යය 2 
න 2740. | ම්‌ [771 ද 952 

ර෴එ 2%) ර) බු | (25 32); 


ණී ඒ 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 122 රටට 


156. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! ප්‍රතික්ෂේප 3114 2 2 1 හු 3 න සු 
කළවුන්‌ මෙන්‌ නුඹලා නොවනු. තවද අර ගහ 2 න 
ඔවුහු තමන්ගේ සහො දරයින්‌ දෙස බලා, ය ථ්‌ ම වද සා්‌ (146; [0 න 
මහපොළොව මන (නුඹ සමඟ) ඔවුන්‌ 


ගමන්‌ නොකර හො (නුඹ සමඟ) යුද යා [40 ය රරඹල 467) ය [46 ;| 

බිමට ගොස්‌ (විපතට පත්‌ චූ විට) , අප ම. ගන ම 1 122144 

॥ ය මෲ ඹෲ යෘ 

සමඟ සිටියෙහු නම්‌ ඔවුහු මරණයට පත්‌ න ථ්‌ තී හු 

ද ව තණැය්‌ & ව ය්‌ 

නොවෙති. එමෙන්ම ඝාතනය කරනු න ධු ම 2. 
නොලබති යැයි පැවසූහ. අල්ලාහ්‌ මෙසේ සී 

කරන්නේ, ඔවුන්ගේ සිත්‌ තුළ ශෝකය ළා 


ඇති කරනු පිණිස ය. තවද ජීවය දෙන්නේ 
ද මරණයට පත්‌ කරන්නේ ද අල්ලාහ්‌ ය. 
නුඹලා කරන දෑ පිළිබඳ ච අල්ලාහ්‌ සර්ව 


නිරීක්ෂක ය. 

157. නුඹලා අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ මණ ණ්‌ දී ය! ණ්‌ ව, ද ණු ණ්‌ 2 
ය ර්‌ ව ॥। 2 රු ලෟ ක 

ඝාතනය කරනු ලැබුවේ නම්‌ හො නුඹලා 0 402:222 ම 

මරණයට පත්‌ වූයෙහු නම්‌ හො ර෴ය ඞෲ ම රු 10) 


අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ සමාව ද කරුණාව ද 
ඔවුන්‌ රැස්‌ කරන දෑ ට වඩා අති උතුම්‌ ය. 


15රි. තවද නුඹලා මරණයට පන්‌ වූයෙහු 2 දූ ඇල? ටු 41.2 222 1. 
ම රණ 2 මන භිය 
නම්‌ හෝ නුඹලා ඝාතනය කරනු න්‌ £ 0 ම තම 


ලැබුවෙහු නම්‌ හො නුඹලා අල්ලාහ්‌ වෙත 
එක්‌ රැස්‌ කරනු ලබන්නෙහුය. 


159. අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ කරුණාව 1: ම 2 තී 10) රි ද න්‌ කව 
හේතුවෙන්‌ නුඹ ඔවුනට මෘදු ච කටයුතු . 
කළෙහිය. නුඹ දැඩි සිතකින්‌ යුත්‌ දරුණු තරේ මාෲ~ දෲ අහන! ධ්‍යඹ රට 


අයෙකු වූයෙගහි නම්‌ නුඹ අසලින්‌ ඔවුහු කර්මා ය ද දග 

ඉවත්‌ ව යති. එබැවින්‌ නුඹ ඔවුනට සමාව 56 5) මවොයා ඤෟ ෴ 
දෙනු. ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ සමාව අයදිනු. ය ය ශ්‌ රන ඉමේ ණා ව 
(විවිධ) කරුණු වල දී ඔවුන්‌ සමහ අණ රා මලාබග්‍ය 
සාකච්ඡා කරනු. නුඹ (යම්‌ දෙයක්‌) ර්‌ 
තීරණය කළේ නම්‌ එවිට අල්ලාහ්‌ වෙත 

භාර කරනු. නියත වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්‌ 

භාර කරන්නන්‌ ව ප්‍රිය කරන්නේය. 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 1238 


160. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට උදව්‌ කරන්නේ 
නම්‌ (එය) අබිබවා යන්නෙක්‌ නුඹලාට 


ඤ 2 ගේ 42 527 35 ගී 2 
ර0 ද රා 2 රන පර 


7 .£ ... 


නැත. තවද නුඹලා ව ඔහු අතහැර දැමුවේ ශා ය ය 5 ය යාය 


නම්‌ ඉන්‌ පසු ව නුඹලාට උදව්‌ කරන්නේ 
කවරෙක්‌ ද ? නවද විශ්වාසචන්තයින්‌ 
අල්ලාහ්‌ වෙත ම (තම කටයුතු) භාර කළ 


යුතු ය. 


161. කිසිදු නඛිවරයෙකුට වංචා කිරීම 
(සුදුසු) නොවීය. තවද කවරෙක්‌ වංචා 
කරන්නේ ද ඔහු වංචා කළ දෑ සමඟ 
මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන 
දිනයේ පැමිණෙයි. එවිට සෑම ආත්මයකට 
ම එය ඉපැයූ දෑ පූර්ණ ව දෙනු ලැබේ. 
තවද ඔවුහු අපරාධ කරනු නොලබති. 


162. අල්ලාහ්ගේ තෘප්තිය අපේක්ෂා 
කරන්නා කවරෙක්‌ ද ඔහු අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
වූ කොපය තමන්‌ චෙත ගෙන්වා ගත්‌ අය 
මෙන්‌ චන්නේ ද? (එසේ නොව 
කෞොපයට ලක්‌ වූ) ඔහුගේ වාසස්ථානය 
නිරයය. තවද ඔහු පිවිසෙන ස්ථානය ඉතා 
නපුරු ය. 


163. ඔවුහු අල්ලාහ්‌ අබියස (විවිධ) 
තරාතිරම්‌ ඇත්තො ය. තවද අල්ලාහ්‌ 
ඔවුන්‌ කරන දෑ පිළිබඳ ව සර්ව නිරීක්ෂක 
ය. 


164. විශ්වාසවන්තයින්‌ මීට පෙර 
පැහැදිලි නොමඟෙහි සිටිය ද, 
තම(අල්ලාහ්ගේ) වදන්‌ ඔවුනට කියවා 
පෙන්චන, තවද ඔවුන්‌ ච පිවිතුරු කරවන, 
තවද ඔවුනට ග්‍රන්ථය(කුර්‌ආනය) හා 
ඥානය උගන්චන රසූල්චරයෙකු ඔවුන්‌ 
අතුරින්‌ ම ඔවුන්‌ චෙත එවීමෙන්‌ ඔවුනට 
අල්ලාහ්‌ උපකාර කළේය. 


කට ඨු 


මරණා ක 5 


ගො 


ය්‌ [ය ක 
යු මැ න රෟ ලු ර6 (2; 
දණ 2 8 


ය්‌ 3 22 24-42 ද 
$ ]152ඥ ඨද& 22 න 
රහ ජ්‍ය යියය් ධා 
ඤී මරේ නාය 
ත්‍ර රවා ලම්‌ 


ගො ම ක න 
එ රුධය! යෲ හැ 002) 4) 


ෲෲ ත්‌ 22 ! 122 තෟ 21 තා ධූ කී 
හත ම 2 ලග ග්‍ර පක්‍ෂ ථ්‌ අ) 
-,1- 2-ද ] 1- ඒ -්| 22212- තෑ පෑ 
ටැ ඇන්න සංඳ්නෝ ගර 222 


මරු න යජ ණා 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 


165. නුඹලාට කුමක්‌ හෝ දුෂ්කර 
තත්වයක්‌ ඇති වූ කල්හි,එවැනිම දුෂ්කර 
තත්වයක්‌ (බද්ර්‌ සටනෙෆදී) ඇති කර 
තිබිය දී, මෙය කෙසේ දැ යි නුඹලා 
ඇසූහ. මෙය නුඹලා (ගේ චරද) තුළින්ම 
යැයි පවසනු. සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ සියලු 
දෑ කෙරෙහි ශක්තිවන්තයා ය. 


166. නවද දෙපිරිස මුණ ගැසුණු දින 
නුඹලාට ඇති චූ (හිංසන වැනි) දෑ ( 
සිදුවූයේ ) අල්ලාහ්ගේ අනුදැනුමෙනි. 
තවද ඔහු (මෙසේ කළේ සනා) විශ්වාස 
වන්නයින්‌ ව (තොරා) හඳුනා ගනු පිණිස 
ය. 


167. තවද කුහකයින්‌ (කවුරුන්‌ දැ යි) 
ඔහු හඳුනා ගනු පිණිස ය (එසේ කළේ). 
නුඹලා පැමිණ අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ 
සටන්‌ කරනු නැතිනම්‌ මැඩපචත්චනු යැයි 
පචසනු ලැබූ විට අප (මෙය) යුද්ධයක්‌ 
යැයි දන්නේ නම්‌ අපි ද නුඹලා ව 
පිළිපදින්නෙමු යැයි පවසති. එදින ඔවුන්‌ 
විශ්වාස කිරීමට වඩා ප්‍රතික්ෂේප කිරීමට 
ඉතා සමීප යෙන්‌ සිටිනු ඇත. ඔවුන්ගේ 
සිත්‌ තුළ නොමැති දෑ ඔවුන්ගේ මුවින්‌ 
පවසති. තවද අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ වසන්‌ කරන 
දෑ පිළිබඳ ව මැනවින්‌ දන්නා ය. 


168. (යුද්ධයට නොගොස්‌) වාඩි වී සිටි 
ඔවුන්ගේ සහොදරයින්‌ හමුවෙහි මොවුහු 
"අපට අවනත ව (අප සමඟ) සිටියේ නම්‌ 
ඝාතනය කරනු නොලබන්නට තිබුණි" 
යැයි පැවසූහ. එසේ (පවසන) නුඹලා 
සතා්‍යවාදීන්‌ ව සිටියේ නම්‌ "නුඹලාගෙන්‌ 
මරණය වළක්වා ගනු" යැයි (නබිවරය) 
නුඹ පවසනු. 
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ශී 33 ඹබ 6 ඊට 2) 


සතය තරණ රත ධ්‍යය්‌ා 
සස 00,211. 


2 06,502121,2:) ස! රන්‌ 
තු මැය. 40313 2 


යී 


ද ම ගදරි 
ටැමීරටක 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 


169. අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ ඝාතනය 
කරනු ලැබූවන්‌ මිය ගියවුන්‌ යැයි නුඹ 
නොසිතනු. ඔවුහු පෝෂණය කරනු 
ලබමින්‌ අල්ලාහ්ගේ අබියස ජීවත්‌ ව 
සිටින්නොය. 


170. අල්ලාහ්‌ තම භාග්‍යයෙන්‌ ඔවුනට 
පිරිනැමූ දෑ පිළිබඳ ච ඔවුහු සතුටුවෙමින්‌ 
සිටිති. තවද තමන්ට පසු තමන්‌ සමඟ 
(තවමත්‌) සෙෆ්න්දු නොවූවන්‌ පිළිබඳ ව 
ඔවුනට කිසිදු බියක්‌ නොමැත, තවද 
ඔවුනට දුකක්ද නැත යි සිතමින්‌ ඔවුහු 
ප්‍රීතිමත්‌ වෙති. 


171. අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ සම්පත්‌ හා 
භාග්‍යයන්‌ පිළිබඳ ව ඔවුහු ප්‍රීතිමත්‌ වෙනි. 
තවද නියත වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්‌ විශ්වාස 
වන්තයින්ගේ ප්‍රතිඵල නිෂ්ඵල 
නොකරන්නේය. 


172. ඔවුහු තමන්ට තූවාල ඇති වූ පසු ව 
පවා අල්ලාහ්ට ද රසූල්වරයාට ද ප්‍රතිචාර 
දැක්‌ වූ අය වෙති. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ දැහැමි 
ලෙස කටයුතු කර බිය බැතිමත්‌ චවූවනට 
මහත්‌ වූ ප්‍රතිඵල ඇත. 


1793. ඔවුහු කවරහු ද යත්‌ නියත 
වශයෙන්ම ජනයා නුඹලාට (එරෙහිව) 
එක්‌ රැස්‌ වී ඇත. එබැවින්‌ නුඹලා ඔවුනට 
බිය වනු යැයි ජනයා ඔවුනට පැවසූහ. 
එවිට එය(එම ප්‍රකාශය) ඔවුනට විශ්වාසය 
වැඩි කළේය. තවද ඔවුහු අල්ලාහ්‌ අපට 
ප්‍රමාණවත්‌ ය. තවද භාරකරු වශයෙන්‌ 
ඔහු යහපත්‌ යැයි පැවසූහ. 
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රය ය 0011 0 ම රැ 


මා නග, 


අ 2. 
රැ න 
මක 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 126 ථ්‌ ට්‌! 


174. එබැවින්‌ අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ සම්පත හෙ ඇමේ 

හා භාග්‍යය සමඟ ඔවුහු හැරී ගියහ. කු ය ඤු “ය 
ඔවුනට නපුරක්‌ ස්පර්ශ නොවීය. තවද වේ ₹ 00 රෲ, ව න 
ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ තෘප්තිය - 

(අපේක්ෂාවෙන්‌) අනුගමනය කළොය. ලෟ රට 
තවද අල්ලාහ්‌ මහත්‌ භාග්‍යයෙන්‌ යුක්ත 

ය. 

175. සැබැවින්‌ ම එලෙස ය ෂෙයිතාන්‌ 12 3:5-,2% දය ॥ 22207 32 (02 
තම මිතුරන්‌ ච (පෙන්වා නුඹ ව) බිය ක්‍ෂ න මණ නත 2 
ගන්චනුයේ. එබැවින්‌ නුඹලා ඔවුනට බිය ණ්‌ රැධාං ඞෘ ම ථ රෲ හං 


නොවනු. තචද නුඹලා විශ්වාසවන්තයින්‌ 
ව සිටියේ නම්‌ නුඹලා මට බිය වනු. 


176. ප්‍රනික්ෂේප (කුෆ්‌ර්‌) කිරීමෙගි යුහුසුලු 2022256702 
ව කටයුතු කරන අය නුඹ ව දුකට පත්‌ න 
නොකළ යුතුය. නියත වශයෙන්‌ ම ල්‌ [සැ 


යී 222 
ඔවුනට කිසිවකින්‌ අල්ලාහ්ට හානි පමුණු න ද ලම 
චිය නොහැක. මතු ලොවෙහි කොටසක්‌ ශ්‍ර ස තු ථාංග ල්‍ය 32354ඟ| මු රු 


ඔවුනට ඇති නොකිරීමට අල්ලාහ්‌ 
අපේක්ෂා කරයි. තවද ඔවුනට මහත්‌ වූ 


දඬුවමක්‌ ඇත. 

177. නියත වශයෙන්‌ ම දේව විශ්වාසය । * - ව 22.11 4 _' 2. “। 
න |! 

වෙනුවට ප්‍රතික්ෂේපය (කුෆ්‌ර්‌) මිලට න ක රි න 2 සූ 

ගතන්නවුන්‌ වන ඔවුන්‌ හට අල්ලාහ්ට යම්‌ ණී ථෲ 3 2 10) 


හානියක්‌ සිදු කිරීමට නොහැක්කේ ම ය. 
තවද ඔවුනට වේදනීය දඬුවමක්‌ ඇත. 


178. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ වන ඔවුනට අප ඇර මැ 1- 
(ක්ෂණික ව දඬුවම්‌ නොදී) ප්‍රමාද කිරීම (0 රහ ය ෴ රා ක්‍ෂ ස 
තමන්ට යහපතක්‌ යැයි ඔවුන්‌ නොසිතිය 23 11 විවන්‌ ඤු රු ක්‌ | ණා ස 
යුතුය. අප එසේ ඔවුනට ප්‍රමාද කරනුයේ ක 

ඔවුන්‌ අධික ව පාපය වර්ධනය කර ගනු ශ්‍ර රං ථෲ ද 0 
පිණිස ය. තවද ඔවුන්‌ හට නින්දා සහගත 


දඬුවම ඇත. 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 


179. අල්ලාහ්‌ කිලිටි දැයින්‌ පිවිතුරු දෑ 
වෙන්‌ කරන තෙක්‌ නුඹලා (දැනට) කචර 
තත්ත්වයක පසු වන්නේ ද එවන්‌ 
තත්ත්වයක ම විශ්වාසවචන්තයින්‌ ව 
අතහැර දමන්නෙක්‌ නොවීය. එමෙන්‌ ම 
අදෘශ්‍යමාන දෑ නුඹලාට පෙන්වා දීමට ද 
අල්ලාහ්ට (අවශ්‍ය) නොවීය. එනමුත්‌ තම 
ධර්ම දූමතයින්ගෙන්‌ තමන්‌ අභිමත කළ 
අයව අල්ලාහ්‌ තොරා ගන්නේ ය. 
එබැවින්‌ නුඹලා අල්ලාහ්‌ ව ද ඔහුගේ 
ධර්ම දූතයින්‌ ච ද විශ්වාස කරනු. නුඹලා 
විශ්වාස කරන්නේ නම්‌ තවද බිය බැතිමත්‌ 
වන්නේ නම්‌ එවිට නුඹලාට මහත්‌ වූ 


ප්‍රතිඵල ඇත. 


180. අල්ලාහ්‌ තම භාග්‍යයෙන්‌ ඔවුනට 
පිරිනැමූ දෑ පිළිබඳ මසුරුකම්‌ කරන්නන්‌, 
එය(එසේ මසුරුකම්‌ කිරීම) තමන්ට 
යහපතක්‌ යැයි නොසිතිය යුතුය. නමුන්‌ 
එය ඔවුනට නපුරු ය. ඔවුහු කවර දෙයක්‌ 
පිළිබඳ මසුරුකම්‌ කළේ ද එය මළවුන්‌ 
කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන දිනයේ ඔවුන්‌ 
හට ගෙල මාල පලඳවනු ලබන්නේය. 
තවද අහස්‌ හි හා මහපොළොවේ උරුමය 
අල්ලාහ්‌ සතු ය. තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලා 
කරන දෑ පිළිබඳ ව අභිඥානවන්තයා ය. 


181. සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ දිළිඳු ය. තවද 
අපි පොහොසතගහු යැයි පැවසූ අයගේ 
ප්‍රකාශයට සැබැවින්‌ ම අල්ලාහ්‌ සවන්‌ 
දුන්නේය. ඔවුන්‌ පැවසූ දෑ ද, යුක්තියකින්‌ 
තොර ව නබි වරුන්‌ ච ඔවුන්‌ ඝාතනය 
කිරීම ද අපි සටහන්‌ කර ගන්නෙමු. තවද 
නුඹලා පිලිස්සෙන දඬුවම භුක්ති විඳිනු 
යැයි අපි (විනිශ්චය දිනයේදී) 
පවසන්නෙමු. 
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2 ම ැමුම්‌ 2 දු්‌ 21% මැද - 2 (2 න 
ධර රෲ) 13 බෲ ර6 
ස්‌ (2 (2 4090 ලද 12402 2 සය 
යූ |ර ණ්‌ හො | උඌ මධය ධා ද 
7 ්‍ය්£්‌ ණ 2 ඒ 2 
යන 2) 9 ද රුම්‌ ු රයි 


(න්‌ ගහ 2 ණ්‍ය 
2 (දම ගුධ ඨ්‌ 


ක 
ව 5 2 ග්‌ ඉග 121₹ දු--ෘ॥ 3 ඉදී (2 
ම න 1 4, 


471 2 21502 1~, වණ 1 දර ගග බැ ව 
ඨෲ රෲ ගහ රග්රර රත්‌ රැය 9 
ණ්‍ය ඒ 

ඉණ 24 ඉණ ෴ 2 ඹ්‍යී ක 
ල්‌ මැත 95 ලර හ්‌ | ම රා 
ඇර බර මණ 1 1.2 (2 2 දී්‍ය)232 
03 ඔඟක්‍හ්‌ බෲ ය ගම ය රග 


පෑ ණ්‌ යර ම 2 අං මැත ඥ්‌ 
රග ~, 23 30 මාධය] මැ 


ණ ද? 

ලය 

ඤු ය්‌ 

25 2411 2] 1-1($ -.,5)| ,1:3 291 - 2 21 


ඤ ර්‌ ත්‌ න න මමත්‌ ද්‌ 
21252 22 32222 512, 222 
තර යර න්‌ ණ්‌ වට ය ස ම ය: 
ධාරග | & 5 ටං න  -ධෟඞ) 


මක 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 128 ථාධ෴෴ ට්‌! 


182. මෙය නුඹලාගේ අත්‌ ඉදිරිපත්‌ කළ න 21 3 2 ය (~, 
දෑ හේතුවෙනි. තවද නියත වශයෙන්ම ” “ක්‍ෂ ॥ 
අල්ලාහ්‌ ගැත්තන්‌ හට අරපාධ ඝ්‌ රට ව 
කරන්නෙක්‌ නොවේ. 

1683. ඔවුහු කවරහු ද යන්‌ ගින්න ගිල ස 11:21] 2 20 । තත 


දමන කුර්බානයක්‌(කැපයක්‌) අප වෙන ॥ 
රැගෙන එන තෙක්‌ කිසිදු ධර්ම දූතයෙකු ව රග! යර 2, ඔන්‌ ල්‍ය න්‌ 
අප විශ්වාස නොකළ යුතු යැයි අල්ලාහ්‌ ඩූ " ්‌ 


අප සමග ගිවිසගෙන ඇතැයි පැවසුවොයය. ක න්‌ ථ්‍ය ට ර්‌ 
පැහැදිලි සාධක සමඟ ද (මේ) නුඹලා ණ්‌ 

ක ෂ්‌ හෑ ය්‌ 
පවසා සිටි දෑසමඟ ද මට පෙර ධර්ම ස්‌ කං ස න මව 


දූතයෙ:ා නුඹලා වෙත පැමිණියහ. එසේ ණී රම්‍යර්‍ය 
නුඹලා සතා්‍යවාදීන්‌ නම්‌ ඔවුන්‌ ව නුඹලා 23 
ඝාතනය කළේ මන්දැ යි අසනු. 

184. එසේ නුඹ ව ඔවුන්‌ බොරු කළේ 2124 ර්‌ රි ගිර 


නම්‌ එවිට (දැන ගනු), පැහැදිලි සාධක 

සමඟ ද, ලේඛන හා ආලොකමත්‌ වේද ශ්‍ර යා යුක්‍ඤ! 321; ලෝ යං 
ග්‍රන්ථ සමඟ ද නුඹට පෙර පැමිණි 

රසුල්වරු ද නියත වශයෙන්‌ ම බොරු 


කරනු ලැබූහ. 


185. සෑම ආත්මයක්‌ ම මරණයේ සුවය *-ඊ 122 ක ස න 22 224 
විඳින්නේය. නුඹලාට නුඹලාගේ ප්‍රතිඵල ය්‌ ට්ක 2 


පූර්ණ ව පිරිනමනු ලබනුයේ මළවුන්‌ 02-20 9 “ක. ර්‌ ක ඵෆෑ 

කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන දිනයෙගි ය. ක න්‌ 1. 7 ය්‌ 2 

එවිට කවරෙක්‌ (නිරා) ගින්නෙන්‌ දුරස්‌ ළං 3) යය ත්‌ (230 24 224. 

කරනු ලැබ (ස්චර්ග) උයනට ඇතුළත්‌ 047 
ණු ක ය 


කරනු ලැබුවේ ද සැබැවින්‌ ම ඔහු 
ජයග්‍රහණය කළේය. තවද මෙලොව 
ජීවිතය රචටාලන හුදු භුක්ති විඳීමක්‌ මිස 
නැත. 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 129 


186. නුඹලාගේ වස්තුවෙහි ද, නුඹලාගේ 
ආත්මාචන්හි ද, සැබැවින්‌ ම නුඹලා 
පරීක්ෂා කරනු ලබන්නෙහුය. තවද 
නුඹලාට පෙර විසූ වේද ග්‍රන්ථ පිරිනමනු 
ලැබූවන්ගෙන්‌ ද, ආදේශ කළ අයගෙන්‌ 
ද, බොහො වද වේදනාවන්‌ ගැන නුඹලා 
සවන්‌ දෙන්නෙහු ම ය. තවද නුඹලා 
ඉවසා බිය බැතිමත්‌ වූයේ නම්‌ එවිට 
සැබැවින්‌ ම එය දිරිගන්වන කරුණු 
අතූරින්‌ (එකක්‌) වෙයි. 


187. දේව ග්‍රන්ථය දෙනු ලැබූවන්‌ ගෙන්‌, 
"නුඹලා එහි අදහස්‌ ජනයාට පැහැදිලි 
කරනු, තවද නුඹලා එය වසන්‌ 
නොකරනු! යැයි අල්ලාහ්‌ ප්‍රතිඥා ගත්‌ 
අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. නමුත්‌ ඔවුහු එය 
ඔවුන්‌ ගේ පිට පෙදෙසින්‌ පිටුපසට විසි 
කළොය. ඒ (ප්‍රතිඥාව) වෙනුවට අල්ප 
මිලක්‌ ලබා ගත්තොය. ඔවුන්‌ මිලට 
ගන්නා දෑ ඉතා නපුරු විය. 


16886. (නබිවරය) තමන්‌ කරමින්‌ ආ දෑ 
පිළිබඳ සතුටු වන අය ගැන හා තමන්‌ 
නොකළ (යහපත්‌) දෑ පිළිබඳ ව ප්‍රශංසා 
කරනු ලැබීම ප්‍රිය කරනවුන්‌ ගැන නුඹ 
නොසිතනු. දඬුවමින්‌ (මිදී) ජයග්‍රහණය 
ඔවුනට නිබඛේ යැයි නුඹ නොසිතනු. තවද 
ඔවුනට වේදනීය දඬුවමක්‌ ද ඇත. 


189. අහස්ගි හා මහපොළොවෙහි 
ආධිපත්‍යය අල්ලාහ්‌ සතුය. තවද අල්ලාහ්‌ 
සියලු දෑ කෙරෙහි ශක්තිවන්ත ය. 


190. නියත වශයෙන්‌ ම අහස්‌ හා 
මහපොළොව මැවීමෙහගහි ද රාත්‍රිය හා 
දහවල මාරු වීමෙහි ද බුද්ධිමත්‌ අයට 
පැහැදිලි සාධක ඇත. 


22 2212 52 ර්‌ න; ම ක දී 1521, 
2 යෲ දා රඹ 


රෲ ඩාර මං උප! 14, 5:31] රං 
[421,223 3]: 1: 2511:55451 2, 


නර 56 


උරේ! [4 2430] අ. 201 321$); 


අම ණ දර 4 ණ්‍ය ය්‌ 321 
2139 න ර්‌ රට ට ~ රැ ටර 


න රැයට ඨ්‌ 2 2 
ඒ “බ්‌ ** “2 ඉං 32 2 ණී 12 


ක්‍ර රය 


න 


රංජරා 141 (ධු රැ රැ 225 0] 
බර [රය ක ය 
කථ බා රං ම ශක 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 


191. ඔවුහු කවරහු ද යන්‌ සිට ගනිමින්‌ ද, 
වාඩි වෙමින්‌ ද, ඉලපැති වලට ඇල 
වෙමින්‌ ද, අල්ලාහ්‌ ව මෙනෙහි කරමින්‌ 
හා අහස්‌ හා මහපොළොව මැවීම තූළ 
(ඇති යථාර්ථය) කල්පනා කරමින්‌ 
“අපගේ පරමාධිපනියාණෙනි! නුඹ මෙය 
නිකරුණේ නොමැව්වෙගිය. නුඹ 
සුපිවිතුරු ය. එබැවින්‌ අපව (නිරා) 
ගින්නේ දඬුවමින්‌ ආරක්ෂා කරනු මැනව! 
(යනුවෙන්‌ ප්‍රාර්ථනා කරති). 


192. අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි! නියන 
වශයෙන්‌ ම නුඹ කවරෙකු ව (නිරා) 
ගින්නට ඇතුළත්‌ කරන්නෙහි ද එවිට 
සැබැවින්‌ ම නුඹ ඔහු ව අවමානයට පත්‌ 
කරන්නෙහිය. තවද අපරාධ කරුවන්ට 
උදව්‌ කරුවන්‌ කිසිවෙකු නොමැත. 


1938. අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි | 
නුඹලාගේ පරමාධිපති ව නුඹලා විශ්වාස 
කරනු යැයි, දෝච විශ්වාසය වෙත 
කැඳවන කැඳවුම්‌ කරුට සැබැවින්‌ ම අපි 
සවන්‌ දුනිමු. එවිට අපි විශ්වාස ක ළෙමු. 
එබැවින්‌ අපගේ පාපයන්‌ සමා කරනු 
මැනච! අපගේ නපුරුකම්‌ අපගෙන්‌ පහ 
කරනු මැනව! තවද අප ව දැහැමියන්‌ 
සමඟ මරණයට පත්‌ කරනු මැනව! 


194. අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි! නවද 
නුඹගේ ධර්ම දුතයින්‌ තුළින්‌ අපට ප්‍රතිඥා 
දුන්‌ දෑ අපට පිරිනමනු මැනව! මළවුන්‌ 
කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන දිනයේ අප ව 
දුකට පත්‌ නොකරනු මැනව! සැබැවින්‌ ම 
නුඹ ප්‍රතිඥාවන්ට වෙනස්කම්‌ 
නොකරන්නෙහිය..' (යැයි පවසති.) 
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ඇඇ෴ ම (සක්වා ය රව 2 
මා 20% 2 ක තේ ශ්‌ 
මට්‌] ග් ම රග දද්න 
ස්‌ 42 , ඉධ න ම දද 
53 රඹ යෙ (ය යා 
මග රා මදය 


2 න ඇහ 225 2(211' ද්‌ 2 212( (“ය ඞ 
[_"මැ ගෙම සායන] ටුම~ටථ උඹ තී ! ධූ 
ඹ ය 

ඬෲ රං රාමා 


ඩී 
ත්‌ හෙ ඉ්‍ය (ද (දර “(දද අර 
ර| රැය ශංය රඟං ඔං ය) යා 

1 
[හරිති රුව ව නිස ම 


ම 23) ළ ජෲ ශව දැ 


ඉණ ණ්‌ 42 මයි 2“ 2 (2.(227(්‍ය (22 
ගග රං: 
17. ගල රැ ව ව ද 

ල ය්‌ බමර ම 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 


195. එවිට ඔවුන්ගේ පරමාධිපති ඔවුන ට 
පිළිතුරු දුන්නේය. සැබැවින්‌ ම මම 
නුඹලා අතුරින්‌ පිරිමියෙකුගෙන්‌ හෙං 
වේවා ගැහැනියකගෙන්‌ හො වේවා 
දැහැමි ක්‍රියා කරන්නාගේ ක්‍රියාව නිෂ්ඵල 
නොකරමි. නුඹලාගෙන්‌ ඇතැමුන්‌ 
ඇතැමුන්ගෙන්‌ ය. එබැවින්‌ දේශ තරණය 
කොට තම නිවෙස්‌ වලින්‌ බැහැර කරනු 
ලදු ච මාගේ මාර්ගයේ වේදනාව විඳ 
සටන්‌ වැද ඝාතනය කරනු ලැබූවන්‌ වන 
ඔවුන්ගේ නපුරු පාපයන්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ මම 
පහ කරමි. තවද පහළින්‌ ගංගාවන්‌ ගලා 
බස්නා උයන්‌ හි ඔවුන්‌ ච මම ඇතුළත්‌ 
කරමි. (එය) අල්ලාහ්‌ අබියසින්‌ වූ 
කුසලක්‌ ලෙසිනි. තවද අල්ලාහ්‌ ඔහු 
චෙත ය කුසලින්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ දෑ ඇත්තේ. 


196. (නබිවරය!) නගරයන්‌ හි ප්‍රනික්ෂේප 
කළවුන්ගේ සැරිසැරීම නුඹව නොරවටා 


දැමිය යුතු ය. 


197. (එය) ස්වල්ප භුක්නි විඳීමකි. පසු ව 
ඔවුන්ගේ නවාතැන නිරය ය. තවද 
(ඔවුන්‌) ලැගුම්‌ ගන්නා ස්ථානය නපුරු 
විය. 


198. නමුත්‌ තමන්ගේ පරමාධිපතිට බිය 
බැතිමත්‌ වූවන්‌ වචන ඔවුනට පහළින්‌ 
ගංගාවන්‌ ගලා බසින (ස්වර්ග) උයන්‌ 
ඇත. එහි ඔවුහු සදාතනිකයො ය. (එය) 


අල්ලාහ්‌ අබියසින්‌ වූ සංග්‍රහයක්‌ වශයෙනි. 


අල්ලාහ්‌ අබියස ඇති දෑ දැහැමියන්ට ඉතා 
ශේෂ්ඨය. 
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7ඇ෴ 
෴ 


හරථ්‍ය හත ෂා ආශ රා 
2 1 49 

රං ශානි ම න ය 
දරැ 21; 42 2 012 2022 


රා රම 


2.2 ට ඌළහ 
ම 502! 
ථ්‌ න ල්ඹ්ඛ 010 [ප] 3 ක 


1 රැළ 023 


සූරා ආලු ඉම්රාන්‌ 


199. තවද නියත වශයෙන්‌ ම දේව ග්‍රන්ථ 
හිමි අය අතුරින්‌ අල්ලාහ්‌ ව ද නුඹලා 
වෙත පහළ කරනු ලැබූ දෑ ද ඔවුන්‌ වෙත 
පහළ කරනු ලැබූ දෑ ද අල්ලාහ්ට යටහත්‌ 
පහත්‌ ව විශ්වාස කරන අය සිටිති. 
අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ වෙනුවට ඔවුහු අල්ප 
මිලක්‌ නොගනිති. ඔවුන්ගේ ප්‍රතිඵල 
ඔවුන්ගේ පරමාධිපති අබියසින්‌ ඔවුන ට 
හිමි(වන්නේ)ය. නියත වශයෙන්‌ ම 
අල්ලාහ්‌ විනිශ්චය කිරීමෙහි ඉතා 
වේගවත්ය. 


200. අහෝ විශ්වාස කළවුනි ! නුඹලා 
ජයග්‍රහණය ලැබිය හැකි වනු පිණිස 
නුඹලා ඉවසනු. තවද ඉවසීමට නුඹලා 
එකිනෙකා දිරිගන්‌ චනු. තවද නුඹලා 
ස්ථාවර ව සිටිනු. අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ 


වනු. 
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"1 න ස්‌ £ තං 1 ෴්‌ තං 4 4 . 
ම. මේ තං ම. ණ තං 6. 

44 රයුැ 3312) 33 
ඨි 


223 2223/2230011:22 


ඛ්‌ ඊරණ්රණ හ්‌ [ස 11175. [19 


සූරා අන්‌ නිසා 1383 බැ] 


ක ර්‌ රා 10 ලය 


1. අහෝ මනුෂ්‍යයිනි! නුඹලා නුඹලාගේ 212 උර] දර ද දු (211 ( - 2122 
ලවාම ලය -51,2) මග යග 
පරමාධිපතිට බිය බැතිමත්‌ වනු. ඔහු ස 0: 


කව්රුන්ද යත්‌ නුඹලාව එක ම ය ආණි ය ඉර ක්‍ෂ ථ්‍ය 
ආත්මයකින්‌ නිර්මාණය කළේය. තවද ඒ න 
සඳහා චූ ජොඩුවද නිර්මාණය කළේය. ඒ ලව 1 0 රං ක ධා 


දෙදෙනාගෙන්‌ අධික වශයෙන්‌ පිරිමින්ද 2 24 
ගැහැණුන්ද ව්‍යාප්තවීමට සැළැස්සුවේය. ” 
තවද අල්ලාහ්‌ ගේ මාර්ගයෙන්‌ නුඹලා 2 
එකිනෙකාගේ අයිතීන්‌ ඉල්ලා සිටින්නේ 
ද ඔහුට ද, ලේ ඥාතීත්වය (බිඳ දැමීම) ට 
ද බිය වනු. නියත වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්‌ 
නුඹලා කෙරෙහි සර්ව නිරීක්ෂකයා විය. 


හ්‌ 2ජ 2,මී 
6 25] අ ය රක 


2. අනාථයින්ට ඔවුන්ගේ වස්තූව දෙනු. 2211112225 
තවද නුඹලා පිවිතූරු දෑ වෙනුවට කිලිටි න 83 । 

දෑ හුවමාරු නොකරනු. ඔවුන්ගේ වස්තූව වැකි 1] ණෲ 
නුඹලාගේ වස්තුව සමඟ එකතු කර කා ඡ්‌ 
නොදමනු. සැබැවින්‌ ම එය මහන්‌ වූ ග්‍ර (2 රැ ථ්‌ 23) 
පාපයකි. 


සූරා අන්‌ නිසා 1384 බය] 


8. අනාථයින්‌ විෂයෙහි නුඹලා යුක්තිය (22042 බැණ] [1 දර ම 
) ඤී ෴ ක ටෘ 
ඉටු කිරීමට නොහැකි චනු ඇතැයි නුඹලා ශී ෂ්‌ ණ්‌ 


බිය චූයෙහු නම්‌ එවිට කාන්තාවන්ගෙන්‌ මො න 21223) ්‍ය ස රථ ය 
නුඹලාට ප්‍රිය මනාප දෙදෙනෙකු හෙං ලෝව බාන්න 
තිදෙනෙකු හො සිව්‌ දෙනෙකු හෙං ය | රැ යං බූ। හැ ථම ඡා 
නුඹලා විවාහ කර ගනිවු. එනමුත්‌ (ඔවුන්‌ (122 ලර ඇරණ4 ද 
අතර) යුක්නි ගරුක ව කටයුතු කිරීමට ට 4531853295 | 1 


නොහැකි වේ යැයි නුඹලා බිය වූයෙහු 
නම්‌ එක්‌ නැනැත්තියක්‌ පමණක්‌ හො 
නුඹලාගේ දකුණත හිමි ( හෙවත්‌ 
පාලනය යටතේ සිටින) වහල්‌ 
කාන්තාවක්‌ හො විවාහ කරගත යුතුය. 
එවිට නුඹලා අයුක්තිය ඉටු නොකිරීමට 
එය වඩා සමීප මාර්ගයයි. 


4. නවද නුඹලා (විවාහ වන) 21. තය නයු තණ 
ලා රජා ථම ධය උරය 2 රෲ 5 

කාන්තාවන්ට ඔවුන්ගේ මහර්‌ (හෙවත්‌ සූ ස්‌ ක්‌ 

විවාහ දීමනාවන්‌) සිත්‌ මනාපයෙන්‌ ලන ඇම ම්‌ 2 4 ඌයි ම 


පිරිනමනු. නමුත්‌ ඔවුන්‌ ඉන්‌ කිසිවක්‌ 
නුඹලාට ස්වකැමැත්තෙන්‌ පිරිනැමුවේ 
නම්‌ එවිට නුඹලා එය සතුටින්‌ හා සිත්සේ 
රසචත්‌ ව අනුභව කරනු. 


5. තවද නඩත්තුව පිණිස අල්ලාහ්‌ 4, අ (442 121 2122211244 -- 
නුඹලාට පැවැරූ නුඹලාගේ ධන ට නූ බි ස 
(ධාන්‍යාදි) වස්තූන්‌ බුද්ධි මඳ අයට ය (රය ට්‌ යයු ඩ්‌ 
නොදෙනු. තවද ඒවායෙහි ඔවුනට ආහාර ම ම ලා ම ය ස 0 

පාන ලබා දෙනු. තවද වස්ත්‍ර ද ලබා දෙනු. දො ල්‍ය 2 


තවද ඔවුනට ප්‍රිය වදන්‌ පවසනු. 


සූරා අන්‌ නිසා 1385 බැ] 


6. අනාථයින්‌ විවාහ වියට පත්‌ වන තුරු 3 2211.2 0 ව න ස 
ට. ථ්‌ ! 
ඔවුන්‌ ප්‍රවේශමෙන්‌ රැක බලා ගනු. ඔවුන්‌ 2 [25 ශත්‌ [අ 


අතුරින්‌ (වගකීම්‌ දරන) නිවැරදි මඟක්‌ ඩර්‌ 2 2! [අරුචි 2 ලා න්‌ 
දුටුවෙහු නම්‌ එවිට ඔවුනට ඔවුන්ගේ 
වස්තුව නුඹලා බාර දෙනු. තවද ඔවුන්‌ ථ්‍යෟ ක ර 0123 වි [කැත 


වැඩිවියට පත්වනු ඇත (එවිට ඒවා ලබා 
දිය හැකියි) යැයි ඉක්මන්‌ හා නාස්තිකාර 
ලෙස ඒවා අනුභව නොකරනු. තවද ක ක්‍්‍යා 36 ටා 22 
කවරෙකු පොහොසත්‌ වන්නේ ද ඔහු "අරම ම 
(එය පරිහරණය කිරීමෙන්‌ වැළකී) 0 රා ලග රඹ ලස 
තැන්පත්‌ බව රැකිය යුතුය. තවද කවරෙකු න 
දිළිඳු වන්නේ ද ඔහු යහ අයුරින්‌ බ ධු 
(සාධාරණ ලෙස) අනුභව කළ යුතු ය. 

නුඹලා ඔවුන්ගේ වස්තුව ඔවුනට පවරන 

විට ඔවුන්‌ වෙත සාක්ෂිකරුවන්‌ ඉදිරිපත්‌ 

කරනු. ගිණුම්‌ බලන්නන්ගෙන්‌ අල්ලාහ්‌ 

ප්‍රමාණවත්‌ ය. 


2 පිළ ඊ6 


7. දෙමාපියන්‌ හා සමීප ඥාතීන්‌ අතන හැර සදී ම ය 
ථ ට ථ්ටයා රඹ 
දමා ගිය දැයින්‌ කොටසක්‌ පිරිමි 220 රා 0 


පාර්ශවයට ඇත. එමෙන්‌ ම දෙමාපියන්‌ 0 2 312 ධය 12 
හා සමීප ඥාතීන්‌ අත හැර දමා ගිය දැයින්‌ ව: ව ම්‌ න න්න 
කාන්තා පාර්ශවයට ද කොටසක්‌ ඇත. ෆෲ ක ඞෲ ම 
එයින්‌ අඩු චූ දෑ වුව ද අධික වූ දෑ චුව ද 

නියම කරන ලද කොටසක්‌ වශයෙන්‌ 

ඇත. 


86. බෙදීමේ දී (වස්තුවට උරුමකම්‌ ඇදි න 

නොලබන) ඥාතීන්‌ ද, අනාථයින්‌ ද, හත ද 7 ක ස “ම 
දුගියන්‌ ද සහභාගී වූයේ නම්‌ එවිට නුඹලා "ට: 2 17” ඹෘ ගව ॥ ව 
එයින්‌ ඔවුන්‌ ව පෝෂණය කරනු. තවද න රන 
යහ වදනින්‌ ඔවුනට කතා කරනු. ම 


සූරා අන්‌ නිසා 


9. නමන්ට පසුව දුර්වල පරපුරක්‌ හැර 
දමා ගොස්‌ ඔවුන්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ බිය වන 
අය මෙන්‌ (අනාථයින්‌ සම්බන්ධව ද) 
ඔවුන්‌ බිය විය යුතුය. එබැවින්‌ අල්ලාහ්ට 
ඔවුන්‌ බිය බැතිමත්‌ විය යුතුය. තවද 
ඔවුන්‌ සෘජු වදනින්‌ (අවංක ව) කතා කළ 
යුතුය. 


10. නියත වශයෙන්‌ ම අනාථයින්‌ ගේ 
වස්තූව අයුක්ති සහගත ව අනුභව 
කරන්නන්‌ (සැබැවින්‌ ම) ඔවුන්ගේ 
කුසෙහි ඔවුන්‌ අනුභව කරනුයේ (නිරයේ) 
ගින්න ය. තවද ඔවුහු ඇවිළෙන ගින්නට 
(පිවිස) දැවෙනි. 


136 


ඤෲ වම 23:21 


2 2 


4, 21, 21 හහ 
ල්‌ [ධුංග 


සූරා අන්‌ නිසා 


11. අල්ලාහ්‌ නුඹලාගේ දරුවන්‌ විෂයෙගි, 
පිරිමියෙකුගේ කොටස කාන්තාවන්‌ 
දෙදෙනෙකුගේ කොටස මෙන්‌ සමාන 
විය යුතු යැයි උපදෙස්‌ දෙන්නේය. නමුන්‌ 
(මිය ගිය අයට) දෙදෙනෙකුට වඩා 
කාන්තාවන්‌ (පමණක්‌) වූයේ නම්‌, එවිට 
තමන්‌ හැර දමා ගිය දැයින්‌ තුනෙන්‌ 
දෙකක්‌ ඔවුනට විය යුතු ය. එක්‌ 
තැනැත්තියක පමණක්‌ වූවා නම්‌ එවිට 
ඇයට අඩකි. තවද තම දෙමාපියන්‌ 
විෂයෙහි ඔහුට දරුවෙකු වී ඔහු හැර දමා 
ගිය දැයින්‌ ඔවුන්‌ දෙදෙනාගෙන එක්‌ එක්‌ 
අයෙකුට හයෙන්‌ එක්‌ කොටසක්‌ විය 
යුතුය. නමුත්‌ ඔහුට දරුවෙකු නොවී එයට 
තම දෙමාපියන්‌ උරුමකම්‌ කියන්නේ 
නම්‌ එවිට තම මවට තූනෙන්‌ එකකි. 
නමුත්‌ ඔහුට සහොදරයින්‌ සිටී නම්‌ ඔහු 
කචර දෙයක්‌ සම්බන්ධ ව අන්තිම 
කැමැත්ත ප්‍රකාශ කර ඇත්තේ ද ඉන්‌ 
පසුව හා ණය පියවීමෙන්‌ පසුව තම මවට 
හයෙන එක්‌ කොටසක්‌ සතු වේ. 
නුඹලාගේ දෙමාපියන්‌ හා නුඹලාගේ 
දරුවන්‌ චන ඔවුන්‌ අතුරින්‌ නුඹලාට 
ප්‍රයොජනය ගෙන දීමට වඩාත්‌ 
සමීපතයින්‌ කවුරුන්‌ දැ යි නුඹලා 
නොදන්නෙහුය. (මෙය) අල්ලාහ්ගෙන්‌ චූ 
නියමයකි. නියත වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්‌ 
සර්වඥානී සර්ව ප්‍රඥාවන්ත විය. 


1387 


2] 

330) මන 2 
4 ! 
න 0 මාන රා 


ගෙ ඤු ගර ණු 


ව 832 (0) ඊ6 ථම 22 0 27 


රා 3) 0 ශ්‌ රා ම ය 


ස්‌ £ 
ඨෑ _ී 2 )- තෟ ක 21 


22 රණ යෲ 
ද ළ්‌ 


ථ% 20] ර| | ර ඞෲ 3 ඨෲ අක්‍ු 


සූරා අන්‌ නිසා 1388 බග]] 


12. නුඹලාගේ බිරියන්‌ හැර දමා ගිය । 2 21 232 

ථ්‌ 27 බා ප 
දැයින්‌ අඩක්‌, ඔවුනට දරුවෙකු නොමැනි ධ්‌ ක ඤු 
නම්‌ නුඹලාට හිමි ය. ඔවුනට දරුවෙකු සා 19 ඊ0 ඊ6 2 නි රණේ රා 
සිටී නම්‌ එවිට ඔවුන්‌ උපදෙස්‌ දුන්‌ අන්තිම 41 
කැමැත්තට පසුව හා ණය පියවීමෙන්‌ 3) ආර රටක්‍්‍යස ඔයා රජ ස ධන 
පසුව ඔවුන්‌ හැර දමා ගිය දැයින්‌ 2 ඤු 
හතරෙන්‌ එක්‌ කොටසක්‌ නුඹලාට හිමි ය. උර ට රූල දි තේ දම 
එමෙන්‌ ම නුඹලාට දරුවෙකු නොසිටි 22.) ණෲ 2 ගා රු 2 න 


නම්‌, නුඹලා හැර දමා ගිය දැයින්‌ 
හතරෙන්‌ එක්‌ කොටසක්‌ ඔවුනට හිමි ය. රෟ ණි [200 රණය යෘ ශා 2 ම 
නමුත්‌ නුඹලාට දරුවෙකු සිටී නම්‌ එවිට . 2 (ද 


නුඹලා කචර දෙයක්‌ ගැන අන්තිම ට්‌ 29 2 ඩ්‍යර මං ය රා ර6 රෲ 


කැමැත්ත ප්‍රකාශ කරන්නේ ද ඉන්‌ පසුව න මදන ව 
හා ණය පියවීමෙන්‌ පසුව අටෙන්‌ රථ "221 “ලැම ර්‌ 2 


කොටසක්‌ ඔවුනට හිමි ය. මිනිසෙකු ප] ක ර්‌ 211% ... ඉ්‍යු 11-46 
හෝ ' කාන්තාචක්‌ (දරුවන්‌ හං ර්‌ න ස 4 
දෙමාපියින්‌ නොමැති) කලාලා නම්‌ ව ප ථෑෆ ₹ ගු ල්්‍යය ර්‌ රග 
ගණයට අයත්‌ කෙනෙකු වශයෙන්‌ ॥ 
උරුමකම්‌ පාන කෙනෙකු සිට ඔහුට ගු ස ධ්‌ 0 ම 


සහොදරයෙකු හො සහොදරියක සිටී 
නම්‌ ඔවුන්‌ දෙදෙනාගෙන්‌ එක්‌ එක්‌ 
කෙනෙකුට හයෙන්‌ කොටසක්‌ දිය යුතුය. 
නමුත්‌ ඊට වඩා අධික ව ඔවුහු සිටියෙහු 
නම්‌ එවිට ඔවුහු තුනෙන්‌ කොටසක්‌ තුළ 
හවුල්කරුවො වෙති. එය කචර දෙයක්‌ 
ගැන අන්තිම ප්‍රකාශය කරනු ලබන්නේ ද 
එය හා ණය පිය වීමෙන්‌ පසුව ය. (උරුම 
කරුවන්‌ කිසිවෙකුට) හිංසා කරන්නෙ කු 
නොවිය යුතුය. මෙය අල්ලාහ්ගේ 
උපදෙසකි. තවද අල්ලාහ්‌ සර්ව ඥානීය. 
ඉවසිලිවන්තය. 


සූරා අන්‌ නිසා 


13. මේවා අල්ලාහ්ගේ සීමාවන්‌ ය. තවද 
කවරෙකු අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ 
දූතයාණන්‌්ට අවනත වන්නේ ද ඔහු ව ඊට 
පහළින්‌ ගංගාචෝ ගලා බස්නා (ස්වර්ග) 
උයන්‌ වලට ඔහු ඇතුළත්‌ කරන්නේය. 
එහි ඔවුහු සදාතනිකයො ය. ඉමහත්‌ 
ජයග්‍රහණය එයයි. 


14. තවද කවරෙකු අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ 
දුනයාණන්ට පිටු පා ඔහු (අල්ලාහ්‌) ගේ 
සීමාවන්‌ ඉක්මවා යන්නේ ද, ඔහු ව 
(අල්ලාහ්‌) ගින්නට ඇතුළත්‌ කරන්නේය. 
එහි ඔහු සදාතනික ය. තවද ඔහුට නින්දා 
සහගත දඬුවමක්‌ ඇත. 


15. නුඹලාගේ කාන්තාවන්‌ අතුරින්‌ 
ඇතැමුන්‌ අශීලාචාර ක්‍රියාවක යෙදුනේ 
නම්‌, ඔවුනට එරෙහිව (චරද ඔප්පු 
කිරීමට) නුඹලා අතූරින්‌ සිව්‌ දෙනෙකු 
සාක්ෂි වශයෙන්‌ ගෙන එනු. එසේ ඔවුන්‌ 
සාක්ෂි පැවසුවේ නම්‌ එවිට ඔවුනට 
මරණය එළඹෙන තුරු හො ඔවුන්‌ 
වෙනුවෙන අල්ලාහ්‌ යම්‌ මඟක්‌ ඇති 
කරන තූරු නිවෙස්හි ඔවුන්‌ ව රඳචා 
තබනු. 


16. නුඹලා අතුරින්‌ අශිලාචාර ක්‍රියාවක 
යෙදුනු දෙදෙනෙකු ට, නුඹලා දඬුවම්‌ 
කරනු. පසුව ඔවුන්‌ දෙදෙනා පශ්චාත්තාප 
වී හැඩ ගැසුනේ නම්‌ එවිට නුඹලා ඔවුන්‌ 
දෙදෙනා ව අත හැර දමනු. නියත 
වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්‌ අතික්ෂමා ශීලී හා 
පරම කරුණාභරිත විය. 
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ඉධ] 


1 බර ය, ඩ 022 2 2[1- 
ය්‌ රට ඤෑ ර්‍ය ගා ථෟරය~ ථාරර 
222? මත තෲ 222 291 තා 
203) 2 ම ග්‍ර වෙ ධර 
.21( 4 210 21]6- (- - 2 (2 
2227 


2 344 රූං 4] ක (1! අ 22 
ම5ථ ඉටශ~ ට්ව 9 3 දං । ॥ 03) උක රෟ 


ණී ද්‌ 1:52 4 (24-52 22 7 
ඟ රා ථාරග ,&; 2 ඹෲ 96 ධර 


ම. ෴ 
ණි 2. 2 21₹ 2 12 ම 
&ං ය ඉ න ග්‌ 
2.1 න ඹ්‌ ග්ණධ්්‍යනං අ෴2 මැය යී දී 2 
රගේ 
2, ඉරද්‍ය 


ක ඉග ඉං 5 
ද්‌ සින ණ්‌ ද්‌ 16.1: 
රං ද රාධා ථු රග්‍යටටු රෙ 
බරණ 1 ම්‌ 


ෆ්‌ මං රැ න තැ 2 
දරණ! 2] ධය; 
ම ධන 


සූරා අන්‌ නිසා 


17. අල්ලාහ්‌ චෙතින්‌ වූ පාපක්ෂමාව 
ඇත්තේ නොදැනුවත්කමින්‌ නපුරක්‌ කර 
පසුව ඉතා ඉක්මණින්‌ ම 
පාශ්චාත්තාපයෙහි නිරත වන අයට ය. 
එවිට අල්ලාහ්‌ ඔවුනට සමාව දෙනු ඇත. 
තවද අල්ලාහ්‌ සර්ව ඥානී හා සර්ව 
ප්‍රඥාවන්ත විය. 


186. ඔවුන්‌ නපුරුකම්‌ (පාපකම්‌) කර 
ඔවුන්ගෙන්‌ කෙනෙකු චෙත මරණය 
පැමිණෙන තෙක්‌ සිට “දැන්‌ මම 
පාපක්ෂමාව අයැදිමි“ යැයි පචඳසන්නන්ට 
පාපක්ෂමාව නොමැත. එමෙන්‌ ම 
ප්‍රතික්ෂේප කයින්‌ ලෙස සිටිය දී 
මරණයට පත්චන්නන්ට ද (පාපක්ෂමාව) 
නොමැත. අපි වේදනා සහගත දඬුවමක්‌ 
ඔවුන්ට සූදානම්‌ කර ඇත්තෙමු. 


19. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! බලහන්‌ 
කාරයෙන්‌ කාන්තාවන්‌ හිමි කර ගැනීම 
නුඹලාට අනුමත නොවෙයි. නමුත්‌ ඔවුන්‌ 
ප්‍රසිද්ධියේ අශීලාචාර දෙයක්‌ කළහොත්‌ 
මිස, ඔවුන්ට නුඹලා පිරිනැමූ දැයින්‌ 
සමහරක්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ ගෙන යෑමට 


නුඹලා ඔවුන්‌ ට බාධා නොකරනු. නුඹලා 


ඔවුන්‌ සමඟ යහපත්‌ අයුරින්‌ ජීවත්‌ චනු. 
මන්ද නුඹලා ඔවුන්‌ ව පිළිකුල්‌ කළේ 
නම්‌, (දැනගනු) නුඹලා යමක්‌ පිළිකුල්‌ 
කළ හැක. (එසේ පිළිකුල්‌ කරන) දෙයහි 
අල්ලාහ්‌ අධික යහපත ඇති කරන්නට 
පුළුවන. . 
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ධය] 


ක දෘවකවී 7) 415 42 රේ 


ම 


ද්‌ 
£- 


52 රා 
රන 120 
ක 303) ද 2 

රද රය ම 
ය රා 2 රා 


රය 


සූරා අන්‌ නිසා 


20. එක්‌ භායාවක්‌ ( ඉවත්‌ කර ඒ) 
වෙනුවට චෙනත්‌ කාන්තාචක්‌ (විවාහ 
කර) ගැනීමට නුඹලා අදහස්‌ කරන්නේ 
නම්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ (නුඹලා දික්කසාද 
කරන) එක්‌ තැනැත්තියට ධන 
සම්භාරයක්‌ පිරිනමා තිබුණ ද නුඹලා 
එයින්‌ කිසිවක්‌ නොගනු. නුඹලා එය 
අයුක්ති සහගත ලෙසින්‌ හා මහා පාප 
කර්මයක්‌ ලෙසින්‌ ගන්නෙහු ද? 


21. නුඹලාගෙන්‌ කෙනෙකු තවත්‌ 
කෙනෙකු සමග ( චිවාහ ) සබඳනා 
පවත්වා ගෙන ගොස්‌ තිබිය දී සහ 
නුඹලාගෙන්‌ ස්ථීර ගිවිසුමක්‌ ඔවුන්‌ ලබා 
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ගෙන තබිය දී නුඹලා එය (දුන්‌ දෑ ) ගත 


හැක්කේ කෙසේ ද ? 


22. කාන්තාවන්‌ අතුරින්‌ නුඹලාගේ 
පියවරුන්‌ විවාහ කර ගත්‌ අය ව නුඹලා 
විවාහ නොකරනු. නමුත්‌ ඉකුත්‌ වී ගිය 
සිදුවීම්‌ හැර. නියත වශයෙන්‌ ම එය 
අශීලාචාර හා පිළිකුල්‌ සහගත ක්‍රියාවක්‌ 
විය. තවද ක්‍රියා මාර්ගයෙන්‌ එය ඉතා 
නපුරුය. 


ඉධ] 


න ස 62 22 22) න ම 


ව 


ඉඳ ස ක්‌ 6. 


ස 
| 


| 22 42,211 582 ද ය ණු 
॥ ලවා උයා ර්‌ ත්‌ ෂා 
ඒ (2 (ඒක 2අඹ£ීං ක 

ූ ॥ 


ගහ 20 ක ය 
22... 205%) 
මග 
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28. නුඹලාගේ මව්චරුන්‌ ද නුඹලාගේ 
දූවරුන්‌ ද නුඹලාගේ සහොදරියන්‌ ද 
නුඹලාගේ පියාගේ සහොදරියන්‌ 
(නැන්දාචරුන්‌) ද නුඹලාගේ මවගේ 
සහොදරියන්‌ ද (නුඹලාගේ) 
සහොදරයාගේ දූවරුන්‌ ද සහොදරියගේ 
දූවරුන්‌ ද නුඹලාට කිරි පෙවූ නුඹලාගේ 
මව්වරුන්‌ ද කිරි පෙවීම හේතු චෙන්‌ වූ 
නුඹලාගේ සහොදරියන්‌ ද නුඹලාගේ 
බිරින්දෑවරුන්ගේ මව්වරුන්‌ ද නුඹලා 
ඔවුන්‌ සමඟ (විවාහ ජීවිතයට) ඇතුළත්‌ වූ 
බිරින්දෑ වරුන්ගෙන්‌ (පෙර විචාහයකින්‌ 
ඉපද) නුඹලාගේ උකුලෙහි හැදී වැඩුණු 
නුඹලාගේ (බිරියගේ) දූරුවන්‌ ද නුඹලාට 
(විවාහ වීමට) තහනම්‌ කරන ලදී. නමුත්‌ 
නුඹලා ඔවුන්‌ (එම බිරියන්‌) සමඟ 
(ලිංගික ඇසුරු කමට) අතුළත්‌ නොවූයේ 
නම්‌ (එම දූවරුන්‌ විවාහ කර ගැනීම) 
නුඹලාට වරදක්‌ නැත. නුඹලා ගේ 
කොළුනාරටියෙන්‌ බිහි වූ නුඹලාගේ 
දරුවන්ගේ බිරින්දෑ වරුන්‌ (ලේලියන්‌) ද, 
ඉකුත්‌ වී ගිය දෑ හැර (මින්‌ පසු), සහොදරි 
යන්‌ දෙදෙනෙකු නුඹලා (බිරියන්‌ 
වශයෙන්‌) එකට තබා ගැනීම ද තහනම්‌ 
කරන ලදී. නියත වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්‌ 
අති ක්ෂමාශීලී ය. පරම කරුණාභරිත ය. 


ඉධ] 


මැය සග ක ක්‍ෂ 2 
ස අර 202 නා 
පාර ඇතා ඉන රත න දන - 2 
රෟ ධය යූ ස ස්‌ දය 12 
4 0 4 ලා ය 
ආ£,"--. ට දර න 
රි ජ්‌ 252 රා ය 


෴ 


ර6 2 1 කැ 122 


ලී 
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24. (යුද්ධයකදී අත්‌ අඩංගුවට ගන්‌ ) 02022 _ 2 යර 2 
නුඹලාගේ පාලනය යටතෙගි සිටින _ 


(වහල්‌) කාන්තාවන්‌ හැර සෙසු විවාහක ස ය 1. ක්‌ 101] අ න 


කාන්තාවන්‌ ( සමග විවාහ වීම තහනම්‌ 
කර ඇත. එය) නුඹලා කෙරෙහි වූ ්‌ [4 3 2 ඡා ක්‍ෂ 
අල්ලාහ්ගේ නියමයක්‌ ලෙසිනි. මොවුන්‌ න 

හැරුණු විට චෙනත්‌ ස්ත්‍රීන්‌ (කාමයේ) 
වරදවා හැසිරීමකින්‌ තොරව නුඹලාගේ 


ව රා රත 34: 
සම්පත්‌ ( මහර්‌ පිරිනැමීම) තුළින්‌ සෙවීම ලී 2 


නුඹලාට අනුමත කරන ලදී. එබැවින්‌ රශට්‌ උය රජ 1 මු ද්ධ 
ඔවුන්‌ සමඟ කචර දෙයක නුඹලා පහස 2 ය්‌ අ? 
විඳින්නෙහු ද ඒ චෙනුවෙන්‌ වගකීමක්‌ ල ඌගේ දල ර6 2ෘ 2] ර] 2] 


වශයෙන්‌ ඔවුන්ගේ කුලී (මහර්‌) නුඹලා 
ලබා දෙනු. (මහර්‌) නියම කළ පසු (මහර්‌ 
හි අඩු වැඩි කිරීම සම්බන්ධයෙන්‌) කවර 
දෙයක්‌ පිළිබඳ ව නුඹලා එකිනෙකා අතර 
එකඟතාවට පැමිණෙන්නේ ද එහි 
නුඹලාට වරදක්‌ නැත. සැබැවින්ම 
අල්ලාහ්‌ සර්ව ඥානීය සර්ව ප්‍රඥාවන්තය. 


සූරා අන්‌ නිසා 144. බය) 


25. විශ්වාසවන්ත නිදහස්‌ කාන්තා වන්‌ “හේ | 0 දවා ම ම රථ්‍යා 


විවාහ කර ගැනීමට නුඹලා අතුරින්‌ 


කවරෙකුට වත්කම්‌ නොමැත්තේ ද එවිට ටන 5 ර්‌ පණ] ලය 
නුඹලාගේ පාලන යටතෙහගි සිටින (වහල්‌) කා න 
කාන්තාවන්‌ අතුරින්‌ නුඹලා අතර සිටින 2030 මෙයි) ද්‍යා ථ්‍ය න) 
විශ්වාස වන්ත වහල්‌ කාන්තාවන්‌ (සමග “වී ය 0. ෘ 
වචිචාහ) චිය යුතුය. තවද අල්ලාහ්‌ ටය ට ලය ස ස 
නුඹලාගේ විශ්වාසය පිළිබඳ මැනවින්‌ න 2:27 5 රෟ වි 
දුන්නාය. නුඹලාගෙන්‌ ඇතැමෙකු මී 7 
ඇතැමෙකුගෙන. එබැවින්‌ නුඹලා බී ලධා එ ලර සා ්ෝවී 
ඔවුන්ගේ පවුලේ (භාරකරුවන්ගේ) ම අඇ෴෴නාගොද ගාවට නට 
අනුමැතිය මත, පනිවත රකින, ප්‍රසිද්ධියේ ථ්‌। ඊම උය෴। 5 මැන්‌ ණ්‌ 
දුරාචාරයේ නොයෙදන, එමෙන්ම න රනය 211 ලි (2 රා 22 2 ය 


රහසිගත ව හො දුරාචාරයේ නොයෙ දන 

කාන්තා චන්‌ ව ඔවුනට ඔවුන්ගේ කුලී ස කෝ! දම ය 02 
(මහර්‌) ලබා දී නුඹලා විවාහ කර ගනු. 1 200 ශී 
විවාහ කරනු ලැබීමෙන්‌ පසුව ඔවුන්‌ ලම ද්‌ - 1012 ය්‌ 22 (රෲ 
දුරාචාරයේ යෙදුනේ නම්‌, එවිට නිදහස්‌ 

කාන්තාවන්‌ මත පැවරෙන දඬුවමින්‌ 

අඩක්‌ ඔවුනට හිමි වේ. මෙය නුඹලා 

අතුරින්‌ දුරාචාරයේ යෙදීම ගැන බිය වන 

අයටය. නමුත්‌ නුඹලා ඉවසිල්ලෙන්‌ 

කටයුතු කිරීම නුඹලාට උතුම්‌ ය. තවද 

අල්ලාහ්‌ අති ක්ෂමාශීලීය. අසමසම 

කරුණාන්චවිතය. 


෴ 
* 


26. නුඹලාට (මේවා) පැහැදිලි කිරීමටන්‌, 1 22 ද. රෲ 4] 21411 

ක ස රු රැය ක තැ 
නුඹලාට පෙරවූුවන්ගේ පිළිවෙත නුඹලාට 1 
පෙන්වා දීමටත්‌, නුඹලාට සමාව දීමටත්‌ රු 2 මාණ අව 
අල්ලාහ්‌ අපේක්ෂා කරයි. තවද අල්ලාහ්‌ 
සර්ව ඥානීය. සර්ව ප්‍රඥාවන්තය. මා 


27. තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලාගේ 
පාපක්ෂමාව පිළිගැනීමට අපේක්ෂා 
කරයි. නමුත්‌ මනෙ ආශාවන්‌ ණී ධරෲට ම ක්‌ | 213 ,2. ක රග 
අනුගමනය කරන්නවුන්‌, නුඹලා 

සම්පූරණයෙන්ම (සන්‍යයෙන්‌ දුරස්‌ ච) 

නොමගඟට නැඹුරු වීම අපේක්ෂා කරති. 


ර්‌ ඉත 


02 “පි බිංගය ථ| රං 


සූරා අන්‌ නිසා 145 බය] 


2රි. මිනිසා දුර්වලයෙකු ලෙස මවනු ලැබූ ॥:।-;]/ -(2- 22 බ්‌ 21 274 5 
“ය ලා ලැ ව ලද ර 203 ඊට 
හේතුවෙන්‌ නුඹලාගෙන්‌ (නීති රීනි) ම්‌ 


සැහැල්ලු කිරීමට අල්ලාහ්‌ අපේක්ෂා ඹ්‌ । ඡ්‌ ද 
කරයි. 

29. අහො | විශ්වාස කළවුනි, නුඹලා 1 1221 ණ්‌ ( යෘ 1202 ෂ්‌ ලූ 2422 
අතර එකඟතාචවයකින්‌ යුතු ව්‍යාපාරයකින්‌' න ॥ රේ න ප 2 
( ලැබෙන දෑ අනුභව කිරීම) හැර කර ර්‌ න ම්‌ න 4 2 ස 


නුඹලාගේ වස්තූව නුඹලා වැරදි ලෙස ම මන මායා ද 
අනුභව නොකරනු. නවද නුඹලා (ගැටලු ඨෲ රා ෴෴। රක්‍්‍ය . ලැ උන 
ඇනි කර ගනිමින්‌) නුඹලාවම ඝාතනය .ී 


නොකරනු. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ක්‍ෂ රථ 
නුඹලා කෙරෙහි අසමසම 

කරුණාන්චවිතය. 

380. කවරෙකු සීමාව ඉක්මවා යමින්‌ හා කෝ 0 ලර (22 න 
අයුක්ති සහගත ලෙසින්‌ එය සිදු ව 8 
කරන්නේ ද එවිට අපි ඔහු ව නිරයට ලී | ණී! ටම 0 ර6 (6 ධ්‌ 
ඇතුළත්‌ කරන්නෙමු. එය අල්ලාහ්ට 

පහසු කාර්යයක්‌ විය. 

31. කවර දෙයක්‌ නුඹලාට තහනම්‌ කරනු මදන දී අබු ඉරමෙදදු (2 1521] 3.25 . 
ලැබුවේ ද එවැනි මහා පාපයන්ගෙන්‌ ණ්‌ 6 1 න රක න ණ්‌ රෑ 
නුඹලා වැළකුණේ නම්‌ අපි නුඹලාගේ ර්‌ ස ව දයාව 2 රි 
(සුළු) පාපයන්‌ නුඹලාගෙන්‌ ඉවත්‌ ී 
කරන්නෙමු. තවද නුඹලා ව ගෞරවනීය ම ඨ්‍ය 


පිවිසෙන ස්ථානයකට අපි ඇතුළත්‌ 
කරන්නෙමු. 


සූරා අන්‌ නිසා 146 බධ]] 


32. තවද නුඹලාගෙන්‌ ඇතැමෙකු ව ය සු 42:42 ක්‍ දර 
ඇතැමෙකුට වඩා අල්ලාහ්‌ කවර £ මු 
දෙයකින්‌ උසස්‌ කොට ඇත්තේ ද එවැනි ස දාරය ය රය ක ප 
දෙයකට නුඹලා ආශා නොකරනු. 2. ම ගණ 
පුරුෂයින්ට තමන්‌ ඉපැයු දැයින්‌ 2 ඨු න 2 ය 
කොටසක්‌ ඇත. එමෙන්ම කාන්තාවන්ට - ආ දැ 272, මී, ද? 
[සි තා ය්‌ 2 * | ඝ්‌ ) අ 
ද තමන්‌ ඉපැයූ දැයින්‌ කොටසක්‌ ඇත. ක්‍ෂ _ 2 මම න ක්‍ෂ වර 
තවද නුඹලා අල්ලාහ්ගෙන්‌ ඔහුගේ සු 
භාග්‍යය පතනු. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ පිළිබඳ ව සර්ව ඥානීය. 
රිරි. (ස්ත්‍රී පුරුෂ) සෑම කෙනෙකුටම, (2121 3]: 12 න 7, - 
ට ) ) 
දෙමාපියන්‌ ද සමීප ඥාතීන්‌ ද අතහැර දමා 2 සි ද ම 
ගිය දෑට, භාරකරුවන්‌ පත්‌ කළෙමු. හා න ථාරයඛ 220 2 
නුඹලාගේ දිවුරුම්‌ ගිවිස ගත්‌ උදවියට ම ම 4 ව න. 2 0%,:5 ම 
ඔවුන්ගේ කොටස පිරිනමනු. නියත සී රැ ලෞ ගා ඊ ර6 2) ථා උයා 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ පිළිබඳ ව 
සාක්ෂිකරුය. 
34. පුරුෂයින්‌ කාන්තාවන්‌ මත වූ 201 1.2 2 22) ළු න 22 


පාලකයොය. හේතුව අල්ලාහ්‌ 

ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැමෙකු ඇතැමෙකුට වඩා සය 22) ක ට්‍ය්‍ය ව ල්‍ය 
උසස්‌ කර ඇති බැවින්‌ ද ඔවුන්ගේ ී 
ධනයෙන්‌ ඔවුන්‌ වියදම්‌ කරන බැවින්‌ ද ධූ ස ලම්ා෴ ම $ ම 


චේ. (සැමියාට) අවනත වන දැහැමි දද 1 දදුද දද 444 10. 7 
කාන්තාවො, අල්ලාහ්‌ ආරක්ෂා කර ඇති ර්ණ ව රගේ යා; 2) | රැ 


බැවින්‌ (සිය සැමියන්‌ ) නොපෙනෙන්නට රි ක ර්‌ ද: [8 21, න 
2222 ථූ “ලෝ 
සිටින විටක, ඔවුන්ගේ අයිතිවාසිකම්‌ න 0 8 මූ ථෟ 
සුරක්ෂිත කරන අය වෙති. ඔවුන්ගේ 23) ර| යි ධා න යි 
අඩදබර ගැන නුඹලා බියවන අයට ॥ී ව 
නුඹලා උපදෙස්‌ දෙනු. තවද නිදියහනින්‌ හ්‌ ය්‌ ධු ර6 


ඔවුන්‌ ච නුඹලා දුරස්‌ කරනු. තවද ඔවුනට 
(සැහැල්ලුවෙන්‌) ගසනු. ඉන්පසුව ඔවුන්‌ 
නුඹලාට අවනත වූයේ නම්‌ ඔවුන්‌ 
කෙරෙහි (අයුක්තියක්‌ කරන්නට) මඟක්‌ 
නොසොයනු. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ අනි 
උත්තරීතර අති මහත්‌ විය. 


සූරා අන්‌ නිසා 


35. තවද ඔවුන්‌ දෙදෙනා අතර 
චෙන්වීමක්‌ ඇති වේවි යැයි නුඹලා බිය 
චෙතොත්‌ ඔහුගේ පවුලෙන්‌ යුක්තිය 
පසිඳලන කෙනෙකු ද, ඇයගේ පවුලෙන්‌ 
යුක්නිය පසිඳලන කෙනෙකු ද (ඔවුන්‌ 
චෙත යවනු) සමාදානය කළ හැකි යැයි 
ඔවුන්‌ දෙදෙනා අපේක්ෂා කරන්නේ නම්‌ 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ දෙදෙනා අතර ආශිර්වාද 
කරන්නේය. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
සර්ව ඥානීය. සර්ව ප්‍රඥාවන්තය. 


36. තවද නුඹලා අල්ලාහ්ට නැමදුම්‌ 
කරනු. තවද ඔහුට කිසිවක්‌ ආදෝශ 
නොතබනු. තවද දෙමා පියන්‌ සමඟ 
උපකාරශ්ීලී ව කටයුතු කරනු. තවද 
ඥාතීන්‌ සමඟ ද, ආනථයින්‌, දුගියන්‌, 
ඥානි අසල්වැසියා, (ඥානි නොචන) 
අසල්වැසියා, අසලින්‌ සිටින සගයා, 
මගියා හා නුඹලාගේ දකුණත්‌ සතු කර 
ගත්‌ අය ( ඔබලා යටතේ සිටින වහලුන්‌) 
සමඟ ද උපාකාරශීලී ව කටයුතු කරනු. 
නියත වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්‌ අහංකාරකම්‌ 
පාන පුරසාරම්‌ දොඩන අය ව ප්‍රිය 
නොකරන්නේය. 


37. මසුරුකම්‌ කර, මසුරුකම කෙරෙහි 
මිනිසුනට නියොග කර, අල්ලාහ්‌ තම 
භාග්‍යයෙන්‌ ඔවුන්ට පිරිනැමූ දෑ වසන්‌ 
කරන්නවුන්‌ (චන) ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට 
අපි නින්දනීය දඬුවමක්‌ සූදානම්‌ කර 
ඇත්තෙමු. 


3ිර8ි. තවද, ජනයාට ප්‍රදර්ශනය කිරීම 
පිණිස තම ධනය වියදම්‌ කර අල්ලාහ්‌ හා 
අවසන්‌ දිනය විශ්වාස නොකරන ඔවුන්‌ 
(ෂයිතාන්වරුන්ගේ මිතුරන්ය) ෂයිතාන්‌ 
කචරකුගේ මිතුරෙකු වන්නේ ද ඔහු 
මිතුරෙකු වශයෙන්‌ නපුරු විය. 
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ණ්‍ය (2 ඉළ 2 3112222 24, ක සෑ. 
ය්‌ න්‌ 

ගගට ථ) ඔබා ඹෲ ලෟ 

ද්ඛ (~ ය්‌ 

න 


1: 


22 ය යි 7” 00) අන්ත 

රජත රැස්‌ රෲ සැ 
ධනු | 4 පර ශ්‍රා 14 රමය 
මරා න ක න ස රු 


හී 


1- 217 542 2 41,25% දූ දී. ම .10- 

4 න තනය න පිදූ 24% පැර ලඹ 2 23 
උනා උයා යබ) ආය 1 20 රණ 
ඟී ඹු 3 223 £ 3 4) 23:22 
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39. ඔවුහු අල්ලාහ්‌ ව ද, අවසන්‌ දිනය ද 0 0000. 
විශ්වාස කොට අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ට ම්්‍යිං । ආයා 2 ටෲ ॥ ඤ්‍ය්්‍ය වස 
පෝෂණය කළ ඉයන්‌ වියදම්‌ කළේ නම්‌ දුර 201 “40; 147 
ඔවුනට කවර (නපුර)ක්‌ සිදුවන්නේද? 

තවද අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ පිළිබඳ ව සර්වඥානී ර්‌ 
විය. 


40. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ අණුවක තරමක්‌ ඉ- -  ණ- 0 155 11:22 ව 02001 ඊ! 
වුව ද අපරාධයක්‌ සිදු නොකරයි. එය යම්‌ ය්‌ 
යහපතක්‌ වූයේ නම්‌ එය ඔහු(අල්ලාහ්‌) ල යෲ ගා 423) ර්‍ය ථාසාෟ ණා 
ප්‍රග්‍රණ කරයි. තවද ඔහු වෙතින්‌ අතිමහත්‌ 

ප්‍රතිඵල ඔහු පිරිනමයි. 


41, සෑම සමූහයකින්ම අප සාක්ෂි න සේ ද මදී ඇව නයා වු ඇහුව 
කරුවෙකු ්‌ ක ට එරෙහිව ෂය න 1 ්‌ මි න්‌ 0 ය 
නුඹව සාක්ෂිකරුවෙකු වශයෙන්‌ අප ලීය න ටට ඨං 
ගෙන ආ විට කෙසේ වන්නේ ද? ූ 
42. (අල්ලාහ්ව) ප්‍රතික්ෂෙෆ්ප කර, 1 ක්‍[අනෙය 2... "ස 
ජර න අය, එදින තමන්‌ මහ ද 22 යේ රන්‌ ණි 
පොළොව සමඟ සමතලා වී තිබුණා නම්‌ 21 ද ~. 2 ඝ්‌ න ද 
කොතරම්‌ දෙයක්ද යැයි සිතන්නොය. ඩ්‌ 

කිසිදු සිදුවී මක්‌ ඔවුන්ට අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි ල සුං 


වසන්‌ කළ නොහැකිය. 
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438. අහෝ ! විශ්වාස කළවුනි, නුඹලා 
මත්‌ ව සිටිය දී නුඹලා පවසන දෑ නුඹලා 
වටහා ගන්නා තෙක්‌ සලානයට ළං 
නොවනු. නවද (ස්නානය අනිවාර්යය වූ) 


ඉධ] 


ෂා 206 203. 


ණ්‌ 
“ය්‌ 
** 


කිලිටි තත්ත්වයේ සිටින්නා ද (මස්ජිදයට) ශං ස්‌ යද්‌ 22 ද ක්‍ෂ ශට 


ළං නොවිය යුතුය. නමුත්‌ (එහි) මාර්ගය 
හරහා ගමන්‌ කරන්නෙකු හැර. එසේම 
නුඹලා රොගී බවින්‌ හො යම්‌ ගමනක 
හෝ පසුවෙත්‌ නම්‌ හෝ නුඹලා අතුරින්‌ 
මළපහ කිරීමෙන්‌ පසු කිසිවෙකු 
පැමිණියේ නම්‌ හො බිරියන්‌ සමඟ 
ලිංගික ස්පර්ශයක යෙදුනෙහු නම්‌ හං 
එවිට (පිරිසිදු වීමට) නුඹලාට ජලය 
නොලැබූවේ නම්‌ නුඹලා පිරිසිදු පස්‌ 
සොයා ගනු. තවද නුඹලාගේ මුහුණු ද 
නුඹලාගේ අන්‌ ද නුඹලා (එයින්‌) 
පිරිමදිනු. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ වැරදි 


දරාගන්නාය. පාපක්ෂමාව පිරිනමන්නාය. 


44. දේව ග්‍රන්ථයෙන්‌ කොටසක්‌ 
පිරිනමනු ලැබූවන්‌ දෙස නුඹ 
නොබැලුවෙහගි ද? ඔවුහු මුළාව මිලට 
ගනිති. තවද නුඹලා මං මුළා වීම ඔවුහු 
අපේක්ෂා කරති. 


45. තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලාගේ සතුරන්‌ 
පිළිබඳ ව මැනවින්‌ දන්නාය. භාරකරු 
වශයෙන්‌ අල්ලාහ්‌ ප්‍රමාණවත්ය. තවද 
උදව්කරු වශයෙන්‌ ද අල්ලාහ්‌ 
ප්‍රමාණවත්ය. 


ක ද්‌ 
ඒ ෆ්‌ 2 ණෟ ළ්‌ 
* 


2 


ඤී 
ය්‌ *~ 
| 222? ) 


01 2 212 ඨ්‌ 5 තං 1 2 
යෝ 


”* 


රං 
තං ී කේ 


කකා සමව [ශට 


ම 4 රැ 20) ර) හු. 


ද 
෴ 


න්‌ 2 සුන්‌ න්‌ 3 
රය 


05% 


සූරා අන්‌ නිසා 
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ඉධ] 


46. වචන එගහි (නියමිත) ස්ථානයෙන්‌ ී 


වෙනස්‌ කරන, එමෙන්ම අපි සචන්‌ දුනිමු, 
අපි පිටුපෑවෙමු, ඇහුම්කන්‌ දීමකින්‌ 
තොරව නුඹ සචන්‌ දෙනු යැයි දහමෙහි 
අඩු පාඩු ඇතිකරමින්‌ වචචන වෙනස්‌ 
කරමින්‌ "රාඉනං" යැයි පවසන්නන්‌ 
යුදෙව්වන්‌ අතුරින්‌ වෙති. ඔවුන්‌ අපි සවන්‌ 
දුනිමු, අවනත වූයෙමු, සවන්‌ දෙනු 
"උන්එර්නා" (අප වෙත සාවධානය යොමු 
කරනු.) යැයි පවසා සිටියේ නම්‌ එය 
ඔවුනට යහපතක්‌ වන්නට නිබුණි. තවද 
වඩාත්‌ නිවැරැදි වන්නට ද තිබුණි. එනමුත්‌ 
ඔවුන්ගේ ප්‍රතික්ෂේපය හේතුවෙන්‌ 
අල්ලාහ්‌ ඔවුනට ශාප කළේය. එහෙයින්‌ 
ස්වල්ප දෙනකු මිස ඔවුහු විශ්වාස 
නොකරති. 


47. අහො දේව ග්‍රන්ථය දෙනු ලැබූවනි ! 
අපි ඔබේ මුහුණු (වල ඇති 
සංවේදීතාවන්‌) මකා දමා ඒවා පිටු පසට 
හැරවීමට පෙර හො සෙනසුරාදා 
වැසියනට අපි ශාප කළාක්‌ මෙන්‌ අප 
ශාප කිරීමට පෙර, නුඹලා සතුව ඇති දෑ 
සන්‍යය කරවමින්‌, අපි නුඹලාට පහළ 
කළ දෑ කෙරෙහි විශ්වාස කරනු. තවද 
අල්ලාහ්ගේ නියොගය අනිචාර්යයෙන්ම 
සිදුකරනු ලබන්නේය. 


4රි. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ ඔහුට ආදේශ 
තැබීම ගැන සමාව නොදෙයි. ඒ හැර 
සෙසු දෑ ට ඔහු අභිමත කළ අයට සමාව 
දෙයි. කවරෙකු අල්ලාහ්ට ආදේශ 
තබන්නේ ද සැබැවින්ම ඔහු (අල්ලාහ්ට) 
මහත්‌ පාපයක්‌ (මනංකල්පිත සේ) 
ගෙනුවේය. 


යොද ලට ට්‌ ර්‌ | 
සර සසරට ඤෲ රෲ 
9 රැ ම කු ර්‌ න්‌ 
2222. 
1 වක්‌ ර්‌ රස 


෴ 
ග්‌ 


ද්‌ 
£ 


ග්‌ ධු රං! 4, ර්‌ ශන 


පෑම 
ශර] යෟ 2 3.5: 2 2ෘ “යු 
2 2 (2 


සූරා අන්‌ නිසා 


49. ඔවුන්‌ ඔවුන්වම නිර්මල යැයි යැයි 
පවසා ගන්නන්‌ දෙස නුඹ නොබැලුවෙගහි 
ද? එසේ නොව තමන්‌ අභිමත කළ අයව 
පිවිතුරු කරනුයේ අල්ලාහ්ය. තවද අණු 
ප්‍රමාණයකින්‌ වුව ද ඔවුනට 
අසාධාරණයක්‌ සිදු කරනු නොලැබේ. 


50. අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි ඔවුන්‌ බොරු 
ගොතනුයේ කෙසේ දැ යි නුඹ 
සැලකිල්ලෙන්‌ බලනු. ප්‍රකට පාපයක්‌ 
ලෙස එය ප්‍රමාණවත්‌ විය. 


51. දේව ග්‍රන්ථයෙන්‌ කොටසක්‌ දෙනු 
ලැබූවන්‌ දෙස නුඹ නොබැලුවෙහි ද? 
ඔවුහු පිළිම හා නපුරු බලවේගයන්‌ 
විශ්වාස කරනි. තවද 'විශ්වාස කළවුන්ට 
වඩා (ප්‍රතික්ෂේප කළ) මොවුන්‌ 
මාර්ගයෙන්‌ ඉතා නිවැරදි' යැයි ඔවුහු 
පවසති. 


52. අල්ලාහ්‌ ශාප කළවුන්‌ මොවූහමය. 
තවද අල්ලාහ්‌ කවරෙකුට ශාප කළේ ද 
එවිට ඔහු වෙනුවෙන්‌ උදව්‌ කරුවෙකු 
නුඹ නොදකින්නෙගිමය. 


58. එසේ නොමැති නම්‌ ඔවුනට 
ආධිපතා්‍යංයෙන්‌ කොටසක්‌ හෝ තිබේ ද? 
එසේ නිබුණු විටෙක ජනයාට (එයින්‌) 
අල්පයක්‌ හො ඔවුහු පිරි නොනමති. 


54. එසේ නොමැනි නම්‌ අල්ලාහ්‌ 
මිනිසුනට තම භාග්‍යයෙන්‌ පිරිනැමූ දෑ 
ගැන ඔවුහු ඔවුනට ඊර්ෂ්‍යා කරන්නො ද? 
සැබැවින්ම ඉබ්‍රාහීම්ගේ පවුලට දේව 
ග්‍රන්ථය ද ප්‍රඥාව ද අපි පිරිනැමුවෙමු. 
තවද ඔවුනට අපි අතිමහත්‌ රාජ්‍යය ද 
පිරිනැමුවෙමු. 
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ම 9. රු බූ 
එ ටමන්‌ න න ම්‌ 
රා රං! | රුළ රා ඹ -0£ී| 
ම සට යය 


ද්‌ 
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කර 111 න] 2 
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යී 211... 


රය රෘ මැවි ද 44 
[44212 2. ්‍ය ශර 2 කු 


2 
ල ධය 
ය්‌ 5 
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රෟ ඨෲ 3 [5 ඊට ග්‌) රූ 2 
ථෘඤඥ්‌[ ඤෲ (23% 532$ 11022 හි 
ල සෲ වය ව ඔටා 


සූරා අන්‌ නිසා 
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ඉධ] 


 ෴්‌]෴ ' 


55. ඒ අනුව ඔවුන්‌ අතරින්‌ එය විශ්වාස 


කළවුන්‌ චෙති, එමෙන්ම ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 
එයින්‌ වැළකී සිටි අය ද වෙති. ඇවිළෙන 
ගින්නෙන්‌ නිරය (ඔවුන්ට) ප්‍රමාණවත්‌ 
වේ. 


56. සැබැවින්ම අපගේ වදන්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්‌ චන ඔවුන්‌ ව අපි මතු දිනයේදී 
ගින්නට ඇතුළත්‌ කරන්නෙමු. ඔවුන්ගේ 
හම්‌ (ගින්නෙන්‌) පිළිස්සුනු සෑම විටකම, 
ඔවුන්‌ දඬුවම විඳිනු පිණිස ඒ චෙනුවට අපි 
ඔවුනට වෙනත්‌ හම්‌ මාරුකර දෙන්නෙමු. 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ සර්ව බලධාරී සර්ව 
ප්‍රඥාවන්ත විය. 


57. විශ්වාස කොට දැහැමි ක්‍රියාවන්‌ 
කළවුන්‌ චන ඔවුන්‌ ව අපි යටින්‌ 
ගංගාවන්‌ ගලා බස්නා උයන්‌ වලට 
ඇතුළත්‌ කරන්නෙමු. නිරන්තරයෙන්ම 
ඔවුන්‌ එහි සදාතනිකයින්‌ වෙත. එහි 
ඔවුනට පිවිතුරු බිරින්දෑවරුන්‌ චෙති. 
තවද අපි ඔවුන්‌ ව වඩාත්‌ හෙවණැති 
හෙවණක සිටීමට ඇතුළත්‌ කරන්නෙමු. 


5රි. පැවරුණු වගකීම්‌ ඒවායේ 
හිමිකරුවන්‌ චෙත ඉටු කරන ලෙස ද, 
නුඹලා ජනයා අතර තීන්දු දෙන විට, 
යුක්ති සහගත ව තීන්දු දෙන ලෙස ද 
නුඹලාට නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අණ 
කරයි. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ ඒ පිළිබඳ ව 
නුඹලාට උපදෙස්‌ දීම යහපත්‌ විය. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සර්ව ශ්‍රාවක සර්ව 
නිරීක්ෂක විය. 


ණී ධෘ 


෴ ණ්‌ ණී ූ රණ න 2... 
ඹැ රො පර රරග් මයා 
ඤී 2 (2 27 2. (22276 42 4 
(2595 ඊ6 20) ර) රංග 
ලේ ඤෑ 


2 ඉණ _ඹ න 2 ගාන්න 
ම බස මඳක්‌ 2 
ම රැයාය 209) ම රං ග්‍ර ම 
"1 * ම මතේ ඹ්‌ ණෟ ස්ට . න 2 
ටම ඩර්‌ අර උන්‌ මේ 0 


සූරා අන්‌ නිසා 


59. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා අල්ලාහ්ට 
අවනත වනු. එමෙන්ම රසූල්චරයාට ද, 
බලය හිමි ප්‍රධානියාට ද අවනත වනු. 
නමුත්‌ යම්‌ කරුණක නුඹලා එකිනෙකා 
මන ගැටුම්‌ ඇති කරගත්තේ නම්‌, නුඹලා 
අල්ලාහ්‌ හා පරමාන්ත දිනය විශ්වාස 
කරන්නන්‌ ව සිටියෙහු නම්‌, එවිට එය 
අල්ලාහ්‌ වෙත ද රසූල්වචරයා වෙත ද 
යොමු කරනු. එය වඩා ශ්‍රේෂ්ඨය. 
එමෙන්ම (එහි) අවසානය ද වඩා 
අලංකාරය. 


60. නුඹ වෙත පහළ කරනු ලැබූ දෑ ද, 
නුඹට පෙර පහළ කරනු ලැබූ දෑ ද 
ඇත්තෙන්ම තමන්‌ විශ්වාස කරන බවට 
පවසමින්‌ සිටි අය දෙස නුඹ 
නොබැලුවෙහි ද? ඔවුහු නපුරු 
බලවේගයන්‌ වෙත තීන්දු පැතීමට 
අපේක්ෂා කරති. එය ප්‍රතික්ෂේප කරන 
ලෙස සැබැවින්ම ඔවුහු නියෙොග කරනු 
ලැබ සිටියහ. ෂෙයිතාන්‌ අන්ත මුළාවක 
ඔවුන්‌ ච මුළා කිරීමට අපේක්ෂා කරයි. 


61. තවද අල්ලාහ්‌ පහළ කළ දෑ වෙතට 
ද, රසූල්වරයා වෙතට ද පැමිණෙන මෙන්‌ 
ඔවුනට පවසනු ලැබූ විට, කුහකයින්‌ 
නුඹෙන්‌ (පිළිකුලෙන්‌) එකවර වැළකීම 
නුඹ දුටුවෙහිය. 


62. ඔවුන්ගේ දෑත්‌ සොයාගත්‌ (අයහපත්‌) 
දෑ හේතුවෙන්‌ ඔවුනට යම්‌ දුර්භාග්‍ය යක්‌ 
ඇනි චූ විට කෙසේ වී ද? අනතුරුව අපි 
යහපත හා එකභතාව හැර වෙනත්‌ 
කිසිවක්‌ අපේක්ෂා නොකරමු යැයි 
අල්ලාහ්‌ මත දිවුරමින්‌ නුඹ චෙත ඔවුහු 
පැමිණෙනති. 
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ද්‌ 
ෂූ 22120 


| 211 09112 3)12 ර්‌ 3; 
ගිර [ම 20 
ද 53ක 


තං ශ්‌ දු්‍යැ 2 ෴ 
ම්‍යර 3 ධූ ධධ ඇම 12058. 


ණ්‌ ෴ ද්‌ 
2 *~ ~~ 


55 2 සර 
ම ඔයා සැත 


සූරා අන්‌ නිසා 


638. ඔවුහු කවරහුද යන්‌ ඔවුන්ගේ හදවත්‌ 
තුළ ඇති දෑ අල්ලාහ්‌ දන්නේය. එබැවින්‌ 
ඔවුන්‌ ව නොසලකා හරිනු. තවද ඔවුනට 
උපදෙස්‌ දෙනු. ඔවුන්ගේ ආත්මයට 
(චැටහෙන සේ) පැහැදිලි වදනින්‌ ඔවුනට 
පවසනු. 


64. අල්ලාහ්ගේ කැමැත්තට අනුව 
(ඔහුගේ) නියෝගයන්ට අවනත වීමට 
මිස කිසිදු ධර්ම දූතයකු අපි නොඑව්වෙමු. 
සැබැවින්ම ඔවුන්‌ ඔවුන්ටම අපරාධ 
කරගත්‌ අවස්ථාවක, ඔවුන්‌ නුඹ වෙත 
පැමිණ, තවද ඔවුන්‌ අල්ලාහ්‌ ගෙන්‌ සමාව 
අයැද සිටියදී, රසූල්‌ චරයා ( චන ඔබත්‌) 
ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ සමාව ඇයද සිටියේ 
නම්‌, අල්ලාහ්‌ පාපක්ෂමාව පිළිගන්නා 
ලෙසත, අසමසම කරුණාවන්ත ලෙසත්‌ 


ඔවුන්‌ දැක ගනු ඇත. 


65. එසේ නොව, නුඹගේ පරමාධිපනි 
මත දිචුරමින්‌! ඔවුන්‌ අතර ඇති වුණු 
ගැටලුවක දී, ඔවුන්‌ ඔබව විනිශ්චය 
කරුවෙකු ලෙස පිළිගෙන, පසු නුඹ දුන්‌ 
තීන්දුවේ කිසිඳු වරදක්‌ ඔවුන්‌ තුළ 
නොදැක, ඔවුන්‌ පූර්ණ ව අවනත වන 
තෙක්‌ ඔවුන්‌ විශ්වාස වන්තයින්‌ නොවනු 


ඇත. 


66. නුඹලා නුඹලාවම ඝාතනය කරනු. 
නැතිනම්‌ නුඹලාගේ නිවෙස්‌ වලින්‌ 
බැහැර කරනු යැයි අපි ඔවුනට නියම 
කළේ නම්‌ ඔවුන්‌ අතුරින්‌ ස්වල්ප 
දෙනෙකු හැර එය සිදු නොකරන්නොයය. 
ඔචුනට උපදෙස්‌ දෙනු ලැබූ දෑ ඔවුහු සිදු 
කළේ නම්‌ එය ඔවුනට යහපතක්‌ හා 
(විශ්වාසයේ) දැඩි ස්ථාවරත්වයක්‌ 
වන්නට තිබිණ. 
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45 22:42:20 21,426 


ව 229) 


වාරි 
ලී යු රය ඔයා (2 


ම ලය 2 
7 රි රු කරදසානෝ6දි 


£ ගේ 

- 

කී ඔයා රැ. 
ඤු 9 


සූරා අන්‌ නිසා 155 බ]] 


67. එවිට අපගෙන්‌ වූ මහත්‌ ප්‍රතිඵල ක "4 | න ශ්‍ර ඝි 
ඔවුනට අප පිරිනමන්නට නිබුණි. ඊ දෲ "- රහ ලබඞ්ට 4 15, 


68. තවද අපි ඔවුනට සෘජු මඟ (2 2222 0%£-2- පය 
පිරිනමන්නට තිබුණි. ක යෲ වත ලල රංග 


69. කවරෙකු අල්ලාහ්‌ හා රසූල්‌ වරයාට 


මයා; ර්‌ 20 
අවනත වන්නේ ද, එචිට අල්ලාහ්ගේ 1 3.20 මල 


ආශිර්වාදට පාත්‍රවූවන්‌ වන නබිවරුන්‌, රය හුග] ය ශග 0 
සනා්‍යවාදීන්‌, දිවිපිදුවන්‌ හා දැහැමියන්‌ ලැ ම 6 
ආදීන්‌ සමග (ස්වර්ගයේ) වාසය හ්‌ ග්‌ රය 40 


කරන්නොං ඔවුහුමය. මිතුරන්‌ වශයෙන්‌ 


ද ඔය 
යහපත්‌ චනුයේ ඔවුහුමය. ක 


70. මෙය අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ භාග්‍ය යයි. (෴ා.. ම. ලු 61% ] ක 10007 
තවද අල්ලාහ්‌ සර්වඥානී වශයෙන්‌ ල ෂී ද ම ලු _ 
ප්‍රමාණවත්‌ විය. 
71. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාගේ නැ. අ ම 222% 2 22 
පූර්චාරක්ෂාව ලබා ගනු. එහෙයින්‌ නුඹලා ණ්‌ හා ක්‍ෂ ම ර්‌ 
චෙන්‌ වෙන්‌ කණ්ඩායම්‌ වශයෙන්‌ හො ඈ ඔ෴ 2 1 3)රා ය 
සියල්ලොම එකට හෝ පිටන්‌ ව යනු. 
72. තවද සැබැවින්ම නුඹලා අතූරින්‌ ඩූ ද රි ව ම රෝ 
ලැ ටක| ට 3 ॥ී "| අෂෂත ට 
(යුද්ධයට නොයා) පසුබට චන්නන්‌ ද _ ණ්‌ “ු 
වෙති. එවිට (යුද්ධයේදී) නුඹලාට යම්‌ " ව 5| 21:11 0:55115- 3 3 යෘ 
දුර්භාග්‍යයක්‌ ඇති වූ විට "මා ඔවුන්‌ සමඟ න්‌ 
සහභාභාගී නොවූ හේතුවෙන්‌ මට අල්ලාහ්‌ 7 රි ෆං 


ආශිර්වාද කර ඇතැ" යි පවසයි.“ 


73. අල්ලාහ්ගෙන්‌ භාග්‍යයක්‌ නුඹලාට ද 21 24 4/ ගං 52 ගේ 2 1. 
එ ද න 2801) “ට ) ස කී 
හිමි වූයේ නම්‌ " අහෝ ! මා ද ඔවුන්‌ ෆා සු හත ම 


සමභ සිටියේ නම්‌ මහත්වූ ජයග්‍රහණයක්‌ මං මුස ණය රත දර ක්‌ ස ් 
මම ද අත්‌ කර ගන්නෙමි" යනුවෙන්‌ ස 
නුඹලාටත්‌ ඔහුටත්‌ අතරේ කිසිඳු ලද 05 563 ලං 
සම්බන්ධයක්‌ නොතිබුණාක්‌ මෙන්‌ ඔවුන්‌ 

පවසන්නාහ. 


සූරා අන්‌ නිසා 


74. මතු ලොව චෙනුවෙන්‌ මෙලොව 
ජීවිතය විකුණන අය අල්ලාහ්ගේ 
මාර්ගයේ සටන්‌ වදිත්වා ! කවරෙකු හං 
අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ සටන්‌ වැද 
ඝාතනය කරනු ලැබුවේ නම්‌, හෙං 
ජයග්‍රහණය කළේ නම්‌, මහත්වූ ප්‍රතිඵල 
අපි ඔහුට මතුවට පිරිනමන්නෙමු. 


75. “අපගේ පරමාධිපනියාණෙනි! අපව 
අපරාධකාර ජනයා වෙසෙන මෙම 
නගරයෙන්‌ පිට කරනු මැනව! තවද අපට 
ඔබ වෙතින්‌ භාරකරුවකු පත්‌ කරනු 
මැනච! නවද අපට ඔබ චෙනින්‌ 
උදව්කරුවකු පතන්‌ කරනු මැනව!“ යැයි 
පවසන පිරිමින්ගෙන්‌ වූ දුබලයින්‌ ද 
කාන්තාවන්‌ ද දරුවන්‌ ද (අසරණ ව) 
සිටිය දී, අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ නුඹලා 
සටන්‌ නොවැද සිටීමට නුඹලාට කුමක්‌ වී 


ද? 


76. විශ්වාස කළවුන්‌ අල්ලාහ්ගේ 
මාර්ගයේ සටන්‌ චදිනි. එමෙන්ම 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන,, නපුරු 
බලවේගයන්ගේ මාර්ගයේ සටන්‌ වදිනි. 
එබැවින්‌ ෂෙයිතාන්ගේ මිතුරන්‌ සමඟ 
නුඹලා සටන්‌ වදිවු. සැබැවින්ම 
ෂෙයිතාන්ගේ කුමන්ත්‍රණ දුර්වල විය. 
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2 ගග ය ර්්‍ය්‍ය්‌ බූ පය 

රඟ අය රය රය] 
2 යෲ රං 21120 34, 2:20 
රත න 2 0 ය 
රා මැය රං ග්‌ 


රජ්‍ය ය ඊස්‌ | 
202 2 27 මර දැක (207 5. 
ර6 මැ 3ෟ ඊ! :ං (212) 


සූරා අන්‌ නිසා 


77. නුඹලාගේ දෑන්‌ (සටන්‌ කිරීමෙන්‌) 
වළක්වා ගනු. තවද සලාතය නිසි අයුරින්‌ 
ඉටු කරනු. 7සකාතය ද දෙනු යැයි 
පචසනු ලැබූවන්‌ දෙස නුඹ නුදුටුවෙහි ද? 
ඔවුන්‌ කෙරෙහි සටන්‌ කිරීම නියම කරනු 
ලැබූ කල්හි එවිට ඔවුන්ගෙන්‌ පිරිසක්‌ 
අල්ලාහ්ට බියවනවා සේ ජනයාට බිය 
වෙති. එසේ නොමැතිනම්‌ (ඊටන්‌ වඩා) 
දැඩි ලෙස බිය වෙනි. තවද අපගේ 
පරමාධිපතියාණෙනි |! අප හට සටන්‌ 
කිරීම නියම කළේ ඇයි? ටික කලක්‌ 
අපව ප්‍රමාද කරන්නට තිබුණා නොවේදැ 
යි පවසති. (නබිවරය) පචසනු මෙලොව 
වින්ඳනය අල්පය. බිය බැතිමතුන්‌ හට 
මතු ලොව ශ්‍රේ්‍රේෂ්ඨය. අණු ප්‍රමාණයකින්‌ 
වුව ද නුඹලා අපරාධ කරනු 
නොලබන්නෙහුය. 


786. නුඹලා කොතැනක සිටිය ද මරණය 
නුඹලා හමුවට පැමිණෙනු ඇත. නුඹලා 
බලවත්‌ බලකොටු චක්‌ තූල සිටිය ද. 
(නබිවරය) ඔවුනට යම්‌ යහපතක්‌ සිදු වන 
විට එය අල්ලාහ්‌ චෙතින්‌ යැයි ඔවුහු 
පවසති. ඔවුනට යම්‌ නපුරක්‌ සිදු චන විට 
මෙය ඔබ වෙනින්‌ යැයි පවසනි. සියල්ල 
අල්ලාහ්‌ වෙතින්‌ යැයි නුඹ පවසනු. මෙම 
ජනයාට සිදු වී ඇත්තේ කුමක්ද ? ඔවුන්‌ 
(ඔබේ) පුවත අවබොධ කර ගැනීමට 
නැත්‌ නොකරති. 


79. (නබිවරය!) ඔබට යම්‌ යහපතක්‌ වී 
නම්‌ එය අල්ලාහ්‌ වෙතිනි. තවද නුඹට 
යම්‌ නපුරක්‌ වී නම්‌ එය නුඹ වෙතිනි 
(යැයි පවසනු) නවද අපි නුඹ ව මුළු මහත්‌ 
ජනයාට දූතනයකු ලෙස එව්වෙමු. තවද 
සාක්ෂිකරුවා වශයෙන්‌ අල්ලාහ්‌ 
ප්‍රමාණවත්ය. 
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රම 20 1 ය රා 


॥ දීන කති තා තං ණී (2522 ශ්්‍ය්‌ 
[14,5 4 ල්‌ රය 2 
රණ පක්‍ය්ර]ා රන 
රක 401 ම ද ඌ 0 ශිල ය සරණ 


රණ රා බූ ඹ්‌ බු 


2 ඉස 2 2 ඉර 
ය යාය. මැ 2 


(£)) 2:21271-, 2 ඉඹ ₹ඳ තා ඇණ 
ට මයට මටයි රැය 2රංටං 


෴ 22 ජී 
ම ගය ණා ණි 


සූරා අන්‌ නිසා 158 


60. කවරෙකු මෙම රසූල්වරයාට අවනත 
වන්නේ ද සැබැවින්ම ඔහු අල්ලාහ්ට 
අවනත විය. කවරෙකු පිටුපාන්නේ ද 
(දැන ගනු) අපි නුඹ ච ඔවුන්‌ වෙන 
ආරක්ෂකයකු ලෙස යැව්වේ නැත. 


861. අපි අවනත වෙමු යැයි ඔවුහු පවසති. 
නමුත්‌ නුඹ වෙනින්‌ ඔවුහු බැහැර ව ගිය 
විට ඔවුන්‌ අතුරින්‌ පිරිසක්‌ නුඹ නොපැවසූ 
දෑ ගැන රාත්‍රිය පුරාම කුමන්ත්‍රණය කරති. 
ඔවුන්‌ රාත්‍රිය පුරාම කරන දෑ ගැන 
අල්ලාහ්‌ සටහන්‌ කරයි. එබැවින්‌ නුඹ 
ඔවුන්‌ ගැන නොසලකා හරිනු. තවද 
අල්ලාහ්‌ වෙත භාර කරනු. භාරකරු 
වශයෙන්‌ අල්ලාහ්‌ ප්‍රමාණවත්ය. 


862. අල්කුර්‌ආනය ගැන ඔවුහු වටහා ගත 
යුතූ නොවේ ද? එය අල්ලාහ්‌ නොවන 

කෙනෙකු චෙනින්‌ ලැබූ දෙයක්‌ නම්‌, එහි 
ඔවුහු පරස්පර භේදයන්‌ බොහොමයක්ම 


දකිනු ඇත. 


68. (පොදු) සුරක්ෂාව හො භීතිය ගැන 
තොරතුරක්‌ ඔවුන්‌ චෙත පැමිණි විට ඔවුහු 
එය පතුරවා හරිති. තවද ඔවුන්‌ එය 
(අල්ලාහ්ගේ) දූතයා වෙනටතන්‌ ඔවුන්‌ 
අතූරින්‌ කරුණු (අචබොධය) ඇති උදවිය 
වෙතටත්‌ යොමු කළේ නම්‌ ඒ ගැන 
පරිශීලනය කරන්නන්‌ එය දැන ගනු ඇත. 
නුඹලා කෙරෙහි අල්ලාහ්ගේ භාග්‍යය හා 
ඔහුගේ කරුණාව නොවී නම්‌ ස්වල්ප 
දෙනකු හැර නුඹලා ෂෙයිතාන්‌ ව 
අනුගමනය කරන්නට තිබිණ. 


ක ණ්‌ 


ස 2 තං ₹ නැ 12402 22 142; 
මො ශිල රය 158 4509 ඊ4,89 


” 


ඉතර්ඉය 2 


ය 22,092 


ඉධ, 
තං 1291 
ද්‌ ඉණි අණ 


ක ම 
3 ලවර තා රද 
කයා 2 


මේ ණි 


ේ 7 
| 


෴ 
~~ ර්‌ 
”* 


ය්‌ ණු ඤාවා ව සමා න 
රැව රළ උය ඊ6 1; ඊ%:525) ර4222 90 
ම රය (ය රී 
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84. එසේ නම්‌ (නබිවරය) නුඹ න රැ 2. ගෙල 
අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ සටන්‌ වදිනු. නුඹ ්‍ය 2 තෛ ොක න්ට 


නුඹවම මිස වෙන කිසිවකු ( යුද්ධයට රං ඛ්‍ය ර। ඨෲ ධ්‌ රුං යි! ටා 


යාම) පිණිස බල කරන්නට අවශා න න ලි වට්‌ 
නොවේ. තවද දේව විශ්වාසවන්තයින්‌ ව 2.20 2 ර£| 2ෲ । ෴ ද 
දිරි ගන්වනු. දේව ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගේ ඛ්‌ න ණු 


ප්‍රහාරය අල්ලාහ්‌ මැඩපවත්වනු ඇත. 
තවද අල්ලාහ්‌ ප්‍රහාර එල්ල කිරීමෙහි ඉතා 
දැඩිය. තවද දඞුවම්‌ දීමෙහි ද ඉතා දැඩිය. 


865. කවරෙකු යහපත්‌ නිර්දේශයකින්‌ 
නිර්දේශ කරන්නේ ද ඔහුට එයින්‌ 

කොටසක්‌ හිමිය. එමෙන්ම කවරෙක්‌ 2 ්‍ය්‍ය න රු රග ජ්‍යෘ ථ්‍යෟ ගං 
අයහපත්‌ නිර්දේශයකින්‌ නිර්දේශ 


න ෂා යන 


ධ්‌ 


කරන්නේ ද ඔහුට ඉන්‌ කොටසක්‌ හිමිය. යං රෟ ඈ ඊට 0 ර6 (22 2 
තවද අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි 
නිරීක්ෂකයා විය. 


866. සුබ පැතුමකින්‌ නුඹලා සුබ පතනු 
ලැබූ විට නුඹලා ද ඊට වඩා අලංකාර 
ලෙසින්‌ සුබ පතන්න. එසේ නැතහොත්‌ ලල උට න ණ්‌ 2 ව 2 ක ඔං 
එයම ආපසු ප්‍රතිචාර ලෙස දක්වන්න. 

සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි 

අවධානය කරන්නාය. 


87. අල්ලාහ්‌ දෙවිඳා වූ ඔහු හැර නැමදුමට ජන ය .] 4 5 41 
වෙන දෙවිඳෙකු නොමැත. එගි කිසිදු 222 රු 
සැකයක්‌ නොමැති මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ 10] ්‍ය ථීරය] උ්‍යෟ යු ථෟ "ලක 
නැගිටුවනු ලබන දිනය වෙත ඔහු නුඹලා ශී 

ව එකතු කරනු ඇත. අල්ලාහ්ට වඩා සේමකු 
කතාවෙන්‌ සත්‍යවාදී කවුද? 


සූරා අන්‌ නිසා 


868. කුහකයින්‌ විෂයයෙහි නුඹලා 
දෙපිරිසක්‌ වන්නේ ඇයි? ඔවුන්‌ ඉපැයු 
(අයහපත්‌) දෑ හේතුවෙන්‌ ඔවුන්‌ ව 
අල්ලාහ්‌ අවමානයට පත්‌ කළේය. 
අල්ලාහ්‌ නොමඟ යැවූවන්‌ ව 
මඟපෙන්වීමට නුඹලා අපේක්ෂා 
කරන්නෙහු ද? අල්ලාහ්‌ කවරෙකු 
නොමග හැරියේ ද එවිට නුඹ ඔහු 
වෙනුවෙන්‌ කිසිදු මභක්‌ නොදකිනු ඇත. 


869. ඔවුහු ප්‍රතික්ෂේප කළාක්‌ මෙන්‌ 
නුඹලා ද ප්‍රතික්ෂේප කර (ඔවුන්ට) සමාන 
වීම ගැන ඔවුහු ප්‍රිය කරති. එබැවින්‌ 
ඔවුන්‌ අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ දෝශ 
තරණය කරන තෙක්‌ ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 
කිසිවකු නුඹලා මිතුරන්‌ ලෙස නොගනු. 
ඔවුන්‌ පිටුපෑවේ නම්‌ ඔවුන්‌ ච 
(සිරකරුවන්‌ ලෙස) නුඹලා හසු කර ගනු. 
(ද්‍රොහි වී ඉන්‌ මිදීමට තැත්‌ කළ විට) 
නුඹලා ඔවුන්‌ ච දුටු තැන මරා දමනු. 
ඔවුන්ගෙන්‌ කිසිවකු භාරකරු වකු 
වශයෙන්‌ හො උදව්‌ කරුවකු වශයෙන්‌ 
හො නොගනු. 


90. නමුන්‌ නුඹලා අතර හා ඔවුන්‌ අතර 
ගිවිසුමක්‌ ඇති පිරිසක්‌ සමඟ සේන්දු වන 
අය හො නුඹලා සමඟ සටන්‌ වැදීමෙන්‌ 
හා ඔවුන්ගේ පිරිස සමඟ සටන්‌ වැදීමෙන්‌ 
තම හදවත්‌ මැඩ පවත්වා ගනිමින්‌ නුඹලා 
චෙත පැමිණි අය හැර. අල්ලාහ්‌ අභිමත වී 
නම්‌ නුඹලා මත බලය පවත්වන්නන්‌ 
බවට ඔවුන්‌ ව ඔහු පත්‌ කරන්නට තිබිණ. 
එවිට ඔවුහු නුඹලා සමඟ සටන්‌ වදිනු 
ඇත. එබැවින්‌ ඔවුන්‌ නුඹලා ගෙන්‌ ඉවත්‌ 
ව නුඹලා සමඟ සටන්‌ නොවැද නුඹලාට 
සාමය ඉදිරිපත්‌ කළේ නම්‌ ඔවුනට එරෙහි 
ව ක්‍රියාමාර්ගයක්‌ ගැනීමට අල්ලාහ්‌ 
නුඹලාට කිසිදු මගක්‌ ඇති නොකළේය. 
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ර2 14285 රා රා 4) 23 ණ්‌ 
ක 4 ක න්‌ - ස ර්‌ 2 
බේ රට උව ෲ ඹෲ උෲ ඛෟ මශ 
බ්ධ්‍ය 


2 2 ථ්‌ 
රා යපර 
[රල න ය 
23 73202 2 ද232%2- රි අ අණ 
හං! හාර 4 රජ ණා ටුඹුන 
['-෴෴ර මම්ම 522 දී ම 252 
3 යා ඤු රගේ බා යංශා මර 


බි (2 දි 
යා 


දීද 


ස ජර 32115) 
0 න මාය කී 1 ම 
4 1 
මාපා ද ය 
රැ ක ක ය සුත 
ම ඤාණ 


සූරා අන්‌ නිසා 


91. තවන්‌ (වංචනික) පිරිසක්‌ නුඹලා 
මතුවට දකිනු ඇත. ඔවුහු නුඹලාගෙන්‌ 
රැකවරණය පැතීමටත්‌ (ඔබගේ ප්‍රනිවාදී) 
නම ජනයාගෙන්‌ රැකවරණය පැතීමටත්‌ 
අපේක්ෂා කරති. කලහකම්‌ වෙත ඔවුන්‌ 
ඇරයුම්‌ කරනු ලබන සෑම විටකම ඔවුහු 
එහි දැඩි ව නියැළෙති. එබැවින්‌ ඔවුන්‌ 
නුඹලාට ( විරෝධය දැක්වීමෙ ) න්‌ ඉවත්‌ 
නොවී, නුඹලා චෙත සාමය ඉදිරිපත්‌ 
නොකර, ඔවුන්ගේ දෑත්‌ නුඹලාට 
එදිරිවාදිකම්‌ කිරීමෙන්‌ ඉවත්‌ නොකර 
සිටින්නේ නම්‌, නුඹලා ඔවුන්‌ ව හසු කර 
ගනු. තවද ඔවුන්‌ දුටු තැන මරා දමනු. 
එවැන්නන්ට එරෙහි වීමට, අපි ප්‍රකට 
බලයක්‌ නුඹලාට ඇති කළෙමු. 


92. වැරදීමකින්‌ මිස දේව විශ්වාස 
වන්තයෙකු ඝාතනය කිරීමට දෝව 
විශ්වාසචන්තයකුට සුදුසු නොවීය. තවද 
කවරෙකු දේව විශ්වාසචන්තයකු ව 
වැරැදීමකින්‌ ඝාතනය කළෙ නම්‌ එවිට 
ඔහු දේව විශ්වාසචන්ත වහලෙක්‌ නිදහස්‌ 
කළ යුතු අතර ඔහුගේ නිවැසියන්‌ට 
වන්දියක්ද පිරිනැමිය යුතු වේ. නමුත්‌ 
ඔවුන්‌ දානයක්‌ ලෙස (එය) අතහැර 
දැමුවේ නම්‌ මිස. ඔහු නුඹලාට එරෙහි වූ 
පිරිසකගෙන්‌ කෙනෙකු වී ඔහු දේව 
විශ්වාස වන්තයකුව ද සිටී නම්‌ දේව 
විශ්වාසචන්ත වහලෙක්‌ නිදහස්‌ කළ 
යුතුය. තවද ඔහු නුඹලා අතර ද තමන්‌ 
අතර ද ගිවිසුමක්‌ ඇති පිරිසකගෙන්‌ 
කෙනෙකු වී නම්‌ ඔහුගේ නිවැසියන්ට 
වන්දියක්ද පිරිනැමිය යුතු වේ. කවරෙකු 
(මේචා) නොලැබුවේද ඔහු අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
පාපක්ෂමාව ක්‌ වශයෙන්‌ අඛණ්ඩ ව මාස 
දෙකක්‌ උපවාසයේ නිරත විය යුතුය. 
තවද අල්ලාහ්‌ සර්ව ඥානීය සර්ව 
ප්‍රඥාවන්තය. 


161 


ඉධ] 


ර224 ම රර්ශරහ 
හත 20.2 2221 
කා සන ද 
ම හය හර න න ක්ර 


235 


ණී ය ත්‌ 122 ක නි 22 322. 
෴෴ (ද ද (219 
ව ශය 


ගැ 11 ය ර්‍ය්ධි ර6 (2; 


සූරා අන්‌ නිසා 


98. කවරෙකු දේව විශ්වාස වන්නයකු ව 
උවමනාවෙන්‌ ඝාතනය කරන්නේ ද එවිට 
ඔහුගේ කුලිය නිරය වේ. එහි ඔහු 
සදාතනිකයකු චේ. තවද අල්ලාහ්‌ ඔහු 
කෙරෙහි කෝප වෙයි. තවද ඔහුට ශාප 
කරයි. තවද ඔහු වෙනුවෙන්‌ අතිමහත්‌ 
දඬුවමක්‌ පිළියෙල කරයි. 


94. දේව විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ (යුද වැදීමට) ගිය 
විට (නුඹලා මුහුණ දෙන සතුරා 
විශ්වාසිවන්තයකු ද අවිශ්වාසචන්තයකු ද 
යන්න සොයා බලා) පැහැදිලි කර ගනිවු. 
නුඹලාට සලාම්~ශාන්නතිය ඉදිරිපත්‌ කළ 
අයට නුඹලා මෙලොව ජීවිතයේ සම්පත්‌ 
සොයමින්‌ “නුඹ දේව විශ්වාස චන්තයකු 
නොවේ යැයි නොපවසනු. අල්ලාහ්‌ 
අබියස බොහො සම්පත්‌ ඇත. මීට පෙර 
නුඹලා ද සිටියේ මෙලෙසමය. පසුව 
අල්ලාහ්‌ නුඹලාට උපකාර කළේය. 
එබැවින්‌ පැහැදිලි කර ගනු. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දෑ 
පිළිබඳ ව අභිඥඝානවන්තය. 


95. දේව විශ්වාසවන්තයින්‌ අතුරින්‌ 
(නිදහසට) හේතු සහිත වූවන්‌ හැර 
(සටනට නොගොස්‌ ) රැඳී සිටියවුන්‌, 
අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ තම වස්තූව ද, තම 
ජීවිත ද, කැප කළවුන්ට සමාන 
නොවන්නේය. (එසේ) රැඳී සිටියවුන්ට 
වඩා තම වස්තුව ද තම ජීවිත ද කැපකළ 
වුන්‌ ව අල්ලාහ්‌ තරාතිරමින්‌ උසස්‌ 
කළේය. අල්ලාහ්‌ සියල්ලට යහපත දෙන 
බව පොරොන්දු වී ඇත. අල්ලාහ්ගේ 
මාර්ගයේ තම ජීවිතය කැප කළවුන්ව 
(සටනට නොගොස්‌ ) රැඳී සිටියවුන්ට 
වඩා, අල්ලාහ්‌ උත්තරීතර යහ ප්‍රතිඵල 
තුලින්‌ උසස්‌ කර ඇත. 
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ධය] 


රජ 23 රැළ ඔබ | 
22; දා උඹව 6 
ද 36 ,) 


00 න 22:2.22 2122 


- 


ණ්‌ 


ය හා ක 
ශන රට 
270 

යුර6 24 2 යක්‌ සල ඹෑ 


॥ 
රැ 


2 රන 


ගැ ගන ගැ. 
ද යාලය න 
න රය 21 12 ඤු 
41 22 560 2503 රං 5 ද 
නන 2 1.022200555) 


සූරා අන්‌ නිසා 163 


96. පදවි පිරිනැමීමෙන්‌ ද, සමාව දීමෙන්‌ 
ද, ආශිර්වාද කිරීමෙන්‌ ද, අල්ලාහ්‌ 
(ඔවුන්ව) උසස්‌ කළේය. තවද අල්ලාහ්‌ 
අතික්ෂමාශීලීිය. මහා කරුණාභරිතය. 


97. තමන්ටම අපරාධ කර ගත්නවුන්‌ 
ලෙස සිටිය දී ඔවුන්‌ ව මලක්වරු 
මරණයට පත්‌ කරන විට “නුඹලා කවර 
තත්ත්වයක සිටියෙහු දැ" යි විමසනි. එවිට 
“මහපොළොවේ අපි දුබලයින්‌ ලෙස 
සිටියෙමු" යැයි ඔවුහු පවසති. 
“අල්ලාහ්ගේ මහපොළොව වාාප්ත වූවක්‌ 
ලෙස නොතිබුණේද? එහෙයින්‌ නුඹලා 
එහි සංක්‍රමණය වීමට තිබුණි" යැයි 
පවසති. මොවුන්‌ පිවිසෙන ස්ථානය නිරය 
වේ. එය නවාතැනින්‌ ඉතා නපුරුය. 


98. ඔවුනට කිසිදු උපාය මාර්ගයක්‌ 
ගැනීමට හැකියාවක්‌ නොමැති, කිසිදු 
මාර්ගයක්‌ මඟ පෙන්වනු නොලැබූ, 
පිරිමින්‌ අතුරින්‌ දුබලයින්‌ ද කාන්තාවන්‌ ද 


ළමුන්‌ ද හැර. 


99. එවැන්නන්ට අල්ලාහ්‌ සමාව දිය 
හැකි ය. තවද අල්ලාහ්‌ සමාව දෙන්නාය. 
අති ක්ෂමාශීලීය. 


ඇණ ස 22224:5.5) 
ථු රු (116 සුද - 143 


ඤෲ 


2: 2 11 2 
ද. 
ම 


ස (2 2 ද 2අ෴්‍ය 
~~ ථෲධෑ 


2 රනා රං රය ය 5) 
4 රා ෴ තං ය 242 21. න 4 ය 1 තෝ 37 
රංගන 0 ධය රණය | රජ ෲ 


ගහ 

දණ ගරා රමය නන මාධ මෙ ය 
තය 2 2112 

। රවා උදර රු ර। ඨෲ ගැ මයා; 


ම 


සූරා අන්‌ නිසා 164 බග]] 


100. අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ කවරෙකු 


යර ස ෂු ථු 22-41 529% 
(වාසය කරන ස්ථානයෙන්‌) සංක්‍රමණය ය න ර්‌ 


වන්නේද? ඔහු මිහිතලයේ විකල්ප ඤරර්රර ය සෟ ථ්‍යෟ න ඔක යාන 
ස්ථානයන්‌ බොහොමයක්‌ ද, ජීවන ව ප . 
පහසුකම්‌ ද ලබනු ඇත. කවරෙකු ථු! 52 අ රව ණු 9] ද! ගං 


අල්ලාහ්‌ වෙත හා ඔහුගේ දූතයාණන්‌ ෴ 42 2.7 2 (22 4 ගේ 
චෙත තම නිවසින්‌ බැහැර ව ගොස්‌, පසුව 3 "ම 1) ය්‌ ් ලැ න ක 
ඔහුට මරණය අත්‌ වන්නේ ද එවිට නි 
ඔහුගේ කුලිය අල්ලාහ්‌ වෙත නියම විය. 

තවද අල්ලාහ්‌ අති ක්ෂමාශීලීය. අසමසම 

කරුණාන්විතය. 


101. නුඹලා භූමියෙහි ගමන්‌ කළ විට, ඇව 2; කා 12 
දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ නුඹලාට ද රය න ම ස 


කලහකම්‌ ඇති කරනු ඇතැයි නුඹලා බිය යි ය ! ්‍ය න න] ය 
චවෙතොත, සලාතය කෙටි කිරීම නුඹලාට ස “ 1 ॥ 
වරදක්‌ නැත. සැබැවින්ම දේව (26 මු ර। ය ඌරා ද කුණ 


ප්‍රතික්ෂේපකයින' නුඹලාට පැහැදිලි න 
සතුරන්‌ වූහ. ම සූ න්‌ 0 


සූරා අන්‌ නිසා 


102. (නබිවරය, යුධ අවස්ථාවක) නුඹ 
ඔවුන්‌ අතර වී ඔවුනට සලාතය මෙහෙය 
වන්නෙහි නම්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ පිරිසක්‌ නුඹ 
සමඟ (සලාතය) ඉටු කළ යුතුය. ඔවුන්‌ 
ඔවුන්ගේ ආයුධ (අතට) ගත යුතුය. ඔවුහු 
සුජූද්‌ කළ පසුව නුඹලාට පිටුපසින්‌ ඔවුන්‌ 
විය යුතුය. සලාතය ඉටු නොකළ අනෙක්‌ 
පිරිස (එහි) පැමිණිය යුතුය. නුඹ සමඟ 
ඔවුන්‌ ද සලාතය ඉටු කළ යුතුය. 
ඔවුන්ගේ ආරක්ෂාව හා ඔවුන්‌ ගේ ආයුධ 
ඔවුන්‌ ගත යුතුය. දේව ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්‌ නුඹලාගේ ආයුධ හා නුඹලාගේ 
මෙවලම්‌ පිළිබඳ නුඹලා අනවධානී ව 
සිටියේ නම්‌ එවිට ඔවුහු නුඹලා වෙත 
එකචර යොමු වී කඩා පනින්නට ප්‍රිය 
කරති. වර්ෂාවෙන්‌ ඇති වන බාධාවක්‌ 
නිසා හො නුඹලා රොගීන්‌ ව සිටියේ නම්‌ 
හෝ නුඹලාගේ අයුධ බිම තැබීම නුඹලා 
කෙරෙහි වරදක්‌ නොමැත. නමුන්‌ 
නුඹලාගේ ආරක්ෂාව ගැන නුඹලා (වග 
බලා) ගත යුතුය. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ 
දේව ප්‍රතික්ෂේපක යින්ට නින්දනීය 
දඬුවමක්‌ සූදානම්‌ කොට ඇත. 


108. නුඹලා සලාතය ඉටු කළේ නම්‌ 
පසුව නුඹලා සිට ගනිමින්‌ ද, වාඩිවෙමින්‌ 
ද, නුඹලාගේ ඇලපත්‌ මත(ට ඇල) 
වෙමින්‌ ද, අල්ලාහ්‌ ව මෙනෙහි කරනු. 
නුඹලා අභයදායී වූයෙහු නම්‌ දැන්‌ නුඹලා 
සලාතය (පූර්ණ ච) ඉටු කරනු. 
සැබැවින්ම සලාතය දේව 
විශ්වාසවන්තයින්‌ කෙරෙහි කාල 
නියමයක්‌ වශයෙන්‌ නියම කරනු 
ලැබූවකි. 
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ඉධ] 


න ය වම යේ 0 
30 යින්‌ ස ගැමා ස 
ස මහි යේ 
27222 
31 ෴ 32415; ක්‍ෂණ ඥා 
රා ය 1 වක 

න 2 වන්න 
3) 025 රෟ ශා ම රඊ€ර] ඔ්ය් 
ස 22.2222--) 
20 රං ය්‌] 351 2013) 3. 

ව කන 


යෲ 3! 30 021 ඤෲ 056 


2 30 යක්‌ ෂු න්‌ ණ්‌ 


සී 2 සම රහ] 


සූරා අන්‌ නිසා 


104. එම (සතූරු) පිරිස සොයා යාමෙහි 
නුඹලා පසුනොබසිනු. නුඹලා වේදනාවට 
පත්‌ වුව ද එසේ නුඹලා වේදනාවට 
පත්චනවාක්‌ මෙන්ම ඔවුන්‌ ද වේදනාවට 
පත්‌ වනු ඇත. එමෙන්ම ඔවුන්‌ අපේක්ෂා 
නොකරන දෙයක්‌ නුඹලා අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
අපේක්ෂා කරන්නෙහුය. තවද අල්ලාහ්‌ 
සර්වඥානීය. සර්ව ප්‍රඥාවන්තය. 


105. (නබිවරය!) අල්ලාහ්‌ නුඹට පෙන්වා 
දුන්‌ දෑ තුළින්‌ ජනයා අතර නුඹ තීන්දු 
ලබා දීම පිණිස සැබැවින්ම සත්‍යයයෙන්‌ 
යුතුව අපි නුඹ වෙත අල්‌ කුර්‌ආනය පහළ 
කළෙමු. චංචා කරන්නන්‌ හට වාද 
කරන්නෙකු බවට නුඹ පත්‌ නොවනු. 


106. නවද නුඹ අල්ලාහ්ගෙන්‌ සමාව 
අයැදිනු. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ 
අතික්ෂමාශීලිී හා අසමසම කරුණාවන්ත 
විය. 


107. තමන්ට තමන්ම වංචා කරන්නන්‌ 
වෙනුවෙන්‌ නුඹ වාද නොකරනු. 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ ද්‍රොගීන්‌ හා 
පාපතරයින්‌ ලෙස සිටින්නන්ව ප්‍රිය 
නොකරයි. 


108. ඔවුන්‌ ජනතාවට සැඟවිය හැකිය. 
අල්ලාහ්ට සැඟවිය නොහැකිය. දෙවියන්‌ 
ප්‍රිය නොකරන කථා රාත්‍රියේදී කතා 
කරමින්‌ කුමන්ත්‍රණ කළ විට ඔහු ඔවුන්‌ 
සමඟ සිටියේ ය. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ කරන 
දේ ගැන සහමුලින්‌ ම දැන සිටින්නෙ කි. 
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෴ 


ළ රය 


2 ඒ: කීක්‍වේ 


0) රෟ රා 1 ටැග්‌] රු රස 


සූරා අන්‌ නිසා 


109. මෙන්න, නුඹලා මෙලොව 
ජීවිතයෙහි ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ වාද 
කරන්නෙහුය. නමුත්‌ මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ 
නැගිටුවනු ලබන දිනයේ ඔවුන්‌ ගැන 
අල්ලාහ්‌ සමඟ වාද කරනුයේ කවුද? 
එසේ නොමැති නම්‌ ඔවුන්‌ කෙරෙහි 
භාරකරුවෙකු චනුයේ කවුද? 


110. කවරෙකු (අනුන්ට) යම්‌ නපුරක්‌ සිදු 
කර හො නැතිනම්‌ තමන්ටම අපරාධයක්‌ 
සිදු කර පසුව අල්ලාහ්ගෙන්‌ සමාව 
අයැදින්නේ ද, ඔහු අල්ලාහ්‌ ව අති 
ක්ෂමාශී්ලිී අසමසම කරුණාන්චිතයකු 
ලෙස දකියි. 


111. කවරෙකු පාපයක්‌ උපයන්නේ ද 
ඔහු එය උපයනුයේ තමන්ටම එරෙහිවය. 
තවද අල්ලාහ්‌ සර්වඥානී සර්ව ප්‍රඥාවන්ත 
විය. 


112. කවරෙකු වරදක්‌ හො පාපයක්‌ 
උපයා පසුව එය නිර්දෝෂී කෙනෙකු 
මත හෙළන්නේ ද එවිට ඔහු අවලාදයක්‌ 
හා ප්‍රකට පාපයක්‌ උසුලා ගත්තේය. 


1138. (නබිවරය!) තවද නුඹ කෙරෙහි 
අල්ලාගේ ආශිර්වාදය හා ඔහුගේ 
කරුණාව නොවී නම්‌ ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 
පිරිසක්‌ නුඹව නොමඟ යැවීමට උත්සාහ 
දරන්නට තිබිණ. නමුත්‌ ඔවුන්වම මිස 
(වෙන කිසිවකු) ඔවුන්‌ නොමඟ හැරියේ 
නැත. කිසිවකින්‌ හො ඔවුන්‌ නුඹට 
පීඩාවක්‌ නොකරනු ඇත. තවද අල්ලාහ්‌ 
නුඹ කෙරෙහි පුස්තකය (අල්‌ කුර්‌ආනය) 
හා ප්‍රඥාව පහළ කළේය. තවද නුඹ 
නොදැන සිටි දෑ ඔහු නුඹට ඉගැන්නුවේය. 
තවද නුඹ කෙරෙහි වූ අල්ලාහ්‌ ගේ 
භාග්‍යය අතිමහත්‌ විය. 
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(4) 
මය $ බ්‌ 55-22 412 ඤී දණ්ටණ දීට 
3) ම හළ සිංහ | ඹ පාල 

වරල ඇස 2 
න බැක්‌ 8 5 512 දී 23 න 
යෟ ධර රැ 


දදිදු්‍යද රදී 232 $ඉ£ 20122 1 [2-ඒ ඉම 22 
න ුතකුකකණය අධ ධෲෟ ; බඹං ල්‍ය රෟ 


ඔල ධර ෴එ 2 ශය 


අග 5 ඉ 22 (෴ෑ තං 
න ණ්‌ "2 ද්‌ 2 £ ණී ජ්‌ ඹ්ඨ 
ණී තං 2 
ඉං යෲ ।~2£। 252( “ට ද තෑ ඉත "! ත 
[| 1) ශු 
2 20 


6 ඔය ක 0:37 4222 ॥! ය පඩ 


ස 2 23 21212 (1 ම්‌ ස 

ටය ශ්‌ ශ්‌ ඹ ණ. ම ඹඞ 

[ඊ 20) ව *,| නැණ ක්‌ ස. ධ්‌ 
ම ර්ක්‍ෂ 5 ම (ළ්‌ 2 

4 (ය්‌ ද ෴ 

120 ර්‌ රෟ ම ය ක්‍ 

න (ටද ණ්‌ ව 2 දී ] ගී ර්‌ 2(21 27 
ස 212 ණ්‌ න යේ ॥ ෴ 1 ) 2) 

෴ ව ම බබා 

21212 80) ක මිල්‌ ඊ6; 3022 ථ්‌ ෂී 

මාධල ්‌ ගෟ 3 ලිප්‌ ල්‌ 

ල්‌ රම 


දී 


සූරා අන්‌ නිසා 


114. කෙනෙකු විසින්‌ දානයක්‌ ගැන 
හො යහපතක්‌ ගැන හො ජනයා අතර 
සමාදානයක්‌ ඇති කිරීම ගැන හො කරනු 
ලබන විධානයකින්‌ මිස ඔවුන්‌ අතර 
කෙරෙන රහස්‌ කතාවන්‌ බොහොමයක 
යහපතක්‌ නොමැත. කවරෙකු එය 
අල්ලාහ්ගේ තෘප්තිය බලා 
පොරොත්තුවෙන්‌ සිදු කරන්නේ ද එවිට 
අපි ඔහුට අතිමහත්‌ ප්‍රතිඵල 
පිරිනමන්නෙමු. 


115. කවරෙකුට යහමඟ පැහැදිලි 
වූවායින්‌ පසුව මෙම රසූල්‌ චරයාට පිටු 
පා, දේව විශ්වාස වන්තයින්ගේ මඟ හැර 
වෙනත්‌ මඟක්‌ අනුගමනය කරන්නේ ද, 
අපි ඔහු හැරී ගිය දෑ වෙතට ඔහු ව යොමු 
කරන්නෙමු. තවද ඔහු ව නිරයට ඇතුළත්‌ 
කරන්නෙමු. නවාතැනින්‌ එය නපුරු 
ස්ථානයක්‌ විය. 


116. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ ඔහුට ආදේශ 
තැබීමට සමාව නොදෙන්නේය. ඒ හැර 
(අනෙකුත්‌) දෑ ට ඔහු අභිමන කළ අයට 
සමාව දෙයි. කවරෙකු අල්ලාහ්ට ආදේශ 
තබන්නේ ද සැබැවින්ම ඔහු අන්ත 
මුළාවකින්‌ නොමඟට විය. 


117. (අල්ලාහ්‌ චන) ඔහුගෙන්‌ තොරව 
දේවතාවන්‌ ව මිස ඔවුහු අයැද සිටින්නේ 
නැත. තවද (සියලු යහකම්‌ වලින්‌) බැහැර 
කරනු ලැබූ ෂෙයිතාන්‌ ව මිස ඔවුහු අයැද 
සිටින්නේ නැත. 


118. අල්ලාහ්‌ ඔහුට ශාප කළේය. තවද 
ඔහු "සැබැවින්ම මම නුඹගේ ගැත්තන්‌ 
අතූරින්‌ නියමින කොටසක්‌ (ජය) ගනිමි" 
යැයි පැවැසුවේය. 
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යී රැට රා රා ම 


ශ්‌ රඹ] රග 2 හා 3 ය්‌ දුර 
ළය මෲ. ව 


2 


200 3) ඹු ම 2 ය 
නු 


122 


සූරා අන්‌ නිසා 169 බය] 


119. සැබැවින්ම මම ඔවුන්‌ ව නොමඟ ද්‌ ස කඩ ඉර 297 2 222: ඉර ව 
හරිමි. ඔවුනට (නොමනා) ආශාවන්‌ ඇති න න: ල්‌ 6 


කරමි. තවද මම ඔවුනට නියෝග කරමි. 70% ස්‌ රාධ 22 සෟ ක්‍ෂ ර!5% 
එවිට ඔවුන්‌ ගොවිපළ සතුන්ගේ කන්‌ 7 ස 1 

කපා හරිනු ඇත. තවද මම ඔවුනට 223 40] ථ්‍ය ථෟ යෟ රෲ 3 රථ උණා 
නියොග කරමි. එවිට ඔවුන්‌ අල්ලාහ්ගේ ව (දී ම 
මැවීම්‌ වෙනස්‌ කරනු ඇත යැයි ගත 1 ර්තර 
පැවසුවේය. තවද කවරෙකු අල්ලාහ්‌ හැර 
ෂෙයිතාන්‌ ච භාරකරුවකු ලෙස ගන්නේද 
සැබැවින්ම ඔහු පැහැදිලි පාඩුවකින්‌ පාඩු 


වින්දේය. 

120. ඔවුනට ඔහු(ෂෙයිතාන්‌) -්‌ 4125 සන න වගා ස්‌ 

පොරොන්දු දෙයි. තවද ඔවුනට ආශාවන්‌ රසම ඒ තා £ 

ඇනි කරයි. ෂෙයිතාන්‌ රැවටීමට මිස ඹ්‍ර න 

ඔවුනට පොරොන්දු නොදෙයි. 

121. ඔවුහු වනාහි ඔවුන්ගේ නවාතැන ද්‌ ව 3 
රර “19 සී ඔය! 

නිරයයි. එයින්‌ කිසිදු ගැලවුමක්‌ ඔවුහු රණ 95 ගස ල්‍ය ය මයා 

නොදකිනු ඇත. මරණ 

122. විශ්වාස කොට යහකම්‌ කළා වූ - 21. ඉද 2121 ඩී ට 1, 22% 


ඔවුන්‌ ච ඊට පහළින්‌ ගංගාවන්‌ ගලා 
බසින ස්වර්ග උයන්‌ තුළට අපි ඇතුළත්‌ 2 රණය න 77 ශ්‌ රත වග දය. 
කරන්නෙමු. ඔවුහු එහි නිරන්තරයෙන්ම ය ණී ම 
සදා තනික යො වෙති. අල්ලාහ්ගේ | උය රැ! ථෲ 2 9] රග? 23) 
ප්‍රතිඥාව සැබෑවකි. තවද අල්ලාහ්ට වඩා මි 
කියමනෙන්‌ වඩාත්‌ සැබෑවන්නේ මනය 
කවරෙකු ද? 


128. නුඹලාගේ ආශාවන්‌ පරිදි හෙං ද! - 215 2 
පුස්තක ලත්‌ ජනයාගේ ආශාවන්‌ පරිදි ද කී ප ක දය ට 


නොවේ. කවරෙකු නපුරක්‌ කළේ ද ඒ ථෟ උය ම්‌ රණ 2 ස 01222 
අනුව ඔහුට ප්‍රතිඵල දෙනු ලැබේ. ආ. ණි. 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොරව කිසිදු භාරකරුවකු ලයයා ්‌ ඨෟ යෲ 


හෝ උදව්කරුවකු හො ඔහු නොලබනු 
ඇත. 


සූරා අන්‌ නිසා 


124. පිරිමියකුගෙන්‌ හො වේචා 
කාන්නාවකගෙන්‌ හො වේවා තමන්‌ 
විශ්වාසචන්තයකු ව සිටිය දී යහකම්‌ 
අතුරින්‌ කවරෙකු හො යහපත කරන්නේ 
නම්‌ එවිට ඔවුහු ස්වර්ගයට පිවිසෙති. 
අල්ප ප්‍රමාණයකින්චත්‌ ඔවුහු අපරාධ 
කරනු නොලබති. 


125. යහපත්‌ දෑ කරන්නෙකු ව සිට තම 
මුහුණ අල්ලාහ්‌ වෙතට අවනත කරවා 
ඉඛබ්‍රාහීම්ගේ පිළිවෙත අවංක ව 
පිළිපදින්නෙ කුට වඩා දහමින්‌ වඩා 
අලංකාර වන්නේ කවරෙකු ද ? අල්ලාහ්‌ 
ඉබ්‍රාහීම්‌ ව මිතුරෙකු බවට ගත්තේය. 


126. අහස්හගි ඇති දෑද මහපොළොවේ 
ඇනි දෑ ද අල්ලාහ්ටම හිමිය. තවද 
අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ පිළිබඳ ව 
සර්වප්‍රකාරයෙන්‌ දන්නාය. 


127. (නබිවරය!) කාන්තාවන්‌ 
සම්බන්ධයෙන්‌ ඔවුන්‌ නුඹගෙන්‌ ආගමික 
තීන්දු විමසනි. නුඹ පවසනු! ඔවුන්‌ 
සම්බන්ධයෙන්‌ අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 
ආගමික තීන්දු දෙනු ඇත. ඔවුන්ට නියම 
කරනු ලැබූ දෑ ඔවුනට ලබා නොදී ඔවුන්‌ 
ව විවාහ කර ගැනීමට නුඹලා ආශා කළ 
අනාථ කාන්තාවන්‌ විෂයයෙහි ද, දරුවන්‌ 
අතුරින්‌ දුර්වලයින්‌ විෂයයෙගි ද, 
අනාථයිනට යුක්ති ගරුක ව කටයුතු 
කිරීම සම්බන්ධයෙන්‌ ද, (මීට පෙර පහළ 
කරනු ලැබූ) පුස්තකයෙගි කියා දී ඇත. 
නුඹලා කචර යහපතක්‌ කළ ද අල්ලාහ්‌ ඒ 
පිළිබඳ ව සර්වඥානීය. 
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24 22172 දක ද දි 46 තෟ ය 
9 ඨෲ රග රා මයා; රඹ 
අ ශර ක්‍ංණ 


ග්‌ ඤ 
*~ 


॥! න ය | හ්‌ 22212 .ෟ ඉණ 
ම * 
ම යට ව ධය ඌන රගේ 
ඥන ] (2 ණු 
මධය ව 


ම 


16 ම ය ම ය 


ක 0 ඌරා උබ 
ස්‌ ණෲ ගල ම තහ 
5. 


237 2 (2 232 ද්‍යඅද ටූ 24217 
උම ථහ (3 රස බි ක ගයි 
2 -22--22221 2 3 ,ත 12 3 ඉස 
ර්‍ය ර෴යි ॥ රජය ට්‌ ටට යපෟ 
න [ක්‌ 2 න ගි [) ව 9 ්්‍ය්‌ 22 
යා රං යතා 2 රෲ රජ) 


2 2 


ම සාමය ර6 231 30% රි ය 


සූරා අන්‌ නිසා 


128. කාන්තාවක්‌ ඇයගේ සැමියා ගෙන්‌ 
යම්‌ මුරණ්ඩු කමක්‌ හො පිටුපෑමක්‌ ගැන 
බිය වෙතොත්‌ ඔවුන්‌ දෙදෙනා අතර 
එකඟතා වකින්‌ සමතයට පැමිණීම ඔවුන්‌ 
දෙදෙනා අතර වරදක්‌ නොවේ. සමතය 
ශේෂ්ඨය. ආත්මාවන්‌ මසුරුකමට බඳුන්‌ 
වී ඇත. නුඹලා (එකිනෙකාට) සහය දී 
බිය බැනිමන්‌ වන්නේ නම්‌ එවිට 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දෑ 
පිළිබඳ ව අභිඥාන වන්තය (යන්න 
දැනගනු). 


129. නවද නුඹලා ආශා කළ ද බිරියන්‌ 
අතර සාධාරණ ව කටයුතු කිරීමට නුඹලා 
ශක්තිය නොදරන්නෙහුමය. එබැවින්‌ 
(එක්‌ බිරියක්‌ වෙත පමණක්‌) පූර්ණ 
නැඹුරුවකින්‌ නැඹුරු වී (අනෙක්‌ බිරිය 
වන) ඇය ව (වැන්දඹුවක්‌ ද අඹුවක්‌ ද 
යන්න ගැන) එල්ලෙන්නියක්‌ මෙන්‌ අත 
හැර නොදමනු. නුඹලා සමතයට පත්‌ වී 
බිය බැතිමත්‌ වූයේ නම්‌ එවිට සැබැවින්ම 
අල්ලාහ්‌ අති ක්ෂමාශීලීය. අසමසම 
කරුණාන්චවිතය. 


130. ඔවුන්‌ දෙදෙනා චෙන්‌ වන්නේ නම්‌, 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ කෙනෙකු 
අනෙකාගේ අවශ්‍යතාවන්‌ ගෙන්‌ තොර 
වූවන්‌ බවට කරනු ඇත. තවද අල්ලාහ්‌ 
(බලයෙන්‌) ව්‍යාප්තය. සර්ව 
ප්‍රඥාවන්තයාය. 
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ධය] 


ම්‌ ක්‌ ඤ්‌ ණ්‌ 1 බැම ්‍ය “52 2 3 ඤු 
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131. අහස්හි ඇති දෑද මහපොලළො වෙගි 
ඇනි දෑ ද අල්ලාහ්ට හිමිය. තවද නුඹලාට 
පෙර පුස්තක දෙනු ලැබූවනට ද, නුඹලාට 
ද, අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ චනු යැයි 
සැබැවින්ම අපි උපදෙස්‌ දුනිමු. තවද 
නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෙහු නම්‌ එවිට 
අහස්ගහි ඇති දෑද මහපොළොවේ ඇති දෑ 
ද අල්ලාහ්‌ සතුය. තවද අල්ලාහ්‌ 
පොහොසත්ය ප්‍රශංසාලාභීය. (යැයි දැන 


ගනු) 


132. අහස්හි ඇති දෑද මහපොලළොවෙ ගි 
ඇනි දෑ ද අල්ලාහ්ට හිමිය. භාරකරුවකු 
වශයෙන්‌ අල්ලාහ්‌ ප්‍රමාණවත්ය. 


13838. අහො ජනයිනි! අල්ලාහ්‌ අභිමත 
කරන්නේ නම්‌ නුඹලා ව පහ කොට (ඒ 
වෙනුවට) වෙනත්‌ අය ගෙන එනු ඇත. ඒ 
කෙරෙහි අල්ලාහ්‌ ශක්තිවන්තය. 


134. කවරෙකු මෙලොව ප්‍රනිලාභ 
අපේක්ෂා කරමින්‌ සිටියේ ද එවිට (දැන 
ගනු) මෙලොව හා මතූ ලොව ප්‍රනිලාභ 
අල්ලාහ්‌ අබියසය. තවද අල්ලාහ්‌ සර්ව 
ශ්‍රාවකය. සර්ව නිරීක්ෂකය. 
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1385. අහෝ දේව විශ්වාස කළවුනි! 
නුඹලාට එරෙහි ව හෝ දෙමාපියන්‌ හා 
සමීප ඥාත්න්ට එරෙහි ව වුව ද නුඹලා 
යුක්තිය ඉටු කරන්නන්‌ ලෙසත්‌ අල්ලාහ්‌ 
වෙනුවෙන්‌ සාක්ෂි දරන්නන්‌ ලෙසත්‌ 
සිටිනු. ඔහු පොහොසතෙකු වුව ද දුගියකු 
වුව ද (කම්‌ නැත) අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ 
දෙදෙනාටම භාරකරුය. එබැවින්‌ නුඹලා 
යුක්තිය ඉටු කිරීමෙගි මනො ආශාවන්‌ 
පිළි නොපදිනු. තවද නුඹලා (සාක්ෂි 
දැරීමට) යොමු වුව ද පිටුපෑව ද සැබැවින්‌ 
ම අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දෑ පිළිබඳ ව 
අභිඥානවන්තය. 


1386. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
අල්ලාහ්‌ ව ද ඔහුගේ දූතයාණන්‌ ව ද 
ඔහුගේ දුතයාණන්‌ වෙත පහළ කළා වූ 
පුස්තකය ද ඊට පෙර පහළ කළා වූ 
පුස්තක ද විශ්වාස කරනු. කවරෙකු 
අල්ලාහ්‌ ව ද ඔහුගේ මලක්චවරු ද ඔහුගේ 
පුස්තක ද ඔහුගේ දූතවරුන්‌ ද අවසන්‌ 
දිනය ද ප්‍රතික්ෂේප කරන්නේ ද එවිට 
සැබැවින්ම ඔහු අන්ත මුළාවකින්‌ 
නොමඟ විය. 


1037. සැබැවින්ම විශ්වාස කොට පසුව 
ප්‍රතික්ෂේප කොට, නැවතත්‌ විශ්වාස 
කොට පසුව ප්‍රතික්ෂේප කොට, පසුව 
ප්‍රතික්ෂේපය වර්ධනය කර ගත්තවුනට 
සමාව දීමට හො ඔවුනට යම්‌ මඟක්‌ 
පෙන්චීමට අල්ලාහ්ට (කිසිදු 
අවශ්‍යතාවක්‌) නැත. 


13ර8. සැබැවින්ම තමන්ට වේදනීය 
දඬුවමක්‌ ඇති බව කුහකයින්ට ශගුභාරංචි 
දන්වනු. 
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ඉධ] 


139. දේව විශ්වාසවන්තයින්‌ හැර දමා 


දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ ව භාරකරුවන්‌ 
ලෙස ගත්තවුන්‌ (දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ 
වන) ඔවුන්වෙනින්‌ ගෞරවය 
සොයන්නෝොෝ ද? (දැන ගනු) සැබැවින්ම 
සියලු ගෞරවයන්‌ අල්ලාහ්‌ සතුය. 


140. අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරනු 
ලැබීම, ඒවා සමච්චලයට ලක්‌ කරනු 
ලැබීම නුඹලා සචන්‌ දුන්නේ නම්‌, ඔවුහු 
ඒ හැර වෙනත්‌ කතාවක නියැළෙන 
තෙක්‌ නුඹලා ඔවුන්‌ සමඟ වාඩි නොවවු. 
(නැතහොත්‌) නියන වශයෙන්ම නුඹලා ද 
එවිට ඔවුන්‌ මෙන්‌ චන්නෙහුය යැයි 
පුස්තකයේ නුඹලා වෙත පහළ කර ඇත. 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ කුහකයින්‌ හා 
දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ යන සියල්ලොම 
නිරයට එක්‌ රැස්‌ කරන්නාය. 


141. ඔවුහු වනාහි නුඹලාට සිදුවීමට යන 
දෝ ගැන මාන බලමින්‌ සිටිති. එන ම්‌, 
නුඹලාට අල්ලාහ්‌ චෙතින්‌ යම්‌ ජයක්‌ වී 
නම්‌ 'අපි නුඹලා සමඟ සිටියා නොවේදැ' 
යි පවසති. නමුත්‌ දේව 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට (ජයග්‍රහණයෙන්‌) 
කොටසක්‌ චූයේ නම්‌ අප 'නුඹලා ව 
අබිබවා යන්නට නිබුණද දේව විශ්වාස 
වන්තයින්‌්ගෙන්‌ නුඹලා ව අපි 
වැළැක්වූයේ නැති දැ' යි (ඔවුනට) 
පවසති. අල්ලාහ්‌ මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ 
නැගිටුවනු ලබන දින නුඹලා අතර තීන්දු 
දෙනු ඇත. දෝව විශ්වාසවන්ත යින්ට 
එරෙහි ව (ක්‍රියා) මාර්ගයක්‌ ගැනීමට දේව 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට අල්ලාහ්‌ (ඉඩ) 
නොතැබුවේමය . 


ය රට රය ක 25! 
2! 0 | හර රා] 12 
ස්ව 


05] ර්‌ ය නල 3 25 

06 ස ලර මැ 
දව්‌ මග ලමය ක 2 
රණය] වද 2 213] 24122 0] 24] 


ලබ රැව ලු රං; 


ශ්‌ 

රඉදු ඉග ණ& 2%2% , ෴ 7. 3 සඅමදරං ඞ. 

ද ජ්‍ය ර0 ර ජා රා රැය! 

දාහන්‌ ෴ -2/3 ේ 22-55 47 ය 

22 5“ £ 25? 11-13 ණෟ වා ද 1] 

ලකර 3 නවය ධූ ස්‌ කත ය්‌ න 
ලි 

ශේ ඉ2 2225 2 ,. 217 ඨ්‌ ම්රණ 

ල්‍ය රැය) උර ෴රෲා 

24 ඇන 2 න්‌ 44 ්‍ය ණී ඨෟ 

ඞෲ රු රෲ යක 2 දර 

1 වධ ලට ක්‌ 

ම ධය රඹ] ම රං රා 


සූරා අන්‌ නිසා 


142. නියත වශයෙන්ම කුහභකයින්‌ 
අල්ලාහ්‌ ච රවටති. ඔහු (අල්ලාහ්‌) ද 
ඔවුන්ව රවටා දමන්නාය. තවද ඔවුහු 
සලාතය සඳහා සිට ගත්‌ විට අලසකමින්‌' 
ජනයාට පෙන්චවන්නන්‌ ලෙස සිට ගනිති. 
ඔවුහු අල්ලාහ්ව ඉතා සුඵ වශයෙන්‌ සිහි 
කරති. 


1438. ඔවුහු (දේව විශ්වාසය හා 
ප්‍රතික්ෂේපය යන) ඒ අතර දො ලනය 
වෙමින්‌ සිටිති. ඔවුහු මොවුන්‌ වෙතද 


නොවෙති. තවද ඔවුන්‌ වෙත ද නොවෙති. 


තවද අල්ලාහ්‌ කවරෙකු ව නොමඟ 
යැව්වේද එවිට ඔහු වෙනුවෙන්‌ වූ කිසිදු 
මඟක්‌ නුඹ නොදකින්නෙහිමය. 


144. අහෝ දේව විශ්වාස කළවුනි! 
නුඹලා දෝව විශ්වාසවන්තයින්‌ හැර දමා 
දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින' ව මිතුරන්‌ ලෙස 
නොගනු. (මෙමගින්‌) නුඹලාට එරෙහි ව 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි පැහැදිලි සාධකයක්‌ 
ඇනි කර දීමට නුඹලා ප්‍රිය කරන්නෙහු ද? 


145. සැබැවින්ම කුහකයින්‌ නිරා 
ගින්නෙහි පහළම තලයේ වන්නේය, 
ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ නුඹ කිසිදු උදව්‌ 
කරුවකු නොලබන්නෙමය. 


146. නමුත්‌ පාප සමාව අයැද තමන්‌ ව 
හැඩගස්වා අල්ලාහ්‌ පිළිබඳ ව තදින්‌ 
ග්‍රහණය කොට තම දහම අල්ලාහ්ට 
පමණක්‌ අවංක ව පිළිපඳින්නන්‌ හැර. 
ඔවුහු දේව විශ්වාසවචන්තයින්‌ සමඟය. 
දේෝව විශ්වාසචන්තයින්ට අල්ලාහ්‌ 
අතිමහත්‌ ප්‍රතිඵල දෙනු ඇත. 
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මණ. 2 


ද්‌ ෴ 
12 5 


2 රාරං 


2] ථෟ රය ය; 


ද්‌ 
2122 


අන 
222 


මසා 2 රය 301 


2 ඥ්‌ න ත්‌ 
ථාඝ යා 


සූරා අන්‌ නිසා 


147. නුඹලා (අල්ලාහ්ට) කෘතවේදී වී 
විශ්වාස කළේ නම්‌ අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 
දඞුවම්‌ කරනුයේ ඇයි? තවද අල්ලාහ්‌ 
කෘතවේදීය. සර්වඥානීය. 


148. අපරාධයට ලක්චූවන්‌ හැර වෙනත්‌ 
කිසිවෙකු වදන්‌ අතුරින්‌ නපුරු දෑ 
ප්‍රසිද්ධියේ පැවසීම අල්ලාහ්‌ ප්‍රිය 
නොකරයි. තවද අල්ලාහ්‌ සර්වශ්‍රාවක 
සර්වඥානී විය. 


149. යම්‌ යහපතක්‌ නුඹලා හෙළි කළ ද, 
එය නුඹලා සැඟවුව ද, යම්‌ නපුරකට 
නුඹලා සමාච දුන්න ද සැබැවින්ම 
අල්ලාහ්‌ අති ක්ෂමාශීලී මහා 
ශක්නිවන්තයා විය. 


150. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ 
රසුල්වරුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කර අල්ලාහ්‌ හා 
ඔහුගේ රසූල්වරුන්‌ අතර වෙනස්කම්‌ 
කොට (රසූල්‌ වරුන්‌ අතුරින්‌) ඇතැමුන්‌ ව 
අපි විශ්වාස කරමු. එමෙන්ම ඇතැමුන්‌ ච 
අපි ප්‍රතික්ෂේප කරමු යැයි පවසා මේ 
(විශ්වාසය හා ප්‍රතික්ෂේපය) අතර මඟක්‌ 
ගන්නට අපේක්ෂා කරන අය වනාහී, 


151. සැබෑ ලෙසින්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
මොවුහුමය. තවද අපි ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට 
නින්දනීය දඬුවමක්‌ සූදානම්‌ කර 
ඇත්තෙමු. 


152. අල්ලාහ්‌ ව හා ඔහුගේ රසූල්වරයා 
ව විශ්වාස කර ඔවුන්ගෙන්‌ කිසිවෙකු 
අතර වෙනස්‌ කම්‌ නොකළවුන්‌ වනාහී 
ඔවුන්ගේ කුලී ඔවුනට ඔහු මතුවට ලබා 
දෙයි. තවද අල්ලාහ්‌ අතික්ෂමාශීලීය. 
අසමසම කරුණාචවන්තය. 
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ම්‌ න හම ය ද ග්‌ රය න: 
ද ට්‌ ර්‌ | ය 2 රයර! 


23125 36 20] 30 


ඛ්‌ 3 2.21.) 
රෟරම ණෟ ධර 0 රෟ ෴ 1 ර) 
3 ඉදී 1 දූ්‍ය- 3 22 ක 2001 
ඊත්‌ රණ 4209 2 රා 423) 


ඤ 
ස 
ටශංචදප 


ශර රට රෟ ක්‍ෂය ම ට 


දි (425 ගැන 
රක්‌ 2 ඒ 217 ,. 
රා අ රෘ ෴ මයා! 


ර්‌ 4892 ටෲ සා 40, 20 
ස ඡුර්‌ පාධ මැඟ්‌ ඩ්‌ උය රග 
ප ෴එ ඹෲ රෟ) 


සූරා අන්‌ නිසා 


158. දේව ග්‍රන්ථ ලද්දවුන්‌ තමන්‌ වෙත 
අහසින්‌ ග්‍රන්ථයක්‌ නුඹ පහළ කළ යුතු 
යැයි නුඹෙන්‌ විමසා සිටිනි. ඔවුහු 
මූසාගෙන්‌ ද මීට වඩා බරතපතළ දෑ 
ඉල්ලා සිටියහ. එවිට ඔවුහු අපට අල්ලාහ්‌ 
ව ප්‍රසිද්ධියේ පෙන්වන්නැයි පවසා 
සිටියහ. පසුව ඔවුන්ගේ අපරාධ 
හේතුවෙන්‌ ඔවුන්‌ ව අකුණු හඬ හසුකර 
ගත්තේය. පසුව ඔවුන්‌ තමන්ට පැහැදිලි 
සාධක පැමිණි පසුව වසු පැටවා 
(නැමදුමට) ගත්හ. අනතුරු ව අපි ඒ 
සඳහා සමාව දුනිමු. තවද අපි මූසංට 
පැහැදිලි සාධකයක්‌ පිරිනැමුවෙමු. 


154. නවද අපි ඔවුන්ගෙන්‌ ප්‍රතිඥාවක්‌ 
ගැනීමට තූර්‌ කන්ද ඔවුනට ඉහළින්‌ 
ඔසවා තැබුවෙමු. තවද අපි හිස නමා 
දොරටුවෙන්‌ ඇතූළු වනු යැයි ඔවුනට 
පැවසුවෙමු. තවද (මසුන්‌ ඇල්ලීමෙහි) 
සෙනසුරාදා සීමාව ඉක්මවා නොයනු යැයි 
ද පැවසුවෙමු. තවද අපි ඔවුන්ගෙන්‌ ඉතා 
බලවත්‌ ප්‍රතිඥාවක්‌ ගත්තෙමු. 


155. ඔවුන්ගේ ප්‍රනිඥාවන්‌ ඔවුන්‌ බිඳ දැමූ 
හෙයින්‌ ද අල්ලාහ්ගේ සංඥාවන්‌ ඔවුන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළ හෙයින්‌ ද කිසිදු 
යුක්තියකින්‌ තොරව නබිවරුන්‌ ව ඔවුන්‌ 
ඝාතනය කළ හෙයින්‌ ද අපගේ හදවත්‌ 
වැසී ඇතැයි ඔවුන්‌ පැවසූ හෙයින්‌ ද 
(අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ව ඔහුගේ දයාවෙන්‌ 
නෙරපා දැමුවේය) එමෙන්ම ඔවුන්ගේ 
ප්‍රතික්ෂේපය හේතුවෙන්‌ ඒ මත අල්ලාහ්‌ 
මුද්‍රා තැබුවේය. එබැවින්‌ ස්වල්ප දෙනෙකු 
මිස ඔවුහු විශ්වාස නොකරති. 
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ම ය ණා 5 ය හ්‌ 

ණෂාර බණයා 22702 254,252 2 
5 

ෆක්රය- 5 ඤෑ | 5,355 ෟ 


ද ක්‌ ඉර 22425 ණ්‌ 
රශර උය ටක්‍ක්‍ | රය ටා ක 


ඉග ස්‌ 


ය මා ම ර්‌ ම ව 


ඩු ඉර ඉන දර 
3 (21දී 9 4 (211 4 ද (ධගෙග 
ළෟ ඨෲ ෴ 52ක වෲ ඔෟේා 


4. මතට ල්‌ 040%... මරන්‌, ම... ය 2 /4 
ථු රජ බූ ඛෟ ඨෲ රග රය! | යා 
ය. "ස්‌ ක  ෴෴ :-23්‌ඕ තෑ 2: දං, * යෘ? 
ම ඔුර්ර ගැරූ ඩං 53320) දෙය 


0:11 න. ගා 5 රදල 2 න රද මර 
2 2 (හ්‌ (ළට ලංළාත ඒ 
(2 අන දන ඉද 22 දුඟ( 9 දූ්‍ය්‍ය 
න දන ලබ 2 5 
ක්‌ 

2 ස කැ මත මය 22 [එය 
ම්‌. 5] 44 

ධම රණ 


සූරා අන්‌ නිසා 1738 බය] 


156. තවද ඔවුන්‌ (අල්ලාහ්‌ ව) ප්‍රතික්ෂේප ය 
කළ හෙයින්‌ ද, මර්යම්‌ කෙරෙහි මහත්‌ ර්‌ න. හා 
අවලාද පැවසූ හෙයින්‌ ද (අල්ලාහ්‌ න 2- 


ඔහුගේ දයාවෙන්‌ ඔවුන්ව නෙරපුවේය.) 


157. අල්ලාහ්ගේ දුතයකු වන මර්යම්ගේ අ 2 2 -17 (:1-2 |£( 5 (22 
පුත්‌ න ව ය්‌ අපි ඝාතනය 2, රා?! _ න මලු 
කළෙමු යැයි ඔවුන්‌ පැවසූ හෙයින්‌ ද දි 00 (යෘ ය්‌ යෘ 03 10] 2127 න 
(අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ දයාවෙන්‌ ඔවුන්ව ම ්නනණ ආයාම 
නෙරපුවේය.) නමුත්‌ ඔවුහු ඔහු ව මය රව 2 රෑන) රැ ඤෟ බෲ 


ඝාතනය නොකළහ. එමෙන්ම ඔවුහු ඔහු ලල ඒ 
ව කුරුසයේ තබා ඇණ ගැසුවේද නැත. ඒ 
නමුත්‌ ඔවුනට (වෙනත්‌ පුදගලයෙකු) තත දශ 
ඔහුට සමාන කර පෙන්වන ලදි. තවද 

සැබැවින්ම ඔහු සම්බන්ධයෙන්‌ මතභේද 

ඇති කර ගත්තවුන්‌ ඔහු පිළිබඳ ව 

සැකයෙහි පසුවෙති. ඔවුන්‌ අනුමාන 

පිළිපැදීම හැර ඔහු ගැන වෙනත්‌ කිසිදු 

දැනුමක්‌ ඔවුනට නොමැත. ඔවුහු ඔහු ව 

තිරසාර ව ඝාතනය නොකළොය. 


158. නමුත්‌ අල්ලාහ්‌ තමන්‌ වෙත ඔහු ව (ට 4 (2 ණ්‌ ෆ්‌ 4) 2235 ර්‌ 
ඔසවා ගත්තේය. තවද අල්ලාහ්‌ සර්ව ණී 03 
බලධාරී සර්ව ප්‍රඥාවන්ත විය. ම බෑය 
159. දේව ග්‍රන්ථය ලැබූ කිසිවෙකු ඔහු අණ. ව 1. මැ 0:03%200 
රිය නිරත, න්‌ "යට 
(මෙලොවට පැමිණ) මරණයට පත්‌ වීමට ර්‌ ක රං 2 
මත්තෙන්‌ ඔහු ව විශ්වාස කරනවා මිස ධම රාජා සත] ඤෲ 452 
නැත. මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු න 
ලබන දින ඔහු ඔවුනට එරෙහි ව රය 
සාක්ෂිකරුවකු වනු ඇත. 
160. යුදෙව්වන්ගේ (මෙවැනි) අපරාධ ්ග ය්‌ රග 2 1 ය්‌ 


හේතූ වෙන්‌ ඔවුනට අනුමත කරනු ලැබූ 

පිවිතුරු දෑ ඔවුනට අපි තහනම්‌ කළෙමු. 10] ටය උබ වරයා හි ය 
එය අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ බොහො ය 
දෙනා ව ඔවුන්‌ වැළකූ හෙයිනි. වැක 


සූරා අන්‌ නිසා 


161. තවද පොලිය තහනම්‌ කරනු ලැබ 
තිබිය දී ඔවුහු එය ගත්‌ හෙයින්‌ ද, අනිසි 
අයුරින්‌ ජනයාගේ වස්තුව ඔවුන්‌ අනුභව 
කළ හෙයින්‌ ද වේ. තවද අපි ඔවුන්‌ 
අතුරින්‌ වූ දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට 
වේදනා සහගත දඬුවම්‌ සූදානම්‌ කළෙමු. 


162. නමුත්‌ ඔවුන්‌ අතුරින්‌ දැනුමෙහි ඉතා 
තීක්ෂකයින්‌ ද දෝව විශ්වාස වන්තයින්‌ ද 
නුඹ වෙත පහළ කරනු ලැබූ දෑ ද නුඹට 
පෙර පහළ කරනු ලැබූ දෑ ද විශ්වාස 
කරති. තවද සලාතය විධිමත්‌ ව ඉටු 
කරන්නන්‌ ද 2සකාත්‌ දෙන්නන්‌ ද 
අල්ලාහ්‌ හා අවසන්‌ දිනය විශ්වාස 
කරන්නන්‌ ද වන මොවුනට අපි අතිමහත්‌ 
ප්‍රතිඵල පිරිනමන්නෙමු. 


1638. සැබැවින්ම නූහ්ට හා ඔහුගෙන්‌ පසු 
වූ නබිචරුන්ට වහී පහළ කළාක්‌ මෙන්‌ 
නුඹ වෙත ද සැබැවින්ම අපි වහී පහළ 
කළෙමු. (ඒ අනුව) අපි ඉබ්‍රාහීම්‌, 
ඉස්මාඊල්‌, ඉස්හාක්‌, යෑකුබ්‌, අස්බාත්‌ 
(හෙවත්‌ යෑකූුබ්ගේ පරපුර) ඊසා, අය්යුබ්‌, 
යූනුස්‌, හාරූන්‌ හා සුලෙයිමාන්‌ යන අයට 
ද වහී පහළ කළෙමු. තවද අපි දාවූද්‌ට 
සබූර්‌ පිරිනැමුවෙමු. 


164. ඇතැම්‌ රසූල්වරුන්‌, ඔවුන්‌ ගැන 
මීට පෙර නුඹට අපි පවසා ඇත්තෙමු. 
තවද ඇතැම්‌ රසූල්චරුන්‌, ඔවුන්‌ ගැන අපි 
නුඹට නොපැවසුවෙමු. තවද අල්ලාහ්‌ 
මූසා සමඟ කතා කළේය. 
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ධය] 


ව ස 7 (3 ක ග්‌ 


155) 3,520 20.20 24 
ෂ්‌ යී 


මග! | 206 20 රං: 


මස යාව 


ජී න ණී ත්‌ 
₹* 3.4 72.3. 435%" 6. 4 ගමි 2 0271. ණ්‌ 2 
ඌරඞෟ ථෟ 25% මය ණා ථ්‍යෲ උගතා 


5222 ඡ රෟ මධ්ල වරුණ 33 මු 
ඇර ඉද 
ශර ඹෲ ටෲ මධ්‍ය ඇරග්‍ය බු 
6 ධි 2 


සූරා අන්‌ නිසා 


165. ඇතැම්‌ රසූල්වරුන්‌ එම රසූල්‌ 
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වරුන්ට පසුව කිසිදු සාධකයක්‌ අල්ලාහ්ට 


එරෙහි ව ජනයාට නොවනු පිණිස, 
ශුභාරංචි දන්චන්නන්‌ හා අවවාද 
කරන්නන්‌ ලෙස සිටියහ. තවද අල්ලාහ්‌ 
සර්ව බලධාරී සර්ව ප්‍රඥාවන්ත විය. 


166. නමුත්‌ නුඹ වෙත පහළ කළ දෑ ට 
අල්ලාහ්‌ සාක්ෂි දරනු ඇත. එය ඔහුගේ 
අනු දැනුමෙන්‌ පහළ කළේය. තවද 
මලාඉකාවරු ද සාක්ෂි දරනි. සාක්ෂි 


දරන්නා වශයෙන්‌ අල්ලාහ්‌ ප්‍රමාණවත්ය. 


167. නියත වශයෙන්ම ප්‍රතික්ෂේප 
කොට අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ 
වැළැක්වූචවො සැබැවින්ම අන්ත 
මුළාවකින්‌ මුළා වූහ. 


168. නියත වශයෙන්ම ප්‍රතික්ෂේප 
කොට අපරාධ කළවුන්‌ චනාගි ඔවුනට 
සමාව දීමට හො ඔවුන්‌ ව යහමඟ 
යැවීමට හෝ අල්ලාහ්ට (කිසිදු 
අවශ්‍යතාවක්‌) නොවීය. 


169. නිරයේ මාර්ගය මිස වෙනත්‌ 
මාර්ගයක්‌ නොවේ. ඔවුහු එහි 
නිරන්තරයෙන්ම සදාතනිකයින්‌ චෙති. 
තවද අල්ලාහ්ට එය (එසේ කිරීම) පහසු 
කාර්යයක්‌ විය. 


ඉධ] 


රංධා රං බ්‌ රය රන 22 
අදා ක ද 


ඤෲ බැ. ම .්‌ා෴ අක ඕං ස, ්‍ය්්‍ය්්‌ ය්‌ 
324%) ඔය! 2 ඨු රෲ 4 | උඤ්‍ය ය 

න ණය ම් ව 4: ම ශි 2 ස ග්‌ ඉත 
0 ළා රය සධාය! යෲ 
ගැ 
33 ඹෲ! ඹු රට 221 20) 
00 


0] ඤා | ෴ 20) 
6 ඞෲ වරය 9 ස රත 


සීම 


සූරා අන්‌ නිසා 181 ධය] 


170. අහෝ මනුෂ්‍යයණි! නුඹලාගේ 2 ₹, ධ්‌ 2211 2222 4 2,6]( (-215- 

යී ශ- ර්‌, යාග යමං 
පරමාධිපතිගෙන්‌ සත්‍යය රැගෙන මෙම ඈ - ස න ද න 
රසූල්වරයා පැමිණ ඇත. එබැවින්‌ නුඹලා । 5 රා 2 රව ස්‌ 
විශ්වාස කරනු. නුඹලාට යහපතකි. නමුන්‌ 


නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෙහු නම්‌ එවිට £ෲ) රා 0 රය] ම ය 2 රෟ 
(දැන ගනු) සැබැවින්ම අහස්හි හා ලධඟ (සඕ 


මිහිතලයෙගි ඇති දෑ අල්ලාහ්‌ සතුය. තවද 
අල්ලාහ්‌ සර්වඥානීය, සර්ච ප්‍රඥාවන්ත 
විය. 


171. දේව ග්‍රන්ථ ලැබූවනි! නුඹලාගේ රන ඇර (1ැ:201/0:6% 2 

දභ යු දර බූ කර අග 
දහමෙහි නුඹලා සීමාව ඉක්මවා නොයනු. සී න න න රෟ 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි සත්‍යය මිස (වෙන ශග ඟා සැක්‌ යල] 117) ට | ණ 
කිසිවක්‌) නොපවසනු. මර්යම්ගේ පුන්‌ 


ඊසා හෙචන්‌ මසීහ්‌ අල්ලාහ්ගේ දුතයෙකි. ථා) ය 22) 2 ර, අ රෟ 
එය ඔහුගේ නියොගයකි. එය මර්යම්‌ ම 2 බක රැල වී 
9 ස්‍යා ඝාං ඞැ ්ඹඞ ඌණ සෟ 


වෙත හෙළුවේය. තවද ඔහුගෙන්‌ වූ [ ॥ 
ආත්මයකි. එබැවින්‌ අල්ලාභ්ව ද ඔහුගේ 4) 43] (4) 2.) (21,421 23141, 
රසුල්වරයා ද විශ්වාස කරනු. ත්‍රිත්වය 


124 1 ණී. 42 24 මො... ය. ද ෴ 
යැයි නොපවචසනු (එයින්‌) චැළකෙනු. ථුය 32 309 35 ර෴ ර| ඔවරුධ රැට 
(එය) නුඹලාට යහපත්‌ චනු ඇත. න ඇ෴෴ර මද න ණ්‌ 

ඵෟ ්‍ය)ෟ) ම යෘ ගලායයි! 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ ඒකීය දෙවියාමය. ක න මා ටන ගාථා 


ඔහුට දරුවකු සිටීමෙන්‌ ඔහු පිවිතුරුය. ග්‍රී 5 
අහස්ගි ඇති දෑ ද මිහිතලයේ ඇති දෑ ද 

ඔහු සතුය. භාරකරු වශයෙන අල්ලාහ්‌ 

ප්‍රමාණවත්ය. 


172. අල්ලාහ්ට ගැත්තෙකු වීමෙන්‌ මසීහ්‌ 342 රක 2! ලා ක ණු 
03 රථ රං ඤ- ට ක වූ ල්‌ 
හො සමීප මලාඉකාවරුන්‌ හො දුරස්‌ ලූ 


ල්‌ රු ය 
නොවන්නේමය. ඔහුට ගැතිකම්‌ පර ගය යය රමය 
කිරීමෙන්‌ කවරෙකු දුරස්‌ වී උඩඟු  ම්නදම දණ 
වන්නේ ද එවිට (දැන ගනු) ඔහු වෙත ගෲ ගට රමය රද 


ඔවුන්‌ සියල්ලම (මතු ලොවෙහි) ඔහු එක්‌ 


රැස්‌ කරනු ඇත. ම 


සූරා අන්‌ නිසා 182 බා] 


173. දේවවිශ්වාභස කොට යහකම්‌ කළ නිවණ 01000 9:22 530 (214 
අය වූ කලී ඔවුනට ඔවුන්ගේ ප්‍රතිඵල ඔහු රම ක 0 ය 
පූර්ණ ව දෙනු ඇත. තවද ඔහුගේ යෲ 22 අර හරා තා ව 
භාග්‍යයෙන්‌ ඔහු ඔවුනට අධික ව දෙනු ॥ ද 

ඇත. නමුත්‌ දුරස්‌ වී උඩගු අය වූ කලී රග ක 223 | 2 හැ ථෑ්‍යා 


ඔවුනට වේදනා සහගත දඬුවමකින්‌ ඔහු _ (2. 2? , දග නෝ 
දඬුවම්‌ කරනු ඇත. භාරකරුවකු වශයෙන්‌ ලැ, 1 ස] ථ්‍යඋ ෆ්‌ රණ 2 ය 
හෝ උදව්කරුවකු වශයෙන්‌ හෙං වරය 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොරව චෙනත්‌ කිසිවකු 

ඔවුනට දැක ගත නොහැකි වනු ඇත. 


| ය “ඉර 323 2“ 65 202 ක 
174. අහෝ මනුෂාංයණි! නුඹලාගේ න්‌ 123 
පරමාධිපතිගෙන්‌ සාධකයක්‌ පැමිණ ඇත. 
තවද නුඹලා චෙත පැහැදිලි ආලොංකයක්‌ ඈ ඔය (56 ය 120 අමතකය 
අපි පහළ කළෙමු. 


175. අල්ලාහ්‌ ව විශ්වාස කොට ඔහු සූ 1 ක ම ක ම 
න ර්ණ | ටැ 44 1,20 නහ 
කලී ඔහුගෙන්‌ වූ දයාවෙහි හා භාග්‍යයෙහි මා 2 22 "ය දද ඒ 
ඔහු ඇතුළත්‌ කරනු ඇත. තවද ඔහු වෙත 

වූ සෘජු මාර්ගයෙන්‌ ඔවුනට ඔහු මඟ ණ්‌ නගේ 22] 
පෙන්චනු ඇත. 


සූරා අන්‌ නිසා 183 බය] 


176. (නබිවරය!) ඔවුහු ඔබෙන්‌ ආගමික -121/ද/ ॥ “3 5427 (දී 2(£ ඉස 
ර| ඩේ! ලු ණු මෟ 
තීන්දු පතති. කලාලා සම්බන්ධයෙන්‌ වූ ත්‌ ස ට 
ආගමික තීන්දු අල්ලාහ්‌ නුඹලාට දෙනු ගු රඹ] 285 23% 48 ටි මං 12) 
ඇතැයි පවසනු. තමන්ට සහොදරියක්‌ රම ගලන මින ලී 
සිටිය දී තමන්ට දරුවකු නොවූ ගරා ළි ථ) ෆෲ 95 ඹෲ ය යා 
තත්ත්වයක පුද්ගලයකු මරණයට පත්‌ න රගර්‌ 
වූයේ නම්‌ එවිට ඔහු අතන හැර දමා ගිය ක ය නා ම ක ස්‌ ථ්‍ය ඛා 
දැයින්‌ අඬක්‌ ඇයට හිමි විය යුතුය. 184 5002 21242 (25-22. 1246 මු 
එමෙන්ම ඇයට දරුවකු නොවූයේ නම්‌ අ ඤී 1 න ඉන්නම නී ව 
[01 ඉම 127 අජේ දර? (ද 2 
ඔහු ඇය(ගේ වස්තූව)ට උරුමකම්‌ පානු | ර। දා ඹෲ රැය රැය! 
ඇත. එමෙන්ම සහොදදරියන්‌ දෙදෙනෙකු නී ක. 
වී නම්‌ ඔහු අත හැර දමා ගිය දැයින්‌ ශ්‍ර දග ඌන ට 


තුනෙන්‌ දෙකක්‌ ඔවුන්‌ දෙදෙනාට හිමි 
විය යුතුය. ඔහුට පිරිමි හා ගැහැනු 
සහොදර සහොදරියන්‌ වී නම්‌ 
කාන්තාවන්‌ දෙදෙනකුට හිමි කොටස 
මෙන්‌ (පංගුවක්‌) පිරිමියාට හිමිය. නුඹලා 
නොමඟ නොයනු පිණිස අල්ලාහ්‌ 
නුඹලාට (මෙසේ) පැහැදිලි කරන්නේය. 
අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි සර්වඥානීය. 


සූරා අල්‌ මාඉදා 184 2] 


2 රු | ධූ 
1. අහෝ ! විශ්වාස කළවුනි, නුඹලා දූ ! (0 221, ] දෝ -4212- - 1 2 
ගිවිසුම්‌ පූර්ණ ච ඉටු කරනු. නුඹලාට ද න ක 
කියවා පෙන්චනු ලැබූ දෑ හැර සෙසු ප්ධ්ං ප 07 [න 
ගොවිපළ සතූන්‌ නුඹලාට (ආහාරය ්‌෴෴ ගග ණා 6 00 
සඳහා) අනුමන කරන ලදී. නමුත්‌ නුඹලා 20 රාව ෆෲ ව න] රේ 


ඉහ්රාම්‌ තත්ත්වයේ සිටියදී දඞඬයම්‌ කිරීම 


අනුමත කර නොගත යුතුය. සැබැවින්ම ඉ ම්‌ ධෘ 
අල්ලාහ්‌ ඔහු සිතන දෑ තීන්දු කරයි. 
ටී. අහෝ ! විශ්වාස කළවුනි, අල්ලාහ්ගේ 1 062 23724 _ූ 2 ක 0 


සලකුණු වලට හො පිවිතුරු පාරිශුද්ධ 

මාස වලට හො (කැප කිරීම්‌ වෙනුවෙන්‌) 5 ග්‌ 7 යර ~. 2 
වෙන්‌ කළ සතුන්ට හෝ (ඒ සඳහා ෂී ම්‌ .  _ 

සලකුණු ලෙස) ගෙලමාල පැලැන්ද වූ නා රෟ 2 රණසං බා) | රථ 
සතුන්ට හො තම පරමාධිපතිගේ භාග්‍යය 


ය්‌ ය ම [2 
හා තෘප්තිය අපේක්ෂාවෙන්‌ පිචිතූරු ්‌ 1 2206 හාත්‌ 3 22 
(ඔහුගේ) නිවසට අභය දායී ව න දි හත 1 න න 


පැමිණෙන්නන්ට හො (ගිරි හැර හා 7 

අවතක්සේරු කිරීම) නුඹලා අනුමත කර නා රි 2:27 [,23 ර| 2] 2] 
නොගනු,.තනවද නුඹලා ඉහ්රාමය ඉවත්‌ ම්‌ ද 2 22 2.2 5 ද 
කර ය ක මවට නුඹලා දඩයම්‌ කර රෲ ෆ්‌ ට 2 බා ගැනි; 
ගනු. මස්ජිදුල්‌ හරාමයෙන්‌ නුඹලා ව ශ්‌ 
වැළැක්‌ වූ පිරිසකගේ ක්‍රොධය නුඹලා 
(ඔවුන්‌ වෙත) සීමාව ඉක්මවා කටයුතු 
කිරීමට නුඹලා ව පෙලඔඹවිය නොයුතුය. 
තවද යහපතට හා බිය බැතිමත්කමට 
නුඹලා එකිනෙකා උදව්‌ කර ගනු. පාපයට 
හා සතුරුකමට නුඹලා එකිනෙකා උදව්‌ 
නොකරනු. තවද නුඹලා අල්ලාහ්ට බිය 
බැතිමත්‌ වනු. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ දඬුවම්‌ 
දීමෙහි ඉතා දැඩිය. 


සූරා අල්‌ මාඉදා 


8. ( නිසි ලෙස කැපීමකින්‌ තොරව) මළ 
සතුන්‌, රුධිරය, ශුකර මාංශ, අල්ලාහ්‌ 
නොවන දෑ සඳහා බිලි දෙනු ලැබූ දෑ, 
ගෙල මිරිකනු ලැබ මිය ගිය දෑ, පහර 
දෙනු ලැබ මිය ගිය දෑ, වැටී මිය ගිය දෑ, 
ඇණ මිය ගිය දෑ, මෘග සතුන්‌ කා දැමූ දෑ - 
නුඹලා (ඉන්පසුව) එය විධිමන්‌ ලෙස 
කැපුවේ නම්‌ හැර, (එවිට ආහාරය සඳහා 
ගත හැක.) - තවද පිළිම සඳහා කැපු දෑ 
ඊතල්‌ මඟින්‌ නුඹලා පේන කීම නුඹලාට 
තහනම්‌ කරන ලදී. මේචා වැරදි 
සහගතය. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ නුඹලාගේ 
දහමින්‌ (එය විනාශ කළ හැකිය යන 
අදහසින්‌) අද දින අපේක්ෂා භංග විය. 
එබැවින්‌ ඔවුනට නුඹලා බිය නොවනු. 
තවද මට ම බිය වනු. අද දින නුඹලාට 
නුඹලාගේ දහම මම සම්පූර්ණ ක ළෙමි. 
නුඹලා කෙරෙහි වූ මාගේ ආශිර්වාදය ද 
පූර්ණවත්‌ කළෙමි. නුඹලා වෙනුවෙන්‌ 
දහම ලෙස ඉස්ලාමය මම පිළිගතිමි. 
එබැවින්‌ පාපයට නැඹුරු නොවී, දුගී බව 
හේතුවෙන්‌ (මේවා ආහාරයට ගන්නා 
මෙන්‌) බල කරනු ලැබුණේ නම්‌, එවිට 
(දැන ගනු) සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ 
අතික්ෂමාශීලී අසමසම කරුණාන්චිතය. 


185 


$යුයා] 


ම ය ගද ය 
ර්‌ රා 4. 
(29) ය රක රැව 
ය ම න 


රග කු න්‌ ම්‌ 2 000 2 
නි 0: ව ණම යර ව ක්‌ ක 5 උය සි 
ජනරා ාතස 1122) 


ම 4 006 වප්‌ 062 


යණ ද නේ 


ගි ලට එ ඨෲ රූ 


සූරා අල්‌ මාඉදා 186 31) 


4. තමන්ට අනුමත කරනු ලැබුවේ කුමක්‌ ස. 1 මර |. න ම 
න්‍යායන්‌ 33 2 


පවසන්න,සියඵ යහපත්‌ දෑ ද, දඩයම්‌ රුධාය ක මුල න කි යෘ ඔහ! 
සතුන්‌ අතුරින්‌ නුඹලා උගන්චා ඉන්‌ ඩ්‌ නැන 202 
පුහුණුව ලැබූ සතුන්‌ විසින්‌ දඩයම්‌ කළ දෑ 'ඞ ස 0] ක්‌ ඨි රංචු 


ද නුඹලාට අනුමත කරන ලදී. අල්ලාහ්‌ 
නුඹලාට ඉගැන්‌ වූ දැයින්‌ නුඹලා උන්ට ස් කණු ධූ 423% ස | රි | 


උගන්චන්නෙහුය. එබැවින්‌ නුඹලා වෙත ගූ ක්ය හ්‍ය 2 1 1:57 
උන්‌ ගොදුරු කර ගෙන එන දෑ නුඹලා ගී සි ශී 

අනුභව කරනු. තවද අල්ලාහ්ගේ නාමය 

කියනු. තවද අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ වනු. 

සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ විනිශ්චය කිරීමෙහි 

ඉනා වේගවත්ය. 


5. අද දින යහපත්‌ දෑ නුඹලාට අනුමත 12 න 1 *12]22 නූ දු (( 2211 ! 2221 
කරන ලදී, දේච ග්‍රන්ථය දෙනු ලැබූ ක ගි 1 න ඤෂ්වය 
අයගේ ආහාර නුඹලාට අනුමතය. කී අ කා ක (8 ථංඤ! 
නුඹලාගේ ආහාර ද ඔවුනට අනුමතය. න හු න න සි ක 
දේව විශ්වාසවන්තනියන්‌ අතුරින්‌ පතිවත මමය මෝය ද මරයෝ; 
රකින කාන්තාවන්‌ ද නුඹලාට පෙර දේව %, 2 (අ -.-2171 ද ද .2 

) - 12 0 2 
ග්‍රන්ථය දෙනු ලැබූවන්‌ අතුරින්‌ පතිචත ම) යෲ ට්‍ය්‌ උක (29) රැ) ්‍ය 


රකින කාන්තාවන්‌ ද නුඹලා ඔවුනට දිය න ය ණු ම න මන 
ථරැප්‍යේටං රලටය ඇට්ටර | 
යුතූ ඔවුන්ගේ (මහර්‌ හෙවත්‌) කුලිය ම්‌ න න 0 
පිරිනමා අනියම්‌ බිරියන්‌ ලෙස හං රැ ර්‍යෟ 2 උරශංචවා න 3 
ගණිකාවන්‌ ලෙස හො නොගෙන, න ම 
විවචාහකයින්‌ ලෙස ගැනීමට අනුමැතිය ටථ්‍ය්‌ 3! ථු 55 න ක්ය ඛූ ටර 
ඇත. කවරෙකු (දෙවියන්‌ පිළිබඳව වු) ම්්‍රං ₹? 
විශ්වාසය ප්‍රතික්ෂේප කරන්නේ ද ටැ 


සැබැවින්ම ඔහුගේ ක්‍රියාවන්‌ නිෂ්ඵල විය. 
මතු ලොවෙහි ඔහු අලාභවන්තයින්‌ 
අතුරිනි. 


සූරා අල්‌ මාඉදා 187 


6. අහො විශ්වාස කළවුනි ! නුඹලා 
සලාතයට සූදානම්‌ වූ විට නුඹලාගේ 
මුහුණු ද නුඹලාගේ අත්‌ මැණික්‌ කටුව 
දක්චා ද සොදා ගනු. තවද නුඹලාගේ හිස්‌ 
(ජලයෙන්‌) පිරිමදිනු. තවද නුඹලාගේ පාද 
ද වළලු කර දක්චා සොදා ගනු. නුඹලා 
ස්නානය අනිවාර්යය වූ කෙනෙකු ව 
සිටින්නෙහු නම්‌ (ස්නානය කොට) පිරිසුදු 
කර ගනිවු. නමුත්‌ නුඹලා රොග්‌ ව හො 
යම්‌ ගමනක නිරත ව සිටියෙහු නම්‌ හෙං 
නුඹලා අතුරින්‌ කිසිවකු මළමූත්‍රා 
පහකොට පැමිණියේ නම්‌ හො නුඹලා 
(නුඹලාගේ) බිරියන්‌ (ලිංගික ච) ස්පර්ශ 
කළෙහු නම්‌, තවද නුඹලා ජලය 
නොලැබුවෙහු නම්‌ පිරිසිදු පසින්‌ 
නුඹලාගේ මුහුණුද නුඹලාගේ අත්‌ ද 
පිරිමදිනු. නුඹලාට කිසිදු දුෂ්කරතාවක්‌ 
ඇති කිරීමට අල්ලාහ්‌ අපේක්ෂා 
නොකරයි. නමුත්‌ නුඹලා කෘතවේදී විය 
හැකි වනු පිණිස නුඹලා ව පිරිසිදු 
කිරීමටත්‌ ඔහුගේ ආශිර්වාදයන්‌ නුඹලා 
කෙරෙහි පූර්ණවත්‌ කිරීමටත්‌ අපේක්ෂා 
කරයි. 


7. නුඹලා කෙරෙහි වූ අල්ලාහ්ගේ 
ආශිර්වාදයන්‌ ද, නුඹලාට කවචර දෙයක්‌ 
ප්‍රතිඥා කළේ ද ඔහුගේ එම ප්‍රතිඥාව ද 
"අපි සවන්‌ දුනිමු. අවනත වූයෙමු" යැයි 
නුඹලා පැවසු අවස්ථාව ද සිහිපත්‌ කරනු. 
තවද නුඹලා අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ වනු. 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ හදවත්‌ තූළ ඇති දෑ 
පිළිබඳ ව සර්වඥානීය. 


0)! 
2) ඡ්‌ 011: ශ්ර 
322 3] රෲ දා 


ද ක්‍ෂ යු 

ස්‌ 01220 (ද ස 0 
රෟ ජය 2 මග | 
22122 ඒ අග යෑ .ග්‌! 
"නව සිත සනි 
ඉග රමය ධ්‌ ද්ධ න 


ධද 


න සැන 


්‌ ආ සල ණ්‌ 
කා 
ලය රා ය] 


215] 


සූරා අල්‌ මාඉදා 


86. අහෝ විශ්වාස කළවුනි ! නුඹලා 
අල්ලාහ්‌ වෙනුවෙන්‌ යුක්ති ගරුක ව 
සාක්ෂි දෙන්නන්‌ වශයෙන්‌ නැගී සිටිනු. 
එක්‌ පිරිසකගේ ක්‍රොධය නුඹලා අයුක්ති 
සහගත ව කටයුතු කිරීමට නුඹලා ව 
නොපෙළඹවිය යුතුය. තවද නුඹලා යුක්ති 
ගරුකව කටයුතු කරනු. එය බිය බැනිමත්‌ 
භාවයට වඩා සමීපය. තවද නුඹලා 
අල්ලාහ්ට බියබැතිමත්‌ වචනු. සැබැවින්ම 
අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දෑ පිළිබඳ 
අභිඥානවන්තය. 


9. කවුරුන්‌ හෝ විශ්වාස කර යහකම්ද 
කරන්නේද, ඔවුන්‌ හට සමාව ද මහත්‌ වූ 
ප්‍රතිඵල ද ඇතැයි අල්ලාහ්‌ පොරොන්දු 
විය. 


10. තවද ප්‍රතික්ෂේප කොට අපගේ වදන්‌ 
අසත්‍ය කළවුන්‌ වන ඔවුහුමය නිරයේ 
සගයෝො වන්නො, 


11. අහො විශ්වාසකළවුනි ! පිරිසක්‌ 
ඔවුන්ගේ අත්‌ නුඹලාට එරෙහි ව දිගු 
කරන්නට සිතූ විට නුඹලා කෙරෙහි වූ 
අල්ලාහ්ගේ ආශිර්වාදයන්‌ මෙනෙහි 
කරනු. ඔහු ඔවුන්ගේ අත්‌ නුඹලාගෙන්‌ 
වළක්චවාලීය. තවද නුඹලා අල්ලාහ්ට බිය 
බැතිමත්‌ වනු. තවද විශ්වාසවචන්තයින්‌ 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහිම (සියල්ල) භාර කළ 


යුතුය. 


188 


$යුයා] 


2222772130 1552 
| ඊය අ 
21,500 අ රැ 11.11. 

බර සු] 


මය. 
ණ්ඹඛ්‌ 


2 ඩ්‌ 


ගි ෟ 222 ණ්ර 
ඉග ණු ට 


පවමීවකි 82 ටං 1 35 
ම; ස 2 

ල ය රෘ 
7) මැැක. 53) 1920 රැ රනා 


ව 1 4 රව ෂේන්‌ 


ම ඨු 


ඔරණාය්‌! කර ණා) ටුටා 


සූරා අල්‌ මාඉදා 


12. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ ඉස්රාඊල්‌ 
දරුවන්ගෙන්‌ ප්‍රතිඥාවක්‌ ගත්තේය. තවද 
ඔවුන්‌ අතුරින්‌ භාරකරුවන්‌ දොළොස්‌ 
දෙනෙක්‌ අපි එව්වෙමු. නුඹලා සලාතය 
විධිමත්‌ ව ඉටු කර 2සකාතය ද පිරිනමා 
මාගේ රසූල්චරුන්ව විශ්වාස කොට 
ඔවුනට උපකාර කර නවද අලංකාර 
අයුරින්‌ අල්ලාහ්ට ණය ලබා දුන්නේ නම්‌ 
සැබැවින්ම මම නුඹලා සමඟය. 
නුඹලාගේ පාපයන්‌ නුඹලාගෙන්‌ මම පහ 
කරමි. යටින්‌ ගංගාවන්‌ ගලා බස්නා 
ස්වර්ග උයන්‌ වලට නුඹලා ව ඇතුළත්‌ 
කරමි යැයි අල්ලාහ්‌ පැවසුවේය. මින්‌ 
පසුව නුඹලා අතුරින්‌ කවරෙකු ප්‍රතික්ෂේප 
කළේ ද සැබැවින්ම ඔහු නිවැරදි 
මාර්ගයෙන්‌ මුළා විය. 


13. ඔවුන්‌ ඔවුන්ගේ ප්‍රතිඥාව කඩ කළ 
හේතුවෙන්‌ අපි ඔවුනට ශාප කළෙමු. 
තවද ඔවුන්ගේ හදවත්‌ දැඩි (හදවත්‌) බවට 
පත්‌ කළෙමු. ඔවුහු එම වදන්‌ එහි නියමිත 
ස්ථානයෙන්‌ චෙනස්‌ කරති. ඔවුනට කවර 
දෙයක්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ උපදෙස්‌ දෙනු 
ලැබුවේ ද ඉන්‌ කොටසක්‌ ඔවුහු අමතක 
කළොය. ඔවුන්ගෙන්‌ ස්චල්ප දෙනෙකු 
හැරෙන්නට ඔවුන්‌ අතුරින්‌ වැඩි දෙනා 
කුමක්‌ හෝ (නව) කුමන්ත්‍රණයක සිටිනු 
නුඹ දකින්නෙහුමය. එබැවින්‌ ඔවුන්‌ ව 
අත හැර දමා ඔවුන්‌ ව නොසලකා හරිනු. 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ දැහැමියන්‌ ව ප්‍රිය 
කරයි. 
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2] 
සි රජය 02022 
න _ හේ 1090. 00] 3; (3 ක ක දිත්‌ 22 න] 332 


[ඥ්‌ 2 න. ඇඟ 0 ය්‌ 
ගෲ 2 ම 


5  2“*|2 එ 


න නඤරවම නෛ 

දළ ලැ 
ෂ්‌ 1:42 තහ තා හි ම, ය්‌ ස සම 
20ඤ (දර ම ගා ම සබ 


න ලය 
ගරු 


ණී තං ඉද 
ක්‍ ධ ව්‌ ව න මව 
9 ලූ ව න මල ණි ල්‍ය 
4:23 න්න 04 
2 -5ැර න 
ළා රන 35-42 455 (.. 
42 2 ය තරය 212 


න අණ 


ද නද 221? ජ්‍ය 211 
ල රං) ථ 20 


තා 32 ෴ 
* 


ණ්‌ ය 
12 


රා ජ්‍යා 


සූරා අල්‌ මාඉදා 190 21) 


14. තවද සැබැවින්ම අපි කිතුනුවන්‌ වෙමු -* බැ , (03.51 %2 2: 12] 110 -,- ය්‌ 
ටං ලයයා 218 මර 20 

යැයි පැවසූ අය අතුරින්‌ ද ඔවුන්ගේ ) ස ෂි 
ප්‍රතිඥාව ගතිමු. නමුත්‌ ඔවුනට කවර ආං සු ස සුව [4152 ධය සව 
දෙයක්‌ උපදෙස්‌ දෙනු ලැබුවේ ද එයින්‌ 

කොටසක්‌ ඔවුහු ද අමතක කළොය. ටැඹ 2 0] ඞෑ |: යැ 122 
එබැවින්‌ මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ව ව ම රන ය 
ලබන දින දක්වා අපි ඔවුන්‌ අතර ග්‍ර ෴යා 46 ත්‌ ක] න/ෑ 


සතුරුකම හා ක්‍රොධය හෙළුවෙමු. තවද 
ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දෑ පිළිබඳ ව අල්ලාහ්‌ 
ඔවුනට මතු දන්වයි. 


15. අහෝ දේෝච ග්‍රන්ථ හිමියනි ! දේව 2 ක ය 25 ද්‌ 12122 
තැ නගී සඟවමින්‌ සිටි හි ක්‍ෂ ලා ය 2.0 
බොහොමයක්‌ නුඹලාට පැහැදිලි කරන ක ට්‍ය න්‌ න නේ ඔක හා 
අපගේ රසූල්වරයා සැබැවින්ම නුඹලා 
චෙත පැමිණ ඇත. ඔහු (ඔබ අතර ඇති 
වැරදි වැටහීම්‌ වැනි බොහො දේවල්‌ 
නොසලකා හරිනු ඇත. සැබැවින්ම 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ ආලොකයක්‌ ද පැහැදිලි 
දේව ග්‍රන්ථයක්‌ ද නුඹලා චෙත පැමිණි 


* 


්‍ය ඉදම්‌ 2 ස ය ද 
ම්‌ ශ්‌ ඵෲ රණ 
69 


ඇත. 

16. ඔහුගේ තෘප්තිය අනුගමනය කළවුන්‌ ((2]( 1** 45,-5. 2267 ,- 342 ॥්‌ 
හෆ්ධ්‍ය ඤෲ ටා කථ 3 උරනව 

හට, එමගින්‌ ඔහු ශාන්තියේ මාවත්‌ නාල 2 

දෙසට මඟ පෙන්වනු ඇත. ඔහුගේ වු 532) ථ්‌) ධධ ද ස ම්න 

අනුහසින්‌ අන්ධකාරයන්ගෙන්‌ ගණ ෂ්‌ 

ආංලොකය චෙත ඔවුන්‌ ව ඔහු පිට කරනු ල්‌ ඔව හෝ । සුර 


ඇත. තවද සෘජු මාර්ගය වෙත ඔහු 
ඔවුන්ට මඟ පෙන්වනු ඇත. 


සූරා අල්‌ මාඉදා 


17. සැබැවින්ම, මර්යම්ගේ පුත්වන 
මසීහ්ව අල්ලාහ්‌ යැයි පැවසූ අය 
ප්‍රතික්ෂේප කළොය. මර්යම්ගේ පුත්‌ 
මසීහ්‌ ද ඔහුගේ මච ද මිහිතලයේ සිටින 
සියල්ලන්‌ ද විනාශ කිරීමට අල්ලාහ්‌ 
සිතුවේ නම්‌ ඔහුගෙන්‌ කිසිවකින්‌ 
(ආරක්ෂා කිරීමට) ආධිපන්‍යය දරනුයේ 
කවරෙකු ද? අහස්හි හා මිහිතලයේ ද ඒ 
දෙක අතර ඇති දෑහි ද ආධිපත්‍යය 


අල්ලාහ්‌ සතුය. ඔහු සිතන දෑ මචන්නේය. 


තවද සියලු දෑ කෙරෙගහි අල්ලාහ්‌ 
ශක්තිවන්තය. 


18. යුදෙව්වෝ හා කිතුනුවෝ තමන්‌ 
අල්ලාහ්ගේ දරුවන්‌ බවත්‌ ඔහුගේ 
සෙනෙහෙවන්තයින්‌ බවත්‌ පවසති, එසේ 
නම්‌ නුඹලාගේ පාපයන්ට නුඹලාට ඔහු 
දඞුවම්‌ කරනුයේ ඇයි ? එසේ නොව 


නුඹලා ඔහු මැවූ අය අතුරින්‌ වූ මිනිසුන්ය. 


ඔහුට අභිමත අයට සමාච දෙයි. ඔහුට 
අභිමත අයට දඬුවම්‌ කරයි. තවද අහස්හි 
හා මිහිතලයේ ද ඒ දෙක අතර ඇති දෑහි ද 
ආධිපත්‍යය අල්ලාහ්‌ සතුය. තවද නැවත 
යොමු වීම ඔහු වෙතමය. 


19. අහෝ දේව ග්‍රන්ථ ලත්‌ ජනයිනි ! 
(ඊසාට පසු) ධර්ම දූනයින්‌ නොපැමිණි 
කාලයේ අප වෙත ගුභාරංචි පවසන්නෙකු 
හො අවවාද කරන්නෙකු හෙං 
නොපැමිණියේ යැයි නුඹලා නොපවසනු 
වස්‌ (දැන්‌) නුඹලාට පැහැදිලි කර දෙන 
අපගේ රසූල්වරයා නුඹලා චෙත පැමිණ 
ඇත. දැන්‌ ශුභාරංචි පවසන්නෙකු හා 
අවවාද කරන්නෙකු නුඹලා වෙත පැමිණ 
ඇත. තවද අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි 
ශක්තිවන්තය. 
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සංකාර කවිද ලිවා 
න වල 
5 27 22 12 5 1242 (2) 


෴ ඨෲ 


ලඹ 3 ල්‍ය 


2 42. 62 
රෑ දාං බැ මාණ 
221 න ස ෆා 


ම (22 
නම ණ්‌ 3 12 


“රන්‌ 223 ~ ස ස්‌ 


ම 23 රෟ ආ ඊැ 29 02324 


සූරා අල්‌ මාඉදා 
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$යුයා] 


20. අහො මාගේ ජනයිනි ! නුඹලා වෙන ක මැ 017-2-572 


වූ අල්ලාහ්ගේ ආශිර්වාදය සිහිපත්‌ කරනු. 
එවිට ඔහු නුඹලා අතර නබිවරුන්‌ පත්‌ 
කළේය. නුඹලා ව රජවරුන්‌ බවට පන්‌ 
කළේය. ලොවැසියන්‌ අතුරින්‌ කිසිවකුට 
නොදුන්‌ දෑ නුඹලාට ඔහු පිරිනැමුවේය 
යැයි මූසා තම ජනයාට පැවසූ අවස්ථාව 
සිහිපත්‌ කරනු. 


21. අහො මාගේ ජනයිනි ! නුඹලාට 
අල්ලාහ්‌ නියම කළ පාරිශුද්ධ භූමියට 
පිවිසෙනු. නුඹලා පිටුපස හරචා පෙරළා 
නොයනු. එවිට නුඹලා අලාභවන්තයින්‌ 
ලෙස හැරී යනු ඇත. 


22. (එයට) අහෝ මූසා ! නියන 
වශයෙන්ම එහි බලවත්‌ පිරිසක්‌ චෙති. 
ඔවුහු එයින්‌ බැහැරවන තෙක්‌ අපි එහි 
නොපිවිසෙන්නෙමු. එසේ ඔවුන්‌ එයින්‌ 
බැහැර වන්නේ නම්‌ එවිට සැබැවින්ම අපි 
එහි පිවිසෙන්නෙමු යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


23. “නුඹලා ඔවුනට එරෙහි ව දොරටුව 
චෙත පිවිසෙනු. එසේ නුඹලා එහි 
පිවිසෙන්නෙහු නම්‌ එවිට සැබැවින්ම 
නුඹලාමය ජයග්‍රාහකයො' වන්නේ, තවද 
නුඹලා දෝව විශ්වාසචන්තයින්චව සිටියෙහු 
නම්‌ අල්ලාහ්‌ කෙරෙහිම (සියල්ල) භාර 
කරනු යැයි දෝව බිය හැගීමෙන්‌ යුතුව 
පසුවන්නන්‌ අතුරින්‌ අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ වෙත 
ආශිර්වාද කළ මිනිසුන්‌ දෙදෙනක්‌ 
පැවසුවො ය. 


ක්‍ක්‍ා 531 සර ණයම්‌ ර්‌ 006 3) 
ක ස 5) ඔය 
"සාහ බ්‌ ක 
ම රුධ්ධ්‌ 


උඹ 2 222 ස සැ 
[ධු සය, 55: 412%! 


රා 0 රඹ 2 4 රඊ) 2143 
හි මරන රණ මර්ව 


ද්ස්ර ම 0 රටා රැට ක්‍ෂ 


2 ඉග 
ගෙ 
ලී රඹංඞං 


සූරා අල්‌ මාඉදා 


24. අහො මූසා ! ඔවුහු එහි සිටින 
තාක්කල්‌ කිසිවිටෙක අපි එහි 
නොපිවිසෙන්නෙමු. එබැවින්‌ ඔබ හා 
ඔබේ පරමාධිපති ගොස්‌ ඔබ දෙපළ 
(ඔවුන්‌ හා) සටන්‌ චදින්න. සැබැවින්ම 
අපි මෙහි වාඩි වී සිටින්නෙමු යැයි ඔවුහු 
පැවසූහ. 


25. පරමාධිපතියාණෙනි! සැබැවින්ම මා 
හා මාගේ සහොදරයා හැර (වෙනන්‌ 
කිසිවෙකු) මට පාලනය කළ නොහැක. 
එබැවින්‌ පව්කාර ජනයාගෙන්‌ ඔබ අපව 
වෙන්‌ කරනු මැනච ! යැයි (මූසා) 
පැවසුවේය. 


26. සැබැවින්ම එය වසර හතළිහක්‌ 
ඔවුන්‌ කෙරෙහි වළක්වනු ලැබීය. 
මිහිතලයේ ඔවුන්‌ ඔබමොබ සැරිසරනු 
ඇත. එහෙයින්‌ පාපතර පිරිස පිළිබඳව 
ඔබ දුක්‌ නොවනු යැයි ඔහු (අල්ලාහ්‌) 
පැවසුවේය. 


27. ආදම්ගේ පුතුන්‌ දෙදෙනාගේ සැබෑ 
පුවත ඔවුන්‌ කෙරෙහි ඔබ කියවා 
පෙන්වනු. ඔවුන්‌ දෙදෙනා භාරයක්‌ 
පිළිගැන්‌ වූ අවස්ථාවේ ඔවුන්‌ 
දෙදෙනාගෙන්‌ එක්‌ අයකුගෙන්‌ පිළි ගනු 
ලැබූ අතර අනෙක්‌ අයගෙන්‌ පිළි ගනු 
නොලැබීය. එවිට (පිළි ගනු නොලැබූ) 
ඔහු සැබැවින්ම මම ඔබ ව ඝාතනය කරමි 
යැයි පැවසීය. (භාරය පිළිගනු ලැබූ අය 
වන) ඔහු අල්ලාහ්‌ පිළිගනුයේ දේව 
බියබැනිමතුන්ගෙන්‌ යැ යි පැවසීය. 
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2 2 0 22 
ඹන 6) වය ඹරෲ මං ථෟ $0 ගු 
රා 


රා බර රඟ) ඤු ය්‌ 
ම රැඹ..ඕ්‌। | ටම 9203 


5 20] 12 2) 03 හ්‌ 06 4 
මර 
ය්‌ 


සූරා අල්‌ මාඉදා 


2රි. මා ඝාතනය කරනු වස්‌ ඔබ ඔබේ අත 
මා වෙත දිගු කළ ද මා ඔබ ව ඝාතනය 
කරනු වස්‌ මම මාගේ අත ඔබ වෙත දිගු 
කරන්නෙකු නොවෙමි. සැබැවින්ම මම 
ලොකයන්හි පරමාධිපති අල්ලාහ්ට බිය 
වෙමි. 


29. මාගේ පාපය ද ඔබගේ පාපය ද ඔබ 
උසුලාගෙන පැමිණීම සැබැවින්ම මම 
අපේක්ෂා කරමි. එවිට ඔබ නිරා ගින්නේ 
සගයින්‌ අතුරින්‌ වනු ඇත. එය 
අපරාධකරුවන්ගේ ප්‍රතිවිපාකය වෙයි. 


30. එවිට තම සහොදරයා ව ඝාතනය 
කිරීමට ඔහුගේ ආත්මය ඔහු ව 
පෙලඹවීය. එහෙයින්‌ ඔහු ඔහු ව ඝාතනය 
කළේය. එහෙයින්‌ ඔහු අලාභවන්තයින්‌ 
අතුරින්‌ විය. 


31. පසුව තම සහෝදරයාගේ මෘත 
දේහය භූමදාන කරන්නේ කෙසෙදැයි 
ඔහුට පෙන්වීමට අල්ලාහ්‌ පොළොව 
හාරා පෙන්වන කපුටෙක්‌ එවීය. අහො ! 
මා මෙම කපුටා මෙන්‌ චන්නට වත්‌ 
නොහැකි වූයෙම්‌ ද?. එසේ නම්‌ මම 
මාගේ සහොදරයාගේ දේහය භූමදාන 
කරන්නට තිබුණි යැයි පැවසීය. පසුව ඔහු 
පසුතැවිලිවන්නන' අතුරින්‌ විය. 
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ක යු ඔයා රි ට 
නම කදී න්ග 2 ව 
ථෟ 0ෲ කඹ පූ මා ඔ මය ලං 
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෴ 2 ;]£ [9 (පණ ඹෲ ,] (2 52 
ඞූ රමධ්‌ 35 මෲ ග්‌! හටය 


ග්‌ 
22 ස 422 7 ශි ස දූ ක ස 
6 217 - රා 

ඟ්‌ රඤඞ්්‍ර්ඞ9|්‌ ථෟ ළෟ 
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෴ 
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3 (3 උන) ථු මග 25 ඛෟ ථු 
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රණ අගර නැලි 5 


සූරා අල්‌ මාඉදා 
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$යුයා] 


රි2. ඒ හේතුවෙන්‌ ඉස්රාඊල්ගේ දරුවනට ූ 


සැබැවින්ම ප්‍රණ ඝාතනයක්‌ හේතුවෙන්‌ 
හො මහපොළොවේ කලහකාරී 
නත්ත්චයක්‌ හේතුවෙන්‌ හො මිස 
කවරෙකු යම්‌ ආත්මයක්‌ ඝාතනය කළේ 
ද ඔහු මුළු මිනිස්‌ සමූහයා ඝාතනය කළා 
හා සමානය. නවද කවරෙකු එය 
(ආත්මය) ජීවන්‌ කරවන්නේ ද ඔහු මුළු 
මිනිස්‌ සමූහයා ජීවත්‌ කළා හා සමානය. 
තවද අපගේ දුතවරු පැහැදිලි සාධක 
සමඟ සැබැවින්ම ඔවුන්‌ වෙත 
පැමිණියේය. අනතුරු ව ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 
බොහො දෙනා ඉන්‌ පසුවද මිහිතලයේ 
සීමාව ඉක්මවා කටයුතු කරන්නන්‌ වූහ. 


38. අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දූතයාණන්‌ සමඟ 
සටන්‌ වැද කලහකම්‌ ඇනි කරමින්‌ 
මහපොළොවේ සැරිසරන්නන්ගේ 
ප්‍රතිවිපාකය වනුයේ ඔවුන්‌ ඝාතනය 
කරනු ලැබීම හො ඔවුන්‌ එල්ලා මරනු 
ලැබීම හො ඔවුන්ගේ අත්‌ හා ඔවුන්ගේ 
පාද මාරුවෙන්‌ මාරුවට කපා දමනු 
ලැබීම හො එම භූමියෙන්‌ ඔවුන්‌ ව 
පිටුවහල්‌ කරනු ලැබීමය. එය මෙලොව 
ඔවුනට වූ අවමානයකි. මතු ලොවෙහි ද 
ඔවුනට අතිමහත්‌ දඞුවමක්‌ ඇත. 


34. නමුන්‌ නුඹලා ඔවුන්‌ කෙරෙහි බලය 
යෙදවීමට පෙර පාප ක්ෂමා ඉල්ලා 
සිටියවුන්‌ හැර. එබැවින්‌ නුඹලා දැන ගනු. 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ අතික්ෂමාශීලිය 
කරුණා ගුණයෙන්‌ යුක්තය. 
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සූරා අල්‌ මාඉදා 


35. අහෝ විශ්වාස කළවුනි ! නුඹලා 
අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ වනු. තවද ඔහු 
වෙතට (සමීප වීමේ) මාර්ගයන්‌ නුඹලා 
සොයනු. ඔහුගේ මාර්ගයේ නුඹලා කැප 
වනු. නුඹලාට ජය අත්පත්‌ කර ගත 
හැකිය. 


36. සැබැවින්ම ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌, 
ඔවුනට මහපොළොවේ ඇති සියල්ල තිබී 
ඒ සමඟම ඒ හා සමාන දෑ ද තිබී, මළවුන්‌ 
කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන දිනයේ 
දඬුවමින්‌ මිදීමට එය ඔවුහු වන්දි 
වශයෙන්‌ කැප කළ ද, ඔවුන්ගෙන්‌ එය 
පිළි ගනු නොලැබේ. තවද ඔවුනට 
වේදනා සහගත දඞුවමක්‌ ඇත. 


37. ඔවුහු (නිරා) ගින්නෙන්‌ බැහැර වීමට 
අදහස්‌ කරති. නමුත්‌ ඔවුන්‌ එයින්‌ 
බැහැරවන්නන්‌ නොවෙති. තවද ඔවුනට 
නිත්‍ය ක්‍රියාත්මක දඞුවමක්‌ ඇත. 


3ර8ි. හොරෙක්‌ හො හෙරක්‌ ඔවුන්‌ උපයා 
ගත්‌ දෑ ට ප්‍රතිවිපාකයක්‌ වශයෙන්‌ 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ දඬුවමක්‌ ලෙසින්‌ නුඹලා 
ඔවුන්‌ දෙපළගේ අන්‌ කපා දමනු. තවද 
අල්ලාහ්‌ සර්ව බලධාරීය. සර්ව 
ප්‍රඥාවන්තය. 


39. නමුන්‌ තම අපරාධයෙන්‌ පසුව 

කවරෙකු පශ්චාත්තාප වී (තමාච) නිවැරදි 
කර ගනීද, සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ ඔහු වෙත 
සමාව පිරිනමයි. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ අනි 
ක්ෂමාශ්ීලීය. කරුණා ගුණයෙන්‌ යුක්තය. 
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සූරා අල්‌ මාඉදා 


40. අහස්ගි හා මිහිතලයේ ආධිපත්‍යය 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ සතු බව නුඹ 
නොදන්නෙහි ද? ඔහු කැමති අය ච 
දඬුවමට ලක්‌ කරනු ඇත. තවද ඔහු 
කැමති අයට සමාව දෙනු ඇත. තවද 
අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කිරීමෙහි ශක්තිවන්තය. 


41. අහො දුතය ! අපි විශ්වාස කළෙමු යැ 
යි ඔවුන්ගේ මුවින්‌ පවසා ඔවුන්ගේ 
හදවත්‌ විශ්වාස නොකළවුන්‌ හා යුදෙව්‌ 
බවට පත්‌ වූවන්‌ අතුරින්‌ දේව 
ප්‍රතික්ෂේපයේ යුහුසුලු ව ක්‍රියා කරන්නන්‌ 
නුඹ ව දුකට පත්‌ නොකළ යුතුය. ඔවුහු 
මුසා බසට සචන්‌ දෙන්නො වෙති. ඔබ 
චෙත නොපැමිණි සෙසු පිරිසට (ඔබ ගැන 
දොස්‌ පැවසීම පිණිස ද ඔබට) සවන්‌ 
දෙන්නො වෙති. නවද ඔවුහු (දේව) චැකි 
එහි නියමිත ස්ථානයෙන්‌ වෙනස්‌ කොට 
“මෙය නුඹලාට දෙනු ලැබුවේ නම්‌ එය 
නුඹලා ගනු. එය නුඹලාට දෙනු 
නොලැබුවේ නම්‌ නුඹලා වැළකී සිටිනු” 
යැයි පවසති. අල්ලාහ්‌ කවරෙකු 
පිරික්සීමට සිතුවේ ද එවිට අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
වූ කිසිවකින්‌ (ඔහු ව වැළැක්වීමට) නුඹ 
බලය නොදරන්නේමය. ඔවුන්ගේ හදවත්‌ 
පිරිසිදු කරලීමට අල්ලාහ්‌ නොසිතූ අය 
මොවුන්ය. ඔවුනට මෙලොවෙගහි 
අවමානය ඇත. තවද මතු ලොවෙහි 
අතිමහත්‌ දඞුවමක්‌ ද ඇත. 
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රා වන ර්‌ රං 3 


02 2 දී රා (25 2 ද්‍යා 


රාධ, 5ධ 


00) ම ද ගා දණ 2) 3 රා 
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42. ඔවුහු මුසා බසට අධිකව සචන්‌ 
දෙන්නන්‌ වූහ. තහනම්‌ කළ දෑ අධික 
ලෙස අනුභව කරන්නන්‌ වූහ. එබැවින්‌ 
ඔවුන්‌ නුඹ වෙත පැමිණියේ නම්‌ ඔවුන්‌ 
අතර තීන්දු දෙනු. නැතිනම්‌ ඔවුන්‌ ව නුඹ 
නොසලකා හරිනු. එසේ නුඹ ඔවුන්‌ ව 
නොසලකා හැරියේ නම්‌ නුඹට කිසිදු 
හානියක්‌ සිදු කිරීමට ඔවුන ට 
නොහැක්කේමය. තවද නුඹ තීන්දු දෙන 
විට ඔවුන්‌ අතර සාධාරණ අයුරින්‌ තීන්දු 
දෙනු. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ සාධාරණ ව 
කටයුතු කරන්නන්‌ ප්‍රිය කරයි. 


48. නුඹ ව විනිශ්චය කරුවකු වශයෙන්‌ 
ඔවුන්‌ ගනුයේ කෙසේද (හේතුව) ඔවුන්‌ 
අබියස තව්රාතය තිබී එහි අල්ලාහ්ගේ 
තීන්දුව ද තිබියදී ඉන්‌ පසුව ඔවුහු (එයට) 
පිටුපෑහ. ඔවුහු විශ්වාසවන්තයින්‌ 
නොවෙති. 


44. සැබැවින්ම අපි තව්රාතය පහළ 
කළෙමු. එහි මග පෙන්වීම හා ආලොකය 
විය. එමගින්‌ (අල්ලාහ්ට) අවනත වූ දේව 
පණිවිඩකරුවො යුදෙව්වූවනට තීන්දු 
ලබා දුන්හ. එසේම රබ්බානිවරු (හෙවත්‌ 
දේව බිය හැඟීමෙන්‌ යුක්ත අය)ද 
අභහේ්බාර්‌(හෙවත්‌ විද්වතුන්‌)ද අල්ලාහ්ගේ 
ග්‍රන්ථය ආරක්ෂා කළ යුතු යැයි නියම 
කරනු ලැබූ බැවින්‌ ද, ඔවුහු එයට 
සාක්ෂිකරුවන්‌ වූ බැවින්‌ ද (ඔවුහු එමගින්‌ 
තීන්දු දුන්හ.) එබැවින්‌ නුඹලා මිනිසුනට 
බිය නොවනු; තවද මට ම බිය වනු. තවද 
මාගේ වදන්‌ අල්ප මිලට නොවිකුණනු. 
කවරෙකු අල්ලාහ්‌ පහළ කළ දැයින්‌ 
තීන්දු ලබා නොදුන්නේ ද එවිට ඔවුහුමය 
දේව ප්‍රතික්ෂේපකයො. 


ය] 

ම මෝ රව] පර] ලදද 
රය 
0 සමරණ ම සහ ස්‌ 
21 ර)3ු2-7100, ඹෑ ඔබද දෙ 
ම රං ය රය 


90 හා ණු 


මෲ 


ය ඹන හර මා රය ටර 
(2 3 2 රෂපිණ්ද්‍ය 

ම රා ම! 

ශ්‌ ඉට්‍ය 

හද රන ක ව 1120585] 
2217232112.) 
1 වණ ය 
රස 9 2 ක දු 


ර්‌ 98 ඔර 23 8 3:20 


හය රනය යු 
ම රෲ22ර3| 
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45. සැබැවින්‌ ම ප්‍රණයට ප්‍රාණය, ඇසට 
ඇස, නාසයට නාසය, කනට කන, දතට 
දන, තුවාල වලට (තූචාල කිරීම) 
යනාකාරයෙන්‌ කිසාස්‌ (හෙවත්‌) පළි 
ගැනීම අපි එහි ඔවුනට නියම කළෙමු. 
නමුත්‌ කවරෙකු එය (පළි ගැනීම) 
දානයක්‌ ලෙස අතහැර දැමුවේ නම්‌ එවිට 
එය ඔහුට හිලව්වක්‌ වනු ඇත. අල්ලාහ්‌ 
පහළ කළ දැයින්‌ කවරෙකු තීන්දු ලබා 
නොදුන්නේ ද එවිට ඔවුහුමය 
අපරාධකරුවො. 


46. තමන්‌ අතර තිබූ තව්රාතය සන්‍ය 
කරවන්නෙකු ලෙස මර්යම්ගේ පුත්‌ ඊසා 
ව ඔවුන්‌(කලින්‌ සිටි නබිවරුන්‌) ගේ 
පියවරෙහි අපි අනුපිළිවෙලින්‌ එව්වෙමු. 
තවද ඔහුට ඉන්ජීලය ද පිරිනැමුවෙමු. එහි 
යහමගඟක්‌ හා ආලොකයක්‌ විය. තවද 
තමන්‌ අතර තිබූ තව්රාතය 
සතාංකරචන්නක්‌ ද විය. තවද (එය) බිය 
බැතිමතුන්‌ හට මඟ පෙන්වීමක්‌ හා 
උපදෙසක්‌ ද විය. 


47. නවද ඉන්ජීල්‌ වැසියන්‌ එහි අල්ලාහ්‌ 
පහළ කළ දෑ අනුව තීන්දු ලබා දෙත්වා. 
අල්ලාහ්‌ පහළ කළ දෑ අනුව කවරෙකු 
තීන්දු ලබා නොදුන්නේ ද එවිට ඔවුහුමය 
පාපතරයො,. 
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0 220 ක්‍ 
රජ රය ර්‌ න්නේ ද න 
ලස ය න 
ම රස්‌] 7. 24,₹ 1211 


මවා 2020 න රා බල 
රජ යෲ 4202 


2242 ණෲ 2. 


ඊ්‍ය රා උර (ය ර225 79 රග ඔය රටට 


ම රඹ වැ; ලාමා 2; 


ලි නගේ 2 ඉට "මැදය 322 ක ල්‌ 
2.57 
ඇන ්‍ය- ට්‌ £ ₹ 
ම්‌ දීද 2 "මතැමුම්‌ ණී ඉං ක "2. 
ප 8010, | ධය ධර 
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48. තවද සත්‍යයෙන්‌ යුතු මෙම ග්‍රන්ථය 
අපි ඔබ වෙත පහළ කළෙමු. එය තමන්‌ 
අතර නිබූ (පෙර පහළ වූ) දේව ග්‍රන්ථය 
සන්‍ය කරවන්නකි. තවද ඒවා ආරක්ෂා 
කරන්නකි. එබැවින්‌ අල්ලාහ්‌ පහළ කළ 
දැයින්‌ නුඹ ඔවුන්‌ අතර තීන්දු ලබා දෙනු. 
නුඹ වෙත පැමිණි සත්‍යා දැයින්‌ ඉවත්‌ ව 
ඔවුන්ගේ ආශාවන්‌ නුඹ පිළි නොපදිනු. 
නුඹලා අතුරින්‌ සෑම ප්‍රජාවකටම ආගමික 
පිළිවෙතක්‌ හා ක්‍රියාමාර්ගයක්‌ ඇති 
කළෙමු. අල්ලාහ්‌ සිතුවේ නම්‌ නුඹලා ව 
එකම ප්‍රජාවක්‌ බවට පත්‌ කරන්නට 
තිබුණි. එනමුත්‌ නුඹලාට පිරිනැමූ දෑ හි 
නුඹලා ව පිරික්සනු පිණිසය (මෙලෙස 
සිදු කළේ.) එබැවින්‌ යහකම්‌ කිරීමට 
නුඹලා යුහුසුලු වනු. නුඹලා සියල්ලගේ 
නැවත යොමු වීම අල්ලාහ්‌ වෙතය. 
එබැවින්‌ කචර විෂයක නුඹලා මතභේද වී 
සිටියෙහු ද එවැනි දෑ නුඹලාට ඔහු දන්වා 
සිටියි. 


49. අල්ලාහ්‌ පහළ කළ දෑ අනුව ඔවුන්‌ 
අතර නුඹ තීන්දු ලබා දෙනු. ඔවුන්ගේ 
ආශාවන්‌ නුඹ අනුගමනය නොකරනු. 
තවද අල්ලාහ්‌ නුඹ වෙත පහළ කළ 
ඇතැම්‌ දැයින්‌ නුඹ ව ඔවුන්‌ වෙන 
දෙසකට යොමු නොකරන ලෙස නුඹ 
ඔවුන්‌ ගැන ප්‍රවේශම්‌ වනු. ඔවුන්‌ 
පිටුපෑවෙහු නම්‌ ඔවුන්ගේ ඇතැම්‌ 
පාපයන්‌ හේතුවෙන්‌ ඔවුන්‌ ව හසු කර 
ගැනීමට අල්ලාහ්‌ ප්‍රිය කරන්නේ යැයි 
දැන ගනු. තවද සැබැවින්ම ජනයා 
අතුරින්‌ බොහො දෙනා පාපතරයෙං 
වෙති. 
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50. ඔවුන්‌ සොයන්නේ අඥාන යුගයේ 
තීන්දු ද? තරයේ විශ්වාස කරන පිරිසට 
විනිශ්චය කරුවකු වශයෙන අල්ලාහ්ට 
වඩා අලංකාර වන්නේ කවුරුද? 


51. අහෝ ! විශ්වාස කළවුනි, යුදෙව්වන්‌ 
හා කිතුනුවන්‌ සමීප මිතුරන්‌ ලෙස 
නොගනු. (ඔබට එරෙහි වීමේදී) 
ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැමෙකු ඇතැමෙකුගේ 
සමීප මිතුරන්‌ වෙති. නුඹලා අතුරින්‌ 
කවරෙකු ඔවුන්‌ ව සමීප මිතුරන්‌ ලෙස 
ගත්තෙහු ද එවිට සැබැවින්ම ඔහු ද ඔවුන්‌ 
අතුරින්‌ කෙනෙකු වෙයි. සැබැවින්ම 
අල්ලාහ්‌ අපරාධකාර ජනයාට මඟ 
නොපෙන්වයි. 


52. තම හදවත්‌ වල රෝග ඇත්තවුන්‌ 
වන ඔවුහු ඔවුන්‌ අතර යුහුසුලුව කටයුතු 
කරනු නුඹ දකිනු ඇත. (ඔවුන්‌ සමඟ 
අමනාප වූ විට) "අපට දුෂ්කරතා හට ගනු 
ඇතැයි අපි බියවීමු" යැයි පවසති. 
අල්ලාහ්‌ (තමන්‌ සිතන පරිදි) ජයග්‍රහණය 
හෝ ඔහුගෙන්‌ වූ නියමයක්‌ හො ගෙන 
දෙනු ඇත. එවිට ඔවුන්ගේ හදවත්‌ තුළ 
ඔවුන්‌ සඟවා සිටි දෑ කෙරෙහි ඔවුහු 
පසුතැවිලි වන්නන්‌ බවට පත්‌ චෙති. 


58. සැබැවින්ම තමන්‌ නුඹලා සමඟ යැයි 
අල්ලාහ්‌ මත ඉතා ස්ථීර ලෙස දිවුරා 
සිටියවුන්‌ මොවුහු දැ යි විශ්වාස කළවුන්‌ 
විමසා සිටිනි. ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවන්‌ නිෂ්ඵල 
විය. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ අලාභවන්තයින්‌ 
බවට පත්‌ වූහ. 
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54. අහෝ ! විශ්වාස කළවුනි, නුඹලා 
අතුරින්‌ කවරෙකු තම දහමින්‌ හැරී 
යන්නේ ද එවිට අල්ලාහ්‌ තවත්‌ පිරිසක්‌ 
ගෙන එනු ඇත. ඔහු ඔවුන්‌ ව ප්‍රිය කරයි. 
ඔවුහු ද ඔහු ව ප්‍රිය කරති. දේව 
විශ්වාසවන්තයින්‌ සමඟ යටහත්‌ පහත්ව 
කටයුතු කරනි. දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ 
සමඟ ඉතා දැඩි ව සිටිති. අල්ලාහ්ගේ 
මාර්ගයේ කැප වෙති. කිසිදු දොස්‌ 
පවසන්නෙකුගේ දොසට බිය නොවෙති. 
එය අල්ලාහ්ගේ භාග්‍යයයි. තමන්‌ අභිමත 
කරන අයට ඔහු එය පිරිනමයි. තවද 
අල්ලාහ්‌ සර්ව ව්‍යාපකය. සර්වඥානීය. 


55. සැබැවින්ම නුඹලාගේ (මිතුරු) 
භාරකරු වන්නෙ, අල්ලාහ්‌ ද ඔහුගේ 
ධර්ම දූනයාණන්‌ ද (අල්ලාහ්ගේ 
නියොගයන්ට) හිස නමන්නන්‌ ලෙසින්‌ 
සලාතය විධිමත්‌ ව ඉටු කර 2සකාත්‌ ලබා 
දෙන දේව විශ්වාසචන්යින්‌ ද චෙති. 


56. තවද කවරෙකු අල්ලාහ්‌ ද ඔහුගේ 
ධර්ම දූතයාණන්‌ ද තවද විශ්වාස කළවුන්‌ 
ද තම භාරකරුවන්‌ ලෙස ගන්නේ ද 
ඔවුහුමය අල්ලාහ්ගේ කණ්ඩායම 
වන්නෙ. ඔවුහුමය ජයග්‍රහකයො 


57. අහෝ ! විශ්වාස කළවුනි, නුඹලාට 
පෙර දෝච ග්‍රන්ථය දෙනු ලැබූ අය හා 
දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින' අතුරින්‌ නුඹලාගේ 
දහම විහිළුවට හා සෙල්ලමට ගත්‌ අය ව 
නුඹලා (මිත්‍ර පාක්ෂික) භාරකරුවන්‌ ලෙස 
නොගනු. තවද නුඹලා විශ්වාසවන්තයින්‌ 
වූයෙහු නම්‌ අල්ලාහ්ට බිය හැගීමෙන්‌ 
යුක්ත වනු. 
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5රි. නුඹලා සලාතය වෙත කැඳවන විට 
එය ඔවුහු විහිළුවට හා සෙල්ලමට 
ගන්නොය. එය සැබැවින්ම ඔවුහු වටහා 
නොගන්නා පිරිසක්‌ වන බැවිනි. 


59. දේව ග්‍රන්ථ හිමියනි! අල්ලාහ්‌ ද, අප 
චෙත පහළ කරනු ලැබූ දෑ ද, මීට පෙර 
පහළ කරනු ලැබූ දෑ ද, අප විශ්වාස කළ 
හේතුවෙන්‌ මිස වචෙන කවර කරුණක්‌ 
හේතුවෙන්‌ නුඹලා අපෙන්‌ පළිගන්නෙහු 
ද? යැයි (නබිවරය!) නුඹ අසනු. තවද 
සැබැවින්ම නුඹලාගෙන්‌ වැඩිදෙනා 
පාපතරයොය. 


60. (නබිවරය!) "අල්ලාහ්‌ අබියසින්‌ 
එයට වඩා දරුණු ප්‍රතිඵලයක්‌ ගැන මම 
නුඹලාට දන්චා සිටින්න දැ?" යි අසනු. 
අල්ලාහ්‌ කවරෙකුට ශාප කළේ ද, තවද 
ඔහු කවුරුන්‌ වෙත කෝප වූයේ ද, තවද 
ඔවුන්‌ අතුරින්‌ වඳුරන්‌ හා ඌරන්‌ බවට 
ඔහු පත්‌ කළේ ද, නපුරු බලවේග වලට 
යටහත්‌ වූයේ ද, ඔවුහුමය නිලයෙන්‌ 
වඩාත්‌ දරුණු (පහත්ම) අය වන්නෝ. 
තවද නිවැරදි මාර්ගයෙන්‌ වඩාත්‌ 
මුළාවූවන්‌ චන්නො .. 


61. තවද ඔවුහු නුඹලා වෙත පැමිණි විට 
අපි විශ්වාස කළෙමු යැයි පැවසූහ. 
ඇත්තෙන්ම ඔවුහු දේව ප්‍රතික්ෂේපය 


සමඟ පිවිසුණහ. තවද ඔවුහු පිටත්‌ වූයේ ද 
ඒ සමඟමය. ඔවුන්‌ වසන්‌ කරමින්‌ සිටි දෑ 


පිළිබඳ අල්ලාහ්‌ මැනවින්‌ දන්නාය. 


ලු ද ඔ, 20.21 3) 250 031; 


1] ඹු රජ්‍ය ] ක! 5 4 
රජ්‍ය 111 2 1, 015 ඹෲ 


ද ණි. 


ඔහ බී මෟ 2 රමූ යට 1 


ව රඤා ය උයාවා 3 අක්‌ ම 7! 
ක්රි ය 
ම ඔයා මස! ක 52] 


ම රය රණ 


40, ධි 12212 26 ඩීසී 3 


[අලය 2; 211 
ඟ්‌ රා 


සූරා අල්‌ මාඉදා 204 2] 


62. (නබිවරය !) ඔවුන්‌ අතුරින්‌ බොහාෆ්‌ ද]? | න 
ථ රය ලා න ඒ 
දෙනා පාපකම්හි ද ද්‍රෝහිකම්හි ද තහනම්‌ රූ බා ණය 


දෑ අනුභව කිරීමෙගි ද යුහුසුලු ව කටයුතු 6 5 ය ශය] ර්‌ 
කරනු නුඹ දකිනු ඇත. ඔවුන්‌ කරමින්‌ 


සිටි දෑ ඉතා නපුරු විය. ඉග තර 

68. ඔවුන්‌ පාප වදන්‌ පැවසීමෙන්‌ ද (2552 “220. 502) 2 20212 542 
॥ ට්‌ 

තහනම්‌ දෑ ඔවුන්‌ අනුභව කිරීමෙන්‌ ද දත බූ ම කූ අ කී 

ආගමික නායකයො හා විදූවත්හු ඔවුන්‌ 2 2 ශි 2) “න [- 25] 

ව වැළකිය යුතු නොවේ ද ඔවුන්‌ සිදු ॥ 

කරමින්‌ සිටි දෑ නපුරු විය. ඹග ක බැම 

64. අල්ලාහ්ගේ අත බැඳ දමනු ලැබ න 227727.. 2322 

ඇතැයි යුදෙව්වෝ පවසති. ඔවුන්ගේ මා න ද... 00- 

අත්‍ය බැඳ දමනු ලැබ ඇත්තේ. ඔවුන්‌ ග්‌ ණි නැණ (2 522 

පැවසූ දෑ හේතුවෙන්‌ ඔවුන්‌ ශාප කරනු 2 

ලැබීය. එසේ නොව ඔහුගේ දෑත්‌ දිගු ට්‌ | දා්‌ රං )09 දු ට්‍යං 


හරිනු ලැබ ඇත. ඔහු සිතන පරිදි වියදම්‌ න 2, 220 “(යය 

5) යා ම්‍යා මය 
කරයි. (නබිවරය) නුඹගේ පරමාධිපනි කූ ෂා . ක 
වෙතින්‌ නුඹ වෙන පහළ කරනු ලැබූ දෑ 2 හින්‌ න න්‌ । 
ඔවුන්ගෙන්‌ බොහෝ දෙනාට සීමාව 


ඉක්මවා යෑම හා ප්‍රතික්ෂේපය සැබැවින්ම 2 ථු රා 23 245,202) ග්‌ ද්‌ (6 
වර්ධනය කළේය. තවද මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ අව්‌ ම නැග 1 2 
නැගිටුවනු ලබන දින දක්වා අපි ඔවුන්‌ ඟ රය රහ බු බෲ ධෟ 


අතර සතුරුකම හා ක්‍රොධය හෙළුවෙමු. 
ඔවුන්‌ යුද ගිනි අවුළන සෑම අවස්ථාවකම 
අල්ලාහ්‌ එය නිමා දැමුවේය. ඔවුහු 
මිහිතලයේ කලහකම්‌ කරමින්‌ සැරිසරති. 
තවද අල්ලාහ්‌ කලහකාරීන්‌ ව ප්‍රිය 
නොකරයි. 


65. දේව ග්‍රන්ථ හිමි ජනයා විශ්වාස කර (දද 11-:55(එ- ] අබු 31 1 " 64 
4 න්‌ ට්‌ 
දේව බිය හැගීමෙන්‌ යුතුව කටයුතු කළේ ” 2042 20]; 


නම්‌ ඔවුන්ගේ පාපකම්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ අපි ය යි ද ස 
පහ කොට ඔවුන්‌ ව සැප පහසුකම්‌ වලින්‌  - £ ඩ්‌ 
යුත්‌ ස්වර්ග උයන්‌ වලට නිසැකවම අපි න ! 


ඇතුළත්‌ කරන්නෙමු. 


සූරා අල්‌ මාඉදා 


66. තවද තව්රාතය ද ඉන්ජීලය ද තම 
පරමාධිපතිගෙන' ඔවුන්‌ වෙත පහළ 
කරනු ලැබූ දෑ ද ඔවුහු ක්‍රියාත්මක කළේ 
නම්‌ ඔවුනට ඉහළින්‌ ද ඔවුන්ගේ පාද 
වලට යටින්‌ ද ඔවුහු භුක්ති විඳින්නට 
තිබුණි. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ මධ්‍යස්ථ සමූහයක්‌ 
ද විය. ඔවුන්ගෙන්‌ බොහො දෙනා කරන 
දෑ නපුරු විය. 


67. අහෝ ! රසුල්වරය, නුඹගේ 
පරමාධිපති වෙතින්‌ නුඹ වෙත පහළ 
කරනු ලැබූ දෑ දන්වා සිටින්න. තවද නුඹ 
එසේ නොකළේ නම්‌ එවිට ඔහුගේ දූත 
මෙහෙවර නුඹ දැන්වූයේ නැත. තවද 
අල්ලාහ්‌ නුඹ ව ජනයාගෙන්‌ ආරක්ෂා 
කරයි. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ දේව 
ප්‍රතික්ෂේපිත ජනයාට මඟ නොපෙන්වයි. 


6රි. දේව ග්‍රන්ථ හිමියනි, නුඹලා 
තව්රාතය ද ඉන්ජීලය ද නුඹලාගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ නුඹලා වෙත පහළ 
කරනු ලැබූ දෑ ද ක්‍රියාවට නංවන තෙක්‌ 
නුඹලා කිසිවක්‌ මන ( පිහිටා) නොමැත 
යැයි (නබිවරය,) නුඹ පවසනු. තවද 
නුඹගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ නුඹ වෙත පහළ 
කරනු ලැබූ දෑ ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයකගේ 
සීමාව ඉක්මවා යෑම හා ප්‍රතික්ෂේපය 
වර්ධනය කළේය. එබැවින්‌ දෝවච 
ප්‍රතික්ෂේපිත ජනයා කෙරෙගි නුඹ දුක්‌ 
නොවනු. 


205 


$යුයා] 


3) 2 රැ; 211,244 ; තා 
හේ න සු ක ද ර්‌ 


22 දි රණ 221: 2350 න 
ම රා 


"65% නන්‌ 


සි 8! 00201; 
13112 යුරු ර්‌ ඊය ද 
ථු ලර 515 සෟ මරා රං මන්‌) 

ඟ රං 2 


සූරා අල්‌ මාඉදා 206 


69. නියත වශයෙන්‌ ම විශ්වාස කළවුන්‌ 
ද යුදෙව්‌ වූවන්‌ ද සාබිඌන්‌ වරුන්‌ ( 
ඇතැම්‌ නබිවරුන්ගේ අනුගාමිකයින්‌) ද 
කිතුනුවන්‌ ද ඔවුන්‌ අතුරින්‌ අල්ලාහ්‌ හා 
පරමාන්ත දිනය විශ්වාස කොට දැහැමි 
ක්‍රියාචන්‌ කළ අයට (මරණන්‌ මතු ජීවිතය 
පිළිබඳ ච) කිසිදු බියක්‌ නොමැත. තව ද 
ඔවුහු (මෙලොව අත හැර ගිය දෑ පිළිබඳ 
ව) දුක ට පන්චන්නො ද නොවෙති. 


70. සැබැවින්‌ අපි ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්ගෙන්‌ 
ප්‍රතිඥාවක්‌ ගතිමු. තවද අපි ඔවුන්‌ වෙත 
දූතවරු එවීමු. ඔවුන්‌ ආශා නොකරන 
දෙයක්‌ දූතයකු ඔවුන්‌ වෙත ගෙන ආ සෑම 
කල්හි ම පිරිසක්‌ ඔවුහු බොරු කළොයය. 
තවද පිරිසක්‌ ඔවුහු ඝාතනය කළෝය. 


71. තමන්ට කිසිදු පිරික්සුමක්‌ නොවනු 
ඇතැයි ඔවුහු සිතූහ. එහෙයින්‌ ඔවුහු 

අන්ධ වූහ. බිහිරි වූහ. ඉන්පසුව ද අල්ලාහ්‌ 
ඔවුනට සමාව දුන්නේය. පසුව ද 
ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩි දෙනා අන්ධ වූහ. බිහිරි 
වූහ. තවද අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ කරන දෑ 
පිළිබඳ ව සුපරික්ෂාකාරීය. 


72. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ වනුයේ 
මර්යම්ගේ පුත්‌ මසීහ්‌ යැයි පැවසූ අය 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ බවට පත්‌ වූහ. 
ඉස්රාඊල්‌ දරුවනි, මාගේ පරමාධිපති ද 
නුඹලාගේ පරමාධිපති ද වන අල්ලාහ්ට 
නුඹලා ගැතිකම්‌ කරනු යැයි මසීහ්‌ 
පැවසුවේය. සැබෑ කරුණ නම්‌ කචරෙකු 
අල්ලාහ්ට ආදේශ තබන්නේ ද එවිට 
අල්ලාහ්‌ ඔහුට ස්වර්ගය තහනම්‌ කළේය. 
තවද ඔහු ලැගුම්‌ ගන්නා ස්ථානය නිරය 
වේ. අපරාධකරුවන්ට උදව්‌ කරන්නන්‌ 
කිසිවකු නොමැත. 


ගි 
දු _ ත්‌ 52 ඉර ධෟ 4්‌ 2 
ඔස ය දී 
ණ්‌ 


න 21112] -21- ? 522, 2 2, (52.1 22] 
තද 
යෑ ධු රෲ මෑ ම 955) 


ඹ්‌ 42 "1 ” තං 2 හත දැව න ණ්‌ 
ශ්‍රාස බි ධූ රණ හය 902 


2 
කු. දනී නැ 


෴ 


ය්‌ ණ ඊ ₹ 3 1 2 24 2 
රට ධු අබාධ බී 
(ලව බා ෴ර යී ධධ 

ණී ව න්‌ ඤ 
ලල රණ යූ 


න්ත 


ණ්‌  ්ඨ්න* 


සූරා අල්‌ මාඉදා 207 31) 


73. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ (ත්‍රිත්වය හෙවත්‌ (_. 2:24; & 16 20] 3112 2.2) ධ෴ ග්‌ 
පියාණන්‌ , පුත්‍රයාණන්‌ , " තී ූ 


ශුද්ධාත්මයාණන්‌ යන) තිදෙනාගෙන්‌ ක්‌ 20 ක රථ! රෲ 23 2 2 ෂු 
කෙනෙකි යැයි පැවසූ අය ද 6 හත අණ 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ බවට පත්‌ වූහ. එකම ථු ද ලා ෴ 6. යර 


දෙවියන්‌ (අල්ලාහ්‌) හැර වෙනන්‌ 
දෙවියෙකු නොමැත. ඔවුන්‌ පවසන 
දැයින්‌ නොවැළකුණේ නම්‌ ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුනට වේදනීය දඬුවමක්‌ 
නියත වශයෙන්ම ස්පර්ශ වනු ඇත. 


මා 


74. ඔවුන්‌ අල්ලාහ්‌ වෙත හැරී 2. රී 

ත්‌ 22 වී ඔහුගෙන්‌ සමාව ඉල්ලා 9 ෴ ස] 3 ර්‍යණු 8) 
සිටිය යුතු නොවේ ද? තවද අල්ලාහ්‌ ඹ්‌ ස ය ණෟ ක රී 
අතික්ෂමාශීලිය. අසමසම 

කරුණාන්විතය. 


75. මර්යම්ගේ පුත්‌ මසීහ්‌ රසුල්වරයකු 212 5271 72-ට්්‌ 
මිස නැත. න ද යී ප ॥ න 
රසූල්වරු(බොහො දෙනෙකු) ඉකුත්‌ ව ර5._(6 රඊ6 2.2 2513 12 ද 
ගොස්‌ ඇත. ඔහුගේ මව සත්‍යචවන්තියකි. ඇන ගද ක්‌ ආන නො . 
දෙදෙනාම ආහාර අනුභව කරන්නන්‌ වූහ. ඩේ ෆ්‌ ගො උද්‌ ධ්‌ ටප 
ඔවුනට එම සාධක අපි පැහැදිලි කරනුයේ ෴ 2 2 1 
කෙසේදැ යි අවධානයෙන්‌ බලනු. පසුව 
ඔවුන්‌ වෙනතකට හැරී යන්නේ කෙසේ 
දැ යි ද අවධානයෙන්‌ බලනු. 


76. අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොරව නුඹලාට කිසිදු ර012280%.:) න 8. 
හානියක්‌ හො කිසිදු ප්‍රයෝජනයක්‌ හො 2 "ම ॥ 

කිරීමට බලය නොමැති දෑට නුඹලා “ම | ශී ! £ කෟ 3 52 හා 
වන්දනාමානය කරන්නෙහු දැයි 2 
(නබිවරය!) නුඹ අසනු. තවද අල්ලාහ්‌ ම හ්‍ය 


වන ඔහු සර්ව ශ්‍රාවකය. සර්වඥානීය. 


සූරා අල්‌ මාඉදා 


77. දේව ග්‍රන්ථ හිමියනි, නුඹලා 
නුඹලාගේ දහමෙහි සත්‍ය නොවන 
දෑ(පැවසීමෙ)ගි සීමාව ඉක්මවා නොයනු. 
මීට පෙර නොමඟ ගිය ජනයාගේ 
ආශාවන්‌ අනුගමනය නොකරනු. ඔවුන්‌ 
බොහො දෙනාව නොමග යැවූ අතර 
ඔවුහු ද නිවැරදි මාර්ගයෙන්‌ නොමඟ 
ගියහැයි (නබිවරය !) නුඹ පවසනු. 


786. ඉස්රාඊල්ගේ දරුවන්‌ අතුරින්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ දාවූද' හා මර්යම්ගේ 
පුත්‌ ඊසාගේ දිවෙන්‌ ශාප කරනු ලැබීය. 
එය ඔවුන්‌ පිටුපෑ හේතුවෙන්‌ හා සීමාව 


ඉක්මවා කටයුතු කරමින්‌ සිටි හේතුවෙනි. 


79. ඔවුන්‌ කළ පිළිකුල්‌ සහගත දැයින්‌ 
ඔවුන්‌ එකිනෙකා වළක්වා නොගත්හ. 
ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දෑ නපුරු විය. 


860. ඔවුන්ගෙන්‌ බොහෝ දෙනා 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ ව මිතුරු 
පාක්ෂකයින්‌ ලෙස ගැනීම නුඹ දකිනු 
ඇත. ඔවුන්ගේ ආත්මාචවන්‌ ඔවුන්‌ 
වෙනුවෙන්‌ ඉදිරිපත්‌ කළ දෑ නපුරු විය. 
හේතුව ඔවුන්‌ කෙරෙගි අල්ලාහ්‌ කෙොප 
විය. ඔවුහු දඬුවමෙහි සදාතනිකයෙං 
වෙති. 


861. ඔවුහු අල්ලාහ්‌ ව ද නබිවරයා ව ද 
ඔහු වෙත පහළ කරනු ලැබූ දෑ ද විශ්වාස 
කරමින්‌ සිටියෙහු නම්‌ ඔවුහු ඔවුන්‌ ව 
මිතුරු පාක්ෂිකයින්‌ ලෙස නොගනු ඇත. 
නමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ බොහො දෙනා 
පාපතරයොය. 
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$යුයා] 


රෑ ජ්‌ ඤෝ 2 ( 
ෂි රෝග 23 53 2:51 1:55 91; ශ්‍ර] 
ම ය 2 ය 


ය යූ හහ මි 2 [2] න 2 2. ණ්‌ 

ඊව වෙ ලා ඊ්‍ය 4 ෴ 23 උස්‌ 
ජී ග්‌ 

ය මෲ යෟ රෟ 2 545 රය 

225 255%. 02~ 

ණ රෘංක්‍්‍ය 26 ය 


ත්‌ ය්‌ 


තං ය 22 දූ න න්න වැ න ඒ 
ශරුය්ධ්‌ ඇය රා ලබ උබ න 
ඔබ ඤ බය 402 

ම රග 36 


ලි න්‌ .෴ 
9 ව අලේ න 4:12 කය ත ණය (- ද ද 
෴ 530) රෲ කුර රය ශා 
22? ස ග්‌ ර3| 22 ස්‌ ය (ය ය 
ල රා හත ධය මා ඤං 


2] 12 රන 4 රං: 146 


1211122202 
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62. (නබිවරය,) ජනයා අතුරින්‌ 
විශ්වාසකළ වුනට සතූුරුකමින වඩා 
දරුණු අය ලෙස නුඹ යුදෙව්වන්‌ හා දෝව 
ආදෝශ කළවුන්‌ දකිනු ඇත. තවද 
මිතුරුකමින්‌ විශ්වාස කළවුනට වඩාත්‌ 
සමීපතයින්‌ ලෙස සැබැවින්ම අපි 
කිතුනුචවෝ වෙමු යැයි පැවසූ අය නුඹ 
දකිනු ඇත. හේතුව ඔවුන්‌ අතර උගත්‌ 
ගුරුවරුන්‌ ද පූජකයින්‌ ද සිටින බැවිනි. 
එමෙන්ම ඔවුහු උඩගු නොවෙති. 


රිර3. රසුල්චරයාට පහළ කරනු ලැබූ දෑ 
ඔවුහු සවන්‌ දුන්‌ විට, සත්‍යය ඔවුහු වටහා 
ගත්‌ හේතුවෙන්‌ ඔවුන්ගේ ඇස්‌ වලින්‌ 
කළුළු හැළෙනු නුඹ දකිනු ඇත. තවද 
අපගේ පරමාධිපතියාණනි, අපි විශ්වාස 
කළෙමු. එබැවින්‌ අප ව සාක්ෂි දරන්නන්‌ 
සමඟ සටහන්‌ කරනු මැනව!යි පවසනි. 


864. අල්ලාහ්‌ හා සත්‍යයෙන්‌ යුතුව අප 
වෙත පැමිණි දෑ අප විශ්වාස නොකර 
සිටීමට අපට කුමක්‌ චී ද? තවද අපගේ 
පරමාධිපති, දැහැමි ජනයා සමඟ අප ව ද 
(ස්වර්ගයට) ඇතුළත්‌ කිරීම අපි ප්‍රිය 
කරන්නෙමු. 


865. ඔවුහු පැවසූ දෑ හේතුවෙන්‌ පහළින්‌ 
ගංගාවන්‌ ගලා බස්නා ස්වර්ග උයන්‌ 
අල්ලාහ්‌ ඔවුනට කුසල්‌ වශයෙන්‌ 
පිරිනැමීය. ඔවුහු එහි සදාතනිකයො ය. 
එය යහකම්‌ කරන්නන්ගේ ප්‍රතිඵලය වේ. 


866. අපගේ වදන්‌ බොරු කොට 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌, ඔවුහුමය නිරයේ 
සගයො. 
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867. අහෝ ! විශ්වාස කළවුනි, නුඹලාට 
අල්ලාහ්‌ අනුමත කළ දැයින්‌ යහපත්‌ දෑ 
නුඹලා නහනම්‌ කර නොගනු. තවද 
නුඹලා සීමාව ඉක්මවා නොයනු. 
සැබැවින්ම සීමාව ඉක්මවා කටයුතු 
කරන්නන්‌ ව අල්ලාහ්‌ ප්‍රිය නොකරයි. 


868. තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලාට පිරිනැමූ 
දැයින්‌ අනුමත පිරිසිදු දෑ නුඹලා අනුභව 
කරනු. නුඹලා කවරෙකු විශ්වාස කරමින්‌ 
සිටින්නේ ද එවන්‌ අල්ලාහ්ට නුඹලා බිය 
බැතිමන්‌ වනු. 


869. නුඹලාගේ දිවුරීම්හි නිකරුණේ 
පවසන දෑ වෙනුවෙන්‌ අල්ලාහ්‌ නුඹලා ව 
ග්‍රහණය නොකරයි. නමුත්‌ නුඹලා ව ඔහු 
ග්‍රහණය කරනුයේ ස්ථීර කරමින්‌ පවසන 
දිවුරීම්‌ වෙනුවෙනි. (එසේ චරදක්‌ සිදු වූ 
විටක) එවිට එහි චන්දිය වනුයේ 
නුඹලාගේ පවුලට ආහාර වශයෙන්‌ 
නුඹලා මධ්‍යස්ථ ව ලබා දෙන දැයින්‌ 
දුගියන්‌ දස දෙනෙකුට ආහාර සැපයීමය. 
නැතහොත්‌ ඔවුනට ඇඳුම්‌ ලබා දීමය. 
එසේත්‌ නැතහොත්‌ වහලෙකු නිදහස්‌ 
කිරීමය. නමුත්‌ එය නොලැබූ අය දින 
තුනක්‌ උපවාසයේ නියැළිය යුතුය. 
නුඹලා දිවුරා සිටියේ නම්‌ නුඹලාගේ 
දිවුරීම්‌ වලට චන්දිය වනුයේ එයයි. තවද 
නුඹලාගේ දිවුරීම්‌ ආරක්ෂා කරනු. නුඹලා 
කෘතවේදී වනු පිණිස අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 
ඔහුගේ වදන්‌ පැහැදිලි කරනුයේ 
එලෙසය. 


ථෲ 0012]! 223 ර්‌ 2 
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90. අහෝ විශ්වාසකළවුනි ! සුරාව සුදුව 2 22 6 [(2]1- 1202 - 0 ණි 
පිළිම වන්දනාව හා පේන බැලීම 23 න ණා 1 22 
ෂෙයිතාන්ගේ ක්‍රියාවෙන්‌ පිළිකුල්‌ සහගත යේ සි න 20 රැය [8 


දෑ ය. එබැවින්‌ නුඹලා ජයග්‍රහණය ලැබිය 


හැකි වනු පිණිස නුඹලා එයින්‌ වැළකී ග්‍ර රණය සක්‌ දයුස 0 ඩ්‌] 
සිටිනු. 


91. ෂෙයිතාන්‌ අපේක්ෂා කරනුයේ සුරාව දඅ-එ-1/32 දර 3 9 22 £] 

හා සූදුව තුළින්‌ ක අතර න ක්‍ෂ එ මු හා ම ී 
හා ක්‍රෝධය ඇති කිරීමත්‌ අල්ලාහ්‌ ව න න රාත ර්‌ ය ථ්‌ න ය 
මෙනෙහි කිරීමෙන හා සලාතයේ නිරත 

වීමෙන්‌ නුඹලා ව වළකාලීමත්ය. එබැවින්‌ මී ඊ422 තා ට්‌ 002] ම රා ණා! 53 
නුඹලා එයින්‌ වැළකිය යුත්තන්‌ නොවේ 


ද? 


92. තවද නුඹලා අල්ලාහ්‌ ට අවනත වනු. රා 2 | 1232 040) 0 
තවද රසූල්වරයාට ද අවනත වනු. ස 


ප්‍රවේශමෙන්‌ කටයුතු කරනු. හේතුව £න ගං ඊ ක්‌ [අමරු ත්‌ 
නුඹලා පිටුපෑවෙහු නම්‌ අපගේ න්‌ මිය 
දූතයාණන්‌ වෙත පැවරෙනුයේ පැහැදිලි ව රැය 
දන්චා සිටීම පමණක්‌ බව නුඹලා දැන 

ගනු. 

98. විශ්වාස කොට යහකම්‌ කළවුන්‌ ද 02 2 1 ස න 22 2 ය 2 
කෙරෙහි ඔවුන්‌ නමන්‌ ව (පාපයෙන්‌) 

ආරක්ෂා කොට විශ්වාස කොට යහකම්‌ 25 |.) 05) 2 ධෟ 2 
කර පසුව තමන්‌ ච (තහනම්‌ කළ දැයින)  . ගැබ 0 
ආරක්ෂා කොට විශ්වාස කොට පසුව | ඟ්‌ 0 ස ෆ්‌ ලමය! | 
තමන්‌ ආරක්ෂා කොට දැහැමි කටයුතු බ෴෴෴ධ෴෴෴෴෴෴ා෴ාරා මැවී 
කළ විට (තහනම්‌ කළ දෑ හි) ඔවුන්‌ භ්‍රුක්නි ගී රණය! ටෲ ෆ්‌ ,. 


විඳී දෑ සම්බන්ධයෙන්‌ ඔවුනට වරදක්‌ 
නැත. තවද අල්ලාහ්‌ දැහැමි කටයුතු 
කරන්නන්‌ ව ප්‍රිය කරයි. 


සූරා අල්‌ මාඉදා 


94. අහෝ ! විශ්වාස කළවුනි, (නුඹලා 
ඉහ්රාම්‌ තත්න්වයේ සිටිය දී) නුඹලාගේ 
දෑතට හා නුඹලාගේ ගී වලට පහසුවෙන්‌ 
හසුවන දඞයම්‌ සතෙකුගෙන්‌' අල්ලාහ්‌ 
නුඹලා ව පිරික්සුමට ලක්‌ කරනු ඇත. එය 
තමන්‌ ඉදිරියේ නොසිටිය දී කවරෙකු 
තමන්ට බිය වන්නේ දැ යි අල්ලාහ්‌ දැන 
ගනු පිණිසය. එබැවින්‌ ඉන්‌ පසුව 
කවරෙකු සීමාව ඉක්මවා කටයුතු කළේ ද 
එවිට ඔහුට වේදනීය දඬුවමක්‌ ඇත. 


95. අහො විශ්වාස කළවුනි, නුඹලා 
ඉහ්රාම්‌ තත්ත්වයේ සිටිය දී දඩයම්‌ (කර) 
සතුන්‌ මරා නොදමනු. නුඹලා අතුරින්‌ 
කවරෙකු උචමනාවෙන්ම එය මරා 
දැමුවේ ද එවිට ප්‍රතිචාරය වනුයේ (ඔටු 
ගව හා එළු වැනි) ගොවිපළ සතුන්ගෙන්‌ 
මරා දැමූ දෑ මෙන්‌ දෙයකි. ඒ පිළිබඳ ව 
නුඹලා අතුරින්‌ යුක්නි ගරුක දෙදෙනෙ කු 
තීන්දු දෙනු ඇත. එය කෑබාවට ළඟා විය 
යුතු කැපයක්‌ ලෙසිනි. එසේ නොමැනි 
නම්‌ චන්දි වශයෙන්‌ දුගියන්ට ආහාර 
සැපයිය යුතු ය. එසේත්‌ නොමැති නම්‌ 
තමන්‌ කළ කරුණෙහි බරපතළකම 
විඳිනු පිණිස ඒ වෙනුවට උපවාසයේ 
නිරත විය යුතුය. පෙර සිදු වූ දෑට අල්ලාහ්‌ 
සමාව දුන්නේය. නමුත්‌ කවරෙකු යළිත්‌ 
සිදු කළේද එවිට අල්ලාහ්‌ ඔහු(කළ 
වරද)ට ප්‍රතිචාර දක්වනු ඇත. තවද 
අල්ලාහ්‌ සර්ව බලධාරීය. (කළ වරදට) 
ප්‍රතිචාර දක්වන්නාය. 
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॥ න න හත ජි 48 
දර ට | රු ජය 


ද්‌ ඤී ඬ්‌ ද 
බු 29 2 (52 3(% 2(1& ~ ඔනෟ෴ 
ක ථාරග යෟ මෲ රඹා 


න 420. 1 න න ෂා 
රය 50 
සරා මා සට මන ස 

ච්‌ න හන නර 
| 


ර්‌ රෲ 212 ක කොම (ප2 ඇය්‌ 21 (22 ක 
දරා 3 දයා මු හළ ඹෲ ය .., 


ශි ණඬ (4 ්‌ ෴්‌ 4 ම ස්‌? 
ලයය) 53 255 ඹෲ ඔං 2 


සූරා අල්‌ මාඉදා 


96. නුඹලා හා නුඹලාගේ ප්‍රවාහන සතුන්‌ 
භුක්ති විදිනු පිණිස මුහුදු සතුන්‌ දඞයම්‌ 
කිරීම හා එය ආහාරයට ගැනීම නුඹලාට 
අනුමත කරන ලදී. නමුත්‌ ඉහ්රාම්‌ 
තත්ත්වයේ සිටින කල්නාක්‌ ගොඩබිම 
සතුන්‌ දඬයම්‌ කිරීම නුඹලාට තහනම්‌ 
කරන ලදී. තවද නුඹලා කවරෙකු වෙත 
එක්‌ රැස්‌ කරනු ලබන්නෙහු ද එවන්‌ 
අල්ලාහ්ට නුඹලා බිය බැතිමත්‌ චනු. 


97. පාරිශුද්ධ නිවස වන කෑබාව ජනයාට 
(සුභසාධනය සඳහා) කේන්ද්‍රස්ථානයක්‌ 
බවට පත්‌ කළේය. එමෙන්ම පරිශුද්ධවූ 
මාසය ද, සන්ව කැපය ද, (කුර්බාන්‌ 
සඳහා) සලකුණු තබන ලැබූ දෙය ද 
(ආරක්ෂා සහගත ව තබා ඇත.) එය 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ අහස්හි ඇති දැ 
මහපොළොවෙගි ඇති දෑ දන්නා බව 
නුඹලා දැන ගනු පිණිසය. තවද 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ පිළිබඳ ව 
සර්වඥානීය. 


98. දැන ගනු. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ දඞුවම්‌ 2 


කිරීමෙහි ඉතා දැඩිය. එමෙන්ම 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ අතික්ෂමාශ්ීලි 
කරුණා ගුණයෙන්‌ යුක්තය. 


99. (දෝව පණිවිඩ) දන්වා සිටීම මිස 
වෙන කිසිවක්‌ රසූල්චරයා චෙත පැවරී 
නොමැත. තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලා හෙළි 
කරන දෑ ද වසන්‌ කරන දෑ ද දන්නේය. 


100. (නබිවරය !) නපුරු දෑ බහුල ව 
තිබීම නුඹ ව මවිතයට පත්‌ කළ ද නපුරු 
දෑ හා යහපත්‌ දෑ සමාන නොවන්නේ යැයි 
පවසනු. එබැවින්‌ බුද්ධිය ඇත්තනි, 
නුඹලා ජයග්‍රහණය ලැබිය හැකි වනු 
පිණිස අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ වනු. 
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$යුයා] 


[බෙදේ ස රි 


ක ස 


ශණ් ක්‍ෂණ ව ආසා 


න ග්‌ 22 ස්‌ 
21 ය 2131: 
ම ලා 213% න ම 2; 


ෲ 242 27 4252. ම 4. 227 225 2? 
11.25%:23 

ව 9 ධ්‌ 

පම (ලෟ 


සූරා අල්‌ මාඉදා 


101. අහෝ ! විශ්වාස කළවුනි, (වැඩකට 
නැති) ඇතැම්‌ කරුණු පිළිබඳ ව නුඹලා 
නොවිමසනු. එය නුඹලාට හෙළි වූයේ 
නම්‌ නුඹලාට හානිදායක වනු ඇත. අල්‌ 
කුර්‌ආනය පහළ කරනු ලබමින්‌ නිබිය දී 
එය නුඹලා විමසා සිටියේ නම්‌ නුඹලාට 
එය හෙළි වනු ඇත. අල්ලාහ්‌ එයට සමාව 
දුන්නේය. තවද අල්ලාහ්‌ අති 
ක්ෂමාශීලීය. ඉවසිලිවන්නය. 


102. නුඹලාට පෙර වූ ජනයා (තම 


නබිචරුන්ගෙන්‌ මෙලෙස) විමසා සිටියහ. 


පසුව ඒ හේතුවෙන්‌ ඔවුහු (එය ඉටු කර 
ගත නොහැකි ච) දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ 
බවට පත්‌ වූහ. 


108. බහීරා (හෙවත්‌ කන්‌ ඉරා දමන ලද 
ඔටු දෙන) හෝ සාඉබා (හෙවත්‌ ස්වයං ව 
තම ආහාරය සපයා ගන්නා ඔටු දෙන) 
හෝ වසීලා (හෙවත්‌ පිළිම වලට භාර 
කරනු ලැබූ එළුවන්‌) හො හාමි (හෙවන්‌ 
කිසිදු වැඩක්‌ නොලබා ම අත හැර දමන 
ලද පිරිමි ඔටුවන්‌) හො යන දෑ (ආගමික 
කටයුත්තක්‌ බවට) අල්ලාහ්‌ පත්‌ 
නොකළේය. නමුත්‌ දේව ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්ය අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි (මෙසේ) 
බොරු ගොතා පවසනුයේ. තවද 


ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩි දෙනා වටහා නොගනිනි. 


104. අල්ලාහ්‌ පහළ කළ දෑ වෙත ද 
රසුල්වරයා වෙත ද නුඹලා පැමිණෙනු 
යැයි ඔවුනට පවසනු ලැබූ විට අපගේ 
මුතුන්‌ මිත්තන්‌ කචර කරුණක්‌ මත 
සිටිනු අප දුටුවෙමු ද එය අපට ප්‍රමාණවත්‌ 
වේ යැයි ඔවුහු පවසති. ඔවුන්ගේ මුතුන්‌ 
මිත්තන්‌ කිසිවක්‌ නොදැන සිටියදීත්‌ 
ඔවුන්‌ යහමඟ ගමන්‌ නොකර සිටියදීත්‌ 
(ඔවුන්‌ ව ඔවුහු පිළිපදින්නෙහු) ද? 
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$යුයා] 


ඉ ර්‌ 2 ෴ තී ය 2. 
3) 2~2/| උඔ | බූ රඟා! ගා 


2 යර 2 ගණ, අ. ර්‌ 
ධ්‌ 


0 24 1 23 30:24 % 
රැ 


ලර 20 33 


ය පිමෝපා 


වධ ක 222 ඊ්‍ය 20] රඔඛ 02 
රේ 5. රන ඊසා ඔ5 3 


සූරා අල්‌ මාඉදා 


105. අහෝ ! විශ්වාසක ළවුනි, නුඹලා 
ගැන නුඹලා ම (නොමඟ යෑමෙන්‌) 
ප්‍රවේශම්‌ වනු. නුඹලා යහමඟ ගමන්‌ 
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ගත්තෙහු නම්‌ නොමඟ ගියවුන්‌ නුඹලාට 


හානි සිදු නොකරනු ඇත. නුඹලා සියලු 
දෙනා නැවත යා යුතු ස්ථානය ඇත්තේ 
අල්ලාහ්‌ වෙතය. නුඹලා කරමින්‌ සිටි දෑ 
පිළිබඳ ව ඔහු නුඹලාට දන්චා සිටියි. 


106. අහෝ ! විශ්වාස කළවුනි, 
නුඹලාගෙන්‌ කිසිවකුට මරණය පැමිණි 
විට ඔහු අන්තිම කැමැත්ත පවසන 
අවස්ථාවේ නුඹලාගෙන්‌ යුක්තිගරුක 
දෙදෙනෙකු නුඹලා අතර සාක්ෂි 
වශයෙන්‌ සිටිය යුතුය. නැතහොත, 
නුඹලා මිහිතලයේ ගමනක නියැළී 
මරණයේ අභාග්‍යය නුඹලාට අත්‌ වූයේ 
නම්‌ (මුස්ලිම්වරුන්‌ වන නුඹලා අතුරින්‌ 
සාක්ෂිකරුවන්‌ නොමැති විටක) නුඹලා 
නොවන වෙනන්‌ දෙදෙනකු සාක්ෂි 
වශයෙන්‌ සිටිය යුතුය. නුඹලා (මොවුන්‌ 


ගැන) සැක සිතනන්නෙහු නම්‌ සලාතයෙන්‌ 


පසුව ඔවුන්‌ දෙදනා රඳවා ගනු. අපි 
මෙ(සේ සාක්ෂි පැවසීම)මගින්‌ කිසිදු 
මිලක්‌ ලබා නොගනිමු. ඔහු සමීප 
ඥාතියකු වුව ද අල්ලාහ්‌ වෙනුවෙන්‌ 
සාක්ෂි පැවසීමෙගි කිසිවක්‌ වසන්‌ 
නොකරනණනෙමු. සැබැවින්ම අපි එවිට 


පාපතරයින්ගෙන්‌ වන්නෙමු යැයි අල්ලාහ්‌ 


මත ඔවුන්‌ දෙදෙනා දිවුරා සිටිය යුතුය. 


$යුයා] 


ම බර ම රක්‌ 6 ඇෆ්‌ දාර 
තත රේ ද ඒ ධ්‌ රැ ශි ණී ය්‌ 
11081] ලප 5) ථු්‍ය උර ප කේ 

ණී 
දස ධූ සාය බෑ ද තඩ 


ණ්‌ 


රණ ද ඇය්‌ ලි ය ය ය ද ගී 

රය෴ 5) දුර ව | රංය 
[රාජ යෝ එක්‌ රඹ 

2.1 ණය “රව ය තය 
යර) හැර උරය රය, %। රු රග 

ලැ ග්‌ ෂ්‌ ට 

ව්‌ ද්ධ ගී 3 ඉදුරඇද මගේද ග්‌ මග්‌ 

රායි! ද්‍යා සය වරෙව්‌ 


(2 


$ 


෴෴-'ආ෴ 


2 න 2 2(72 -- ප කස 
3 ං රැ වට්‌! රේ උය | ය 
ඉ 2122 17 (2 ලේ ඹක ඉදන්‌ 

5 ර6 3 ර්ණ ලයය බි රෑ 
2 ₹ (£, 1] 2 මදු ණ්‍ය කෝ ශී 
උය 5) 9) ශා රැය ඤු ළෟ 
ණ්‍ය 
ක රය 


සූරා අල්‌ මාඉදා 


107. සැබැවින්ම ඔවුන්‌ දෙදෙනා පාපයට 
සුදුස්සන්‌ යැයි හඳුනා ගනු ලැබූ විටක 
තමන්ට උරුමය ලැබිය යුතු යැයි පවසන 
අය අතුරින්‌ වෙනත්‌ සමීප ඥාතීන්‌ 
දෙදෙනකු (ද්‍රොෝහිකම්‌ කළ) ඔවුන්‌ 
දෙදෙනාගේ ස්ථානයේ සිට ඔවුන්‌ 
දෙදෙනාගේ සාක්ෂියට වඩා අපගේ 
සාක්ෂිය ඉතා නිවැරදිය. අපි සීමාව 
ඉක්මවා කටයුතු නොකළෙමු. සැබැවින්ම 
අපි එවිට අපරාධකරුවන්‌ අතුරින්‌ 
වන්නෙමු යැයි ඔවුන්‌ දෙදෙනා දිවුරා 
සිටිය යුතුය. 


108. එය, සාක්ෂිය එහි නියම 
මුහුණුවරින්‌ ගෙන යාම පිණිසත්‌, 
නැත්නම්‌ ඔවුන්ගේ දිවුරීමට පසුව 
(තමන්ගේ) දිවුරුම ප්‍රතික්ෂේප කරනු 
ලැබේවි යැයි ඔවුන්‌ බියවීමටත්‌ ඉතා 
පහසු මාර්ගයකි. තවද අල්ලාහ්ට බිය 
බැතිමත්‌ වනු. සචන්‌ දෙනු. තවද අල්ලාහ්‌ 
පාපතර පිරිසට මභ නොපෙන්වයි. 


109. (නබිවරය !) අල්ලාහ්‌ ධර්ම දූතචරු 
එක්රැස්‌ කරනු ලබන දින නුඹලා(ගේ 
ප්‍රචාරය)ට පිළිතුරු දෙනු ලැබුවේ කුමක්දැ 
යි විමසයි. අපට කිසිදු දැනුමක්‌ නොමැත. 
අදෘශ්‍යමාන දෑ පිළිබඳ සර්වඥ වනුයේ 
ඔබය යැයි ඔවුහු පවසති. 
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2ර1-) 
න ද කෝක්‌ ක රූ 
රෟ න රඟ 


ඇල ය 218 


2 
ශ්‌ £ 

2 

දද 22॥ ~ඉබ්ඵෆෟ 


2 


සූරා අල්‌ මාඉදා 


110. එවිට අල්ලාහ්‌ මෙසේ පවසයි. 
අහෝ ! මර්යම්ගේ පුත්‌ ඊසා, ඔබ වෙත 
හා ඔබගේ මවච වෙත වූ මාගේ ආශිර්වාදය 
ගැන සිහිපත්‌ කරනු. පාරිශ්‍රද්ධ ආත්මය 
තුළින්‌ මම නුඹට උපකාර කළ අවස්ථාවද 
සිහිපත්‌ කරනු. තොටිල්ලෙහි ද තරුණ 
වියෙහි ද ජනයා සමඟ නුඹ කතා 
කළෙගහිය. තවද මම නුඹට ධර්මය ද 
ප්‍රඥාව ද තව්රාතය ද ඉන්ජීලය ද ඉගැන්‌ 
වූ අවස්ථාව ද සිහිපත්‌ කරනු. මාගේ 
අනුහසින්‌ පක්ෂියකුගේ හැඩයකින්‌ යමක්‌ 
මැටියෙන්‌ තනා ඒ තුළ නුඹ පිඹූ විට 
මාගේ අනුහසින්‌ එය පක්ෂියකු බවට පත්‌ 
වූ අවස්ථාවද සිහිපත්‌ කරනු. තවද මාගේ 
අනුමැතියෙන්‌ උත්පත්තියෙන්‌ 
අන්ධයාවද, (සුදු හා කළු) කුෂ්ට රෝගද 
සුව කළෙහිය. මාගේ අනුහසින්‌ 
මියගියවුන්‌ නුඹ බැහැර කළ අවස්ථාව ද 
සිහිපත්‌ කරනු. (එසේ) පැහැදිලි සාධක 
ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්ට නුඹ ගෙනැවිත්‌ ඔවුන්‌ 
අතුරින්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ මෙය 
පැහැදිලි හූනියමක්‌ මිස නැතැයි පැවසූ 
විට මා ඔවුන්‌ ව මැඩලූ අවස්ථාව ද 
සිහිපත්‌ කරනු. 


111. මා හා මාගේ රසූල්වරයා ව විශ්වාස 
කරනු යැයි අනුගාමිකයින්‌ වෙත මා 
දන්වා සිටි විට ඔවුහු “අපි විශ්වාස 
කළෙමු. තවද සැබැවින්ම අපි (අල්ලාහ්ට 
අවනත වචුූ) මුස්ලිම්වරු වන්නෙමු” යැයි 
පැවසූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. 
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෴ හහ ॥ ඨ්‌ ඹු න 


ශය 253 222 3271 26 20133 5] 
ට ළ්‌ 40) 5) මාය ඊට යෝ 
අ ඹ ණි ය ශය 

ඔවු 5] 955 ශය] ථු හි] ව්‌ 
500 රැ බර ඤු ම 
ඤ෴ හරා රා රය 

30 330 රා ළම 5003 220; 
නර) සව ර෴ 11 යෝ 


යී 


ලී රඹ වං 


* 
ඨං 


යු 4225 ඊ) රජ 41 3] 21130) 
222 0 2 
ද ථ 0! තා 


සූරා අල්‌ මාඉදා 218 3) 


112. අහෝ ! මර්යම්ගේ පුත්‌ ඊසා ය ද ස 002 
ී චර 8] 5। 

අහසින්‌ ආහාර බන්දෝේසියක්‌ අප වෙත රෟ 40 එ ෂී ණ්‌ 

පහළ කිරීමට නුඹගේ පරමාධිපතිට රෘ ය දුන්‌ (22 ස රෲ ම්‌ 3 ද 

හැකියාව ඇත්නතේදැ යි විමසා සිටි විට 


ඇය්‌ ගට 212 
නුඹලා විශ්වාසවන්තයින්චව සිටියෙහු නම්‌ ද රුඹංඹං ස ර්‌ 2 [2 85) 33 21-23) 
නුඹලා අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ චනු යැයි 
ඔහු පවසා සිටි අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. 
113. අපි එයින්‌ අනුභව කොට අපගේ (ශ්‌ ස්‌ 1 1 

[ ව නැ ට 

හදවත්‌ සැනසුමට පත්වන්නටත්‌ ඔබ අපට 2 ද ස න 
සතා පවසා ඇනි බවට අප දැන ්‍ය ගැ රං 239 ශර 4 ට්‍යා 
ගන්නටත්‌ ඒ කෙරගහි අපද සාක්ෂිකරුවන්‌ 2 
අතුරින්‌ වන්නටත්‌ කැමැත්තෙමු යි ඔවුහු (6 රල 
පැවසූහ. 
114. මර්යම්ගේ පුත්‌ ඊසා, අහො ! (22 222 1 22 2 . 6 


අපගේ පරමාධිපතියාණනි, අප වෙත ॥ 
අහසින්‌ ආහාර බන්දේසියක්‌ පහළ කරනු ගෑ] රහ 2 210 2: 
මැනච ! එය අපටන්‌ අපට පෙර වූ අයටන්‌ වව මෝ 

අපගෙන්‌ පසුව පැමිණෙන්නන්ටත්‌ රැ. රෙ යෲ ම 2 තත යේ 
සැමරුමක්‌ වනු ඇත. තවද එය ඔබගෙන්‌ 


වූ සාක්ෂියක්‌ ද වනු ඇත. තවද අපව ම්‌ර්‍ය්‌ න! 
පොෂණය කරනු මැනව ! පෙොෂණය 

කරන්නන්ගෙන්‌ වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ වනුයේ 

ඔබම වේ යැයි පැවසුවේය. 

115. සැබැවින්ම මම එය නුඹලා වෙන ස ග්‌ ඉම 215 (21:22 3 477 1(5 
පහළ කරමි. නමුත්‌ නුඹලාගෙන්‌ පසුව ක න රට 
කවරෙකු ප්‍රතික්ෂේප කරන්නේ ද එවිට 321 රු 22212) යු දුව රශ 
සැබැවින්ම ලොවැසියන්‌ අතුරින්‌ න්‌ න 
කිසිවකුටත්‌ මා දඬුවම්‌ නොදුන්‌ රැට රය රග) 


දඬුවමකින්‌ මම දඬුවම්‌ කරමි. 


සූරා අල්‌ මාඉදා 219 3) 


| ඊ ගණ සගන 21202 
116. අහෝ ! මර්යම්ගේ පුත්‌ ඊසා, යෞ යෲ 2 2 2 
අල්ලාහ්‌ හැර මා හා මාගේ මව දෙවියන්‌ ඤී. ්‌ ඩ්‌ 
දෙදෙනකු ලෙස ගන්නැ යි නුඹ ජනයාට 80) ථෟ ර්‍ය රැ! රෑ න 22 


පැවසුවේදැ යි අල්ලාහ්‌ පවසන විට ඔහු ද යම න 
“ඔබ අතිපිවිතුරුය. මට උරුම නොමැති න ව (ටෲ) ර) ළ්‌ රං ය මධටට ටප 


දෙයක්‌ මා පැවසීමට මට (කිසිදු ඇස ම ද වර ය ය 
ණ්‌ ෆ්රෙ ්‌ ට 52 ඔ ථ්‍ය රා & 
අයිතියක්‌) නොමැත. එය මම ය ලල ශු ්‌ 


පවසන්නෙකු ව සිටියේ නම්‌ ඔබ එය දැන 41 ඹ්‌) මයා ග්‌ ක්ව 2 රය 
සිටින්නෙහිය. මාගේ සිත තුළ ඇති දෑ ඔබ ශී ූ න 
දන්නෙහිය. ඔබේ සිත තූළ ඇති දෑ මම බ 2] රූ 
නොදනිමි. සැබැවින්ම ඔබ අදෘශ්‍යමාන දෑ 

පිළිබඳ සර්වඥය” යැයි පැවසුවේය. 


117. මාගේ පරමාධිපති හා නුඹලාගේ 222 
පරමාධිපති වන අල්ලාහ්ට නැමදුම්‌ 
කරනු යැයි ඔබ නියොග කළ දෑ පරිදි මිස ප කග න. රා පා 01] 


ඔවුනට මම (වෙන කිසිවක්‌) න 22 2 ෂු . 
නොපැවසුවෙමි. ඔවුන්‌ අතර මා සිටී උයන යෝ ය යු්‍ර්‍ය්‍ය ධා බක මය 
තාක්‌ ඔවුන්‌ කෙරෙහි මම ශශ ම ඹැ ගර ඔං 
&, තා ණී ) න්‌ *1- බ්‌ තං 
සාක්ෂිකරුවකුව සිටියෙමි. නමුත්‌ ඔබ මා * ම තේ ණි ස්‌ න ණය. බු 


(ඉහළට ඔසවා) අත්පත්‌ කර ගත්‌ කල්හි 
ඔවුන්‌ වෙත අධීක්ෂකයා වූයේ ඔබය. 
තවද ඔබ සියලු දෑ කෙරෙහි සාක්ෂිකරුය. 


4. ය්‌ “2127 රද බබ£ණ්‍ය්‍ය 
118. ඔබ ඔවුනට දඬුවම්‌ කරන්නෙහි නම්‌ 0 න ග්‌ ඤු ම 
සැබැවින්ම ඔවුන්‌ (ඔබට අයිති) ඔබගේ ෆ්‌ චූ 
ගැත්තන්ය. තවද ඔබ ඔවුනට සමාව ණූ යු හම] මක්ඩ වේඩුව 


දුන්නෙගහි නම්‌ සැබැවින්ම ඔබ සර්ව 
බලධාරී සියුම්‌ ඥානය ඇත්තාය. (යැයි 
පවසයි) 


තා ඈ 2 


119. සනා්‍යවාදීන්ට ඔවුන්ගේ සත්‍යය පල ක්‍ෂය රජ්‍ය 112212- (3 271 ,13 


දෙන දිනය මෙය වේ. ඔවුනට ඊට ී 
පහළින්‌ ගංගාවන්‌ ගලා බස්නා (ස්වර්ග) රැය 059 2 හංග පව්‌ ල්‌ 
උයන්‌ ඇත. එහි ඔවුහු සදාතනිකයොය. න නල 272 ය ස 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ ව පිළිගත්තේය. ඔවුහදුද මෟෲෟ ද ණෲ වළ ඨෲ ලන 52) 93 
ඔහු ව පිළිගත්තො'ය. එයයි මහත්‌ වූ ඈ 3 217 4521? 

ඈ රේ) 2) 
ජයග්‍රහණය වනුයේ. ැ පණ 


සූරා අල්‌ මාඉදා 220 31) 


120. අහස්හි ද මිහිතලයෙගහි ද ඒවායෙහි න න පර්‌ 2 ක න )₹ 12 71 
ඇති දෑ හි ද ආධිපත්‍යය අල්ලාහ්‌ සතුය. ॥ 
ඔහු සියලු දෑ කිරීමෙහි ශක්තිවන්තය. ඹු ලර 0 රට 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


221 


27 


වා 


1. සියලු ප්‍රශංසා අල්ලාහ්ටමය. ඔහු අහස්‌ 
හා මිහිතලය මැව්වේය. තවද 
අන්ධකාරයන්‌ හා ආලොකය ඇතනි 
කළේය. පසුව (මෙසේ තිබිය දී) 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිට 
(වෙනත්‌ දෑ) සමාන කරති. 


ට. නුඹලා මැටියෙන්‌ මචා පසුව (නුඹලාට 
හිමි) නියමිත (ජීවිත) කාලයක්‌ ද තීන්දු 
කළේ ඔහු ය. (විනිශ්චය සඳහා වූ) 
නියමිත කාලය ඇත්තේ ද ඔහු අබියසය. 
ඉන්‌ පසුව ද නුඹලා සැක කරන්නෙහුය. 


38. තවද අහස්ගහි හා මිහිතලයේ අල්ලාහ්‌ 
ඔහුය. නුඹලාගේ රහස්‍ය දෑ ද නුඹලාගේ 
ප්‍රසිද්ධ දෑ ද ඔහු දන්නේය. නුඹලා 
උපයන දෑ ද ඔහු දන්නේය. 


4. තම පරමාධිපනිගේ සාක්ෂීන්‌ අතරින්‌ 

කුමන සාක්ෂියක්‌ ඔවුන්‌ වෙත පැමිණිය ද 
එය ඔවුහු පිටුපාමින්‌ සිටියා මිස (ඒ ගැන 

සැලකිලිමත්‌ වූයේ) නැත. 


5. ඒ අනුව සත්‍ය ය ඔවුන්‌ චෙත පැමිණි 
කල්හි ඔවුහු එය බොරු කළොය. ඔවුහු 
කචර දෙයක්‌ පිළිබඳ ව සමච්චල්‌ කරමින්‌ 
සිටියේ ද ඒ පිළිබඳ පුවත්‌ ඔවුන්‌ වෙත මතු 
පැමිණෙනු ඇත. 


2 
ීී ~~ 
යශ 


ණ්‌ 
ඤී 
මංද ඩ්‌ 2 2 [| 
* 


£ 22 ක 
ටරෘ2ය හප ය 


ණ්‌ ඔන රඅමරුවු මණ්‌ ගව 22 
ලර ව්‍යා පර ඞී. 


[46 | ඤෲ 0 2 2 


4 ී මෝ න ශ්යඇණ්‌ 
ල රය්‍යණඹා ග්් 


-. 
ඡී ඨ්‌ ඒ ඟ්‌ ෴ 9 ගහ 5 ඝ්‌ ඤී 
ඤු යය ක්‍ෂය 23 රථ 323 


! 


෴ න 1 2(2 (2 123ට්‍ය 
ලු රණ්්‌ඩො 36 2122 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


6. ඔවුනට පෙර පරම්පරා ගණනාවක්‌ අප 
කෙසේ විනාශ කර දැමුවේ දැ යි ඔවුහු 
නුදුටුවොද ? නුඹලාට අප නොදුන්‌ 
පහසුකම්‌ අපි ඔවුනට මිහිතලයේ සලසා 
දුන්නෙමු. ඔවුන්‌ වෙත අහස්‌ ජලය 
නොකඩවා එවීමු. ඔවුනට පහළින්‌ ගලා 
බස්නා ගංගාවන්‌ ඇති කළෙමු. පසුව 
ඔවුන්ගේ පාපකම්‌ හේතූවෙන්‌ අපි ඔවුන්‌ 
ව විනාශ කළෙමු. තවද ඔවුනට පසුව අපි 
වෙනත්‌ පරම්පරාචක්‌ බිහි කළෙමු. 


7. පත්‍රිකාවක ලියන ලද පුස්තකයක්‌ අපි 
නුඹ වෙත පහළ කර එය ඔවුන්‌ ඔවුන්ගේ 
අත්‌ වලින්‌ ස්පර්ශ කර බැලුව ද මෙය 
පැහැදිලි හූනියමක්‌ මිස නැතැයි 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන පවසා සිටින්නට 
තිබිණි. 


86. මොහු වෙත (සාක්ෂි දැරීම සඳහා) 
මලාඉකාවරයෙකු පහළ කරනු ලැබිය 
යුතු නොවේ දැ යි ඔවුහු පැවසූහ. එසේ 
අපි මලාඉකාවරයෙකු පහළ කළේ නම්‌ 
(ඔවුන්ගේ) විෂය තීන්දු කරනු ලබනු 
ඇත.පසුව ඔවුනට අවකාශ දෙනු 
නොලබනු ඇත. 


9. අප එසේ මලාඉකාවරයෙකු පත්‌ කළේ 
නම්‌ මිනිසෙකුගේ ස්වරූපයෙන්ම ඔහු ව 
අපි පත්‌ කරන්නෙමු. (දැන්‌) ඔවුන්‌ 
ව්‍යාකූල ව සිටින අයුරින්‌ ම (එවිට ද අප) 
ඔවුන්‌ ව ව්‍යාකූලත්වයට පත්‌ කරන්නෙමු. 


10. (නබිවරය !) නුඹට පෙර සිටි 
රසුල්වරුන්‌ ද සමච්චලයට ගනු ලැබූහ. 
කචර දෙයක්‌ සම්බන්ධ යෙන්‌ ඔවුහු 
සමච්චල්‌ කරමින්‌ සිටියො ද එයම එසේ 
උපහාස කළ අය ව ග්‍රහණය කළේය. 


ට්්‍ය්්‍ය 


ද 


රථ උය ලඹ ම ය 23! 
ජ්වර ම 


සස ය 2050 


ශී ්්‍ය්‍ය෴ 22 2 2 22? 
ඤ ක දත ගග රස 
ඨි ෴ 

ණ්‌ ක 1: 

ක 2 (2 (22% 5 මව? 2-|, 212 


රය ම ස ඔධ්් (ගෲ :); 


ද්‌ 


ගූ 2 ඹ්‌ තං 4 
කන හඞ රැයක 0) 


~ං ~්‌ය෴්‍යට 
(2 *211- ස බු 2 2 න 2 ග්‌ 
ස ඨ්‌ 22 (2 කෑ 
බ්මු ර෴ට ය ලැව්‌ 


4 2 කෲ ණී ඛා ය රා £ ය 2ද්21 22 
ථෟ ථශ්‍ය මාරා ය ටර පා! ධෟ 


ල රාබු ය 46 (2 07 (4525 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 223 දය) 


11. (නබිවරය!) මහපොළොවෙහි ඉද 2: 1 දද ත්‌ 21 
රෑ ටක ।॥ 2 පී නො මණ 

සැරිසරා පසුව බොරු කළවුන්ගේ සු ර්‌ රෟ 

අවසානය කෙසේ වී දැ යි අවධානයෙන්‌ ඉ රය න 


බලනු යැයි නුඹ පවසනු. 


12. අහස්ගි හා මහපොළොවෙහි ඇති දෑ 4 . ණි “0 රව ය ණා 0 

ෟ ටෟ ටෲ යය ලී මි ටා 
කවුරුන්‌ සතු දැ යි නුඹ අසනු. සියල්ල [ 2. 2 [ 
අල්ලාහ්‌ සතුය යැයි පවසනු. (අල්ලාහ්‌) චෑ ] ගයන්‌ ඔබා යා ඊම්‌ ගං 
නමන්‌ වෙන කරුණාව නියම කර 


2 ණ්‌ 442 * 5, 4 අ 42 
ගත්තේය. සැබැවින්ම මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ කයකයාය ම. ලංක උත ම උර; । ප වෝ] 


නැගිටුවනු ලබන දින ඔහු නුඹලා ව එක්‌ රැව ක 
රැස්‌ කරනු ඇත. එගි කිසිදු සැකයක්‌ නැත. 0 ලි 2 මු 
තමන්‌ තමන්ටම අලාභහානි කර 

ගත්තවුන්‌ වචන ඔවුහු විශ්වාස නොකරති. 

138. තවද රාත්‍රියෙහි හා දහවලෙහි වාසය ණ්‌ 17 2! ප 202% 
කරන දෑ ඔහු සතුය. තවද ඔහු සර්ව සී ී 

ශ්‍රාවකය. සර්ව ඥානීය. ලී । ගනි! 
14. අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොරව (වෙනත්‌ කරර ॥ (]- 421 2 22! ධ්‌ 


කෙනෙකු) භාරකරු වශයෙන්‌ මම 
ගන්නෙම්ද? (ඔහු) අහස්‌ හා මිහිතලයේ 2 


නිර්මාපකයාය. තවද ඔහු ආහාර සපයයි. “ඇලී 2 ඩූ න 
(කිසිවෙකු විසින්‌) ඔහුට ආහාර සපයනු රෟ ර- 55 39 ෆං රඹ ටෟ। රැ] ර। 
නොලැබේ යැයි නුඹ පවසනු. සැබැවින්ම ඹු ව ද 


(අල්ලාහ්ට) අවනත වූවන්ගෙන්‌ මා පළමු 
වැන්නා වීමට මම අණ කරනු ලැබුවෙමි. 

තවද නුඹලා කිසිකලෙක ආදේශ 

තබන්නන්‌ අතූරින්‌ (කෙනෙකු) නොවනු. 

15. මාගේ පරමාධිපතිට මා පිටුපෑචේ 4 රග යාං මුධකම 0]. රම 
නම්‌ අති මහත්‌ දිනයේ (නියම වන) ෂ්‌ _ූ 
දඞුවමට මම බිය වෙමි යැයි පවසනු. ලෟ රට 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 224 දා 


16. කවරෙකු එදින එයින්‌ (එම දඬුවමින්‌) 
වෙනතකට යොමු කරනු ලබන්නෙ ද 


එවිට සැබැවින්ම (අල්ලාහ්‌) ඔහුට දයාව ඉ රය] 2 
දැක්වීය. පැහැදිලි විජයග්‍රහණය එයයි. 


මෲෘ නර ය සක හව ඇ෴ ය්‌ 
ර්‌ ථෟ ටව මටම ටට දත ටට ල්‍ය ය ටා 


17. යම්‌ හිංසනයකින්‌ අල්ලාහ්‌ ඔබ ව -්‌ ක මය න 11 ට 5 
ග්‍රහණය කරන්නේ නම්‌ එවිට ඔහු හැර ශ්‌ ී මු 

එය ඉවත්‌ කරන වෙනත්‌ කිසිවෙකු ලෙය රං ඊට රමය එෲ 
නොමැත. යම්‌ යහපතකින්‌ ඔබ ව 2 
ග්‍රහණය කරන්නේ නම්‌ එවිට ඔහු සියලු 2 


දෑ කෙරෙගහි සර්ව බලධාරීය. 


18. තම ගැත්තනන්ට ඉහළින්‌ සිට 1 ර්ණ ඹු රය අණ රු 
සර්වබලධාරී වන්නේ ඔහුය. තවද ඔහු මුණු 1 2 ය්‌ හු 
ප්‍රඥාවන්තය (සියලු තොරතුරු) මැනවින්‌ ලයි 
දුන්නාය. 
19. (නබිවරය) සෘක්ෂියේ වඩාත්‌ ප්‍රබල 2291 ක ඹබේ | ල්‌ ය 2 
වනුයේ කුමක්‌ දැ යි නුඹ අසනු. මා අතර මී 4 න 

හා නුඹලා අතර සාක්ෂිකරු අල්ලාහ්‌ වීම 222) (රඹ | 2 දරා න දැ 
යැයි පවසනු. තවද මෙම කුර්‌ආනය මට රම 2 අ 
වහී (දේව පණිවිඩ) වශයෙන්‌ දෙනු ර) රරයෙගි දූ න ෂ්‌ ස ර්‌ න 


ලැබීය. (එය) මෙමගින්‌ නුඹලාට හා මෙය , 
ලබන අයට මම අවවාද කරනු පිණිසය. 
අල්ලාහ්‌ සමඟ වෙනන්‌ දෙවිවරුන්‌ සිටිනු ඹු 2 කට සරං ද 60] 
ඇතැයි සැබැවින්ම නුඹලා සාක්ෂි ශී. / 
දරන්නෙහුද? (නැත. එලෙස) මට සාක්ෂි 

දැරිය නොහැකැයි නුඹ පවසනු. එකම 

දෙවියා ඔහු ම යැයි ද සැබැවින්ම මම 

නුඹලා ආදේශ තබන දැයින්‌ නිදොස්‌ යැයි 

ද නුඹ පවසනු. 


20, කවරෙකුට අපි පුස්තකය (“දී 4: 4 22 ක ලදි අ 
පිරිනැමුවෙමු ද ඔවුහු තම දරුවන්‌ 2 
හඳුනන්නාක්‌ මෙන්‌ මොහු (අල්ලාහ්ගේ ට ෂා න ම 20 හය 
දුනයාණන්‌ බ)ව හඳුනති. තමන්‌ තමන්ට නව 
ම අලාභහානි කර ගත්තවුන්‌ චන ඔවුහු ල රඹ෴ංස 
විශ්වාස නොකරති. 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 225 


21. අල්ලාහ්‌ චෙත බොරු ගොතන්නන්‌ 
හො ඔහුගේ වදන්‌ බොරු කරන්නන්ට 
වඩා මහා අපරාධකරුවෝ කවරහු ද? 
සැබැවින්ම අපරාධකරුවන්‌ ජය 
නොලබතු. 


22. තවද එදින ඔවුන්‌ සියලු දෙනා අප 
එක්‌ රැස්‌ කොට පසුව ආදේශ 
කළවුන්ගෙන්‌ නුඹලා (දෙවියන්‌ යැයි ) 
සිතා සිටි නුඹලාගේ හවුල්කරුවන්‌ 
කොහේ දැ යි අපි ආදේශ කළවුන්ගෙන්‌ 
විමසන්නෙමු. 


23. පසුව අල්ලාහ්‌ මත දිවුරා 
පවචසන්නෙමු. අපගේ පරමාධිපනියාණනි | 
සැබැවින්ම අපි ආදේශ තබන්නන්‌ ලෙස 
නොසිටියෙමු යැයි ඔවුහු පැවසීම හැර 
ඔවුන්ගේ අර්බුදය වෙනත්‌ කිසිවක්‌ 
නොවනු ඇත. 


24. (නබිවරය!) තමන්ට එරෙහි ව ඔවුහු 
බොරු පවසනුයේ කෙසේ දැ යි බලනු. 
ඔවුන්‌ ගොතමින්‌ සිටි දෑ ඔවුන්‌ ව නොමඟ 
යැවීය. 


25. තවද ඔවුන්‌ අතුරින්‌ නුඹ වෙත සවන්‌ 
දෙන (මෙන්‌ රඟපාන) අය ද වෙනි. එය 
ඔවුනට නොවැටහෙන පරිදි අපි ඔවුන්ගේ 
හදවත්‌ මත ආචරණයක්‌ ද ඔවුන්ගේ කන්‌ 
තුළ බිහිරි බව ද ඇති කළෙමු. තචද ඔවුහු 
සියලු සාධක දුටුවද ඒවා ඔවුහු විශ්වාස 
නොකරති. නුඹ චෙත ඔවුහු පැමිණි විට 
නුඹ සමඟ ඔවුහු වාද කරනු ඇත. මෙය 
මුතුන්‌ මිත්තන්ගේ ගෙතූ දෑ මිස නැතැයි 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ පවසති. 


ගාය 


යා 6 1] බා පස්‌ 
එළ රර෴ ක 


අ 4, 2 135 බද -12.1 
ඉ රැල 


ඳ්‌ 22? 


ථෟ ය 


4 දී. ක්‌ 
ඤෲ ඊළ රක මස්‌] ව 
ථ්‍ර්‍යං ගෝ 
අව 


ණී 


ටට 


23012) 2 

0. 
0 5] 401 2 මර 
ම්‌ 59! 23:21 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


26. තවද ඔවුහු එයින්‌(සත්‍යයෙන්‌) 
වළක්වාලති. ඔවුන්‌ ද එයින්‌ දුරස්‌ ව 
සිටිති. ඔවුහු විනාශ කරනුයේ ඔවුන්‌ ව ම 
මිස නැත. තවද ඔවුහු (ඒ බව) වටහා 
නොගනිති. 


27. නිරා ගින්නෙහි ඔවුන්‌ සිටුවා තබනු 
ලැබූ විට නුඹ දුටුවේ නම්‌ එවිට ඔවුහු 
“අහෝ! අපගේ විනාශය, අප නැවත 
හරවා යවනු ලබන්නේ නම්‌ ! (කෙතරම්‌ 
හොඳ ද ! එවිට) අපි අපගේ 
පරමාධිපතිගේ වදන්‌ බොරු 
නොකරනනනෙමු. තවද අපි 
විශ්වාසවන්තයින්‌ අතූරින්‌ වන්නෙමු යැ" 
යි පවසා සිටිනි. 


2රි. නමුන්‌ කලින්‌ ඔවුන්‌ සඟවමින්‌ සිටි දෑ 
ඔවුනට හෙළි විය. තවද ඔවුන්‌ නැවත 
හරවා යවනු ලැබුව ද කවර දෙයකින්‌ 
ඔවුන්‌ ච වළක්වනු ලැබුවේ ද ඒ වෙතටම 
හැරී යනු ඇත. තවද නියත වශයෙන්ම 
ඔවුහු බොරුකාරයොය. 


29. තවද මෙය අපගේ ලෞකික ජීවිතය 
මිස නැත. තවද අප (මිය ගිය පසු) නැවත 
නැගිටුවනු ලබන්නන්‌ නොවෙමු යැයි 
ඔවුහු පැවසුවො ය. 


30. තවද ඔවුහු තම පරමාධිපති ඉදිරියේ 
සිටවනු ලැබූ අවස්ථාව නුඹ දුටුවේ නම්‌ 
"මෙය සත්‍යය නොවේ දැ" යි ඔහු විමසා 
සිටියි. අපගේ පරමාධිපතියාණන්‌ මත 
දිවුරා පවසමු. (එය) එසේය යැයි පවසති. 
එසේ නම්‌ නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ සිටි 
දෑ හේතුවෙන්‌ මෙම දඬුවම නුඹලා භුක්ති 
විඳිනු යැයි ඔහු පවසනු ඇත. 
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2 


ඹ්‌ 
2 ව වැලේ . 12 9 දූ දේම රං දේ 92, 
රගටුතු ය රෲ එ රා 45 ට ට දලප 5 


ර්‌ ඉබ (22 5 6 
ම රෲ22 (2ෘ සැකය 11] 


න න්ය රල වදන ර්‌ තමය්‌ 12 $ 4. 2 ඒ න 
ය යය 2 ග්‌ 525 
ද බු ථු ඉර (දර , 2 252 දිකු- 
ථර්‍ය ථෟ යා ඔයා ක්‍ෂ "ෘ 


ක්‌ රය! 


෴ 5 


මි යව ද * ඉමු (2 (22 1- 
(59 39 ටජ්‌ ථ්‍ය රද (6 0. ව්‌ 35 
ම රේ ද යස 


0 3 2 31,853] 52 2 
ම මර ॥ ම ඔබම 7 පිර ෴ී 4 ටී. නාම 

යූ ථාංග! | රෲ අං 43 3 
෴ 7 ද්‌ තං 2 

ලර ස 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


31. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ මුණ ගැසීම 
බොරු යැයි ප්‍රකාශ කළවුන්‌ අලාභ 
වින්දහ. අවසන්‌ හොරාව අනපේක්ෂිත ව 
ඔවුන්‌ චෙත පැමිණි විට ඔවුන්‌ ඔවුන්ගේ 
(පාප) බර ඔවුන්ගේ පිට මත ඔසවා 
ගනිමින්‌ අහෝ ! අපි මෙ(ලොචෙ)හි 


අනපසු කළ දෑ හි විනාශය ! යැයි පවසති. 


ඔවුන්‌ ඔසවා ගන්නා දෑ නපුරු නොවේ 
ද? 


82. මෙලොව ජීවිතය කෙළිලොල්‌ හා 


පුහුවක්‌ මිස (වෙනත්‌ කිසිවක්‌) නැත. මනු 


ලොව නිවහන දේව බිය හැඟීමෙන්‌ 
කටයුතු කරන්නන්ට වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨය. 
නුඹලා (ඒ බව) වටහා ගත යුතු නොවේ 


ද? 


38. (නබිවරය !) ඔවුන්‌ පවසන දෑ නුඹ 
දුකට පත්‌ කරනු ඇතැයි සැබැවින්ම අපි 
දුනිමු. සැබැවින්ම ඔවුහු නුඹ ව බොරු 
නොකළොධයය. නමුත්‌ අපරාධකරුවන්‌ 
අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ පිටුපානු ඇත. 


34. නුඹට පෙරද රසුල්වරුන්‌ බොරු 
කරනු ලැබූහ. නමුත්‌ අපගේ උදව්‌ ව 
ඔවුන්‌ වෙත පැමිණෙන තෙක්‌ ඔවුන්‌ 
බොරු කරනු ලැබූ දෑ හා ඔවුන්‌ හිංසා 
පීඩාවට ලක්‌ වූ දෑ ඉවසා දරා ගත්හ. 
අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ වෙනස්‌ කරන්නෙකු 
නොමැත. තවද සැබැවින්ම 
රසුල්වරුන්ගේ තොරතුරු ඔබ වෙත 
පැමිණ ඇත. 
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52 
හා න්ය තය 


1 ජන 2ෟ ජය බා 
ම රය චු 2222 


ඟ්‌ රග 
22 22 
ර්රැඟ ඛ්‌ 0 
ගත 20; 21 යෝධ 
මර්ය්‌ 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


35. ඔවුන්ගේ පිටුපෑම නුඹ වෙත දරුණු 
වූයේ නම්‌ එවිට ඔබට හැකියාව තිබේ 
නම්‌ මහපොළොවෙහි උමගක්‌ සොයා 
හො අහස මත ඉනිමගක්‌ තබා නැග 
යාමෙන්‌ හො ඔවුන්‌ වෙත ඔබ 
සාධකයක්‌ රැගෙන පැමිණියද (ඔවුන්‌ 
පිටුපාමින්ම සිටිති.) තවද අල්ලාහ්‌ අභිමත 
කළේ නම්‌ යහමඟ මත ඔවුන්‌ ව රැස්‌ 
කරන්නට තිබුණි. එබැවින්‌ නුඹ 
අඥානයින්‌ අතුරින්‌ නොවනු. 


36. (ඔබගෙන්‌) පිළිතුරු පතනුයේ 
ශ්‍රවණය කරන්නන්‌ චෙති. මියගිය 
ඇත්තන්‌ අල්ලාහ්‌ නැවත නැගිටුවා පසුව 
ඔහු චෙතට ඔවුහු යොමු කරනු ලබනි. 


37. තවද (අප කැමති පරිදි) ඔහුගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ ඔහු වෙත සාධකයක්‌ 
පහළ කරනු ලැබිය යුතු නොවේ දැයි 
විමසති. (නබිචවචරය !) සැබැවඳින්ම අල්ලාහ්‌ 
එසේ සාධකයක්‌ පහළ කිරීමට 
ශක්තිවන්තය. නමුත්‌ ඔවුන්‌ ගෙන්‌ 
බොහෝ දෙනා (ඒ බව) නොදනිති. 


රි8ි ගොඩබිම සනෙකු හො වේවා තම 
තටු දෙක සලමින්‌ පියාසර කරන 
පක්ෂියෙකු හෝ වේවා (උන්‌ ද) නුඹලා 
මෙන්‌ වූ සමූහයක්‌ මිස නැත. පුස්තකයේ 
අපි කිසිවක්‌ අත්‌ නොහැරියෙමු. පසුව 
ඔවුන්ගේ පරමාධිපති වෙතට එක්‌ රැස්‌ 
කරනු ලබති. 


39. අපගේ වදන්‌ බොරු කළවුන්‌ 
අන්ධකාරයන්හි බිහිරන්‌ හා ගොළුවන්‌ 
වෙති. අල්ලාහ්‌ අභිමත කරන අය 
නොමග යන්නට ඉඩ හරියි. ඔහු අභිමත 
කරන අය සෘජු මාර්ගය මත තබයි. 
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ී 
ඊ:2 6 ර෴ රුආර|| උය (4 


ණෘ ෆ්‌ න 


ද ත්‌ ණී ඉ 3 252 ත්‌ න ලැ 211 17 
රෘ ණෲ ඛා්‍ය්‍ය ණී! ණු ය ගොඩ 


ක කී ය 

න බ්‌ ද රක්‌ ශ්‌ ඤී 1 ණි [බී ය්‌ 
1 

ම යට රාවය උව ධු 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 229 දය) 


40. (නබිවරය ඔවුන්‌ අමතා) පවසන්න. 1 41 3 “2:51 2, “2 55221 15 
"අල්ලාහ්‌ වෙනින්‌ දඬුවමක්‌ නුඹලා හමුවට න්‌ ක්‍ෂ | නත ජ 
පැමිණියේ නම්‌ නැතිනම්‌ විනිශ්චය දිනය න්‌ ර) රෘ5රර 4) 75) 4612] “| 
නුඹලා හමුවට පැමිණියේ නම්‌ නුඹලා 

අල්ලාහ්‌ හැර වෙනත්‌ අයවලුන්වද නුඹලා ල රරෙරය 
අඬගසන්නේ? යන වග නුඹලා 

සන්‍යවන්තයින්‌ නම්‌ මඳක්‌ සිතා 


පවසන්න, 

41. එසේ නොව, නුඹලා අයැදින්නේ ර] 2] රැය ස්ස 5 චර න්‌ 
ඔහුවමය. නුඹලා ඔහු වෙත අයැද සිටින 

දෑ ඔහු අභිමත කළේ නම්‌ ඉවත්‌ කරනු ඹ ඊ ශර ගේ 


ඇත. තවද නුඹලා ද ආදේශ කරන දෑ 
අමනක කර දමනු ඇන. 


42. නවද සැබැවින්ම අපි නුඹට පෙර වූ “න 1 කැර න රාව 0 
සමූහයන්‌ චෙත ද දූත පණිවිඩ එව්වෙමු. ද ෂෂ මණ ම 002. 
ඔවුන්‌ යටහත්‌ පහත්‌ විය හැකි වනු පිණිස ලා න න 222,162 220 
දුෂ්කරතාවන්‌ හා පීඩාවන්ගෙන්‌ ඔවුන්‌ ව 

හසු කළෙමු. 

48. එබැවින්‌ ඔවුන්‌ වෙත අපගේ ॥ “කම -' ං1£ 
දුෂ්කරනාවන්‌ පැමිණි විට ඔවුන්‌ යටහත්‌ රණ 26 ණි ක ණී ද 
පහත්‌ විය යුතු නොවේ ද? නමුත්‌ [46 ණ්‌ යස 03 3 (රි 
ඔවුන්ගේ හදවත්‌ දැඩි විය. ඔවුන්‌ කරමින්‌ 1 

සිටි දෑ ෂෙයිතාන්‌ ඔවුන්ට අලංකාරවන්‌ ස්‌ රත 
කළේය. 


44. කවර දෙයක්‌ පිළිබඳ ඔවුනට සිහපන්‌ රෑ ණී ය්‌ ඤු 2012: 
කරනු ලැබුවේ ද එය ඔවුහු අමතක කළ 2. ලග රස 435 2 


කල්ගි (ප්‍රථමයෙන්‌) අපි සියලු දෑ හි ස සී 31: අර ය 
දොරටු ඔවුන්‌ වෙත විවෘත කළෙමු. ක්‌ ॥ ෂ්‌ න 
අවසානයේ ඔවුනට දෙනු ලැබූ දෑ පිළිබඳ ම රුදු හ 56 ව 


සතුටු වෙමින්‌ සිටිය දී අපි ඔවුන්‌ ව 
අනපේක්ෂිත ව හසු කළෙමු. එවිට ඔවුහු 
(සියලු කටයුතු වලදී) අසාර්ථක වූවන්‌ 
බවට පත්‌ වූහ. 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


45. පසුව අපරාධ කළ එම ජනතාව 
සහමුලින්ම කපා හරිනු ලැබීය. තවද 
සියලු ප්‍රශංසා සියලු ලෝකයන්හි 
පරමාධිපති වන අල්ලාහ්‌ සතුය. 


46. අල්ලාහ්‌ නුඹලාගේ සචන්‌ හා 
නුඹලාගේ බැල්ම අත්පත්‌ කර ගෙන 


නුඹලාගේ හදවත්‌ මත මුද්‍රා තැබුවේ නම්‌ 


එය නුඹලාට (නැවත) ගෙන එන්නට 
අල්ලාහ්‌ නොවන චෙනත්‌ දෙවිඳෙකු 


සිටින්නේ දැ යි නුඹලා දැනුම්‌ දෙන්නැයි 


(නබිවරය!) නුඹ අසනු. එම සාධක අපි 
විවිධ අයුරින්‌ විස්තර කරන්නේ දැ යි 
අවධානයෙන්‌ බලනු. පසුව ද ඔවුන්‌ 
පිටුපාන්නන්‌ වෙනි. 


47. නුඹලා වෙත අල්ලාහ්ගේ දඬුවම 
අනපේක්ෂිත ව හො හෙළිපිට ම 


පැමිණියේ නම්‌ අපරාධකාර ජනයා හැර 


වෙනත්‌ කචරෙකු විනාශ කරනු 
ලබන්නේ දැ?' යි නුඹලා මට දැනුම්‌ 
දෙන්නැ'යි නුඹ පවසනු. 


4රඊ8ි. තවද ශුභාරංචි දන්චන්නන්‌ හා 
අවවාද කරන්නන්‌ වශයෙන්‌ මිස අපි 
රසුල්වරුන්‌ ව නොඑව්වෙමු. එබැවින්‌ 
කවරෙකු විශ්වාස කොට හැඩ 
ගැසෙන්නේද ඔවුනට කිසිඳු බියක්‌ 
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නොමැත. තවද ඔවුහු දුකට පත්වන්නොද 


නොවෙති. 


49. තවද අපගේ වදන්‌ බොරු කළවුන්‌ 


වන ඔවුනට ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි පාපකම්‌ 


හේතුවෙන්‌ දඬුවම්‌ අත්‌ වනු ඇත. 


ද 


ඤ 
ධ්‌ 


්‍යා ම්‌ "21 2 තං ම 
ඨෟ 3:22); 1, 53) ස මුමවුවි චං න්‌ 


2 න 2:24 
ලය රැය ථා 
(2 9 රද 222 -£ 2 ්‍ය්‌ 
කය ) ල෴ට 23) 22) රා චර මෟ 
27 2252 14 224 න රණ 
ඹෲ රැ දෲ ඹු ඊළම රත 
ක්‌ ශ්‌? ශ්‌ 2 න ලර 25 ග්්‍ය ණ්‌ 2 
2 ්‌ න ආර්‌ 
හහ රය දස 
දරෑ්‍ය්‍ය 2,7? ක ණ්‌ ය අ 
පට 23 ථාංග 3) ර| ස පට 
ම න මෝ ම්ඉ්‍ය ධ්‌ 42 2 ණූ ඉ 
ණී රැම්ස| 2 | 0 ම 


මන 2.22 ඇය. රවී 
රුරඹෲ රැග ) උරුායි! න යා 
22 ග්‌ 32 වු ගි අ ණෟ 
මරණ 


ස රක (4 ගර වො රල රම රගන 2 
කැමා අරන 
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න 
“ගරැ 


ම රණ්‍යක්‍ෟ 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


50. අල්ලාහ්ගේ සම්පත්‌ මා වෙත තිබෙන 
බව මම නුඹලාට නොපවසමි. තවද මම 
අදෘශ්‍යමාන දෑ නොදනිමි. මම 
මලාඉකාවරයකු ද වෙමි යැයි මම 
නුඹලාට නොපවසමි.මා වෙත හෙළිදරව්‌ 
කරනු ලැබූ දෑ හැර වෙනත්‌ කිසිවක්‌ මම 
පිළි නොපදිමි යැයි (නබිවරය ඔවුනට) 
නුඹ පවසනු. අන්ධයා හා බැල්මැත්තා 
එක සමාන වන්නේ ද? එබැවින්‌ නුඹලා 
වටහා නොගන්නෙහු දැ?යි ද නුඹ 
පවසනු. 


51. තවද තම පරමාධිපනි වෙත එක්‌ රැස්‌ 
කරනු ලැබීම ගැන බියවන්නන්‌ හට 
මෙමගින්‌ නුඹ අවවාද කරනු. ඔහු හැර 
ඔවුනට භාරකරුවකු හෙං 
මැදිහත්වන්නෙකු හො නොමැත. 
(මෙමගින්‌ අවබෝධය ලබා) ඔවුන්‌ බිය 
හැඟීමෙන්‌ යුක්ත විය හැක. 


52. උදේ සවස තම පරමාධිපතිව ඔහුගේ 
තෘප්තිය අපේක්ෂාවෙන්‌ ඇරයුම්‌ 
කරන්නන්‌ ව නුඹ පලවා නොහරිනු. 
ඔවුන්ගේ විනිශ්චයෙන්‌ කිසිවක්‌ නුඹ 
චෙත නොපැවරෙනු ඇත. එමෙන්ම 
නුඹගේ විනිශ්චයෙන්‌ කිසිවක්‌ ඔවුන්‌ 
චෙත ද නොපැවරෙනු ඇත. එබැවින්‌ නුඹ 
ඔවුන්‌ ව පලවා හරින්නේ නම්‌ එවිට නුඹ 
අපරාධකරුවන්‌ අතුරින්‌ වන්නෙහිය. 


5ර8ි. තවද අප අතුරින්‌ තමන්‌ වෙත 
අල්ලාහ්‌ ආශිර්වාද කළ අය මොවුන්‌ දැයි 
ඔවුන්‌ පවසනු පිණිස ඔවුන්ගෙන්‌ 
ඇතැමෙකු ච ඇතැමෙකු විසින්‌ අප 
පරීක්ෂාවට ලක්‌ කළේ එලෙසය. 
කෘතවේදීන්‌ පිළිබඳ ව මැනවින්‌ දන්නා 
අල්ලාහ්‌ නොවේ ද? 
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ව. 11 අමණගුණේ දග දද 2 20 
දා ථැෑ 3252 ර| රණේ රෝ) 2 553 


බා) 

ඬු 4 4152 -2 1141: (දූ 

3 23) 3002 රග දණ ට. රා 

න ණ්‌ ර්‌ 2,322 “ඇද තං 2 ඉ 

න 2142 $( 52 2 2. නාරම (2 

රා ථ්‌) දත | 3) 3 ථ්‍යක්‍!| ධි 
ඉත ස බං මිය න 


%* 


න අන්‌ 
ධ්‌ ධ්‌ 


තං ෆ්‌ ක 12 2 යදී ය 4 $ 
උඩග්‌ ල්‌ 9 3 2255 ඌ්‍ය ලඳ ටු 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


54. තවද අපගේ වදන්‌ විශ්වාස කරන අය 
නුඹ වෙත පැමිණි විට නුඹලාට සලාම්‌ 
(ශාන්තිය) යැයි නුඹ (ඔවුනට) පවසනු. 
නුඹලාගේ පරමාධිපති තමන්‌ කෙරෙහි 
කරුණා ව නියම කර ගත්තේය. නියත 
වශයෙන්ම නුඹලා අතුරින්‌ කවරෙක්‌ 
නොදැනුවත්කමින්‌ යම්‌ නපුරක්‌ කොට 
ඉන්‌ පසුව පසුතැවිලි වී හැඩ ගැසුණේද 
එවිට සැබැවින්ම ඔහු (අල්ලාහ්‌) අනි 
ක්ෂමාශීලීය. මහා කරුණා ගුණයෙන්‌ 
යුක්තය. 


55. තවද වැරදිකරුවන්ගේ මඟ නුඹට 
පැහැදිලි චනු පිණිස එම වදන්‌ අප 
පැහැදිලි කරනුයේ එලෙසය. 


56. අල්ලාහ්‌ හැර නුඹලා අයැදින දෑ මා 
නැමදීමට සැබැවින්ම මම තහනම්‌ කරනු 
ලද්දෙමි යැයි (නබිචරය) නුඹ පවසනු. 
තවද නුඹලාගේ ආශාවන්‌ මම පිළි 
නොපදිමි. එවිට (එසේ කළේ නම්‌) මම 
නොමග යමි. තවද මම යහමඟ ලැබූවන්‌ 


අතූරින්‌ (කෙනෙකු) ද නොවෙමි යැයි නුඹ 


පවසනු. 


57. සැබැවින්ම මම මාගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ පැහැදිලි සාධකයක්‌ 
මත සිටිමි. නමුත්‌ නුඹලා එය බොරු 
කළෙහුය. නුඹලා කවර දෙයක්‌ ඉක්මන්‌ 
කරන්නැයි ඉල්ලා සිටින්නේ ද 
සැබැවින්ම එය මා සතු ව නැත. නීනිය 
අල්ලාහ්‌ හැර වෙනත්‌ කිසිවකු සතු නැත. 
ඔහු සත්‍යය පවසයි. තවද ඔහු තීන්දු 
පිරිනමන්නන්ගෙන්‌ වඩා ශේ්‍රේෂ්ඨය. 
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ද 


බත රස ලු රේ බද 62 
ඔබ] ද. උට හ්‌ ජෲ ඉර ස 
රසේ බණ දර හැ. 


ල්‍ර ්‍යෟ ය්ණුූ 


ව 4 22 2 බණ: 
පාත්‌ මර 0 රෲ 5 


රු රග) ගෙ දණ 
ථෟ ර5ර 20 22211 43) 44 
ව 23 හ්‌ 1:18.) ණ්‌ 
2 12:11:32) 


ශය යර යෟ මෟ ස මරු) 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 233 දය) 


ව්රි. “නුඹලා කවර දෙයක්‌ ඉක්මන්‌ හහ ගී. 2: “න. | 4 න. 
කරන්නැ යි ඉල්ලා සිටින්නෙහු ද එය මා න 0 රු 40 මී 
රා වා ගො නර යකුන්‌ සපල ව ව මව 
වූ විෂයය තීන්දු කරනු ලබන්නට තිබුණි. ක 
තවද අල්ලාහ්‌ අපරාධකරුවන්‌ පිළිබඳූ වු මි (ස 


මැනවචින්‌ දන්නාය යැයි නුඹ පවසනු. 


59. අදෘශ්‍යමාන දෑ හි යතුරු ඔහු සතු ව ණී 10122 න -2[ ක ස 
ඇත. ඔහු හැර වෙනත්‌ කිසිවකු ඒවා ඩූ සූ 


නොදනී. තවද ගොඩබිම හා මුහුදේ ඇති 385 ථ්‍ය ද ති යෘ ව 2: ථු ව්‍යා 


දෑ ඔහු දනී. ශාකයක කොළයක්‌ පවා ණ දිනන ය ය රක ය ගම්‌ 
ඔහුගේ දැනුමෙන්‌ තොරව නොවැටෙයි. 3 ටන ය ණු 0 ව්‍ය 1] 


තවද මහපොළොව අන්ධකාරය තුළ ඇනි ක ද න - ගත්‌ 
නෲඵ මු 5) රැ ධෟ 
බීජය, සාරවත්‌ හො වියළිව තිබෙන දෑ ම්ම ම 6 ම 0000. 


පැහැදිලි පුස්තකයේ සඳහන්‌ ව මිස නැත. 


60. තවද රාත්‍රියෙහි නුඹලා ගේ ප්‍රාණය 


න 2 21, ශ්‌ 1125 
(නින්දෙන්‌ පසුවෙද්දී නාවකාලිකව) ණා ්ෆ ද න 


අත්පත්‌ කර ගන්නේ ඔහුය. තවද 2 £ 2 කින ලීව ව සැන්‌ 2, 
දහවලෙහි නුඹලා ඉපැයු දෑ ද ඔහු දනී. පසු කව්‌ ව ව න න රය වන්‌ 
ව නියමිත කාලය තීන්දු කරනු ලබනු දං ධූ “ක්‍ෂණ 2:22 කු "යක්‍ෂයා ගාය 
පිණිස ඔහු එහි නුඹලා ව අවදි කරවයි. 4 


පසු ව නුඹලාගේ නැවත යොමු වීමේ 
ස්ථානය ඔහු සතු ව ඇත. පසු ව නුඹලා 
කරමින්‌ සිටි දෑ පිළිබඳ ව ඔහු නුඹලාට 


දුන්චයි. 

61. තවද තම ගැත්නන්ට ඉහළින්‌ සිට 3.4. රණ ශී ගනු ඒ ම දද ම ස මග... 
ලක 2 රද ලෲ ය 

පාලනය කරන්නා ඔහුය. තවද ඔහු ර්‌ සූ න තර 30. 

නුඹලා චෙත ආරක්ෂකයින්‌ ණෲ මැක්‌ රත 2 5) ක බර 

(මලක්වරුන්‌) එවයි. අවසංනයේ 2 සර්ව. 4 

නුඹලාගෙන්‌ කිසිවකු චෙත මරණය ඉ රණ . ෆෟ ධධ 


පැමිණි විට අපගේ දූතවරුන්‌ ඔහු ව 
අන්පත්‌ කර ගනිති. තවද ඔවුහු (නම 
වගකීම්‌) පැහැර නොහරිති. 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 234 ට 


62. පසු ව ඔවුන්ගේ සැබෑ භාරකරු වණ 2 4 (4] 51 
අල්ලාහ්‌ වෙතට නැවත යොමු කරනු 


ලබති. නීන්දුව ඔහු සතූ යැයි දැන ගනු. ලී රධ්‍ය2-ර| න 
තවද ඔහු විනිශ්චය කරන්නන'ගෙන්‌' ඉතා 

වේගවත්ය. 

638. ගොඩබිමේ හා මුහුදේ සී 2; 2) - 8 2 1 


රු ෴ර 


අන්ධකාරයන්ගෙන්‌ (නුඹලා යම්‌ 2 

ආපදාවකට හසු වී) නුඹලා බැගෑපත්‌ ව හා බුර දය ගත න රස්‌ යා උර 
රහසිගත ව ඔහු අප ව මෙයින්‌ මුදවා රන 
ගත්තේ නම්‌ අපි කෘතවේදීන්‌ අතුරින්‌ ඉග රැ ර්‍ය රා ම 
වන්නෙමු යැයි පවසා ඔහුගෙන්‌ නුඹලා 

අයැද සිටින විට නුඹලා ව මුදවා ගනුයේ 

කචුරුන්දැයි (නබිචරය !) පවසනු. 


64. එයින්‌ ද සියලු ආපදාවන්ගෙන්‌ ද ්ම්දැණ කමද අරන): 
නුඹලා ව මුදචා ගනුයේ අල්ලාහ්ය. නමුත්‌ ෂු ඤු ම ය න රාක්‍ෂ රෟ 
පසු ව නුඹලා ආදේශ තබන්නෙහුය යැයි (60) රයි 2 


(නබිවචරය !) නුඹ පවසනු. 


65. නුඹලාට ඉහළින්‌ හො නුඹලාගේ පාද ය්‌ දර රනා ම! නළ ? 121 -5 115 
ට යග ඥා ට ඵ්‌ 
යටින්‌ හෝ දඬුවමක්‌ නුඹලා වෙත ව 50 


එවීමටත්‌ නැතහොත්‌ නුඹලා කණ්ඩායම්‌ 6 2 2 රෑ ක ඤෲ ර්‍ය 
බවට පත්‌ කොට නුඹලාගෙන්‌ ඇතැමෙකු : , 4 550 

ඇතැමෙකුගේ දරුණුකම විඳවන්නට ටර ලයාරර ලරරා ශැ ටර 
සැලැස්‌ වීමටත්‌ බලය ඇත්තා ඔහුය යැයි ම කණ ක්‍ෂ ඈ 1 වවා මණ 
(නබිවරය !) නුඹ පවසනු. තවද ඔවුන්‌ ලද ගාය ටස | ස 


වටහා ගත හැකි වනු පිණිස එම වදන්‌ අප 
විස්තර කරනුයේ කෙසෙදැ යි නුඹ 
අවධානයෙන්‌ යුතු ව බලනු. 


ඳී ක්‍ෲා 


66. මෙය සන්‍යා ව නිබියදී නුඹේ සමූහයා න 4 2 සොකරි 
එය බොරු යැයි පැවසීය. නවද නුඹ _ 
"(නබිවරයා වන) මම නුඹලාගේ භාර බ්‌ යෟ දධ්ල 


කරු නොවෙමි' යැයි (ඔවුනට) පචසනු. 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


67. සෑම පණිවිඩයකටම නියමිත 
කාලයක්‌ ඇත. තවද (එය) නුඹලා මතූ 
දැන ගන්නෙහුය. 


686. අපගේ වදන්හි (වාද විවාද වල) නිරත 
ව සිටින්නන්‌ නුඹ දුටු විට, ඒ හැර වෙනත්‌ 
කතාවක ඔවුහු නිරත වන තෙක්‌ 
ඔවුන්ගෙන්‌ ඉවත්‌ ව සිටිනු. නුඹට අමතක 
කරනුයේ ෂෙයිතාන්ය. එබැවින්‌ මෙනෙහි 
කිරීමෙන්‌ පසු අපරාධකාර පිරිස සමඟ 
නුඹ වාඩි නොවනු. 


69. ඔවුන්‌ පිළිබඳ විනිශ්චය කිරීමේදී බිය 
හැඟීමෙන්‌ යුතු ව කටයුතු කරන්නන්භට 
කිසිදු කොටසක්‌ නොමැත. නමුත්‌ ඔවුන්‌ 
බිය හැඟීමෙන යුතු ව කටයුතු කළ හැකි 
වනු පිණිස (ඔවුනට) මෙනෙහි කළ යුතු 
ව ඇත. 


70. තම දහම සෙල්ලමට හා විහිඵවට 
ගත්‌ අය නුඹ අතහැර දමනු. මෙලොව 
ජීවිතය ඔවුන්‌ රවටා ඇත. යම්‌ ආත්මයක්‌ 
තමන්‌ ඉපැයූ දෑ හේතුවෙන්‌ (අල්ලාහ්ගේ 
දඞුවමට) නොපැටලෙනු වස්‌ මෙමගින්‌ 
නුඹ උපදෙස්‌ දෙනු. අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර 
ව කිසිදු භාරකරුවකු හො කිසිදු 
මැදිහත්කරුවකු හෝ එයට නොමැත. 
සියලු වන්දි චලට නුඹ වන්දි ගෙව්වද එය 
පිළි ගනු නොලැබේ. (හේතුව) තමන්‌ 
ඉපැයූ දෑ හේතුවෙන්‌ (දඬුවමට) පැටලුණු 
අය ඔවුහුය. ඔවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ 
සිටි බැවින්‌ වේදනීය දඬුවමද උතුරණ 
උණු පානයද ඇත. 


235 


ද 


(1 


ණය 


මරණ රැ ක නි 


164: ෴. , 3 දණ 


තුව ගෲ. රය ම 2 3) 


සැ තා සී ණ්‌ * ්‍ය්‌ ව මම්‌ 

222. 
රී 2 බණ 12 තං 2( ස 

සිරියා රය බූ ය ශර්ට්‌ 


ඟ රුධඩ ය ළු 


2 


2 22 


~.෴කත්‌ දත 2:3:1.:23 ද 12 
රණ සධ්යෞ ය. 


මේ ව මෟ 
“න 22.7 [11258] 
4200) මර ම ග්‌ රයග්‍යෙං 

න දක්‍ෂ 
ම රග 

[නන ක්ෂ ථාරමා ව දෲ 
ලර. 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 236 


71. (නබිවරය!) නුඹ පවසන්න.අල්ලාහ්‌ 
හැර අපට ප්‍රයොජනයක්‌ කළ නොහැකි 
තවද අපට හිංසාවක්‌ කළ නොහැකි දෑ අප 
අයදින්නෙමු ද? අල්ලාහ්‌ අපට මඟ 
පෙන්චූ පසු ව අපි අපගේ විලුඹු මත 
(පෙර සිටි තත්වයට) නැවත හැරී 
යන්නෙමු ද? (එසේ නම්‌) කෙනෙකුට 
ඔහුගේ මිතුරන්‌ යහමඟ වෙතට ඔහු ව 
ඇරයුම්‌ කර, අප වෙතට පැමිණෙන්නැයි 
ඇරයුම්‌ කරමින්‌ සිටිය දී ෂෙයිතානුන්‌ ඔහු 
ව මහපොලළොවේ ඔබමොබ 
සැරිසරන්නන්‌ මෙන්‌ නොමඟ හැරියේ 
නම්‌ එවැනි අයකු මෙන්‌ චනු ඇත. යැයි 
(නබිචරය !) නුඹ පවසනු. සැබැවින්ම 
අල්ලාහ්ගේ යහමඟ වන එයමය නියම 
යහමඟ වනුයේ. තවද ලොකයන්හි 
පරමාධිපතිට අප අවනත වනු පිණිස අණ 


කරනු ලැබුවෙමු. 


72. තවද නුඹලා සලාතය විධිමන්‌ ව ඉටු 
කරනු. ඔහුට බිය හැඟීමෙන්‌ යුතු ව 
කටයුතු කරනු යැයි ද (අණ කරනු 
ලැබුවෙමු.) නුඹලා එක්රැස්‌ කරනු 
ලබනුයේ ඔහු චෙතටමය. 


73. යථාර්ථයෙන්‌ යුතු ව අහස්‌ හා 
මහපොළොව මැව්චේ ඔහුමය. කුන්‌ ( 
වෙනු) යැයි පවසන දින එය සිදු 
වන්නේය. ඔහුගේ ප්‍රකාශය සත්‍යයකි. 
තවද සූර්‌ (නම්‌ හොරණෑව) පිඹිනු ලබන 
දින සියලු ආධිපත්‍යයන්‌ ඔහු සතූ වේ. 
අභා්‍යන්තර දෑ හා බාහිර දෑ පිළිබඳ 
මැනවින්‌ දන්නාය. තවද ඔහු සියුම්‌ 
ඥානය ඇති සර්ව ප්‍රඥාවන්තය. 


ද 


3 කෲ බූ 2 ඨෲ රෟ රය එර | 


ශ්‌ 


₹*(222&ී ෴෴෴උ 22 4 221 12 2 ඉශී්‍යීග 
| සරඹ $] රැ (5/42] ව 3242 322. 


ඹ්‌ 2 ගෟ න ය ය්‌ 
රය කග රැ ලැ! ය 2 ලංශ ර]| 
ද රුධ්ක! 


ලූ ම. 

ස වැ 2 වෑ මාය 
ශී මණ 47 232. ද. 

ලී ම ය ඉර 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


74. තම පියා වන ආ?දර්ට ඔබ දෙවිවරු 
ලෙස පිළිම ගන්නෙහි ද? සැබැවින්ම ඔබ 
හා ඔබගේ ජනයා පැහැදිලි මූළාවෙහි 
සිටිනු මම දකිමි යැයි ඉබ්‍රාහීම්‌ පැවසූ 
අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. 


75. අහස්හි හා මහපොළොවේ 
ආධිපත්‍යයන්‌ ඉබ්‍රාහීම්ට අප පෙන්වූයේ 
එලෙසය. තවද (එය) ඔහු තරයේ විශ්වාස 
කරන්නන්‌ අතුරින්‌ චනු පිණිසය. 


76. රාත්‍රිය ඔහු ව (අන්ධකාරයෙන) 
වෙළා ගත්‌ කල්හි තරුවක්‌ දැක මෙය 
මාගේ පරමාධිපති යැයි පවසා සිටියේය. 
නමුත්‌ එය සැඟ වී ගිය කල්ගි සැඟ වී 
යන්නන්‌ මම ප්‍රිය නොකරමි යැයි 
පැවසුවේය. 


77. පසු ව සඳු උදා වනු දුටු කල්හි මෙය 
මාගේ පරමාධිපති යැයි ඔහු පවසා සිටීය. 
නමුත්‌ එය සැඟ වී ගිය කල්හි මාගේ 
පරමාධිපති මට මඟ පෙන්චූයේ 
නැතහොත්‌ සැබැවින්ම මම මුළා වූ 
ජනයා අතුරින්‌ චන්නෙමි යැයි පැවසීය. 


786. පසු ව හිරු උදා වනු දුටු කල්ගි මෙය 
මාගේ පරමාධිපතිය. මෙය (සියල්ලට 
වඩා) අනි විශාලය. යැයි පවසා සිටීය. 
නමුත්‌ එයද සැඟ වී ගිය කල්හි මාගේ 
ජනයිනි, නුඹලා ආදෝශ කරන දැයින්‌ 
සැබැවින්ම මම නිදොස්‌ වෙමි යැයි 
පැවසීය. 


79. අහස්‌ හා මහපොළොව මැවූ ඔහු 
චෙත මම මාගේ මුහුණ අවංක ලෙසින්‌ 
හරවමි. තවද මම ආදෝශ තබන්නන්‌ 
අතුරින්‌ නොවෙමි. 
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න්‌ න ගණ ක ජ්‌ දී 2 නර 
ලාබය මරු ඹ්‌] ලෲ ඹාරා 


රසයි] දං රනා 


බට 


ණී රර[.2. 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


860. තවද තම ජනයා තමන්‌ සමඟ වාද 
කළේය. සැබැවින්ම මට යහ මඟ පෙන්වා 
තිබිය දී අල්ලාහ්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ මා සමඟ 
නුඹලා වාද කරන්නෙහුද? නුඹලා කවර 
දෙයකට ආදෝශ කරන්නෙහුද ඒ ගැන 
මම බිය නොවෙමි. නමුත්‌ මාගේ 
පරමාධිපති යම්‌ කිසිවක්‌ අභිමත කළේ 
නම්‌ මිස. මාගේ පරමාධිපති සියලු දෑ 
පිළිබඳ ව දැනුමෙන්‌ පුළුල්‌ විය. නුඹලා 
මෙනෙහි කළ යුතු නොවේ ද ? 


861. කවර දෙයක්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ නුඹලා 
වෙන සාධකයක්‌ පහළ නොකළ 
තත්වයක නුඹලා අල්ලාහ්ට ආදේශ 
කිරීමට නොබිය ව සිටිය දී නුඹලා 
ආදෝශ කළ දෑට මා බිය වන්නේ 
කෙසේද? එබැවින්‌ නුඹලා දැන 
සිටින්නෙහු නම්‌ මෙම දෙපිරිසෙන්‌ 
අභයදායිත්වයට වඩා සුදුසු වනුයේ 
කුම(න පිරිස)ක්‌ ද? 


රි2. විශ්වාස කොට තම විශ්වාසය සමඟ 
(ආදේශ කිරීමෙන්‌) කිසිදු අපරාධයක්‌ මුසු 
නොකළේ ද එවැන්නන්ටමය 
අභයදායිත්වය ඇත්තේ. ඔවුහු යහමඟ 


ලද්දවුන්ය. 


6863. අපගේ සාධකය එයයි. තම ජනයාට 
එරෙහි ව ඉබ්‍රාහීම්ට අපි එය පිරිනැමුවෙමු. 
අප අභිමත කරන අයට තරාතිරම්‌ උසස්‌ 
කරන්නෙමු. සැබැවින්ම නුඹගේ 
පරමාධිපති සියුම්‌ ඝචානය ඇත්තාය. 
සර්වඥය. 
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1 (2 ව ල්‌ | [- 2 2 21- | 2212 ෴ 1 
න ණ්‍ය ලයයා ක 2“ ටැ" 
2 
රං 


ග්‍රී රාර£4්‍ය ණා ර2) 0 ඹග! 


ඬ්‌ ව ණ්‌ ණ්‌ තං 

42 උව උඹ] රෲ සපය මෲ 
ණි ඤ 2122 5,(91 24 2 22 225% 
ක මං රා ය ඌං මො ලන 


ව ඇය 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 239 ද) 


රන 


ල්‌ 2 , ॥ 
864. තවද අපි ඔහුට (ඉබ්‍රාහීම්ට) පැවැත හන්‌ ම්ම න ය ය 


එන්නන්‌ ලෙස ඉස්හාක්‌ හා යෑකුබ්‌ 2 
පිරිනැමුවෙමු. ඔවුන්‌ සෑම කෙනෙකුටම ර෴රධෲ 5415 ඩි ථ්‍යෟ රී ර්‍ය ඨාරය 
අපි මගඟපෙන්වූයෙමු. තවද අපි මීට පෙර 


නූහ්ට ද ඔහුගේ (ඉබ්‍රාහීම්ගේ) පරපුරෙන්‌ මාරා රෘ259 ලා රා රෲ 
වූ දාවූද්‌, සුලයිමාන්‌, අය්යූබ්‌, යූසුෆ්‌, මූසා ඹය ශා 


හා හාරූන්ට ද (මඟ පෙන්චූයෙමු) . තවද 
අප දැහැමියන්ට ප්‍රතිඵල පිරිනමනුයේ 
මෙලෙසය. 


ර8ි5. තවද සකරිය්යා, යහයා, ඊසා හා ස ද 4]2- । 2, 22:12 22 
ඉල්යාස්ට ද (මඟ පෙන්වූයෙමු.) ඊ2 ටා තර පා රය 


සියල්ලෝම දැහැමියන්‌ අතුරිනි. රය] 


ර8ි6. තවද ඉස්මාඊල්‌, අල්යසෑ, යූනුස්‌ හා ඔණු බ්‌ 2 [1 ඉද ර්‌ 02 
ලූන්ට ද (මඟ පෙන්චුයෙමු.) තවද 3 249 යෲ ව රන 2 
සියල්ලන්‌ අප ලොවැසියනට වඩා උසස්‌ ඹග අ | රට 
කලෙමු. 


867. තවද ඔවුන්ගේ පියවරුන්‌ ඔවුන්ගේ ස නෙ 2 න කු 2 2 
පරපුර හා ඔවුන්ගේ සහොදරයන්‌ අතුරින්‌ උන වර්ක්‌ ලප ර්‌ ලර දර ට 


ද (අතැමෙකු) විය. අපි ඔවුන්ව තොරා ඹ්‌ යවා ද වු ථ ලර 

ගෙන සෘජු මාර්ගය වෙත මඟ 

පෙන්චූයෙමු. 

868. මෙය අල්ලාහ්ගේ මඟ පෙන්වීමය, ය ලි ය ද සි 1 ය 
“ය ඉධ "රය ම උදරඛු්‍ය ඨෟ උරය මෲ 

තම ගැත්තන්‌ අතූරින්‌ තමන්‌ අභිමත ද 20027 ॥්‌ 

කරන අයට මෙමගින්‌ මඟ පෙන්වනු [46 [ය ස සිම්‌ රු රා 0 න්ග 

ඇත. නමුත්‌ ඔවුහු ආදේශ කළේ නම්‌ න 

ඔවුන්‌ කරමින්‌ ආ (යහපත්‌) දෑ එ රණ 


ඔවුන්ගෙන්‌ විනාශ වී යන්නට නිබුණි. 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


869. පුස්තකය, ප්‍රඥාව හා දුන මෙහෙය 
අපි පිරිනැමූ අය ඔවුහුය. එබැවින්‌ (මක්කා 
වැසියන්‌ වන) මොවුහු එය ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නේ නම්‌ එය ප්‍රතික්ෂේප නොකරන 
පිරිසකට සැබැවින්ම අපි එය 
පවරන්නෙමු. 


90. අල්ලාහ්‌ මඟ පෙන්‌ වූ අය ඔවුහුය. 
එබැවින්‌ ඔවුන්‌ ලැබූ මහ පෙන්වීම අනුව 
නුඹ ද එය පිළිපදිනු. ඒ වෙනුවෙන්‌ මම 
නුඹලාගෙන්‌ කිසිදු කුලියක්‌ නොඉල්‌ ලමි. 
එය ලොවැසියනට උපදෙසක්‌ මිස නැත 
යැයි (නබිවරය !) නුඹ පවසනු. 


91. අල්ලාහ්ට ගරු බුහුමන්‌ කළ යුතු 
අයුරින්‌ ඔවුහු ඔහුට ගරු බුහුමන්‌ 
නොකළහ. එබැවින්‌ "අල්ලාහ්‌ මිනිසා 
වෙත කිසිවක්‌ පහළ නොකළේය" යැයි 
ඔවුහු පැවසූහ. "ආලොකයක්‌ හා ජනයාට 
මඟපෙන්වීමක්‌ ලෙසින්‌ මූසා ගෙන ආ 
පුස්තකය පහළ කළේ කවුද?" යි අසනු. 
නුඹලා එය චෙන්‌ වෙන්‌ පොත්‌ බවට පත්‌ 
කොට ඒවා (සමහරක්‌) හෙළි කළ අනර 
බොහො දෑ නුඹලා සඟවන්නෙහුය. 
නුඹලා හා නුඹලාගේ මුතුන්මිත්තන්‌ 
නොදැන සිටි දෑ නුඹලාට (එමගින්‌) 
උගන්වනු ලැබීය. (නබිචරය ! එය පහළ 
කළේ) අල්ලාහ්‌ යැයි පචසනු. ඔවුන්‌ 
නිරතව සිටින දෑහි සෙල්ලම්‌ කිරීමට 
ඔවුන්‌ ව අතහැර දමනු. 


240 


දුෂ) 
ම ෴ැ න්‌ න ඛ්‍ය ” ද්‌ ඹු 
ඇම 12 40. 2203.) 
ර්‌ ලබ~ ලි ගී 

ය්‌ 1 හී | 

ව ඳ ණ්‌ බක 7 5 අර්‌ ණ්‌ 
(ඨෟ රැ වෝ දඹ ය ෴෴ූ රු හෲ, 
ශහ දු න න 2 ක්ය 

රට ගූ යු ධෲෟ 


9112 116 5] න 23 ~ 211,523 [2 
උර 91025 01555 ම 06 40) 
රාග ශර 4 ර්‌ යත 
2 රා (ර්‌ ය 
1 240%; 20110 2 12 ස්‌ 
රහ පහස 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


92. මෙය අපි පහළ කළ තමන්‌ අතර 
ඇනි දෑ සත්‍ය කරවන භාග්‍යමත්‌ 
පුස්තකයයි. තවද (එමඟින්‌ මක්කාහ්‌ 
නම්‌) මච්‌ නගරයට හා ඒ අවට 
සිටින්නන්ට නුඹ අවවාද කරනු පිණිසය. 
තවද පරමාන්ත දිනය විශ්වාස කරන්නන්‌ 
මෙය විශ්වාස කරති. තවද ඔවුහු තම 
සලාතයන්‌ සුරක්ෂිත ව ඉටු කරති. 


98. අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරු 
ගොතන්නන්ට හො තමන්‌ වෙත කිසිවක්‌ 
දැනුම්‌ දී නොතිබූ තත්ත්වයේ, "මටත්‌ 
දේව පණිවිඩ දෙනු ලැබීය" යැයි 
පවචසන්නන්ට හෝ "අල්ලාහ්‌ පහළ කළ 
දෑ මෙන්‌ මම ද පහළ කරමි" යැයි 
පවසන්නන්ට වඩා අපරාධකරු කවරෙකු 
ද? එම අපරාධකරුවන්‌ මරණ 
වේදනාවෙහි සිටිනු නුඹ දකින්නේ නම්‌ 
මලක්චරු තම අන්‌ විහිදුවා "නුඹලාගේ 
ප්‍රාණ නුඹලාම බැහැර කරනු)", අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහි සතා නොවන දෑ පවසමින්‌ සිටි 
හෙයින්‌ ද ඔහුගේ වදන්‌ පිළිබඳ ව 
අහංකාරකමින්‌ සිටි බැවින්‌ ද අද දින 
නින්දිත දඬුවම ප්‍රතිවිපාක වශයෙන්‌ දෙනු 
ලබන්නෙහුය. 
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2 


෴ 


244" 4 ම වගේ 09.23 ම ණා ශී ණි 5 2 න නේ 
රා ථු ධූ සෲ! ථා්‍ය 52 


ය. 


3, රග ක 2 වන 
රා 3 25 4 ටප රම ස 
ලර ය ද 


1 
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94. අපි නුඹලාට පිරිනමා තිබූ දෑ 
නුඹලාගේ පිටු පිටිපසට අත හැර දමා, 
මුල්‌ වරට නුඹලා ව අපි මැව්වාක්‌ මෙන්‌ 
සැබැවින්ම නුඹලා අප වෙනට (කිසිවක්‌ 
නොමැති ච) නනි ව පැමිණ ඇත. 
සැබැවින්ම නුඹලා අතර සිටි (අල්ලාහ්ට) 
සමානයන්‌ යැයි නුඹලා තරයේ විශ්වාස 
කළ අය නුඹලා වෙනුවෙන්‌ 
මැදිහත්වන්නන ලෙස නුඹලා සමඟ 
සිටිනු අපි නොදකින්නෙමු. නුඹලා අතර 
වූ සම්බන්ධතා සැබැවින්ම විසන්ධි විය. 
නුඹලා තරයේ විශ්වාස කරමින්‌ සිටි දෑ 


නුඹලා ව මුළා කළේය. 


95. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ බීජ හා ඇට 
පැළෙන්නට සලස්වයි. (එමගින්‌ පැළෑටි 
හට ගන්චයි.) තවද ඔහු මළ දැයින්‌ 
ප්‍රාණික දෑ පිට කරයි. ප්‍රාණික දැයින්‌ මළ 
දෑ පිට කරයි. එයයි අල්ලාහ්‌ ! එසේ නම්‌ 
නුඹලා වෙනතකට යොමු කරනු 
ලබනුයේ කෙසේ ද? 


96. අලුයම්‌ කාලය උදා කරවන්නා ය. 
තවද රාත්‍රිය සැනසුම ලබන්නක්‌ ලෙස ද 
හිරුහා සඳු කාලය ගණනය කිරීමක්‌ 
ලෙස ඇති කළේය. මෙය සර්ව බලධාරී 
සර්වඥයාණන්ගේ සැලැස්ම වේ. 


97. ගොඩබිමෙහි හා මුහුදෙහි 
අන්ධකාරයන්‌ තුළ නුඹලා මඟ දැනගනු 
පිණිස නුඹලාට තරු ඇති කළේ ද 
ඔහුමය. වටහා ගන්නා ජනයාට සංඥාවන්‌ 
අපි පැහැදිලි කර ඇත්තෙමු. 


ද 


යූ 
2 ණ්‌ 2212 ය 2 22 (2 525 221 
13 %*1 2 1 ණී කී 

රෟ වා ම ය ගා රට 5219 
(2: 2 122 න; 2122 [2 දිද්ර්ද්‍ය ණ්‍ය 
3 ප ණෲ ක්‍ායා~ රි 
* 221 ඉරිද (22 2: සබ කණ ණු ද 
ෆ්‌ ලෟ ඌ්‌ ලැරී ධ෴ ව ලද 

ය ආද. 22 2 බො යී ශෑ 
෴ ෴෴. ද්‍ය්‍ය 21252 5 ෂ්‌ න අනෝමාගේ 4 
රණ ගර උප ය ය ද 

ෑ. 

෴ ද 3252 ඉර, 9. ණී ක 


0 ස න 
න සා ගර්ල්‌ එ. නම න දන 
රා ම අ 


ම. 
මය 
~~ 0 ධනා 


12 0: නය ම සය ද ඇත ව දැ. 
ථු ග්‍ර රඔුන්‌ වහ] යා ~~ ලෝ 
න ශද 242 ණ්‍ය 22 2 -, 


කී 
වහ ෴ 21227 
ණ රා 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


98. ඔහු නුඹලා ව එකම ආත්මයකින්‌ 
නිර්මාණය කළේය. පසු ව (මව්‌ කුස) 
තැන්පත්‌ ස්ථානයක්‌ ලෙසද (පිය කොඳු 
නාරටිය) රැඳවුම්‌ ස්ථානයක්‌ ලෙස ද පත්‌ 
කළේ ඔහුය. අවබොධ කරන ජනයාට 
සංඥාවන්‌ පැහැදිලි කර ඇත්තෙමු. 


99. අහසින්‌ (වැසි) ජලය පහළ කළේ 
ඔහුය. පසු ව එමගින්‌ සියලු දෑහි පැළෑටි 
අපි හට ගැන්වූයෙමු. පසු ව එයින්‌ 
සරුසාර දෑ හට ගැන්වූයෙමු. (කරලෙහි) 
එකට බැඳුණු ධාන්‍ය ද ඉඳි ගසින්‌ එහි 
අතුවල එල්ලී පවතින ඉඳි පොකුරුද සම 
පෙනුමැනි (රසයෙන්‌) සමාන නොවූ මිදි, 
ඔලිව්‌ හා දෙළුම්‌ උයන්‌ ද එයින්‌ අපි හට 
ගන්වන්නෙමු. පල ගැන්‌ වී එය ඉදෙන 
විට එහි පළතුරු දෙස අවධානයෙන්‌ 
බලනු. සැබැවින්ම විශ්වාස කරන 
ජනයාට මෙහි සංඥාවන්‌ ඇත. 


100. නවද ජින්වරුන්‌ ව අල්ලාහ්ට 
සමානයන්‌ ලෙස ඔවුහු පත්‌ කරති. ඔවුන්‌ 
ව මචා ඇත්තේ ද ඔහුය. තවද කිසිදු 
දැනුමකින්‌ තොරව, ඔහුට පිරිමි දරුවන්‌ 
හා ගැහැනු දරුවන්‌ ඇති බවට ඔවුහු 
බොරු ගොතන්නොය. ඔවුන්‌ වර්ණනා 
කරන දැයින්‌ (නොරච) ඔහු සුපිවිතූරුය 
අති උත්තරීතරය. 


101. (ඔහු) අහස්‌ හා පොළොව 
පූර්වාදර්ශයකින්‌ තොර ව මැවූ 
මැවුම්කරුය. ඔහුට සහකාරියක්‌ 
නොසිටියදී ඔහුට දරුවකු ඇති වන්නේ 
කෙසෙද? සියලු දෑ මැව්වේ ඔහුය. තවද 
සියලු දෑ පිළිබඳ ව ඔහු සර්වඥය. 
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ද 


4 2 2 
5 ගෝ (22 


ස්‌ හාවා යය ඩ්‌ 


රම රාව ෴෴ෟ 


෴෴෴ ද අං 
ඟඬ රෲ 


ද 2 2 22 21 
ඒ අක තම] 


2222.20.12 
ගැ රෟ ය තු ඡි 007 තඩ 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


102. ඔහුය අල්ලාහ්‌. නුඹලාගේ 
පරමාධිපතිය. ඔහු හැර නැමඳුම්‌ 
ලබන්නට කිසිවකු නොමැත. සියලු දෑහි 
මැවුම්කරුය. එබැවින්‌ නුඹලා ඔහුට 
වන්දනාමානය කරනු. තවද සියලු දෑහි 
භාරකරු වන්නේද ඔහුය. 


103. කිසිදු දෘෂ්ටීන්‌ ඔහුට ළඟා විය 
නොහැක. නමුත්‌ ඔහු සියලු දෘෂ්ටීන්‌ 
ග්‍රහණය කර සිටී. තවද ඔහු සියුම්‌ ඥානීය. 
සර්ව ප්‍රඥාවන්තය. 


104. නුඹලාගේ පරමාධිපනිගෙන්‌ 
පැහැදිලි සාධක නුඹලා චෙත පැමිණ 
ඇත. එබැවින්‌ කචරෙකු එය (අධීක්ෂණය 
කොට) බලන්නේද එය ඔහුටම (හොඳක්‌ 
වන්නේ)ය. නමුත්‌ කවරෙකු (ඒ ගැන) 
අන්ධයකු මෙන්‌ කටයුතු කරන්නේ ද එය 
ඔහුටම එරෙහිවය. තවද මම නුඹලාගේ 
ආරක්ෂකයා නොවෙමි (යැයි නබිවරය! 
පවසනු.) 


105. (නබිවරය! දේව ධර්මය දෙනු ලැබූ 
අයගෙන්‌) නුඹ හැදෑරුවෙහි යැයි ඔවුහු 
පවසනු පිණිස ද එය වටහා ගන්නා 
ජනයාට අප පැහැදිලි කර දෙනු පිණිස ද 
මෙම සාධක අපි විවිධ අයුරින්‌ මෙලෙස 
විස්තර කරන්නෙමු. 


106. නුඹගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ නුඹ වෙත 
වහී වශයෙන්‌ දෙනු ලැබූ දෑ නුඹ 
පිළිපදිනු. ඔහු හැර නැමදුම්‌ ලබන්නට 
කිසිවකු නොමැත. ආදේශ තබන්නන්‌ 
පිටු දකිනු. 
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3 2 ණ්්‍ය ණී “20222. 
පර අර රා 


ක 4122 තා රධඛය251 
ලු රංධණ්‍යා 2 ඞු 27 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 245 දය 


107. හ්සි වේ නම්‌ ඔ [හැම තත 92517 2 2122 ද ී(_ේ 32, 212 ය්‌ 
අල්ලාහ්‌ සිතු වුහු ආදේ' ධය ලෝ 22202 

නොකරන්නට තිබුණි. ඔවුනට න 

ආරක්ෂකයකු ලෙස අපි නුඹ ව පත්‌ ම්‌ 5 ට ස 1 න 


නොකළෙමු. තවද නුඹ ඔවුන්‌ චෙත වූ 
භාරකරු ද නොවේ. 


108. අල්ලාහ්‌ හැර ඔවුහු අයැදින (පිළිම 0 

වන්දනාව වැනි) දෑට නුඹලා අපහාස | 

නොකරනු. එවිට කිසිදු දැනුමකින්‌ නොර යි 52 ඹාර 6 (02 2) 22 

ව සීමාව ඉක්මවා යමින්‌ ඔවුහු අල්ලාහ්ටද න ම ම පෙන 

අපහාස කරත. සෑම ප්‍රජාවකටම ඔවුන්ගේ ද්ය්්‍යා මේෂ සැන ථාඨි අක න්‌ 
යාවන්‌ අප අලංකාර වන්‌ කළේ න දා 

2 ඔවුන්‌ නැවත යොමු විය ම රර්ක්‍ය 65 න 

යුතු ස්ථානය ඇත්තේ ඔවුන්ගේ 

පරමාධිපති වෙතය. එවිට ඔවුන්‌ කරමින්‌ 

සිටි දෑ පිළිබඳව ඔහු ඔවුනට ප්‍රකාශ කරනු 

සිටී. 


තං 
ර්‌ ගෲ 


109. ඔවුහු ඔවුන්ගේ දිවුරීම්‌ ස්ථිර ලෙස 221 , 15-31 22 77, 1 
අල්ලාහ්‌ මත දිවුරා තමන්‌ වෙත (4 සි ථ්‌ ම 1 න £ 
සාධකයක්‌ පැමිණි විට ඒ පිළිබඳ ව තමන්‌ 2) රැළ මණ ය්‌ ගු ර්‌ රා 2002 
තරයේ විශ්වාස කරන බව පවසා සිටියහ. ද ॥ 
සැබැවින්ම සියලු සාධකයන අල්ලාහ්‌ ළ්‍ර රෲ මැය 5! ය ස ම් 9 
වෙතින්‌ යැයි (නබිවරය !) නුඹ පවසන්න. 

සැබැවින්ම ඒවා පැමිණි විට ඔවුන්‌ 

විශ්වාස නොකරනු ඇතැයි නුඹලාට 

වටහා දුන්නේ කුමක්ද? 


॥ 


110. ඔවුන්‌ එය මුල්‌ වනාවෙහි විශ්වාස 14 :321(2ද 22, ම මර්දන :₹ , ක 
7 2522 ඔවුන්ගේ හදවත්‌ හේ ය ම ඤු ෆා ක්‍ෂ න්‌ 
හා ඔවුන්ගේ දෘෂ්ටීන්‌ අපි පෙරළා ද ය්‌ සාරා න 1! ර්ය 
දමන්නෙමු. තවද ඔවුන්‌ ඔවුන්ගේ සීමාව 

ඉක්මවා යෑමෙගහි සැරිසරන්නට අපි ඉග ථෲ 


ඔවුන්ව අතහැර දමන්නෙමු. 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


111. තවද අප ඔවුන්‌ වෙත මලක්වරුන්‌ 
පහළ කළ ද, මියගිය වුන්‌ ඔවුන්‌ සමඟ 
කතා කළ ද, සියලු දෑ ඔවුන්‌ ඉදිරියේ අප 
එක්රැස්‌ කළ ද අල්ලාහ්‌ අභිමත කිරීමෙන්‌ 
මිස ඔවුහු විශ්වාස කිරීමට (ඉදිරිපත්‌) 
නොවනු ඇත. නමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ 
බහුතරය අඥාන ව සිටිති. 


112. තවද එලෙසම අපි සෑම නබි 
වචරයකුටම මිනිස්‌ වර්ගයා සහ ජින්‌ 
වර්ගයා තූල පචතින ෂෙයිතානුන' සතුරන්‌ 
බවට පත්‌ කළෙමු. ඔවුන්ගෙන්‌ 
ඇතැමෙක්‌ ඇතැමෙකු රචටා ලනු පිණිස 
ආකර්ෂණීය වදන්‌ කොඳුරා පවසති. 
නුඹගේ පරමාධිපති සිතුවේ නම්‌ ඔවුහු 
මෙය නොකරන්නට තිබුණි. එබැවින්‌ 
ඔවුන්වද ඔවුන්‌ ගොතන (අසතා) දෑ ද 
නුඹ අන හැර දමනු. 


118. පරමාන්ත දිනය විශ්වාස 
නොකරන්නන්ගේ හදවත්‌ ඒ (රැචැටෙන 
ආකාරයේ ආකර්ෂණීය වදන්‌) වෙත 
නැඹුරු වීම සඳහා ද එය ඔවුහු පිළි ගනු 
පිණිස ද ඔවුන්‌ කවර කරුණක නිරත 
වෙමින්‌ සිටියේ ද එහි නිරත වනු පිණිස ද 
( හතුරන්‌ මෙසේ කළේය.) 


114. විසදුම්‌ දෙන්නෙකු ලෙස මා සෙවිය 
යුත්තේ අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර 
කෙනෙකුවද ? නුඹලා චෙත පැහැදිලි 
කරනු ලැබූවක්‌ ලෙස මෙම පුස්තකය 
පහළ කළේ ඔහුය. කවරෙකුට මෙම 
පුස්තකය අපි පිරිනැමුවෙමුද සැබැවින්ම 
මෙය සන්‍යයෙන්‌ යුතු ව නුඹගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ පහළ කරනු ලැබූවක්‌ 
බව දැන ගනිති. එබැවින්‌ නුඹ සැක 
කරන්නන්‌ අතුරින්‌ නොවනු. 


246 


ද 


1 චී 2 2 14 0  ෴ ක රි 
ක 220] තන ගු ග්‌ 
ක 
න්‌ 2 ද? 
රේ; 4 


] 22 ර| | ණෲ] 
මර ට 


222)! ද අක්‍ෂා රැ ඊ05 ටය) 
ණ්‍ය ශම 2 රි රා! ථ්‌ 


ද රසය ස ව 


5212 25 ව්‌ 


ර්‌ 4 2 0 ක | 
ලි ම යද රැල 
සෝන්‌ රා ම 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 247 දා 


1 ඇණ “2 “ඇර ॥ මාර" අ. 
115. නුඹගේ පරමාධිපතිගේ වදන සග ර්‌ නගර ම 
සන්‍යතාවෙන්‌ හා සාධාරණත්වයෙන්‌ සූ 
ඉග 2 ග්‌ ට 2252 
පූර්ණවත්‌ විය. ඔහු (අල්ලාහ්‌) ගේ වදන්‌ ඈ රු । හා බා ස වමම] 


වෙනස්‌ කරන්නෙකු නොමැත. ඔහු සර්ව 
ශ්‍රාවකය. සර්ව ඥානීය. 


116. මහපොළොවේ සිටින බහුතරයක්‌ ක 1, න! ස ර්ණ 21,202 
ී 2 යක්‌ 303 
දෙනාට නුඹ අවනත වන්නෙ නම්‌ නුඹ ව ෂ්‌ ය 2 ද්‌ 


අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ ඔවුහු නොමඟ 12 රෲ £]( ඒ. 0 රස 
යවනු ඇත. ඔවුහු අනුගමනය කරනුයේ ॥ 

හුදු අනුමානයන්‌ මිස නැත. තවද ඔවුහු හි රණ 
උපකල්පනය කරන්නන්‌ මිස නැත. 


ඤ 


। | ර රා 


117. තම දහමින්‌ නොමඟ යනවුන්‌ ස දණ ! “තුනම ක. 

ටටට, * කෟ ථ්‍ය ට 
කවුරුන්‌ දැ යි සැබැවින්ම නුඹගේ න ණී ක දර ූ 
පරමාධිපති වන ඔහු මැනවින්‌ දන්නාය. මී්‍යං ද මී ට 


තවද යහමඟ ලැබූවන්‌ පිළිබඳවද ඔහු 
මැනවින්‌ දන්නාය. 


118. නුඹලා ඔහුගේ වදන්‌ පිළිබඳ ඒ .॥ නළ 1 2 24 -භ (5, | [2 
ට්‌ ස 03) ) ලී ධ්‌ ධං පිංවු 

විශ්වාසවන්තයින්‌ ලෙස සිටියෙහු නම්‌ ස්‌ න 

(සතෙකු ආහාරය පිණිස කැපීමේ දී) ඒ ණු රැ යො 


කෙරෙහි අල්ලාහ්ගේ නාමය මෙනෙහි 
කරනු ලැබූ දෑ අනුභව කරනු. 


119. තවද කවර දෙයක්‌ කෙරෙහි 0 2 ස ශ්‌ ශ්‌. ක 
අල්ලාහ්ගේ නාමය සිහිපත්‌ කරනු ම ඒ 2 5 


ලැබුවේ ද එය නුඹලා අනුභව නොකර ද ය "රය ඤණ්‌ ස රෘ 5 
සිටීමට නුඹලාට කුමක්‌ වී ද ? තවද යමක්‌ 


කෙරෙහි නුඹලා බල කරනු ලැබුවේ ද එය රය 1 රෲ 2 ණ්‌ 
හැර නුඹලා වෙත තහනම්‌ කර ඇති දෑ ක 
නුඹලාට සැබැවින්ම පැහැදිලි කර ඇත. ම්‌ රග ක කර්ණ 
තවද බොහෝ දෙනා කිසිදු දැනුමකින්‌ න 


තොර ව ඔවුන්ගේ මනෝ ආශාවන්‌ අනුව 
නොමග යත. සීමාව ඉක්මවා ගියවුන්‌ 
පිළිබඳ ව මැනවින්‌ දන්නා සැබැවින්ම 
නුඹගේ පරමාධිපති වචන ඔහුය. 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 248 දාට 


120. තවද පාපයේ බාහිර දෑ හා එහි ම්ම ව 

2 දෑ නුඹලා අත න දමනු. රා රා න ස්‌ ව ෂු 428 
සැබැවින්ම පාපය උපයන්නන්‌ ඔවුන්‌ සිදු [3 ඹු ණ්‌ 2 “ස 
කරමින්‌ සිටි දෑ හේතූවෙන්‌ ඔවුනට මතූ ම සය 
ප්‍රතිවිපාක දෙනු ලබනු ඇත. ඉග ථෲ 2 
121. තවද කවර දෙයක්‌ කෙරෙහි ගාණ රැදුන 20 52 3 
වර්‌ 52 කරනු න ණි නි න ම 2 ම 
නොලැබුවේ ද එයින්‌ නුඹලා අනුභව ව රාධ රැය 303 21218 


නොකරනු. තවද සැබැවින්ම එය ස 
පාපයකි. තවද සැබැවින්ම ෂෙයිතානුන්‌ ක හා ථෲ කග ස 
ඔවුන්ගේ හිතමිතුරන්‌ නුඹලා සමඟ වාද - ඒ :ෲ 
කරනු පිණිස (ඔවුන්ගේ කනට) ම්ර ණු 
කොළුරනු ඇත. නවද නුඹලා ඔවුන ට 

අවනත වූයේ නම්‌ සැබැවින්ම නුඹලා 

ආදෝශ තබන්නන්‌ වනු ඇත. 


122. යමෙකු (ජීවතුන්‌ අතර සිටියද දේව න (2222 2:22 ස ක ප 00 

ප්‍රතික්ෂේපය හේතුවෙන්‌ ) මළමිනියක්ව 

සිටි පසු ඔහුට අපි ප්‍රණය (යහමග) ලබා ථු න ටැහි! මු 2 සා 

දී ඔහුට අආලොකය ද ඇති කොට එමගින්‌ ණ්හ්ව්‌ සමා න 

ජනයා අතර ඇවිද යන ඔහු (ආදේශ ථෑැෟ මාර ව ව රා එය 

කිරීම හෙවත්‌ ) අන්ධකාරයන්ගි සිට ක දණ 

එයින්‌ බැහැර ව යා නොහැකි අයකු මෙන්‌ ම ටන 5 ල්‌ න ලක්‍ෂ 

වන්නේද? දෝව ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට 

ඔවුන්‌ සිදු කරමින්‌ සිටි දෑ අලංකාරවත්‌ 

කර පෙන්වනු ලැබුවේ එලෙසය. 

123. එලෙස සෑම ගමකම එහි ධන ්රණ ගැමි ඉර (රැණූ 
අරය 25 5 මධ මෟ 


කුමන්ත්‍රණය කරනු පිණිස එගි වැරදි න ॥ 

කරන නායකයන්‌ ඇනි කළෙමු. ඔවුහු 1627” පං "1 න ර්‌ 24:25 න 
කුමන්ත්‍රණ කරනුයේ ඔවුන්ටම මිස නැත. නත්‌ 
තවද ඔවුහු (ඒ බව) නොවටහාගනිනි. ළ්‌ රෟ22 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 249 ද) 
124. ඔවුනට (මුහම්මද්‌ තූමාණන්ගේ ඉදී 82 | 2 2 
ජිස්‌, 2062 12 
නබිත්චවය තහවුරු කරමින්‌) යම්‌ 9 ශ~ රා න 7 ඩ්‌ 
සාක්ෂියක්‌ පැමිණි විට අල්ලාහ්‌ ගේ 1522 


දූතවරුන්ට පිරිනමනු ලැබූවාක්‌ මෙන්‌ 
යමක්‌ අපටද පිරිනමනු ලබන තෙක්‌ අපි 
විශ්වාස නොකරන්නෙමු යැයි ඔවුහු 
පැවසුවොය. තම දූත මෙහෙවර 
කොතැනක තැබිය යුතු දැයි අල්ලාහ්‌ 
මැනවින්‌ දන්නාය. වැරදි කළවුන්‌ ව 
ඔවුන්‌ කුමන්ත්‍රණ කරමින්‌ සිටි දෑ 
හේතුවෙන්‌ අල්ලාහ්‌ වෙනින්‌ වූ 
අවමානයක්‌ හා දැඩි දඬුවමක්‌ හසුකර ගනු 


ඇත. 


125. අල්ලාහ්‌ කවරෙකුව මඟ පෙන්‌ 
වීමට සිතන්නේ ද ඔහුගේ හදවත 
ඉස්ලාමය චෙතට විවෘත කරනු ඇත. තවද 
කවරෙකුව නොමඟ හැර දමන්නට ඔහු 
සිතන්නේද ඔහුගේ හදවත අහසට 
නගිනවාක්‌ මෙන්‌ දුෂ්කර ඉතා පටු 
(පීඩනයෙන්‌ යුන්‌ හදවතක්‌) බවට පත්‌ 
කරයි. විශ්වාස නොකරන්නන්හට 
අල්ලාහ්‌ දඬුවම්‌ කරනුයේ මෙලෙසය. 


126. මෙය නුඹගේ පරමාධිපනිගේ සෘජු 
මාර්ගය වේ. උපදෙස්‌ ලබන ජනයාට 
සැබැවින්ම අපි මෙම සාධක පැහැදිලි 
කලෙමු. 


127. ඔවුනට අල්ලාහ්‌ වෙනින්‌ වූ 
(ස්වර්ගය හෙවත්‌) ශාන්නියේ නිවහන 
ඇත. ඔවුහු කරමින්‌ සිටි දෑ හේතුවෙන්‌ 
ඔවුන්ගේ භාරකරු ඔහුම විය. 


& 
රැළ ධක මෲ. 2 ථටයා න, 
ලර අරයා 201] 


෴ 


380රටක ධෘ රු 1 


රක 2222 5 


2 ද්‌ 


ඤ්‌ 
ණ්‌ 2 
* 
ස්‌ 
ක 


ලල වය 
අණ 2 22 42 
3 ඌෑය්‌) ථ්වි ර්‌ | 


ගර ණ්‌ අරු ම 
ශ්‍ර 0 ගෝ 


20 204 
මරකත 


_(අම%2 කපට 


128. ඔවුන්‌ සියල්ල ඔහු එක්රැස්‌ කරන 
දින අහෝ ජින්‌ සමූහයනි! මිනිස්‌ 
වර්ගයාගෙන්‌ වැඩි දෙනා (නොමඟ යවා) 
නුඹලා අධික කර ගත්තෙහුය. මිනිසුන්‌ 
අතූරින්‌ වූ ඔවුන්ගේ සමීපතයින්‌ "අපගේ 
පරමාධිපතියාණනි, අපගෙන්‌ ඇතැමෙක්‌ 
ඇතැමෙකු ගෙන්‌ ඵල ප්‍රයොජන ලබා 
ගත්හ". නවද "අප වෙත නුඹ නියම කළ 
කාල සීමාව ළඟා විය" යැයි පවසති. 
(එවිට) නුඹලාගේ නවාතැන (නිරා) 
ගින්නය. අල්ලාහ්‌ අභිමත කළ (ඇතැම්‌) 
අය හැර ඔවුහු එහි සදංතනිකයින්‌ චෙති. 
සැබැවින්ම නුඹගේ පරමාධිපති 
ප්‍රඥාවන්ත ය. සර්ව ඥානීය යැයි (ඔහු) 
පවසයි. 


129. තවද එ ලෙස අපරාධ 
කරුවන්ගෙන්‌ ඇතැමෙක්‌ ඇතැමෙකුට 
ඔවුන්‌ උපයමින්‌ සිටි දෑ හේතුවෙන්‌ අපි 
හිතමිතුරන්‌ බවට පනත්‌ කරමු. 


1380. අහෝ ! ජින්‌ හා මිනිස්‌ සමූහයනි, 
මාගේ වදන්‌ නුඹලාට කියා පා නුඹලාගේ 
මෙදින හමු වීම ගැන නුඹලාට අනතුරු 
අඟවමින්‌ නුඹලා අතුරින්ම වූ රසූල්වරු 
(ධර්ම දූතයින්‌) නුඹලා වෙත 
නොපැමිණියේද? (එවිට) ඔවුහු එසේය 
"අපට එරෙහි ව අපිම සාක්ෂි දරන්නෙමු" 
යැයි පවසති. මෙලොව ජීවිතය ඔවුන්‌ ව 
රවටා දැමීය. සැබැවින්ම ඔවුන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේපකයින ලෙස සිටි බව ඔවුන්‌ 
ඔවුන්ටම එරෙහි ච සාක්ෂි දරනු ඇත. 


දුෂ) 
ම රු උර ~ ජා රා 


ථ්‍ය යා 8) ය! ආයා 
ඥා න ඔෲ 02 


(අල 2022 ම්ම 0 


ක ෴ 
ලී රං. 


2 0 4 රය 
රග [43 (53% ක්‍ෂ ॥ ක ය්‌ 
රැය | න “රි හෘ 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 251 ද 


131. එය (එසේ රසුල්වරුන්‌ පහළ (1 2217 2(22 2 2 221, (ද 

3: බා මාව මා රා ධර්මා 
කිරීමට හේතුව) අපරාධයෙන්‌ වෙළුණු න න ෂූ 2 
ගමක්‌ එහි ජනයා (ඒ ගැන) ලී ඊට 1 


නොතකන්නන්‌ ලෙස සිටිය දී නුඹගේ 
පරමාධිපති එය විනාශ කරන්නෙකු 
නොවනු පිණිස ය. 


132. සෑම කෙනෙකුටම ඔවුන්‌ කළ දෑ ක (- "1 කැ ස 
අනුව (විවිධ) පදවීන්‌ ඇත. ඔවුන්‌ කරන ්‍ය්‌ ද ර්‌ ර්‌ 
දෑ පිළිබඳ ව නුඹ ගේ පරමාධිපති ම 22 ම 


අනවධානියකු නොවේ. 


1338. තවද නුඹගේ පරමාධිපති 
අවශා්‍යතාවන්ගෙන්‌ තොරය. 


ර්‌ රත ර්‌ 


කරුණාවෙන්‌ යුක්තය.ඔහු සිතන්නේ නම්‌ 12 205 (2 ව්‍ය හය බය 
වෙනත්‌ සමූහයක පරම්පරා වෙන්‌ නුඹලා ය්‌ රණ 
ව බිහි කළාක්‌ මෙන්‌ නුඹලා ව පහකොට ඉඳ රැ ශෲ 2595 ථ්‍ය ලැ යඤ්ෂත 


නුඹලාගෙන්‌ පසු ඔහු සිනන පරිදි (නුඹලා 
වෙනුවට චෙනත්‌) නියොජිතයින්‌ පන්‌ 


කරනු ඇත. 

184. නියත වශයෙන්ම නුඹලාට න ඉල මර රැ 0 
ස දන්‌ න්ය ය ටෘ 

පොරොන්දු චූ දෙය (විනිශ්චය දිනය) ෂි රව 20” ඉන්න. නගර 02 

නියතව පැමිණෙන අතර එය වියර්ත 

කිරීමට නුඹලාට ශක්තියක්‌ නැත! 

1385. අහෝ ! මාගේ ජනයිනි, නුඹලා සිරි ගි ක ණ්‌ | 12 ය ණ්‌ න දං 


නුඹලාගේ ස්ථානයේ සිට කටයුතු කරනු. 

සැබැවින්ම මම ද (මාගේ ස්ථානයේ සිටා ;!3)] 220 ,4) ඊ,෴ න රණ්‍යාංමා්‍ය 
කටුයුතු කරමි. මෙලොව අවසානය කා 5 
හට යහපත්‌ වන්නේ දැ යි නුඹලා මතු ය රා ල්‍ය ම ක] 
දැන ගනු ඇත. නියත වශයෙන්ම 

අපරාධකරුවො ජය නොලබතනති යැයි 

(නබිචරය) නුඹ පවසනු. 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


1386. ගොයමින්‌ හා ගොවිපළ 
සතුන්ගෙන්‌ බිහි කළ දැයින්‌ අල්ලාහ්ට 
කොටසක්‌ වෙන්‌ කොට ඔවුන්ගේ 
කල්පිතය අනුව මෙය අල්ලාහ්‌ 
වෙනුවෙනි, මෙය තමන්ගේ සම 
දෙවිවරුන්‌ වෙනුවෙනි යැයි පවසති. 
ඔවුන්ගේ සම දෙවිවවරුන්‌ චෙනුවෙන්‌ වූ 
දෑ අල්ලාහ්‌ වෙත ළඟා නොවනු ඇත. 
තවද අල්ලාහ්‌ චෙනුවෙන්‌ වූ දෑ ඔවුන්ගේ 
සම දෙවිවරුන්‌ වෙත ළඟා වනු ඇත. 
ඔවුන්‌ තීන්දු කරන දෑ නපුරු විය. 


137. නවද එලෙසම ආදෝශ 
තබන්නන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනාට තම 
දරුවන්‌ ඝාතනය කිරීම ඔවුන්ගේ 
හවුල්කාර දෙවිවරු අලංකාර කර 
පෙන්වීය. ඔවුන්‌ (හචුල්කරුවන්‌) ඔවුන්‌ 
ව විනාශ කරනු පිණිස හා ඔවුන්ගේ දහම 
ඔවුනට විකෘති කර පෙන්චනු පිණිසය. 
අල්ලාහ්‌ සිතුවේ නම්‌ ඔවුහු එය 
නොකරන්නට තිබුණි. එබැවින්‌ ඔවුන්‌ 
ගොතමින්‌ සිටින දෑ සමඟ ඔවුන්‌ ව නුඹ 


අන හැර දමනු. 


13රි. මෙය තහනම්‌ කරනු ලැබූ ගොවිපළ 
සතුන්‌ හා කෙත්ය. ඔවුන්ගේ 
උපකල්පනය පරිදි අපි සිතන අය හැර 
(අන්‌ කිසිවකු) මෙය අනුභව නොකළ 
යුතු යැයි ඔවුහු පවසති. තවද ඇතැම්‌ 
ගොවිපළ සතූන්‌ උන්ගේ පිට (ගමන්‌ 
බිමන්‌ යාමට) තහනම්‌ කරනු ලැබ ඇතැයි 
ද ඇතැම්‌ ගොවිපළ සතූන්‌ මත 
අල්ලාහ්ගේ නාමය තමන්‌ මෙනෙහි 
නොකරනු ඇතැයි ද ඔහු වෙත ගොතා 
පවසති. ඔවුන්‌ ගොතමින්‌ සිටි දෑ 
වෙනුවෙන්‌ ඔවුනට ඔහු (අල්ලාහ්‌) 
ප්‍රතිවිපාක දෙනු ඇත. 


252 


2 


රග 


ඔං 
1 31212 


ඤෟ කස ඹ 2 ද ඇණ ඔබ 402 ක 

ඊ6 (2; | ට) රු 9 ලය ඊ6 ය 
රො න 

කික්‌ 
කීර 


0 රෟ හට රෟ මාරා 

ක යය න එ සය 
2 රි. මතද ද 2. 

ශා රම ගය බය 39 හු 


ම රෲැයා 


ඹව්‌ මයා ය දුවන 2 න 
2231! කර 


ිවධ෴.~]]ය] සාර කක්‌ 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


258 


2 


139. මෙම ගොවිපළ සතුන්ගේ කුස තුළ රං වදේ න මැය රය 


ඇනි දෑ පිරිමින්ට පමණක්‌ සතුය. අපගේ 
සහකාරියන්භට තහනම්‌ කරන ලද්දකි. 
එය මිය ගිය තත්ත්වයේ තිබේ නම්‌ එහි 
ඔවුහු හවුල්කරුවන්‌ වෙති යැයි ඔවුහු 
පවසති. ඔවුන්ගේ මෙම ප්‍රකාශයට ඔහු 
(අල්ලාහ්‌) ඔවුනට ප්‍රතිවිපාක දෙනු ඇත. 
නියත වශයෙන්ම ඔහු ප්‍රඥාචවන්තය. සර්ව 
ඥානීය. 


140. කිසිදු දැනුමකින්‌ තොර ව අඥාන 
කමින්‌ තම දරුවන්‌ ඝාතනය කළවුන්‌ 
සැබැවින්ම පාඩු වින්දහ. තවද අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහි බොරු ගොතමින්‌ අල්ලාහ්‌ 
ඔවුනට පොෂණය වශයෙන්‌ පිරිනැමූ දෑ 
ඔවුහු තහනම්‌ කර ගත්හ. ඔවුහු නොමඟ 
ගියහ. තවද ඔවුන්‌ යහමඟ ලද්‌දන්‌ 
නොවූහ. 


141. විහිදී වැඩෙන්නට සැලැස්වූ උයන්‌ ද 
(ඉඳි ගස්‌ වැනි) විහිදුවීමකින්‌ තොර ව 
වැඬෙන උයන්‌ ද ඉඳි ද එහි ආහාරය විවිධ 
වූ පැළෑටි ද ඔලිව්‌ ද දෙඵම්‌ ද එකිනෙකට 
සමාන වශයෙන්‌ හා එකිනෙකට සමාන 
නොවන වචශයෙන්‌ බිහි කළේ ඔහුය. 
නුඹලා එහි පල හට ගැණුනු විට එහි පල 
අනුභව කරනු. තවද එය නෙළා ගන්නා 
දින එහි උරුමය දෙනු. තවද නුඹලා 
නාස්ති නොකරනු. නියත වශයෙන්ම ඔහු 
නාස්තිකාරයින්‌ ව ප්‍රිය නොකරනු ඇත. 


යි ද යා 27.0. 


ගෝ නෝ ව 


(ශ්‌ 
3) යා ස ක්ෂක ද ටය 


ඤෟ 
* 


ඈ ඇය ය නත ම 
ලැන්‌ කන්‌ න්‌ 2 කීන 
ණා) ටම 2023) 2) වණ 


ලං ඉ්‍ය්්‍ය්‌ 6122. ද්‌ රමී 


අයය ණු 2 
ද ධ්‌ 2 ලර 32 3,290 
| 


: හැ රන 
න ණි 2 
ලැ ථී ට යය 


වි ආ නි ය්‌ 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 254 දා 


142. ගොවිපළ සතුන්‌ අතුරින්‌ ප්‍රවාහනය :2 ;-- (| ඒ රණ 0. 100 
කරනු ලබන්නක්‌ වශයෙන්‌ හා ප්‍රවාහනය නී 2 ණු ශ්‌ න 


කළ නොහැකි වශයෙන්‌ (බිහි කළේ ය 0] 2 ලි ක සි 3 23) 
ඔහුය). අල්ලාහ්‌ නුඹලාට පෝෂණය 
වශයෙන්‌ දුන්‌ දැයින්‌ නුඹලා අනුභව රැට අංග 
කරනු. ෂෙයිතාන්ගේ පියවරවල්‌ 

අනුගමනය නොකරනු. නියත වශයෙන්ම 

ඔහු නුඹලාට ප්‍රකට සතුරා වෙයි. 


1438. (ආහාරයට අනුමත සතුන්‌ අතරින්‌) නී රස්‌! 12] ණ්‌ න්‌ ඉර 
වර්ග අටක්‌ ඇත. බැටළුවචාගෙන්‌ (ගැහැනු “දේ න ॥ | 
පිරිමි යන) දෙදෙනෙක්‌ ද එළුවාගෙන්‌ 2 න ॥ ය ඵ~ ක ॥ 3 රැ) 
දෙදෙනෙක්‌ ද වෙති. (මේචායින්‌) ඔහු ්‌ ද මැල ම 000 
තහනම්‌ කර ඇත්තේ පිරිමි සතුන්‌ ශා න ව යෲ මන ධග යක! 
දෙදෙනා ද? නැතහොත්‌ ගැහැනු සතුන්‌ ර්‌ ස දැ 
දෙදෙනා ද? එසේ නැතහොත්‌ ගැහැනු බ්‌ එ 
සතුන්ගේ ගැබ්‌ තූළ ඇති දෑ ද? නුඹලා 

සතනා්‍යවාදීන්‌ ච සිටියෙහු නම්‌ බුද්ධිමත්‌ ව 

මට (මේ ගැන) දන්වා සිටින්නැයි නුඹ 

පවසනු. 

144. තචද ඔටුවාගෙන්‌ (ගැහැනු පිරිමි 3 ඊස්‌! ය දං න ර්‌ 0 න 
යන) දෙදෙනෙක්‌ ද ගචයාගෙන්‌ න 

දෙදෙනෙක්‌ ද වෙති. (මේවායින්‌) ඔහු ර්‍ය්‍ය්‍යෝ 12205 .! සී ෆ~ රා 2 
තහනම්‌ කර ඇත්තේ පිරිමි සතුන්‌ 

දෙදෙනා ද? නැතහොත්‌ ගැහැනු සතුන්‌ 5] රග සං රය යා 9 සදී ධ්ැ 
දෙදෙනා ද? එසේ නැතහොත්‌ ගැහැනු රැව... ගණ 421220002 
සතුන්ගේ ගැබ්‌ තූළ ඇති දෑ දැ යි අසනු. ලො ය ෆා ෂ්‌ රු ක] ස අල. 
එසේ නැතහොත්‌ මේ ගැන අල්ලාහ්‌ “ය්‌ | 122 නිය 10]! මේ 
නුඹලාට උපදෙස්‌ දුන්‌ අවස්ථාවේ නුඹලා "ආරමණ් මාම 00 න ලන 
සාක්ෂි කරුවන්‌ ලෙස සිටියෙහු ද? ජනයා ඈ රමය 2 උරා 20) 


නොමග යවනු පිණිස දැනුමෙන්‌ තොර ව 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරු ගොතන්නාට 
වඩා දරුණු අපරාධකරු කවරෙකු ද? 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ අපරාධකාරී පිරිසට 
යහමඟ නොපෙන්වයි. 
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145. (නබිවරය!) පවසන්න, මිය ගිය දෑ, 
වහනය වන රුධිරය, ශුකර මාංශ ~ 
ඇත්තෙන්ම එය අපිරිසිදුය.- අල්ලාහ්‌ 
නොවන දෑ වෙනුවෙන්‌ කවර දෙයක්‌ 
කපන ලද්‌'දෝ ද එචන්‌ පාපී වශයෙන්‌ 
පවතින දෑ හැර අනුභව කරන්නෙ කුට 
එය අනුභව කිරීමට කිසිවක්‌ තහනම්‌ බව 
මා වෙත දන්චා ඇනි දෝව වදන්හි මා 
දුටුවේ නැත. නමුත්‌ කෙනෙකු සීමාව 
ඉක්මවා යන්නෙකු හො පාපයක්‌ 
කරන්නෙකු වශයෙන්‌ තොරව (එය 
අනුභව කිරීම සඳහා ) බලකිරීමකට 
ලක්වන්නේද ( එවිට අනුමැතිය ඇත.) 
සැබැවින්ම නුඹගේ පරමාධිපති අති 
ක්ෂමාශීලීිය. කරුණා ගුණයෙන්‌ යුක්තය. 


146. නියපොතු ඇති (සතුන්‌) සියල්ලම 
අපි යුදෙව්චන්ට තහනම්‌ කළෙමු. තවද 
ගවයින්‌ හා එළුවන්ගෙන්‌ උන්ගේ පිටවල්‌ 
හා බොකු හා ඉළඇට සමඟ මුසු වූ දෑ හැර 
(අනෙකුත්‌) මේද ඔවුන්‌ වෙත තහනම්‌ 
කළෙමු. ඔවුන්ගේ අපරාධ හේතුවෙන්‌ 
මෙලෙස අපි ඔවුනට ප්‍රතිවිපාක දුනිමු. 
තවද සැබැවින්ම අපි සතනා්‍යවාදීහු 
වන්නෙමු. 


147. නමුත්‌ ඔවුහු නුඹව බොරු කළේ 
නම්‌ එවිට නුඹලාගේ පරමාධිපති 
කරුණාවෙන්‌ හා විශාලන්වයෙන්‌ 
යුක්තය. වැරදිකාර පිරිසගෙන්‌ ඔහුගේ 
දඬුවම ප්‍රතික්ෂේප කරනු නොලැබේ යැයි 
නුඹ පවසනු. 


ද 
605 උම (222 රා) 15 21 ॥ 
සස රා ක 19222 


4122 න 2 
ල්‍ර න 


2, , රග 252. 52, ති 12- 

රා මුඛ ලර  ඨාර෴ | මා දෲ! ටව 
ශබ රය දස් හත ලන] 
0 බාරව 


0: 2 25 5 ම මැ ර 
ම රඹැය්‌! ඹ්‌ මුළ 42052 
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148. "අල්ලාහ්‌ අභිමත කර ඇත්නම්‌ 
අපිද, අපගේ මුතුන්මිත්තන්‌ ද ආදේශ 
නොකරන්නට තිබුණි. තවද කිසිවක්‌ අප 
වෙත තහනම්‌ නොකරන්නට තිබුණි" 
යැයි ආදෝශ කළවුන්‌ පවසනු ඇත. 
මෙලෙස ඔවුනට පෙර සිටියවුන්‌ ද අපගේ 
දඬුවම භුක්ති විඳින තෙක්‌ බොරු කරමින්‌ 
සිටියහ.එය අපහට දන්වා සිටින 
ආකාරයෙන්‌ නුඹලා චෙත යම්‌ දැනුමක්‌ 
තිබේදැයි විමසන්න. නුඹලා අනුගමනය 
කරනුයේ අනුමානය මිස නැත. තවද 
නුඹලා උපකල්පනය කරන්නන්‌ මිස 
නැත යනුවෙන්‌ පවසන්න. 


149. පිරිපුන්‌ සාධකය අල්ලාහ්‌ සතුය 
එබැවින්‌ ඔහු අභිමත කළේ නම්‌ නුඹලා 
සියල්ලන්ට යහ මඟ පෙන්චා දෙන්නට 
තිබුණි යැයි (නබිවරය) නුඹ පචසනු. 


150. මෙය තහනම්‌ කළේ සැබැවින්ම 
අල්ලාහ්‌ යැයි සාක්ෂි දරන නුඹලාගේ 
සාක්ෂිකරුවන්‌ ගෙන එනු යැයි 
(නබිචරය) නුඹ පවසනු. එචිට ඔවුහු 
(අසන්‍ය ලෙස) සාක්ෂි දැරුවේ නම්‌ එවිට 
නුඹ ඔවුන්‌ සමඟ වී සාක්ෂි නොදරනු. 
අපගේ වදන්‌ බොරු කළවුන්ගේ හා 
මරණන්‌ මතු ජීවිතය විශ්වාස 
නොකරන්නන්ගේ ආශාවන්‌ අනුගමනය 
නොකරනු. තවද ඔවුහු ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපතිට සමානකම්‌ ඇති කරනි. 


ඤ 


ස්‌ 
ය්‌ * ෴්‌ 


ති 


යූ 
෴ *~ 
23 ර। 


21ර රය රය ය 
2 
02 3:20 5 5 23) 20 


බැ ඉග ත්‌ ඨ්‍ය 2... ශ්‌ ශී 
මරණ න තය රව 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 


151. "පැමිණෙන්න. නුඹලාගේ 
පරමාධිපති නුඹලාට තහනම්‌ කළ දෑ මම 
නුඹලා වෙත පවසමි" යැයි (නබිවරය) 
නුඹ පවසනු.(ඒවා නම්‌) නුඹලා ඔහුට 
කිසිවක්‌ ආදෝශ නොකරන ලෙසත, 
දෙමාපියන්ට උපකාරශීලී ව කටයුතු 
කරන ලෙසත, දිළිදුකම හේතුවෙන්‌ 
නුඹලාගේ දරුවන්‌ ඝාතනය නොකරන 
ලෙසත, නුඹලාට හා ඔවුනට පොෂණය 
දෙනුයේ අපමය.- එමෙන්ම නුඹලා 
අශික්ෂිත දැයින්‌ මතුපිටින්‌ පෙනෙන දෑ 
හා රහසිගත දෑට සමීප නොවන 
ලෙසත්ය. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට තහනම්‌ කළ 
ආත්මයක්‌ නුඹලා යුක්තනියෙන්‌ තොර ව 
මිස ඝාතනය නොකරනු. මෙසේ එය 
නුඹලාට ඔහු උපදෙස්‌ දෙනුයේ නුඹලා 
වටහා ගත හැකි වනු පිණිසය. 


152. අනාථයාගේ ධන වස්තූන්‌ වෙත, 
ඔහු වැඩි විය පත්‌ වන තූරු යුක්ති සහගත 
අයුරින්‌ මිස සමීප නොවනු. තවද කිරුම්‌ 
මිණුම්‌ යුක්නි සහගත ලෙසින්‌ පූර්ණ ව 
ඉටු කරනු. කිසිදු ආත්මයකට එහි 
හැකියාව අනුව මිස අපි බර 
නොපටවන්නෙමු. සමීප ඥාතියකු වුච ද 
නුඹලා පවසන විට යුක්තිගරුක ව 
පවසනු. තවද අල්ලාහ්ගේ ගිවිසුම ඉටු 
කරනු. මෙමගින්‌ නුඹලාට ඔහු (අල්ලාහ්‌) 
උපදෙස්‌ දෙනුයේ නුඹලා මෙනෙහි 
කිරීමට හැකි වනු පිණිසය. 
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158. තවද නියත වශයෙන්ම මෙය මාගේ 
සෘජු මාර්ගයයි. එබැවින්‌ නුඹලා එය 
අනුගමනය කරනු. (වෙනත්‌) මාර්ග 
අනුගමනය නොකරනු. එවිට නුඹලා ව 
ඔහුගේ මාර්ගයෙන්‌ එය වෙන්‌ කරනු 
ඇත. මෙමගින්‌ ඔහු (අල්ලාහ්‌) නුඹලාට 
උපදෙස්‌ දෙනුයේ නුඹලා බිය බැතිමත්‌ 
විය හැකි වනු පිණිසය. 


154. පසු ව වඩාත්‌ අලංකාර අයුරින්‌ සෑම 
දෙයක්ම විස්තර කරන්නක්‌ ලෙස ද මඟ 
පෙන්වීමක්‌ ලෙස ද ආශිර්වාදයක්‌ ලෙස ද 
එම පුස්තකය අපි මූසාට පිරිනැමුවෙමු. 
එය ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිගේ හමු ව 
ඔවුන්‌ විශ්වාස කිරීමට හැකි වනු පිණිසය. 


155. තවද අපි පහළ කළ මෙම පුස්තකය 
භාග්‍ය සම්පන්නය. එබැවින්‌ නුඹලා එය 
පිළිපදිනු. තවද නුඹලා කරුණා ව 
ලැබීමට හැකි වනු පිණිස නුඹලා බිය 
බැතිමන්‌ වනු. 


156. අපට පෙර පුස්තකය පහළ කරනු 
ලැබුවේ (යුදෙව්‌ හා කිතුනු යන) දෙපිරිස 
චෙතමය. තවද අපි ඔවුන්ගේ ඉගැන්වීම්‌ 
ගැන අපි අනවධානීන ලෙස සිටියෙමු 
යැයි නුඹලා ( ප්‍රතික්ෂේප කළ අරාබි 
ජනයා) නොපවසනු පිණිසය. 
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157. නැතහොත්‌ සැබැවින්ම අප වෙත 
පුස්තකය පහළ කරනු ලැබුවේ නම්‌ 
ඔවුනට වඩා අපි යහ මඟ ලැබූවන්‌ 
වන්නෙමු යැයි නුඹලා නොපවසනු 
පිණිසය. නමුත්‌ නුඹලාගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ නුඹලා චෙත පැහැදිලි 
සාධකය, මඟ පෙන්වීම හා ආශිර්වාදය 
පැමිණ ඇත. අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ බොරු 
කොට එය පිටු පෑ අයට වඩා මහා 
අපරාධකරුවා කවරෙකු ද? අපගේ වදන්‌ 
පිටුපාන්නන්ට ඔවුන්‌ පිටුපාමින්‌ සිටි 
හේතුවෙන්‌ නපුරු දඬුවමක්‌ මතූ අපි 
ප්‍රතිවිපාක වශයෙන්‌ පිරිනමන්නෙමු. 


15රි. මලක්වරුන්‌ ඔවුන්‌ වෙත පැමිණීම 
හෝ නුඹගේ පරමාධිපති ඔවුන්‌ වෙත 
පැමිණීම හො නුඹගේ පරමාධිපතිගේ 
සාධක සමහරක්‌ පැමිණීම හො ඔවුන්‌ 
බලාපොරොත්තු වන්නේ ද? නුඹගේ 
පරමාධිපතිගේ සාධක සමහරක්‌ 
පැමිණෙන දින කිසිදු ආත්මයකට එහි 
විශ්වාසය ප්‍රයොජනවත්‌ නොවනු ඇත. 
මීට පෙර එය විශ්වාස නොකළේය. 
එමෙන්ම එම විශ්වාසය තුළ කිසිදු 
යහපතක්‌ උපයා ගත්තේ ද නැත. නුඹලා 
බලාපොරොත්තුවෙන්‌ සිටිනු. සැබැවින්ම 
අප ද බලාපොරොත්තුවෙන්‌ සිටින්නන්‌ 
වෙමු යැයි (නබිවරය) නුඹ පචසනු. 


159. සැබැවින්ම තම දහම බෙදා වෙන්‌ 
කොට කණ්ඩායම්‌ වශයෙන්‌ පත්‌ වූවන්‌ 
වනාගි ඔවුන්‌ අතුරින්‌ නුඹ කිසිදු විෂයයක 
නොවන්නෙගහිය. සැබැවින්ම ඔවුන්ගේ 
විෂය සියල්ල අල්ලාහ්‌ වෙතය. පසු ව 
ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දෑ පිළිබඳ ච ඔහු 
ඔවුනට දන්වයි. 
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2... 


දී ඤී 
ද්‌ ෴ ණූ දූ 2 2212 ෂු ශී 1:24. 2 දී ය 
ර්‌ ථංඤ්‌[ 2 11] |, ; 


ව එ ද ණත්ණ්‌ 2 227 


න අණ ඉර 23 තං 2. 2? 
[6 ධූ ධාග 22 ඤෲ ද 


ණී 
එ 2 * ක 
ම්‌ රණය 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 260 ද) 


160. කවරෙකු යහපතක්‌ රැගෙන 22 (2021 දඹ 2172 ඉර 2 - 
එන්නේ ද එවිට ඔහුට ඒ හා සමාන ම මා ඩ්‌ ෂ්‌ න ද 
(ප්‍රතිඵල) දහයක්‌ හිමිය. තවද කවරෙකු .්‌ ඥා ගුඹා ~ ශා වු 22 ය 
නපුරක්‌ රැගෙන එන්නේ ද එවිට ඒ හා න න 
සමාන (ප්‍රතිවිපාක)යක්‌ මිස වෙනෙකක්‌ දර ක්‌ 
නොමැත. ඔවුහු අසාධාරණකම්‌ කරනු 

නොලබතු. 


161. සැබැවින්ම මාගේ පරමාධිපති මා මැ න දි 11. ද්‌ ණක ණු ඉන 
රේ ෴ව්වටා මතාටක ථි) යා ගංශ ය) 
නිවැරදි මාර්ගය චෙත යොමු කළේය. එය න 20 රෟ 


වඩාත්‌ ස්ථාවර, අවංක ලෙස ඉබ්රාගීම්‌ ඊ්‍ය ර6 (ය; නි ස ට න 
විසින්‌ පිළිපැදි මාර්ගය ද වේ. සැබැවින්ම ස ව 
ඔහු ආදේශ කරන්නන්‌ අතුරින්‌ නොවීය. * රර ශය! 


162. සැබැවින්ම මාගේ සලාතය මාගේ ස නක ව රණ පු 2 
ඹෟ ථෲ ලධා අධය යර්ධ ර। 
නැමදුම මාගේ ජීවය මාගේ මරණය තේ 2 යු ටර 


ලොකයන්ගි පරමාධිපති වන අල්ලාහ්‌ (0) 3] ග්‌ 
වෙනුවෙනි. ූ 
1639. ඔහුට සමාන කිසිවකු නොමැත. (:1- ඨැ. මා 2 ක 
තවද මේ ගැන මම නියෝග කරනු නස. අ 
ලද්දෙමි. තවද මම මුස්ලිම්වරුන්ගෙන්‌ ල රධධ්‍යා 


පළමු වැන්නා වෙමි. 


164. සියල දෑ ගි පරමාධිපති ලෙස 022 
අල්ලාහ්‌ ස පිටිය දී ඔහු හැර වෙනත්‌ අයකු ,॥ රා ණ්‌ ෆා ගු ශ්‌ ඤු රෑ 
පරමාධිපතියෙක්‌ ලෙස මම සොයන්නෙම්‌ 51 න ප 2 නෝ | රය රය 
ද? සෑම ආත්මයක්ම එයට එරෙහි ව මිස න ॥ 2 106 2 
වෙනෙකක්‌ උපයන්නේ නැත. තවද ස ම්න දා ථ්‌! ෆ්‌ ගො 
උසුලන්නෙකු වෙනත්‌ කෙනෙකුගේ බර "22. 

ද උසුලන්නේ නැත. පසු ව නුඹලා නැවත * ව න ය ධූ ලා 
යොමු වචන ස්ථානය නුඹලාගේ 

පරමාධිපති වෙතය. අනතුරු ව නුඹලා 

කචර විෂයක්‌ මත භේද ඇති කර ගනිමින්‌ 

සිටියෙහු ද ඒ පිළිබඳ නුඹලාට ඔහු දන්චා 

සිටියි. 


සූරා අල්‌ අන්‌ආම්‌ 261 දා 


165. මහපොළොවේ නියොජිතයින්‌ “5 ල්‌ 
ටය්ඹ සය රෲ 2 
බවට නුඹලා ව පත්‌ කළේ ඔහුමය. තවද හො ද කු 
ඔහු නුඹලාට දුන්‌ දෑ හි නුඹලා ව 12 ථු ක ගො ණ්‍ය ලෲ ක්‍ෂ 
පරීක්ෂාවට ලක්‌ කරනු පිණිස 2 ඩී වූ 
නුඹලාගෙන්‌ ඇතැමෙකු ව ඇතැමෙකුට 32) 5 ට ඔඹ්‍යෟ මරා ර! ස්‌ 
වඩා තරාතිරම්‌ වලින්‌ උසස්‌ ලි 4 
කළේය.(නබිවරය) නිසැකවම ඔබේ ය මම) 


පරමාධිපතියාණන්‌ දඬුවම්‌ දීමේදී ඉතා 
තීව්‍රය. තවද සැබැවින්ම ඔහු අනි 
ක්ෂමාශ්ලීිය. කරුණා ගුණයෙන්‌ යුක්තය. 


සූරා අල්‌ අ;රාෆ්‌ 262 | 


1. අලිෆ්‌ ලාම්‌ මීම්‌ සාද්‌ (මේ ෆු ට 
සම්බන්ධයෙන්‌ සූරතුල්‌ බකරා හෙවත්‌ 
දෙවන පර්ච්ිඡේදයේ දැක්වෙන විස්තර 


කියවන්න). 

| 2 ශැය. ද මෲ වරැණ්ර වැද ම බං ගෑ. 
ට. ( නබිවරය! මෙය) නුඹ වෙන පහළ මිරරයු පය න ට ගණ 
කරන ලද දෝවච ග්‍රන්ථයයි.එබැවින්‌ මෙම ී ය 
(දහම ජනයා අතර ප්‍රචාරය කිරීම) රැ 


සම්බන්ධයෙන්‌ නුඹේ හදවතෙහි කිසිඳු 
පැකිලීමක්‌ ඇති නොවිය යුතුය. නුඹ 
(ජනයාට) අනතුරු ඇඟවීම්‌ කරනු පිණිස ද 
දේව විශ්වාසවචන්තයින්ට උපදෙසක්‌ ලෙස 
ද (මෙය නුඹ වෙන පහළ කරන ලදි) 


38. නුඹලාගේ පරමාධිපනිගෙන්‌ නුඹලා 2 ව 2. සේ න 21) ක 
වෙත පහළ කරනු ලැබූ දෑ නුඹලා නී. න ය 
අනුගමනය කරනු. තවද ඔහු හැර ල රෘ233 5 ධු (යා | ඉරු 5 ය 
(වෙනත්‌ දෑ) භාරකරුවන්‌ ලෙස ගෙන 

නුඹලා අනුගමනය නොකරනු. ස්චල්ප 

වශයෙනි නුඹලා උපදෙස්‌ ලබනුයේ. 


4. (පාපිෂ්ඨයින්‌ වාසය කළ) ගම්මාන (ඛ්‍ය (2212 ක්‍ක්‍්‍යක්‍ෲ 5. මි යි ල්‌ 
රාශියක්‌ අප විනාශ කර ඇත්තෙමු. අපගේ ම්‌ න ණ්‌ 
දඬුවම ඔවුන්‌ (ධර්මය අමතක කර) රාත්‍රිය ලර හෘ 


ගත කරමින්‌ සිටිය දී හො දහවල්‌ කාලය 
ගතකරමින්‌ සිටියදී ඒ වෙත පැමිණියේය. 


5. අපගේ දඬුවම ඔවුන්‌ චෙත පැමිණි 
අවස්ථාවේ "අපි අපරාධකරුවන්‌ ලෙස 
සිටියෙමු" යැයි පැවසීම මිස ඔවුන්ගේ ගු රඹ (3 (16 
(වෙනත්‌) ප්‍රකාශයක්‌ නොවීය. 


සූරා අල්‌ අ;රාෆ්‌ 263 ඤෘ| 


6. කවුරුන්‌ වචෙත (පණිවිඩකරුවන්‌) එවනු 215 2:12 *,න| 1 ්‍ය] ෂ්‌ න! 212 * 212 
ලැබුවේ ද ඒ ජනයාගෙන්ද සැබැවින්ම ඒ ණ්‍ය රත රෑ 
අපි විමසන්නෙමු. එමෙන්‌ ම (එවනු ලැබූ) භි 2 


පණිවිඩකරුවන්ගෙන්‌ ද අපි විමසන්නෙමු. 


7. ඥානාන්චිත ලෙසින්‌ අපි ඔවුනට ඛූ 15 (එ (2 51 න ස ණි 
න්‌ ල රටුර (ය (යෲ ටෲ රු 
(ඔවුන්‌ කළ දෑ) විස්තර කරන්නෙමු. තවද ්‍ය්‍ය න වම ලක රං 


අපි (එයින්‌) සැඟවූවන්‌ නොවූයෙමු. 


86. එදින (ක්‍රියාවන්‌) තක්සේරු කිරීම 42,218 41 න 4 ද 210 

ථ්‌ ට 
සැබෑවකි. එබැවින්‌ කවරෙකුගේ තූුලාවන්‌ හී පි ස්‌ හෙ කු න මල 
බරින්‌ වැඩි වූයේ ද ජයග්‍රහකයෙං ආ! 1 හ මග; 
ඔවුහුමය. 


9. තවද කවරෙකුගේ තුලාචවන්‌ සැහැල්ලු 
(බරින්‌ අඩු) වූයේ ද ඔවුන්‌ අපගේ වදන්‌ ඩූ 
පිළිබඳ ව අසාධාරණ ලෙස ක්‍රියා කළ රෟ ධම [46 ඨු ත්ය 
හේතුවෙන්‌ තමන්ටම අලාභහානි කර 

ගත්තො ඔවුහුමය. 


ය න ය 
ඬ ව ද දූ ඉණ ්‍යා 2, 
2 රැස මග රය යන ව 


10. තවද සැබැවින්ම අපි නුඹලාට (්22- “5; 21- 
සය ටම හර 

මහපොළොවේ පහසුකම්‌ සලසා දුනිමු. ත්‌ සු 

එමෙන්ම එහි නුඹලාට ජීවනො පාය ඹග 34224 ඝ්‌ වධ ට පා ධම 


මාර්ගයන්‌ ද ඇති කළෙමු. නුඹලා 
(අතුරින්‌) කෘත ඥවනුයේ ස්වල්ප 


දෙනෙකි. 

11. තවද සැබැවින්ම අපි නුඹලා ව මචා (14 24 ඉර (දර දී ගේ 2 - 
පසු ව නුඹලා ව හැඩ ගැන්වූයෙමු. පසුව 2 න ම්‌ කූ 
නුඹලා සුජූද්‌ (සිරස බිම තබා ආචාර) ටර | රග සෘ 0 22120] 
කරනු යැයි මලක්චරුන්ට පැවසුවෙමු. 2 ॥ 

එවිට ඉබ්ලීස්‌ හැර ඔවුහු සුජූද්‌ කළය. ඉග ව] රෟ රා ධ්‌ 


ඔහු සිරස නමන්නන්‌ අතූරින්‌ නොවීය. 


සූරා අල්‌ අ;රාෆ්‌ 264. ඤෘ| 


ස හණ ාලරාඅමොෙමාව 
12. මා නුඹට නියෝග කළ අවස්ථාවෙහි 0 රණ 14... 
නුඹ සිරස නොනැමීමට නුඹ ව වැළැක්‌ මී 
වූයේ කුමක්‌ ද? යැයි (අල්ලාහ්‌) ර්‍ය බය ට්ප්ථ්‍ය යුහධ ලෘ ය 
පැවසුවේය. (එවිට) මම ඔහුට වඩා ඩූ 
ශේෂ්ඨය. නුඹ මා මවා ඇත්තේ ග ද 


ගින්නෙනි. නුඹ ඔහු මවා ඇත්තනේ 
මැටියෙනි යැයි ඔහු පැවසීය. 


138. එසේ නම්‌ නුඹ මෙයින්‌ පහළට බසිනු. 42002) න රය (420 613 
මෙහි උඩගුකම්‌ පෑම නුඹට සුදුසු නොවේ. ීූ 
එබැවින්‌ නුඹ පිට ව යනු. නියත ලර යය රං මෲ 32-62 
වශයෙන්ම නුඹ පහත්‌ අය අතුරිනි යැයි 

ඔහු (අල්ලාහ්‌) පැවසුවේය. 


14. ඔවුන්‌ (මළවුන්ගෙන්‌) නැගිටුවනු මන නැ ණ්‌ 1 

ලබන දින දක්චා මට නුඹ අවකාශය දෙනු මීරා 2 ක්‍ෂ 

යැයි ඔහු (ෂෙයිතාන්‌) කීවේය. 

15. නියත වශයෙන්‌ නුඹ අවකාශය දෙනු න ම 16 

ම රං ඌංමර 

ලැබූවන්‌ අතූරිනි යැයි ඔහු (අල්ලාහ්‌) 2 

පැවසුවේය. 

16. නුඹ මා නොමඟ යැවූ බැවින්‌ ණ්‌ නැ සෲ (2 
ම රං මූ දව රේ. 

නිසැකවම මමද මෙම ජනයා නුඹේ සෘජු ක 4 යකු 

මාර්ගයෙහි යාම වැළැක්වීම සඳහා (ඒ) මබීක්‍්්‍ය්‌ ॥ 

මොහොත එනතුරු බලා සිටිමි යැයි 

(ෂයිතාන්‌) පැවසුවේය. 

17. පසු ව මම ඔවුන්ගේ ඉදිරි පසින්‌ ද ය ෂී ෂණ රලු ම 

ඔවුන්ගේ පසුපසින්‌ ද ඔවුන්ගේ දකුණු යි ත්‌ 00. : ෂු 

පසින්‌ ද ඔවුන්ගේ වම්‌ පසින්ද ඔවුන්‌ වෙත ර්‌ 12 ණ්‌ ම ම] ඉම 

පැමිණෙමි. තවද ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ ඡැ: චු ව 

දෙනා කෘතවේදීන්‌ ලෙස නුඹ නොදකිනු ඹ රැයට හැ 


ඇත. 


සූරා අල්‌ අරාෆ්‌ 265 ඤෘ| 


18. මෙහි සිට නුඹ අවමානයට ලක්වුවකු ? * 7 2 
සේ හා පලවා 2 සේ න ව ස රි න ණා ය එ යේ දණ දු ර්‌ 
යනු. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ කවරෙකු නුඹ ව ඬු රැ) දුව ෆ්්‍යං ව්ය ල්‍ය 
අනුගමනය කළේ ද සැබැවින්ම නුඹලා 

සියල්ලන්ගෙන්ම නිරය පුරවචන්නෙමි යැයි 

ඔහු (අල්ලාහ්‌) පැවසීය. 


19. තවද අහෝ ආදම්‌ ! ඔබ හා ඔබේ බා £සි ස රය (2. ක 27 
බිරිය ස්වර්ගයේ වාසය කරනු. ඔබ දෙපළ කත ෂු । 
කැමති අයුරින්‌ අනුභව කරනු. නමුත්‌ ධධ] රම ර8 බෲ යැඹ මැර අං 
මෙම ගසට ළං නොවනු. එවිට නුඹලා ස්‌ රණ ලැ 1 
දෙදෙනා අපරාධකරුවන්‌ අතුරින්‌ ල රුයමසි! රං ගෙ 
වන්නෙහුය. 
20. ඔවුන්‌ දෙදෙනාට අන්‍යොනය 22 4 1252 දී ।7 (244 2222 
ල්‍ර ථ්‌ 42 මිට සිර 855) 
වශයෙන්‌ සඟවනු ලැබූ ඔවුන්‌ දෙදෙනාගේ ෂ්‌ 6 ය 
රහස්‍ය පෙදෙසින්‌ ආචරණය කරනු ලැබූ අර (ශ්‌ රෲ ගැණු උය ඔද 
දෑ ඔවුන්‌ දෙදෙනාගෙන්‌ හෙළි කිරීමට න ය  _ න ॥ 
ෂෙයිතාන්‌ ඔවුන්‌ දෙදෙනාට කුකුස ඇති ර,෴- ර| || 2යඞ්‌| රථ ද€ 2 
කළේය. තවද නුඹලා දෙදෙනා 2 ඇනීම ය 
මලක්චරුන්‌ දෙදෙනෙකු වීමට හෙං ල රත්න රෟ ර෴ :| රට 


නුඹලා දෙදෙනා සදාතනිකයින්‌ අතුරින්‌ 
වීමට හො මිස නුඹලා දෙදෙනාගේ 
පරමාධිපති නුඹලා දෙදෙනා ව මෙම 
ගසින්‌ වැළැක්වූයේ නැතැයි ඔහු පවසා 
සිටියේය. 


21. සැබැවින්ම මම (මේ ගැන) නුඹලා ස 22] අද] 41142 ත්‌ 
දෙදෙනාට උපදෙස්‌ දෙන්නන්‌ අතුරින්‌ වීමි ම්රු්‍ය ර්‌ ං 


යැයි ඔවුන්‌ දෙදෙනාට ඔහු දිවුරා 
පැවසුවේය. 
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22. රැචටීමෙන්‌ ඔවුන්‌ දෙදෙනා ව ඔහු 
පහත්‌ කළේය. පසු ව ඔවුන්‌ දෙදෙනා එම 
ගසින්‌ රස වින්ද කල්හි ඔවුන්‌ දෙදෙනාගේ 
රහස්‍ය පෙදෙස්‌ ඔවුන්‌ දෙදෙනාට හෙළි 
විය. ස්වර්ග උයනේ කොළයකින්‌ ඔවුන්‌ 
දෙදෙනා මත වසා ගැනීමට ඔවුන්‌ 
දෙදෙනා තැත්‌ කළොය. තවද මෙම ගසින්‌ 
මා නුඹලා දෙදෙනා නොවැළැක්වූයෙම්‌ ද, 
තවද සැබැවින්ම ෂෙයිතාන්‌ නුඹලා 
දෙදෙනාට ප්‍රකට සතුරා යැයි මම නුඹලා 
දෙදෙනාට නොකීවෙම්‌ දැයි පවසා ඔවුන්‌ 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපනි (අල්ලාහ්‌) ඔවුන්‌ 
දෙදෙනා ව ඇමතීය. 


28. අපගේ පරමාධිපතියාණනි ! අපි 
අපටම අපරාධ කර ගත්තෙමු. තවද නුඹ 
අපට සමාව නොදුන්නේ නම්‌ එමෙන්ම 
නුඹ අපට කරුණා නොකළේ නම්‌ 
සැබැවින්ම අපි පාඩු විඳින්නන්‌ අතුරින්‌ 
වන්නෙමු යැයි ඔවුන්‌ දෙදෙනා පවසා 
සිටියහ. 


24. නුඹලා පහළට බසිනු. නුඹලාගෙන්‌ 
ඇතැමෙකු ඇතැමෙකුට සතුරුය. තවද 
නුඹලාට නියමිත කාලයක්‌ දක්වා 
මහපොළොවේ වාසස්ථානය ද භුක්ති 
විඳීම ද ඇත යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


25. එහි නුඹලා ජීවත්‌ වනු ඇත. තවද 
එහිදී ම නුඹලා මරණයට පත්‌ වනු ඇත. 
තවද එයින්ම නුඹලා බැහැර කරනු ලබනු 
ඇත යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


ණ්‌ 2 2“ 2 ඉ₹2ෟ (5.22 (32 බරය 
ථාෟෲ ර්‍ය ධර රධක්‍්‍යය යෲ ඉඹ 


න්ම 2 රැක ණ॥ [ජ්‌ 2, 5009. රැ. ශි? 
කරු කය ය 


ය. 
0.4 
ව අම දද ක්‌ 
ම 


ඟ රුං ථා) ඵ්‍යා 


(ගෲ රර 2. රා: 12136 


ශහ ද න සිය 
ෂා ට ද 
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26. ආදම්ගේ දරුවනි ! නුඹලාගේ රහස්‍ය (4 12[2] 22 නු 72.4 25 2202 _. 2, 
ක න ය ලබන සහ සි 22 සූ ॥ 2 1 ෂ්‌ ක්ෂ 
අලංකාරයද ලබා දෙන වස්ත්‍ර සැබැවින්ම 2 මෟ ගැන] ට්ක යෲ, දාඤාධ 
අපි නුඹලා වෙත ලබා දුන්නෙමු. එනමුත්‌ න ග්‌ 0 ඩූ 
දේව බැති (තක්වා) චස්ත්‍රය එයමයි ම රෘ53) ශ්‌ | පඩ රං මෲෟ 
ශ්‍රේෂ්ඨ චනුයේ. එය අල්ලාහ්ගේ 

සංඥාවන්‌ අතුරිනි. (මෙමගින්‌) ජනයා තුළ 

යහපත්‌ සිතුවිලි ජනින විය හැකිය. 


27. ආදම්ගේ දරුවනි, නුඹලාගේ ද මර දා. අර මම. ගය 
දෙමාපියන්‌ ස්චර්ග උයනින්‌ ඔහු බැහැර න ස්‌ 102 ස්‌ 
කළාක්‌ මෙන්‌ ෂෙයිතාන්‌ නුඹලා ව [ය්ත්‌ ධෘ 2 ස 7) ස මැය 
ව්‍යාකූලත්වයට පත්‌ නොකළ යුතුය. 22 4 "න ත්‌ 

ඔවුන්‌ දෙදෙනාට ඔවුන්‌ දෙදෙනාගේ මස රා රය ධක සනකෞඛූන 


රහස්‍ය පෙදෙස්‌ පෙන්වීම පිණිස ඔවුන්‌ 
දෙදෙනාගේ වස්ත්‍ර ඔවුන්‌ දෙදෙනාගෙන්‌ 
ඔහු ගලවා දැමීය. නියත වශයෙන්ම ද්‌ ඝෝා- 7.02. ,॥,-£0 
නුඹලා ක න්‌ ව නොදකින අයුරින්‌ ඔහු හා ම 2 න ර්‌ ය ශත්‌ 
ඔහුගේ ගොචත්‍රිකයින්‌ නුඹලා ව දකියි. 

(සත්‍යය) විශ්වාස නොකරන්නන්හට හිත 

මිතුරන්‌ ලෙස නියත වශයෙන්ම අපි 

ෂෙයිතානුන්‌ ව පත්‌ කළෙමු. 


තෑ කෝ න ණී 
222 . රණ! 322 ඤු යී ණ්‌ 
ධං෴ ම) පෟ මර දීය 


28. ඔවුන්‌ යම්‌ අශික්ෂිත දෙයක්‌ කළ විට (ැ-1-1- (5212 (552 - | 14 228 ණ්‌ (512 


නම පැරා ්‌ 
*අපගේ මුතුන්මිත්තන්‌ මේ මත සිටිනු අපි ව න්ම “2 
දුටුවෙමු. තවද අල්ලාහ්‌ අපට මෙය අණ 61] 3 අනුව 203 
කර ඇත යැයි පැවසුවොය. (නබිවරය) 2 ණා ර්‌ ා්රම ග 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අශික්ෂිත දෑ ඇව ක්ව වි] න ව 
පිළිබඳ ව අණ නොකරයි. නුඹලා ඉර න න 


නොදන්නා දෑ අල්ලාහ්‌ මත (ගොතා) 
පවචසන්නෙහු ද? 
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29. මාගේ පරමාධිපති යුක්තිය අණ කර 
ඇතැයි (නබිවරය !) නුඹ පවසනු. සිරස 
නමන සෑම ස්ථානයකම නුඹලාගේ මුහුණු 
ස්ථාපිත කරනු. තවද නුඹලා ඔහුට 
පමණක්‌ දහම පුද කොට අවංකයින්‌ 
ලෙසින්‌ ඔහුගෙන්‌ අයැද සිටිනු. නුඹලා ව 
ඔහු ආරම්භ කළාක්‌ මෙන්‌ නුඹලා නැවත 
(ඔහු වෙතම) හැරී යනු ඇත. 


30. පිරිසකට ඔහු මඟ පෙන්වීය. තවන්‌ 
පිරිසකට ඔවුන්‌ කෙරෙහි මුළාව නියම 
විය. නියත වශයෙන්ම ඔවුහු 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව ෂෙයිතානුන්‌ ව 
හිත මිතුරන්‌ ලෙස ගත්තොයය. තවද 
සැබැවින්ම තමන්‌ යහමඟ ලැබූවන්‌ යැයි 
ඔවුහු සිතති. 


31. ආදම්ගේ දරුවනි, (සලාතය සඳහා) 
සිරස නමන සෑම ස්ථානයකම නුඹලාගේ 
අලංකාරත්වය ගනු. තවද නුඹලා අනුභව 
කරනු. පානය කරනු. නමුත්‌ නුඹලා 
නාස්ති නොකරනු. නියත වශයෙන්ම ඔහු 
නාස්තිකාරයින්‌ ව ප්‍රිය නොකරයි. 


82. තම ගැත්තන්හභට ප්‍රධානය කළ 
අල්ලාහ්ගේ අලංකාරය හා 


| 


෴ 
1: 


207 227 ර්‌ 5 ය්‌ 0:22 ම ඉං 

222% 
න්‌ ය්‌ 42. තං ද්‌ ස්‌ ටං ක 
3 ඞී රනය දැ රය රට 


මරණ ෴෴ ඹැ 


ඬු 
ක” දණ" "ගේ ස්‌ දී. ණං ෴ ්‍යං ෴ 
“(| ්‌& 5 ස ය්‌ *2 41.22 අ ක 
ඒ 
බ්‌ 


ය ට 65 4 ණු න්‌ 
බන න ස යව සා රය ද ය 
"1 ඨ්‌ ම ක ය 2 %...25 22: 22 තා 
බු 2 ය බෲ රෲ රග 
මම: 
ළම රණඹය! ථු 


ඇත්‌ මැවුම්‌ - 


රැ උර) 2 ඞෲ එ 550 


ඒ 2 22 ශ්‌ තෟ (ෂ්‌ 2102 2. 
පෞොෂණයන්ගෙන්‌ වූ යහපත්‌ දෑ තහනම්‌ 6 | ,£ 4 5රා0 රෑ ගෟ ථෞන| රෟ මො 


කර ගන්නා කවරෙකු දැයි (නබිවරය |!) 
නුඹ පවසනු. මෙය මෙලොව ජීවිතයේ ද, 
විශේෂයෙන්‌ මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු 
ලබන දිනයේ දී ද විශ්වාස කළවුනට සතූ 
වූවකි. දැනුම ඇති පිරිසට මෙම සංඥාවන්‌ 
අපි පැහැදිලි කරනුයේ එලෙසය. 


ර්ණ 2 46.12: 
මාර ඔය කෑ ඉතා ය! මං 
2 52 55 24ු? 4 ං ඉදී 

ම රංධ්‍යා ව මග ම 


සූරා අල්‌ අඅරාෆ්‌ 269 ඤෘ| 


රිරි. "මාගේ පරමාධිපති තහනම්‌ කර නද ම 6102220245 (2| 1: 
ඇත්තනේ අශික්ෂිත දෑ ද එයින්‌ එළිපිට චන රා රස වක. 
දෑද රහසිගතව වන දෑ ද, පාපය ද, ම ලන] ර20 ය රෲ ශෘ 
යුක්තියකින්‌ තොර ව සීමාව ඉක්මවීම ද, න රග ු 
කවර දෙයක්‌ පිළිබඳ ව අල්ලාහ්‌ කිසිදු රෲ කස ඡ්‌ ණු ට්‌ ල්‌ 0 54 
සාධකයක්‌ පහළ නොක ළේද 2 අරු ඈ? 12 * දී 32 
එවැන්නකින්‌ ඔහුට නුඹලා ආදෝශ තැබීම මර 3220) 34 


ද, නුඹලා නොදන්නා දෑ අල්ලාහ්‌ මත 
(ගොතා) පැවසීම ද වේ" යැයි (නබිවරය !) 


නුඹ පවසනු. 

34. සෑම සමූහයකටම නිශ්චිත කාලයක්‌ ස්‌ 

ඇත. ඔවුන්ගේ නිශ්චිත කාලය පැමිණි 4 ද අ ය 2 ර්න්හ 2 රෟ 
විට ඔවුන්‌ මොහොතක්‌ හෝ ප්‍රමාද ක්‍රී ඊරශ්‍යක්‍යෘ බ්‌ ටැග ග්‌ 2 
නොවනු ඇත. එමෙන්ම ඔවුන්‌ පෙරටු ව 

යන්නේ ද නැත. 

රි5. ආදම්ගේ දරුවනි! මාගේ වදන්‌ නුඹලා ක ස 
න ණ්‌ අතුරින්‌ වූ න ක්‍ෂ ර්‌ ද ක බූ (39 ලත න 
නුඹලා චෙත පැමිණියේ නම්‌ එවිට ක රෑ ද ඞෲ සී ස ට්‌ ක පය 
කවරෙකු දේව බිය හැඟීමෙන්‌ කටයුතු ආරාම 
කොට තමන්‌ ව හැඩගස්වා ගත්තේ ද රණ හ "බ්‌ කග ටැ ව 
එවිට ඔවුන්‌ කෙරෙහගි කිසිදු බියක්‌ 

නොමැත. තවද ඔවුහු දුකට පත්‌ 

නොවෙති. 

36. තවද, කවරෙකු අපගේ වදන්‌ බොරු රද 1 රද (ද 35 - .1 
කොට ඒ පිළිබඳ (විශ්වාස කිරීම ගැන) රන 2 න්‌ ෂ්‌ රන 
උඩඟු කම පෙන්චන්නේද ඔවුහු නිරා ම රාම යම ය) සං මෲ 


ගින්නේ සගයොය. ඔවුහු එහි 
සදාතනිකයො චෙති. 


සූරා අල්‌ අරාෆ්‌ 270 


37. එහෙයින්‌ අල්ලාහ්‌ මත බොරු ගොතා 
පවසන්නාට වඩා හො ඔහුගේ වදන්‌ 
බොරු කළ අයට වඩා මහා අපරාධකරු 
කවරෙකු ද? ඔවුනට නියම කරන ලද 
ඔවුන්ගේ ( ලෞකික වස්තන්‌ වැනි) 
කොටස ඔවුනට හිමි වනු ඇත. 
අවසානයේ අපගේ දූතනවරු ඔවුන්‌ අන්පත්‌ 
කර ගැනීම සඳහා පැමිණි විට 
"අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව නුඹලා අයැදිමින්‌ 
සිටි දෑ කොහේදැයි විමසති. (එවිට) ඔවුහු 
ඔවුන්‌ අපෙන්‌ මුළා වී ඇතැයි පවසති. 
තවද තමන්‌ දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ ව සිටී 
බවට ඔවුහු ඔවුන්ටම (එරෙහිව) සාක්ෂි 
දරනි. 


38. ජින්‌ වර්ගයා හා මිනිස්‌ වර්ගයා 
අතුරින්‌ නුඹලාට පෙර ඉකුත්‌ වී ගොස්‌ 
නිරයේ වෙසෙන සමූහයන්‌ තුළට නුඹලා 
ද පිවිසෙනු යැයි ඔහු පවසයි. සෑම 
සමූහයක්ම පිවිසෙන විට ඔවුහු තම 
සහොදර සමූහයාට ශාප කරති. එකින්‌ 
පසු එක ඔවුන්‌ සියල්ලම එගි ළඟා වූ විට 
ඔවුන්ගෙන්‌ පසු අය ඔවුන්ගෙන්‌ මුල්‌ අයට 
එරෙහි ව අපගේ පරමාධිපතියාණනි ! අප 
ව නොමඟ හැරියේ මොවුහුය. එබැවින්‌ 
ඔවුනට නිරා ගින්නේ දෙගුණයක 
දඬුවමක්‌ පිරිනමනු මැනවි යැයි පවසනි. 
සෑම කෙනෙකුටම දෙගුණය(ක දඬුවම)ක්‌ 
ඇත. එනමුත්‌ නුඹලා එය නොදන්නෙහුය 
යැයි ඔහු පවසයි. 


39. එමෙන්ම 'අපට වඩා කිසිදු මහිමයක්‌ 
නුඹලාට නොවීය. එබැවින්‌ නුඹලා ද 
නුඹලා උපයමින්‌ සිටි දෑ හේතුවෙන්‌ මෙම 
දඬුවම භුක්ති විඳිනු යැයි ඔවුන්ගෙන්‌ මුල්‌ 
අය ද ඔවුන්ගෙන්‌ පසු අය දෙස බලා 
පවසති. 


| 


යෘ රැ න 12 


2 


න සඳරු 


ලො ණු 
1! රෲ උ්‍ය රු 44. 5311243 
76 0) යා 05, 2 ය 


මට 


ම බි 3] අ ටා 


ජ්‌ 


සව ක 3) 


හය රය ස ක 2272 


ය ධු යැ! (රම ගණ ලූ සල 
ම රං... 


සූරා අල්‌ අ;රාෆ්‌ 


40. සැබැවින්ම අපගේ වදන්‌ බොරු 
කොට එය (පිළිගැනීමට) උඩඟුවූවන්‌ වන 
ඔවුනට අහස්හි දොරටු විවෘත කරනු 
නොලැබේ. ඔටුවා ඉඳි කටු සිඳුර තූළට 
පිවිසෙන තෙක්‌ ඔවුහු ස්වර්ගයට 
නොපිවිසෙති. මෙලෙසය අපි 
වැරදිකරුවන්ට ප්‍රතිවිපාක පිරිනමනුයේ. 


41. ඔවුනට නිරයෙන්‌ වූ පලසක්‌ ඇත. 
එමෙන්ම ඔවුනට ඉහළින්‌ පොරොණයක්‌ 
ද ඇත. තවද එලෙසය අපි 
අපරාධකරුවන්ට ප්‍රතිවිපාක පිරිනමනුයේ. 


42. තවද ( අපගේ ශුද්ධ වූ වදන්‌) විශ්වාස 
කොට යහකම්‌ කළවුන්‌ වනාහි ඔවුන්ගේ 
ශක්ති ප්‍රමාණයට අනුව වගකීම්‌ 
පැවැරුවෙමු. ඔවුහුමය ස්වර්ග වැසියෙංා. 
ඔවුහු එහි සදාතනිකයො වෙති. 


438. (මෙලොව දී) ඔවුන්ගේ හදවත්‌ තූළ 
තිබූ ක්‍රොධය වැනි දෑ අපි ඉවත්‌ කළෙමු. 
ඔවුනට පහළින්‌ ගංගා ගලා බසිනි. තවද 
"මේ සඳහා අපට මඟ පෙන්වූ අල්ලාහ්ටම 
සියලු ප්‍රශංසා. අල්ලාහ්‌ අපට (යහ) මඟ 
නොංපෙන්චූයේ නම්‌ අප යහ මඟ 
ලබන්නන්‌ නොවෙමු. අපගේ 
පරමාධිපතිගේ දුතවරු සත්‍යයම ගෙන 
ආහ" යැයි ඔවුන්‌ පවසනු ඇත. එමෙන්ම 
"නුඹලා කරමින්‌ සිටී දෑ හේතුවෙන්‌ 
නුඹලාට උරුම කරනු ලැබූ ස්වර්ගය මෙය 
වේ" යැයි ඔවුන්‌ ඇරයුම්‌ කරනු ලබනි. 


271 


ඒ ද 23012 
ලඟ රැධමඩ| ලාබ මාරා 


ක ණ ඉග 
ල රාය්නරන 2 හෑ ඛඞ। 


රෟ ශග ටම උය ලර ලු ය 
2.7 බව 1: ණෟ බි තය ඉද 

යං 22; 2 
2 ණ්‌ අර නැණ 
| ලංඝන්‌ [ය (2 2 
ර)0549 3.0 2 22 මං 24 
ණ්‌ 22.7 කී 

ජඡ යත 

ණ්‌ ණු 

ලී රඹ 


2 ම 
3 ගිරඹ රඊ 


සූරා අල්‌ අ;රාෆ්‌ 
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44. අපගේ පරමාධිපති අපහට ප්‍රතිඥා දුන්‌ 


දෑ සැබෑ ලෙසින්ම අපි ලබා ඇත්තෙමු. 
නුඹලාගේ පරමාධිපති නුඹලාට ප්‍රතිඥා 
දුන්‌ දෑ නුඹලා සැබෑ ලෙසින්ම ලබා 
ඇත්තේ දැයි ස්චර්ගවාසීහු නිරාවාසීන්‌ 
අමතා අසති. එසේය යැයි ඔවුහු පවසනු 
ඇත. එවිට අපරාධකරුවන්‌ කෙරෙහි 


අල්ලාහ්ගේ ශාපය ඇතැයි ඔවුන්‌ අතරින්‌ 


වූ නිවේදකයෙකු (ඔවුනට) නිවේදනය 
කරයි. 


45. ඔවුහු වනාහි අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ 


වළක්වන්නො වෙති. තවද ඔවුහු එහි 
අඩුපාඩු සොයති. එමෙන්ම මතු ලොව 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නො ඔවුහුමය. 


46. තවද ඔවුන්‌ දෙපිරිස අතර 
ආවරණයක්‌ පවතී. උස්‌ ස්ථානය මත 
ඇතැම්‌ පුද්ගලයො වෙති. සෑම 
කෙනෙකුවම ඔවුන්ගේ සලකුණු වලින්‌ 
ඔවුන්‌ හළුනා ගනු ඇත. පසු ව ඔවුහු 
ස්වර්ග වාසීන්‌ අමතා නුඹලාට ශාන්තිය 
අන්වේවා ! යැයි පවසති. ඔවුන්‌ ආශා 
කරමින්‌ සිටිය ද ඔවුහු එහි (තවද) ඇතුළු 
නොවූහ. 


47. ඔවුන්ගේ බැල්ම නිරා වැසියන්‌ 
දෙසට යොමු කරනු ලබන විට 
"අපරාධකාරී ජනයා සමඟ අප ව පන්‌ 


නොකරනු මැනව යි ඔවුහු පවසනු ඇත. 


නඹ ට රැ න වරය 2] 
ර෴ 2 ව කං 


රා 


ක ගහ . ද 22. වූ ද 7 275 2, 
ර ටෘ රුවා ථෘශය සෲ 
ණ්‌ ක්‍ණ්‌ ය. න සන ෴ (29 න රණ 59 
උණු] 569 'දධවරේලා ඊයා 


ණ්‌ ව නම, ෴ 2 622 
ඡා ශර ක ධජ 42000 


ලර ₹ 22 ඤ 
ග්‌ : 22227): 


රැව ඹ්‌ ළෟ සත 2 


සූරා අල්‌ අඅරාෆ්‌ 273 ඤෘ| 


486. (ස්වර්ගය හා නිරය අතර වූ) උස්‌ 
ස්ථානය මත වූ වැසියන්‌ ඇතැම්‌ 
පුද්ගලයින්‌ අමතති. ඔවුන්ගේ සලකුණු ශා ක ප 3 12 [43 ජය 
වලින්‌ ඔවුන්‌ ච ඔවුහු හළුනා ගනිනි. “රාගී 
නුඹලාගේ සමූහය හා නුඹලා විශිෂ්ට යැයි හී රෲ ්‍යං 
සිතූ උපාංග (අද) නුඹලාට කිසිඳු 

ප්‍රයොජනයක්‌ ලබා නොදේ යැයි ඔවුහු 


් ක ටා මාර (3135 


පවසති. 

49. අල්ලාහ්‌ ඔවුනට දයාව ලබා සඔ, 4 2212 54 සෘ -,3)( 21252 
නොදෙනු ඇත යැයි නුඹලා දිවුරා පැවසූ තෘ ක්ෂ ම ” ස බැම 
අය මොවුහු ද (යැයි ස්වර්ග වාසීහු දේව හා 9 දග 0 පස "රු 1 ම 
ප්‍රතික්ෂේපක යින්ගෙන්‌ විමසති.) නුඹලා න්ම. 
ස්වර්ගයට පිවිසෙනු, නුඹලාට කිසිදු බියක්‌ ටර 


නොමැත තවද නුඹලා දුකට පත්‌ චන්නේ 
ද නැත ( යැයි පවසනු ලැබේ). 


50. නිරා වැසියෙං ස්වර්ග වාසීන්‌ අමතා 2 ව | ,ග! කැ වර්න 22 
අප මත ජලයෙන්‌ හො අල්ලාහ්‌ නුඹලාට සු සන්‌ 2 
පෞ්‍යොෙෂණය කළ දැයින්‌ හෝ චක්‌ 2222, 2 1 22 
කරන්නැයි පවසති. දෝව සා ය ම 2 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ චෙත ඒ දෙකම - මු ට ධර 2) ර| 


සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ තහනම්‌ කර ඇතැයි 
ඔවුහු පවසනු ඇත. 


51. ඔවුන්‌ වනාහි ඔවුන්ගේ දහම ඔවුන්‌ 1 
ම ලෙස හා 2 ද ගත්‌ ද ශම න ; සෟ ණ්‌ 2 
අය වෙති. තවද මෙලොව ජීවිතය ඔවුන්‌ ව £2(2) මයි යර දයා ඤෲ 23 ක 8 
මුළා කළේය. එබැවින්‌ ඔවුන්‌ ඔවුන්ගේ 

මෙම හමුවීම අමතක කර දමා අපගේ රෟරශය යල [46 ~-ැහ ක ඉැක්ටු 
වදන්‌ ඔවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ සිටියාක්‌ 

මෙන්‌ අද දින අපි ද ඔවුන්‌ අමතක කර 

දමන්නෙමු. 


සූරා අල්‌ අ;රාෆ්‌ 274 ඤෘ| 


52. ඔවුන්‌ වෙත දේව ග්‍රන්ථය ගෙනැවින්‌ මු (මී රග යි 22 
දුන්නෙමු. එය අපි දැනුම මත පදනම්‌ නහ 2 ක්‍ෂ ළම 


කරමින්‌ විශ්වාස කරන ජනයාට මඟ තඩ ම ඔඞා9 ශග 
පෙන්වීමක්‌ හා දයාවක්‌ ලෙස පැහැදිලි 
කර ඇත්තෙමු. 

. මෙ ව ධර්මයෙහි ර 2 හඞ ඉයන්ගේ 40% අදද ක ම ණා 
පිපි මොවුහු (ගල 2222 මර ර්‌ ඤෲ වර බා රාග 


අගවා තිබූ) එහි අවසානය මිස වෙනත්‌ ක්‌ 
කිසිවක්‌ ඔවුහු බලාපොරොත්තූ වන්නෙහු 2 ථෘ 33 ෂි රු්‍යණයි 25] ටෲ 
ද? එහි අවසානය පැමිණෙන දින මීට ව ම 0 ද න ය 

පෙර එය උදාසීන කළවුන්‌ 'සැබැවින්ම ග්‌ ෴෴ඔ ඉඹ ද ගූ ටං මට යා 


අපගේ පරමාධිපතියාණන්ගේ දූතවරු අප රා (ඒ න! රගේ ගණය ශී. 4 
චෙත පැමිණියේමය. අප වෙනුවෙන්‌ හු ගෝර ර්‌ 
මැදිහත්වන්නන්‌ අතුරින්‌ කිසිවකු සිටිනවා | ද (2 දරු 1222. 1 

න්‌ ලන්න ලකා “ළු ආාපගං 
ද? එසේ නම්‌ ඔවුහු අප වෙනුවෙන්‌ ර 
මැදිහත්‌ වනු ඇත. නැතහොත්‌ අපි නැවත 63 රෘ 
හරවා යවනු ලබන්නෙමු ද? එවිට අපි 
කරමින්‌ සිටි දෑ නොවන (යහපත්‌ 
ක්‍රියාවන්‌) කළ හැකි චන්නේ යැයි පවසති. 
සැබැවින්ම ඔවුන්‌ ඔවුන්ටම අලාභහානි 
සිදුකර ගත්තොය. ඔවුන්‌ ගොතමින්‌ සිටි 
දෑ ඔවුන්‌ ව මුළා කළේය. 
54. නියත වශයෙන්ම අහස්‌ හා ය2--21ෝ, 2 , 2] 41 2 2.2- 12 

2. 20) 
මහපොළොව දින සයකින්‌ මැව්වේ ශී ක ඩී ණ්‌ යී 
සම ද ෴෴ ව මි 22. අර. සදී. 92 

නුඹලාගේ පරමාධිපති වන අල්ලාහ්ය. ටය රු ගාව] කං ඔං ල්‌ 23 


පසුව ( තම තත්වයට යොගා පරිදි) ඔහු න න 
අර්ෂය මත වූයේය. ඔහු රාත්‍රියෙන්‌ දහවල ටස ඔබෙ 2222: 542 න න සකු 
ආවරණය කරයි. එය එකිනෙක සීඝ්‍ර 244 ජග ... කූ වරණ. මැද රණ 
පිළිවෙළින්‌ සොයයි. තවද හිරු සඳු හා න න ස ගො ව්ෂ 
තරු ඔහුගේ නියෝගය අනුව වසභ කරනු ඈ දා්‌ ථෟ 3 ද ය 
ලැබූ දෑ වේ. දැන ගනු. මැවීම හා 

නියොගය ඔහු සතුය. සකල ලොකයන්හි 

පරමාධිපති වන අල්ලාහ්‌ උත්කෘෂ්ට විය. 


සූරා අල්‌ අ;රාෆ්‌ 275 


55. නුඹලා යටහත්‌ පහත්‌ ව හා රහසිගත 
ව නුඹලාගේ පරමාධිපතිට අයදිනු. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු සීමාව ඉක්මවා කටයුතු 
කරන්නන්‌ ව ප්‍රිය නොකරයි. 


56. තවද මහපොළොව හැඬඩගැස්‌ වූ පසු 
නුඹලා එහි කලහකම්‌ නොකරනු. තවද 
බියෙන්‌ හා ආශාවෙන්‌ ඔහුට නුඹලා 
අයදිනු. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගේ 
දයාව දැහැමියන්ට සමීපයෙන්‌ ඇත. 


57. තවද තම දයාව අතූරින්‌ ශුභාරංචියක්‌ 
ලෙස සුළඟ එවනුයේ ඔහුය. අවසානයේ 
එය ඝන වලාකුළු ඉසිලූ විට මිය ගිය 
ප්‍රදේශයකට ගමන්‌ කරවා ඉන්‌ පසු ව අපි 
එමගින්‌ ජලය පහළ කලෙමු. පසු ව අපි 
එයින්‌ සෑම (පලතුරු) භොගයක්ම හට 
ගැන්වූයෙමු. නුඹලා උපදෙස්‌ ලැබිය හැකි 
වනු පිණිස මිය ගිය දෑ අපි ප්‍රාණවත්‌ 
කරනුයේ එලෙසය. 


5රි. තවද සාරවත්‌ පොළොව, එහි 
පරමාධිපතිගේ අනුහසින්‌ එහි පැළෑටි හට 
ගන්චයි. නිසරු වී ගිය දෑ (පොළොව) 
ස්චල්පයක්‌ මිස හට ගන්වන්නේ නැත. 
කෘතවේදී වචන ජනයාට අපි සංඥාවන්‌ 
පැහැදිලි කරනුයේ එලෙසය. 


59. සැබැවින්ම අපි නූහ්‌ ව ඔහුගේ 
සමූහයා වෙත එව්වෙමු. එවිට ඔහු මාගේ 
සමූහයනි ! නුඹලා අල්ලාහ්ට නැමදුම්‌ 
කරනු. ඔහු හැර වෙනත්‌ කිසිදු දෙවියෙකු 
නුඹලාට නොමැත.මහත්‌ වූ දිනයක 
දඬුවම නුඹලා මත වනු ඇතැයි මම බිය 
වෙමි යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


න (21220205 51815] 2 ෴ඔැ෴ 


| 

න "1 2 ද. | [ආශ ව 
එ යර 2) 4 ද ය රෲ, 
ම්ර්‍යඔ්‍යා 


ඉ ඉග 


1 ම රො මර 9; 


ඹය ණ 


න 22. ය 


ලරං රෲ | සන ර්‌ යා 


ස්‌ 
ඇදි න පර්‌ 


ස රක 22192 
ථ්‍ය ඝෟ 2 ය්‌ ස ගෑ විපිනව්තී 
හී තන්කා කත ස්පා 


෴ හ්‌ ය්‌ 


ය්‌! ක ත්ය ඹාෟ්‍යරං මැත 


෴෴ අ 
ම රෘ 


සු 2 ගග ස 
කරෙ.) 


යි ෴්‌ 2 ය 0 2(2 
මල රාංග දත ඞුල ටා 


1 


| 


සූරා අල්‌ අඅරාෆ්‌ 276 ඤෘ| 


60. නියන වශයෙන්ම ඔබ පැහැදිලි භැ රවන 6 13 
මවක සිටිනු පි දකින්නෙමු යැයි රාග ම මාක්‌ ණෲ 

ඔහුගේ සමූහයා අතුරින්‌ ප්‍රධානීහු ක ප 
පැවසුවො ය. ක 


61. මාගේ සමූහයනි ! මා සමඟ කිසිදු 1 1) 1 214 2 224 ඉබ 15 
ය ට෴ ම්‌; ධම යු ය්‌ ණෟ රෟ 
මුළාවක්‌ නොමැත. එනමුත්‌ මම සකල යු ~ මූ ( 


ලොකයන්හි පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ දුතයෙකු ඹග ධ්‌ ප 
වෙමි යැයි ඔහු පැවසුවේය. ය 


62, මාගේ පරමාධිපතිගේ දූත පණිවිඩ | 1 ග්‌ 
මම නුඹලාට දැනුම්‌ දෙමි. තවද මම ටැ ඤු ්‍යෟෲ 39 න්‌ ස 


නුඹලාට උපදෙස්‌ දෙමි. තවද නුඹලා ලර 40) ්‍ය 
නොදන්නා දෑ අල්ලාහ්‌ වෙතින්‌ මම දැන 
ගනිමි. 


68. නුඹලා බිය හැඟීමෙන්‌ යුතු ව කටයුතු ට ක ඈ රා . න 2 
॥! ටැ ට්‌ £ ශග- ථට। ටය 
කරනු පිණිස ද, නුඹලා දයාව ලැබිය හැකි ම ණු “යර 


වනු පිණිස ද, නුඹලාට අවවාද කරනු වස්‌ දද 22 ලා යි දත ම 
නුඹලා අතුරින්‌ වූ මිනිසෙකු වෙත ම 
නුඹලාගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ උපදෙසක්‌ ලග රඹා 


නුඹලා චෙත පැමිණීම ගැන නුඹලා පුදුමු 
වන්නෙහු ද? (යැයි පැවසුවේය) 


64. නමුන්‌ ඔවුහු ඔහු ව බොරු කළෝය. 153,90) දණ න. “2 වය 
පසු ව අපි ඔහු හා ඔහු සමඟ වූවන්‌ නැව 

තුළ (ගිලිගී යාමෙන්‌) මුදවා ගත්තෙමු. ශෲ | 146 2) ඤු 5 2 යෝ 
තවද අපගේ වදන්‌ බොරු කළවුන්‌ ව 

ගිල්වූයෙමු. නියත වශයෙන්ම ඔවුහු අන්ධ ඟෟ රෲ 
පිරිසක්‌ වූහ. 


෴ 


65. ආද්‌ සමූහයා චෙත ඔවුන්ගේ 
සහොදර හූද්‌ ව ද (එව්වෙමු.) ඔහු 'මාගේ 
සමූහයනි ! නුඹලා අල්ලාහ්ට ශ්‍රරණා 12 න  ? ] උශ ස ශය 
වන්දනාමානය කරනු. ඔහු හැර නුඹලාට 

කිසිදු දෙවියෙකු නොමැත. එබැවින්‌ 

නුඹලා බිය හැඟීමෙන්‌ කටයුතු කළ යුතු 

නොවේ දැ'යි පැවසුවේය. 


රැ 6 3 හැ] )ල හැ 


සූරා අල්‌ අ;රාෆ්‌ 


66. නියත වශයෙන්ම ඔබ අඥානකමෙගි 
සිටිනු අපි දකිමු. එමෙන්ම ඔබ නියත 


වශයෙන්ම බොරුකාරයින්‌ අතුරින්‌ යැයි ද 


සිතමු යි ඔහුගේ සමූහයා අතුරින්‌ වූ 
ප්‍රතික්ෂේප කළ ප්‍රධානීහු පැවසුවො ය. 


67. *මාගේ සමූහයනි ! මා චෙත කිසිදු 
අඥානකමක්‌ නොමැත. එනමුත්‌ මම 
ලොවැසියන්ගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ 
දුනයෙක්‌ වෙමි' යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


6රි. මාගේ පරමාධිපනිගේ පණිවිඩ මම 
නුඹලාට දන්චමි. තවද මම නුඹලා සඳහා 
වූ විශ්වාසනීය උපදෝශකයකු වෙමි. 


69. නුඹලාට අනතුරු ඇඟවීම වස්‌ නුඹලා 
අතුරින්‌ වූ මිනිසෙකු වෙත නුඹලාගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ උපදෙසක්‌ නුඹලා වෙත 
පැමිණීම ගැන නුඹලා පුදුමු චන්නෙහු ද? 
තවද නූහ්ගේ සමූහයාට පසු ව නුඹලා 
නියොජිතයින්‌ බවට පත්‌ කිරීම ගැනන්‌ 
ශරීර ස්වරූපයෙහි පුළුල්‌ බව නුඹලාට 
අධික ව පිරිනැමීම ගැනත්‌ මෙනෙහි 
කරනු. එසේම නුඹලා ජයග්‍රහණය ලැබිය 
හැකි වනු පිණිස අල්ලාහ්ගේ දායාදයන්‌ 
ගැන මෙනෙහි කර බලනු. 


70. අපගේ මුතුන්‌ මිත්තන්‌ නමදිමින්‌ සිටි 
දෑ අපි අත හැර දමා අල්ලාහ්ට පමණක්‌ 
නැමදුම්‌ කිරීම සඳහා නුඹ අප වෙත 
පැමිණියෙහි ද? නුඹ සනාවාදීන්‌ අතුරින්‌ 
නම්‌ අපට නුඹ ප්‍රතිඥා දුන්‌ දෑ අප වෙත 
ගෙන එන්නැයි ඔවුහු පැවසුවො ය. 
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ථෟ රා යාම්‌ 22 මු ය සර 


2 න ණුණිා ශ්‌ 

ම රණ ථා 

වාවා ණවෂිමු ගා වණ මණ දන. 
ල්‍ය දං ථා මෙම, ර| 
ස 

ඹ්‌ ~~ 

ඟ රට 


12 තං ඔබය යල. තං 2 2 2 
ඒ තං තං ජී 
යා 5 පරය ජේ 


ෆෲ 
*[| 


4:22 2(22 ද්‌ ඉහ ඉග ම 
මාම 0) දන සෟ ර්‌ උය 
_ඇ෴ව ඇ෴_' ණි 22.4 [2] සයන් තං 
ග්‌ ඹෲ :ෲ 556 ධැක්‍ඞ 


“(2 රම්‍ය පෙ. දස්‌ ෴ දන 22732 
ථ% [ය 335 3රශ්‍යෲ 2ෲ රරනි ධධ] 6 
ම්න්‌ න්‌ න අඤ ය්‌ 


ඞී රමය] 


෴ 


සූරා අල්‌ අ;රාෆ්‌ 


71. නුඹලාගේ පරමාධිපනිගෙන්‌ වූ දඬුවම 
හා කෝපය නුඹලා වෙත පතිත විය. 
නුඹලා හා නුඹලාගේ මුතුන්‌ මිත්තන්‌ 
ඒවාට නම්‌ තැබූ නාමයන්‌ පිළිබඳ නුඹලා 
මා සමඟ වාද කරන්නෙහු ද? ඒවා පිළිබඳ 
කිසිදු සාධකයක්‌ අල්ලාහ්‌ පහළ 
නොකළේය. එබැවින්‌ නුඹලා 
බලාපොරොත්තුවෙන්‌ සිටිනු. සැබැවින්ම 
මම ද නුඹලා සමඟ 
බලාපොරොත්තුවන්නන අතූරින්‌ වෙමි 
යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


72. එහෙයින්‌ අපගෙන්‌ වූ දයාලුභාවය 
හේතුවෙන්‌ ඔහු හා ඔහු සමඟ වූවන්‌ අපි 
මුදචා ගත්තෙමු. අපගේ වදන්‌ බොරු 
කළවුන්ගේ මුදුන්‌ මුල කපා හැරියෙමු. 
තවද ඔවුහු විශ්වාසවන්තයින්‌ ලෙස 
නොසිටියහ. 


73. තවද සමූද' චෙත ඔවුන්ගේ සහො දර 
සාලිහ්‌ ච ද (එව්වෙමු). මාගේ සමූහයනි ! 
නුඹලා අල්ලාහ්ට ගැතිකම්‌ කරනු. ඔහු 
හැර නුඹලාට කිසිදු දෙවියකු නොමැත. 
සැබැවින්ම නුඹලාගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ 
නුඹලා චෙත පැහැදිලි සාධකයක්‌ පැමිණ 
ඇත. එය අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ ඔටු දෙනයි. 
(ඌ) නුඹලාට සංඥාවක්‌ වශයෙනි. 
අල්ලාහ්ගේ භූමියේ බුදින්නට නුඹලා ඌ 
අත හැර දමනු. නපුරක්‌ සිදු කිරීමට නුඹලා 
ඌ ස්පර්ශ නොකරනු. එවිට වේදනීය 
දඬුවමක්‌ නුඹලා ව ග්‍රහණය කරනු ඇතැයි 
ඔහු පැවසුවේය . 
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ණ්‌ 2 


£ ඉ&ෟං 


ම රන ස ය 


5 3; ඹෑ ව ම්‌ ර්යච්‍යය 2 න 


මං ලර 4 


ක ක තෂකේකාය 


2 02 


සූරා අල්‌ අඅරාෆ්‌ 279 ඤෘ| 


74. ආද්‌ (සමූහයා)ට පසු නුඹලා ව ඔ ක 
2 බවට ක ම තා ය්‌ ම ග්‌ ඊ න සිදී න 12% 
මහපොළොවේ වාසය කිරීමට සැලැස්‌ වූ ආවරනලව ශර 2 ථ්‌ කා 
අවස්ථාව නුඹලා මෙනෙගි කරනු. නුඹලා බො _ ඩූ 
එහි අමුද්‍රව්‍ය තුළින්‌ මාලිගාවන්‌ තනා 32556 යු 4! රණ 02 
ගන්නෙහුය. තවද කළු හාරා නිවාස තනා 27 


ඹ රා 2 ථ්‌ [428 න්‌ 80. 22 


ගන්නෙහුය. එබැවින්‌ අල්ලාහ්ගේ 
දායාදයන්‌ නුඹලා මෙනෙහි කරනු. තවද 
මහපොළොවේ කලහකම්‌ කරන්නන්‌ 
ලෙසින්‌ පාපකාරී අයුරින්‌ කටයුතු 


නොකරනු. 

75. ඇත්ත වශයෙන්ම සාලිහ්‌ ඔහුගේ 3) න 1.21 - 3 චු 1 
පරමාධිපනිගෙන්‌ එවනු ලැබූවෙක්‌ බව රෑ ඩී ණ්‌ වාත " 

නුඹලා දන්නෙහුදැයි ඔහුගේ සමූහයා ථ| රය ලය ථෲ ඊය 2 
අතුරින්‌ උඩගු වූ ප්‍රධානීහු ඔවුන්‌ අතුරින්‌ ගො ගාට න්න 6. 
දුර්වලයින්‌ ලෙස සලකනු ලැබූ විශ්වාස ටන ගම) 3 ලෟ රත ශරර්‍යන 
කළවුනට පවසා සිටියහ. (එවිට) ඔවුහු " ලත අ 
ඔහු කුමක්‌ මගින්‌ යවනු ලැබුවේ ද ඒ ගැන ට රත 


අපි විශ්වාස කළවුන්‌ වන්නෙමු" යැයි 
ඔවුන්‌ පවසා සිටියහ. 


76. *නියත වශයෙන්ම නුඹලා කවර න 2 කග 
2:05... 

දෙයක්‌ පිළිබඳ ව විශ්වාස කළෙහු ද ඒ මූ න්‌ ට 

පිළිබඳ ව අපි ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ වෙමු' ක්‌ ර,225 


යැයි උඩඟුකම්‌ පෑවෝ පැවසුවෝො ය. 


77. පසු ව ඔවුහු එම ඔටු දෙන කපා 
දෑමූහ. තවද ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිගේ 


නියොගය අබිබවා කටයුතු කළෙය. තවද ක්‌ ය 2 යූ ම වමය 
අහො සාලිහ්‌ ! නුඹ රසූල්චරුන්‌ අතුරින්‌  මම්ව 
වේ නම්‌ නුඹ අපට ප්‍රතිඥා දෙන දෑ අප ක්‍රී රඟ) 


චෙත ගෙන එන්නැයි ඔවුහු පැවසුහ. 


786. එසැණින්‌ භූ කම්පනය ඔවුන්‌ හසුකර 
ගත්තේය. පසු ච ඔවුහු ඔවුන්ගේ නිවෙස්‌ 
තුළම මළකඳන්‌ බවට පත්‌ වූහ. ණ රය 
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79. පසු ව ඔහු ඔවුන්ගෙන්‌ හැරී ගොස්‌ 
මාගේ සමූහයනි ! මාගේ පරමාධිපනිගේ 
දූත පණිවිඩය මම නුඹලාට දන්චා 
සිටියෙමි. තවද මම නුඹලාට උපදෙස්‌ 
දුනිමි. එනමුත්‌ නුඹලා උපදේශකයින්‌ ප්‍රිය 
නොකරන්නෙහුය' යැයි ඔහු පැවසීය. 


860. තවද ලූත්‌ ව ද (එව්වෙමු.) එවිට ලෙ 
වැසියන්‌ අතූරින්‌ නුඹලාට පෙර කිසිවකු 
හො නොකළ අශික්ෂිත දෑ නුඹලා 
කරන්නෙහු දැ? යි තම සමූහයා වෙත 
ඔහු පැවසුවේය . 


861. නියත වශයෙන්ම නුඹලා කාන්තාවන්‌ 
හැර දමා කාමුක ලෙසින්‌ පිරිමින්‌ වෙත 
පැමිණෙන්නෙහුය. එසේම නුඹලා සීමාව 
ඉක්මවූවන්‌ වෙනි. (යැයි පැවසුවේය) 


862. නුඹලා නුඹලාගේ ගමෙන්‌ මොවුන්‌ ව 
බැහැර කරනු. නියත වශයෙන්ම මොවුන්‌ 
පිරිසිදු ව සිටින මිනිසුන්‌ පිරිසකි යැයි 
ඔවුන්‌ පැවසීම මිස ඔහුගේ සමූහයාගේ 
පිළිතුර නොවීය. 


863. එවිට අපි ඔහුගේ බිරිය හැර ඔහු හා 
ඔහුගේ (සෙසු) පචුලේ උදවිය මුදවා 
ගතිමු. ඇය විනාශ වූවන්‌ අතුරින්‌ වූවාය. 


864. තවද අපි ඔවුන්‌ මත වර්ෂාවක්‌ 
වැස්සවීමු. එබැවින්‌ වැරදිකරුවන්ගේ 
අවසානය කෙසේ වී දැයි අවධානයෙන්‌ 
බලනු. 


ණ්‌ 


බෲ රෲ ර6 (2) 


යී 
දී 32222 (21 -26| 2 රද ඨ 
ථෟ ලප ටර ව ර්‌ උය 


ර්‍ය ථර6 ,312:) | 02 
ම රණසි! 


ද ෴ 

ණු න මේක 2422 2.4: 32 (2 212 
ර6 ටර 210 115 සුල 61-20 
ණ්‌ තං 11 රව 

ණ්‌ රැය ගයි නාට 
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865. තවද මද්යන්‌(වාසීන්‌) වෙත ඔවුන්ගේ නත ක 12 හී න න ක 
සහොදර ෂුඅයිබ්‌ ව ද (එව්වෙමු.) මාගේ 


සමූහයනි ! නුඹලා අල්ලාහ්ට ද රි කේ රා (22) 
වන්දනාමානය කරනු. නුඹලාට ඔහු හැර ක ට ව ක 2 
වෙනත්‌ කිසිදු දෙවියෙකු නොමැත. ණා ම න 6 : ණය ථ්‍ය හා 


නුඹලාගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ පැහැදිලි 
සාධකයක්‌ නුඹලා චෙත පැමිණ ඇත. 
එබැවින්‌ නුඹලා කිරුම්‌ මිනුම්‌ පූර්ණවත්‌ රථ න ක ව ක න 2 
කරනු. ජනයාට ඔවුනගේ භාණ්ඩ වල අඩු 

පාඩු නොකරනු. තවද මහපොළොව මර රැට ද ස 
සැකසූ පසු ව එහි කලහකම්‌ නොකරනු. 

නුඹලා විශ්වාසවන්තයින්‌ ව සිටියෙහු නම්‌ 

එය නුඹලාට ශ්‍රේෂ්ඨ වන්නේ යැයි ඔහු 

පැවසුවේය. 


[බගරර 


866. තවද ඔහු ව විශ්වාස කළවුන්ව, 


ථෟරයාා රක්‌ රන්ට්‍ය 2, රැ බෲ 
නුඹලා බියවද්දමින්‌, අල්ලාහ්ගේ න පක 


මාර්ගයෙන්‌ වළක්වමින්‌, අඩු පාඩු ආාෲ෴ඞ ය උයා උය 4 න] ට උැ 
සොයමින, සෑම මාර්ගයකම නුඹලා වාඩි න්‌ 
නොවනු. නුඹලා ස්වල්පයක්‌ ව සිටිය දී ණි ය 5] 0:55); ට 


අපි නුඹලා ව අධික කළ ආකාරය සිහිපත්‌ මර 21 2ක ද රල ද 15 
කරනු. තවද කලහකාරීන්ගේ අවසානය 
කෙසේ වී දැයි නුඹලා අවධානයෙන්‌ 


බලනු. ධෙ 

867. කවර දෙයක්‌ සමඟ මා එවනු ලැබුවේ 2:19 ? 42% රාව 
2 ය ටර ටූ. 

ද එය නුඹලා අතුරින්‌ පිරිසක්‌ විශ්වාස ව ජය ඒ 

කොට තවත්‌ පිරිසක්‌ විශ්වාස නොකර ය ර්‌ [ය්‌ ්‌ බූ වි නේ ॥ 

සිටියේ නම්‌ එවිට අප අතර අල්ලාහ්‌ තීන්දු ශී 6, 

දෙන තෙක්‌ නුඹලා ඉවසා සිටිනු. තවද ම රං 2 යෟ 801 | 2 


ඔහු තීන්දු ලබා දෙන්නන්‌ අතුරින්‌ 
ශේෂ්ඨය. 


සූරා අල්‌ අ;රාෆ්‌ 


868. අහෝ ෂුඅයිබ්‌ ! සැබැවින්ම අපි නුඹ 
හා නුඹ සමඟ විශ්වාස කළවුන්‌ අපගේ 
ප්‍රදේශයෙන්‌ පිටුවහල්‌ කරන්නෙමු. එසේ 
නැතහොත්‌ නුඹ අපගේ දහම්‌ පිළිවෙත්‌ 
තුළට නැවත හැරී ආ යුතු යැයි ඔහුගේ 
සමූහයා අතුරින්‌ උඩඟුකම්‌ පෑ ප්‍රධානීහු 
කීහ. (එවිට) ඔහු “අපි පිළිකුල්‌ කරන්නන්‌ 
ලෙසින්‌ සිටියත්‌' දැයි පැවසුවේය. 


869. ඔබේ දහමින්‌ අල්ලාහ්‌ අප මුදවා ගත්‌ 
පසු ඒ වෙත අපි නැවත හැරුණේ නම්‌ 
සැබැවින්ම අපි අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරු 
ගෙතුවන්‌ බවට පත්‌ වෙමු. අපගේ 
පරමාධිපති වන අල්ලාහ්‌ අභිමත 
කරන්නේ නම්‌ මිස එහි නැවත හැරී යාම 
අපට කළ නොහැක. අපගේ පරමාධිපති 
සියලු දෑ පිළිබඳ ව දැනුමෙන්‌ ව්‍යාප්තය. 
අපි අල්ලාහ්‌ වෙතම භාර කරමු. අපගේ 
පරමාධිපතියාණෙනි |! අප අතර ද අපගේ 
සමූහයා අතර ද යුක්ති ගරුක ව නීන්දු 
ලබා දෙනු මැනව! තීන්දු ලබා 
දෙන්නන්ගෙන්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ වනුයේ ඔබය. 
(යැයි ෂුඅයිබ්‌ පැවසීය.) 


90. 'නුඹලා ෂුඅයිබ්‌ ව අනුගමනය කළෙහු 


නම්‌ නියත වශයෙන්ම නුඹලා 
අලාභවන්තයෝ  චෙනි' යැයි ඔහුගේ 
සමූහයා අතූරින්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළ ප්‍රධානීහු 
පැවසුවො ය. 


91. එසැණින්‌ භූ කම්පනය ඔවුන්‌ හසු කර 


ගත්තේය. පසු ව ඔවුහු ඔවුන්ගේ නිවෙස්‌ 
තුළම මළකඳන්‌ බවට පත්‌ වූහ. 


92. ෂුඅයිබ්‌ ව බොරු කළවුන්‌ එහි වාසය 
නොකළාක්‌ මෙන්‌ වූහ. ෂුඅයිබ්‌ ව බොරු 


කළවුන්‌ චන ඔවුහු අලාභවන්තයින්ම වූහ. 


2882 


ම. 
යී 2 2 
රෲ යෘ රං ඛෟ ඨධ 5| රඹා බ්ර 


හ්‌ 
ට ව අන 


4 27 දර 2? 12 න ඉ 2,-4- 
යා ඨෲ 2 රං ධ්ැ ඌ ඈ යා 
රෟ ඤී :1- ණ්‌ 1: (5228 ද්‍ය්්‍ය්‍ය (2දෟ්‍ය 
රැ. මරා ලීය 25 රැජෟ දර 


ස 21 
රැහෙබ 


෴ ස 3 2] (| * | (2 2 දුර 
ඞු රට 52 ලර ද ලංන්සෑන 


දං ය 4 ඉර ණ්‌ මර 11 
රෑන්‌! තම දා කරර රී රී රෑ 


රක්‌ හල 


සූරා අල්‌ අඅරාෆ්‌ 283 | 


98. පසු ව ඔවුන්ගෙන්‌ ඔහු ඉවත්‌ ව “2 22151 521] ..* 27 6 022 
හැරුණේය. තවද 'මාගේ සමූහයනි ! । 22 න 


සැබැවින්ම මම මාගේ පරමාධිපතිගේ දූතු &ෲ ධැ ක ෂ්‌ ගරා යා පරන, 
පණිවිඩ නුඹලාට දැනුම්‌ දුනිමි. තවද මම ූ ද න්‌ 
නුඹලාට උපදෙස්‌ දුනිමි. මෙසේ නිබිය දී රැ ම්‌ 
ප්‍රතික්ෂේපිත ජනයා කෙරෙගි මා දුකට 

පත්‌ වනුයේ කෙසේ දැ'යි පවසා සිටියහ. 


94. කවර දේශයකට හෝ නබිවරයකු අපි ඹ්‌ ක 
එව්වේ නම්‌ එහි වැසියන්‌ යටහන්‌ පහත්‌ සේ 


විය හැකි වනු පිණිස අපි ඔවුන්‌ දුෂ්කරතා යා ධ්‌ 22212 0 
හා පීඩාවන්ගෙන්‌ ග්‍රහණය නොකර 

සිටියේ නැත. 

95. පසු ව අපි නපුර වෙනුවට යහපත [ආරි යි 22-24 න] ගණ හු කී 
පරිවර්තනය කළෙමු. අවසානයේ ඔවුහු 

සමෘද්ධිමත්‌ වූහ. තවද 'සැබැවින්ම අපගේ 21832 ටෘ රි 14; 
මුතූන්‌ මිත්තන්භට දුක හා සතුට ඇති විය' මල ස 0. 2 වද ව ස 
යැයි ඔවුහු පැවසුවො'ය. පසු ව ඔවුන්‌ රෟ2283 අබ හා ට කරම 


නොවටකහභාගනිමින්‌ සිටිය දී අපි 
අනපේක්ෂිත ලෙසින්‌ ඔවුන්‌ ව ග්‍රහණය 


කලෙමු. 

96. නියත වශයෙන්ම එම ප්‍රදේශ 2 121 අකු ඇට. දර 2 
ශඤ්‍යභ ල-2| || ර। 

වැසියන්‌ විශ්වාස කොට බිය බැතියෙන්‌ න අළලා ක කී 

යුතු ව කටයුතු කර තිබුණේ නම්‌ රඤාා 2 මය] රය යය ආග 

සැබැවින්ම අහසින්‌ හා මහපොළොවෙන්‌ හ්‌ ම 

අපි ඔවුන්‌ වෙත භාග්‍යයන්‌ විවෘත කර රට. 36 (ඞූ ප සමව 4 


දෙන්නට තිබුණි. නමුත්‌ ඔවුහු බොරු 
කළොය. එවිට අපි ඔවුන්‌ උපයමින්‌ සිටි 
දෑ හේතුවෙන්‌ ඔවුන්‌ ව ග්‍රහණය කළෙමු. 


97. ඔවුන්‌ රාත්‍රියේ නිදා ගන්නන්‌ ලෙස න (2212 2.4 24220 
යය ය පරර|ෝල | ය) 

සිටිය දී අපගේ දඞුවම ඔවුන්‌ වෙත 2 න අව 

පැමිණීම ගැන ප්‍රදේශවාසීහු අභයදායී ව ඹ්‌ ක වම හා 


සිටින්නෝ ද? 


සූරා අල්‌ අඅරාෆ්‌ 2රි4 ඤෘ| 


98. ඔවුහු කෙළිලොල්‌ කරමින්‌ සිටිය දී ක (2212 22.4 2 2210124292) 
රැ ංං ලළරංර| ලා ලට 
පෙරවරුවේ අපගේ දඬුවම ඔවුන්‌ වෙත න ණා ය්‌ 
පැමිණීම ගැන ප්‍රදේශවාසීහු අභයදායී ච බ්ර ක වා 
සිටින්නෝ ද? 
99. අල්ලාහ්ගේ උපාය මාර්ගයට ඔවුහු _ 122 ද 212 ධූ 71 දණ [6 
අභයදායී ව සිටින්නෙ) ද? අලාභවන්ත ලණු ශු ඇර 
පිරිස මිස අල්ලාහ්ගේ උපාය මාර්ගයට ගී රෟ ශර 12] 


වෙනත්‌ කිසිවකු අභයදායී ව නොසිටියි. 


100. පොළොවෙගි පෙර විසූ වැසියන්ට 
පසුව එයට උරුමකරුවන්‌ ලෙස පැමිණි ඹු ම්‌ ය 
ඔවුන්ට අපි අභිමත කළේ නම්‌ ඔවුන්ගේ රන ගණ 2112552006) 
පාපයන්‌ හේතුවෙන්‌ දඬුවම්‌ කරන වග හා න ස න | ॥ සු ॥ 
ඔවුන්ගේ හදවත්‌ මත මුද්‍රාතබන වග ල රණ ට න 
නොවැටහේ ද? ඔවුහු (යහපත්‌ 

උපදේශයන්‌ කෙරෙහි) සචන්‌ නොදෙනි. 


2. ද ස ණා දද ද ද්‌ හන දී ක 0. 
ගඹ| රං උය ටා රණ රැය රෲ ධා 


෴ ජී ව්‌ ඉ 2 ද 2. යශ්෴ 52.2 ක ඨෑ 
101. මෙම ගම්මානයන්‌ පිළිබඳ ව, එහි 2 ගය හේ බොාහ්ධ 22 0 
පුවත්‌ අපි නුඹට දන්වමු. සැබැවින්ම න්‌ 
ඔවුන්ගේ දූතචරු පැහැදිලි සාධක සමඟ ')අඬුවඩඞ ෆී යෑ ල්‍යක්‍ඔය්‌.ං ව රුක 
ඔවුන්‌ චෙත පැමිණියහ. නමුත්‌ මීට පෙර 


බොරු කළ දෑ ඔවුන්‌ විශ්වාස කරන්නන්‌ ථ්ව 03) ඹෑ මාර ද ථ්‍ය නෝ ධූ 
නොවූහ. දෝව ප්‍රතික්ෂේපකයින්ගේ - (1: 
හදවත්‌ මත අල්ලාහ්‌ මුද්‍රාතබනුයේ ම උාය්පට | ටේ 
මෙලෙසය. 


102. ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා 
කිසියම්‌ ප්‍රතිඥාවක සිටිනු අපි නොදකිමු. ී 
තවද අපි ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා ම ය්‌ හා! 
පාපකම්‌ කරන්නන්‌ ලෙසම දකිමු. 


න ණ්‌ ස්ව ග්ර ර්‌ £්‍යෟ £ ම්න්‌ 
රරඹ්‍ය රා මඹුමු උය ඔය රය 2 
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103. ඔවුන්ගෙන්‌ පසු ව අපි මූසා ව | (සා ග්‌ යං ය ස 


අපගේ සංඥා සමඟ ෆිර්‌අවුන්‌ හා ඔහුගේ 


ක්‌ ව $ 17122 ෴| 2, -ඉ 22?~ 5 
ප්‍රධානීන්‌ වෙත එච්වෙමු. එවිට ඔවුහු ටප 2562, 9022 රා 
ඒවාට අපරාධ කළෝය. එබැවින්‌ න මද ම ්ල 
කලහකාරීන්ගේ අවසානය කෙසේ වී දැයි ළී රං යය] බය ර0 


අවධානයෙන්‌ බලනු. 


සූරා අල්‌ අඅරාෆ්‌ 2රි5 ඤෘ| 


104. අහො ෆිර්‌අවුන්‌ ! නියත වශයෙන්ම 


උර රෟ 22 | රා රැ 03) 
මම සකල ලොකයන්හි පරමාධිපතිගෙන්‌ ටේ ට්‍ය ටන යෑ ට~22 ඌල“ ටෙ 


වූ දූතයෙකු වෙමි යැයි මූසා පැවසුවේය. ඹු 3) 
105. අල්ලාහ්‌ මත සත්‍යය හැර වෙනන්‌ 4 යූ [[ 12% ඈ ඨ්‌ 1] රැ දී 2 
ණී ට්‌ ගෑ 

කිසිවක්‌ මා නොපැවසීම ගැන වගකිව ම ද ක ස ර්‌ ස 

යුත්තෙක්‌ වෙමි. නුඹලාගේ සරා (2. 2 ද ස්‌ ද. 

පරමාධිපනිගෙන්‌ වූ පැහැදිලි සාධකයක්‌ අණ ඩූ අ 

සමඟ සැබැවින්ම මම නුඹලා චෙත රෲ 

පැමිණ ඇත්තෙමි. එබැවින්‌ මා සමඟ 

ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්‌ ව එවනු. (යැයි මූසා 

පැවසුවේය.) 

106. (එයට ෆිර්‌අවච්න්‌) නුඹ පැහැදිලි ක 513, 12 යේ යු 1003 

සාධකයක්‌ ගෙන ආ අයෙකු වී නම්‌ නුඹ ෴෴~෴මඡා දාර 05 ॥ 

සතනාවාදීන්ගෙන්‌ කෙනෙකු ද වී නම්‌ එය ද්‍ර රජ්රමයා! 5 

ගෙන එනු යැයි ඔහු පැවසුවේය. 

107. එවිට ඔහු ඔහුගේ සැරයටිය ග්‌ 22.22. 01 

දැමුවේය. එවිට එය පැහැදිලි සර්පයකු හ්‌ න 31 න 

විය. 

108. ඔහු තම අත (ලොගුවෙන්‌) ඉවත ගැ 2 

දැමුවේය. එවිට එය බලන්නන්‌ හට සුදු ම අ රය ගී ය ඌ 

පැහැයෙන්‌ දිස්විණ. 

109. ෆිර්‌අවුන්ගේ පිරිස අතුරින්‌ වූ 213% | ඉදළුණු ද ක ණූ 2 
ධර රෲ රාඛ්‍ය ණෟ ර්‍ය ය ටර 

ප්‍රධානීහු "නියත වශයෙන්ම මොහු ඩූ 1 2720235 

ඥානාන්චිත හූනියම්‌ කරුවෙකි" යැයි දග 

පවසා සිටියොය. 

110. මොහු නුඹලා ව නුඹලාගේ (524 22 ද ඇව මණ ව 

ලැ ශද ස ට රර්‍යයර 
භූමියෙන්‌ පිටුවහල්‌ කිරීමට සිතන්නේය. 4 ජර 00. 
එහෙයින්‌ නුඹලා (මට) නියොග කරනුයේ (09) 022 


කුමක්‌ ද? 


සූරා අල්‌ අ;රාෆ්‌ 


111. ඔවුහු (ෆිර්අව්න්ට මෙසේ) පැවැසූහ. 
මොහුට හා මොහුගේ සහොදදරයාට කල්‌ 
දෙනු. එක්රැස්‌ කරන්නන්‌ (හූනියම්‌ 
කරුවන්‌ රැස්‌ කිරීමට) නගර චලට යවනු. 


112. මනා ඥානය ඇනි සෑම 
හූනියම්කරුවකුම ඔවුහු නුඹ වෙත ගෙන 


එනු ඇත. 


1138. තවද හූනියම්කරුචෝ ෆිර්‌අවුන්‌ 
වෙත පැමිණ සැබැවින්ම අපි ජය 
ලබන්නන්‌ වීමු නම්‌ සැබැවින්ම අපට 
කුලියක්‌ හිමි විය යුතුය යැයි පැවසුවො ය. 


114. එසේය. තවද නුඹලා (මට) 
සමීපතයින්‌ අතුූරිනි යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


115. අහෝ මූසා ! (විජ්ජාවන්‌) නුඹ 
දමන්නෙහි ද නැතිනම්‌ අපිම දමන්නන්‌' 
වන්නෙමු දැයි ඇසුවො ය. 


116. නුඹලා දමනු යැයි ඔහු පැවසුවේය. 
ඔවුහු එය දැමූ කල්ෆගි ජනයාගේ ඇස්‌ 
බැන්දුම්‌ කොට ඔවුන්‌ ව බිය වැද්දූුහ. තවද 
ඔවුහු මහත්‌ හූනියම්‌ (විජ්ජාවක්‌) ගෙන 
ආහ. 


117. තවද 'නුඹ නුඹේ සැරයටිය දමනු' 
යැයි අපි මූසා වෙත දන්චා සිටියෙමු. එවිට 
එය ඔවුන්‌ සිදු කළ විජ්ජාවන්‌ ගිල දැමීය. 


118. තවද සත්‍යා පැහැදිලි වූයේය. ඔවුන්‌ 
කරමින්‌ සිටි දේ නිෂ්ඵල විය 


119. එවිට එහි ඔවුන්‌ පරාජයට පත්‌ 
කරන ලදී. තවද ඔවුහු අවමානයට ලක්‌ 


වූහ. 
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න 2 


න්‌ ~~ 


ඨං 


221? අ“ ක න්න 
ඈ “ සස ) ද්‌ න *] 2? ~- 


ඒ 
4 2 ඉටරු අ ඉට _ 2 
ර෴ ර|। 2, රැ රා ය] ශැ, 5 
2:54 මණ 

ද්ු දූ 


ගැ 
-। 


ඩ්‌ 42 22205 


ය බං අඹ 5 ණී 
ල්‌ ධව ගටය 129 හංගන 


ස බය ක රා හබ 
රෑ 56 ඹය | ර| ලං ථි) ඔා% 
ම රම 


ස්‌ 


එ රත 6 05 ක | ජෲ 


රය න | 


සූරා අල්‌ අ;රාෆ්‌ 287 ඤෘ| 


120. නවද හූනියම්කරුවන්‌ යටහත්‌ -, ය දේ 112 
චන්නන්‌ බවට පත්‌ කරන ලදී. 1 ර්‌ 
121. සකල ලොකයන්හි පරමාධිපති ව මර ෂි 12 2 26 
අපි විශ්වාස කළෙමු යැයි ඔවුහු 

පැවසුවො ය. 


122. (ඔහු) මූසාගේ හා හාරූන්ගේ ස ම්‌ 
ට ලාට ටා 
පරමාධිපතියාය. ම රා259 රා 


॥ ක්‌ 3 2 දූ 5 ණී. ශී තා 5 4 ද්‌ 
123. මා නුඹලාට අවසර දීමට පෙර කූ ය ] ඊ3% ර ෂි ම ස කි ර්‌ ය්‌ ර්‌ 
නුඹලා ඔහු ව විශ්වාස කළෙහුය. නියත ඩ්‌ 


වශයෙන්ම මෙය නුඹලා නගරයේ සිටිය දී [අමයය ස ථු ය මට්‌ රි 0 
එහි වැසියන්‌ එයින්‌ නුඹලා බැහැර කරනු බෙ වැද න ද 
වස්‌ කුමන්ත්‍රණය කළ කුමන්ත්‍රණයකි. ඟ්‌ රධ්‍ය ටය ගඹ! දං 
එහෙයින්‌ නුඹලා (මෙහි විපාකය) මතු 

දැන ගනු ඇතැ'යි ෆිර්‌අවුන්‌ පැවැසුවේය. 


124. නුඹලාගේ අත්‌ හා නුඹලාගේ පාද 2. 26 හෲ. මණ ]- 2 
මාරුවෙන්‌ මාරුවට කපා දමන්නෙමි. පසු කු ට ස ක. ලර 


ව නුඹලා සියල්ලන්‌ ව කුරිසියේ තබා ද ක නය 2 £- න! 
ඇණ ගසන්නෙමි. 


125. "නියත වශයෙන්ම අපි අපගේ කණ ගා (6:14 

ලී රු ධා ථ )। 
පරමාධිපති වෙත හැරෙන්නන්‌ චන්නෙමු' එ 
යැයි ඔවුහු පැවසුවො ය. 


126. අපගේ පරමාධිපනිගේ සංඥා අප යුස පා මග 2 711 0 22 
වෙත පැමිණි කල්හි අපි විශ්වාස කළ ඝු ॥ 1 
බැවින්‌ මිස නුඹ අපගෙන්‌ පළිගත්තේ යෲ 21 න්න අ 12 12 ක තරුක්‌ 
නැත. අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි ! අප 

චෙත ඉවසීම හෙළනු මැනව ! තවද ළී රැධධ්රු 


(නුඹට අවනත වන) මුස්ලිම්වරුන්‌ බවට 
අප මරණයට පත්‌ කරනු මැනව ! (යැයි 
පැවසූහ.) 


සූරා අල්‌ අඅරාෆ්‌ 268 ඤෘ| 


127. තවද මෙම පොළොවේ ඔවුන්‌ ර්‌ 3] දට 2 ක 6 22 

රය ර්‌ 6 උය ය ටර 
කලහකම්‌ කිරීමටත්‌, ඔබ හා ඔබගේ ම 1000 00, 403 ය්‌ 
දෙවිචරුන්‌ අතහැර දැමීමටත්‌ මූසා හා මෲ! ගත ක ථ්‌ නය 32535 


මූසාගේ පිරිස ව ඔබ අත හැර දමන්නෙහි 2 4 තණ ව 
දැයි ෆිර්‌අවුන්ගේ පිරිසගෙන්‌ වූ ප්‍රධානීශ්‍රු 50 ය රැය 2155) රැ ර්‌ 
පවසා සිටියහ. (එවිට) ඔවුන්ගේ පිරිමි 210 දද 
දරුවන්‌ ඝාතනය කරමු. ඔවුන්ගේ ගැහැනු ම බී 
දරුවන්‌ පණපිටින්‌ අත හැර දමමු. තවද 

සැබැවින්ම අපි ඔවුනට ඉහළින්‌ බලය 

යොදවන්නන්‌ වෙමු යැයි ඔහු පැවසීය. 


128. නුඹලා අල්ලාහ්ගෙන්‌ උදව්‌ පතනු. 


෴ න ක්‌ ඤ්‌ං ගේ තේ කී ඤ්‌ න ෴ 5 
රා 22% 2. කහ ය ආ 3 
ඉවසීමෙන්‌ දරා ගනු. නියත වශයෙන්ම යි 


පොළොව අල්ලාහ්‌ සතූය. ඔහුගේ ක රබා ථ්‍ය ක ම්‌ ථ්‍ය ශ්‌ 1] 2 

ගැත්තන්‌ අතුරින්‌ ඔහු අභිමත කරන අයට 

එය උරුම කර වද අව ක්‍ර රැඹඩෝ 2 
2 දනු ඇත. තවද අවසානය ' දඤෂායන 


දේෝව බිය හැඟීමෙන්‌ යුතු ව කටයුතු 
කරන්නන්භටය යැයි මූසා ඔහුගේ පිරිසට 


පැවසීය. 

129. නුඹ අප වෙත පැමිණීමට පෙර ද හැඩ ගෲ 1 (25 සූ 11-1(5 
॥ 7 ගට 

නුඹ අප වෙත පැමිණීමට පසු ද අපි 2 ව ක්ක්ෂාමේ ග්‌ 

පීඩාවට පත්‌ කරනු ලැබුවෙමු යැයි ඔවුහු මං | පාර ර්‌ ස 


පැවසුවො'ය. නුඹලාගේ පරමාධිපනි ලී 
නුඹලාගේ සතුරන්‌ විනාශ කර දමා නුඹලා න්ය න ථ්‌ වය ලෟංග 
ව පොළොවේ නියෙංාජනය කරන්නට ගම මන 
සලස්වන්නට පුළුවන. එවිට නුඹලා ක්‍රියා ට ද 
කරනුයේ කෙසේ දැයි ඔහු අවධානයෙන්‌ 

බලනු ඇතැයි ඔහු පැවසීය. 


130. ඔවුන්‌ මෙනෙහි කරනු හැකි වනු 
පිණිස නියඟයෙන්‌ හා භවබෝග හිග ස්‌ "්‌ 
කිරීමෙන්‌ සැබැවින්ම අපි ෆිර්‌අවුන්ගේ ඳූ ක විර බ්‌ කැත 
පිරිස ග්‍රහණය කළෙමු. 


දැය 08 ඇ෴ලණක්රී ඇම වදාරණ ද ය. 
ථ්‍ය 2233 රඹ ථෘ රං රය) 29 


සූරා අල්‌ අ;රාෆ්‌ 289 


1381. ඔවුනට යහපත පැමිණි විට මෙය 
අප වෙනුවෙන්‌ යැයි ඔවුහු පවසති. 
ඔවුනට යම්‌ නපුරක්‌ ඇති වන්නේ නම්‌ 
මූසා හා ඔහු සමඟ වූවන්ගෙන්‌ ඇති වූ 
අසුබ නිමිත්තක්‌ යැයි සිතති. දැන ගනු. 
ඔවුන්ගේ අසුබ නිමිති අල්ලාහ්‌ වෙතය. 
එනමුන්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ බොහෝ දෙනා (ඒ 
බව) නොදනිති. 


132. තවද නුඹ අප එමගින්‌ වශී කරනු 
පිණිස කවර හො සංඥාවක්‌ අප වෙත 
ගෙන ආව ද නුඹ ව අපි විශ්වාස 
කරන්නන්‌ නොවෙමු යැයි ඔවුහු 
පැවසුවො ය. 


133. එබැවින්‌ අපි ඔවුන්‌ වෙත ගංවතුර, 
පළහඟැටියන්‌, උකුණන්‌, ගෙම්බන්‌ හා 
රුධිරය පැහැදිලි සංඥා වශයෙන්‌ 
එව්වෙමු. නමුත්‌ ඔවුහු උඩඟුක ම්‌ පෑහ. 
තවද (කුරිරු ලෙස) වැරදි කරන 
පිරිසක්‌ බවට පත්‌ වූහ. 


134. ඔවුන්‌ මත දඬුවම පතිත වූ කල්හි 
අහෝ මූසා ! ඔබගේ පරමාධිපනි ඔබ 
වෙතින්‌ ප්‍රතිඥා ගත්‌ අයුරින්‌ ඔබ අප 
වෙනුවෙන්‌ ඔහුගෙන්‌ ප්‍රාර්ථනා කරනු 
මැනච ! මෙම දඬුවම අප වෙතින්‌ ඔබ 
ඉවත්‌ කර දුන්නෙ නම්‌ නියත වශයෙන්ම 
අපි ඔබ ව විශ්වාස කරන්නෙමු. තවද ඔබ 
සමඟ ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්‌ ව යවන්නෙමු 
යැයි ඔවුහු පැවසුවො ය. 


1385. එවිට ඔවුන්‌ එය(විනාශය) ළභා කර 
ගන්නා නිශ්චිත කාලයක්‌ දක්චා 
ඔවුන්ගෙන්‌ එම දඬුවම අපි ඉවත්‌ කළ 
කල්හි එවිට ඔවුහු ප්‍රතිඥා කඩ කරන්නන්‌ 


වූහ. 


| 


යක 6 ක 
රථ! රම (2 | ඔන උඩ 5 


රය රු සා ඤු 
4 හ්‌ 4 | රැ හර ගැ (| 
මරු 


මාර්ග ද ශූරිය [815 


ම රවා මාරය 
2 0 24 ප ත්‌ 


ම ක න 
ගෝ ද ජා යි 


෴ න න දැන්‌ ණ්‌ 2( 
අ ව මකර 
යා ම රා. මා 512 253 


ඝු ම රණය හ 5) 
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136. එහෙයින්‌ අපි ඔවුනට දඞුවම්‌ 2251, 224 ॥ *2 (28-22 න රැ 
යථ ලව [චු ෆා කෲ 

කළෙමු. නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ අපගේ 2 යූ හු ॥ 

වදන්‌ බොරු කළ බැවින්‌ ද ඒ පිළිබඳ ලී රටයි (2 ලු හිත්‌ [45 


ඔවුන්‌ නොසැලකිලිමත්‌්වූවන්‌ ලෙස සිටි 
බැවින්‌ ද අපි ඔවුන්‌ මුහුදෙහි ගිල්වූයෙමු. 


1537. දුර්වලයින්‌ ලෙස සලකනු ලබමින්‌ න ගී 
ට වඛ *පට 
සිටී පිරිසට, මහපෙංළොවේ එහගි අපි පා ප්්‍යි ම්්‍ය්්‌ 


ස්‌ බෑ සඝ ඉෟ්‍යය සු 
සමෘද්ධිය ඇති කළ නැගෙනහිර දිශාවන්‌ ණෟ, සරා නො 
හා බටගිර දිශාවන්‌ උරුම කර දුනිමු. ॥ ॥ ය 


ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්‌ ඉවසීමෙන්‌ සිටි බැවින්‌ යා ඞැ] ම ය ය 

නුඹේ පරමාධිපතිගේ අලංකාර වදන ය වංක ව න්ම රි ද 
න්ය 

ඔවුන්‌ කෙරෙහි පූර්ණවත්‌ විය. ෆිර්‌අවුන්‌ ලෟ ගව රක 


හා ඔහුගේ පිරිස සිදු කරමින්‌ සිටි දෑ ද 
ඔවුන්‌ උසට තනමින්‌ සිටි දෑ ද අපි 
මුළුමණින්ම විනාශ කර දැමුවෙමු. 


ඝ්‌ ණී 2251 4 (2 ගි ගෙ ඇැබ 2 
ක රඹ 6 (2; 45 රාඛ්‍ය 


13886. ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්‌ මුහුද තරණය 2 11:78 2. හා න 

කු රක්‌ ආ යු රා෴ 
කරන්නට අපි සැලැස්සුවෙමු. පසු ව ක ණ්‌ 1 රෑ ද රම. 
තමන්‌ සතු පිළිම මත නමදිමින්‌ සිටින රැ න 2 හ්‌ 4600 ද 


පිරිසක්‌ වෙත ඔවුහු පැමිණියො ය. අහෝ 22. ක ය 
මූසා ! ඔවුන්‌ සතු ව ඇති දෙවියන්‌ මෙන්‌ ්‍ය  ඤෂ ටෙ 20% ස කනේ 
දෙවියකු අප වෙනුවෙන්‌ පත්‌ කරනු) යැයි මැ යූ 
ඔවුහු පැවසුවො ය. "සැබැවින්ම නුඹලා ය තිශමී 
අඥානකමින්‌ සිටින පිරිසකැ යි ඔහු 

පැවසුවේය. 

139. නියන වශයෙන්ම ඔවුන්‌ චනාහි ॥ 2ඊ (2 7 ,-- 2 (2 ද ඉ්‍යක්‍ 2 

ඔවුන්‌ කවර විෂයක සිටියේ ද එය විනාශ 5 රසේ ය 
වන්නකි. තවද ඔවුහු සිදු කරමින්‌ සිටි දෑ ද ෴ න ර්‌ 
නිෂ්ඵලය. 


140. 'ලොවැසියනට වඩා නුඹලා ව ඔහු න දි 122 
උසස්‌ කර තිබිය දී අල්ලාහ්‌ නොවන දෑද දාය ඉසා ගෑ කම ධ්‌ හු 


මා නුඹලා වෙනුවෙන්‌ සෙවිය යුන්තනේ' ඹ්‍ර හී ස රවි 
යැයි ඔහු (මූසා) පැවසුවේය. 
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141. නුඹලාගේ පිරිමි දරුවන්‌ ඝාතනය 
කර නුඹලාගේ ගැහැනුන්‌ ජීවත්‌ කරවා 
දඬුවමේ වේදනාව විඳවන්නට සැලැස්‌ වූ 
ෆිර්‌අවුන්ගේ පැලැන්නියෙන්‌ නුඹලාව 
මුදචා ගත්‌ අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. තවද 
මෙහි නුඹලාගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ අනි 
මහත්වූ පරීක්ෂණයක්‌ විය. 


142. මූසාට අපි රාත්‍රී තිහක්‌ ප්‍රතිඥා දුනිමු. 
තවද අපි එය (දින) දහයකින්‌ පූර්ණ 
කළෙමු. ඒ අනුව ඔහුගේ පරමාධිපනිගේ 
නිශ්චිත කාලය රාත්‍රී හතළිහක්‌ ලෙස 
සම්පූර්ණ විය. මාගේ සමූහයා අතර මා 
වෙනුවෙන්‌ නුඹ නියොජනය කරනු. තවද 
විධිමත්‌ කරනු. තවද නුඹ කලහකාරීන්ගේ 
මඟ අනුගමනය නොකරනු යැයි මූසා 
ඔහුගේ සහොදර හාරූන්ට කීවේය. 


148. අප නියම කළ ස්ථානයට මූසා 
පැමිණ, ඔහු සමඟ ඔහුගේ පරමාධිපති 
කතා කළ කල්හි 'මාගේ 
පරමාධිපතියාණෙනි | (ඔබ ච) මට 
පෙන්වනු මැනව ! මා ඔබ ව බැලිය යුතුය 
යැයි පැවසුවේය. එයට ඔබ මා දැකිය 
නොහැක්කේමය. එනමුත්‌ එම කන්ද දෙස 
බලනු. එය ස්ථාවර ව පිහිටියේ නම්‌ ඔබ 
මා දකිනු ඇත යැයි පැවසුවේය. ඔහුගේ 
පරමාධිපති එම කන්දෙහි හෙළි වූ කල්හි 
එය සුනු විසුනු බවට පත්‌ කළේය. තවද 
මූසා සිහිමුර්ජා වී වැටුණේය. පසුව ඔහුට 
(සිහිය) පැහැදිලි වූ කල්හි ඔබ 
සුපිවිතුරුය. මම ඔබ චෙත පසුතැවිලි වී 
හැරුණෙමි. දෝව විශ්වාසවන්තයින්ගේ 
පළමුවැනියා මම වෙමි යැයි කීය. 


222 


දාය රා 0 
බ්‌ 222 

ඤු 506 2 ලා 49 කු 
මස 


ශර 0 න ක න 


22 රා න 
උර සය ලා 3 මය) 11311 රා 


ඤ්‌ 


ථෑය අ සහ 99 12! ්‌ 


2 ණි කඩ 


ක 
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144. අහෝ මූසා | නියන වශයෙන්ම මම 
මාගේ දූත පණිවිඩ තුළින්‌ ද මා ඔබ සමඟ 
කතා කිරීම තුළින්‌ ද මා ඔබ ව ජනයාට 
වඩා ශ්‍රේෂ්ඨ කළෙමු. එබැවින්‌ මා නුඹට 
පිරි නැමූ දෑ ගනු. තවද නුඹ කෘතවේදීන්‌ 
අතුරින්‌ වනු යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


145. ඔහු වෙනුවෙන්‌ පුවරු වල සෑම 
දෙයක්ම ලිව්වෙමු. එය උපදෙසක්‌ හා සෑම 
දෙයක්ම විග්‍රහ කරන්නක්‌ වශයෙන්‌ විය. 
එබැවින්‌ එය බලවත්‌ ලෙස ග්‍රහණය කර 
ගනු. එමෙන්ම එහි අලංකාර දෑ ග්‍රහණය 
කර ගන්නා මෙන්‌ නුඹේ ජනයාට ද නුඹ 
නියොග කරනු. පාපතරයින්ගේ නිවහන 
මම නුඹලාට පෙන්වමි (යැයි ඔහු 
පැවසුවේය.) 


146. යුක්තියෙන්‌ තොර ව පොළොවේ 
උඩගුකම්‌ පාන්නන්‌ අපගේ 
සංඥාවන්ගෙන්‌ නියත වශයෙන්ම අපි මතූ 
හරවන්නෙමු. ඔවුන්‌ සියඵ සංඥාවන්‌ දුටුව 
ද එය ඔවුහු විශ්වාස නොකරති. තවද 
ඔවුන්‌ සෘජු මාර්ගය දකින්නෙ නම්‌ එය 
ඔවුහු (සෘජු) මහක්‌ ලෙස නොගනිනි. 
සීමාව ඉක්ම වූ මාර්ගයක්‌ දකින්නේ නම්‌ 
එය මඟක්‌ ලෙස ගනිති. එය ඔවුන්‌ අපගේ 
වදන්‌ බොරු කළ බැවින්‌ හා ඒ පිළිබඳ ව 
ඔවුන්‌ අනවධානීන්‌ ලෙස සිටි බැවිනි. 


147. නවද අපගේ වදන්‌ හා මතු ලොව 
හමු ව බොරු කළවුන්‌ වන ඔවුන්ගේ 
ක්‍රියාවන්‌ නිෂ්ඵල විය. ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි 
දෑ සඳහා මිස ඔවුනට ප්‍රතිඵල දෙනු ලබනු 
ඇත්‌ ද? 


෴ 


1 5 (3 රෲ 

ට්‍ය්්‍රි රුව මඔ ථ්‌ හ෴ා ට 
17. ඬ්‌ තෟ ද්‌ ඤ 
දී 2 7122 12 ඉද? 11 මැ හන 

ණ්‍ය ආ). මැ 

ථටෑැ2 ල්‍ය 


*~ න වන්‌ 
ති 6252 


19 52253 රං ධය්‍යා 
2(2 5 ශී 202 502 5 68 44£ රද 


ටා, ස්‌ 
'ශරශෂ ලග 


ඒ 222 2 2 ස 2 මක සැන 

ථු රය රෝ! ය ඊයා 

ය ධෟ. 9 ණි... 2  ඉදිර්්‌ 

බූ 20 ඈ 152 රු | 2 නා 

3 2 දර] £₹ අ 2 1522 .(2(2 ॥ 4 23 
රශ්්‍රප රය 2 රු0 ය ඞෲ 
ද ී 2 ද්්‍ය .211. ණං ෴ න 42.2” 1 ෴ 
ධධ. නරො උව ටු 52 රෲ ධු 
මගේ 6 රු (ය. මු. අම දී -2 
ලු 


කෑ 
ඟ රඹ 
ය 


ය) 2205 (ය්( රථ උං 


6. ධන නිත න 
මර රා සඔ 
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1486. මූසාගේ ජනයා ඔහුගෙන්‌ පසු ව 
ඔවුන්ගේ ආභරණ තුළින්‌ වසු පැටවකුගේ 
හැඩයෙන්‌ යුත්‌ යමක්‌ (නමදින්නට) 
ගත්නේය. එයට ගව හඬකුත්‌ විය. 
සැබැවින්ම එය ඔවුන්‌ සමඟ කතා 
නොකරන බවත්‌ ඔවුනට එය සෘජු මඟ 
නොපෙන්චන බවත්‌ ඔවුහු නොදුටුවෝ ද? 
ඔවුහු එය (දෙවියන්‌ ලෙස) ගත්තොය. 
තවද ඔවුන්‌ අපරාධකරුවන්‌ බවට පත්‌ 


වූහ. 


149. ඔවුන්ගේ දෑන්‌ කළ දෑ පිළිබඳ 
පසුතැවිලි වී සැබැවින්ම තමන්‌ මුළා වී 
ඇනි බව ඔවුන්‌ දුටු කල්හි, අපගේ 
පරමාධිපති අපට කරුණා නොකළේ නම්‌ 
තවද අපහට ඔහු සමාව නොදුන්නේ නම්‌ 
සැබැවින්ම අපි අලාභවන්තයින' අතුරින්‌ 
වන්නෙමු යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


150. නවද මූසා තම සමූහයා වෙත දැඩි 
කොපයෙන්‌ හා දුකින්‌ පැමිණ කල්හි 
*මගෙන්‌ පසු ව නුඹලා මා නියො ජනය 
කළ අයුරු නපුරු විය. නුඹලාගේ 
පරමාධිපතිගේ අණට නුඹලා ඉක්මන්‌ 
වූයේ දැයි ඇසීය. නවද එතුමා (දේව 
පණිවිඩ සඳහන්‌) පුවරු පහත හෙළා තම 
සහොදරයාගේ ගිස අල්ලා තමන්‌ වෙත 
ඇද්දේය. 'මාගේ මචගේ පුනණුවනි ! 
සැබැවින්ම මෙම සමූහයා මා දුර්වලයකු 
යැයි සිතූහ. මා මරා දැමීමට තැත්‌ කළහ. 
එබැවින්‌ නුඹ මා ගැන සතූරන්‌ (ඉදිරියේ) 
සිනහවට ලක්‌ නොකරනු. තවද 
අපරාධකාරී ජනයා සමඟ මා පන්‌ 
නොකරනු යැයි ඔහු (හාරූන්‌) කීය. 


| 


ණී 
ස යේ රග මල රය 00 2. 
ක න දර 


ගී රම 23 


2.2 2220 තත ්ක්‍ 
රෙ 500 
කේෂ කෂ ව 
ධාරක රජා ය 
22272 
ය 20505 0 20622 
2 20251 යූ ම්‌ 508 2 0421,56ු 


ල රුධාඞ ය ක 
"තාල්‌ ක ලා ( ළි යුශ 
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151. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, මට හා 
මාගේ සහොරදයාට සමාව දෙනු මැනව |! 
ඔබේ කරුණාව තුළට අපව ද ඇතුළත්‌ 
කරනු මැනව ! තවද ඔබ 
කරුණාචවන්තයින්‌ අතුරින්‌ මහා 
කාරුණිකය. 


152. නියත වශයෙන්ම වසු පැටවා 
(නැමදුමට) ගත්‌ අය වන මොවුනට 
මෙලොව ජීවිතයේ දී මොවුන්ගේ 
පරාමාධිපතිගෙන්‌ වූ කොපය ද අවමානය 
ද හිමි වනු ඇත. තවද කල්පනය කර 
ගොතන්නන්භට අපි ප්‍රතිඵල පිරිනමනුයේ 
එලෙසය. 


158. තවද කවරෙකු නපුරුකම්‌ කොට 
ඉන්‌ පසු ව පශ්චාත්තාප වී විශ්වාස කළේ 
ද සැබැවින්ම නුඹගේ පරමාධිපති ඉන්‌ පසු 
පචා අතික්ෂමාශීලීිය. කරුණා ගුණයෙන්‌ 
යුක්තය. 


154. මූසාගෙන්‌ කොපය නිවී ගිය කල්ගි 
එම පුවරු ඔහු ගත්තේය. එම පිටපත්හගි, 
තම පරමාධිපතිට බියවන්නා වූ ඔවුන්හට 
යහමඟ ද දයාව ද විය. 
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මක්‍ර ම ග්ර යත ට්‌ රා 


න නෝ 


ට 
** 


ලා රායි 

ය්‌ න 022 ර්‌. වැ ස 20-52 බා කී ය්‌ 
එද මක 22072. 
ණෟ 221 දි 1242 ද ණ්‌ 
ප ඤෟ රණඛො ශරයා රා රා 


ස න 0 ණෟ ශී ණෟ ක 21. 
රය-| රය! ලෟ ණා දැට්‌ ථ යෘ 
ක ර්ණේ 


රත රැස ශා දයා ය ද 


මරණා උර 
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155. නියම කරන ලද අපගේ ස්ථානය ව අනත්ත 12302 
රට ඹා රැය 22 උය 2 

සඳූහා මිනිසුන්‌ හැත්තෑවක්‌ දෙනා මූසා 


තෝරා ගත්තේය. භූ කම්පනය ඔවුන්‌ ක්ෂන ථා ර්‌ 2 ්‌ කරය! 03 
ග්‍රහණය කළ කල්හි 'මාගේ 


පරමාධිපතියාණනි ! ඔබ අභිමත කළේ ට්‌ ධූ ය 2 9 රූ ථ්‍ය ස්‌ 


නම්‌ මීට පෙරම ඔබ ඔවුන්‌ හා මා විනාශ න ලන 2 ී 
ද 2, 12 අ 2052 | - [| 12, 21222 
කරන්නට තිබුණි. අප අතුරින්‌ අධමයින්‌ ථ? 0 ටා මය්‍යය 1] රෑ රථ ඞෲ 420 


"මැද රැ ඉන දර % 25 
කළ දෑ හේතූවෙන්‌ ඔබ අප විනාශ ශග 0 ය. ය 2 ශා 21 2$ 
කරන්නෙහි ද? මෙය ඔබේ පරීක්ෂණයක්‌ 
මිස නැත. එමගින්‌ ඔබ අභිමත කරන අය න මුමැසී £ යෲ; ප 


මුළා කරන්නෙහිය. ඔබ අභිමත කරන 
අයට මඟ පෙන්වන්නෙහිය. ඔබ අපගේ 
භාරකරුය. එබැවින්‌ අපට සමාව දෙනු 
මැනච ! තවද අපට කරුණා කරනු මැනව 
! නවද ඔබ සමාව දෙන්නන්ගෙන්‌ 
ශ්‍රේෂ්ඨතමයාය යැයි ඔහු(මූසා) 
පැවසුවේය. 


156. තවද මෙලොවෙහි හා මතු ලොවෙහි 
අපහට යහපත නියම කරනු මැනව ! සූ 


[3 ටැම්‌ ස්‌ මණ ණය 

නියත වශයෙන්ම අපි ඔබ වෙත 2 ලය පූාරග ට මග! 355 0) 22-53) 
හැරුණෙමු. 'මාගේ දඬුවම, මා අභිමත හණ ද 
කරන අය එමගින්‌ මම හසු කරමි. තවද යබ ලෟ උණු ඔවා (2, උං 
මාගේ දයාව සියලු දෑහි ව්‍යාප්ත ව ඇත. ඉන 2 කේ ව න ඇන 

85 | ථ්‍ය සෟ ථණ්‍යෑ 1 රෙ 
එබැවින්‌ දේව බිය හැඟීමෙන්‌ යුතු ව න 2222 ට෴£ රෑ 
කටයුතු කරන 2සකාත්‌ පිරිනමන අය හා කීර න 2 


අපගේ වදන්‌ විශ්වාස කරන අයට එය මම 
මතූ සටහන්‌ කරමි යැයි ඔහු(අල්ලාහ්‌) 
පැවසුවේය. 
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157. ඔවුහු වනාහි, ඔවුන්‌ අබියස ඇති 
තව්රාතයේ හා ඉන්ජීලයේ සඳහන්‌ කරනු 
ලැබූ අයුරින්‌ ඔවුනට යහපත විධානය 
කරන, පිළිකුල්‌ සහගත දැයින්‌ ඔවුන්‌ 
වළක්වාලන, යහපත්‌ දෑ ඔවුනට අනුමත 
කරන, අයහපත්‌ දෑ ඔවුන්‌ මත තහනම්‌ 
කරන, ඔවුන්ගේ බර හා ඔවුන්‌ මත පැවති 
දුෂ්කරතාවන්‌ (පහකර) තබන අයකු 
ලෙසින්‌ ශාක්ෂරතාවක්‌ (ලිවීමට කියවීමට 
නොහැකි) නොමැති දේච ඥානය ලැබූ 
මෙම ධර්ම දූනතයාණන්‌ චව අනුගමනය 
කරන්නො වෙති. එබැවින්‌ කවරෙකු ඔහු 
ව විශ්වාස කොට, ඔහුට ගරු කොට, 
ඔහුට උදව්‌ කර ඔහුට පහළ කරනු ලැබූ 
ආලොකය පිළිපැද'දෝ ද ඔවුහුමය 
ජයග්‍රහකයො. 


158. අහො ජනයිනි ! සැබැවින්ම මම 
නුඹලා සියලු දෙනා වෙත වූ අල්ලාහ්ගේ 
ධර්ම දූනයා වෙමි. අහස්‌ හා පොළොවේ 
ආධිපත්‍යය ඔහු සතුය. ඔහු හැර නැමදුමට 
වෙනත්‌ සුදුස්සෙකු නොමැත. ඔහු ජීවය 
දෙයි. තවද මරණයට පත්‌ කරයි. එබැවින්‌ 
නුඹලා යහමග ලැබිය හැකි වනු පිණිස 


අල්ලාහ්‌ ව ද ඔහු හා ඔහුගේ වදන්‌ විශ්වාස 


කරන ඔහුගේ දුන උම්මි (ශාක්ෂරනාව 


නොදන්නා) නබිවරයාචව ද විශ්වාස කරනු. 


තවද ඔහුව අනුගමනය කරනු. 


159. මූසාගේ ජනයා අතුරින්‌ සත්‍යය 
අනුව යහමඟ පෙන්වන හා එමගින්‌ 
යුක්තිය ඉටු කරන ප්‍රජාවක්‌ වෙති. 
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"රාධා 
ගං ල්‌ ෆ්‍ය්‍යා ලස [40 02 24ක 
2 ස පන වා ය ) 


4015 244 1420 රශරී දෝ 6 ක්‌ 
ය 2 ය 1, 


මඳ 
න ව්ය 


න ය්‌ දු 


ණ්‌ 
ව ය 50 ඨ්‌ රං ඒය මග෴බු කණු 2 
33 ලිනර උරා | උය ළෟ ලයා 


,£්‌ 
න ඉණ 
තෙවන ක්‌ 
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160. ගොත්‍ර දොළොසක ප්‍රජාවක්‌ බවට 
අපි ඔවුන්‌ වෙන්‌ කළෙමු. මූසාගේ ජනයා 
ඔහුගෙන්‌ ජලය ඉල්ලා සිටිය දී නුඹේ 
සැරයටියෙන්‌ ගලට ගසනු යැයි අපි ඔහුට 
දුන්චා සිටියෙමු. එවිට උල්පත්‌ 
දොලළොසක්‌ ඉන්‌ මතු වී පිටාර ගැලීය. 
සෑම ජන කොට්ඨාසයක්ම ඔවුන්‌ පැන්‌ 
බොන ස්ථානය දැන ගත්තේය. තවද 
වලාකුළ ඔවුනට සෙවණැලි බවට පත්‌ 
කළෙමු. තවද ඔවුන්‌ චෙත මන්නු හා 
සල්වා (නම්‌ ස්වර්ග ආහාර) පහළ 
කළෙමු. නුඹලාට අපි පෝෂණය කළ 
දැයින්‌ පිවිතුරු දෑ අනුභව කරනු. තවද අපි 
අපරාධ නොකළෙමු. එහෙත්‌ ඔවුහු 
ඔවුනටම අපරාධ කර ගනිමින්‌ සිටියහ. 


161. නුඹලා මෙම ගම්මානයේ පදිංචි 
වනු. තවද නුඹලා කැමති දෑ එයින්‌ නුඹලා 
අනුභව කරනු. තවද නුඹලා ගහිත්තතූන්‌ 
(පාපයෙන්‌ ගැලවීම ලබා දෙනු] යැයි 
පවසනු. එහි දොරටුවෙන්‌ හිස පහන්‌ 
කොට ඇතුළු චනු. නුඹලාගේ වැරදි වලට 
අපි නුඹලාට සමාව දෙන්නෙමු. 
දැහැමියන්ට අපි අධික කර දෙන්නෙමු 
යැයි ඔවුනට පවසනු ලැබූ අවස්ථාව 
සිහිපත්‌ කරනු. 


162. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ අපරාධ කළවුන්‌ 
ඔවුනට පවසනු ලැබූ දෑ හැර වෙනත්‌ 
ප්‍රකාශයක්‌ - වෙනස්‌ කොට පැවසුවොයය. 
එබැවින්‌ ඔවුන්‌ අපරාධකරමින්‌ සිටි 
හේතුවෙන්‌ අහසින්‌ දඬුවමක්‌ අපි ඔවුන්‌ 
වෙත එව්වෙමු. 


ව 


ව 2 රි 


52 අර ඤු ග්‌ ස ස 


ව්‌ ස්‌ නිකා 
මරණා 214 ස්‌ 0 


22) | 3205 න සගයා ඒ ඹ්‍යක්‍්‍ර්‍යං 
ලර 


සූරා අල්‌ අඅරාෆ්‌ 298 ෘ| 


163. මුහුද අසබඩ පිහිටි ගම්මානය 

පිළිබඳ ව නුඹ ඔවුන්ගෙන්‌ අසනු. ඔවුන්‌ කේ න්‌ ග්‌ “න ට ඥා 
සෙනසුරාදා දින සීමාව ඉක්මවා ගිය ස ය ථු රෟරශා න මි] 
අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. සෙනසුරාදා දින ඩ්‌ 2 න ॥ 
ඔවුන්ගේ මතස්‍යයින්‌ ඔවුන්‌ වෙත හිස රණය ~ු්‌ ම ලා හර ෆෘෑ ලස්ල- 
ඔසචා පැමිණෙයි. සෙනසුරාදා නොවන  ඇැ  ॥ 2 රී ලූ 
දිනයෙහි ඔවුන්‌ වෙත න ය ॥। 5 ක නාය මා නර 4 
නොපැමිණෙයි. ඔවුන්‌ පාපකම්‌ කරමින්‌ මරණය දුං 


සිටි හේතුවෙන්‌ අප ඔවුන්‌ පරීක්ෂාවට ලක්‌ 
කළේ එලෙසය. 


164. නවද අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ විනාශ 01 43 බෝල ක පලි 2] යෲ 5 
කරන්නට යන එසේත්‌ නැතහොත්‌ දැඩි ම 

දඬුවමකින්‌ දඞුවම්‌ කරන්නට යන 4 ෙගුංය රජ රා | ම 
පිරිසකට නුඹලා උපදෙස්‌ දෙනුයේ 7 

මන්දැයි ඔවුන්‌ අතුරින්‌ වූ සමූහයක්‌ පැවසූ මරෲර ණය රා එ මා 


අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. නුඹලාගේ 
පරමාධිපති වෙත හේතූ සාධකයක්‌ වනු 
පිණිසත්‌ ඔවුන්‌ බිය හැගීමෙන්‌ යුතු ව 
කටයුතු කිරීමට හැකි වනු පිණිසත්‌ යැයි 
ඔවුහු (දේශකයා) පැවසුවෝ ය. 


165. කවර දෙයක්‌ ඔවුනට උපදෙස්‌ දෙනු £.--5- -,:1/ (2221 -., ඇඩ්‌ (21.24 (3 
ලැබුවේ ද එය ඔවුන්‌ අමතක කළ කල්ගි ද බන දණ 


නපුරෙන්‌ චවළක්වන්නන්‌ (පමණක්‌) අපි කු 20 25) ශය “2 රු 
මුදවා ගත්තෙමු. තවද අපරාධ කළවුන්‌ ॥ ම නල 
පාපකම්‌ කරමින්‌ සිටි හේතුවෙන්‌ දැඩි රණ 26 ඞූ ක සර 


දඞුවමකින්‌ අපි ඔවුන්‌ ග්‍රහණය කළෙමු. 


166. එයින්‌ තහනම්‌ කරනු ලැබූ දෑ 14 ද” 241 (:12 45221 24 (2, 1 211 
සම්බන්ධයෙන්‌ ඔවුන්‌ සීමාව ඉක්මවා ක ජින්‌ 
කටයුතු කළ කල්ගි 'නුඹලා වඳුරන්‌ මෙන්‌ ක රය 


චී අවමානයට පත්‌ වෙනු) යැයි අපි ඔවුනට 
පැවසුවෙමු. 


සූරා අල්‌ අඅරාෆ්‌ 299 | 


167. මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන 20) ඤ් ත්ඹ්‍රා 2 ඉ(2 
දිනය දක්චා ඔවුනට එරෙහි ව නපුරු 
දඬුවමෙන්‌ දඞුවම්‌ කරන අය එවනු ඇතැයි රා ටැග්‌ ප ණු රෟ යශ 
නුඹගේ පරමාධිපති නිවේදනය කළ න 
අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. නියත ඉ්‍ර ම) 1 4! ඔයි 
වශයෙන්ම නුඹගේ පරමාධිපනි දඬුවම්‌ 

දීමෙහි ඉතා වේගවත්ය. තවද නියත 

වශයෙන්ම ඔහු අති ක්ෂමාශීලී කරුණා 

ගුණයෙන්‌ යුක්තය. 


168රි. තවද අපි පොළොවේ සමූහයන්‌ රෝ] “2 2 3222 
වශයෙන ඔවුන්‌ බෙදා වෙන්‌ කළෙමු. 0. ॥ ඩී ॥ න 

ඔවුන්‌ අතුරින්‌ සදැහැමියන්‌ ද වෙති. තවද ලමවැය යර ෆරා ම්‍යෲි්‌ ථෲ ව්‍යා 
ඔවුන්‌ අතුරින්‌ එසේ නොවන අය ද වෙති. ය්‌ . 2 
තවද ඔවුන්‌ නැවත හැරිය හැකි වනු පිණිස ලාව යය 
යහපත්‌ දෑ හා නපුරු දැයින්‌ අපි ඔවුන්‌ 

පරීක්ෂා කළෙමු. 


169. ඔවුන්ගෙන්‌ පසු ච (ඔවුන්‌ වෙනුවට) කැම] 3 212 හං ස 212 
පරපුරක්‌ පැමිණ එම දේව ග්‍රන්ථය උරුම ॥ 
කර ගත්තෝය. (එමගින්‌ මෙලොවෙහි) 220 01727 02 (රැ රට න කී 


පහත්‌ භාණ්ඩය ඔවුහු ගනිති. තවද අපට 


සමාව දෙනු ලබනු ඇතැයි පවසති. ඒ හා - රං න ටා ඡා රෲ ග්‌ 

සමාන (නවත්‌ පහත්‌) භාණ්ඩයක්‌ ඔවුන්‌ ම 
] 1222 ස 

චෙත පැමිණෙන්නේ නම්‌ එය ද ඔවුහු 45 ය ස න 

ගනිති. අල්ලාහ්‌ වෙත සත්‍යය මිස වෙනත්‌ /27 2 ව 1 ~ 20) ටුට 

කිසිවක්‌ නොපැවසිය යුතු යැයි ඔවුන්‌ ය යාද 2 න 

වෙතින්‌ දේව ග්‍රන්ථයේ ප්‍රතිඥාවක්‌ ගනු ක රය ව ර්‌ ර්‌ 2 2 


නොලැබුවේ ද? තවද එහි ඇති දෑ ඔවුන්‌ 
හැදෑරිය යුතු නොවේ ද? දේව බිය 
හැඟීමෙන්‌ කටයුතු කරන්නන්හට මතූ 
ලොව නිවහන ශ්‍රේෂ්ඨය. (මෙය) නුඹලා 
වටහා ගත යුතු නොවේ ද? 


සූරා අල්‌ අ;රාෆ්‌ 800 


170. නවද ඔවුහු වනාහි දේව ග්‍රන්ථය ॥! 7 2 ද්‌ ක 


තදින්‌ පිළිපදින්නන්‌ වෙති. තවද ඔවුහු 
සලාතය විධිමත්‌ ව ඉටු කළොය. නියත 
වශයෙන්ම අපි දැහැමි දනන්ගේ ප්‍රතිඵල 
නිෂ්ඵල නොකරනනෙමු. 


171. තවද ඔවුනට ඉහළින්‌ වළාකුලක්‌ 
මෙන්‌ කන්ද ඔසවා තැබූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ 
කරනු. සැබැවින්ම එය ඔවුන්‌ මත වැටෙනු 
ඇතැයි ඔවුහු සිතූහ. නුඹලා බිය 
හැඟීමෙන්‌ යුතු ව කටයුතු කළ හැකි වනු 
පිණිස නුඹලාට අපි පිරිනැමූ දෑ නුඹලා 
බලවත්‌ ලෙස ග්‍රහණය කර ගනු. තවද 
එහි ඇති දෑ නුඹලා මෙනෙහි කරනු. 


172. තවද නුඹගේ පරමාධිපනි ආදම්ගේ 
දරුවන්ගෙන්‌ ඔවුන්ගේ කොදුවලින්‌ 
ඔවුන්ගේ පරපුර ගෙන ඔවුනට එරෙහි ව 
ඔවුන්ම සාක්ෂි දැරීමට පත්‌ කොට 
නුඹලාගේ පරමාධිපති මා නොවේ දැයි 
(ඔහු විමසුවේය.) එසේය අපි සාක්ෂි දරමු 
යැයි ඔවුහු පැවසුවො'ය. (එසේ ප්‍රතිඥාවක්‌ 
ගනු ලැබුවේ) මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ 
නැගිටුවනු ලබන දිනයේ 'නියතන 
වශයෙන්ම අපි මේ ගැන අනවධානීන්‌ 
ලෙස සිටියෙමු යැයි නුඹලා නොපවසනු 
පිණිසය. 


1738. නැතහොත්‌ නියත වශයෙන්ම මීට 
පෙර සිට ආදෝශ කළ අය වනුයේ අපගේ 
මුතුන්‌ මිත්තන්ය. තවද අපි ඔවුන්ගෙන්‌ 
පසු වූ පරපුරක්‌ වෙමු. අවැඩ කරන්නෙ 
සිදු කළ දෑ හේතුවෙන්‌ නුඹ අප ව විනාශ 
කරන්නෙහිද යැයි නුඹලා නොපවසනු 
පිණිසය. 


4 2 ස. ස , 431 
ණී ය ය, 


ඡා රෟ 0 ශ්‍ර ර්‍ය මරා 23) 
යෝ! දු යා] ට හරය සා 

න ණු 25. ණ්‌ කර 4, 
ටැ රා රා අං තර 
ම රැය | උළ (5 0] 22 


! 


යර 062 202 
රජ යස 


අර 
රශය ය ස රට 5 


ෂී රස්‌! 
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174. තවද එලෙසය ඔවුහු නැවත හැරිය 23 ර්‌ 241-1- ල (ද්‌[ 1 - 24 31152 

ට ස ප ය මීට 
හැකි වනු පිණිස එම සාධක අප විස්තර ම තං ටට 
කරනුයේ. 


175. අප අපගේ වදන්‌ ඔහු වෙත පිරිනැමූ - 1 -: (--:21- 24:23 22302 ල (ම ැකෙපෙල 
අයකුගේ පුවත ඔවුන්‌ වෙත කියවා ස්‌ ෂ්‌ ෂ්‌ ගැ අක ෟ 
පෙන්වනු. නමුත්‌ ඔහු එයින්‌ ගැල වී රග ඊ්‍ය ඊ6 නය] ලින්ව 231 ණ්‌ 
ගියේය. එවිට ෂෙයිතාන්‌ ඔහු පසු පස 

ගියේය. එහෙයින' ඔහු නොමඟ ගියවුන්‌ 

අතුරින්‌ විය. 


176. අපි අභිමත කළේ නම්‌ එමගින්‌ අපි 1 42] 223 න වරක න අර 22 නන්‌ 
ඔහු උසස්‌ කරන්නට නිබුණි. එනමුත්‌ ඔහු ය්‌ 

මහපොළොවේ සදා රැළුණේය. ඔහුගේ ර ම] ද අස්‌ ඛ්‍ය යි සා 2 
මනෝ ආශාවන්‌ පිළිපැදදෝය. එබැවින්‌ තමයි 

ඔහුගේ උපමාව සුනඛයාගේ උපමාව ඹ&ෟ ග්‍යෙ 2528 | මා දය රය 


මෙනි. නුඹ පළවා හැරියේ නම්‌ ඌ දිව දිගු දුද්ඉග ම ද අරා 2 42 4.. 
වු ඔබ 13436 5: ..41[ 42 
කරයි. නුඹ (පහර නොදී) ඌ අත හැර න ය න ටර හ්‌ ණු 


දමන්නේ නම්‌ ද ඌ දිව දිගු කරයි. අපගේ ඥු 34222 ධ්‌ 242] 
වදන්‌ බොරු කළ පිරිසට උපමාව මෙයයි. 

එබැවින්‌ ඔවුන්‌ වටහා ගත හැකි වනු 

පිණිස මෙම කතා වස්තූව ඔවුනට නුඹ 


පවසනු. 

177. අපගේ වදන්‌ බොරු කොට ම නල ණු 2 212 

තමන්ටම ආසාධාරණකම්‌ කරමින්‌ සිටි ද කම දී 

පිරිසකගේ උපමාවන්‌ නපුරු විය. ටෲ 82 (46 බුක්‍ෲ ර්ණ 

1786. කවරෙකු අල්ලාහ්‌ යහ මඟ යොමු ක ₹ යො 
122 ල්‍ය 1 

කරන්නේ ද එවිට ඔහු යහ මඟ ලැබූවෙකි. ථ්‌ 6 - 

තවද කවරෙකු ඔහු නොමඟ යන්නට ~“෴෴ම 1 මග; 


හරින්නේ ද එවිට ඔවුහුමය 
අලාභවන්තයො. 
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179. සැබැවින්ම අපි ජින්‌ වර්ගයා හා ස ක 11? --(- ද -£-- ස්ත 21. 
මිනිස්‌ න වැඩි දෙනෙකු නිරය ම ම්ම රං න න කණු 2 ත්‌ 
සඳහා බිහි කළෙමු. ඔවුනට හදවත්‌ ඇත. හක] බා ගූ රං .්‌ කර ඡා 
ඔවුහු එමගින්‌ වටහා නොගනිති. තවද ම ස ॥ 

ඔවුනට ඇස්‌ ඇත. ඔවුහු එමගින්‌ ගූ ර෴ය බූ රා5% 0ෟ ගු රායර 


නොබලති. තවද ඔවුනට කන්‌ ඇත. ඔවුහු 
එමගින්‌ සචන්‌ නොදෙති. ඔවුහු (ඔටු, ගච, 
එළු වැනි) ගොවිපළ සතුන්‌ මෙනි. නැත. 22] 
ඊටත්‌ වඩා නොමගඟ ගියවුන්ය. 

නොසැලකිලිමත්‌ කමින්‌ සිටියවුන්‌ 

ඔවුහුමය. 


3 “4.22 ම වදාරණ -, 32 
මයා! ම හ මෟ 15 ගෟ 
ලි 2 2 මු පක්‌ නේ 2. 


1680. වඩාත්‌ අලංකාර නාමයන්‌ අල්ලාහ්ට [අරණ න ඇය ම යේ [ආක්‍ධ මැ 
හිමිය. එහෙයින්‌ නුඹලා ඒවා මගින්‌ ඔහුට 


ඇරයුම්‌ කරනු. තවද ඔහු (අල්ලාහ්‌) ගේ ණ්‌ රෟ524෴2 න 2) ථ්‍ර න පර්‌ රෝ 
නාමයන්‌ විකෘති කරන්නේද ඔවුන්‌ ස්‌. ණය 
අතහැර දමනු. ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දෑ ල රය 


සඳහා ඔවුනට ප්‍රතිඵල දෙනු ලබනු ඇත. 


181. තවද අප මැවූ අය අතුරින්‌ සත්‍යය ස ම ද: 4211:-412 4 
ක ය්‌ ඵ්‌ ට ටෘ , 12 *ටුට්‍ය 

තුළින්‌ මහ පෙන්වන, තවද එතුළින්‌ ර්‌ ලී්‍ය~ 3 ට්‌ ථෟ 

යුක්තිය ඉටු කරන සමූහයක්‌ ද විය. මරා 


182. අපගේ වදන්‌ බොරු කළවුන්‌ චනාහගි 


ඔවුන්‌ නොහඳුනන පරිදි අපි පියචරින්‌ ක සබද 25 3 ටෑනට්‌ 


පියවර, ඔවුන්‌ මතුවට හසු කර ගන්නෙමු. ණ්‌රංධ්‍යා "ම 
1838. තවද මම ඔවුනට අවකාශය දෙමි. යය හළ 2 ක 
රා ලංය ර)। । 
නියත වශයෙන්ම මාගේ සැලැස්ම ඉතා ම ද ණා 
දැඩිය. 
184. ඔවුන්ගේ සගයාට කිසිදු උමතුවක්‌ ඉද නද 2 22. 
ර|) ඨක්‍ උය ලට ය ය රුප ය 
නොමැති බව ඔවුහු වටහා නොගත්තො ද ස මර 4 බරය න 400. ණූ 
2? ඔහු පැහැදිලි අවචාද කරන්නකු මිස ලර 1 


නැත. 
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185. අහස්හි හා මිහිතලයේ 
ආධිපත්‍යයෙගි ද යම්‌ දෙයකින්‌ අල්ලාහ්‌ 
මචා ඇති දෑ ගැන ද ඔවුන්ගේ නියමිත 
කාලය සමීප විය හැකිය යන්න ගැන ද 
ඔවුහු අවධානයෙන්‌ නොබැලුවෝො ද. 
එහෙයින්‌ ඉන්‌ පසු ව ඔවුන්‌ කචර පුවතක්‌ 
ගැන ද විශ්වාස කරනු ඇත්තෙ ? 


186. අල්ලාහ්‌ කවරෙකු නොමඟ යොමු 
කරන්නේ ද එවිට ඔහුට මඟ 
පෙන්වන්නෙකු නැත. තව ද ඔවුන්ගේ 
සීමාව ඉක්මවීමෙගි සැරිසැරීම ට ඔහු 
ඔවුනට ඉඩ හරියි. 


187. අවසන්‌ හොරාව ගැන, එය කවදා 
පැමිණෙන්නේ දැයි ඔවුහු නුඹගෙන්‌ 
විමසනි. එහි දැනුම ඇත්තේ මාගේ 
පරමාධිපති අබියසය. එහි නියමිත 
චවේලාවෙහි ඔහු හැර (වෙන කිසිවකු) එය 
හෙළි නොකරනු ඇත. එය(එගහි දැනුම) 
අහස්හි හා පොළෝ තලයේ 
(වෙසෙන්නන්‌ හට) බැරෑරුම්‌ විය. එය 
ක්ෂණීකව මිස නුඹලා වෙත 
නොපැමිණෙනු ඇතැයි නුඹ පවසනු. ඒ 
පිළිබඳ ව නුඹ මනා දැනුමක්‌ ඇත්තෙ කු 
සේ ඔවුහු නුඹගෙන්‌ විමසති. එහි දැනුම 
ඇත්තේ අල්ලාහ්‌ අබියසය යැයි නුඹ 
පවසනු. එනමුත්‌ මිනිසුන්ගෙන්‌ වැඩි 
දෙනා (ඒ බව) නොදනිති. 


| 

ම ාවැබොන්‌ ක) 
ර සන්‌ ට ග්‌ න පැය ථ්‍ය 00] ආ 2 
ලර ව සක්‌ ථෲ] ං3 රං 


එ ය 2 23 34222 
ට £ටෑ 53 මටම 


ඒ මා ල්‌ මැන 2 ඒ 
ථ්‌ ස සැවැ ර්‌ ඌ්‍යය බෙ 801) රා 3 

න ථ ව මැ ॥ ද්‌ 

ධ්‌ ක නක්‌ ය මී ලි ද 177 7 2(2 න තන්‌ 

යා ධර 2513] ට මං ගෙ 


සූරා අල්‌ අ;රාෆ්‌ 804 


18රි. අල්ලාහ්‌ අභිමත කළේ නම්‌ මිස මා 
වෙනුවෙන්‌ යම්‌ යහපතක්‌ කිරීමට හො 
හානියක්‌ කිරීමට හො මම බලය 
නොදරමි. අදෘශ්‍යමාන දෑ ගැන මා දැන 
ගන්නෙකු ව සිටියේ නම්‌ මා යහපත අධික 
වශයෙන්‌ කරගන්නට තිබුණි. තවද මට 
නපුරක්‌ ඇති නොවනු ඇත. මා අවවාද 
කරන්නෙකු හා විශ්වාස කරන ජනයාට 
ශුභාරංචි දන්චන්නෙකු මිස නැත. 


1869. එක ආත්මයකින්‌ (ආදම්ගෙන්‌) 
නුඹලා ව මවා ඇය සමඟ වාසය කරනු 
පිණිස එයින්‌ එහි සහකාරිය (හව්වා-ඒවා) 
ඇනි කළේ ඔහුය. ඔහු ඇය වෙළා ගත්‌ 
කල්හි ඇය ( දරුවෙකු පිළිසිඳ) සැහැල්ලු 
බරක්‌ ඉසිලුවාය. පසුව ඇය ඒ සමඟ 
ගමන්‌ ගත්තාය. ඇයට එය බරින්‌ වැඩි වූ 
කල්හි 'ඔබ අපට (අඩුපාඩු වලින්‌ තොර) 
යහපත්‌ කෙනෙකු පිරිනැමුවෙගහි නම්‌ අපි 
කෘතවේදීන්‌ අතුරින්‌ වන්නෙමු යැයි ඔවුන්‌ 
දෙදෙනා ඔවුන්‌ දෙදෙනාගේ 
පරමාධිපතිගෙන අයැද සිටියහ. 


190. ඔවුන්‌ දෙදෙනාට (අඩුපාඩු වලින්‌ 
තොර) යහපත්‌ දරුවෙකු ඔහු පිරිනැමූ 
කල්හි ඔවුන්‌ දෙදෙනාට ඔහු පිරිනැමූ 
දරුවා විෂයෙහි ඔවුන්‌ සමකරන්නන්‌ 
ඔහුට පත්‌ කළොයය. ඔවුන්‌ ආදේශ තබන 
දැයින්‌ අල්ලාහ්‌ උත්තරීතරය. 


191. කිසිවක්‌ නොමවන දෙයට ඔවුහු 
ආදේශ තබන්නොද? ඔවුන්ද ඔහු විසින්‌ 
මචනු ලැබ සිටිය දී. 


192. මොවුනට උදව්‌ කිරීමට ඔවුනට 
නොහැක. ඔවුන්‌ තමන්ටම පචා උදව්‌ කර 
ගත නොහැක. 


දේ ගන දැරු රං (ර 24%. 
3 රාග 
ද දී 2 21 &ද්්‍ය 

ක්‍ර රණ යා 


ඹ්‌ 2 න ඛ්‍ය 9 
෴ 2 ය 2 * 
රග උය ථ්‍ය ලය ලෝ 45% 
ද 
212 221] “2 ත්‌ 22“ ඉබ (22 ම 
ධඨං ය රය ධෟ සා 
ඔක රදනක 55 


2 


21? | 
ඨෟ 


~0(,2 (223% ග්‌ ඨ්‍යා 0 5 ය්‌ ! ඤී! 
෴ ** න * 


ය දරණ වලය ය ව යය රු ව 
ගම ඉග ය වි ර්‍යැරර යෲ ඨෟ 
෴ ථ්‌ :ද්‍ය(22෴9% 2 ණ්‌ 
ලද රඹ දැ බණ වක (23ඕ 


ී £ 
රග ව න 122 _.ූ්‌ ක “ර්‌ ද 
ම රය ඤෲ 2 ලය බූ (ය රණය! 


॥ ඞ 
* 


තණ 


යා යා ද්‌ 


ස තත 322 2 
ම රෟ 


සූරා අල්‌ අ;රාෆ්‌ 


198. තවද නුඹ ඔවුන්‌ යහ මඟ වෙත 
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ඇරයුම්‌ කරන්නෙගි නම්‌ ඔවුහු නුඹලා ව 


අනුගමනය නොකරති. නුඹලා 
ඔවුන්ගෙන්‌ අයැද සිටිය ද නැතහොත්‌ 
නුඹලා නිහඬ ව සිටිය ද නුඹලාට එක 
සමානය. 


194. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
තොර ව නුඹලා අයැද සිටින දෑ නුඹලා 


මෙන්‌ ගැත්තන්ය. එබැවින්‌ නුඹලා ඔවුන්‌ 


අයැදිනු. නුඹලා සනා්‍යවාදීන්‌ ව සිටියෙහු 
නම්‌ නුඹලාට ඔවුන්‌ පිළිතුරු දෙත්වා. 


195. එමගින්‌ ඔවුන්‌ ගමන්‌ කරන පාද 
ඔවුනට තිබේ ද? නැතහොත්‌ එමගින්‌ 
ඔවුන්‌ අල්ලන අත්‌ ඔවුනට තිබේ ද? 

නැතහොත්‌ එමගින්‌ ඔවුන්‌ බලන ඇස්‌ 
ඔවුනට තිබේ ද? නැතහොත්‌ එමගින්‌ 


ඔවුන්‌ සවන්‌ දෙන කන්‌ ඔවුනට නිබේ ද? 
නුඹලාගේ හවුල්කරුවන්‌ නුඹලා කැඳවා 


පසු ව මට නුඹලා කුමන්ත්‍රණය කරනු. 
තවද මට අවකාශය නොදෙනු යැයි 
(නබිචවරය) නුඹ ඔවුනට පවසනු. 


196. නියත වශයෙන්ම මෙම දේව 
ග්‍රන්ථය පහළ කළ අල්ලාහ්ය මාගේ 
භාරකරු. තවද ඔහු දැහැමියන්‌ භාර 
ගන්නාය. 


197. නවද ඔහුගෙන්‌ තොර ව නුඹලා 
ඇරයුම්‌ කරන දෑ චනාගි නුඹලාට උදව්‌ 


කිරීමට ඔවුහු හැකියාව නොලබති. තවද 


ඔවුහු ඔවුන්ටම පචා උදව්‌ කර ගත 
නොහැක. 


සූරා අල්‌ අ;රාෆ්‌ 806 


198. තවද යහ මඟ චෙත නුඹ ඔවුන්‌ 
ඇරයුම්‌ කරන්නෙහි නම්‌ ඔවුහු (ඊට) 
සවන්‌ නොදෙති. ඔවුන්‌ නුඹ වෙත බලා 
සිටිනාක්‌ මෙන්‌ නුඹ ඔවුන්‌ දකිනු ඇත. 
(නමුත්‌) ඔවුහු නොබලනි. 


199. උදාර ගනිගුණ පිළිපදිනු. තවද 
යහපත අණ කරනු. තවද අඥානයින්ගෙන්‌ 
ඉවත්‌ වනු. 


200. ෂෙයිනාන්‌ විසින්‌ යම්‌ බලපෑමක්‌ 
නුඹට බලපෑම්‌ ඇති කළ විට නුඹ 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ ආරක්ෂාව පතනු. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු සර්ව ශ්‍රාවකය. 
සර්වඥානීය. 


201. නියත වශයෙන්ම දේව බිය 
හැඟීමෙන්‌ යුතු ව කටයුතු කළවුන්‌ ඔවුනට 
ෂෙයිතාන්‌ විසින්‌ යම්‌ බලපෑමක්‌ ස්පර්ශ වූ 
විට ඔවුහු (අල්ලාහ්‌ ව) සිහිපත්‌ කරති. 
එවිට ඔවුන්‌ අවදි වී බලන්නන්‌ වූහ. 


202. ඔවුන්ගේ (ෂෙයිනානීය) 
සහොදරයෝො ඔවුන්‌ නොමඟ තූළට ඇද 
ගෙන යනි. තචද ඔවුහු (ඒ 
සම්බන්ධයෙන්‌) කිසිදු අඩුවක්‌ නොකරති. 


2038. තවද (නබිවරය,) නුඹ ඔවුන්‌ වෙත 
සංඥාවක්‌ නොගෙනා වේ නම්‌ 'නුඹ එය 
ගෙන ආ යුතු නොවේදැයි ඔවුහු 
විමසුවො'ය. මා පිළිපදිනුයේ මාගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ මා වෙත දන්වනු ලබන 
දෑපමණය. මෙය නුඹලාගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ පැහැදිලි සාධකයකි. 
තවද මඟපෙනවීමකි. තවද විශ්වාස කරන 
ජනයා වෙනුවෙන්‌ වූ දයාවකි යැයි නුඹ 
පවසනු. 


ඹු 26:22 සෟ 323) ඞී 
රෟ ටා බුර 0] ද 523) 


ම රර්ර්‍ය 001,253 0 


ම රෘෟ2ෲ 


සූරා අල්‌ ඈරාෆ්‌ 307 | 


204. කුර්‌ආනය පාරායනය කරනු ලබන 
විට නුඹලා එයට සචන්‌ දෙනු. තවද ඩූ 
නුඹලා නිහඬ ව සිටිනු. නුඹලා දයාව ථ්‌ ප 
දක්වනු ලැබිය හැකි වනු පිණිස. 


ඔයාද මර 640; 


205. තවද උදේෝ හා සවස යටහත්‌ පහන්‌ යන ල්‌ 
ට්‌ෟ92 යත මධ්‍ය ථ්‌ මර ය්‌ 
ව බියෙන්‌ යුතු ව (පවසන) ප්‍රකාශයන්‌ උස්‌ ක. ද ක ණ්‌ 


හඬින්‌ තොර ව නුඹ තුළ නුඹගේ රක්‍ා්‌ ඟී 2, ලි 32% 22! ය] 
පරමාධිපති ව නුඹ සිහිපත්‌ කරනු. තවද 

නුඹ නොසැලකිලිමත්වන්නන්‌ අතුරින්‌ ශග රරයාධි| ථ්‍ය 
නොවනු. 

206. නියත වශයෙන්ම නුඹගේ * ද න [03 
න න ඔහුට ලැ යුග න 12 
ගැතිකම්‌ කිරීමට ඔවුහු උඩහු නොවෙති. ක පදි 23 රෙ ලු රම 


තවද ඔවුහු ඔහු ව පිවිතුරු කරනි. තවද 
නළල බිම තමා ඔහුට නැමදුම්‌ කරති. 


සූරා අල්‌ අන්ෆාල්‌ 308 7 


ද රා 801) ප උම 
1. (නබිවරය) යුද බිමෙහි අතහැර දමනු 1) 348% ක ම හ්‌ නර 
ලැබූ වස්තූ පිළිබඳ ව ඔවුහු නුඹගෙන්‌ 6. මණ ක ්‌ 90 ॥ 
විමසති. යුද බිමෙහි අතහැර දමනු ලැබූ “රථ ය නුව ට 


වස්තූ අල්ලාහ්ට හා රසූල්චරයාට හිමි බව ෂ්‌ 2 
පවසනු. එබැවින්‌ නුඹලා අල්ලාහ්ට බිය ඉර රැ ඞං න ථා 94 3 23 | (222% 
හැඟීමෙන්‌ යුතු ව කටයුතු කරනු. තවද 

නුඹලා අතර ඇති බැඳීම්‌ ක්‍රමවත්‌ කරනු. 

තවද නුඹලා විශ්වාසවන්තයින්‌ ලෙස 

සිටියෙහු නම්‌ අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ 

දූතයාණන්‌්ට අවනත වනු. 


2. නියත වශයෙන්ම දේව ද 1_ 2 45, ලදී ((( 2 ;1/ 5 2 2717(282 
ව ස වනා අබ්‍රේමාරාට්පුවත 52209 න ල්‌ න්ය රු 0 
මෙනෙහි කරනු ලැබූ විට ඔවුන්ගේ වෝ 520 ඤ්‍ය්ං මධ |]; 

හදවත්‌ තිගැස්සින. තවද ඔවුන්‌ වෙත 

ඔහුගේ වදන්‌ පාරායනය කරනු ලැබූ විට ගු ර්ණ ළා / ව 3] 


එය ඔවුනට විශ්වාසය වර්ධනය කළේය. 
තවද ඔවුන්ගේ පරමාධිපනි චෙත ඔවුහු 
(සියල්ල) භාර කරති. 


38. ඔවුහු වනාහි සලාතය විධිමත්‌ ව ඉටු ස ද 2 න ස 

කරති. තවද අපි ඔවුනට පොෂණය කළ 2 

දැයින්‌ වියදම්‌ කරති. ඨූ ව 

4. සැබෑ දේව විශ්වාසචන්තයෙං රණ (22 ය්‌ ම 
ට්‌ 

ඔවුහුමය. ඔවුන්ගේ පරමාධිපති අබියස රෲ හ්‌ න කය සි ශ්‌ 

ඔවුනට තරාතිරම්‌ ද සමාව ද ගූ ක ට ථෟ3 ඉර ද ඤා 


ගෞරවාන්විත පොෂණය ද ඇත. 


සූරා අල්‌ අන්ෆාල්‌ 3809 


5. (නබිවරය) නුඹේ පරමාධිපති නුඹේ 
නිවසින්‌ සත්‍යය සමඟ නුඹ ව පිට කළාක්‌ 
මෙන්‌ නියත වශයෙන්ම දේව 
විශ්වාසචන්තයින්‌ අතුරින්‌ පිරිසක්‌ (නුඹ 
සමභ පැමිණීමට) පිළිකුල්‌ කරන්නෙං 
වෙති. 


6. බලා සිටිය දී ම මරණය චෙත ඔවුන්‌ 
මෙහෙයවනු ලබන්නාක්‌ මෙන්‌ (යුද 
වැදීම අවශ්‍ය බව ඔවුනට) පැහැදිලි 
වූවායින්‌ පසු ඔවුහු සත්‍යය 
සම්බන්ධයෙන්‌ නුඹ සමඟ තර්ක කරති. 


7. (සතුරන්ගේ) කණ්ඩායම්‌ දෙකින්‌ 
එකක්‌ සැබැවින්ම නුඹලාට (හිමි චනු) 
ඇතැයි අල්ලාහ්‌ නුඹලාට ප්‍රතිඥා දුන්‌ 
අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. නියත 
වශයෙන්ම ආයුධ වලින්‌ තොර වූ එය 
නුඹලාට විය යුතු යැයි නුඹලා ප්‍රිය 
කරන්නෙහුය. අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ වදන්‌ 
තුළින්‌ සනා්‍යා්‍ය සැබෑ ලෙසින්‌ ස්ථාපින 
කිරීමටත්‌ දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්ගේ 
මුදුන්‌ මුල කපා හරින්නටත්‌ අපේක්ෂා 
කරයි. 


රි. වැරදි කරන්නන්‌ පිළිකුල්‌ කළ ද ඔහු 
සත්‍යය ස්ථාපිත කොට අසත්‍යය විනාශ 
කරනු පිණිසය. 


9. නුඹලා නුඹලාගේ පරමාධිපති ගෙන්‌ 
උදව්‌ පතන විට 'නියත වශයෙන්ම මම 
මලක්වරුන්‌ දහසක්‌ දෙනා පෙළගස්වා 
නුඹලාට උදව්‌ කරන්නෙමි' යැයි ඔහු 
නුඹලාට පිළිතුරු දුන්නේය. 


ටා] 
ස ක ම ද මැ මල බැට ර්‌ 
ල රණ රඹ] රං 'ඔ 


ඤ 
ව රව ලූ ණී 


22 ව ය්‌ 2 ඨෟ ඨඔ-. (ශු * . 0:47" ඤ 
(ර5 ම, යුමා ට්ට්ඛය 


ගර 2 ජා 

5 319 32221 122) ශි] 2! 

ඹු රය! 

1 400 කමා ස්‌ තං 2 5| 


සූරා අල්‌ අන්ෆාල්‌ 


10. ශුභාරංචියක්‌ වශයෙන්‌ හා නුඹලාගේ 
හදවත්‌ එමගින්‌ සැනසුම ලබනු පිණිස මිස 
අල්ලාහ්‌ එය පත්‌ කළේ නැත. සැබෑ 
උපකාරය අල්ලාහ්ගෙන්‌ මිස නැත. 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සර්ව 
බලධාරීය. සර්ව ප්‍රඥාවන්තය. 


11. එවිට ඉන්‌ සැනසුමක්‌ වශයෙන්‌ සුළු 
නින්දෙන්‌ ඔහු නුඹලා වෙළා ගත්තේය. 
නුඹලා එමගින්‌ පිරිසිදු කරවා 
ෂෙයිතාන්ගේ කිලිටි නුඹලාගෙන්‌ පහ 
කරනු පිණිසත්‌ නුඹලාගේ හදවත්‌ බලවත්‌ 
කරචා පාද එමගින්‌ ස්ථාවර කරනු 
පිණිසත්‌ නුඹලා චෙත ඔහු අහසින්‌ ජලය 
පහළ කළේය. 


12. එවිට නුඹගේ පරමාධිපති 
මලක්චරුන්‌ වෙත ' නිසැකවම මම 
නුඹලා සමග සිටිමි. එබැවින්‌ විශ්වාස 
කළවුන්‌ ච නුඹලා ස්ථාවර කරනු. 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගේ හදවත්‌ තුළ මම 
බිය හෙළමි. එබැවින්‌ නුඹලා ගෙලවල්‌ 
වලට ඉහළින්‌ කපා දමනු. තවද 
ඔවුන්ගෙන්‌ වූ සෑම පුරුකක්ම කපා දමනු' 
යැයි දන්වා සිටියේය. 


138. එය ඔවුන්‌ අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ 
ධර්ම දූනයාට වෙනස්‌ කම්‌ කළ බැවිනි. 
තවද කවරෙකු අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ 
ධර්ම දූතයාණන්‌ හට වෙනස්‌ කම්‌ 
කරන්නේ ද එවිට (දැන ගනු) සැබැවින්ම 
අල්ලාහ්‌ දඬුවම්‌ දීමෙහි ඉතා දැඩිය. 


14. මෙන්න, නුඹලා එය භුක්නි විඳිනු. 
තවද නියත වශයෙන්ම නිරා ගින්නේ 
දඬුවම දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ සතුය. 
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2 22222 නං 

බං රමය 2 රෟ ධු 

ඊ 2,220 රා ලර 
ඔය ය 


ශං 


මැ] රැ රණ! ෴ 
ඉංරය ඈ ඤාණ 


සූරා අල්‌ අන්ෆාල්‌ 311 ට 


15. අහෝ විශ්වාස කළවුනි!, දේච ම්ම 1 24 :1 (5ක ස සුර ක න 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ ව කණ්ඩායමක්‌ ඒ සන්න එබ ගූ 
ලෙසින්‌ නුඹලා මුණ ගැසුණු විට ඔවුනට මා ්‌ 22 0 2 


පිටු පා නුඹලා පලා නොයනු. 


16. යුද්ධයේ (යුද්ධෝපාය ලෙස) ප්‍රමාද :1 11227 
වී පහර දෙන්නකු හා කණ්ඩායමක්‌ වෙත ව 


එකතු චන්නෙකු හැර එදින කවරෙකු පිටු 0] : නේ ක සංග 2093 3235 ද වු [1 5 
පා ඔවුන්ගෙන්‌ පලා යන්නේද එවිට 
සැබැවින්ම ඔහු අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ කොපය න] ට්්‍ය්්‍යා ක 222 


සමඟ හැරී ගියේය. තවද ඔහුගේ 
නවාතැන නිරයයි. තවද එම (නිරය) 
යොමු කරනු ලබන ස්ථානයෙන්‌ නපුරු 


විය. 

17. එහෙයින්‌ නුඹලා ඔවුන්‌ ඝාතනය ස. * 2125 “ඉද 1දපිද *112 
නොකපළෙහුය. එනමුත්‌ අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ සූ ෂ්‌ ක්‍ෂ 
ඝාතනය කළේය. තචද නුඹ (පස්‌) විසි ට 2 ඉග රා 1]! ම ඇප ට්‌ 5| 
කළ විට දී (එය) නුඹ විසි නොකළෙහිය. ම න ෂ්‌ 
එනමුන්‌ අල්ලාහ්‌ විසි කළේය. එය දේව ඉග ලන 3) බැද 2 ගං 


විශ්වාසචන්තයින්‌ ව එමගින්‌ අලංකාර 
පිරික්සුමකින්‌ පිරික්සනු පිණිසය. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සර්ව ශ්‍රාවකය. සර්ව 
ඥානීය. 


18. තවද නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ මීය ඡඅඇප්් 
දේව ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ගේ මි , 
කුමන්ත්‍රණ දුර්වල කරන්නා බැවිනි. 


සූරා අල්‌ අන්ෆාල්‌ 


19. (ප්‍රතික්ෂෙෆට්ප කළවුනි!) නුඹලා 
තීන්දුවක්‌ පැතුවේ නම්‌ සැබැවින්ම නුඹලා 
චෙත එම තීන්දුව පැමිණ ඇත. තවද 
නුඹලා වැළකී සිටියේ නම්‌ එය නුඹලාට 
යහපතකි. තවද නුඹලා ( සටන්‌ කිරීමට) 
නැවත හැරෙන්නේ නම්‌ අපි ද 
හැරෙන්නෙමු. තවද නුඹලාගේ පිරිස 
අධික වූවත්‌ එය නුඹලාට ප්‍රයොජනවත්‌ 
නොවන්නේමය. තවද නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ දේව විශ්වාසවන්තයින්‌ සමඟය. 


20. විශ්වාස කළවුනි!, නුඹලා අල්ලාහ්ට 
හා ඔහුගේ ධර්ම දූුතයාණන්ට අවනත 
වනු. නුඹලා සවන්‌ දෙමින්‌ සිටිය දී (ඔහුට 
පිටුපා) ඔහුගෙන්‌ නුඹලා හැරී නොයනු. 


21. ඔවුන්‌ සවන්‌ නොදී සිට අපි සවන්‌ 
දුනිමු යැයි පැවසූ අය මෙන්‌ නුඹලා 
නොවනු. 


22. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අබියස 
පොළොවේ සැරිසරන්නන්‌ අතුරින්‌ ඉතා 
නපුරුවන්නේ (සත්‍යය) වටහා 
නොගන්නා බිහිරන්‌ හා ගොළුවන්ය. 


2ර. ඔවුන්‌ තුළ යහපතක්‌ තිබේ යැයි 
අල්ලාහ්‌ දන්නෙ නම්‌ ඔහු ඔවුනට සචන්‌ 
දීමට සලස්‌ වන්නට තිබුණි. තවද ඔවුනට 
සවන්‌ දීමට ඔහු සැලැස්සුව ද ඔවුන්‌ 
පිටුපාන්නන්‌ ලෙසින්ම හැරී යනු ඇත. 
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1074) 


ස 


෴ ඉබ? ॥ 2 22 2 කර 
න । ජර । හය ර 
ක ට &්‍ය ඛ්‌ ර්‌ 
රා අමු] ගං රු “| තං ණතබඨෙ 232 | රාදංෂ 
9 ඊට | පට දයා 2 ඉස । වපර 


෴ 


ශන 2 න 1 11 
ම ර්‍යය| එළ ය 


ක 


නග 011:35-1::53056.)1,/2076 


ම රය හැ 


න මමත්‌ දි ව වෙය්‌ ~ 
1 න ව! රක තං * | - ඤෑ 2 
3 ලම. 2 බල ණෲ ධම 3; 
ණ්‌ 
න න 99 


ළ රාජු ඥා ය 2 


සූරා අල්‌ අන්ෆාල්‌ 313 ට 


24. අහෝ විශ්වාස කළවුනි!, නුඹලා ව බු යද 412 -.21.42% 2 න 
ජීවත්‌ කරවනු පිණිස නුඹලාට න ල්ණට 4 ව රක ප වු ම 
අල්ලාහ්ගේ පණිවිඩකරු ඇරයුම්‌ කළ විට 10112 
නුඹලා ඔහුට හා රසුල්‌ චරයාට පිළිතුරු 


දෙනු. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ඨෲ 4 ස ක හඩ 12 
පුද;ැගලයකු හා ඔහුගේ හදවත අතර සිටින න මම 
බවත්‌ සැබැවින්ම නුඹලා ඔහු වෙතටම ලර 2 
එක්රැස්‌ කරනු ලබන බවත්‌ නුඹලා දැන 

ගනු. 

25. තවද නුඹලා අතූරින්‌ අපරාධ 22 . | 310 - :17 ද දුම්‌ ඇද ( ද 
2 ඇති න න අල්‌ අර රා න ය්‌ සී ණු 
අර්බුදයක්‌ ගැන නුඹලා බිය වනු. නියත ට ර5෴ 20] ර] [15]: ඔය 


වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ දඬුවම්‌ දීමෙහි ඉතා 
දැඩි බව දැන ගනු. 


26. නුඹලා පොළොවේ ස්වල්ප දෙනෙකු “9; දර ද ධූගී කූ ඩි | 1 * ද්‌ 
වශයෙන්‌ දුබලයින්‌ ව සිට ජනයා නුඹලාව නුල 2 ණු කූ 
පැහැර ගෙන යනු ඇතැයි නුඹලා බියෙන්‌ සණස න යාය ්‌ ර්‌ 

සිටි අවස්ථාව නුඹලා මෙනෙහි කර 

බලනු. එවිට නුඹලා කෘතවේදී විය 2 ථ්‍ය රා ඤෑ ය 
හැකිවනු පිණිස ඔහු නුඹලා භාරගෙන ණා ය ණ්‌ 
ඔහුගේ උපකාරය තුළින්‌ නුඹලාව ඔහු මර | ක්‍ෂණ 


ශක්තිමත්‌ කළේය. තවද යහපන්‌ දැයින්‌ 
නුඹලාට පෝෂණය කළේය. 


7. අහෝ විශ්වාස කළවුනි!, නුඹලා දැන 1.22: 2111.4,4 51.42 - 2 ය 
දැනම නුඹලා අල්ලාහ්ට හා ධර්ම 2 2 | ර්‌ 


දූතයාණන්ට වංචා නොකරනු. තවද ඛ්‌ ග්‌ 4122 ඡා 097 ය 42 
නුඹලාට භාර කරන ලද දෑ වලට ද වංචා | 
නොකරනු. 


286. නියත වශයෙන්ම නුඹලාගේ සම්පත්‌ 1 4-:; * 2; [5 7 21121 සි 
හා නුඹලාගේ දරුවන්‌ (නුඹලාට) 

පරීක්ෂණයක්‌ වේ යැයි ද නියත ලීවා ක ම රම 21 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌, ඔහු අබියස මහත්‌ වූ 

ප්‍රතිඵල ඇතැයි ද නුඹලා දැන ගනු. 


සූරා අල්‌ අන්ෆාල්‌ 314 ටෲ 
29. අහෝ විශ්වාස කළවුනි!, නුඹලා 211,483 දුුදු ,.। 15451 ග්‌ ණ්‍ය 
ී ර ඉනු 

අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ වන්නෙහු නම්‌ රං ම 
ඔහු නුඹලාට (හොද හා නරක දෑ පිළිබඳ දයා මැල 2333 කා 


ව) පැහැදිලි බව ඇති කරයි. නුඹලාගේ 
නපුරුකම්‌ නුඹලා ගෙන්‌ ඉවත්‌ කර 
නුඹලාට සමාව දෙයි. තවද අල්ලාහ්‌ අති 
මහත්‌ වූ භාග්‍ය සම්පන්නය. 


30. නුඹ ව සිරගත කිරීමට හො නුඹ ව 
මරා දැමීමට හො නුඹ ව පිටුවහල්‌ 
කිරීමට හො දේව ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
නුඹට කුමන්ත්‍රණ කළ අවස්ථාව සිහිපත්‌ 
කරනු. තවද ඔවුහු කුමන්ත්‍රණ කරති. 
(එයට එරෙහිව) අල්ලාහ්‌ ද කුමන්ත්‍රණ 
කරයි. කුමන්ත්‍රණ කරන්නන්ගෙන්‌ 
ශ්‍රේෂ්ඨ වනුයේ අල්ලාහ්ය. 


31. අපගේ වදන්‌ ඔවුන්‌ වෙත කියවා 
පෙන්චනු ලබන විට 'අපි සචන්‌ දුනිමු. අපි 
සිතුවේ නම්‌ මෙවැනිම දෙයක්‌ 
පවසන්නට තිබුණි. මෙය පැරැන්නන්ගේ 
ප්‍රබන්ධයන්‌ මිස (වෙන කිසිවක්‌) නැත 
යැයි ඔවුහු පැවසුවො ය. 


32. අහෝ අල්ලාහ්‌!, මෙය නුඹ වෙනින්‌ 
වූ සැබෑවක්‌ නම්‌ අප මත අහසින්‌ ගල්‌ 
වරුසාව වස්සවනු. නැතිනම්‌ වේදනීය 
දඬුවමක්‌ අප වෙත ගෙන එනු යැයි ඔවුහු 
පැවසූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. 


ර3ි8ි. නුඹ ඔවුන්‌ අතර සිටිය දී ඔවුනට 
දඬුවම්‌ කිරීමට අල්ලාහ්‌ නොවීය. තවද 
ඔවුන්‌ සමාව අයැදිමින්‌ සිටියදී ඔවුනට 
දඬුවම්‌ කරන්නෙකු වශයෙන්‌ ද අල්ලාහ්‌ 
නොවීය. 


වෝ ය්‌ 
෴ 


ණු .21₹්‌ (2 21 දී 27 ලැරී 
ම ය්‌! 12:27 4 9 දාර 


71 ම,ඩඩ ෴ 12 යෲ 
න 2 න ද ණී , 739: 
। 2 රය මි ා ශ්‍යක්‍ා 

ම ර්‌ 2 2; 


ඵැ 


සූරා අල්‌ අන්ෆාල්‌ 


384. මස්ජිදුල්‌ හරාමයෙන්‌ ඔවුන්‌ 
වළක්වමින්‌ සිටිය දී අල්ලාහ්‌ ඔවුනට 
දඞුවම්‌ නොකරනුයේ ඇයි? තවද ඔවුහු 
එහි භාරකරුවන්‌ නොවෙති. එහි 
භාරකරුවන්‌ වන්නේ දේෝව බිය 
හැඟීමෙන්‌ යුතු ව කටයුතු කරන්නන්‌ මිස 
වෙනත්‌ කිසිවකු නොවේ. එනමුත්‌ 
ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා (ඒ බව) 
නොදනිති. 


35. මෙම ගෘහය අබියස උරුවන්‌ බෑම හා 
අත්පුඩි ගැසීම හැර ඔවුන්ගේ නැමදුම 
නොවීය. එබැවින්‌ නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප 
කරමින්‌ සිටි බැවින්‌ මෙම දඬුවම නුඹලා 


භුක්ති විඳිනු. 


36. නියත වශයෙන්ම ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්‌ (ජනයා) අල්ලාහ්ගේ 
මාර්ගයෙන්‌ වැළැක්වීම පිණිස තමන්ගේ 
ධනය වියදම්‌ කරති. එබැවින්‌ ඔවුන්‌ 
මතුවටත්‌ වියදම්‌ කරනු ඇත. පසු ව එය 
ඔවුනට තැවුලක්‌ බවට පත්‌ වේ. පසු ව 
ඔවුන්‌ අබිබවා යනු ලබනු ඇත. තවද 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ නිරය චෙත එක්‌ රැස්‌ 
කරනු ලබති. 


37. (එය ) අපචිත්‍ර අයගෙන්‌ පිවිතුරු අය 
අල්ලාහ්‌ වෙන්‌ කොට, එම අයහපත්‌ 
අයගෙන්‌ සමහරුන්‌ සමහරුන්‌ මත 
අසුරනු ලැබ, පසුව ඔවුන්‌ සියල්ල ගොඩ 
ගසා නිරයෙහි දැමීම පිණිසය. 
අලාභවන්තයො ඔවුහුමය. 
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උබ රාැය ඥෲ ඛා ඉක්‍රණ 
ථ ස 2 [26 (යෘ 3] ර්‌ 


4 හද; රස්‌ 12 


න තේ ය ර6 (2 


ය 
[03 
සී 
හහ 
ක 
ද 
උද 
19 


ක 
ස්‌ 


අ 22 21211 273% - 
රෟ ගස දං මම. ඛෘ ය්‌ 
න ද 1 ස ක මි] 


ස 


න ථ්‍ය 
ක රෘ) 


ණ්‌ 

ණ්‌ 

යල 
* 
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රිරි. ඔවුන්‌ වැළකුණේ නම්‌ ඔවුන්‌ පෙර 
කළ දෑට සමා ව දෙනු ලබන බවත්‌ තවද 
ඔවුන්‌ (යුද්ධය වෙත) නැවත හැරුණේ 
නම්‌ (විනාශ කර දැමීමේ) පැරැන්නන්ගේ 
පිළිවෙත සැබැවින්ම ඉකුත්‌ ව ගොස්‌ ඇනි 
බවත්‌ දෝව ප්‍රතික්ෂේප කළ වුනට නුඹ 
පවසනු. 


39. ෆිත්නා (අර්බුදයක්‌) නොපවතින 
තෙක්‌, එමෙන්ම දහම මුළුමනින්ම 
අල්ලාහ්‌ සතු චන තෙක්‌ නුඹලා ඔවුන්‌ 
සමග සටන්‌ කරනු. නමුත්‌ ඔවුන්‌ 
වැළකුණේ නම්‌ එවිට නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ කරන දෑ පිළිබඳ ව 
සුපරික්ෂාකාරීය. 


40. නවද ඔවුන්‌ පිටුපෑවේ නම්‌ අල්ලාහ්‌ 


නුඹලාගේ භාරකරු බව නුඹලා දැන ගනු. 


එම භාරකරු ශ්‍රේෂ්ඨ විය. එම උදව්කරු 
ද යහපත්‌ විය. 


41. කණ්ඩායම්‌ දෙක හමු වූ දින (සත්‍ය 
අසතා්‍යයෙන්‌) වෙන්‌ කළ දින අපගේ 
ගැත්තනා චෙත අපි පහළ කළ දෑ නුඹලා 
විශ්වාස කර සිටියෙහු නම්‌, නියත 
වශයෙන්ම යමක්‌ නුඹලා යුද්ධයෙන්‌ 
අත්පත්‌ කර ගත්තේ ද ඉන්‌ පහෙන්‌ 


කොටසක්‌ අල්ලාහ්ට ද ධර්ම දුතයාණන්ට 


ද ඥාතීන්ට ද අනාථයින්ට ද දුගියන්ට ද 
මගියන්ට ද සතු බව දැන ගනු. තවද 
අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ පිළිබඳ ච ශක්තිය 
ඇත්තාය. 


1074) 


ණ්‌ 


කණ්‌ 31 522 ඔන නිර ි උර 1 


ණ්‌ 


රා පැත්ත 3210125%02 ය 


ඛ්‌ 3 ඹු 23 ද 27] න මය ත්‌ 82 
ද ක 
ට ෴, ටර ට්‌ ඨු ගයා 


න දර 


ණ ඊ0 3 ශර සවු 411,050, 
ව න] 53] ය්‍යෲ ට෴23 ස මන 


ද ස ව රා ටු] ම රය 
රෑ රා! ඛෑ රදල 
විස 0 


අ 2112 
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42. අසල පිහිටි මිටියාවතෙහි නුඹලා ද (උද 210 25:10, දට (-454(( ... : 21 4: 
। ආභේක්මලු ං යු! අරං යෲ 5! 
දුරින්‌ පිහිටි මිටියාවතෙහි ඔවුන්‌ ද න යො ලන තු 2 


නුඹලාට පහළින්‌ වෙළඳ කණ්ඩායම ද න රණ ඩ්‌ 42 ම. 12] රන 
සිටි අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. නුඹලා එය 2 න 2 න 
සැලසුම්‌ කර තිබුණේ නම්‌ නියමිත ඹෲ ක්‍ඝක්‍ය්‌ රෲ ංඹධ। මූ යන 


වේලාවෙහි නුඹලා භේද වන්නට නිබුණි. න ය ස හණ ම ණා ම 
එනමුත්‌ සිදු කරනු ලැබිය යුතු කාර්යය  ඌඋළ මං උය මය බු ර 22) 


ඉටු කිරීම පිණිසන්‌ විනාශ කරනු ලැබිය ්‌ේ -1 227 580 බර ර්‌ අර දර 
න්‌ සාධාරණ හේතූන්‌ ක ය ෂු ක්‍ෂ්ෂ ය ස ද. 
කරනු පිණිසත්‌ ජීවත්‌ කරවනු ලැබිය ඹ දග 
යුත්තන්‌ සාධාරණ හේතූන්‌ මත ජීවත්‌ 

කරවනු පිණිසත්‌ (අල්ලාහ්‌ මෙම 

තත්ත්වය උදා කළේය.) තවද නියත 

වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සර්ව ශ්‍රාවකය. සර්ව 


ඥානීය. 

48. (නබිවරය) නුඹේ සිහිනයෙහි නුඹට ව 12: ස න) 
ඔවුන්‌ ව ස්වල්ප දෙනෙකු වශයෙන්‌ ඩූ ක, ද 
අල්ලාහ්‌ පෙන්‌ වූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ ය යුත්‌ අඩිය වර ඛා] 
කරනු. තවද ඔවුන්‌ ව අධික වශයෙන්‌ ඔහු ඩූ රු: බවද 
නුඹට පෙන්වා තිබුණේ නම්‌ නුඹලා ථාරං උරල 2) ගහ ඞෲ උඤ.) 
අධෛර්යයට පත්‌ වනු ඇත. තවද නුඹලා ය්‌ 
එම විෂයයෙගි මන ගැටුම්‌ ඇති කර ගනු _ොෝ 
ඇත. එනමුත්‌ අල්ලාහ්‌ ආරක්ෂා කළේය. 

නියත වශයෙන්ම ඔහු හදවත්‌ සතු දෑ 

පිළිබඳ ව සර්ව ඥානීය. 

44. නුඹලා (යුද බිමෙහි) හමු වූ විට 2 221 ඉදුනු ද දෙ ම 48$(- 
නුඹලාගේ ඇස්වලට ඔවුන්‌ ස්වල්ප ලි මූ න්‌ ය මඤිකෂ~ම් 
දෙනකු වශයෙන්‌ පෙන්වා, නුඹලා ව ක්‌ 0) රසත්‌ යු 3 පා 3 
ඔවුන්ගේ ඇස්වලට ස්වල්ප දෙනකු 22 ණී ණා යා 
වශයෙන්‌ පෙන්‌ වූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ _ණ්ා ෆ්‍ය 0 ථෲ ට රෟ 


කරනු. එය සිදු කරනු ලැබිය යුත්තක්‌ වූ 
කරුණ අල්ලාහ්‌ ඉටු කරනු පිණිසය. තවද 
සියලු කරුණු යොමු කරනු ලබනුයේ 
අල්ලාහ්‌ වෙතය. 


සූරා අල්‌ අන්ෆාල්‌ 


45. අහෝ විශ්වාස කළවුනි ! නුඹලා 
පිරිසක්‌ හමු වූ විට ස්ථාවර ව සිටිනු. තවද 
නුඹලා ජය ලබා ගත හැකි වනු පිණිස 
අධික වශයෙන්‌ නුඹලා අල්ලාහ්‌ ව 
සිහිපත්‌ කරනු. 


46. තවද අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ ධර්ම 
දූතයාණන්භට නුඹලා අවනත වනු. 
නුඹලා ගැටුම්‌ ඇති කර නොගනු. එවිට 
නුඹලා අධෛර්යයට පත්‌ වනු ඇත. 
නුඹලාගේ බලය පහ ව යනු ඇත. තවද 
නුඹලා ඉවසීමෙන්‌ කටයුතු කරනු. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ඉවසිලිවන්තයින්‌ 
සමඟය. 


47. නම නිවෙස්‌ චලින්‌ අහංකාරයෙන්‌ හා 
ජනයාට ප්‍රදර්ශනය කොට මුණිච්චාවෙන්‌ 
පිටත්‌ ච ගියවුන්‌ මෙන්‌ නුඹලා නොවනු. 
තවද ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ 
වළක්වති. තවද අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ සිදු කරන 
දෑ පිළිබඳ ව සර්වප්‍රකාරයෙන්‌ දන්නාය. 


4රි. ෂෙයිතාන්‌ ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවන්‌ 
ඔවුනට අලංකාර කර පෙන්‌ වූ අවස්ථා ව 
සිහිපත්‌ කරනු. අද දින ජනයා අතුරින්‌ 
නුඹලා අබිබවා යන කිසිවකු නොමැත. 
තවද සැබැවින්ම මම නුඹලාගේ අසල්‌ 
වැසියකු වෙමි. නමුත්‌ දෙපිරිස හමුවීම 
ඔහු දුටු විට ඔහුගේ විලුඹ දෙක මත ඔහු 
හැරී ගොස්‌ මම නුඹලාගෙන්‌ නික්ම යමි. 
නුඹලා නොදකින දෑ සැබැවින්ම මම 
දකිමි. සැබැවින්ම මම අල්ලාහ්ට බිය 
වෙමි. තවද අල්ලාහ්‌ දඞුවම්‌ දීමෙහි ඉතා 
දැඩි යැයි ඔහු පැවසුවේය. 
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9) 


2 


පණ න්‌ 23 ර්දිටත 


වු 


[අවුව පත 


ෂ්‌ 

න 
හබ දහ ඒ දි න්‌ 
(5) 2 


9 6 


61 වු. රග ය ද - 227: 2 
2481, 4; 4, 21, 


ඝ්‌ ස න] ෂ 2 ව බයි 
ළ හරා 226 ස උරයර 


ද්‍ර රය! 


2. ෴ "අ ක්‌ .්‌රං 5 තැ 12 
න ජර ර්‍ය දර ර්‍යාර්‌ 1, 1; 
ව අය 2 සී රම 07 2 211 212 ෆ්‌ 
ඨෲ ඹෲ රඹුගා ලම්‌ රාරයාා රංග] ළෲ, 


යග 


ඇට ඇරැඹි 22 දි” 31 ඔබ £(2 
ට ඉඩං । මධ්‍ය ය | ර්‍ය්‍යෲ 
ස වරා යා 
රඹ ෲ ටංහි! රෟ එත්‌ ~ක්්‌ ථෘ 
11 2 £ 22.1 රා 
ඊට ය රසය ආ ඨෟ 


ද්‌ 
3 


34 552 රල ලය 000 223 


සූරා අල්‌ අන්ෆාල්‌ 319 ටෝ 
49. ඔවුන්ගේ දහම ඔවුන්‌ මුළා කළේය මේ 2 ඈ මෲ: (0 ෴ ය ම ත්‌ 
ද මධ්ය 0 ට ලස ථ්‌ රු රය 39) 


යැයි කුහකයො හා තම හදවත්‌ වල 
රොග ඇත්තෝ පවසා සිටි අවස්ථා ව 
සිහිපත්‌ කරනු. තවද කවරෙකු අල්ලාහ්‌ 
චෙත භාර කරන්නේ ද නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ සර්ව බලධාරීය. සියුම්‌ ඥානීය. 


50. දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්ගේ ප්‍රාණ 
දේෝව දුතයන්‌ විසින්‌ අත්පත්‌ කරගන්නා 
අවස්ථාව නුඹ දැකගන්නට තිබුනා 
නොවේද?! (එම දේව දුතවරුන්‌) 
මලක්වරු ඔවුන්ගේ මුහුණු වලට හා 
පිටවල්‌ වලට පහර දෙමින්‌ "නුඹලා 
දැවෙන වේදනාවේ දඬුවම භුක්නි විඳිනු" 
යැයි පැවැසූහ. 


51. මෙය නුඹලාගේ අන්‌ ඉදිරිපත්‌ කළ දෑ 
හේතුවෙනි. තවද නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ ගැත්තන්‌ හට අසාධාරණකම්‌ 
කරන්නෙකු නොවේ. 


52. (අප විසින්‌ දඬුවම්‌ කිරීමේදී,එය) 
ෆිර්‌අවුන්ගේ සේනාවේ අයට හා ඔවුනට 
පෙර සිටි අයගේ වේදනාච මෙනි. ඔවුහු 
අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළහ. 
එබැවින්‌ ඔවුන්ගේ පාපකම්‌ හේතුවෙන්‌ 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ ට දඬුවම්‌ කළේය. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අති බලවත්ය. 
දඬුවම්‌ දීමෙහි ඉතා දැඩිය. 


58. එය කිසිදු සමූහයක්‌ තමන්‌ සතු ව 
ඇනි දෑ ඔවුන්‌ වෙනස්‌ කර ගන්නා තෙක්‌ 
ඔවුනට පිරිනැමූ දායාදය සැබැවින්ම 
අල්ලාහ්‌ වෙනස්‌ කරන්නෙකු නොවූ 
බැවිනි. තවද නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
සර්ව ශ්‍රාවකය. සර්ව ඥානීය. 


& 
තං 


202 27 15 4ජ්‍ය්‍ය 2 232 ක්‌ 22 
රෟ ඨෲ ථු ප උයා ලද වෝ ස රට 


21102 ද * ද “22 ණ 2 ම ඔය 
රාග | ම 5 ලෲ මාථ| ॥ ලළබැස~$ ට 5 කා 


2 ග 

න ඇල. ) 
"ලන්‌ 6. 
තලන 


ඊ | ඉරා ධා මාංරයරැ, ණෟ 
හර දුර 1 2 


ය්‌ හත 


සූරා අල්‌ අන්ෆාල්‌ 820 


54. එය ෆිර්‌අවුන්ගේ සේනාව හා තම 
පරමාධිපතිගේ වදන්‌ බොරු කළා වූ 


ඔවුනට පෙර සිටි අයගේ වේදනාව මෙනි. 


එවිට ඔවුන්ගේ පාපක ම්‌ හේතූවෙන්‌ 
ඔවුන්‌ ව අපි විනාශ කළෙමු. තවද අපි 
ෆිර්‌අවුන්ගේ සේනාව හා අපරාධකරුවන්‌ 
ලෙස සිටි සියලු දෙනා ව දියේ 
ගිල්වූයෙමු. 


55. අල්ලාහ්‌ අබියස නියත වශයෙන්ම 
ප්‍රාණීන්‌ අතුරින්‌ වඩාත්‌ නපුරු අය 
වන්නේ දේව ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ය. 
ඔවුහු විශ්වාස නොකරති. 


56. (නබිවරය) නුඹ ඔවුන්‌ සමඟ ගිවිස 
ගත්තෙහිය. පසු ව ඔවුන්‌ ඒ හැම විටකම 
ඔවුන්ගේ ගිවිසුම කඩ කරති. තවද ඔවුහු 


බිය හැඟීමෙන යුතු ව කටයුතු නොකරති. 


57. එහෙයින්‌ යුද බිමෙහි නුඹ ඔවුන්‌ හමු 
වන්නෙහි නම්‌ ඔවුන්ගේ පසුපසින්‌ 
සිටින්නවුන්‌ ඔවුන්‌ ගෙන්‌ විසිර යන්නට 
සලස්වනු. ඔවුන්‌ උපදෙස්‌ ලැබිය හැකි 
වනු පිණිස. 


58. (නබිවරය) යම්‌ පිරිසකගෙන්‌ 
(ගිවිසුමෙහි) වංචාවක්‌ සිදු චනු ඇතැයි 
නුඹ බිය වෙතොත්‌ ඔවුන්‌ චෙත ඊට 
සමාන අයුරින්ම (ගිවිසුම) හෙළා දමනු. 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ වංචා 
කරන්නන්‌ ප්‍රිය නොකරයි. 


59. දේව ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ තමන්‌ ජය 
ලැබූ බව සැබැවින්ම නොසිතිය යුතුය. 
නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ (ඊට) හැකියාව 
නොදරති. 


ටය 
1325 (22 ම න ඒ 
මර දළ ලය තා රාච්‍ය රෲ ධ|්‍ය 


[ඩරිර්න "අය ඇන 
॥ 6. ස අ. .? 
ල්‍ර රුධමා 36 9 රාජා ර% 


සූරා අල්‌ අන්ෆාල්‌ 


60. (ආයුධ) බලයෙන්‌ හා අශ්ව 
සේෙනාවන්ගෙන්‌ නුඹලාට හැකි පමණින්‌ 
ඔවුනට එරෙහි ව නුඹලා සුදානම්‌ වනු. 
අල්ලාහ්ගේ සතූරන්‌ ද නුඹලාගේ සතුරන්‌ 
ද ඔවුනට අමතර ව ඔවුන්‌ ගැන නුඹලා 
නොදන්නා නමුත්‌ අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ ගැන 
දන්නා වෙනත්‌ අය ද නුඹලා එමගින්‌ බිය 
වද''දනු ඇත. අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ 
නුඹලා කචර කරුණක්‌ වියදම්‌ කළ ද 
නුඹලා චෙත එය පූර්ණ ව දෙනු ලැබේ. 
නුඹලා අසාධාරණකම්‌ කරනු නොලබනු 


ඇත. 


61. තවද ඔවුන්‌ සමාදානය සඳහා යොමු 
වූයේ නම්‌ එවිට නුඹ ද ඒ සඳහා යොමු 
වනු. තවද අල්ලාහ්‌ වෙන (සියල්ල) භාර 
කරනු. නියත වශයෙන්ම ඔහු සර්ව 
ශ්‍රාවකය. සර්වඥානීය. 


62. නුඹට ද්‍රොහිකම්‌ කිරීමට ඔවුන්‌ 
සිතන්නේ නම්‌ එවිට (දැන ගනු) නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ නුඹට ප්‍රමාණවත්ය. 
ඔහු ඔහුගේ උදව්‌ ව හා දෝවච 
විශ්වාසවචන්තයින්‌ මඟින්‌ නුඹ ව ස්ථාවර 
කළේය. 


68. ඔවුන්ගේ හදවත්‌ අතර ඔහු 
සෙනෙහස ගොඩ නැගුවේය. 
මහපොළොවේ ඇති සියලු දෑ නුඹ වියදම්‌ 
කළ ද ඔවුන්ගේ හදවත්‌ අතර සෙනෙහස 
ගොඩ නැගීමට නුඹට නොහැකිය. 
එනමුත්‌ අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ අතර සෙනෙහස 
ගොඩ නැගුවේය. නියත වශයෙන්ම ඔහු 
සර්ව බලධාරී සියුම්‌ ඥානීය. 


321 


22 
| ,).. $ ලෙබි යං 402 යෘ න 
ලෙ ස්‌ න්‌ යය 


ඒ ඉධ, ක ඛෑ ව) 
උ රද්‍ය (2 221: න්‌ 3 22 2 
1 ද ධා රු 
ර්‌ 
72 උ~ ආ _ රි ට 


තාන. | හය යශ 24] 4! 


සූරා අල්‌ අන්ෆාල්‌ 322 ට 


64, අහො නබිවරය ! නුඹට හා දේව දෲ රි ..-: 471 12 5.2 2 6] (22122 
විශ්වාසවන්තයින්‌ අතුරින්‌ නුඹ ව ලැ 3 ෴ රය 
අනුගමනය කරන්නන්හට අල්ලාහ්‌ (60) 222! 
ප්‍රමාණවත්ය. 
65. අහො නබිවරය ! දේව 4 1(2:4( 1බ මණ... 53107 ගර 0911 රදී 
ර| ට රෲ ධෟ 
විශ්වාසවන්තයින්‌ ව යුද්ධය සඳහා දිරි රා! ම රැස්ධ| ෴ උස්‌ 
ගන්වනු. නුඹලා අතුරින්‌ විසි දෙනෙකු (ධ්‍ය රම්‍ය රෘශශ*$ු දත රා 


සිටින්නේ නම්‌ ඔවුහු ඔවුන්ගෙන්‌ දෙසිය ය. ගි 2 ූ 
දෙනකු අබිබවා යනු ඇත. නුඹලා අතූරින්‌ | ණ්‍ය ය ලට රකට රෲ රැකිය 
සිය දෙනෙකු සිටින්නේ නම්‌ ඔවුහු දෝව කැර. ගාල්ලට. 3 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ අතුරින්‌ දහසක්‌ දෙනා රණය පෟ උන | ෴- රා ඌ 
අබිබවා යනු ඇත. හේතූව සැබැවින්ම 

ඔවුන්‌ වටහා නොගන්නා පිරිසක්‌ බැවිනි. 


66. දැන්‌ අල්ලාහ්‌ නුඹලාගෙන්‌ සැහැල්ලු ක අ රල රාමර 
ලන ට ලග 03 ට “න ) 
කළේය. තවද නුඹලා තූළ දුර්වලකම්‌ ඇති ණු 


බව ඔහු දැන සිටියේය. එහෙයින්‌ නුඹලා රි ව හැ 2 ද රක්‍ඤා රත 
අතුරින්‌ ඉවසා දරා ගන්නා සිය දෙනකු න ॥ න න 
වන්නේ නම්‌ ඔවුහු (ඔවුන්ගෙන්‌) දෙසිය රැස්‌! රා යේ ලා ලැ රෲ රාජ්ය 
දෙනකු අබිබවා ය ගත. තවද නුඹලා වහ නරක රා යය 
ක සරන 2 ක නර ම මී රැහැ ළත, 2 රු 
අල්ලාහ්ගේ අනුහසින්‌ දෙදහසක්‌ දෙනා 

ඔවුහු අබිබවා යනු ඇත. තවද අල්ලාහ්‌ 


ඉවසිලිවන්තයින්‌ සමඟය. 
67. මිහිතලයේ සතුරන්‌ මර්දනය කරන ද්‍ය 22171 5 3 - 4 ඉ5ෲ- 
2 උය ෴෴ ඊ| උය ර6 (ය 

තූරු යුද සිරකරුවන්‌ තබා ගැනීම කිසිදු ම ස ශු 

න ය්‌ බිය ව තන ණ්‌ ම ඉබි ද්‌ ඳී 2 
නබිවරයකුට (සුදුසු) නොවීය. නුඹලා 30 ය මාට රෟරම ගේ නො ථු ර්‍ය්‍ය 
මෙලොව සම්පත්‌ අපේක්ෂා මර 
කරන්නෙහුය. අල්ලාහ්‌ මතු ලොව ව ව ෂු 030 5223) හක්ක 


අපේක්ෂා කරයි. තවද අල්ලාහ්‌ සර්ව 
බලධාරීය. සියුම්‌ ඥානීය. 


සූරා අල්‌ අන්ෆාල්‌ 823 ටා) 


6රි. අල්ලාහ්ගේ පෙර නියමයක්‌ ඉම නන රරය නි රණය 2. 
නොවුයේ නම්‌ (සිරකරුවන්‌ මුදා ඹ්‌ ණ්‌ රාත 7 
හරින්නට) නුඹලා ලබා ගන්‌ දෙයහි මහත්‌ ඟ දට රග පං 
දඬුවමක්‌ නුඹලා ව ස්පර්ශ කරන්නට 

තිබුණි. 


69. එහෙයින්‌ යුද බිමෙන්‌ නුඹලා ලැබූ 
දැයින්‌ අනුමත පිචිතුරු දෑ නුඹලා අනුභව 

කරනු. තවද නුඹලා අල්ලාහ්ට බිය ම 2210) 
හැඟීමෙන්‌ යුතු ව කටයුතු කරනු. නියත 

වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අති ක්ෂමාශීලීිය. 

අසමසම කරුණාන්චිතය. 


70. අහෝ නබිවරය ! "නුඹලාගේ හදවන්‌ රග ටම 20-21. 
තුළ ඇති යම්‌ යහපතක්‌ ගැන අල්ලාහ්‌ ක (| ෂ්‌ ර්‌ 6 ශු 0 
දන්නේ නම්‌ නුඹලාගෙන්‌ ගනු ලැබූ දෑට කැම වසින රැෑන]! 
වඩා යහපත්‌ දෑ නුඹලාට ඔහු පිරිනමනු ය ස ෴ාරතී 

ඇත. තවද නුඹලාට ඔහු සමා ව දෙනු ය්‌ රෟ ක්‍ෂණ රයශ-। (2 | 2 දෲ 
ඇත' යැයි සිරුකරුවන්‌ අතුරින්‌ මක ම 
නුඹලාගේ අන්‌ අඩංගුවේ පසුවන්නන්හට න 


නුඹ පවසනු. තවද අල්ලාහ්‌ 
අතික්ෂමාශීලීිය. අසමසම 


කරුණාන්විතය. 

71. ඔවුහු නුඹට ද්‍රෝහිකම්‌ කිරීමට ම [| 25 ශ්‌ නර 1 
න අ ම ක 2 ටෑ 

අපේක්ෂා කරන්නේ නම්‌ මීට පෙර ද රත්‌ ථ්‌ ෂ්‌ මණ ද 

සැබැවින්ම ඔවුහු අල්ලාහ්ට ද්‍රොගහික ම්‌ ලී යය සඔ 0, යාන්‌ 2 


කළොය. ඔහු ඔවුන්‌ විෂයයෙහි (නුඹට) 
ඉඩ ලබා දී ඇත. තවද අල්ලාහ්‌ සර්වඥානී 
සියුම්‌ චානය ඇත්තාය. 


සූරා අල්‌ අන්ෆාල්‌ 


72. නියන වශයෙන්ම විශ්වාස කොට 
(තම වාසස්ථානයෙන්‌) නික්ම ගොස්‌ තම 
ධනය හා තම ජීවිත අල්ලාහ්ගේ 
මාර්ගයේ කැප කළවුන්‌ ද තවද සරණ 
ලබා දී (ඔවුනට) උදව්‌ කළවුන්‌ ද 
ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැමෙක්‌ ඇතැමෙකුගේ 
මිතුරන්‌ වෙති. විශ්වාස කොට නික්ම 
නොගිය අය ඔවුන්‌ නික්ම යන තුරු ඔවුන්‌ 
සමඟ කිසිදු ආකාරයේ මිතූ දහමක්‌ 
නුඹලාට නොවනු ඇත. නමුත්‌ දහම 
විෂයයෙහි ඔවුන්‌ නුඹලාගෙන්‌ උදව්‌ 
පැතුවේ නම්‌ නුඹලා හා ඔවුන්‌ අතර 
ගිවිසුමක්‌ ඇනි ජනයා චෙත හැර (අන්‌ 
අයට) උදව්‌ කිරීම නුඹලා චෙත පැවරෙන 
වගකීමය. තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දෑ 
පිළිබඳ ව නිරීක්ෂා කරන්නාය. 


73. මෙය (එකිනෙකා රැකගැනීම) නුඹලා 
නොකරනනේ නම්‌ මහ පොළොවේ 
අර්බුද හා මහා කලහකම්‌ සිදු වනු ඇත. 
දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ චන ඔවුහු 
ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැමෙකු ඇතැමෙකුගේ 
සමීප මිතුරන්‌ වෙති. 


74. නවද විශ්වාස කොට (තම 
වාසස්ථානයෙන්‌) නික්ම ගොස්‌ 
අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ කැප කළවුන්‌ හා 
සරණ ලබා දී (ඔවුනට) උදව්‌ කළවුන්‌ 
වන ඔවුහුමය සැබෑ ලෙසින්‌ දෝව 
විශ්වාසචන්තයින්‌ චන්නො.. ඔවුනට 
සමාව ද ගෞරවාන්චිත සංග්‍රහය ද ඇත. 
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ම ම රණ ර්‌ හර 
(22451,7 3:00 රමය 
2272 
ලර ඌන ර්‌ ය රන්‌ * 4. 

ම පර ක 


ලවර ලර 440 05 ධී 


රණ 


ණී ැයා න න 20012 ලීෂිධා 
1 207! 1 ක්‌ 
න මු 


රඹ ථු අරම රා 2 රා 


22227 ~ රා 


ප රා ඔබ න 0 


සූරා අල්‌ අන්ෆාල්‌ 825 


75. තවද විශ්වාස කොට පසුව (තම 
වාසස්ථානයෙන්‌) නික්ම ගොස්‌ නුඹලා 
සමඟම (අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ) කැප 
කළවුන්‌ වචන ඔවුහු නුඹලා ගෙන්‌ ය. 
අල්ලාහ්ගේ නියමය පරිදි ඔවුන්ගෙන්‌ 
ඇතැමෙකු ඇතැමෙකුට ඉතා සමීප 
ඥාතීන්ය. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
සියලු දෑ පිළිබඳ ව සර්වඥය. 


2 න ත්‌ 


රා රා ර්‌ | 20 


සක ඌ (2 25 1 
මමා 


සූරා අත්‌ නව්බා 326 2 21) 


1. (මෙය) දේව ආදේශ කරන්නන්‌ 
අතුරින්‌ කව්රුන්‌ වෙත නුඹලා ගිවිසුම්‌ 
ඇනි කර ගත්තෙහුද, (එය අවසන්‌ ඉ ඊට 
කරමින්‌) ඔවුන්‌ චෙනින්‌ අල්ලාහ්ද, 
ඔහුගේ දුතයාණන්ද ඉවත්‌ වීමේ 


රෟ ල්‌ ර්‌ 2 1 321202 


ප්‍රකාශයයි. 

2. මාස හතරක්‌ මෙම භූමියේ සැරිසරනු. [මාේෙබ 0 ඉං ගෝ 11 ය්‌ 
නියත වශයෙන්ම නුඹලා අල්ලාහ්‌ ව ෂ්‌ ක “රා ල්‌ වන්‌ 
නිෂ්ඵල කරන්නට නොහැකි බවත්‌ තවද ශ්‍රාගී 10911: ශා්‍ය්‍ය්‍ය ගු ක්‌ 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ දේව ඩූ 0 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ අවමන්‌ කරන බවත්‌ ලී රු 
නුඹලා දැන ගනු. 

38. තවද මහා හජ්‌ දිනයෙහි සැබැවින්ම 417 (217 1... 2 2 ෴ ලද 
අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දුතයාණන්‌ වෙතින්‌ වූ | රි මග ක්‍ෂ න 
සියඵ ජනයා චෙත කරනු ලබන දැනුම්‌ 22) උර ඉර 101] 22. 
දීමයි. (එනම්‌) අල්ලාහ්ට ආදේශ තබා 9 ෂ්‌ ය ෂි 
වන්දනාමානය කරන්නන්ගෙන්‌ අල්ලාහ්‌ ථෲ දයා 2 ව ව දි ථු න 


සහ ඔහුගේ දූතයාණන්‌ ඉවත්‌ වූහ. හැ - 2 4 226 2.7 -.52..-, 
වෙකින්‌ වු දැනුම්‌ දීමය. (එබැවින්‌) නුඹලා ජර්සි ක්‍ඤ අගම ක 
පශ්චාත්තාප වී මිදුණේ නම්‌ එවිට එය ග්‍ර -ා ටා ඇ 3 
නුඹලාට යහපත්ය. තවද නුඹලා ණ්‌ ෂූ 
පිටුපෑවෙහු නම්‌ එවිට සැබැවින්ම නුඹලා 

අල්ලාහ්‌ ව දුබල කරන්නට හැකියාවන්තන 

නොවන බව දැනගනු. ප්‍රතික්ෂේප 

කළවුනට වේදනීය දඬුවමක්‌ ඇති බව නුඹ 

ශුභාරංචි දන්‌ චනු. 


සූරා අත්‌ තව්බා 


3827 


4. නමුන්‌ ආදේශ කරන්නන්‌ අතුරින්‌ 


නුඹලා ගිවිස ගත්‌ පසු නුඹලාට (එම 
ගිවිසුමෙහි) කිසිදු අඩුවක්‌ නොකර, 
නුඹලාට එරෙහි ව කිසිවෙකුට උදව්‌ 
නොකරන අය හැර. එහෙයින්‌ ඔවුන්ගේ 
නියමිත කාලය දක්චා ඔවුන්ගේ ගිවිසුම 
ඔවුන්‌ වෙත පූර්ණ ව ඉටු කරනු. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ දේව බිය හැඟීමෙන්‌ 
යුතු ව කටයුතු කරන්නන්‌ ප්‍රිය කරයි. 


5. ශුද්ධ මාස ගෙවී ගිය පසු නුඹලා 
ආදේශ කරන්නන්චව දුටු තැන ඝාතනය 
කරනු. තවද ඔවුන්‌ ව අල්ලා ගනු. තවද 
ඔවුන්‌ ව වටලනු. (ඔවුන්‌) යන එන සෑම 
තැනකම ඔවුන්‌ ගැන විමසිල්ලෙන්‌ (රැක) 
සිටිනු. නමුත්‌ ඔවුන්‌ පසුතැවිලි වී මිදී 
සලාතය විධිමත්‌ ව ඉටු කොට 2සකාත්‌ ද 
පිරිනැමුවේ නම්‌ ඔවුන්ගේ මාර්ගයේ 
ඔවුන්‌ ව නුඹලා අත හැර දමනු. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අති ක්ෂමාශීලීිය. 
කරුණා ගුණයෙන්‌ යුක්තය. 


6. ආදේශ කරන්නන්‌ අතුරින්‌ කවරෙක්‌ 
හෝ නුඹගෙන්‌ රැකවරණය පැතුවේ නම්‌ 
එවිට ඔහු අල්ලාහ්ගේ වදනට සවන්‌ දෙන 
තෙක්‌ නුඹ ඔහුට රැකවරණය දෙනු. පසු ව 
ඔහු ආරක්ෂිතව සිටිය හැකි ස්ථානයක්‌ 
චෙත ඔහු ව සේන්දු කරනු. හේතුව නියත 
වශයෙන්ම ඔවුන්‌ නොදන්නා පිරිසක්‌ 
බැවිනි. 


3 20 302 න 

"සාර්ක්‌ ප [පයේ 
ථ්ය 21 1 02 240 
ල රඟ] 


රර 186 (24290 23100 
හය හම හංගා මරු 
[[සුරිර අභි රද 20 


ඨෘ 12225. 1621112022 8112 
ලර 22 


සූරා අත්‌ තව්බා 3828 


7. මස්ජිදුල්‌ හරාම්‌ අසල නුඹලා ගිවිස ගත්‌ 
උදවියට හැර ආදේශ කරන්නන්හට 
අල්ලාහ්‌ වෙතින්‌ හා ඔහුගේ දූතයාණන්‌ 
වෙතින්‌ ගිවිසුමක්‌ ඇති වන්නේ කෙසේ 
ද?. ඔවුන්‌ නුඹලාට සෘජු ව කටයුතු කරන 
තාක්‌ කල්‌ නුඹලා ද ඔවුනට සෘජු ව 
කටයුතු කරනු. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ දේව බිය හැඟීමෙන්‌ යුතු ව 
කටයුතු කරන්නන්‌ ප්‍රිය කරයි. 


86. (ගිවිසුමක්‌ රැඳී පවතින්නේ ) කෙසේ 
ද? නුඹලාට එරෙහි ච ඔවුන්‌ ජය 
ලබන්නේ නම්‌ නුඹලා සමඟ පචතින 
සම්බන්ධතාව ගැන හො ගිවිසුම ගැන 
ඔවුන්‌ තැකීමක්‌ නොකරති. ඔවුන්ගේ 
කටින්‌ නුඹලා ව තෘප්තියට පත්‌ කරති. 
නමුත්‌ ඔවුන්ගේ හදවත්‌ එයට පිළිකුල්‌ 
කරති. තවද ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ 
පාපතරයොය. 


9. ඔවුන්‌ අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ ස්වල්ප 
මිලකට විකුණුවො ය. එහෙයින්‌ ඔවුහු 
ඔහු(අල්ලාහ්‌)ගේ මාර්ගයෙන්‌ වැළැක්වූහ. 
නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ සිදු කරමින්‌ සිටි 
දෑ නපුරු විය. 


10. දේව විශ්වාසචන්තයකු විෂයයෙහි 
කිසිදු (ඥාතී) සම්බන්ධතාවක්‌ හො 
ගිවිසුමක්‌ ගැන හො ඔවුහු සැලකිලිමත්‌ 
නොවෙති. තවද ඔවුහුමය සීමාව ඉක්මවා 
ගියවුන්‌ වන්නො. 


11. නමුන්‌ ඔවුහු පශ්චාත්තාප වී (වරදින්‌) 
මිදී සලාතය ද විධිමත්‌ ව ඉටු කර, 
2සකාතය ද පිරිනැමුවේ නම්‌ එවිට ඔවුහු 
දහමෙහි නුඹලාගේ සහො දරයො වෙති. 
තවද වටහා ගන්නා පිරිසට අපි මෙම 
වදන්‌ පැහැදිලි කරන්නෙමු. 


ක න්‌ 


ක රය ව (30) පහත්‌ 22] 
සරණ 053 න න සෂඤ 


12 40.25/11,2:12530 
ඩි ගෝ ර්‌ 5 ම 


ට 


සූරා අත්‌ නව්බා 329 2 2] 


12, ඔවුන්‌ ගිවිස ගත්‌ පසු ඔවුන්ගේ ॥්‌ අර ම රා රද රණද්‍ය 6 .(- 
2 කොට න දහම න තද රත්‌ තරේ ක්‍ෂ 
පිළිබඳ ව ඔවුන්‌ දොස්‌ නැගුවේ නම්‌ එවිට 7! න 2 [ධ්‍යෲ ස ව ථ්‌ 
නුඹලා දේව ප්‍රතික්ෂේපිත නායකයින්‌ 2 
සමඟ සටන්‌ වදිනු. (එම වැරදි ගමනින්‌) ව 45 ධ්‌ නෆ්‌ 
ඔවුන්‌ වැළකී සිටිය හැකි වනු පිණිස 

නියත වශයෙන්ම ඔවුනට කිසිදු ගිවිසුමක්‌ 

නොවිය යුතුය. 


13. සිය ගිවිසුම බිඳ දමමින්‌, මෙම 


| ව්‌ 114 දි [කැඩ!ආ 
දුනයාණන්‌ ව (මක්කාවෙන්‌) පිටුවහල්‌ 2 ලයය ෴ ධෲ රග්‍ය්‍ය 


කිරීමට සැලසුම්‌ කළ පිරිසක්‌ සමඟ න 2 ජා ෆා න න 
නුඹලා සටන්‌ කළ යුතු නොවේ ද? 2 මැර 
නුඹලා සමඟ (සටන්‌ කිරීමට) පළමු චර ල්‍ය ථ) ගම ර। ල~| ධම ලස 
ආරම්භ කළේ ඔවුන්ය. නුඹලා ඔවුනට 2 , ගී 

ලඟ රැඹංඹං 


බිය වන්නෙහු ද? නුඹලා 
විශ්වාසවන්තයින්‌ ව සිටියෙහු නම්‌ නුඹලා 
බිය වීමට වඩාත්‌ සුදුස්සා වන්නේ 


අල්ලාහ්ය. 


14. ඔවුන්‌ සමඟ නුඹලා සටන්‌ කරනු. 
නුඹලාගේ දෑතින්‌ අල්ලාහ්‌ ඔවුනට දඬුවම්‌ 


22 


හා ක්‍ෂ . । රා යා 


කරයි. නවද ඔවුන්‌ ව අවමානයට පත්‌ 233 ගර යය ඤෟ ධ්ල දාර 
කරයි. ඔවුනට එරෙහි ව නුඹලාට උදව්‌ ॥ 
කරයි. දේව විශ්වාසවන්ත පිරිසගේ ගඟ රඹ 


හදවත්‌ හි ඔහු සුවය ඇති කරයි. 


අ 27 ද ක 342. මගේ 2... බී. 
15. තවද ඔවුන්ගේ හදවත්‌ හි ඇති ර ඊම්‌ 1 රා ඤෲ රණ 
කෝපය ඔහු පහ කරයි. තමන්‌ අභිමත ගො ම. 
කරන අය චෙත අල්ලාහ්‌ සමාව ලබා ම සය ණු ණී 2230 


දෙයි. තවද අල්ලාහ්‌ සර්ව ඥානීය. සියුම්‌ 
ඥානය ඇත්තාය. 


සූරා අත්‌ තනව්බා 330 2 | 


16. නුඹලා අතුරින්‌ යුද්ධ කළවුන්ද ද 10:01 122 (2: |, 2: 1 ල්‌ 2] 

ය්‌ ක ටැ ලයය 
අල්ලාහ්‌ ද ඔහුගේ රසූල්වරයා ද දේව 2 ෆ් මු ක 1 
විශ්වාසවචන්තයින්‌ ද හැර,චෙන කිසිවෙකු 10) ථෟ ර්‍ය රම තර ටා බො අය 
නුඹලා සුහඳ මිතුරන්‌ ලෙස නොගත්‌ බව 


ම්‌ 


ඔහු දැන ගන්නාතූරු නුඹලා අත හැර 2 10 යා රු . ණ්ා . 
දමනු ඇතැයි සිතන්නෙහු ද? තවද න නන්‌ 
අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දෑ පිළිබඳ ව සර්ව ම්රෘ න 
ඥානීය. 


17. ආදේශ තබන්නන්‌ (තමන්ගේ) දේව 7 221,222 ය : 4) ඉළ 
ටං ටශහ්෴ටං ට) ථෑැරි මම 
ප්‍රතික්ෂේපය ගැන තමන්ට එරෙහි ව ය 22*~*- න ක්‍ෂ 


සාක්ෂි දරන්නන්‌ ලෙස සිටිය දී 2 ගෑ වු 2, ්ල යි 
අල්ලාහ්ගේ මස්ජිදයන්‌ පරිපාලනය කිරීම ॥ 1:02 "තු 
ඔවුනට සුදුසු නොවෙෆ්‌. තම ක්‍රියාවන්‌ ණ්‌ රරා හහ ථ්‍ය ලඩ්-එ। අ සක්ක 


නිෂ්ඵල වී ගිය අය මොවුහුය. තවද නිරා 
ගින්නේ ඔවුහු සදාතනිකයෝො වෙනි. 


18. අල්ලාහ්ගේ මස්ජිදයන්‌ පරිපාලනය 


ස 201 2212 ස 0] 9 1242 යි 
කරනුයේ අල්ලාහ්‌ හා අවසන්‌ දිනය යෲ ඨෑ උග ඨෲ රගේ රට 


විශ්වාස කොට සලාතය විධිමන්‌ ච ඉටු ව ය ථා 1 51 ථ්‌ ය 0 න්‌ 
කර 2සකාතය ද පිරිනමා අල්ලාහ්‌ හැර 0. න අ. ලැ 
වෙන කිසිවකුට බිය නොවූ අයයි. යහ ර්‍ය ස෴෴ා ර මයා ලධරය . 
මඟ ලැබූවන්‌ අතුරින්‌ සිටිය හැක්කේ ඟ්‍ර.ං හී 1 
ඔවුන්ට ම ය. ම නු 
19. හජ්‌ වන්දනාකරුවන්ට ජලය සපයා ය ක 2 ක ය] න සහ 
මස්ජපිදුල්‌ ගරාමය පරිපාලනය කරන්නන්‌ “ණ්‌ ॥ 
ව අල්ලාහ්‌ හා අවසන්‌ දිනය විශ්වාස රද 2! ච්‍යෲ ඩී ථ්‍ය% න 3 
කොට අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ කැපවූවන්‌ "ර්‌ නන ක නඩ 
මෙන්‌ නුඹලා පත්‌ කළෙගහි ද? අල්ලාහ්‌ බු | | රැළ රය 152. ට ථු 
බියස ඔවුන්‌ එක සමාන නොවෙති. තව ගන ද 2121 යේ ය 
ද න 22 ජනයාට මඟ 2 ම රායි! ෆා ල්රැද 


නොපෙන්වයි. 


සූරා අත්‌ තව්බා 3381 


20. විශ්වාස කොට (නම වාසස්ථාන 
වලින්‌) නික්ම ගොස්‌ අල්ලාහ්ගේ 
මාර්ගයේ තම ධනය හා ජීවිත පරිත්‍යාග 
කළවුන්‌ අල්ලාහ්‌ අබියස නිලයෙන්‌ අති 
මහත්‌ අය වෙති. තවද ජයග්‍රහකයෙං 
ඔවුහුමය. 


21. ඔවුන්ගේ පරමාධිපනි ඔහුගෙන්‌ වූ 
දයාව, තෘප්තිය හා (ස්වර්ග) උයන්‌ පිළිබඳ 
ව ඔවුනට ශුභාරංචි දන්චයි. එහි ඔවුන්‌ට 
නිරන්තර සුවය ඇත. 


ට 2. (ඔවුහු) එහි කවදන්‌ සදාතනිකයින්‌ 


වෙති. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ වන ඔහු 


අබියස අනිමහත්‌ ප්‍රතිඵල ඇත. 


238. අහෝ විශ්වාස කළවුනි !, නුඹලාගේ 
පියවරුන්‌ හා නුඹලාගේ සහොදරයින්‌ 
දේව විශ්වාසයට වඩා දෝව ප්‍රතික්ෂේපය 
ප්‍රිය කළේ නම්‌ ඔවුන්‌ ව භාරකරුවන්‌ 
ලෙස නුඹලා නොගනු. නුඹලා අතුරින්‌ 
කවරෙකු ඔවුන්‌ භාරකරුවන්‌ ලෙස 
ගන්නේ ද ඔවුහුමය අපරාධකරුවො. 


24. නුඹලාගේ පියවරුන්‌, නුඹලාගේ 
දරුවන්‌, නුඹලාගේ සහොදරයන්‌, 
නුඹලාගේ බිරියන්‌, නුඹලාගේ පවුලේ 
ඥාතීන්‌, නුඹලා උපයන ධනය, පාඩු 
ලබනු ඇතැයි නුඹලා බිය වන ව්‍යාපාරය, 
නුඹලා ප්‍රිය කරන වාසස්ථාන අල්ලාහ්ටත්‌ 
ඔහුගේ රසූල්වරයාටත්‌ ඔහුගේ මාර්ගයේ 
කැපචීමටත්‌ වඩා (ඒවා) නුඹලා චෙත ප්‍රිය 
මනාප නම්‌, එවිට අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ 
නියොගය ගෙන එන තෙක්‌ නුඹලා 
අපේක්ෂාවෙන්‌ සිටිනු. තවද අල්ලාහ්‌ 
පාපතර ජනයාට මඟ නොපෙනවයි. 


න 00222:22 


රඹ ඉග ඝණ 


෴෴ය්‌ තඹ 22 


ස (2 ; 24] 


3 ර්‌ 12322. 

13122) දය 

ඒ මාර ද ස 
ලී රණ 


තී 27 ද ම්‌ 


0 ද ඊ6 ම! රා 


ද? 
2 


යා 09 


වේ 


රා ශැ රා රාත 
ථෟ 2 
ධ්‍යං්‌ බක්‍ර්මටුං ශ්‍ර 
ලී රඹ! 2 


ණා 2 


202 මව 


॥ ක 


සූරා අත්‌ තව්බා 


25. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ බොහෝ තැන්‌ 
වල නුඹලාට උදව්‌ කළේය. තවද 


හුනෙයින්‌ දිනයෙහි නුඹලාගේ අධිකත්වය 


නුඹලා ව මවිත කළ අවස්ථාවේ නුඹලාට 
කිසිවක්‌ ප්‍රයෝජනවත්‌ නොවීය. 
මහපොළොව එය පුළුල්‌ ව නිබුණ ද 
නුඹලාට පටු විය. පසු ව නුඹලා පිටුපස 
හරචා පලා ගියෙහුය. 


26. පසු ව අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ ශාන්තභාවය 
ඔහුගේ දුතයාණන්‌ වෙත හා දෝව 
විශ්වාසවචන්තයින්‌ වෙත පහළ කළේය. 
තවද නුඹලා නුදුටු සේනාවන්‌ ඔහු පහළ 
කළේය. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ට දඬුවම්‌ 
කළේය. එය දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්ගේ 
ප්‍රතිවිපාකයයි. 


27. ඉන්‌ පසු ව අල්ලාහ්‌ තමන්‌ අභිමත 
කරන අයට (ඔවුන්ගේ) පශ්චාත්තාපය 


පිළිගෙන සමාව දුන්නේය. තවද අල්ලාහ්‌ 


අති ක්ෂමාශීලීය කරුණා ගුණයෙන්‌ 
යුක්තය. 


2රි. විශ්වාස කළවුනි, දේව ආදෝශ 
කරන්නන්‌ කිලිටිය. එබැවින්‌ ඔවුන්ගේ 
මෙම වසරට පසු ව ඔවුන්‌ මස්ජපිදුල්‌ 
හරාමයට සමීප නොවිය යුතුය. තවද 
නුඹලා දිළිඳුකමට බිය වූයේ නම්‌ ඔහු 


අභිමත කළේ නම්‌ ඔහුගේ භාග්‍යය තුළින්‌ 


අල්ලාහ්‌ නුඹලා ව ධනවත්භාවයට පත්‌ 
කරනු ඇත. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
සර්ව ඥානීය. සියුම්‌ චානය ඇත්තාය. 


882 


රග ආමය 2 ජනා රි 
රජ්‍ය ඤී. ද්ණිද්‌ ස න්‌ දූරග 2 න 
0 ශු ය රා [ස්ස 


ම්‌ රබර්‌ ස්‌ කනා 


,7 


ට්ව වව්‌ සල 2109 ස්‌ 
රාමා 'ඹර 5 9 රැ! 


පය ට "ණී න ව සර 
ඛ්‌ මු] 252 මෟ) 523) 


රණ 22600 (01% 
(2 වල රා ද ය 

ථ්‍ය 10) දා ණය ්‌ ධර්ට සර 
ල හය වැ ණී! 1; 2 ර] 524 


සූරා අත්‌ තව්බා 3833 


29. දේව ග්‍රන්ථ දෙනු ලැබූවන්‌ අතුරින්‌ 
අල්ලාහ්‌ හා අවසන්‌ දිනය විශ්වාස 
නොකරන, අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ 
දූතයාණන්‌ තහනම්‌ කළ දෑ තහනම්‌ 
නොකරන, සත්‍ය දහම පිළි නොපදින අය 
සමඟ ඔවුන්‌ යටහත්‌ පහත්‌ වී (ස්ච 
කැමැත්තෙන්‌) ජිසියා බදු තම අනින්‌ දෙන 
තෙක්‌ ඔවුන්‌ සමඟ නුඹලා සටන්‌ වදිනු. 


30. උසෙයිර්‌ අල්ලාහ්ගේ පුත්‍රයාණන්‌ බව 
යුදෙව්වො පැවසූහ. එමෙන්ම මසීහ්‌ 
අල්ලාහ්ගේ පුත්‍රයාණන්‌ බව කිතුනුවෙං 
පැවසූහ. එය ඔවුන්ගේ මුවින්‌ පවසන 
ඔවුන්ගේ ප්‍රකාශයයි. මීට පෙර ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්ගේ ප්‍රකංශයට ඔවුහු සමාන වූහ. 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ ව විනාශ කරයි. ඔවුන්‌ 
වෙනතකට යොමු කරනු ලබනුයේ 
කෙසේ ද? 


31. අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව ඔවුහු 
ඔවුන්ගේ ආගමික විද්වතුන්‌ ද, ඔවුන්ගේ 
ආගමික නායකයින්‌ ද, මර්යම්ගේ පුත්‌ 
මසීහ්‌ ව ද දෙවිවරුන්‌ ලෙස 
ගත්තොය.එකම දෙවියාට නැමළඳුම්‌ කරන 
ලෙසටම ඔවුහු අණ කරනු ලැබූහ. ඔහු 
හැර වෙනත්‌ දෙවිඳෙකු නොමැත. ඔවුන්‌ 
ආදෝශ කරන දැයින්‌ ඔහු පිවිතූරුය. 


382. අල්ලාහ්ගේ ආලොකය නම මුවින්‌ 
(පිඹ) නිවා දැමීමට ඔවුහු අපේක්ෂා කරති. 
දේෝව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ පිළිකුල්‌ කළ ද 
අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ ආලොංකය ඔහු 
පූර්ණවත්‌ නොකර අත හැර නොදමයි. 


(2 4 98059 


2 ම ස්‌ අ 02! 

ණී 2, මි ද ස 
මර 2210] 5/ 12.13) 24222] 
ම ක රු රී 


| 


1 ඤු 40 422508 
මර! 5 39 03ඤර 


ථෟරං 


ඈ 
෴ 


2) 


සූරා අත්‌ නව්බා 334 


38. දේව ආදෝශකයින්‌ පිළිකුල්‌ කළ ද 
සියලු දහම්‌ චලට වඩා ඔහුගේ දහම 
හෙළිකර (උතුම්‌ භාවයට පත්‌ කර])නු 
පිණිස යහ මඟ හා සත්‍යය දහම සමඟ තම 
දූතයාණන්‌ ව එව්වේ ඔහුමය. 


34. අහෝ විශ්වාස කළවුනි ! ආගමික 
විදෘවතුන්‌ හා ආගමික නායකයින්ගෙන්‌ 
බහුතරයක්‌ දෙනා ජනයාගේ වස්තුව වැරදි 
ලෙසින්‌ අනුභව කරති. අල්ලාහ්ගේ 
මාර්ගයෙන්‌ (ජනයා) වළකති. නවද ඔවුහු 
රන්‌ රිදී ගොඩ ගසා ගනිති. අල්ලාහ්ගේ 
මාර්ගයේ ඒවා වියදම්‌ නොකරති. එබැවින්‌ 
වේදනා සහගත දඬුවමක්‌ ඇති බව නුඹ 
ඔවුනට ශුභාරංචි පවසනු. 


35. එදින ඒවා නිරා ගින්නෙහි රන්‌ කරනු 
ලැබේ. පසු ව "මේවා නුඹලා නිධන්‌ ගත 
කළ දෑය. එබැවින්‌ නුඹලා නිධන්‌ ගත 
කරමින්‌ සිටි දෑ භුක්ති විදිනු" (යැයි 
පචසමින්‌) ඔවුන්ගේ නළල්‌ මන ද 
ඔවුන්ගේ ඇලපත්‌ මත ද ඔවුන්ගේ 
පිටවල්‌ මත ද පුඵස්සනු ලැබේ. 


36. නියත වශයෙන්ම අහස්‌ හා 
මහපොළොව මැවූ දින අල්ලාහ්ගේ 
නියමයෙහි අල්ලාහ්‌ අබියස මාස ගණන 
මාස දොළොසකි. ඒවායින්‌ සිව්‌ මසක්‌ 
පාරිශුද්ධය. එයයි සෘජු දහම වනුයේ. 
එබැවින්‌ ඒවායෙහි නුඹලා නුඹලාටම 
අපරාධ කර නොගනු. දෝච 
ආදෝශකයින්‌ නුඹලා සමඟ සියල්ලෙහි 
(සියලු මාසයන්හි) යුද වදිනාක්‌ මෙන්‌ 
නුඹලා ද ඔවුන්‌ සමඟ සියල්ලෙහි යුද 
වදිනු. තවද සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ දේව බිය 
හැඟීමෙන්‌ යුත්‌ අය සමඟ යැයි නුඹලා 
දැන ගනු. 


නර රා න ද්ං 
ර්‌ රණ ලාට 2 


2 


ශි) උණා ශම. 2 යෝ 
෴෴ිාන තා) ටව රනය 


ක. ණ් 4 23 
ය සදනන ගදර්ය 2" මාන මර. එ වද 
ගු ශය රැ 0 ම කුළ ක 


ඉර 2232 ඉර 


රී“ (2 (5 න ද ශී 
රා රෲ ණා දර දි 


ද 25 දන ඒ ඤු ූ 4 235 5 රහ 
මර ඔද 21 


ඤ 
ධ්‌ 


ර 


| 


ත්‌ ්‌ ණ්‌ ම 


ළු ය ්‌ න න්‌ හා නේ 
ක්‍ර රඹ! 


සූරා අත්‌ තව්බා ර්ර්ට 


87. නියත වශයෙන්ම (තහනම්‌ කළ මාස 
සිතූ මනාපයට) කල්‌ දැමීම, දේව 
ප්‍රතික්ෂේපයේ වර්ධනයකි. ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්‌ එමගින්‌ නොමඟ යති. ඔවුහු 
වසරක්‌ එය අනුමත කරති. තවත්‌ වසරක්‌ 
එය තහනම්‌ කරත. එය අල්ලාහ්‌ පාරිශුද්ධ 
කළ දෑගහි ගණන සාපේක්ෂ කරනු 
පිණිසය. ඒ අනුව අල්ලාහ්‌ තහනම්‌ කළ 
දෑ ඔවුහු අනුමත කරති. ඔවුන්ගේ 
ක්‍රියාවන්හි නපුර ඔවුනට අලංකාර කර 
පෙන්චන ලදී. තවද අල්ලාහ්‌ දේව 
ප්‍රතික්ෂේපිත ජනයාට මඟ නොපෙන්වයි. 


386. අහෝ විශ්වාසකළවුනි ! නුඹලාට 
කුමක්‌ සිදු වූයේ ද? අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ 
පිටත්‌ ච යනු යැයි නුඹලාට පවසනු ලැබූ 
විට නුඹලා පොළොවට බර වූහ. මතු 
ලොවට වඩා මෙලොව ජීවිතය ගැන 
නුඹලා තෘප්තිමත්‌ වූයෙහු ද? මෙලොව 
ජීවිතයේ (සනුට) භ්‍රක්නි විඳීම මතූ 
ලොවෙහි අල්ප ප්‍රමාණයක්‌ මිස නැත. 


39. නුඹලා පිටත්‌ ච නොයන්නෙහු නම්‌ 
වේදනීය දඬුවමකින්‌ ඔහු නුඹලාට දඬුවම්‌ 
කරයි. තවද නුඹලා වෙනුවට චෙනත්‌ 
පිරිසක්‌ පත්‌ කරයි. එවිට නුඹලා ඔහුට 
කිසිවකින්‌ හානියක්‌ සිදු කසළ නොහැක. 
තවද අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි ශක්තිය 
ඇත්තාය. 
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ර්‌) 6 රණ රු. 3150) රය ය 


ක 


යැ රර රග රැල ණ්‌ 7 2 


22220.) 2ෲ| ව රග (2 
ඤ 2 ය... එ ස්‌ ප නේ 
්‍යණ බෲ 22 යාය 


සූරා අත්‌ තව්බා 


40. නුඹලා (අපගේ දූතයාණන්‌ වන) 
මොහුට උදව්‌ නොකරන්නෙහු නම්‌ (දැන 
ගනු) දෙදෙනාගෙන්‌ දෙවැන්නා ලෙස ඔහු 
සිටියදීත්‌, දේව ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ ඔහු ව 
පිටුවහල්‌ කළ අවස්ථාවේ දීත්‌, ඔවුන්‌ 
දෙදෙනාම එම ගුහාවෙහි සිටි 
අවස්ථාවේදීත්‌ "නුඹ දුක්‌ නොවනු. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අප සමඟය" යැයි 
ඔහු තම සඟයාට කියූ අවස්ථාවේදීත්‌, 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ ඔහුට උදව්‌ කර ඇත. 
එවිට අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ ශාන්තිය ඔහු වෙත 
පහළ කළේය. නුඹලා නුදුටු සේනාවක්‌ 
මගින්‌ ඔහු ව ශක්තිමත්‌ කළේය. 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගේ ප්‍රකාශය පහත්‌ 
බවට පත්‌ කළේය. තවද අල්ලාහ්ගේ 
ප්‍රකාශය වන එයමය උසස්‌ වන්නේ. තවද 
අල්ලාහ්‌ සර්ව බලධාරීය. සියුම්‌ ඥානීය. 


41. (සේනා බලය) ස්වල්ප වශයෙන්‌ චුව 
ද, අධික වශයෙන්‌ වුව ද නුඹලා පිටත්‌ ව 
යනු. තවද නුඹලාගේ වස්තූව හා 
නුඹලාගේ ජීවිත අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ 
කැප කරනු. නුඹලා දැන සිටින්නෙහු නම්‌ 
එය නුඹලාට ශ්‍රේෂ්ඨය. 


42, (නබිවරය) එය සමීපයෙන්‌ ගත හැකි 
භාණ්ඩයක්‌ හා මධ්‍යස්ථ (සාමාන්‍ය) 
ගමනක්‌ වී නම්‌ ඔවුහු නුඹ ව අනුගමනය 
කරන්නට තිබුණි. එනමුත්‌ යා යුතු සීමාව 
ඔවුනට දුරස්ථ විය. අපට හැකි නම්‌ අප ද 
නුඹලා සමඟ පිට වී එන්නට තිබුණි යැයි 
ඔවුහු අල්ලාහ්‌ මත දිවුරා පවසති. ඔවුහු 
ඔවුන්වම විනාශ කර ගනිති. තවද 
සැබැවින්ම ඔවුහු මුසාවාදීහු බව අල්ලා 
දුනී. 
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ම ආක 2 2. ණ්‌ 22 ක ද්ධ 
බා රය | 2 රැ) ෴ෲ 
න තා ඤු රම 

ලස 5. බෲ ධය රඹ යෲ 


ව 1:30) 

2 සමී 16 41 සු ථු ක්‌ 
෴ 452 2 ශ්‌ 

ලඹ රධ්‍යාඥ්‍ය ර] 


ඹූ 
ඉදි] (ම (5 (22 ම 2(% 1? 71 
ය  [යංෝධක්‍යී  බබබ 
ශ්‌ 

ද 2(2 222 දීිදිද්‌්(7” ॥ -1- ක්‌ _!_ණෙඤි 12 
රණශඞෲ ෴:2। ද ථාංජ 3 
ර ම 22 රති න්ම්‌ 1:00 
ර්‌ දි 1 24£( 415෴-7 ඉ 

ටර (ලැට්‌. ත්‌ 


සූරා අත්‌ තව්බා 


48. (නබිවරය !) අල්ලාහ්‌ නුඹට සමාව 
දෙන්වා! සත්‍ය පැවසුවන්‌ ගැන නුඹට 
පැහැදිලි වී, මුසාවාදීන්‌ පිළිබඳ නුඹ දැන 
ගන්නා තෙක්‌, නුඹ ඔවුනට (සටනට 
නොයන්නට ) අවසර දුන්නේ කුමකටද? 


44. අල්ලාහ්‌ හා අවසන්‌ දිනය විශ්වාස 
කරන්නන්‌ තම වස්තුව හා නම ජීවිනය 
කැප කිරීමෙන්‌ (ඉවන්‌ වීමට) ඔවුහු 
නුඹෙන්‌ අවසර නොපතති. තවද අල්ලාහ්‌ 
දේෝව බිය හැඟීමෙන්‌ යුතු ව කටයුතු 
කරන්නන්‌ පිළිබඳ සර්ව ඥානීය. 


45. (එසේ ඉවන්‌ වීමට) නුඹෙන්‌ අවසර 
පතනුයේ අල්ලාහ්‌ හා අවසන්‌ දිනය 
විශ්වාස නොකරන්නන්ය. ඔවුන්ගේ 
හදවත්‌ සැක කළේය. එබැවින්‌ ඔවුහු 
ඔවුන්ගේ සැකයෙහි පැකිළෙනති. 


46. තවද ඔවුන්‌ පිටන්‌ වීමට සිතුවේ නම්‌ 
ඒ සළූහා සූදානමකින්‌ සූදානම්‌ චන්නට 
තිබුණි. එනමුත්‌ ඔවුන්‌ පිටත්‌ ව යෑම 
අල්ලාහ්‌ පිළිකුල්‌ කළේය. එබැවින්‌ 
ඔවුනට ඔහු මැළිකම ඇති කළේය. තවද 
වාඩි වී සිටින්නන්‌ සමඟ නුඹලා ද වාඩි වී 
සිටිනු යැයි පවසනු ලැබීය. 


47. ඔවුන්‌ නුඹලා සමඟ පිටත්‌ ව ගියේ 
නම්‌ නුඹලාට නපුර මිස වෙන කිසිවක්‌ 
වර්ධනය නොවන්නට තිබුණි. තවද 
නුඹලා අතර අර්බුද ඇති කිරීමට මාන 
බලමින්‌ නුඹලා අතර (කේලාම්‌) 
කියන්නට තිබුණි. තවද ඔවුනට සවන්‌ 
දෙන්නන්‌ ද නුඹලා අතර වෙති. 
අපරාධකරුවන්‌ පිළිබඳ අල්ලාහ්‌ සර්ව 
ඥානීය. 
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අ 


රැය අ 0 යය ම 


0 ඉඹ සර 
ල රණය 


මරණෲ 


රැ ,4 1, ය013:* 
රජා ක්‍ක්‍ ස්ව ස්ව 2 
ඹු න]. ළ්‌ [ට 


රැ රි යෝාරාගේ 
ස්‌ ද ණී දත 
දට 


සූරා අත්‌ තව්බා 


4ර8ි. මීට පෙර ද ඔවුහු අර්බුද සොයා 
ගත්තොය. තවද (අවුල්‌ සහගත) කරුණු 
නුඹ වෙතට හැරෙව්චොය. අවසානයේ 


සත්‍යය පැමිණියේය. තවද ඔවුන්‌ පිළිකුල්‌ 


කරන්නන්‌ ව සිටිය දී අල්ලාහ්ගේ 
නියොගය ප්‍රත්‍යක්ෂ විය. 


49. මට අවසර දෙනු. මා පරීක්ෂාවට ලක්‌ 


නොකරනු යැයි පවසන්නන්‌ ද ඔවුන්‌ 
අතුරින්‌ වූහ. දැන ගනු. ඔවුහු අර්බුදයෙහි 
වැටුණහ. තවද සැබැවින්ම නිරය දෝව 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ වටලන්නකි. 


50. නුඹට යම්‌ යහපතක්‌ ඇති වන්නේ 
නම්‌ එය ඔවුන්‌ දුකට පත්‌ කරයි. තවද 
නුඹට යම්‌ අභාග්‍යයක්‌ ඇති චන්නේ නම්‌ 
අපි මීට පෙරම අපගේ චිෂය අපි (සූදානම්‌ 
කර) ගත්තෙමු යැයි පවසා ඔවුන්‌ 
සතුටුවන්නන්‌ ලෙසින හැරී යති. 


51. අල්ලාහ්‌ අපහට නියම කළ දෑ හැර 
වෙනත්‌ කිසිවක්‌ අපට සිදු 
නොවන්නේමය. ඔහු අපගේ භාරකරුය. 
තවද දෝව විශ්වාසවචන්තයින' අල්ලාහ්‌ 
වෙතම (සියල්ල) භාර කළ යුතු යැයි 
පවසනු. 


338 


2, 


20251 211,289; රෂ )්‍ය 2224, 22] .්‌ 
හා ෲ 222) 2059 ලි) ඉග 


මර 
22ට ලු ්‌₹්‌ 22? 42 ද අ 
෴ ක 2 2. 
212 4 මධ්‍ය රෲ। 222 ෂූ ॥, 
මධ්‍ය රෲ ඤු දර මදය රෝ 


277 රය 


2.72 


ණ්‌ (21 101 "2 ක 12 -_ 122 ණී . 2 

ණු හ්‌ තමය ස්‌ ඔයා උරා 
ක්‌ 

෴ ද්‌ 2 14 අ නැ 2 න 

42/ රක 41 රට 1202 


සූරා අත්‌ තව්බා 339 


52. (ජය හො වීර මරණය යන) කුසල්‌ 
දෙකින්‌ එක්‌ ප්‍රතිලාභයක්‌ හැර වෙනත්‌ 
කිසිවක්‌ අපහට නුඹලා බලාපොරොත්තු 
වන්නෙහු ද? නමුත්‌ නුඹලාගේ විෂයෙහි 
අපි අපේක්ෂා කරන්නෙ අල්ලාහ්‌ ඔහු 
වෙතින්‌ වූ දඞඬුවමකින්‌ නුඹලා හසු කර 
ගන්නවාද? නැත්නම්‌ එය අපේ අතින්‌ 
දෙන්නට සළස්චනවචාද යන්නයි. එබැවින්‌ 
නියත වශයෙන්ම (ඔබ වෙත පැමිණිය 
යුතු දේ) අප ද නුඹලා සමඟ 
බලාපොරොත්තුවෙන්‌ සිටින්නන්‌ වෙමු 
යැයි (නබිවරය) නුඹ පචසනු. 


58. කැමැත්තෙන්‌ හො අකමැත්තෙන්‌ 
හෝ නුඹලා වියදම්‌ කරනු. නුඹලාගෙන්‌ 
එය පිළිගනු නොලබනු ඇත. නියත 
වශයෙන්ම නුඹලා පාපතර පිරිසක්‌ 
ලෙසින්‌ සිටියෙහුය. 


54. අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දූනයාණන්‌ ව 
ප්‍රතික්ෂේප කොට, කම්මැළියන්‌ ලෙසින්‌ 
සලාතයට පැමිණෙන (යහපත්‌ දෑ සඳහා) 
අකමැත්තෙන්‌ මිස වියදම්‌ නොකරන 
හේතුවෙන්‌ මිස, ඔවුන්ගේ වියදම්‌ කිරීම 
පිළි ගනු ලබන්නට (වෙන කිසිදු) 
බාධාවක්‌ නොවීය. 


55. ඔවුන්ගේ වස්තුව හා ඔවුන්ගේ 
දරුවන්‌ නුඹ ව මවිතයට පත්‌ නොකළ 
යුතුය. අල්ලාහ්‌ අපේක්ෂා කරනුයේ 
මෙලොව ජීවිතයේ දී ඒවා මගින්‌ ඔවුනට 
දඬුවම්‌ කිරීමට හා ඔවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්‌ ව සිටියදී ඔවුන්ගේ ජීවිත 
බැහැර වී යාමටය. 


ක] ම । 212, 22 ඉං ඉරී 
රැය | ලංක & ට්‌ ද්‌ ශි මෟ 
~~ බටයාට 


අර්‌ ක 
ණී රඹක්‍යෟ සර ක්‍ඤ 


රය. 
ද්‌ £, 1-52.. මේ ව න මූ 3: 
රම ක) ටරමෘ| 3 ලස මරණා 9 


බො (රණ 3 ලූ දග 42 


මරණ වු ඤයෝ්‌ 


සූරා අත්‌ නව්බා 340 2 2) 


56. නියත වශයෙන්ම තමන්‌ නුඹලා රන :1222.09::150.3-050 
॥ 030 රෲචශප 

අතුරින්‌ වූවන්‌ යැයි ඔවුහු අල්ලාහ්‌ මත තුමාට) ක්‍ෂය බළ 0 ලි 

දිචුරා පවසති. නමුත්‌ ඔවුහු නුඹලා අතුරින්‌ රණ්ඨ £ෟ රා 


නොවෙත. එනමුත්‌ ඔවුන්‌ (මරණයට බිය 
න) බියගුඵ පිරිසකි. 


57. සැහවෙන්නට තැනක්‌ හෝ ගුහාවන්‌ 2 222 න | ව න ම 
හෝ උමගක්‌ හො ඔවුන්‌ දුටුවේ නම්‌ ඔවුහු - ॥। ස්‌ 


ඒ වෙත වේගයෙන්‌ පලා යනු ඇත. ම්‌ රය හා හේ ॥ 


58. දානමානයන්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ නුඹට ! 3) 12 2 3.12 ..2 2: .- 
“ට। රේ ථු ඹාධං උ ෆා 
දොස්‌ නගන අය ද ඔවුන්‌ අතුරින්‌ වෙනි. නූ නූ න 


එවිට ඔවුනට එයින්‌ දෙනු ලැබුවේ නම්‌ හා (නා පරම 
ඔවුහු තෘප්තිමත්‌ වෙනි. තවද ඔවුනට ස 
එයින්‌ දෙනු නොලැබුවේ නම්‌ එවිට ඔවුහු මධය 
කෝප වෙති. 

59. අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දුතයාණන්‌ ॥ 2. 1 -- 2799, 22151 42 2421 .4- 
හත පිරිනැමූ “ස්‌ ත්‌ න ත්‌ 2 ය න ණ්‌ සූ 
ඔවුන්‌ තෘප්තියට පත්ව "අල්ලාහ්‌ අපට රය “ය 20 | £ 22.22. 
ප්‍රමාණවත්ය. අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ භාග්‍යය "මංණාරෙ නී. 
තුළින්‌ ද ඔහුගේ දූතයාණන්‌ ද අපට ම රග ගා මෑ ම] 8 


පිරිනමනු ඇත. නියත වශයෙන්ම අපි 
අල්ලාහ්‌ වෙතම ආශා කරන්නන්‌ වෙමු" 
යැයි පැවසුවේ නම්‌ (එය කෙතරම්‌ අගනේ 


ද?) 
60. අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ නියමයක්‌ වශයෙන්‌ ධෘ 2 122] යෙක) යෲ 
සදකාචන්‌ ( 2සකාන්‌) හිමි විය යුත්‌ තේ 2 න ණි _ 
දිළින්දන්ට ද, දුගියන්ට ද, ඒ සම්බන්ධ ව ථෟ 0 22520; ගූ රං; 
කටයුතු කරන සේවා දායකයින්ට ද ,තම න ණ්‌ 
හදවත්‌ (ඉස්ලාමය වෙත) නැඹුරු වූවන්ට රා 9) 2 අ න යො 
ද, වහලුන්‌ නිදහස්‌ කිරීමේ දී ද, ණය (2 47/1- කා දන 20 
21: ධය 
ගැතියන්ට ද , අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙහි ස මදය ස රු 
සහ මගියන්ට ද වේ. තවද අල්ලාහ්‌ සර්ව ලැ 


ඥානීය. සියුම්‌ චානවන්තය. 


සූරා අත්‌ තව්බා 3841 


61. මෙම නබිවරයාට පීඩා කරන්නන්‌ ද 
ඔවුන්‌ අතුරින්‌ වෙති. ඔහු (සියල්ලන්ට 
ඇහුම්‌) කන්දෙන්නෙක්‌ යැයි පවසනි. ඔහු 
නුඹලාට යහපත ගෙන දෙන දෑට කන්‌ 
දෙන්නෙක. ඔහු අල්ලාහ්‌ පිළිබඳ විශ්වාස 
කරනු ඇත. දේව විශ්වාසවන්තයින්ට 
විශ්වාසචන්ත ච කටයුතු කරනු ඇත. 
නුඹලා අතුරින්‌ විශ්වාස කළවුනට ඔහු 
දයාවකි. යැයි (නබිවචරය) නුඹ පවසනු. 
තවද අල්ලාහ්ගේ දූතයාණන්ට පීඩා කරන 
ඔවුනට වේදනීය දඬුවමක්‌ ඇත. 


62. ඔවුහු නුඹලා ව තෘප්තියට පත්‌ කරනු 
පිණිස නුඹලා ඉදිරියේ අල්ලාහ්‌ මත 
දිවුරති. තවද ඔවුහු දේව 
විශ්වාසවන්තයින්‌ ච සිටියෙහු නම්‌ ඔවුහු 
තෘප්තියට පත්‌ කිරීමට වඩාත්‌ සුදුස්සන්‌ 
වනුයේ අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දුතයාණන්ය. 


68. කවරෙකු අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ 
දූතයාණන්ට පටහැණි ව කටයුතු 
කරන්නේ ද එවිට නියත වශයෙන්ම ඔහුට 
නිරා ගින්න හිමි බවත්‌ ඔහු එහි 
සදාතනිකයකු වන බවත්‌ ඔවුහු දැන සිටිය 
යුතූ නොවේ ද? එය මහත්‌ වූ 
අචවමානයකි. 


64. ඔවුන්ගේ හදවත්‌ තුළ ඇති දෑ ඔවුනට 
දන්චන පරිච්ඡේදයක්‌ ඔවුන්‌ මත පහළ 
වීම ගැන කුහකයෝ බිය වෙති. "නුඹලා 
සමච්චල්‌ කරමින්‌ සිටිනු. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ නුඹලා බියවෙමින්‌ 
සිටින දෑ හෙළි කරන්නේය" යැයි 
(නබිවරය!) නුඹ පවසනු. 


මස 


2 
නග 


මු 3 4£ තං 


ර23 200 3 අ ථෟ।| 
ට 
පේ 2 ස ය ාරාරා ඥා 


| 


ම. 2023.30.39 ව 202 කග 
ථාරග ද ණෲ රඹ ඊ35% රෲ 


බෲ 20 ජාමණ්ඡයා රඹුතරු 


ග්‍ර රඹ්‍ය්‍ය 46 රා 2 2 ශක 


෴ 
ඉං ෴ 


්‍ය්£ඉ්‍ය ණ්‌ ධ්‍යී ව යර 22 
රථ 4 නැ 10] රු රය 323) යාය 


දි ව සරාබාරම න රය 


1 22 
න 

අ] 

අඹ ॥ 9 5129 122 වේ න 101 රමණ 

2:01. න 1 5102 32 ඔද 
න තත ය ණ ඝ්‌ 

ඟ රණ ය ඌග 


සූරා අත්‌ තව්බා 342 


65. තවද නුඹ (මේ ගැන) ඔවුන්‌ ගෙන්‌ 
විමසුවේ නම්‌ 'අපි (අනවචශෲ කතාවන්හි) 
නිරත වෙමින්‌ ද කෙළිලොල්‌ කරමින්‌ ද 
සිටියෙමු යැයි ඔවුහු පවසති. නුඹලා 
සමච්චල්‌ කරමින්‌ සිටියේ අල්ලාහ්‌ පිළිබඳ 
ව ද, ඔහුගේ වදන්‌ හා ඔහුගේ දූතයාණන්‌ 
පිළිබඳ ව දැයි නුඹ අසනු. 


66. නුඹලා නිදහසට කරුණු නොකියනු. 
නුඹලා විශ්වාස කිරීමෙන්‌ පසු ව 
සැබැවින්ම ප්‍රතික්ෂේප ක ළෙහුය. නුඹලා 
අතුරින්‌ පිරිසකට අපි සමාව පිරිනැමුව ද 
තවත්‌ පිරිසකට දඞුවම්‌ කරන්නෙමු. 
හේතුව ඔවුන්‌ වැරදි කරන්නන්‌ ලෙස සිටී 
බැවිනි. 


67. කුහක පිරිමින්ද, කුහක 
කාන්තාවන්ද, ඔවුන්‌ සියල්ල එකම 
අකාරයක වචාර්ගිකයින්‌ වේ. ඔවුහු 
පිළිකුල්‌ සහගත දෑ නියොග කරති. 
යහපත්‌ දැයින්‌ වළක්චනි. (විය දම්‌ 
නොකර) ඔවුන්ගේ අත්‌ මිට මොළවා 
ගනිති. ඔවුහු අල්ලාහ්‌ ව අමතක කළෝය. 
එබැවින්‌ ඔහු ද ඔවුන්‌ ව අමතක කර 
දැමීය. නියත වශයෙන්ම කුහකයින්‌ වන 
ඔවුහු පාපතරයින්‌ වෙනි. 


6රි. කුහකයින්‌ හා කුහක කාන්තාවන්ට ද 
දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට ද නිරා ගින්න 
සතු බව අල්ලාහ්‌ ප්‍රතිඥා කළේය. ඔවුන්‌ 
එහි සදාතනිකයො වෙති. එය ඔවුනට 
ප්‍රමාණවත්ය. තවද අල්ලාහ්‌ ඔවුනට ශාප 
කළේය. තවද ඔවුනට ස්ථීර දඬුවමක්‌ ද 


ඇත. 


2 
4 42 (22 (6 25 දෲ 4 1... 
ණ්‍ය ය යා හික්‌ න්ග යා 

ක සය වෝ මල ක්ර 2 න... 

ලැම ඩා ය 230) ද රා 


ව්රනම්ඩ 


ට්‌ න ට නද 

ර] ඡය ය ලර 23123) 

10 ෂි : 6:49 
2 1 £(2 212 


වේ 3 දී 2 ද 1251272112 22 
ටණ්‍යර උය ලර උම රය 
ය්‌ 

යං ය 2 

*5 52 න්‌ තී නත ග්ති෴ ගේ 2 2212 
ථෘ! රළ රා 20 රෘ2206 
දි අම දද ම? ඇත දිම මදි සව 
රා ය ඨෟ ය පරං රය 
ද්‌ න 3 ම 2654 ඉං 

ම ර෴ර්‌। ව රහය 


අණ 
ක ට ඤෲ ථෘ 24; 


සූරා අත්‌ තව්බා 


69. (මුනාෆික්චරුනි!) නුඹලාද නුඹලාට 
පෙර සිටියවුන්‌ මෙන්ය. ඔවුහු බලයෙන්‌ 
නුඹලාට වඩා ශක්තිමත්‌ වූහ. තවද ඔවුහු 
දරුවන්ගෙන්‌ හා වස්තුවෙන්‌ අධික වූහ. ඒ 
අනුව තමන්ට හිමි කොටස ඔවුහු භුක්ති 
වින්දො'ය. නුඹලාට පෙර සිටියවුන්‌ 
ඔවුන්ගේ කොටස භුක්ති වින්දාක්‌ මෙන්‌ 
නුඹලා ද නුඹලාට හිමි කොටස භුක්ති 
විදිනු. නමුත්‌ ඔවුහු (බොරු කිරීමෙහි) 
නිරතවී සිටි ආකාරයට නුඹලා ද නිරත වී 
සිටින්නෙහුය. මෙලොවෙගහි හා මතූ 
ලොවෙහි තම ක්‍රියාවන්‌ නිෂ්ඵල වී ගිය 
අය මොවුන්ය. තවද අලාභවන්තයෞොද 
මොවුන්ය. 


70. ඔවුනට පෙර සිටි නූහ්‌, ආද්‌ හා 

සමූද ගේ ජනයාගේ ද ඉබ්‍රාහීම්ගේ ජනයා, 
මදයන්‌ වාසීහු හා උඩු යටිකුරු ව පෙරළා 
දෑමූවන්ගේ ද පුවත ඔවුන්‌ වෙත 
නොපැමිණියේ ද? ඔවුන්ගේ දූතයෙං 
ඔවුන්‌ චෙත පැහැදිලි සාධක සමඟ 
පැමිණියොයය. එබැවින්‌ ඔවුනට 
අපරාධයක්‌ කිරීම අල්ලාහ්ට නොවීය. 
නමුත්‌ ඔවුහු තමන්ටම අපාරධ කර 
ගන්නන්‌ වූහ. 


71. (දේච) විශ්වාසචන්තයො හා දේව 
විශ්වාසචන්ත කාන්තාචො ඔවුන්ගෙන්‌ 
ඇතැමෙකු ඇතැමෙකුගේ සමීප මිතුරන්‌ 
වෙති. ඔවුහු යහපත්‌ දේ නියෝග කරන 
අතර පිළිකුල්‌ සහගත දෙයින්‌ වළක්වති. 
සලාතය විධිමත්‌ ලෙසින්‌ ඉටු කරති. 
සකාන්ද පිරිනමති. තවද අල්ලාහ්ට හා 
ඔහුගේ දූුතයාණන්ට අවනත වෙති. 
අල්ලාහ්‌ කරුණාව පෙන්වන අය 
මොවුහුය. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
සර්ව බලධාරීය. සියුම්‌ චානය ඇත්තාය. 
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න] ෂ ස 
රම ේ 5 * 2 2103 ර්‌ (2 
ආක්ක්‌ ලර 6 ඉ්‍යක්‍ෂෂ ස ස රය 


222. තරම 
22542 යයි! ලු උඩම උරග මයා, 
ය 

හී හහ 217 42 (621. 


ශ්‌ ස 7නයේ්‌ තං 22 තං ද 212 
රා ළ්‍යාණා දර රනා යාය 
2 _ න 

22 ෴ ඒ තී [෴ ක පියේ ණ ෆ 537 

රැය උට ඹය ණෲ යා 
යුද 12 ස වට න 


2! ඳා මය රය 
42 । උ රාණා යැ 2206 


2223 5 දන ථෲ2331$ ත්‌ ව 


සූරා අත්‌ නව්බා 344 


72. දේව විශ්වාසවන්තයින්‌ හා දෝව 
විශ්වාසචන්ත කාන්නාවන්හභට පහළින්‌ 
ගංගාවන්‌ ගලා බස්නා (ස්වර්ග) උයන්‌ 
ඇනි බවට අල්ලාහ්‌ ප්‍රතිඥා කළේය. ඔවුහු 
එහි සදාතනිකයින්‌ චෙති. අද්න්‌ (නම්‌ 
සදාතනික ස්වර්ග) උයන්හි යහපත්‌ 
වාසස්ථාන ඇත. තවද අල්ලාහ්ගේ 
පිළිගැනීම අනිමහත්‌්ය. එයයි මහත්‌ වූ 
ජයග්‍රහණය. 


73. අහො නබිවරය! දේව 
ප්‍රතික්ෂේපකයින හා කුහකයින්‌ සමඟ 
නුඹ සටන්‌ කරනු. ඔවුන්‌ කෙරෙහි දැඩි 
ලෙස කටයුතු කරනු. ඔවුන්ගේ පිවිසුම්‌ 
ස්ථානය නිරයයි. නවද (ඔවුන්‌) යොමු 
වන එම ස්ථානය නපුරු විය. 


74. තමන්‌ නොපැවසූ බවට අල්ලාහ්‌ මත 
ඔවුහු දිචුරති. නමුත්‌ ඔවුහු ප්‍රතික්ෂේපයේ 
වදන පැවසුවෝො ය. ඔවුහු ඉස්ලාමය පිළි 
ගත්‌ පසු එය ප්‍රතික්ෂේප කළොය. ඔවුනට 
නොලැබුණු දෑ පිළිබඳ උත්සාහ දැරූහ. 
තම භාග්‍යයෙන අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ 
දූතයාණන්‌ ඔවුන්‌ ව ධනවත්‌ කිරීමේ 
හේතුව මිස ඔවුන්‌ කොප වීමට 
චෙනෙකක්‌ නොවීය. ඔවුන්‌ පාපයෙන්‌ 
ගැළවෙන්නේ නම්‌ එය ඔවුනට යහපතක්‌ 
වනු ඇත. නමුත්‌ ඔවුන්‌ පිටුපා යන්නේ 
නම්‌ මෙලොවදී හා මතු ලොවදී අල්ලාහ්‌ 
ඔවුනට වේදනීය දඬුවමකින්‌ දඬුවම්‌ කරනු 
ඇත. තවද මහපොළොවේ කිසිදු 
භාරකරුවකු හෝ උදව්කරුවකු හෙං 
ඔවුනට නොමැත. 


තහ ඝ්‌ ඒ ණ්‌ ණ්‌ 917 27 ඹය ඹු 
ල෴ මෙය ලං ඞෲ රං) ඛෟ රඹ 


රක්‍ර්ඤා 2 රැරා 20 ය්‌ 
| 52 ඊ025,9 රම මෙ ම 22 
ඬෲ 21 5 | 


රය ස රා ශග 


| 22:14 200 රර£ 
32 වු ය | 
"! යෙත්‌ .ෘ 2 


ද ය්‌ 8 1222 
යශ 
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ණ්‍ය 
2 2 1345 රෲ රෲ 
ය ම | 65 4! 4 [අ 
4 3 52 නෝ 12:12 


2 
ඉ£ඳ 


ස 


සූරා අත්‌ තව්බා 


75. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ පිරිසක්‌ සිටිති. ඔවුහු 


"(අල්ලාහ්‌) ඔහුගේ භාග්‍යයෙන්‌ ඔහු අපට 


පිරිනමා ඇත්නම්‌ සැබැවින්ම අපි දන්‌ 
දෙන්නෙමු. තවද සැබැවින්‌ ම අපි 
දැහැමියන්‌ අතුරින්‌ චන්නෙමු" යනුවෙන්‌ 
අල්ලාහ්‌ සමඟ ගිවිස ගත්හ. 


76. නමුන්‌ ඔහු ඔවුනට ඔහුගේ 
භාග්‍යයෙන්‌ පිරිනැමූ කල්හි ඔවුහු ඒ 
පිළිබඳ ව මසුරුකම්‌ පෑහ. තවද ඔවුහු 
පිටුපාන්නන්‌ ලෙසින්‌ හැරී ගියොය. 


77. අල්ලාහ්‌ වෙත කළ ප්‍රතිඥාව ඔවුන්‌ 
කඩ කළ බැවින්‌ ද, ඔවුන්‌ බොරු 
පවසමින්‌ සිටි බැවින්‌ ද, ඔහු ව ඔවුන්‌ හමු 
වන දිනය තෙක්‌ ඔවුන්ගේ හදවත්‌ තුළ 
පැවැති කුහකත්වය ඔවුන්‌ ව අවසානය 
දක්චා තිබෙන්නට ඉඩ හැරියේය. 


786. නියන වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ගේ 


රහස්‍ය දෑ හා රහස්‌ සාකච්ඡාවන්‌ දන්නා 
බවත්‌, තවද නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
ගුප්ත දෑ පිළිබඳ මැනවින්‌ දන්නා බවත්‌ 
ඔවුහු නොදැන සිටියොද? 


79. දෝව විශ්වාසවන්තයින්‌ අතුරින්‌ 
දානයන්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ සිය 


කැමැන්තෙන්‌ පරිත්‍යාග කරන්නන්හභට හා 


නම වෙහෙසට හැර වෙනත්‌ කිසිවක්‌ 
නොලබන්නන්භහට ඔවුහු දොස්‌ නගා 
ඔවුනට අවමන්‌ කරති. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ 
අවමානයට ලක්‌ කළේය. තවද ඔවුනට 
වේදනීය දඬුවමක්‌ ඇත. 
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ෆා [2320 [රණ ණා යය ධෟ 


2, 
ස ඹය ය්‌ 

දී ඉ&ෲ අ 23] 32 න බී ඒ 2 ඈව 

ර්‍ය ඨෲ දය 23 රංලට උට ළට 9 2" 

මරණ ඥ මයේ 22 

ථ්‍ය රාණය්‌ා උරස්‌ රෟ 

න අලය 

ල රැය 


මරණ 


5 වෘ රා රේ ම 
46 ද දරා 411,021, 


ක රගංයයා 


3 ඤාතා හා ව්‍යා 213 ර්‌ ර්‌ 
ග්‍ර ගස] 10]! 


සී ඇම 
ලක ථාං 


සූරා අත්‌ තනව්බා 346 2 21] 


860. (නබිවරය) ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ නුඹ 


ක තා 002 222 තෲ ~ෘ 221 ය 
සමාව අයදිනු. නැතහොත්‌ ඔවුන්‌ ුි 4 


වෙනුවෙන්‌ සමාව අයැද නොසිටිනු. නුඹ මෲ 7 ඹෲ ෲෲ ව 3 උට 
ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ හැත්තෑ චාරයක්‌ සමාව ම ම ය න්ය ලු ඉද ණු 
අයැද සිටිය ද අල්ලාහ්‌ ඔවුනට සමාව ලර | ඨෲ ගෲ ඝං ෴ හො සන්ව 
නොදෙන්නේමය. හේතුව සැබැවින්ම 222 
ඔවුන්‌ අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දූතයාණන්‌ ව ල රඹයා! ප්‍ය 


ප්‍රතික්ෂේප කළ බැවිනි. තවද අල්ලාහ්‌ 
පාපතර ජනයාට මඟ නොපෙන්වයි. 


861. තම ස්ථානයන්හිම රැඳී සිටියවුන්‌ මම හිග 2302. රණ 
අල්ලාහ්ගේ දූතයාණන්‌ (තබූක්‌ ක්‍ෂණ | ය්‌ ණා මු ඩ්‌ කෟ 
මෙහෙයුමට) ගිය පසු ව සතුටු වූහ. තම ථ්‌ ප ස අනන ර 2 
වස්තූව හා තම ජීවිත අල්ලාහ්ගේ න දල තමු 3 07 

මාර්ගයේ කැප කිරීමට ඔවුහු පිළිකුල්‌ 29 රෟ 2) ථූ 4222 ~; (4; 23) ක ලම 
කළොය. තවද නුඹලා ග්‍රීෂ්ම කාලයෙහි මර 22-1 ලන රණේ න නී 
පිටත්‌ ච නොයනු යැයි ඔවුහු පවසති. ස මං! සයි 


ඔවුහු අවබෝධ කර ගන්නේ නම්‌, නිරා 
ගින්න උෂ්ණත්වයෙන්‌ ඊට වඩා අධික 
යැයි (නබිවරය!) නුඹ පචසනු. 


8ි2. ඔවුන්‌ උපයමින්‌ සිටි දෑ හේතුවෙන්‌ (දු (61 22. ම 1 ය 
(ඊට) ප්‍රතිවිපාකයක්‌ වශයෙන්‌ ස්වල්පයක්‌ 2. මෝ ලු ගගරධ්‍ය 


සිනහසෙත්වා ! අධික ච අඩඞත්වා ! ලර 146 
83. එහෙයින්‌ (නබිවරය,) ඔවුන්‌ අතුරින්‌ ॥। 25522, *::- ඔබ 016 භය 
ංඥා්වං ට. 
පිරිසක්‌ වෙත අල්ලාහ්‌ නුඹ ව නැවත න ම | 
ගෙන්චවූයේ නම්‌ එවිට (යුද මෙහෙයුම්‌ 4 34] රහ ව ධ්‌ රණ න නාව 
සඳහා) පිටත්‌ ච යන්නට ඔබෙන්‌ ඔවුහු න 5 22120 ද 
අවසර පතති. 'නුඹලා කිසි කලෙක මා වං ලණු ලා රග රං (යෲ 


සමඟ පිටත්‌ ච නොයන්නෙහුමය. තවද 
නුඹලා මා සමඟ සතුරන්ට එරෙහි ව 
සටන්‌ නොකරන්නෙහුය. නියත 
වශයෙන්ම නුඹලා මුල්‌ චාරයේ වාඩි වී 
සිටීම ප්‍රිය කළෙහුය. එහෙයින්‌ නුඹලා 
පසුබැස්සවුන්‌ සමඟම රැඳී සිටිනු යැයි නුඹ 
පවසනු. 


ම රඹ ළ 2230 :5- 30 


සූරා අත්‌ තව්බා 


864. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ මිය ගිය කිසිවකු 
කෙරෙහි කිසි කලෙක නුඹ සලාතය 
මෙහෙය නොවනු. තවද ඔහුගේ මිනී වළ 
අසල නුඹ නැගිට නොසිටිනු. නියත 
වශයෙන්ම ඔවුන්‌ අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ 
දූතයාණන්‌ ව ප්‍රතික්ෂේප කළෝය. ඔවුහු 
පාපිෂ්ඨයින්‌ ලෙස සිටිය දීම මිය ගියෙොය. 


85. ඔවුන්ගේ වස්තුව හා ඔවුන්ගේ 
දරුවන්‌ නුඹ ව මවිතයට පත්‌ නොකළ 
යුතුය. අල්ලාහ්‌ එමගින්‌ අපේක්ෂා 
කරනුයේ ඔවුනට මෙලොවෙහි දඬුවම්‌ 
කිරීමටය. තවද ඔවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ ව 
සිටි තත්ත්වචයේම ඔවුන්ගේ ජීවිත නැසී 
යාමටය. 


866. නුඹලා අල්ලාහ්‌ ව විශ්වාස කරනු, 
තවද ඔහුගේ දූතයාණන්‌ සමඟ එක්‌ ව 
අරගල කරනු යැයි එක්‌ පරිච්ඡේදයක්‌ 
පහළ කරනු ලැබුවේ නම්‌, ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 
වූ ධනතුවන්‌ නුඹ අප අත හැර දමනු. අපි 
රැඳී සිටින්නන්‌ සමඟ සිටින්නෙමු යැයි 
පවසා නුඹගෙන්‌ අවසර පතනි. 


867. (නිවසේ) රැඳී සිටින කාන්තාවන්‌ 
සමඟ ඔවුන්‌ ද සිටින්නට ප්‍රිය කරති. තවද 
ඔවුන්ගේ හදවත්‌ මත මුද්‍රා තබන ලදී. 
ඔවුහු වටහා නොගනිති. 


868. එනමුත්‌ මෙම දූතයාණන්‌ හා ඔහු 
සමඟ විශ්වාස කළවුන්‌ තම ධනය හා 
ජීවිත කැප කරමින්‌ සටන්‌ කළොය. 
යහපත්‌ දෑ ඇත්තවුන්‌ මොවුහුමය. තවද 
ජය ලබන්නොෞොද මොවුහුමය. 
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2 7) 
ගු ය්‌ 
යො සරා ණ්‌ ෴ ද සර 


27 මැ දු 


ම්‌ ර෴ තැ 


[4 න 000 හැ 
2 න. ජප 
රා& 23 


මර 


“7 


"2. 22.7 වී 
14) බූව 1112332224. නල 
දී රාංණඞ ෆ්‌ රුක්‍ා 655 


ඊ5 හෟ 0 2202” 
මරණා බ්‌ ණා ඤාණ 
2 2. ය. 
27.2 ගණ 
රාධ ය 


සූරා අත්‌ තව්බා 


869. ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ අල්ලාහ්‌ ස්වර්ග 22? , “23 ද 2 - 


උයන්‌ සූදානම්‌ කර ඇත. ඒවාට යටින්‌ 
ගංගාවෝ ගලා බසිති. එහි ඔවුහු 
සදාතනිකයින්‌ වෙති. අතිමහත්‌ 
ජයග්‍රහණය එයයි. 


90. (යුද්ධයට සහභාගී නොවන්නට) 
තමන්හභට අවසර පතා ගම්බද ජනයා 
අතුරින්‌ නිදහසට කරුණු පවසන්නන්‌ 
පැමිණියොය. අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ 
දූතයාණන්ට බොරු පැවසූවන්‌ වාඩි වී 
සිටියෙ ය. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ ප්‍රතික්ෂේප 


කළවුනට වේදනීය දඬුවමක්‌ මතු ඇති චනු 


ඇත. 


91. දුබලයින්‌ කෙරෙහි ද, රොගීන්‌ 
කෙරෙහි ද, වියදම්‌ කිරීමට යමක්‌ 
නොලැබුණු අය කෙරෙහි ද ඔවුන්‌ 


අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ දූතයාණන්ට යහපත 


පතන්නේ නම්‌ ඔවුනට කිසිදු වරදක්‌ 
නැත. දැහැමියන්ට එරෙහිව කිසිදු ක්‍රියා 
මාර්ගයක්‌ නොමැත. තවද අල්ලාහ්‌ අනි 


ක්ෂමාශ්ීලීිය. කරුණා ගුණයෙන්‌ යුක්තය. 


92. (මෙහෙයුමට යාමට) ඔවුනට 
ප්‍රවාහන පහසුකම්‌ අවශ්‍ය වී නුඹ වෙත 
පැමිණි පිරිසට "නුඹලා ඒ මත ගමන්‌ 
කිරීමට ප්‍රවාහන පහසුකම්‌ ලබා දෙන 
යමක්‌ මා සතුව නැත. යැයි නුඹ පැවසු 
විට, තමන්‌ හට වියදම්‌ කිරීමට යමක්‌ 
නොලැබුණු හේතුවෙන්‌ දුකට පත්‌ ව තම 
ඇස්‌ වලින්‌ කළඳුළු හළමින්‌ හැරී ගිය අය 
කෙරෙහි ද වරදක්‌ නොමැත. 
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 ෴මම 24? 2221? 2 ද ඤී 
ඔල ඹ්‌; ෟ 3 රය 


රාත! රණ 2 
රය 1227 001] 2 න රය 


ක ථෲ ඩු ය ම 


රී ම 
රඹ රෟ රජුගෙ] රළ [ය - ක 


ඹ& ණෟ 2යණ% 22 
ම්‌ 
බ්‌ තූ ස. මැ 2 ෴ඇ෴෴ ෴ 
ද |“ 2 2 ණ)-5 ෆ්‌ - ෴ රෘ 
ලයය ක්‌ ) 5] උර 25 
[2] ණී 


සූරා අත්‌ තව්බා 3849 


98. දොස්‌ පැවරීම කළ යුතූ වන්නේ, 
ඔවුන්‌ පොහොසතුන්‌ ව සිටිය දී (සටනට 
සහභාගී නොවන්නට) නුඹගෙන්‌ අවසර 
පතන්නන්‌ හටය. රැඳී සිටින සිය අඹු 
දරුවන්‌ සමඟ ඔවුන්‌ ද රැඳී සිටීමට ප්‍රිය 
කළොය. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ගේ හදවත්‌ මත 
මුද්‍රා තැබුවේය. එබැවින්‌ ඔවුහු (ඒ බව) 
නොදනිති. 


94. නුඹලා ඔවුන්‌ වෙත නැවත හැරී ආ 
විට, නුඹලා වෙත පැමිණ (සටනට 
නොපැමිණීම ගැන) ඔවුහු නිදහසට 
කරුණු දක්වති. "නුඹලා නිදහසට කරුණු 
නොදක්චවනු. සැබැවින්ම අප නුඹලා ව 
විශ්වාස නොකරනනෙමු. නුඹලාගේ 
පුවත්‌ පිළිබඳ ව සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ අපට 
දැන්වීය. තවද අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ 
දූතයාණන්‌ නුඹලාගේ ක්‍රියාව නිරීක්ෂණය 
කරනු ඇත. පසු ව ගුප්ත දෑ හා දෘශ්‍යමාන 
දෑ පිළිබඳ දැනුමැත්තා වෙත නුඹලා ව 
යොමු කරනු ලැබේ. එවිට නුඹලා කරමින්‌ 
සිටි දෑ පිළිබඳ ව නුඹලාට ඔහු දන්වයි" 
යැයි නුඹ පවසනු. 


95. නුඹලා ඔවුන්‌ වෙත නැවත හැරී ආ 
විට, නුඹලා ඔවුන්‌ ගැන නොතකා හරිනු 
පිණිස ඔවුහු නුඹලා වෙත අල්ලාහ්‌ මත 
දිවුරා (බොරු හේතු සාධක) පවසති. 
එබැවින්‌ නුඹලා ද ඔවුන්‌ ගැන නොසලකා 
හරිනු. නියත වශයෙන්ම ඔවුහු කිලිටිය. 
තවද ඔවුන්‌ රැඳෙන ස්ථානය නිරය වේ. 
එය ඔවුන්‌ උපයමින්‌ සිටි දෑ සඳහා වූ 
ප්‍රතිවිපාකයක්‌ වශයෙනි. 


2 


ඡා මාර ර්‌ ට ය ය 
ම ක වරා 
ඔ රැරතර බ්‌ ඤෲ ද 2 


ය වී | යර රෟ )රක්‍ෂ්‍ය 
22 1. 


ඳී ක්‌ ජී 


2 2ණඞ්‌ 


0] ශ්‍රායා 


කා ඤෲ තණ රඹුරැය 


රා ට 27222 ස මාව 
මර උයන ඇද ස ක, 


සූරා අත්‌ තව්බා 350 2 4) 


96. ඔවුන්‌ ගැන නුඹලා තෘප්තියට පන්‌ භ_ැණ ද ර්‌ ර්‌ 22. 232 2..20022 
වනු පිණිස ඔවුහු නුඹලාට දිවුරා පවසනි. න රල ස න ෂු න ස 
නමුත්‌ නුඹලා ඔවුන්‌ ගැන තෘප්තිමත්‌ වුව එබ) ට ල්‍ය 2156 න 
ද නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ පාපතර ॥ න 
ජනයා ගැන තෘප්තියට පත්‌ නොවෙයි. රය 
97. ගම්බද අරාබිවරු දේව 4 1. (2, (මද දී 0,252 
ප්‍රතික්ෂේපයෙන භා කුහකත්වයෙන්‌ ඉතා 00 2 න න ම න 
දරුණුය. අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ දූනයාණන්‌ 02 දර 10] 19112 ට 9රශ~ 238 
චෙත පහළ කළ දෑහි සීමාවන්‌ ඔවුන්‌ ॥ 1 
නොදැන සිටීම වඩාත්‌ සුදුසුය. තවද ලර 
අල්ලාහ්‌ සර්වඥානීය. සියුම්‌ චඥානය 
ඇත්තාය. 
ක තවද ගම්බද අරාබිවරු අතුරින්‌ තමන්‌ න ශ්ර රග ස න ටර න 
යදම්‌ කරන දෑ අලාභහානියක්‌ ලෙස බල ට න්ද 
ගන්නා අය ද සිටිති. නුඹලා වෙත ය න 5 ුධ්ග 23!) න න ර්‍යාරරා 
විපත්නිය ඔහු අපේක්ෂා කරයි. ඔවුනටමය ॥ ව 
නපුරු විපත්තිය. තවද අල්ලාහ්‌ සර්ව දග ඹෟ ॥ 


ශ්‍රාවකය. සර්ව ඥානීය. 


99. නවද ගම්බද අරාබීන්‌ අතුරින්‌, 


1] බි 7 :11122262 ඛෘ ක 
අල්ලාහ්‌ හා පරමාන්ත දිනය විශ්වාස ක ච්්‍ය්‍ය තර පී ස ම ක ද 


කරන, තමන්‌ වියදම්‌ කරන දෑ වලින්‌, ප 10) න න්‌ පහ ල්‍ය ය න 
අල්ලාහ්‌ වෙත තමන්ච සමීප කරගැනීම හැ ම. න්න . 
හා ධර්ම දූතයාණන්ගේ ප්‍රාර්ථනාවන්‌ ථු ඨෲ ර්රෝ ල්‍ය 22310) ර්‌ 
ලබා ගැනීම, මාර්ගයක්‌ බවට පත්‌ කර බෑ ද.: 2.45 2015] ඔවු 
ගන්නා අය ද වෙති. දැන ගනු නියත ම ර෴ 2 රණ 


වශයෙන්ම එය ඔවුනට සමීප කරවීමකි. 
අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ කරුණාව තුළට ඔවුන්‌ ච 
ඇතුළත්‌ කරයි. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ අති ක්ෂමාශීල්ීය. කරුණා 
ගුණයෙන්‌ යුක්තය. 


සූරා අත්‌ නව්බා 351 2 2] 


100. (මක්කාහ්‌ වෙත නික්ම ගිය) “රූ හඞ 2- දූ 127 දු දූ ,5 1(7- 
මුහාජිර්වරුන්‌ හා (ඔවුනට උපකාර කළ න තරව ලෙ මඤණේ ෂු 001 0, 
මදිනාවාසීන්‌ වන) අන්සාර්වරු අතුරින්‌ බහ 2 න රැය ගර 
ආරම්භක පෙරටුගාමීහු ද, තවද යහපත්‌ ම න්ත 5. අරණ ₹ ද 

ලෙසින්‌ ඔවුන්‌ ච පිළිපැද්දා වූ අය ද වන ගහ ග්‍ර ලම බ්‌ 4; පාක්‌ 2 


ඔවුන්‌ ගැන අල්ලාහ්‌ තෘප්තිමත්‌ විය. තවද 4:21! ම [2 2 2 24 ස 
ඔවුහු ද ඔහු ගැන තෘප්තියට පත්‌ වූහ. ම 

ඒවාට පහළින්‌ ගංගාවන්‌ ගලා බස්නා ඹු 222 
ස්වර්ග උයන්‌ ඔවුනට ඇත. සදහටම 

ඔවුහු එහි සදාතනිකයින්ය. එයයි 

අතිමහත්‌ ජයග්‍රහණය. 


101. ගම්බද අරාබිවරුන්‌ අතුරින්‌ නුඹලා 


ණ්‌ ඉග ස්‌ 2 
“රථ ස ධෘ|-බෟ ඉහ ණී අ ක ක 
අවට විසුවන්ගෙන්‌ කුහකයෝ ද චෙති. ථෟ මම ලත රථ*~2ෟ 


ලෙ ඒ? 12 ශෑ ණ්‌ 
තවද මදීනා වාසීන්ගෙන්‌ කුහකත්වයේ ද බූ 32 රුම්‌ ර්‌ සුංය! සී 
ස්ථාපිත වූචොද වෙති. නුඹ ඔවුන්‌ ගැන කම නග නර මද නනා ව 
නොහළඳුනන්නෙගිය. අපි ඔවුන්‌ ගැන ්‌ ] 523 ඟ්‌ මණ ලල ර්ශ්ධං ලට රැ 


හළුනන්නෙමු. මතුවට අපි ඔවුනට 
දෙවරක්‌ දඬුවම්‌ කරන්නෙමු. පසු ව 
අතිමහත්‌ දඬුවමක්‌ වෙතට ඔවුන්‌ ව යොමු 
කරනු ලැබේ. 


102. නම පාපකම්‌ පිළිගත්‌ වෙනත්‌ අය ද 


න්ම දී ද 
වෙති. ඔවුහු දැහැමි ක්‍රියාවන්‌ හා වෙනත්‌ । ලර රහ ර්‌ 


නපුරු ක්‍රියාවන්‌ (එකට) මුසු කළෝය. ථෲ්‍යුර! 10) යග දහ 2022 රම්‍ය 
(ඇතැම්‌ විට) පශ්චාත්තාපය පිළිගෙන “මණ මව්‌ 
ඔවුන්‌ වෙත සමාව දීමට අල්ලාහ්ට ඟ්‌ ට ඊ෴ 20) රා වහං 


හැකිය. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අනි 
ක්ෂමාශ්ලීය. අසමසම කරුණා ගුණයෙන්‌ 


යුක්තය. 

108. ඔවුන්ගේ වස්තු වලින්‌ ඔවුන්‌ පරපණ මංන්නෙ රණ 
පිවිතුරු කරන ඔවුන්‌ ච පාරිශ්‍රද්ධ කරන ම හ්‌ ස 
(සදකාවක්‌) දානයක්‌ නුඹ ගනු. නියන 0 පය දූ රු 2 ගී රා 
වශයෙන්ම නුඹගේ පැතුම ඔවුනට 

සැනසුමකි. තවද අල්ලාහ්‌ සර්ව ශ්‍රාවකය *්‍ර දග ෆෟ 


සර්වඥානීය. 


සූරා අත්‌ නව්බා 3852 2 2) 


104. නියන වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ තම දඹ ඉරු]? දුර මග්‌ 27 251 75- -11 
ගැත්තන්ගෙන්‌ පශ්චාත්තාපය පිළිගන්නා න කරණ රණ ෂ්‌ 2 ॥ න 
බවත්‌, දානමානයන්‌ ගන්නා බවත්‌, තවද රු 2] 31 මෙර] 5 බම්‌ ලට 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ පශ්චාත්තාපය ග්‌ නී. 
පිළිගන්නා කරුණා ගුණයෙන්‌ යුක්ත * ම රස 


බවත්‌ ඔවුහු නොදන්නෝ ද? 


105. 'නුඹලා ක්‍රියා කරනු. එවිට අල්ලාහ්‌ මොන. ගැ 2 
ශ්‌ ය න ණු 
ද, ඔහුගේ ධර්මදුතයාණන්‌ හා දේව ය්‌ ලා ව ට 


විශ්වාසවන්තයින්‌ ද නුඹලාගේ ක්‍රියාවන්‌ ට්‍ය්්‍ය ස ස්‌ ඩා! රය 3420 
දකිනු ඇත. තවද දෘශ්‍යමානය හා ය 
අදෘශ්‍යමානය දන්නා චෙත නුඹලා නැවත ස හැ ධූ ස ව රු 
යොමු කරනු ලබනු ඇත. එවිට නුඹලා සිදු 

කරමින්‌ සිටි දෑ පිළිබඳ නුඹලාට ඔහු 

දන්වනු ඇතැ'යි (නබිවරය !) නුඹ පවසනු. 


106. තවද තවත්‌ අය හ්ගේ 2(2 2422 24(2( 27 ඉද 22 

; අය අල්ලා 1 ඉසුරු ය) 2 ගු රා රෟ 
නියොංගය අපේක්ෂා කරනු ලබන්නො ය. ගී මු 
ඔවුනට ඔහු දඬුවම්‌ කරයි. එසේ රා ඩර්‌ 20119. 25 ඌා 


නැතහොත්‌ පශ්චාත්තාපය පිළිගෙන 
ඔවුනට සමාච දෙයි. තවද අල්ලාහ්‌ 
සර්වඥානීය. සියුම්‌ ඝචානය ඇත්තාය. 


107. හිංසා කිරීමටන්‌, දේව 
ප්‍රතික්ෂේපයටත්‌, දෝව විශ්වාසවන්තයින්‌' 


අතර බෙදුම්‌ ඇති කිරීමටත්‌, මීට පෙර 23 රාශඟ ම න ක ස] න 
අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දූතයා සමඟ සටන්‌ ණ්‌ । 
කරන්නන්ට අභය ස්ථානයක්‌ ලෙසටත්‌, 1] ශා ර ර්ධන ෂි ථ්‍ය (55% 


දේවස්ථාන (ඉදි කර) ගත්‌ ඔවුහු "අපි මු න මයට 2 න ගී 20122 - 241 


යහපත මිස වෙනෙකක්‌ අපේක්ෂා 
නොකළෙමු" යැයි දිවුරා පවසනි. තවද 
නියත වශයෙන්ම ඔවුහු මුසාවාදීහු බව 
අල්ලාහ්‌ සාක්ෂි දරයි. 


සූරා අත්‌ තව්බා 3853 


108. කිසිවිටෙක එහි (නැමදුම්‌) ඉටු න රණ රැ 


නොකරනු. නුඹ (නැමදුම්‌) ඉටු කිරීමට 
වඩාත්‌ සුදුසු චනුයේ ආරම්භක දිනයේ ර්ඛ ට ඔය දර 
දේෝව බිය හැඟීමෙන්‌ යුතු ව ස්ථාපිත 

කරන ලද මස්ජිදයයි. තමන්‌ පිරිසිදු වීමට මදු ව] න 0 
ප්‍රිය කරන මිනිසුන්‌ එහි වෙනි. තවද 

අල්ලාහ්‌ පිරිසිදුව සිටින්නන්‌ ප්‍රිය කරයි. 


[॥ 02 2252 


109. වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ වනුයේ අල්ලාහ්‌ 

පිළිබඳ වූ බිය හැඟීමෙන්‌ යුතු ව තෘප්තිය ඩ්‌ 
බලාපොරොත්තුවෙන්‌ ගොඩනැගිල්ලක්‌ (2£ රට නමම -ෘ 
ඉදි කරන තැනැත්තා ද, එසේ නැතහොත, 


ඒ සමඟම නිරා ගින්නට වැටෙන "බි 230 ් ර ථු “2 නව රග ය්‌ 
තත්වයේ ගරා වැටෙන ඉවුරු තීරුවේ ම. ණ්‌ රා 
ක රැයම්ඩි| බූත ලංඛා 

ගොඩනැගිල්ලක්‌ ඉදි කරන්නා ද, තවද 

අල්ලාහ්‌ අපරාධකාරී ජනයාට මඟ 

නොපෙන්වයි. 

110. ඔවුන්‌ ඉදි කළා වූ ඔවුන්ගේ 2 ස වි න 29 
රේ බර 0ර ය සය 

ගොඩනැගිල්ල ඔවුන්ගේ හදවත්‌ කැබලි | ත්ය “ණි න 

වන තෙක්‌ ඔවුන්ගේ හදවත්‌ තුළ ම ණ්‌ 2 06 ව ධි ර 


සැකයෙන්ම පවතී. තවද අල්ලාහ්‌ 
සර්වඥානීය. සියුම්‌ ඝචානය ඇත්තාය. 


ඹෲ] රං ග්‌ ඊට යර ටං න ය 


සූරා අත්‌ තනව්බා 354 


111. සැබැවින්ම ඔවුනට ස්වර්ගය ඇතැයි 
පවසා නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ දෝව 
විශ්වාසචන්තයින්ගෙන්‌ ඔවුන්ගේ ජීවිත 
හා ඔවුන්ගේ වස්තූ මිලට ගත්තේය. ඔවුහු 
අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ සටන්‌ කරති. එවිට 
(සනුරන්‌) නසා දමනි. ඔවුන්‌ ද නසනු 
ලබති. මෙය තනව්රාතයේ ඉන්ජිලයේ හා 
අල්කුර්‌ආනයේ (සඳහන්‌) ඔහු චෙන ගිමි 
වන සැබෑ පොරොන්දදුවක්‌ වශයෙනි. 
අල්ලාහ්‌ වෙතින්‌ වූ ඔහුගේ ගිවිසුම 
කවුරුන්‌ පූර්ණ ව ඉටු කළේ ද එවිට 
නුඹලා කචර දෙයක්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ 
ගනුදෙනු කළෙහු ද නුඹලාගේ එම 
ගනුදෙනු ව පිළිබඳ නුඹලා සතුටු වනු. 
තවද එයයි අති මහත්‌ ජයග්‍රහණය 
වනුයේ. 


112. (අල්ලාහ්‌ වෙත) පශ්චාත්තාප වී 
යොමු වන, (ඔහුට) ගැනිකම්‌ කරන, 
(ඔහුට) ප්‍රශංසා කරන, උපවාසය රකින, 
(නැමී) රුකෑ කරන, (නළල බිම තබා) 
සුජූද්‌ කරන, යහපත විධානය කරන, 
අයහපත්‌ දැයින්‌ වචළක්වාලන, තවද 
අල්ලාහ්ගේ සීමාවන්‌ සුරක්ෂා කරන 
යනාදී එවන්‌ (අල්ලාහ්ගෙන්‌ මහත්චූ 
ප්‍රතිඵල ලබා ගන්නා) දේව 
විශ්වාසවන්තයින්ට නුඹ සුබාරංචි දන්වනු. 


118. නියත වශයෙන්ම දේව ආදේශ 
තබන්නන්‌ නිරා වාසීන්‌ බව ඔවුනට 
පැහැදිලි වූවායින්‌ පසු, ඔවුන්‌ තමන්ගේ 
සමීප ඥාතීන්‌ වුව ද ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ 
සමාව අයැද සිටීම නබිවරයාට හා දෝව 
විශ්වාසවන්තයින්ට සුදුසු නොවීය. 


2 


ශශ ශග 
ද්‌ 

1 25 & 

* 


න ඉර 
හං 
රනය ථු ඊ්ඤ්‌ු 241 4) 50 202 


ශී ම ඵු්‍ය 


2 ය 2 ව න නී. 
ථු ශි සෝද රූ රරක්‍රා රා 4] 


යර ථ්‌) උය රැ; 2 2:72! 


ස ට ය ම 
ී2 212 * ණ්‌ තං න මමය ₹ ණ්‌ ඤී 
ද ලර යං සඔ ය රුං 

දය ධ්ඉ් ය නැණ [කී 

ම | 5521 මාැා5ෟෘ -2 


රය රැය) රැස්‌! රැස! 
2 ර:2-4] 3:23) 52521) 
රමී රාක්‍ෂ | ලම රහ; 

ම රඹ! 3 40 


1 4 දීග 26 ණ්‌ ගි ඛ්‌ 212” ( 2 
ණය ර। [22% 2210 රග ර% (ය 
ඒ බං ව ගේ 2 ම 2 * 
තණ 2272777 

ලූ ණී ₹ න ය 1 2 2 ඉර 


සූරා අත්‌ තව්බා 3855 


114. ඉබ්රාහීම්‌ තම පියා වෙනුවෙන්‌ 
සමාව ඇයැදි සිටීම ඔහුට කළ 
පොරොන්දුවක්‌ මිස (වෙනෙකක්‌) 
නොවීය. සැබැවින්ම ඔහු අල්ලාහ්ගේ 
සතුරකු බව ඔහුට පැහැදිලි වූ කල්හි ඔහු 
එයින්‌ ඉවත්‌ විය. නියත වශයෙන්ම 
ඉබ්රාගහීම්‌ කරුණාවන්ත වූ 
ඉවසිලිවන්තයෙකුය. 


115. කිසියම්‌ පිරිසකට ඔහු මඟ පෙන්වූ 
පසු, ඔවුන්‌ වැළකිය යුතු දෑ (කුමක්‌ දැයි) 
ඔවුනට පැහැදිලි කරන තෙක්‌ ඔවුන්‌ 
නොමගඟ යැවීමට අල්ලාහ්‌ (ගේ නීනියක්‌) 
නොවීය. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
සියලු දෑ පිළිබඳ ව සර්ව ඥානීය. 


116. අහස්ගි හා මහපොළොවෙහි 
ආධිපත්‍යය නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
වන ඔහුටමය. ඔහු ප්‍රාණය දෙයි. තවද 
මරණයට පත්‌ කරයි. තවද අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
තොර ව කිසිදු භාරකරුවකු හං 
උදව්කරුවකු හො නුඹලාට නොමැත. 


117. නබිවරයාට, දුෂ්කර කාලයෙහි ඔහු 
ව අනුගමනය කළා චූ (මක්කාවෙන්‌) 
නික්ම ගියවුනට හා (නික්ම ගිය මක්කා 
වාසීන්ට) උදව්‌ කළවුනට අල්ලාහ්‌ 


පශ්චාත්තාපය පිළිගෙන සමාව දුන්නේය. 


ඔවුන්‌ අතුරින්‌ පිරිසකගේ හදවත්‌ 
(වෙනතකට) නැඹුරුවන්නට නිබුණ ද, 
පසු ව ඔවුන්‌ කෙරෙහි පශ්චාත්තාපය 
පිළිගෙන සමාව දුන්නේය. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු ඔවුන්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ 
සානුකම්පිතය. කරුණාවන්තය. 


ලල ්‍ර්‍යු 1 කැම රිංග 11165) 
ව ද රාමා ලර 


ය ය රු 2] ථෲ ංශ 
0 ඉත 209 


රෑ 28 “4: 


ග්‌ “රී 


සූරා අත්‌ තව්බා 356 2 4) 


1186. (යුද්ධයට නොගොස්‌) පසු බැස රැඳී ණ්‌ 1 24 5 220] ॥! 
සිටියා වූ නිදෙනාට ද (අල්ලාහ්ගේ සමාච රෑ ක ම 


හිමි) විය. මහපොළොව විශාල ව තිබුණ ද ම එපම්ධ ගය න ව 2 ගං 
එය ඔවුනට පටු වී, ඔවුන්ගේ ජීවන ම්‌ 2 
තත්වයද දුෂ්කර වී, අල්ලාහ්‌ වෙත සරණ ක මු [00 ථ්‍ය්‌ [සප ] ර| (ස 2 සයි 
පතන තැනක්‌ මිස (වෙනත්‌ සරණක්‌) 26] 4 27 15 4- න 
නොමැති බව ස්ථීරව දැනගත්හ. පසු ව සි 2 5 ද 

ඔවුන්‌ පශ්චාත්තාප වී යොමු වීම පිණිස, ණු න 
ඔහු ඔවුන්ගේ පශ්චාත්තාපය පිළිගෙන 

සමාව දුන්නේය. නියත වශයෙන්ම 

අල්ලාහ්‌ පශ්චාත්තාපය පිළිගෙන සමාව 

දෙන කරුණා ගුණයෙන්‌ යුක්තය. 


119. අහෝ විශ්වාස කළවුනි ! නුඹලා මො 21 ණ්‌ 2 "දු 
අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ වනු. තවද නුඹලා ක්‍ෂ 59 | හට | ටර 
සනා්‍යවාදීන්‌ සමඟ වනු. ක 0 


120. මදීනාවාසීන්ට හා ඔවුන්‌ අවට සිටි 


ප 33 .6£..229 
ගම්බද අරාබිවරුන්ගෙන්‌ කිසිවකුට එ ල්‌ ද ණි 


අල්ලාහ්ගේ දූතයාණන්ගෙන්‌ ඉවත්‌ ව 9 10) ට රැ රණ න්‌ 2 ටව 
පසුබැස රැඳී සිටීමට සුදුසු නොවීය. තවද ම න ස ලා ක 
ඔහුගේ ප්‍රාණයට වඩා ඔවුන්ගේ . සි මාෟ වයන රළ වං ද 
ප්‍රාණවලට ආශා කිරීම ද සුදුසු නොවීය. දැ. න 
හේතුව එය අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ (යුද ථ්‌ ස රය ක කම්‌ ස 


වදින විට) පිපාසයක්‌ හෝ දුර්භාග්‍යයක්‌ 22) න රී ගාට රම්ණ යූ [ය්‌ 
හෝ කුසගින්නක්‌ හො ඔවුනට අතන්චුව ද රාජ්‍ය ද 


ඔවුන්‌ පය තබන තැන්හි දේව ට ස රඹ 1) ය ල්‍ය රය ~. 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ කොංප කරන අයුරින්‌ ද ල්‌ 
පය තැබුව ද සතුරකුගෙන්‌ යම්‌ ප්‍රහාරයක්‌ 22 හිර 1629) ර්‌ ල්‍ය රව 


අත්‌ චුව ද එය ඔවුනට දැහැමි ක්‍රියාවක්‌ 
ලෙසින්‌ මිස සටහන්‌ කරනු නොලබන 
බැවිනි. නියත වශයෙන්‌ අල්ලාහ්‌ 
සදැහැමියන්ගේ ප්‍රතිඵල නිෂ්ඵල 
නොකරයි. 


ලී රඹධයෝ! 


සූරා අත්‌ තව්බා 


121. ඔවුන්‌ කුඩා හො මහා වියදමක්‌ 
හො වැය කළ ද තවද කවර මිටියාවතක්‌ 
හො ඔවුන්‌ තරණය කළ ද ඔවුන්‌ කරමින්‌ 
සිටින දෑට වඩා අලංකාර අයුරින්‌ ඔවුනට 
ප්‍රතිඵල දෙනු පිණිස එය ඔවුනට සටහන්‌ 
කරනු ලබන්නක්‌ මිස වෙනකක්‌ 
නොවේ. 


122. දේව විශ්වාසචන්තයින්‌ සියල්ලොම 
(යුද්ධය සඳහා) පිටන්‌ වීම ඔවුනට සුදුසු 
නොවීය. දහම පිළිබඳ අවබොධය ලබා 
ඔවුන්ගේ ජනයා ඔවුන්‌ වෙත නැවත 
පැමිණි විට ඔවුනට අවවාද කරනු පිණිස 
සෑම කණ්ඩායමකින්ම පිරිසක්‌ සිටිය යුතු 
නොවේ ද ! ඔවුන්‌ ප්‍රවේශම්‌ විය හැකි වනු 
පිණිස. 


1238. අහෝ විශ්වාස කළවුනි ! දේව 
ප්‍රතික්ෂේපකයින' අතුරින්‌ නුඹලාට සමීපව 
සිටින්නන්‌ සමඟ නුඹලා සටන්‌ වදිනු. 
නුඹලා තූළ (ඇති) දැඩිකම ඔවුන්‌ දැක 
ගත යුතුය. තවද නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ දේව බිය හැඟීමෙන්‌ යුතු ව 
කටයුතු කරන්නන සමඟ යැයි නුඹලා 


දැන ගනු. 


124. පරිච්ඡේදයක්‌ පහළ කරනු ලැබූ 
සෑම කලකම 'මෙය විශ්වාසය වර්ධනය 
කළ කචරෙකු හෝ නුඹලා අතුරින්‌ 
වෙත්දැ'යි ඔවුන්‌ අතුරින්‌ පවසන 
ඇතැමෙකු ද විය. නමුත්‌ දෝව 
විශ්වාසවන්තයින්‌ වූ කලී එය ඔවුනට 
විශ්වාසය වර්ධනය කළේය. තවද ඔවුහු 
සතුටට පතන්‌ වූහ. 


357 


21.) 

චා රණය 9; 
002% 23ර 31222 
යාල । 


෴ 


28% 261, තු රා, ර6 2 
හත ම 0 ඩූ න 


සි 2 


ද 


2 


ධස්‍ය්‍ය 5 


දා රෑ 42% 
2 ක 323 


ෂ්‌ 
| 


ක 


ඔහේ ඇට 2 2 2125 (2 ක ඔක 2 
031, 3,320 ස] මුර 2330 


රෲණු 2 ල්‍ය ලම ණ්‌ ම 5) (215) 


2 


ම රැ යර 
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෴ 


125. කවුරුන්ගේ හදවත්‌ තුළ 
රොගීභාවය ඇත්තේද ඔවුන්ගේ (හදවත්‌ । ॥ 
තුල ඇති) කිලිටි මත සමග තව නවන්‌ රෘ ඟා [32 ම ථි 
කිලිට වර්ධනය කළේය. තවද ඔවුහු දේව 

ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ ව සිටියදීම මිය 


සමල්කාමේක් නල 1 


ගියෙ ය. 
126. නියන වශයෙන්ම ඔවුන්‌ සෑම (1 [ට ඒ ॥ූ 5 අද 2261 අඬන 
5 ට ථ්‌ ට෴ඤෟ ) ඔ) | 

වසරකටම වරක්‌ හො දෙවරක්‌ හං ය ॥ ්‌ ලූ තැ ය්‌ 

පරීක්ෂාවට ලක්‌ කරනු ලබන බව ඔවුහු ඳී ධර හ 23. ක්‌ රෲ 

නුදුටුවෝ ද? පසු ව ඔවුහු පශ්චාත්තාප වී 

සමාව අයදින්නේද නැත. තවද ඔවුහු 

මෙනෙහි කරන්නන්‌ ද නොවෙති. 

127. තවද පරිච්ඡේදයක්‌ පහළ කර ය ය නවය රා තිමය රැ ඹු 
ද ද පි රක ක්‍ෂ ථා යත යස ණය කෝ 


ම 


ලැබූ සෑම කලෙකම, කිසිවකු නුඹලා ව ම . 
බලා සිටින්නේ දැයි (විමසනවාක්‌ මෙන්‌) ඨෲ ටර යෝ 2 ෲ ඈ 
ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතමෙක්‌ ඇතමෙකු දෙස වෝාගනර ති 
බැලුවේය. පසු ව ඔවුහු (එම ස්ථානයෙන්‌) ප ෆෟ ලං ෆසන් 
හැරී ගියොය. සැබැවින්ම ඔවුහු වටහා 
නොගන්නා පිරිසක්‌ බැවින්‌ ඔවුන්ගේ 


හදවත්‌ ද අල්ලාහ්‌ හරවා දැමීය. 


ත්‍ර 


128. (විශ්වාසවන්තයිනි) නුඹලා අතුරින්‌ අ 7 41.3 2 .1්‌- 21 
වූ පණිවිඩකරුවෙකු 22 ක සැර ස ක්‍ෂ නු 
සැබැවින්ම පැමිණ ඇත. (නුඹලාට යම්‌ රඹ ක අස ට හු න්ය 
ඛේදවාචකයක්‌ ඇතිවී) නුඹලා 2 
දුෂ්කරත්වයට පත්‌වීම ඔහුව වේදනාවට හී ම න තමම 
පත්කරචයි. ඔහු නුඹලා කෙරෙහි 

(නුඹලාගේ විශ්වාසය පිළිබඳ) සතුටු 

වන්නෙකි. දෝව විශ්වාසචන්තයින්‌ 

පිළිබඳ සෙනෙ හෙවනත වූ මහා 

කාරුණිකය. 


සූරා අත්‌ තව්බා 359 


129. නමුත්‌ ඔවුන්‌ (නුඹට) පිටුපෑවේ නම්‌ 
'*මට අල්ලාහ්‌ ප්‍රමාණවත්ය. ඔහු හැර 
නැමදුමට කිසිදු දෙවිඳෙකු නොමැත. ඔහු 
කෙරෙහි මම (සියල්ල) භාර කළෙමි. ඔහු 
අනිමහත්‌ රාජධානියේ හිමිකරුය' යැයි 
එවිට නුඹ පවසනු. 


සූරා යූනුස්‌ 360 


සමා 


1. අලිෆ්‌ ලාම්‌ රා. මෙය ප්‍රඥාවෙන්‌ යුන්‌ 
පුස්තකයේ වදන්‌ වෙයි. 


2. නුඹ ජනයාට අවවාද කරනු. තවද 
විශ්වාස කළවුන්‌ වන ඔවුනට ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපති අබියස සැබැවින්ම සැබෑ 
පෙරමුණක්‌ ඇනි බව ශුභාරංචි දන්චනු' 
යැයි නියෝග කරමින්‌ ඔවුන්‌ අතුරින්‌ වූ 
මිනිසෙකු වෙත අපි දේව පණිවිඩ දන්වා 
සිටීම ජනයා ව පුදුම කරවන්නක්‌ වී ද? 
නියත වශයෙන්ම මොහු පැහැදිලි 
හූනියම්කරුවකු යැයි දෝවච 
ප්‍රතික්ෂේපකයො පැවසුවෝො ය. 


8. නියත වශයෙන්ම නුඹලාගේ 
පරමාධිපති වන අල්ලාහ්‌ ඔහු අහස්‌ හා 
මහපොළොව දින හයකින්‌ මවා පසු ව 
ඔහු රාජාසනය (අර්ෂ්‌) මත ස්ථාපිත විය. 
ඔහු සියලු කරුණු සැලසුම්‌ කරයි. ඔහුගේ 
අනුමැතියෙන්‌ පසු ව මිස (ඔහු ඉදිරියේ) 
වෙනත්‌ කිසිදු මැදිහත්කරුවකු නොමැත. 
ඔහුය නුඹලාගේ පරමාධිපති වන 
අල්ලාහ්‌. එබැවින්‌ නුඹලා ඔහුට ගැනිකම්‌ 
කරනු. නුඹලා මෙනෙහි කළ යුතු නොවේ 
ද? 


2, 32 ඤී 22) න්‌ ක 1 ල්ඳ්‌ 
ල යය ම්‌ 


පාය යා 2) 2 න 
211 න ॥ ක කුමණ 2 ද 2 
ටන ම මාඩා) පී. ම ට්‍යාෲණෲණ 

[ය්‌ ධ්‌ ඨ්‍ය ඉනු 
* ගැ ද ඞී දේ. තී ණා 
5] ශර උය | මුහ ල්‍ය ය 22) 2 
රස ස 
ල්‍ර රෘ53ා 


සූරා යූනුස්‌ 361 ට්්‍යඝ 


4. නුඹලා සියල්ලන්‌ නැවත යොමු කරනු ::4:4339./ අරමුණ ගෙන 
ලබන ස්ථානය ඔහු වෙනය. (එය) ද ව්‌ අ ලී න මක 
අල්ලාහ්ගේ සැබෑ ප්‍රතිඥාවක්‌ ලෙසිනි. (22 රැය] ලැන්‌ රැ ෆ්‌ ඔක ය 
නියත වශයෙන්ම පූර්වාදර්ශයකින්‌ තොර , බො 
ව සියලු මැවීම්‌ ඔහු බිහි කළේය. පසු ව, 4 ෴ 2 
විශ්වාස කොට යහකම්‌ කළවුනට යුක්නි 5 ඇය... ණා 2 
සහගත ලෙසින්‌ ප්‍රතිඵල පිරිනමනු පිණිස [46 ස න ය ස ම රා: 
ඔහු එය (එම මැවීම්‌) නැවත ගෙන්චා ගනී. ඩරාාරඤ 
තවද ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ වනාහි ඔවුන්‌ ක ඩූ 
ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ සිටි හේතුවෙන්‌ 

ඔවුනට ලෝ දියෙන්‌ යුත්‌ පානයක්‌ ද 

වේදනීය දඬුවමක්‌ ද ඇත. 


5. ඔහු වනාහි වර්ෂ ගණනය හා 0 -- 2112 ක -] 2 02 
කාලපරිච්ඡේද නුඹලා හළුනා ගනු පිණිස 

හිරු ආලෝකය ලබා දෙන්නක්‌ ලෙස ද රබ්‍යැ්ය [ත්‌ [ඇත රා 22557 
සළු ආලොකකය විහිදුවන්නක්‌ ලෙස ද මචා පක ාඝ෴රානභා “ආන්න බෙ 
එයට ස්ථාන නියම කළේය. එය ලන 1! මෲ ඹෲ ලං ය රාධ) 
සතන්‍යයයෙන්‌ යුතුව මිස අල්ලාහ්‌ මැව්වේ න න න 

නැත. දැනමුතුකම්‌ ලබන ජනයාට මෙම රාරර වි ගොබ ය 


වදන්‌ ඔහු (මෙසේ) පැහැදිලි කරයි. 


6. රාත්‍රිය හා දහවල චෙනස්‌ වීමෙගහි ද 227 "න ගර. ඔෆ2% 
ථ්‌ 
අහස්‌ හි හා මහාපොළොවේ අල්ලාහ්‌ මැවූ ෂ්‌ ශා ග්‌ 712 ය ට්‍ය්ය රු 


ඛා 
දෑගි ද බියබැතිමන්‌ ලෙස කටයුතු කරන ගර න 252) ගො 2 ගායි 
ජනයාට සංඥාවන්‌ ඇත. 


7. අපගේ හමුව අපේක්ෂා නොකරන, න 22152 1206 ය 5( 2, 

ස ස සර *යා්ට 2 ටෘ 
මෙලොව ජීවිතය පිළිගෙන එහි පමණක්‌ ජී ක ජා 4 
රැඳී සිටියවුන්‌ හා අපගේ වදන්‌ ගැන ඔෲ 5 හ 2 ගූ 122 22) 


අනවධානී ව සිටියවුන්‌ වනාහි... 


ෆු ර4425 


86. .. ඔවුහු චනාහි ඔවුන්‌ උපයමින්‌ සිටි දෑ ව ම *(2]( 2 2, -1- 2 44 

රං න මයා 
හේතුවෙන්‌, ඔවුන්ගේ නවාතැන (නිරා) න ය. චෝ 2 
ගින්න වූ අය වෙති. 


සූරා යුනුස්‌ 


9. නියත වශයෙන්ම විශ්වාස කොට 
යහකම්‌ කළවුනට ඔවුන්ගේ පරමාධිපනි 
ඔවුන්ගේ විශ්වාසය හේතුවෙන ඔවුනට 
මඟ පෙන්වනු ඇත. (ඔවුනට සතු) 
සැපවත්‌ ස්වර්ග උයන්හි ඔවුනට පහළින්‌ 
ගංගාවෝ ගලා බසිනි. 


10. එහි ඔවුන්ගේ පැතුම වනුයේ අහො 
අල්ලාහ්‌ ! ඔබ සුපිවිතුරුය යන්නයි. නවද 
එහි ඔවුන්ගේ සුබ පැතුම වනුයේ සලාම්‌ 
(ශාන්තිය) යන්නයි. ඔවුන්ගේ පැතුමෙහි 
අවසානය වනුයේ සියලු ප්‍රශංසං 
විශ්වයන්හි පරමාධිපති වූ අල්ලාහ්ටම 
සතුය යන්නයි. 


11. ජනයා යහපත ඉක්මනින්‌ පතනවාක්‌ 
මෙන්‌ අල්ලාහ්‌ ද නපුර ඔවුනට ඉක්මන්‌ 
කළේ නම්‌ ඔවුන්ගේ අවසන්‌ කාලය 
ඔවුන්‌ චෙත තීන්දු කරනු ලබන්නට 
තිබුණි. එබැවින්‌ අපගේ හමුව අපේක්ෂා 
නොකරනනන්‌ සීමාව ඉක්මවීමෙහි 
අයාලෙ යන්නට හරින්නෙමු. 


12. තවද මිනිසාට පීඩාව ස්පර්ශ වූ විට 
ඔහුගේ ඇලපැත්තට වී හො වාඩිවෙමින්‌ 
හො සිටගනිමින්‌ හො අපගෙන්‌ පතයි. 
නමුත්‌ අපි ඔහුගෙන්‌ ඔහුගේ පීඩාව ඉවත්‌ 
කළ කල්හි ඔහුට ඇති වූ පීඩාව සඳහා ඔහු 
අපගෙන්‌ නොපැතුවාක්‌ මෙන්‌ ගමන්‌ 
කරනු ඇත. සීමාව ඉක්මවූවන්‌ හට තමන්‌ 
කරමින්‌ සිටින දෑ අලංකාරවත්‌ කර 
පෙන්චන ලද්‌''දේ එලෙසය. 


362 


122 415) 
සල නල 


න ර්‌ 


නී ක 
ණෟ ශා ඞු 2“(2,“ 5 6 න තේ 71 
ලැ ක. 


2 22-2272 

මන්න්‌ 

බාන ගෑ ගෝ ණෘ! 2 
ය ර්‌ 2 ඤී. එ 

(02 0 න 

රා හා ලර රං 

දමය 6 [220 


52425 4 රී ( (0 ;1 1223 
222 1 අර සරං 
22372. 


සූරා යූනුස්‌ 363 ට්‍යෲූ 


13. තවද නුඹලාට පෙර විසූ පරම්පරාවන්‌ ! 210 (2] *2_(2$ ... 2,” 41 (26 ය! 2212 
රෟ න නකේමපමට! 
ඔවුන්‌ අපරාධ කළ කල්හි සැබැවින්ම අපි ථෟ ථෟ කු 


විනාශ කළෙමු. තවද ඔවුන්‌ වෙන අඩිය [46 යෘ යෝ 0 “සි ක 
ඔවුන්ගේ දුතවරු පැහැදිලි සංඥා සමඟ 
පැමිණියහ. නමුන්‌ ඔවුහු විශ්වාස ලර රාගය ෆයි ශා ඹා 


කරන්නට නොවූහ. වැරදිකාරී ජනයාට 
අපි ප්‍රතිඵල පිරිනමනුයේ එලෙසය. 


14. ඔවුනට පසු ව නුඹලා කටයුතු ॥ 
කරනුයේ කෙසේ දැයි අපි නිරීක්ෂා කරනු £ 
පිණිස නුඹලා ව මහපොළොවේ ආ න රූර්ර (මොලේ නග 
නියොජිතයන්‌ බවට පත්‌ කළෙමු. 


15. තවද ඔවුන්‌ වෙත අපගේ පැහැදිලි ඇණ 31 3 යෙස ඤු 1203) 
වදන්‌ කියවා පෙන්වනු ලබන විට, අපගේ _ ! න 
හමුව අපේක්ෂා නොකරන්නන්‌ 'මේ හැර 59 5) [25 එ උ|ෲ52 ළම] 3212) රා 
වෙනත්‌ කුර්‌ආනයක්‌ ගෙන එනු. 


නැතහොත්‌ එය වෙනස්‌ කරනු!) යැයි ශ්ඛ්‍යං රෟ 22331 ර ථු ථෟ 0 උ 
පවසති. මාගේ පැත්තෙන්‌ එය වෙනස්‌ 3) රෑ 5, 21) ස 432 ණී 
කිරීමට මා හට (කිසිදු අයිතියක්‌) නැත. මා “ ද 220:2900.ල ්කන 
වෙත දන්චනු ලබන දෑ මිස මම ඹු ෴රට්‌ ථම සු ධය 


අනුගමනය නොකරමි. මාගේ 
පරමාධිපතිට මා පිටුපෑවේ නම්‌ අතිමහත්‌ 
දිනයක දඬුවම පිළිබඳ ව සැබැවින්ම මම 
බිය වෙමි යැයි (නබිවරය) නුඹ පචසනු. 


16. අල්ලාහ්‌ අභිමත කළේ නම්‌ මම එය ලු ද්‌ අ 4515 (2 201 23, 
පාරායනය නොකරන්නට තිබුණි. තවද නු 3 ර්‌ 


මම එය නුඹලාට නොදන්වන්නට තිබුණි. :ය12€ ය ය්‌ න රය | 
සැබැවින්ම මම මීට පෙර නුඹලා අතර හර 
ජීවිත කාලයක්‌ රැඳී සිටියෙමි. නුඹලා ඟී රග 5 22 
වටහා ගත යුතු නොවේ ද? 


17. එබැවින්‌ අල්ලාහ්‌ වෙත බොරු ගෙ 21 (2. ඌ 2,7 1ට 2227 2 31701 222 
අයට වඩා ක ඔහුගේ වදන්‌ බොරු සී න තණ දාහ 0 න පික්‌ ණු 
කළවුනට වඩා මහා අපරාධකරු කවරෙකු ආර මාල බී 2) ගාම ස 
ද? නියත වශයෙන්ම, චැරදිකරුවො ජය 

නොලබතු. 


සූරා යූනුස්‌ 364 ට්්‍යඝ 


18. අල්ලාහ්‌ හැර ඔවුනට විපතක්‌ 'ඇ෴රනධ මැ ॥ 
ත්‌ 1) ධ්‌ ට්‌ 95 ඊටටවෙ 
නොකරන එමෙන්ම ඔවුනට ඹු මා වේත ට්‌ ට්‌ 
ප්‍රයොජනවත්‌ නොවන දෑට ඔවුහු | ර්ඹට ව දක්‌ 2 යි ශු 2 න 
නැමැදුම්‌ කරති. මොචුහු අල්ලාහ්‌ චෙතින්‌ න න | 222 “රණ 3 
වූ අපගේ මැදිහත්කරුචවෝ' යැයි ඔවුහු ථායටය| මු ෆ්‍ය්‍ය । ධූ 0 ර රෟ ම 


පවසනි. 'අහස්ගි හෝ මහපොළොවේ 
හො ඔහු නොදන්නා දෑ නුඹලා අල්ලාහ්ට 
දන්වන්නෙහු දැ'යි (නබිචරය) නුඹ අසනු. ග්‍ර ර්ණ 
ඔහු සුපිවිතුරුය. ඔවුන්‌ ආදේශ කරන ශ්‌ 
දැයින්‌ ඔහු උත්තරීතරය. 


19. මිනිස්‌ සමූහය එකම සමූහයක්‌ මිස [අ -2332:£3/ 2215 22 62 
නොවීය. පසු ව, ඔවුහු භේද වූහ. නුඹගේ 

පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ වදනක්‌ පෙරටු නොවී දං නම ඔරෟ රය මය න 92 
නම්‌ ඔවුහු කවර විෂයක මතභේද ඇනි න 

කර ගත්තෝ ද එහි ඔවුන්‌ අතර තීන්දු ල රණය (203 
කරනු ලබන්නට තිබුණි. 


20. ඔහු වෙත ඔහුගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ 1 ගය සප ] බ්‌ 1 &4ු- 
සංඥාවක්‌ පහළ විය යුතු නොවේ දැයි ග්‌ ම 


ඔවුහු පවසති. "සියලු ගුප්ත දෑ අල්ලාහ්‌ රෟ ජය ම) 6 රය 
සතුය. එබැවින්‌ නුඹලා 20 
බලාපොරොත්තූවෙන්‌ සිටිනු. නියත ග්‍ර රැ ෴ධ | 


වශයෙන්ම මම නුඹලා සමඟ 
බලාපොරොත්තුවන්නන්‌ අතුරින්‌ වෙමි" 
යැයි (නබිවරය) නුඹ පවසන්න. 


21. ඔවුනට ඇති වූ පීඩාවන්ට පසු 
ජනයාට දයාචවක්‌ විඳවන්නට අපි සැලැස්‌ 


ය ණ්‌ ය සර 20211 කණු ඒ 
2122 ශර ඉටා ඔ෴ 'ෆු ඨෘ ।5) 
7 නිර ල්‌ £්‌ 


෴ 


වූ විට අපගේ වදන්‌ වලට (බොරු 0] රෘ යුර අ අඩෙ ච්‌ 3! ඛා 
කරමින්‌) කුමන්ත්‍රණයක්‌ ඔවුහු යොදති. 7 ෴ ව: යනන 
උපාය මාර්ග යෙදීමෙන්‌ අල්ලාහ්‌ අනි ධය රය ධධ රා ම කෝ 
වේගවත්ය. නියත වශයෙන්ම නුඹලා න ් 

න ම රණනයා 


කුමන්ත්‍රණ කරන දෑ අපගේ දුතවරු 
සටහන්‌ කරති යැයි පවසනු. 


සූරා යූනුස්‌ 365 ටය සූ 


22. ගොඩබිමේ හා මුහුදේ නුඹලා ව දූ 2 "2020. 
ගමන්‌ කරවනුයේ ඔහුය. නුඹලා නැවක 2 රක ්‌ ද ල් ත්වය 
සිටි විට එය නැවුම්‌ සුළඟකින්‌ ඔවුන්‌ කැටු 2 ඈ රා මා රු ව 
ව යාත්‍රා කරයි. තවද එමගින්‌ ඔවුහු සතුටු නෝ ඩී 1 ක 

වූහ. සුළි සුළභක්‌ ඒ වෙත පැමිණෙයි. “5 යල ශං වගය (3 


තවද සෑම තැනකින්ම (මුහුදු) රැලිද ඔවුන්‌ * 

වෙන පැමිණෙයි. එවිට නියත වශයෙන්ම ණු 1:40 ඡා රය ර්‌ ධ්‌ 
තමන්‌ කොටු වී ඇතැයි ඔවුහු සිතති. නුඹ ॥ඈ,. ශ්ෂෲ ධ්‌ රැ2)] 3 රුධා 2) [අරි 
අප මෙයින්‌ මුදචා ගත්තෙහි නම්‌ නියත ඩූ 
වශයෙන්ම අපි කෘතවේදීන්‌ අතුරින්‌ ලග රය ්‍ය ක ්‍යටුට්ඛ 
වෙමුයි පවසා දහම අල්ලාහ්ට පමණක්‌ ෂී 

සතූ කරමින්‌ අවංකයින' ලෙසින්‌ 

අල්ලාහ්ගෙන්‌ ඇයැද සිටිති. 


28. ඔහු ඔවුන්‌ මුදවා ගත්‌ කල්හි එවිට 


හ්‌ ක $ඊ 5) 
ඔවුහු යුක්තියෙන්‌ තොර ව වරණ ජී ර්‌ හ 0 21212 


මහපොළොවේ සීමාව ඉක්මවා කටයුතු ට තුං ය ය (2 න්‌ 
කරති. අහෝ ජනයිනි ! නුඹලාගේ සීමාව "ම්‌ මොවන 
ඉක්මවීම නුඹලාට එරෙනිවමය. මෙලොව කයි (24 42 කෂ ණ්‌ 


ජීවිතයේ අල්ප සැපයකි. පසු ව නුඹලා න 1 න ස්‌ 

නැවත යොමු කරනු ලබන ස්ථානය අප මරා ඡ්‍යං ස | ඝූ ව 
චෙතය. එවිට නුඹලා සිදු කරමින්‌ සිටි දෑ 

පිළිබඳ ව අපි නුඹට දන්වන්නෙ මු. 


සූරා යූනුස්‌ 366 ට්්‍යසූ 


24. මෙලොව ජීවිතයේ උපමාව වනුයේ න 2:02 ද යෲ; න ෂි] ය්‌ ය 
අහසින්‌ අපි පහළ කළ ජලය මෙනි. එවිට ද ශී 
මිනිසුන්‌ භා ගොවිපළ සතුන්‌ ආහාරයට ය 2! ථාංය යං 1 12-22 
ගන්නා දැයින්‌ මහපොළොවේ ඇති න සී 
පැළෑටි ඒ සමඟ මුසු වෙයි. මහපොළොව ක 0. ඤ සග 4 ප ය 


එහි සරුසාරවත්‌ භාවය ගෙන එය 
අලංකාරවත්‌ වෙයි. එහි වැසියෙං නියත 


01121 395; 04223 27! 


වශයෙන්ම ඒ මත තමන්‌ බලය දරන්නන්‌ 1:23... බ්රා 00. න රය 
බව සිතති. (එවිට) රාත්‍රියේ හෝ දහවලේ (යි ම. । 
අපගේ නියොගය ඒ වෙත පැමිණියේය. ටැ 16 රජ ෆ්‌ රර රධ්‍යට ආඅධංක්‍ා 


පසු ව එය නෙළනු ලැබූ පාළු භූමියක්‌ න අමා පගොර් 
බවට අපි එය පත්‌ කළෙමු. එය පෙරදින ඉ රෘ5යෲ .;ඞ ක මෘ 
කිසිදු ප්‍රයෝජනයක්‌ නොගත්තාක්‌ මෙන්‌ 

විය. වටහා ගන්නා ජනයාට මෙම වදන්‌ 

අපි පැහැදිලි කරනුයේ මෙලෙසය. 


25. තවද අල්ලාහ්‌ ශාන්තියේ නිවහන ණ්‌ [12 1, 3! 2 1 
චෙත ඇරයුම්‌ කරයි. තවද ඔහු අභිමත 


කරන අය සෘජු මාර්ගය වචෙත මඟ ලම යර රාධ ලි! 
පෙන්වයි. 


26. දැහැමි කටයුතු කළවුනට දැහැමි දෑ ද ද්ධ ක්‌ 
ඊට අමතර දෑ ද ඇත. ඔවුන්ගේ මුහුණු ඩූ 


2 ඉග £ 2 දිරන 2 ද ස 
අඳුර හො අවමානය හො වෙළා ඤෲ රගර්‌ මෟ යෟ ලා 
නොගනී. ඔවුහු ස්වර්ගවාසීහුය. ඔවුහු එහි 2 ॥ 
සදාතනිකයො ය. ම රන 'ඔ2ඕ ෆෟ 


27. තවද කව්රුන්‌ නපුරු දෑ රැස්‌ කරයිද (212, 2222 “ම 2171 -ද 3; 
ඒ හා සමාන ප්‍රතිවිපාකය ලබා ගනී. තවද හද රි පාය ලර 


අවමානය ඔවුන්‌ වෙළා ගනී. ය ථ්‍ය | දය ඤු රා ක සර 


අල්ලාහ්ගෙන කිසිදු ආරක්ෂකයකු | ද ය ද ය වණ 
ඔවුනට නොමැත. ඔවුන්ගේ මුහුණු 2 1002 න රී 


රාත්‍රියේ කළු කඩතුරු වසා ගත්තාක්‌ 2.2 
මෙනි. ඔවුහු නිරා වාසීහුය. ඔවුහු එහි ගෲ හෘ ,॥ගු 0 


සදාතනිකයොය. න්න 


සූරා යුනුස්‌ 


2රි. තවද එදින අපි ඔවුන්‌ සියල්ල රැස්‌ 
කරන්නෙමු. පසු ව නුඹලා හා නුඹලාගේ 
හවුල්කරුවන්‌ නුඹලාගේ ස්ථානයේම 
සිටිනු යැයි ආදෝශ තැබූවන්ට අපි 
පවසන්නෙමු. පසු ව ඔවුන්‌ අතර අපි 
වෙන්‌ කරන්නෙමු. තවද “නුඹලා අපට 
ගැනිකම්‌ කරමින්‌ නොසිටියෙහු යැ'යි 
ඔවුන්ගේ හවුල්කරුවන්‌ පවසනි. 


29. අප හා නුඹලා අතර සාක්ෂිකරුවකු 
වශයෙන්‌ සිටීමට අල්ලාහ්‌ ප්‍රමාණවත්ය. 
නුඹලා කළ නැමදුම පිළිබඳ අප 
අනවධානීන්‌ ලෙස සිටිය ද ... 


30. එවිට සෑම ආනත්මයක්ම එය ඉදිරිපන්‌ 
කළ දෑ විඳවයි. තවද ඔවුන්ගේ සැබෑ 
භාරකරු වන අල්ලාහ්‌ චෙත ඔවුන්‌ යොමු 
කරනු ලැබේ. ඔවුන්‌ ගොතමින්‌ සිටි දෑ 
ඔවුන්ගෙන්‌ නැති වී යයි. 


31. අහසින්‌ හා පොළොවෙන්‌ නුඹලාට 
පොෂණය ලබා දෙන්නේ කවුරු ද? 
ශ්‍රවණය හා දෘෂ්ටීන්‌ සතූ වන්නේ කාහට 
ද? මළ දැයින්‌ ජීවී දෑ මතු කොට ජීවී 
දැයින්‌ මළ දෑ මතු කරන්නේ කවරෙකු ද? 
සියලු කරුණු සැලසුම්‌ කරන්නේ 
කවරෙකු දැයි (නබිචවරය) නුඹ විමසනු. 
එවිට 'අල්ලාහ්‌' යැයි ඔවුන්‌ පවසනු ඇත. 
එසේ නම්‌ නුඹලා බිය බැනිමත්ව කටයුතු 
කළ යුතු නොවේ දැයි නුඹ විමසනු. 


382. ඔහුමය නුඹලාගේ සැබෑ පරමාධිපති 
වූ අල්ලාහ්‌. සත්‍යයෙන්‌ පසු මුළාව මිස 
චෙන කුමක්‌ ද?? එසේ නම්‌ නුඹලා 
වෙනතකට යොමු කරනු ලබනුයේ 
කෙසේ ද? 
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ව ණ්‌ _-ඇමත්‌ 


෴ 


්‍ය 


ධම්‌ 


මූ ඛන ඤෑ ව 


ක්‌ 
ඉං 


42... 
[අල මා 3 ස 42! 


තං 


රෟ ර්‌ ලස ලර 2 


ලර 
ර්‍ය ලණු උඹ ටා 


බ්‍ර හා 


2123 ෆෲ රම්‌] රු යෝ දර යෝ) 

දිගද ණී ඉඅදු්‍ය ර්ණ? 2 ද්‌ 4258 

ට රස්‌ 53 5 ඹෲ රණ 253) 
2] රරර 1523 12 සය ණී] 2 

ණෑ ॥ දිදි - (22 

කී 3322 ළෟ 11215 


සූරා යුනුස්‌ 


38. පාපකම්‌ කළවුනට නුඹගේ 
පරමාධිපතිගේ වදන නියම වූයේ 
එලෙසය. නියත වශයෙන්ම ඔවුහු විශ්වාස 
නොකරති. 


34. මැවීම්‌ උත්පාදනය කොට පසු ව එය 
නැවත ගෙන එන කවරෙකු හෙං 
නුඹලාගේ හචුල්කරුවන්‌ අතූරින්‌ සිටිත්‌ 
දැ?යි නුඹ අසනු. මැවීම්‌ උත්පාදනය 
කොට පසු ව එය නැවත ගෙන එන්නේ 
අල්ලාහ්ය. එසේ නම්‌ නුඹලා වෙනතකට 
යොමු කරනු ලබනුයේ කෙසේදැ?යි නුඹ 


ඇසක්‍ණු. 


35. සත්‍යය වෙත මඟ පෙන්වන 
නුඹලාගේ හවුල්කරුවන්ගෙන්‌ 
කිසිවෙකුත්‌ සිටිත්‌ දැ?යි නුඹ 
අසනු.සත්‍යය වෙත මඟ පෙන්චන්නා 
අල්ලාහ්‌ යැයි නුඹ පවසනු. පිළිප දිනු 
ලබන්නට වඩාත්‌ සුදුසු වන්නේ සත්‍යය 
චෙත මඟ පෙන්වන්නා ද එසේ 
නැතහොත්‌ මඟ පෙනචනු ලැබීමෙන්‌ මිස 
යහ මඟ ගමන්‌ නොකරන අය ද? 
නුඹලාට කුමක්‌ වී ද? නුඹලා තීන්දු 
දෙනුයේ කෙසේ ද? 


36. ඔවුන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා අනුමානය 
මිස අනුගමනය නොකරති. නියත 
වශයෙන්ම අනුමානය සත්‍යයට එරෙහිව, 
කිසිවකට ඵලක්‌ නොවනු ඇත. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ සිදු කරන දෑ 
පිළිබඳ ව සර්ව ඥානීය. 
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ටෲ 
(23 ර20( ට මා මය මර මෝ 
මරණ බ්‌ 


සූරා යූනුස්‌ 369 


37. මෙම කුර්‌ආනය අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර 
ව (වෙනත්‌ කිසිවකු විසින්‌) ගොතනු 
ලැබූවක්‌ නොවීය. එනමුත්‌ මෙය තමන්‌ 
අතර ඇති දෑ සත්‍ය කරවන්නක්‌ ද 
ලේඛනය විග්‍රහ කරන්නක්‌ ද විය. 
ලොවැසියන්ගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ වූවක්‌ 
බවට කිසිදු සැකයක්‌ නැත. 


38ර8ි. නැතහොත්‌ ඔහු එය ගෙතුවේ යැයි 
ඔවුන්‌ පවසන්නේද? එසේ නම්‌ මෙවැනිම 
පරිච්ඡේදයක්‌ ගෙන එනු. තවද නුඹලා 
සනා්‍යවාදීන්‌ ච සිටියෙහු නම්‌ 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව නුඹලා හැකි අය 
(ඒ සඳහා) කැඳවා ගනු. 


39. එසේ නොව, ඔවුහු ඒ පිළිබඳ 
දැනුමෙන්‌ ග්‍රහණය නොකළ බැවින්‌ ද එහි 
විග්‍රහය ඔවුන්‌ චෙත නොපැමිණි බැවින්‌ ද 
ඔවුහු බොරු කළොය. මෙලෙසම ඔවුනට 
පෙර සිටියවුන්ද බොරු කළොය. එබැවින්‌ 
අපරාධකරුවන්ගේ අවසානය කෙසේ වී 
දැයි නුඹ නිරීක්ෂාවෙන්‌ බලනු. 


40. ඒ ගැන විශ්වාස කරන්නන්‌ ද ඔවුන්‌ 
අතුරින්‌ වෙති. එමෙන්ම ඒ ගැන විශ්වාස 
නොකරනනන්්‌ ද ඔවුන්‌ අතුරින්‌ චෙති. 
තවද නුඹේ පරමාධිපති කලහකාරීන්‌ 
පිළිබඳ මැනවින්‌ දන්නාය. 


41. තවද ඔවුහු නුඹව බොරු කළේ නම්‌ 
*මාගේ ක්‍රියාව මට සතුය නුඹලාගේ 
ක්‍රියාව නුඹලාට සතුය. නුඹලා මම කරන 
දැයින්‌ මිදෙන්නන්‌ වෙති. මාද නුඹලා 
කරන දැයින්‌ මිදෙන්නෙකු චෙමි' යැයි 
එවිට නුඹ පවසනු. 


ටය ඝූ 
ථෲ රය හරා ර| රෲ) 2 ර6 (2; 


නැ 


ථෟ රෟ 23 උරා බූ ඤ්‌। අශා 


රඹ අර 4 රෟ ය රද 
රෲ රා5 ්‍ය ලධා 530 


ලී 2 21 බ්‌ [21 ණූ 9 3 න්‌ [2] න ම 2 
දහ යෟ 2 ය 
ත්‌ 2 ද ද න ම ම ී 
ඩර්‌ ර්‍ය රැය] ථම මා ම, 


ඨ්‌ ෆ්‌ 


෴~ ය්‌ 
෴෴මෙරේ 21 2 ද ඉද 21212 
ම රධමඩ| ට ඊර9 ටය 256 


ගූ ්‌ £2ෲ "1 න ර3ෟ2 ම 4 £ෟ ය්‌ රා 
බට *ටෟ 6 ඞ්‌ ඝ්‌ ! බංටු *ටෟ ඞෲ * ! 
ස ම්නෆේන 2. ලල්‌ රි ලර ට ෆ්‌ 


ම රං ප 


සූරා යුනුස්‌ 


42. නවද ඔවුන්‌ අතුරින්‌ නුඹ චෙත සචන්‌ 
දෙන්නන්‌ (මෙන්‌ රඟපාන්නන්‌)ද වෙනි. 
ඔවුන්‌ වටහා නොගනිමින්‌ සිටිය ද නුඹ 
බිහිරාට සවන්‌ වැටෙන්නට 
සලස්වන්නෙහි ද? 


48. තවද ඔවුන්‌ අතුරින්‌ නුඹ වෙත 
බලන්නන්‌ (මෙන්‌ රඟපාන්නන්‌)ද වෙති. 


ඔවුන්‌ නොබලමින්‌ සිටිය ද නුඹ අන්ධයාට 


මඟ පෙන්චන්නට සලස්චන්නෙහි ද? 


44. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ජනයාට 
කිසිවකින්‌ හෝ අපරාධ නොකරයි. 
එනමුත්‌ ජනයා තමන්ටම අපරාධ කර 
ගනිති. 


45. ඔහු ඔවුන්‌ රැස්‌ කරන දින දහවලින්‌ 
එක්‌ මොහොතක්‌ මිස රැඳී නොසිටියාක්‌ 
මෙන්‌ පවතී. ඔවුන්‌ අතර ඔවුන්‌ 
එකිනෙකා හඳුනා ගනිනි. අල්ලාහ්ගේ 


හමුව බොරුකළවුන' සැබැවින්ම පරාජයට 


පත්‌ වූහ. තවද ඔවුහු යහ මඟ ලැබූවන්‌ 
ලෙස නොසිටියහ. 


46. අපි ඔවුන්ට ප්‍රතිඥා දුන්‌ ඇතැම්‌ දේ 
අප නුඹට පෙන්චුවද, නැතහොත්‌ අප නුඹ 
ව මරණයට පත්‌ කළ ද ඔවුන්‌ නැවත 
යොමු කරනු ලබන ස්ථානය අප 
චෙතමය. පසු ච ඔවුන්‌ කරන දෑ කෙරෙහි 
අල්ලාහ්‌ සාක්ෂිකරුවකු ව සිටී. 


47. සෑම සමූහයකටම දහම්‌ දූතයකු විය. 
ඔවුන්ගේ දහම්‌ දූනයා පැමිණි විට ඔවුන්‌ 
අතර යුක්නිගරුක ච තීන්දු දෙන ලදී. 
තවද ඔවුහු අපරාධ කරනු නොලබති. 
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ත්‍ර 
න 
ඤී 
ඔ.. 
න්‌ 
හ්‌ 


ය. 


(ලි) ගද 146 ක්‍සීැ 10) නං ක 


ඛ්‌ 
22? 


සේර ද 008 0.2 21 8 
මර න 


සූරා යූනුස්‌ 371 ට්්‍යුසූ 


48. නුඹලා සනාාවාදීන්‌ ලෙස සිටියෙහු । 45213 

ථ| ංග-| රං (ඞෘ ර 
නම්‌ මෙම ප්‍රතිඥාව කචවදාදැ?යි (දහම්‌ ක්‌ ලූ ණා 
දුනයින්ගෙන්‌) ඔවුහු විමසති. ක්‍රී රම්‍ය 
49. අල්ලාහ්‌ අභිමත කළ දෑ මිස මාහට (2 1) (255 7 [හත ණු 2 ධූ රෟ 


කිසිදු හානියක්‌ හෝ ප්‍රයෝජනයක්‌ හො 

කිරීමට මා සතු නොවන බව නුඹ පවසනු, 53 න 5] 22202 112 1111352 
සෑම සමූහයකටම නියමිත කාලයක්‌ ඇත. ඩූ 

ඔවුන්ගේ නියමිත කාලය පැමිණි විට ම්‌ රයි බා බන රජ 
ඔවුන්‌ මොහොතක්‌ හෝ ප්‍රමාද නොවෙති. 

එමෙන්ම ඔවුහු ඉක්මන්‌ ද නොවෙති. 


50. රාත්‍රිය ගත කරන විට හෝ දහවල්‌ (2(25 න (522 ක ॥! න න්‌ 
ංග දඤතීණඩ ට 

කාලයේ හො ඔහුගේ දඞුවම නුඹලා වෙත රග 

පැමිණියේ නම්‌ (ඒ ගැන) නුඹලා කුමක්‌ චරණ ය 10622 රය වණ 


පචසන්නෙහු ද? ඒ ගැන වැරදිකරුවෝො 
ඉක්මන්‌ චනුයේ ඇයි දැයි නුඹ අසනු. 


_ 


51. එය සිදු වූ පසු ව ද දැන්‌ නුඹලා ඒ 2112 න 20] 
ගැන විශ්වාස කරනුයේ?. නුඹලා ඒ ගැන ම රු ක ජ්‌ ජා ( 


ඉක්මන්‌ විය යුතු යැයි පතමින්‌ සිටියෙහුය. ඹ රගේ ය්‌ 
52. පසු ව 'නුඹලා සදාතනික දඬුවම 212. 3 12:21.2115.4 15 ම ක 
විඳවනු. නුඹලා උපයමින්‌ සිටි දෑ සඳහා ම්‌ । ස ක්‍ෂණ 
මිස නුඹලා ප්‍රතිවිපාක දෙනු ලබනු ඇත්‌ දව ඨඹූ -්‌ ස 
දැ?'යි අපරාධ කළවුනට පචසනු ලැබේ. 
58. එය සත්‍යය දැයි ඔවුහු නුඹගෙන්‌ 42] මද | 1522 8021 දද 
2393 । මා රෲ 
තොරුතුරු විමසනි. එසේය, මාගේ න ය්‌ ස ණ්‌ 
පරමාධිපතිගේ නාමයෙන්‌ නියත 63 රා ය (2 දීත්‌ 


වශයෙන්ම එයමය සත්‍යය වනුයේ. 
නුඹලා අබිබවා යන්නන්‌ නොවෙති යැයි 
නුඹ පවසනු. 


සූරා යූනුස්‌ 372 


54. අපරාධ කළ සෑම ආත්මයකටම 
මහපොළොවේ ඇති දෑ තිබේ නම්‌ එය 
වන්දි වශයෙන්‌ ගෙවනු ඇත. තවද ඔවුහු 
එම දඬුවම දුටු කල්හි පසුතැවිල්ල (නම 
සිත්‌ තුළ) වසන්‌ කර ගන්හ. තවද ඔවුන්‌ 
අතර යුක්නිගරුක ලෙසින්‌ තීන්දු කරනු 
ලැබේ. තවද ඔවුහු අපරාධ කරනු 
නොලබති. 


55. අහස්ගි හා පොළොවේ ඇති දෑ නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සතු බව දැන ගනු 
මැනව. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගේ 
ප්‍රතිඥාව ද සැබෑවක්‌ බව දැන ගනු මැනව. 
එනමුන්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා (ඒ 
බව) නොදනිති. 


56. ඔහු ජීවය දෙයි. තවද මරණයට පත්‌ 
කරයි. තවද නුඹලා නැවත යොමු කරනු 
ලබන්නේ ඔහු වෙතටය. 


57. අහෝ ජනයිනි! නුඹලාගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ අනුශාසනයක්‌ ද 
නුඹලාගේ හදවත්‌ තූළ ඇති දෑට සුවයක්‌ ද 
දේව විශ්වාසවන්තයින්ට මඟ පෙන්වීමක්‌ 
හා දයාවක්‌ ද සැබැවින්ම නුඹලා වෙත 
පැමිණ ඇත. 


58. (මෙය පැමිණ ඇත්තේ) අල්ලාහ්ගේ 
භාග්‍යය හා ඔහුගේ දයාව තුළිනි. 
මෙමගින්‌ ඔවුන්‌ සතුටු වෙත්වා ! යැයි නුඹ 
පවසනු. එය ඔවුන්‌ රැස්‌ කරන දෑට වඩා 
ශේෂ්ඨය. 


ට්‍ය සූ 


න බබා 


7 ය ශග 2 නි ස්‌ 


2 12252) 


ත ණී අ“ඥමක්‌ 
ම රය ෆ්‌ ॥ මධුර ගොර රස 


2 
ලදද 2 8:22 53 216) ගාව 
ඡ්‌ ටම | 2 


ක්‌ තී බය 


දූ ක්‍ෂ 


න නර (ණ්‌ ද්‌ රන බද ගෙය ඉද්‌ 
| ෴෴ධ මාෟ්‍ය්‍ය ෴෴~,ෲ 2 ය 
ගො ගාන ද ක ස්‌ 


ස යේ න වේ ක යද ය රු 
"තෙල්‌ 


සූරා යූනුස්‌ 873 ට්්‍යු සූ 


59. පෙොෂණයෙන්‌ අල්ලාහ්‌ නුඹලාට ක ගණ 20001 3-,1%2 ණු අදී 
ථ්‌) ය ස රත ට] ය ඨෲ) 
පහළ කළ දෑ පිළිබඳ ව නුඹලා කුමක්‌ න්‌ ට ෂී මේ ස. ෂ්‌ 
පවසන්නෙහු ද? එවිට නුඹලා එයින්‌ රෟ| 20 රා "2ෲ 212 4 ඔක්‍්‍යා 
(අතැම්‌ දෑ) තහනම්‌ ලෙසත්‌ (ඇතැම්‌ දෑ) ආන ග ව. 
අනුමත ලෙසත්‌ පත්‌ කර ගත්තෙහුය. (ඒ රෘ ඹෲ ටු ද දා 


සඳහා) නුඹලාට අවසර දුන්නේ අල්ලාහ්‌ 
දැ?යි නුඹ අසනු. එසේ නැතහොත්‌ නුඹලා 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරු ගොතන්නෙහු 
දැ?යි අසනු. 


60. මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන නැග ක්ව 2 21202 
රතට . ථ රු 
දිනයේ අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරු (2 ටං රෟ රෘ 


ගොතන්නන්ගේ අනුමාන සිතුචිලි කුමක්‌ න! ලේ රණ 2) 2 ර]42ෝ! 
චේචි ද? නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ලො රෝ 
ජනයා කෙරෙගි භාග්‍ය සම්පන්නය. ල රය] ක්ලාක්‌ ථඤ්‍ය්‍ය; 


එනමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා 
කෘතවේදී නොවෙති. 


61. තවද නුඹකවර කරුණක (නිරතව) ..[--4 42.1 15512: 12 දම කම්‌ 2 

ට|බැම උරා ටටෘ ට මා 
සිටින්නේ ද තවද කුමන දැයක්‌ ඤු හ්‌ 2 202 දූ 
කුර්‌ආනයෙන්‌ නුඹ පාරායනය කරන්නේ ස්‌ ක ට (6 1 ට ර්‍ය රගධ්රර බෲ; 
ද තවද (මිනිසුනි !) යම්‌ කිසි ක්‍රියාවක්‌ ණි රාමා 
නුඹලා කරන්නේ ද නුඹලා එහි නිරත වන මර) උ ථු 3 3 ර්‌ 5) 5 
විට නුඹලා වෙත සාක්ෂිකරුවන්‌ ලෙසින්‌ න කන්ද 
අපි සිටියා මිස නැත. අහසෙහි හෙං න රා රන ථ්‌ 95 ටර ට 
මහපොළොවෙගි හෝ අණුවක තරම්‌ 21:22 ය බ්ර මෟ 1 
දෙයක්‌ වුව ද එය ඊටත්‌ වඩා කුඩා වුව ද 2 න ලක්‌ 
විශාල වුව ද පැහැදිලි පුස්තකයේ ඉ ථැ 
(සටහන්ච) මිස නුඹගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ 
සැහඟවෙන්නේ නැත. 


62. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගේ බ්‌ රණ සමන 211 ක 1 
කග 223 යෲ ටෲ 

සමීපතයින්‌ වන ඔවුන්‌ කෙරෙහි කිසිදු කක්‌ නිම 5272 

බියක්‌ නොමැත. එමෙන්ම ඔවුහු දුකට ඉග ර්‌ රා 


පත්චන්නන්‌ ද නොවෙති. 


සූරා යුනුස්‌ 


68. ඔවුන්‌ වනාහි ඔවුහු විශ්වාස කළහ. 
තවද බිය හැඟීමෙන්‌ යුතු ව කටයුතු 
කරන්නන්‌ වූහ. 


64. මෙලොව ජීවිතයේ හා මතු ලොවෙහි 
ඔවුනට සුබාසිරි ඇත. අල්ලාහ්ගේ 
ප්‍රකාශයන්හි කිසිදු වෙනස්‌ කිරීමක්‌ 
නොමැත. එයමය අතිමහත්‌ ජයග්‍රහණය 
වනුයේ. 


65. ඔවුන්ගේ ප්‍රකාශය නුඹ ව දුකට පන්‌ 
නොකළ යුතුය. නියත වශයෙන්ම 
සියල්ලෙහි ගෞරවය අල්ලාහ්ට හිමිය. 
ඔහු සර්ව ශ්‍රාවකය. සර්වඥානීය. 


66. අහස්ගි ඇති අයද මහපොළොවෙහි 
ඇති අයද නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සතූ 
යැයි දැන ගනු. අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව 
ඔවුන්‌ ඇරයුම්‌ කරන, සමානයන්‌ 
අනුගමනය කරන්නන්‌ ඔවුන්‌ අනුගමනය 
කරනුයේ අනුමානය මිස නොමැත. තවද 
ඔවුන්‌ උපකල්පනය කරනු මිස නැත. 


67. නුඹලා එහි සැනසුම ලබනු පිණිස 
රාත්‍රිය ද, පෙනෙන්නට ආලොකමතන්‌ 
ලෙසින්‌ දහවල ද නුඹලාට ඇති කළේ 
ඔහුය. සැබැවින්ම සවන්‌ දෙන ජනයාට 
මෙහි සංඥාවන්‌ ඇත. 
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11223 3; 2302: ම ශෝ 2) 


6 
෴ ගබ 151 3] 20013 මොර 9; 
* ෴ ෴ ක ඞී ** 


රම රණ න ස 
වරයා වර යාට ඇර ඇර 
2. 22514 දි 

හස රු රාග) | රා ර) 

;* ද්‌ 

ම රග 


යර යෝ න 
්ිගභ 01102: ජර 


ඒ ණ්‌ තා 


ට ෴෴෴ර 


සූරා යූනුස්‌ 375 


6රි. අල්ලාහ්‌ දරුවකු ගත්තේ යැයි ඔවුහු 
පචසති. ඔහු (ඔවුන්‌ පවසන දැයින්‌) 
සුපිවිතුූරුය. ඔහු පොහොසත්‌ 
(අවශා්‍යතාවන්ගෙන්‌ තොර) ය. අහස්හි 
ඇනි දෑද මහපොළොවෙහි ඇති දෑ ද ඔහු 
සතුය. (නුඹලා පවසන) ඒ ගැන කිසිදු 
සාධකයක්‌ නුඹලා වෙත නැත. නුඹලා 
නොදන්නා දෑ අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි 
පචසන්නෙහු ද? 


69. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි 
බොරු ගොතන්නන්‌ ජය නොලබනු 
ඇතැයි (නබිවරය) නුඹ පවසනු. 


70. (මෙය) මෙලොවෙහි භුක්ති විඳීමකි. 
පසු ව ඔවුන්ගේ නැවත යොමු වීමේ 
ස්ථානය අප වෙතය. පසු ව ඔවුන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ සිටි දෑ හේතුවෙන්‌ 
දරුණු දඬුවම ඔවුන්‌ විඳවන්නට අපි 
සලස්වන්නෙමු. 


71. (නබිවරය!) නුඹ ඔවුනට නූහ්ගේ 
පුවත කියවා පෙන්වනු. ඔහුගේ සමූහයාට 
මාගේ ජනයිනි ! 'මා (නුඹලා අතර) 
සිටීමත්‌ අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ මා සිහිපත්‌ 
කිරීමත්‌ නුඹලාට බරක්‌ වී නම්‌ එවිට මම 
අල්ලාහ්‌ වෙත භාර කරමි. පසු ව 
නුඹලාගේ නීරණය හා නුඹලාගේ 
හවුල්කරුවන්‌ නුඹලා රැස්‌ කර ගනු. පසු ව 
නුඹලාගේ නීරණය නුඹලාට එරෙහි ව 
මුළාවක්‌ වශයෙන්‌ නොවිය යුතුය. පසු ව 
නුඹලා මට (එරෙහි ව) තීන්දු කරනු. තවද 
මට නුඹලා අවකාශ නොදෙනු. 


මී ඤී 
| [5 12! 2 න 


ම 


20) රණ 


සූරා යුනුස්‌ 


72. නමුන්‌ නුඹලා පිටුපෑවෙහු නම්‌ (එය 
නුඹලාට එරෙහිවය.) එබැවින්‌ (ඒ සඳහා) 
මම කිසිදු කුලියක්‌ නුඹලාගෙන ඉල්ලා 
සිටියේ නැත. මාගේ කුලිය අල්ලාහ්‌ මත 
මිස නැත. තවද මුස්ලිම්වරුන්‌ අතුරින්‌ 
වීමට මා නියෝග කරනු ලැබුවෙමි.' 


73. නමුත්‌ ඔවුහු ඔහු ව ප්‍රතික්ෂේප 
කළොය. එවිට අපි ඔහු හා ඔහු සමඟ 
වූවන්‌ නැව තුළ මුදවාගෙන ඔවුන්‌ ව 
(මහපොළොවේ) නියොජිතයන්‌ බවට 
පත්‌ කොට අපගේ සංඥා බොරු කළවුන්‌ 
ගිල්‌ වූයෙමු. අවවාද දෙනු ලැබූවන්ගේ 
අවසානය කෙසේ වී දැයි නුඹ බලනු. 


74. ඔහුගෙන්‌ පසු ව දහම්‌ දූතවරු 
ඔවුන්ගේ ජනයා චෙත අපි එව්වෙමු. එවිට 
ඔවුහු ඔවුන්‌ වෙත පැහැදිලි සංධක සමඟ 
පැමිණියොය. මීට පෙර ඔවුන්‌ කවර 
දෙයක්‌ බොරු කළේ ද එය විශ්වාස 
කරන්නට ඔවුහු නොවූහ. සීමාව ඉක්මවා 
කටයුතු කරන්නන්ගේ හදවත්‌ මත අප 
මුද්‍රබාතබනුයේ එලෙසමය. 


75. අනතුරු ව ඔවුන්ගෙන්‌ පසු ව අපි 
අපගේ පැහැදිලි සාධක සමග මූසා හා 
හාරූන්‌ ව ෆිර්‌අවුන්‌ හා ඔහුගේ ප්‍රධානීන්‌ 
චෙත එව්වෙමු. නමුත්‌ ඔවුහු උඩඟුකම්‌ 
පෑහ. තවද ඔවුහු අපරාධකාරී පිරිසක්‌ 
බවට පත්‌ වූහ. 


76. අප වෙනින්‌ ඔවුනට සන්‍යාය පැමිණි 
කල්හි 'නියත වශයෙන්ම මෙය පැහැදිලි 
හූනියමකි' යැයි ඔවුහු පැවසුවො ය. 
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තං ඝ්‌ 
1 උඹ කු. බාර මැන්‌ තී 


පරය ය රය ද රර්ගය 


4 ක ණි ය රය ව 
ඒ ව 2 ව ම්‌ . 
ම රය ද ර6 ටර (100 (60 


ෆං 223 ථ්‌! ඒ රත උය ඔරු ස 

ට 20. ද්‌ ඉග 1 ස්‌ ෴ 

අ] නිධාන අමන 

ද 12 "ම කික්‌ ඒ 125 ? ගද 
ධධ උට හන මාර 3 උ්‍ය -2 14 

ම 2551? 


ණී 


ෂ්‌ 
ඛ්රථ ර්‌ 555 
ද්‌ 
ඒ 


සූරා යූනුස්‌ 377 ට්‍යුසූ 


77. නුඹලා වෙන සන්‍යාය පැමිණි කල්හි න්‌ - 2 
එයට 'මෙය භූනියමක්‌' යැයි නුඹලා ඤු යු ව ර්‌ ! ශං 
කියන්නෙහු ද? නවද හූනියම්කරුවෝ ජය ණී රෘ ය] ල්‍ය 6 (රඹ මවු 
නොලබති යැයි මූසා පැවසුවේය. 

78. අපගේ මුතුන්‌ මිත්තන්‌ කවර ධාරා ගම න! [56 
කරුණක්‌ මන සිටිනු අප දුටුවේ ද එයින්‌ ක සූ | ම ස 

ඔබ අප වෙනතකට යොමු කිරීමටත්‌, මර සරණ 06 
මහපොළොවේ උසස්කම නුඹඔලා හිමි කර අවේ 
ගන්නටත්‌ නුඹලා අප චෙන පැමිණියේ ද? ඟ රඹ කරි දක 


නමුත්‌ නුඹලා දෙදෙනා ව අපි විශ්වාස 
කරන්නන්‌ නොවෙමු යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


79. තවද 'මනා දැනුම ඇති සෑම ॥ 2 ස්මුවු ලද ක ය 
මල රු ප මය පස්‌ රා ර්‌ 
හූනියම්කරුවකුම මා වචෙත නුඹලා ගෙන න ද; ක්‍ෂ 3 ටර ටම 


එනු'යි ෆිර්‌අවුන්‌ පැවසුවේය. 


8600. හූනියම්කරුවෝො' පැමිණි කල්හි 121 11 මාම. 9 2060: 20.22. (122 

ඌය ටෙ වය 22 ධෟ 
"නුඹලා හෙළන්නට සිටින දෑ නුඹලා 4 1 
හෙළනු) යැයි මූසා ඔවුනට කීවේය. ශ්‍ර රඹ ස 


රි]. ඔවුන්‌ හෙළු කල්හි 'නුඹලා කවර රල 22 (5 12.2 ,1(8 1:42] 
රා 22 2 ලී ය යර 
දෙයක්‌ ගෙන ආචද එය භූනියමකි. නියත ඩූ ක 


වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ එය නිෂ්ඵල කරනු න න්‌ ලෑ 1] ර! 127 10] 
ඇත. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ධි 
කලහකාරීන්ගේ ක්‍රියාව විධිමත්‌ ඔ රය 


නොකරනු ඇත' යැයි මූසා පැවසුවේය. 


රි2. වැරදිකරුචෝ පිළිකුල්‌ කළද අල්ලාහ්‌ හ්‌ 2 4 52 41 2.22 
ඔහුගේ ප්‍රකාශයන්‌ මගින්‌ සත්‍යය සනාථ ෂු න 


කරනු ඇත. ඹග රාගය 


සූරා යූනුස්‌ 3878 ට්්‍යු සූ 


83. ෆිර්්‌අවුන්ගෙන්‌ හා ඔහුගේ 


13" 22 
ප්‍රධානීන්ගෙන්‌ තමන්ට කලහකම්‌ සිදු චනු න 26 රැ 


ඇතැයි යන බිය හේතුවෙන්‌ ඔහුගේ 2 ක | රා ද්‌ ථෘඛ්‍ය රය කඹ 
ජනයාගෙන්‌ පරපුරක්‌ හැර මූසා ව විශ්වාස න මැන ක 
නොකළේය. තවද නියත වශයෙන්ම ඊය 323) මෝ ථ්‌ ම රෲ 
ෆිර්‌අවුන්‌ මහපොළොවේ මැරචරයෙක්‌ 1 
විය. තවද නියතවශයෙන්ම ඔහු සීමාව යූ රා 


ඉක්මවා කටයුතු කරන්නන්‌ අතුරිනි. 


864. 'මාගේ ජනයිනි! නුඹලා අල්ලාහ්‌ ව 


00 මර හර රා ණු 2 00 
විශ්වාස කර සිටියෙහු නම්‌, නුඹලා න සක ණ්‌ 


එ. ශින්‌ 


අවනතචන්නන්‌ ව සිටියෙහු නම්‌ නුඹලා ඹ න මණ ක 1 අබ ශ්‍ය 
ඔහු වෙතම (සියල්ල) භාර කරනු) යැයි 

මූසා කීවේය. 

රි5. එවිට 'අපි අල්ලාහ්‌ වෙත භාර සැදි 225 ධ්‍ය (2 න සු 22:11 රු 
කළෙමු. අපගේ පරමාධිපනියාණෙනි! 

අපරාධකාරී ජනයාට පරීක්ෂාවක්‌ ලෙස රය] ඛ්‌ 


අප පත්‌ නොකරනු මැනව!' යැයි ඔවුහු 
පවසා ප්‍රාර්ථනා කළහ. 


866. තවද ඔබේ දයාවෙන්‌ දේව ම යදි 1 2 රද න 

ප්‍රතික්ෂේපිත ජනයාගෙන්‌ අප මුදවා ගනු ම ණු ළි ආ රම ව 

මැනව. 

8. තවද 'මිසරය නුඹලා දෙදෙනාගේ (“ප (222 41-12 [~_~ඡෲ 
£ං ථ ටය~ 12 

ජනයා වෙනුවෙන්‌ වාසස්ථාන ලෙසට න තල න ලා 

නුඹලා දෙදෙනා ගනු. නවද නුඹලාගේ 2 ඩඹ්‍යෘ සය බ්‌ න ට 

වාසස්ථාන (නැමදුම්‌) දිශාච බවට නුඹලා ව 

පත්‌ කර ගනු. තවද සලාතය විධිමන්‌ ලෙස ව්‌ රඹ්ය] ? 2 


ඉටු කරනු. තවද දේව විශ්වාසවන්තයින්ට 
ශුභාරංචි දන්වනු' යැයි අපි මූසා හා 
ඔහුගේ සහොදරයා වෙත දන්චා සිටියෙමු. 


සූරා යුනුස්‌ 


868. අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි! නුඹ 
ෆිර්‌අවුන්ට හා ඔහුගේ ප්‍රධානීන්‌ හට 
නුඹගේ මාර්ගයෙන්‌ ඔවුන්‌ නොමඟ යනු 
පිණිස මෙලොව ජීවිතයේ වස්තුව හා 
අලංකාරය පිරිනැමුවෙහිය. අපගේ 
පරමාධිපතියාණෙනි! ඔවුන්ගේ චස්තුව 
විනාශ කරනු. තවද ඔවුන්ගේ හදවත්‌ බැඳ 
දමනු. ඔවුන්‌ එම වේදනීය දඞුවම දකින 
තුරු විශ්වාස නොකරනු ඇත. 


869. සැබැවින්ම නුඹලා දෙදෙනාගේ 
ප්‍රාර්ථනාවට පිළිතුරු දෙනු ලැබීය. 
එහෙයින්‌ නුඹලා දෙදෙනා ස්ථාවරව 
සිටිනු. තවද දැනුම නොමැති අයගේ 
මාර්ගය නුඹලා දෙදෙනා අනුගමනය 
නොකරනු යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


90. අපි බනූ ඉස්රාඊල්වරුන්‌ ව මුහුද 
තරණය කෙරෙව්වෙමු. එවිට ෆිර්‌අවුන්‌ හා 
ඔහුගේ සෙනාව සීමාව ඉක්මවමින්‌ හා 
සතුරුකමින්‌ ඔවුන්‌ පසුපස හඹා ගියොය. 
අවසානයේ ගිලී යාම ඔහු ව ග්‍රහණය කළ 
විට “සැබැවින්ම බනූ ඉස්රාඊල්වරු 
කවරෙකු පිළිබඳ විශ්වාස කළේ ද ඔහු 
හැර වෙනත්‌ දෙවියෙකු නොමැති බව මම 
විශ්වාස කළෙමි. තවද මම අවනත 
වන්නන්‌ අතුරින්‌ කෙනෙකු වෙමි' යැයි 
ඔහු පැවසුවේය . 


91. දැන්‌ ද (නුඹ විශ්වාස කරනුයේ)? මීට 
පෙර නුඹ සැබැවින්ම පිටුපෑවෙහිය. තවද 
නුඹ කලහකාරීන්‌ අතුරින්‌ වූයෙහිය. 


379 


ට්්‍ය සූ 

රාමායණ. ඇන 
[4 22413 32 
රය! 2 වස ව ප 
මය 


෴ 


හ්‌ 
෴ - 3 2 දීද 2 


තු (2 
රමට 
හණ 


ස්‌ 
ක ඒ සය 21 
රැව. %00002- 
* 
ණ්ට ය්‌ ටෑඒ න ටන 


। 


22222 සාක ම ණ්‌ යෝනිය ය ම "ද 
4553) )2) ටං අ ගමාවලනා ට ම 
ස්‍ය 5 බහ තනමැණ ්‍ය්‍ය ම 2,2 ්‍ය්‌ ම්ඉ්‍ය 

ලා බූ ක! බට | ම ර6 


හ්‌ න්‌ ඒ ද 2. කණ්‌ න 22112 
ථ්‍ය ම්‌ ජඡ මධ්‍යම රෲ න 
ක 2211 


සූරා යූනුස්‌ 380 


92. එබැවින්‌ නුඹගෙන්‌ පසු 
පැමිණෙන්නන්‌ හට නුඹ සංඥාවක්‌ වනු 
පිණිස මෙදින අපි නුඹේ දේහය සුරක්ෂිත 
ව තබන්නෙමු. තවද නියත වශයෙන්ම 
ජනයා අතුරින්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා අපගේ 
සංඥාවන්‌ පිළිබඳ උදාසීනව සිටිනි. 


98. තවද සැබැවින්ම අපි ඉස්රාඊල්‌ 
දරුවන්‌ ව සැබෑ වාසස්ථාන වල පදිංචි 
කෙරෙව්වෙමු. තවද යහපත්‌ දැයින්‌ අපි 
ඔවුනට පොංෂණය ලබා දුනිමු. ඔවුන්‌ 
චෙත ඥානය පැමිණෙන තෙක්‌ ඔවුහු මත 
භේද ඇති කර නොගත්හ. ඔවුන්‌ කවර 
විෂයක මත භේද වෙමින්‌ සිටියේ ද ඒ 
සම්බන්ධයෙන්‌ මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ 
නැගිටුවනු ලබන දිනයේ නුඹගේ 
පරමාධිපති නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ අතර 
තීන්දු දෙනු ඇත. 


94. (නබිවරය) නුඹ වෙත අපි පහළ කළ 
දැයින්‌ යම්‌ සැකයක නුඹ පසුවන්නෙහි 
නම්‌ එවිට මීට පෙර පුස්තකය කියවමින්‌ 
සිටින අයගෙන්‌ (ඒ ගැන) විමසනු. 
සැබැවින්ම නුඹගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ නුඹ 
චෙත මෙම (දේව ග්‍රන්ථය හෙවත්‌) 
සත්‍යය පැමිණ ඇත. එබැවින්‌ නුඹ 
සැකකරන්නන්‌ අතුරින්‌ නොවනු. 


95. තවද අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ බොරු 
කළවුන්‌ අතුරින්‌ නුඹ නොවනු. එවිට නුඹ 
අලාභචවන්තයින' අතුරින්‌ චනු ඇත. 


96. නිසැකවම කවුරුන්‌ කෙරෙහි නුඹගේ 
පරමාධිපනිගේ වදන සත්‍ය වූයේද ඔවුහු 
විශ්වාස නොකරන්නොය. 


ට්්‍ය් සූ 
ඔමඹ්ඹබ දය රඹ සර මයුය්‌ ඤයෲෟ 
යා දම ගි] ක අන්ත 


රෙ 0 රාග] යා 35% 229 
ඡැ ක්‍ෂ ය ඩා රා 
පෑ හා ය මරා ධධ හද 

රඹ 136 ෲ 22 


3 මෲ 112] (පු මඹ ම යේ ර 
මායාණීණ රාණ්රන්‌ 
ම්‌ 


෴ යද චී අ 142 (22 


සූරා යුනුස්‌ 


97. ඔවුන්‌ වෙත සියලු සාක්ෂීන්‌ 
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පැමිණියද හිංසාකාරී දඬුවම දකින තෙක්‌ 


විශ්වාස නොකරන්නොය. 


98. යුනුස්ගේ ජනයා හැර, විශ්වාස කළ 
කචර හො ගම්වාසී පිරිසකට ඔවුන්ගේ 


විශ්වාසය ප්‍රයොජනයක්‌ වන බවට කුමක්‌ 


හො ආදර්ශයක්‌ තිබේද? (එවැනි කිසිඳු 
ආදර්ශයක්‌ නැත) . ඔවුහු විශ්වාස කළ 
කල්හි මෙලොව ජීවිතයේ අවමානයේ 
දඬුවම අපි ඔවුන්ගෙන්‌ ඉවත්‌ කොට මද 
කලකට ඔවුනට භුක්ති විඳින්නට 
සැලැස්සුවෙමු. 


99. නුඹගේ පරමාධිපති අභිමත කළේ 
නම්‌ මහපොළොවේ සිටින ඔවුන්‌ සියලු 
දෙනා මුළුමණින්ම විශ්වාස කරන්නට 
තිබුණි. එසේ නිබිය දී ඔවුන්‌ දේව 
විශ්වාසචන්තයින්‌ වචන තෙක්‌ නුඹ 
ජනයාට බල කරන්නෙහි ද? 


100. අල්ලාහ්ගේ අනුමැනියෙන්‌ මිස 
විශ්වාස කිරීමට කිසිදු ආත්මයකට 
නොහැක. වටහා නොගන්නා අයට ඔහු 
කිලිට ඇති කරයි. 


101. අහස්ගි හා මහපොළොවේ කුමක්‌ 


ඇත්තේ දැයි නුඹලා සිතා බලනු. විශ්වාස 


නොකරන ජනයාට සංඥාවන්‌ හා 


අවවාදයන්‌ ප්‍රයොජනවත්‌ නොවනු ඇතැයි 


(නබි මුහම්මද්‌!) නුඹ පවසනු. 


ටය සූ 
නැන 2 යූ 2 න 22 රණ 2 


ය්‌ 
(ධා දක්‍ෂ ම ණී 6 90:33 


රෟ 2255 


ඛෟ 
ර] පතා 2 මු 


සබ 


4020, 


න නෝ ම රෟ රන්‌ මා 205 4) 
[අ අඹ හද 0 


4 මණි 
ම රඹ්‍යං 


2 2 ක, ්‌ 


ම රා 2272 රෑ 552 ම 


සූරා යුනුස්‌ 


102. ඔවුනට පෙර සිටියවුන්‌ අතුරින්‌ 
ඉකුත්‌ ව ගියවුන්ගේ දින වලට 
සමාන(විනාශ)යක්‌ මිස වෙනෙකක්‌ 
බලාපොරොත්තු වන්නො ද? එසේ නම්‌ 
නුඹලා ද බලාපොරොත් තූවෙන්‌ සිටිනු. 
නියත වශයෙන්ම මම ද නුඹලා සමඟ 
බලාපොරොත්තුවන්නන අතූරින්‌ වෙමි 
යැයි (නබි මුහම්මද්‌ !) නුඹ පවසනු. 


108. පසු ව අපි අපගේ දහම්‌ දූතයින්‌ හා 
විශ්වාස කළවුන්‌ ආරක්ෂා කරමු. එලෙස 
දේෝව විශ්වාසචන්තයින්‌ මුදචා ගැනීම අප 
වෙත නියම කර ගත්‌ වගකීමකි. 


104. අහෝ ජනයිනි ! මාගේ දහම පිළිබඳ 
සැකයෙහි නුඹලා පසුවන්නෙහු නම්‌ එවිට 
(දැන ගනු) අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව නුඹලා 
නැමදුම්‌ කරන අයට මම නැමදුම්‌ 
නොකරමි. නමුත්‌ නුඹලා ව මරණයට පත්‌ 
කරන අල්ලාහ්ට නැමදුම්‌ කරමි. දේව 
විශ්වාසවන්තයින්ගෙන්‌ කෙනෙකු ලෙස 
සිටීමට මම අණ කරනු ලැබුවෙමි. 


105. තවද නුඹගේ මුහුණ අවංක ලෙසින්‌ 
දහම වෙත ස්ථාපිත කරනු. තවද නුඹ 
ආදෝශ තබන්නන්‌ අතුරින්‌ නොවනු. 


106. අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව නුඹට 
සෙතක්‌ කළ නොහැකි එමෙන්ම නුඹට 
හිංසාවක්‌ කළ නොහැකි දෑට නුඹ ඇරයුම්‌ 
නොකරනු. එසේ නුඹ කළෙගහි නම්‌ එවිට 
සැබැවින්ම නුඹ අපරාධකරුවන්‌ අතුරින්‌ 
වනු ඇත. 


882 


0 
ධ්‌ 


ශී 2(2 2 1 (2 අ අදී දී 
2212 3.) න රැපමල 


22 2 


හත 0 


ය්‍ර්‍ය්‍ය 


ණ්‌ 
ධ්‌ 


4 


෴ 
න ම්‌ 


ර්‌ පර [- 
ළ රජ] දුං 


රා 


2 මය්‍ය ද සි 
ම රමන්‌ රස 2 


සූරා යුනුස්‌ 


107. අල්ලාහ්‌ නුඹට යම්‌ හානියක්‌ ස්පර්ශ 
කරවන්නේ නම්‌ එවිට ඔහු හැර එය ඉවත්‌ 
කරන කිසිවකු නැත. තවද ඔහු නුඹට යම්‌ 
යහපතක්‌ අපේක්ෂා කරන්නේ නම්‌ එවිට 
ඔහුගේ භාග්‍යය වළක්වන කිසිවකු ද 
නොමැත. ඔහුගේ ගැත්තන්‌ අතුරින්‌ ඔහු 
අභිමත කරන අයට එය සිදු කරයි. තවද 
ඔහු අතික්ෂමාශීලීය. අසමසම කරුණා 
ගුණයෙන්‌ යුක්තය. 


108. අහෝ මිනිසුනි ! නුඹලාගේ 
පරමාධිපතිගෙන වූ සත්‍යය නුඹලා වෙත 
සැබැවින්ම පැමිණ ඇත. එබැවින්‌ 
කවරෙකු මග ලබන්නේ ද එසේ ඔහු මග 
ලබනුයේ ඔහු වෙනුවෙන්මය. තවද 
කවරෙකු නොමග ගියේ ද එසේ ඔහු 
නොමග යනුයේ ඔහුටම එරෙහිවය. තවද 
මම නුඹලා වෙත වූ භාරකරුවකු 
නොවෙමි. 


109. තවද නුඹ වෙත දන්වනු ලබන දෑ 
නුඹ අනුගමනය කරනු. තවද අල්ලාහ්‌ 
තීන්දු දෙන තෙක්‌ ඉවසීමෙන්‌ සිටිනු. තවද 
ඔහු තීන්දු දෙන්නන්ගෙන්‌ අනි ශ්‍රේෂ්ඨය. 


383 


120 ටැ 96 2, 0 මාරම 


] 
දං න 
මර ඩු 1 අ 3 ඉද 2 

රණ බෲ රදළ දය ධය දය 


ම ඤක්‍්‍යා 


ර්‌ දර ස මුව ඇදල 
13 ර්ණ ක 


2, ශ්‌ නැ" 


ය " තො෴-0 
ඨ්‌ යට ය්‌ රෟඥඳ 


සූරා හූද්‌ 384 ථු ද 


න රාඛා! ඨා ණා 


1. අලිෆ්‌. ලාම්‌. රා. (මෙය අල්ලාහ්ගේ) 
දේව ග්‍රන්ථයයි. එහි වදන්‌ තහවුරු කරන 
ලදු ව, ඉන්පසු සියල්ල දන්නා, 
ප්‍රඥාවචන්තයාණන්චූ පාර්ශවය විසින්‌ 
විස්තර කරනු ලැබීය. 


2. අල්ලාහ්‌ හැර වෙනත්‌ කිසිවකුට නුඹලා 
වන්දනාමානය නොකළ යුතුය. නියත 
වශයෙන්ම මම ඔහු චෙතින්‌ නුඹලාට 
අවවාද කරන්නෙකු හා ශුභාරංචි 
දන්චන්නෙ කු වෙමි. 


38. තවද නුඹලා නුඹලාගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ සමාව අයැද පසු ව 
පශ්චාත්තාප වී ඔහු වෙත යොමු විය 
යුතුය. නියම කරන ලද කාලයක්‌ දක්වා, 
ඔහු නුඹලාට සුවපහසු ජීවනොපායන්‌ 
භුක්ති විදින්නට සලස්වයි. භාග්‍යවන්ත 
සෑම කෙනෙකුටම ඔහුගේ භාග්‍යය ඔහු 
පිරිනමයි. නමුත්‌ ඔවුන්‌ හැරී ගියේ නම්‌ 
එවිට නියත වශයෙන්ම නුඹලා වෙත 
මහත්වූ දිනයක දඬුවම ගැන මම බිය 
වෙමි. 


4. නුඹලාගේ නැවත යොමු වන ස්ථානය 
අල්ලාහ්‌ වෙතය. තවද ඔහු සියලු දෑ 
කෙරෙහි ශක්තිචන්තයාය,. 


රෝ ස පැලක්‌ (052) 


ණෟ 2 22 ඒ ණූ මර ැල ලය ය ද 
ර්‌ ඹෘ සෲ 2 | 32 51 
ලෆෟයෘා 

2 රක්‌ රා ර් 7 


ලය රේ ට්ඹ 


22010 


5 1ඒ (රු ස ණී 
ඉදං ව පක්‍ෂෂකගන්න 


$% 


ණ්‌ 


හත ධුරය 


සූරා භූද' 


5. දැන ගනු. සැබැවින්ම ඔවුන්‌ (අල්ලාහ්‌ 
වන) ඔහුගෙන්‌ සැඟ වෙනු පිණිස 
ඔවුන්ගේ හදවත්‌ (තුළ ඇති දැ) වසන්‌ 
කරති. දැන ගනු ඔවුන්ගේ ඇඳුමින්‌ ඔවුන්‌ 
ආවරණය කරන විට ඔවුන්‌ සඟ වන දෑද 
ඔවුන්‌ හෙළි කරන දෑද ඔහු දනී. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු හදවත්‌ තූළ ඇති දෑ 
පිළිබඳ ව සර්ව ඥානීය. 


6. මහාපොළොවේ වෙසෙන කිසිදු 
ජීවියෙකු හො වේවා එහි පෝෂණය 
අල්ලාහ්‌ මත මිස නැත. තවද එය 
වෙසෙන තැන ද එය සමුගෙන යන තැන 
ද ඔහු දනී. සියල්ල පැහැදිලි ලේඛනයෙහි 
ඇත. 


7. තවද අහස්‌ හා මහපොළොව දින 
හයකින්‌ මැව්වේ ඔහුය. තවද ඔහුගේ 
රාජධානිය ජලය මත විය. නුඹලාගෙන්‌ 
කචරෙකු ක්‍රියාවෙන්‌ වඩාත්‌ අලංකාර දැයි 
ඔහු නුඹලා ච පරීක්ෂා කරනු පිණිසය. 
"සැබැවින්ම නුඹලා මරණයෙන්‌ පසු ව 
නැවත නැගිටුවනු ලබන්නන්‌” බව නුඹ 
පැවසුවේ නම්‌ 'මෙය පැහැදිලි හූනියමක්‌ 
මිස නැතැයි (සන්‍යය) ප්‍රනික්ෂේප 
කළවුන්‌ පවසනු ඇත. 


86. නියමිත කාල පරිච්ඡේදයක්‌ දක්චා එම 
දඬුවම ඔවුන්ගෙන්‌ අපි ප්‍රමාද කළේ නම්‌ 
*එය වැළෙක්චූයේ කිමෙක්දැ?'යි ඔවුහු 
පවසනු ඇත. දැන ගනු. ඔවුන්‌ වෙත එය 
පැමිණෙන දින ඔවුන්ගෙන්‌ එය 
වෙනතකට හරවා යවනු ලබන කිසිවක්‌ 
නොමැත. ඔවුන්‌ කවර දෙයක්‌ පිළිබඳ ව 
සමච්චල්‌ කරමින්‌ සිටියේ ද එය ඔවුන්‌ ව 
වට කර ගනී. 


385 


බැ ය 


න සයුර ක 
) 


ඉද 1 4£$රු- 0... 33 ද 43$- -35| 

| ඔයා වාර්‌ රැ ඉව 
4 | ඉග 32 3 23222 ද 

ශා රණය නර වරා වරය රැස්ව ලැ 
(0 2 ඒ ක කන්‌ ගී. 

රය රය, රණධ්‌ 


ණෟ 71 රම] නෝ .්‌ ථ්‍ය 23% 
රු ය ව ශරි) 35 
මරු 


ණ්‌ 


ම 2 මධය ල්ඔ ලෝ 
ඔ්‌ න 22 මේ තු ඊ6; - 


ටණ්‌ ටෘ 00 
ර ක ස ගිංකේ පැන] ජප 


යස යය. 


ඉර 4210] 2 ය 
්ත කරං ද දන 2 


සූරා හූද' 3886 ථු 


9. මිනිසාට අපි අපගෙන්‌ වූ දයාවක්‌ 482, (බෲ දු 2 (2441 
භ්‍රුක්නි විඳින්නට සලස්වා පසු ව අපි එය ඩූ 6 රා 
ඔහුගෙන්‌ ඉවත්‌ කළේ නම්‌ නියත න ද ව 21 


වශයෙන්ම ඔහු බලාපොරොත්තු සුන්‌ වූ 
දැඩි ලෙස ප්‍රතික්ෂේප කරන 


ගුණමකුවෙකි. 

10. නවද අපි ඔහුට අන්‌ වූ පීඩාවන්ගෙන්‌ දු] 452 2“ 12 රව 4,241 

පසු ව දායාද භුක්ති විඳින්නට සැලැස්වූයේ න්තර ර්‌ 
නම්‌ ඔහු 'නපුරු දෑ මගෙන්‌ පහව ගොස්‌ ඹු න තයි ක 923] යට ථාඩේ [අකක්‌ 


ඇතැයි පවසනු ඇත. සැබැවින්ම ඔහු 
අහභංකාරයෙන්‌ ප්‍රමුදිත වන්නෙ කි. 


11. නමුන්‌ ඉවසා දරා යහකම්‌ කළවුන්‌ 9 (1 මා 3 
හැර. ඔවුනට සමාව ද මහත්‌ ප්‍රතිඵල ද යු ත්‌ ය 


ඇත. 22 


12. 'ඔහු කෙරෙහි නිධානයක්‌ පහළ විය රණ 2202 2207. 12 
යුතු නොවේ ද, එසේ නැතහොත්‌ ඔහු ඩූ ලූ 
සමග දේව දූතයකු පැමිණිය යුතු නොවේ ॥। 
දැයි ඔවුන්‌ පවසා සිටීම හේතුවෙන්‌ 
නුඹගේ හදවත එමගින්‌ පීඩනයට පත්‌ ව රෟ ඊ€ 0 67 ය ය [2 ථ්‌ ම සතකු 
තිබිය දී නුඹුවෙත දේව පණිවිඩ ලෙස ඕන 
දන්වනු ලබන දැයින්‌ සමහර ඒවා (නුඹ ට ටා? 
ප්‍රචාරය නොකොට) අත හැර දමන්නට 

පුළුවන. නියත වශයෙන්ම නුඹ අවවාද 

කරන්නෙකු පමණි. තවද අල්ලාහ්‌ සියලු 

දෑ වෙන භාරකරුය. 


18. එසේ නැතහොත්‌ ඔහු එය ගෙතුවේ දූ මෟ ॥£2,| 1412 1දී 
යැයි ඔවුහු පවසන්නෝ ද? (නබිවරය ) ක රී 0 
නුඹ පවසනු. එසේ නම්‌ නුඹලා ගොතන &] ථෟ උඹ ඨෲ 
ලද එවැනිම පරිච්ඡේද දහයක්‌ ගෙන එනු. බලු 0 
තවද නුඹලා සතා්‍ය්‍යවාදීන්‌ ව සිටියෙහු නම්‌, ලු රජ්‍ය ්‍යං රා 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව (ඒ සඳහා) නුඹට 

හැකි අය කැළුවා ගනු. 
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14. එසේ ඔවුහු නුඹලාට පිළිතුරක්‌ 
නොදෙන්නේ නම්‌ එවිට නියත 
වශයෙන්ම මෙය පහළ කරනු ලැබුවේ 
අල්ලාහ්ගේ දැනුමෙන්‌ බවත්‌ ඔහු හැර 
නැමළුමට වෙනත්‌ දෙවිඳෙකු නොමැති 
බවත්‌ නුඹලා දැන ගනු. නුඹලා 
(අල්ලාහ්ට අවනත චන) මුස්ලිම්වරුන්‌ ද? 


15. කවරෙකු මෙලොව ජීවිතය හා එහි 
අලංකාරය අපේක්ෂා කරමින්‌ සිටියේ ද 
අපි ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවන්‌ ඔවුනට එහි පූර්ණ 
ව පිරිනමමු. එහි (යහපත්‌ ක්‍රියාවන්හි 
කිසිවක්‌) ඔවුන්ට කප්පාදු කරනු 
නොලබන්නොය. 


16. මතු ලොවෙහගි (නිරා) ගින්න හැර 
තමන්ට වෙනත්‌ කිසිවක්‌ නොමැති උදවිය 
ඔවුහුමය. ඔවුන්‌ එගහි සිදු කළ දෑ විනාශ වී 
යන්නේය. තවද ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දෑ 
නිෂ්ඵල විය. 


17. කෙනෙකු තම පරමාධිපනිගෙන්‌ වූ 
පැහැදිලි සාධකයක්‌ ලබා ඇනි විටක, සහ 
(එය තහවුරු කිරීම වස්‌) තවත්‌ 
සාක්ෂිකරුවකු අල්ලාහ්ගෙන්‌ පැමිණි 
විටක, එමෙන්ම ඊට පෙර මග පෙනවීමක්‌ 
හා දයාවක්‌ වශයෙන්‌ මූසාගේ පුස්තකය ද 
තිබිය දී (එය පිටුපානුයේ) කුමන 
පුද්ගලයකු ද? ඔවුහු එය විශ්වාස කරනි. 
තවද ජන සමූහයන්‌ අතූරින්‌ කවරෙකු එය 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නේ ද එවිට ඔහුගේ 
ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ ස්ථානය (නිරා) 
ගින්නය. එබැවින්‌ නුඹ ඒ ගැන සැකයෙහි 
පසු නොවනු. නියත වශයෙන්ම එයයි 
නුඹගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ සත්‍යය. 
නමුත්‌ ජනයා අතුරින්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා 
එය විශ්වාස නොකරති. 


ඉදී (222 2217 22172 3 512 
ප්‍ර ය 
".ර(2 දද - 21251 : 21| 
ර්‌ ලබෟ ජ්‌ (ලැන්‌ 


ව ~~. ශී ඳ නැග 
ල රග 


ඒ ශී 
ධ්‌ 


46 2 රණ දක ර්‌ 


ද 


%* ණ්‌ 

ම රෲ 

රෟ 0... 45 යය ඹ්‌ ෴යණ්‌ අශ (2 දි 
රඹ අශා රා උය රු ලර ර0 ය) 


ඔන 22] ලග ථ්‍යත්‍ර බ්‌ දා බඹා 
ද ජී ධ්‌ ॥ 54 න 

ඤී තා අය ණු... ම) 
උර ම ෴්‍යණන්‍ය ණෟ ණය රස මැයාෲ 
12 ණු 2172 2 2 
“වරා රැ. ලැබු 


බ 


෴ 
න ජමය * 2 අ 2(ය2ය ්‍ය්‌ෘ1 රාධ 5ය 
රැ] රෲ මෟ රෲ ලන | ඔං 
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18. අල්ලාහ්‌ මත බොරු ගොතන්නාට 
වඩා මහා අපරාධකරුවා කවරෙකු ද? 
ඔවුන්‌ තම පරමාධිපති වෙත ඉදිරිපත්‌ 
කරනු ලැබේ. තවද 'මොවුන්‌ තම 
පරමාධිපති වෙත බොරු පැවසූවන්‌ යැයි 
සාක්ෂිකරුවො පවසති. දැන ගනු. 
අපරාධකරුවන්‌ චෙත අල්ලාහ්ගේ ශාපය 


ඇත. 


19. ඔවුහු වනාහි අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ 
වළක්වා එහි දෝෂ සොයති. පරමාන්ත 
දිනය පිළිබඳ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෙං' 
ඔවුහුමය. 


20. ඔවුහු මහපොළොවේ (අල්ලාහ්ගේ 
දඬුවමින්‌ මිදීමට) හැකියාවන්තයින්‌ 
නොවූහ. අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව වෙනත්‌ 
භාරකරුවන්‌ ඔවුනට නොවීය. ඔවුනට 
එම දඞුවම දෙගුණ කර දෙනු ලැබේ. 
ඔවුහු (සත්‍යය) සචන්‌ දෙන්නට ශක්තිය 
දරන්නන්‌ නොවූහ. එමෙන්ම ( 
අල්ලාහ්ගේ සාධකයන්‌) බලන්නන්‌ ද 
නොවූහ. 


21. තමන්ටම අලාභහානි කර ගත්තවුන්‌ 
ඔවුන්මය. ඔවුන්‌ ගොතමින්‌ සිටි දෑ 
ඔවුන්ගෙන්‌ ඉවත්වී ගියේය. 


22. එසේ නොවේ නියත වශයෙන්ම 
ඔවුහු මතූ ලොවෙහි මහත්‌ 
අලාභවන්තයින්මය. 


28. නියත වශයෙන්ම විශ්වාස කරමින්‌ 
යහකම්‌ කොට තම පරමාධිපති වෙත 
යටහත්‌ වූවන්‌ වන ඔවුහුමය ස්වර්ග 
වාසීහු. ඔවුහු එහි සදාතනිකයෙ වෙති. 


3888 


ගණා ර්‌ 5 2) යග ලම රය රෑ 
බ්‌ ඤුං 

(2 ම රත මග] 
මහර ම ල්‌ 
2 2 ඔබය 2002 න 2 217 4 

යෘ ළත රණධ්‍යය 36 ය ථෘ්‍යයෲ ලි 


ල ර222 146 


වි ර්‌ 


රණ දය 


ද! කු 


ලී රා යය | හං 1 ම | 
රය ම ස්‌ 2 


£ ඒ ටෘ්‍යං ක ම න පැයේ 


ග්‍ර 2 
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24. මෙම කණ්ඩායම්‌ දෙකෙහි උපමාව 
අන්ධයා හා බිහිරා එමෙන්ම දෘෂ්ටිය 
ඇත්තා හා සචන්‌ දෙන්නා මෙන්‌ වෙයි. 
මොවුන්‌ දෙදෙනා උපමාවෙන්‌ සමාන 
වෙයි ද? එබැවින්‌ නුඹලා මෙනෙහි කළ 
යුතූ නොවේ ද? 


25. තවද සැබැවින්ම අපි නූහ්‌ ව ඔහුගේ 
ජනයා චෙත එව්වෙමු. නියත වශයෙන්ම 
මම නුඹලාට අචවචාද කරන්නෙකු වෙමි. 
(යැයි ඔහු පැවසුවේය.) 


26. නුඹලා අල්ලාහ්‌ හැර (වෙනත්‌ 
කිසිවෙකුට) නැමළඳුම්‌ නොකළ යුතුය. 
නියත වශයෙන්ම මම නුඹලා වෙත 
වේදනීය දිනයක දඬුවම ගැන බිය වෙමි. 
(යැයි තවදුරටත්‌ පැවසුවේය.) 


27. එවිට 'නුඹ අප මෙන්‌ මිනිසෙකු 
ලෙසින්‌ මිස අපි නුඹ ව නොදකිමු. 
එමෙන්ම අපට වඩා පහත්‌ ගම්බද අදහස්‌ 
ඇනි අය හැර වෙනත්‌ කිසිවකු නුඹ ව 
අනුගමනය කරන බව ද අපි නොදකිමු. 
තවද අපට වඩා ශ්‍රෙෂ්ඨත්චයක්‌ නුඹලාට 
ඇතැයි ද අපි නොසිතමු. නුඹලා 
මුසාවාදීන්‌ බව අපි සිතන්නෙමු)' යැයි 
ඔහුගේ ජනයා අතුරින්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළ 
ප්‍රධානීහු පැවසූහ. 


286. මාගේ ජනයිනි! මාගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ පැහැදිලි සාධකයක්‌ 
මත මම සිටීම ගැනද, ඔහු වෙනින්‌ මා හට 
කරුණාව පිරිනමා තිබීම ගැනද, නුඹලා 
කුමක්‌ සිතන්නෙහු ද? නමුත්‌ නුඹලා 
චෙත අන්ධභාවය ඇති කරන ලදී. නුඹලා 
පිළිකුල්‌ කරන්නන්‌ ව සිටිය දී අපි 
නුඹලාට එය බලකරන්නට පුඵවන්ද? 
යැයි පැවැසුවේය. 
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ක 


ඉග “බී ඉ දි්‍යෂ ය අ ර්ණ ... 
21165 22 ට අ 11. “22, | | *23% 
රෟ ල්‌ 19 රැ ටරක රව 
ධ෴ඉම්ය ෂු 


ලං න ණි 202 


රන ය්‌ 

මර 

්‍යෟ 2. 4 තණ "1 මර රව 
*? - * 512 
දත £ දී 

යේ ටැං 


දධ්ල මධ මග රය බඹා 
₹ ව්‌ 3 21 23, ද ව ග්‌ 24 


සූරා හූද්‌ 890 රු 
29, නවද අහො මාගේ ජනයිනි, මේ ර්‌ ෴ “1: , 1 12215] .*2032 
ණ * ට්‌ ෴ ව . 
වෙනුවෙන්‌ මම නුඹලාගෙන්‌ මුදලක්‌ න. 2 ॥ ॥ 12.2 
නොඉල්ලමි. මාගේ කුලිය අල්ලාහ්‌ වෙත ඩා (2 රං) 5,122 3) (29 2) ටුට 


මිස නැත. තවද මම විශ්වාස කළවුන්‌ 
පලවා හරින්නෙකු ද නොවෙමි. නියත 
වශයෙන්ම ඔවුන්‌ ඔවුන්ගේ පරමාධිපති ව 
හමු වචන්නන්ය. එනමුත්‌ මම නුඹලා ව 
දකිනුයේ අඥානකමින්‌ කටයුතු කරන 
පිරිසක්‌ ලෙසිනි. 


30. නවද අහො මාගේ ජනයිනි, මම 
ඔවුන්‌ ව පලවා හැරියේ නම්‌ 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ (මගේ ආරක්ෂාවට) මට 
උදව්‌ කරනුයේ කවරෙකු ද? නුඹලා 
මෙනෙහි කළ යුතු නොවේ ද? 


31. මා වෙත අල්ලාහ්ගේ නිධන්‌ වස්තූ 
ඇතැයි මම නොකියමි. තවද මම ගුප්ත 
දැය නොදනිමි. සැබැවින්ම මම 
මලක්චරයකු යැයි ද නොකියමි. 
නුඹලාගේ ඇස්‌ පහත්‌ ලෙස දුටු උදවියට 
අල්ලාහ්‌ කිසිදු යහපතක්‌ පිරි නොනමනු 
ඇතැයි මම නොකියමි. ඔවුන්‌ තුළ ඇනි දෑ 
පිළිබඳ ව අල්ලාහ්‌ මැනවින්‌ දන්නාය. 
නියත වශයෙන්ම මම එවිට 
අපරාධකරුවන්‌ අතුරින්‌ වෙමි. 


382. අහො නූහ්‌, සැබැවින්ම නුඹ අප 
සමග තර්ක කළෙහිය. අප සමග වූ 
තර්කය නුඹ අධික කළෙගිය. නුඹ 
සනා්‍යවාදීන්‌ අතුරින්‌ වී නම්‌ නුඹ අපට 
ප්‍රතිඥා දෙන දෑ අප වෙත ගෙන එනු යැයි 
ඔවුහු පැවසුවො ය. 


338. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ එය නුඹලා වෙත 
ගෙන එනුයේ ඔහු අභිමත කළේ නම්‌ 
පමණි. තවද නුඹලා (එයින්‌ මිදීමට) 
හැකියාව ඇත්තන්‌ නොවනනෙහුය. 


්‌ 
රැ යෲ ය දය 


4 දර මර රත ස 
මර 

ව 9: 41 202 ශත ස 1 4) 
ඞී ව බලව්‌ බල 

2212: 2 අසනු කට 


ඇම දුණයා බරු සි ය න ම 
'ඨාධ අ පය්ව ශං රේ උඌබා [පවු 
෴ 2 ය රන යන්‌... ණ්‌ 


සූරා හූද්‌ 


84. නුඹලා ව නොමග යැවීමට අල්ලාහ්‌ 
අපේක්ෂා කර සිටියේ නම්‌ මම නුඹලාට 
උපදෙස්‌ දීමට සිතුව ද නුඹලාට මාගේ 
උපදෙස ඵලක්‌ නොවන්නේය. ඔහුය 
නුඹලාගේ පරමාධිපති. තවද ඔහු 
චවෙතටමය නුඹලා නැවත යොමු කරනු 
ලබන්නෙ, 


35. එසේ නැතහොත්‌ ඔහු එය ගෙතුවේ 
යැයි ඔවුහු පවසති. (නබිචරය) නුඹ 
පවසනු. එය මම ගෙතූවේ නම්‌ (මා කළ) 
මාගේ වැරුද්'දු මට එරෙහිවය. තවද 
නුඹලා කරන වැරදි දැයින්‌ මම ඉවත්‌ 
වන්නෙමි. 


36. තවද නුඹගේ ජනයා අතුරින්‌ (පෙර) 
විශ්වාස කළවුන්‌ හැර වෙනත්‌ කිසිවකු 
විශ්වාස නොකරනනොමය. එබැවින්‌ 
ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දෑ පිළිබඳ ච නුඹ දුක්‌ 
නොවනු යැයි නූහ්ට පණිවිඩ දෙන ලදී. 


37. තවද අපගේ අධීක්ෂණය හා අපගේ 
අණ පරිදි නුඹ නැව තනනු. තවද අපරාධ 
කළවුන්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ නුඹ මා සමග 


කතා නොකරනු. නියත වශයෙන්ම ඔවුහු 


ගිල්‌ වනු ලබන්නෙ මය. 


38. තවද ඔහු නැව නිර්මාණය කරයි. 


ඔහුගේ ජනයා අතුරින්‌ ප්‍රධානීහු ඔහු වෙත 


ගමන්‌ කළ සෑම විටම ඔහු ගැන ඔවුහු 
සමච්චල්‌ කළොයය. එබැවින්‌ නුඹලා 
සමච්චල්‌ කරන්නාක්‌ මෙන්ම සැබැවින්ම 
අපි ද නුඹලා ගැන සමච්චල්‌ කරන්නෙමු 
යැයි පැවසීය. 
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ස මය 

ය දද බාග" 4: ගේ ග්‌ 322 12 
ලන රා ථ්‌ රාගය අය න 
€ ම කණ ට යා න්‌ 
අස උරය රා රය බෲ ර6 ර) ~~) 


ඤ ර්්‍යණද2ී? * 2217 2 4 න 22 
බු හද ඒ ක ය සය ට, - [41- [ණ[।-ැ_.”් 
රා ටා ලෙ රා රෲ ගන 


1 සග 272 
ක 22%. 


මරා 

ට්‌ 1 හු ස ම 
මරණ 4 503 
බණ 20213 15202 

8 123) 0 2] ගණ 
මීරා ෴෴වූ 12.23 


සූරා හූද' 392 


39. තමන්‌ විනාශ කර දමන දඬුවම 
කවුරුන්‌ වෙත පැමිණෙන්නේ දැයි ද, 
සදාතනික දඞුවම කවුරුන්‌ චෙත ඇනි 
වන්නේ යැයි ද, නුඹලා මතූ දැන ගනු 
ඇත. 


40. අවසානයේ අපගේ නියොගය 
පැමිණ උදුනින්‌ උතුරා ගිය විට එහි 
දෙදෙනෙකුගෙන්‌ යුත්‌ සෑම ජොඩඬඩුවක්‌ 
බැගින්‌ ද, තවද (දඬුවමේ) වදන කවුරුන්‌ 
චෙත පෙරටු වූයේ ද ඔවුන්‌ හැර නුඹගේ 
පවුලේ සෙසු උදවිය ද, විශ්වාස කළවුන්‌ 
ද නැවට නංචා ගනුයි අපි පැවසුවෙමු. ඔහු 
සමග ස්වල්ප දෙනෙකු මිස විශ්වාස 
නොකළොය. 


41. නුඹලා එහි ගොඩ වනු. එය ගමන්‌ 
ගන්නේ ද, එය නතර වන්නේ ද 
අල්ලාහ්ගේ නාමයෙනි. නියත වශයෙන්ම 
මාගේ පරමාධිපති අති ක්ෂමාශීලී කරුණා 
ගුණයෙන්‌ යුක්තය යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


42. නවද ඔවුන්‌ රැගෙන කඳු මෙන්‌ වූ රළ 
අතර එය ගමන්‌ ගත්තේය. නූහ්‌ තම 
පුතණුවන්‌ ඇමතුවේය. ඔහු (නැවෙන්‌) 
බැහැර ව සිටියේය. 'මාගේ පුතණුවනි, 
අප සමග ඔබත්‌ නැවට ගොඩවනු. තවද 
ඔබ දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ සමග 
නොවනු. 


රක 

2. 
ඉණ කී. 6 හැ න්‌ න 41252 ම 
ඥ ධාරග රුං ද රග ටු 
෴ ග්‌ ගී ණ්‌ 21-22 ගී න තා 
ම ඤෲ ථෘංග ධීළ යෟ 


ඛා ඨෟ ්‌4ස] 56: 15221 212 15] 252 

න්‌ 7 222 බො වව ය ඇය්‌ 

රැ 4) මෟ. රැක්‌! රැස ථෟ රෟ 4 

ළ්‌ ද 2 හැ මැණික්‌ ව ප ය 

ඉර රෲ 23 52% දණ ටාෟඞ| ධල තං 


ෟ න 


සං 


! 


ස්‌ ඈ ර්‌ ණ්‍ය 2, 
පනතක්‌ මනෝරි වාහ 
ඹ න 


රා) 


තේ 
ඨං 


ශාරා ර2ර ළා මරු ගා රා 
න අ 1 ගැණු ය්‌ ක්වාන්‌ ෴ න පසුය ද 
ගෘ ගේ ශහ ට ථ්‌ ට්‍රිෘ 3223] ල්‍ය 


ම ර්‌ ද 
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48. (එවිට ඔහු) ජලයෙන්‌ මා ගිලීයාමෙන්‌ 
ආරක්ෂා කරන කන්දක්‌ වෙත යමි යැයි 
පැවසුවේය. අද දින අල්ලාහ්‌ ගේ 
නියොගයෙන්‌ කවුරුන්‌ වෙත ඔහු 
කරුණාව පෙන්වූයේ ද ඔවුන්‌ හැර අද දින 
ආරක්ෂා කරන කිසිවෙකු නැත යැයි 
පැවැසුවේය. ඔවුන්‌ දෙදෙනා අතර රළ 
වට කර ගත්තේය. එවිට ඔහු ගිලීගිය අය 
අතුරින්‌ අයෙකු විය. 


44. අහො මහපොළොව, ඔබේ ජලය 
ඔබ ගිල ගනු. අහෝ අහස, ඔබ (වැසි) 
නතර කරනු යැයි කියනු ලැබිය. ජලය 
අඩු වී ගියේය. නියොගය තීන්දු විය. එය 
(නැව) ජූද්‌ කන්ද මත රැඳිණ. අපරාධකාරී 
ජනයා දුරස්‌ වේවා යැයි කියනු ලැබීය. 


45. (එවිට) නූහ්‌ තම පරමාධිපනි අමතා 
මාගේ පරමාධිපතියාණනි, නියත 
වශයෙන්ම මාගේ පුතණුවන්‌ මාගේම 
පවුලේ කෙනෙකි. තවද නියත 
වශයෙන්ම ඔබගේ ප්‍රතිඥාව සැබෑවකි. 
තවද ඔබ විනිශ්චයකරුවන්‌ අතුරින්‌ 
ඉහළම විනිශ්චයකරුය යැයි ප්‍රාර්ථනා 
කළේය. 


46. අහො නූහ්‌, නියත වශයෙන්ම ඔහු 
නුඹගේ පවුලෙන්‌ කෙනෙකු නොවේ. 
(ඔබ මෙසේ පැවසීම) නියත වශයෙන්ම 
සුදුසු නොවේ. එබැවින්‌ කචර දෙයක්‌ 
පිළිබඳ නුඹට දැනුමක්‌ නොමැත්තේ ද එය 
මගෙන්‌ නුඹ නොඉල්ලනු. නියත 
වශයෙන්ම නුඹ අඥානයින්‌ අතුරින්‌ වීම 
ගැන මම නුඹට උපදෙස්‌ දෙමි යැයි ඔහු 
පැවසීය. 


ශක සැර ම රා 
රළ මුහ 22 රග 21] 
ස සව වායු ්‍ය න 

ම රුධඞ හ්‌ (2 මා රෑ 
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47. මාගේ පරමාධිපතියාණනි, කවර 
දෙයක්‌ ගැන මට දැනුමක්‌ නොමැත්තේ ද 
එවන්‌ දෑ ඔබෙන්‌ ඉල්ලීමෙන්‌ මම ඔබගේ 


ආරක්ෂාව පතමි. ඔබ මට සමාව දී ඔබ මා 


හට කරුණා නොකරන්නේ නම්‌ මම 
අලාභචවන්තයින්‌ අතුරින්‌ චෙමි යැයි ඔහු 
පැවසුවේය. 


48. අහො නූහ්‌, අපගෙන්‌ වූ ආශිර්වාදය 
සමග ද, ඔබ වෙත හා ඔබ සමග සිටි 
සමූහයන්‌ චෙත වූ අභිවෘද්ධියන්‌ සමග ද, 
ඔබ (නැවේ සිට) ගොඩ බසිනු. තවත්‌ 
සමූහයන්‌ (වෙති), අපි ඔවුනට ( සියලු දෑ 
) භුක්ති විඳින්නට සලස්වන්නෙමු. පසු ච 
(මරණින්‌ මතුව) අපගෙන්‌ වූ වේදනීය 
දඬුවමක්‌ ඔවුන්‌ හසු කර ගනු ඇත. 


49. මෙය ගුප්ත පුවත්‌ අතුූරිනි. අපි එය 
නුඹ වෙත දන්චා සිටිමු. මීට පෙර නුඹ හා 
නුඹගේ ජනයා එය දැන සිටියේ නැත. 
එබැවින්‌ නුඹ ඉවසනු. නියත වශයෙන්ම 
යහපත්‌ අවසානය දේව බිය හැඟීමෙන්‌ 
යුතු ව කටයුතු කරන්නන්‌ හටය. 


50. තවද ආද්‌' චෙත ඔවුන්ගේ සහොදර 
හූද්‌ ව ද (අපි එව්වෙමු.) මාගේ ජනයිනි, 
නුඹලා අල්ලාහ්ට වන්දනාමානය කරනු. 
ඔහු හැර නුඹලාට කිසිදු දෙවිඳෙකු 
නොමැත. නුඹලා බොරු මනංකල්පිත දෑ 
ගොතන්නන්‌ මිස නැත යැයි ඔහු 
පැවසුවේය. 


51. මාගේ ජනයිනි, ඒ වෙනුවෙන්‌ මම 


නුඹලාගෙන්‌ කුලියක්‌ නොඉල්ලමි. මාගේ 


කුලිය මා මැවූ අය වෙත මිස නැත. 
එබැවින්‌ නුඹලා වටහා ගත යුතු නොවේ 
ද? 


394 


12 22 1 2 තං 215 ණ%£ෑ2 4 
ගා වෑ කයා රඹ උඹා රය 

ණ්‌ එ යී 
ඉතරර්යඹ22 ණ්‌ 21~ ඒ න ජෝ ෴ 2 ටං 2 2 


දන්ථාගෛ රය 


ණ්‌ ඤු 2“ ට අ ට නල 
ය ය ඔය] 2. 2 ය දං මෲ 
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52. මාගේ ජනයිනි, නුඹලා නුඹලාගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ සමාව අයැද සිටිනු. පසු 
ව පශ්චාත්තාප වී ඔහු වෙතට යොමු 
වෙනු. (එසේ කරන්නේ නම්‌) ඔහු නුඹලා 
වෙත අහස්‌ ජලය අඛණ්ඩ ව එවනු ඇත. 
තවද නුඹලාගේ ශක්නිය තවත්‌ ශක්තිමත්‌ 
කර දෙයි. තවද නුඹලා වැරදිකරුවන්‌ 
ලෙසින්‌ පිටු නොපානු. 


58. අහො හූද්‌, නුඹ අප චෙත පැහැදිලි 
සාධකයක්‌ ගෙන ආවේ නැත. තවද අපි 
නුඹේ කියමන අනුව අපගේ දෙවිවරුන්‌ 
අතහරින්නන්‌ නොවෙමු. තවද අපි නුඹ ව 
විශ්වාස කරන්නන්‌ නොවෙමු යැයි ඔවුහු 
පැවසුවෝො ය. 


54. අපගේ ඇතැම්‌ දෙවිවරුන්‌ නුඹට 
හානියක්‌ සිදු කර ඇත යන්න හැර (වෙන 
කිසිවක්‌) අපට කීමට නැත. (එවිට ඔහු) 
"නියත වශයෙන්ම මම අල්ලාහ්ව 
සාක්ෂියක්‌ ලෙස ගනිමි. (අල්ලාහ්‌ හැර) 
නුඹලා ආදේශ තබන දැයින්‌ මම ඉවන්වූ 
කෙනෙකි. (මෙයට) නුඹලාද සාක්ෂි 
දරනු" යැයි (හූද්‌) පැවැසුවේය. 


55. (එබැවින්‌) ඔහු (අල්ලාහ්‌) හැර නුඹලා 
සියල්ල එක්‌ ව මට ක්‍රමන්ත්‍රණ කරනු. 
පසුව නුඹලා මට කිසිඳු අවකංශ 
නොදෙනු.' යැයි ඔහු (හූද්‌) පැවසුවේය. 


56. නියත වශයෙන්ම මම මාගේ 
පරාධිපනති වූ ද, නුඹලාගේ පරමාධිපති වූ ද 
අල්ලාහ්‌ වෙත (සියල්ල) භාර කළෙමි. 
කිසිදු ජීවියෙකු එහි නළල්‌ කෙස්‌ රොදින්‌ 
ඔහු හසු කර ගන්නෙකු මිස නැත. නියත 
වශයෙන්ම මාගේ පරමාධිපති සෘජු 
මාර්ගය මත සිටින්නේය. 


395 


න ත්‌ 11-23 ව ළි බගි සී 
ඞී රය 355 ය්‌ ~~ 


ටද (දූ 322 (2 ද (ඉද ණ්‌ 6 රග 
රසය රග ය හං දක (35,4 


රජය මා 2 මෲ 5 


බැද බලව... රා ඇය ස්ත ලු 
ර්‌ 2 ඔබ ඤ මා | රස ර! 


ය්‌ ෴ 
෴ ෴ 


ර්‌ 2 2213 


න ද ඉදි 
ම්‌ ඊ්‍ය යෲ 


_. ද ව රේ 
ම රණය බු ඡ්‌ හබ මර ය 


220 රු ශ රා 2 3) 


2 42 න 22 ක්‌ 5... 2 4 
ය ථු යා රා ලධධාය 3. . | 


ණී 
2“ 5 ඨ්‌ 
**6 


සී 
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57. නමුත්‌ නුඹලා පිටුපෑවෙහු නම්‌ (දැන 
ගනු) මා නුඹලා වෙත කචර කරුණක්‌ 
සමග එවනු ලැබුවෙම්‌ ද එය මා නුඹලා 
චෙත සැබැවින්ම දැන්වූයෙමි. තවද මාගේ 
පරමාධිපති නුඹලා නොවන පිරිසක්‌ 
නියොජිතයින්‌ බවට පත්‌ කරයි. නුඹලා 
ඔහුට කිසිවකින්‌ හානි සිදු කළ නොහැක. 
නියත වශයෙන්ම මාගේ පරමාධිපති 
සියලු දෑ සුරක්ෂා කරන්නාය. 


5රි. අපගේ නියොගය පැමිණි කල්හි 
අපගෙන්‌ වූ ආශිර්වාදය තුළින්‌ අපි හූද්‌ හා 
ඔහු සමග වූ විශ්වාස කළවුන්‌ මුදචා 
ගතිමු. තවද අපි ඔවුන්‌ ච දැඩි දඬුවමින්‌ 
මුදචා ගනිමු. 


59. තවද එය ආද්‌(සමූහයා)ය. ඔවුහු තම 
පරමාධිපතිගේ වදන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළොය. 
තවද ඔවුහු ඔහුගේ ධර්ම දූතවරුන්ට 
පිටුපෑහ. තවද ඔවුහු සෑම දුෂ්ඨ 
පාලකයකුගේම නියොග පිළිපැද/දො ය. 


60. තවද මෙලොවෙහගි ද මළවුන්‌ 
කෙරෙන්‌ නැගිටු වනු ලබන දිනයෙහි ද 
ශාපය ඔවුන්‌ ලුහු බඳිනු ඇත. දැන ගනු 
නියත වශයෙන්ම ආද' සමූහයා තම 
පරමාධිපති ප්‍රතික්ෂේප කළො ය. දැන 
ගනු හූද්ගේ ජනයා වූ ආද්‌ (අල්ලාහ්ගේ 
ආශිර්වාදයෙන්‌) දුරස්‌ වූහ. 


ඤී 
රෲ 4 


ස ර්‌ 
බර 


2 ක. ඹන (2) 7 


ධය ව ණා 


ඹෑ බර 422 


3 ෆු 


ද කණ 


ධාංග 5 


& රෑ බු 
න්‌ 


2 25:22 


න රණ 2:27 


ද 
ඉං 
) ධ්‌ 


ෆ්‍යෟ 
ය 002 
ඵෲ 


21... 
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61. තවද සමූද්‌ (ජනයා) වෙන ඔවුන්ගේ 
සහොදර සාලිහ්‌ ව ද (එව්වෙමු.) මාගේ 
ජනයිනි, නුඹලා අල්ලාහ්ට ගැනිකම්‌ 
කරනු. නුඹලාට ඔහු හැර වෙනත්‌ 
දෙවිඳෙකු නොමැත. නුඹලා ව 
මහපොළොවෙන්‌ බිහි කළේ ඔහුය. තවද 
එහි (පදිංචි වීමට) නුඹලාට ආයු කාලයක්‌ 
දුන්නේය. එබැවින්‌ නුඹලා ඔහුගෙන්‌ 
සමාව ඉල්ලා පශ්චාත්තාප වී ඔහු වෙතට 
යොමු වනු. නියත වශයෙන්ම මාගේ 
පරමාධිපති සමීපය. පිළිතුරු දෙන්නාය. 


62. "අහෝ සාලිහ්‌, මීට පෙර ඔබ අප 
අතර බලාපොරොත්තූ තැබිය හැක්කෙ කු 
විය. අපගේ මුතුන්‌ මිත්තන්‌ නැමදුම්‌ 
කරන දෑට අප චන්දනාමාන කිරීමෙන්‌ 
නුඹ අප ච වළක්චන්නෙහි ද? නුඹ අප 
තුල කුතුහලයක්‌ ඇති කර වන කුමන 
මගක්‌ චෙත අපට ඇරයුම්‌ කරන්නෙගි ද, 
නියත වශයෙන්ම අපි ඒ ගැන සැකයෙහි 
පසුවන්නෙමු)' යැයි ඔවුහු පැවසුවො ය. 


63. *මාගේ ජනයිනි, මාගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ පැහැදිලි සාධකයක්‌ 
මත මම හිඳිමින්‌ ඔහුගෙන්‌ වූ 
ආශිර්වාදයක්‌ මට ඔහු පිරිනමා තිබිය දී, 
මම ඔහුට පිටුපෑවේ නම්‌ අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
තොර ව මට උපකාර කරනුයේ කවුරුන්‌ 
දැයි යන වග නුඹලා සිතා බැලුවෙහු ද? 
නුඹලා මට අලාභ හානිය මිස වෙනත්‌ 
කිසිවක්‌ වැඩි කළේ නැත' යැයි ඔහු 
පැවසුවේය. 


ස 


න 


ස මි 3 හය 1 ත 21 


ල්‌ ගන පර [ස] 
20% රය රය්ර 


12111 72 3 ම 22 ඉර 4 32 
ම්්ෑව ස ණී තර 06.00 


ය න ව 


යට 


සූරා හූද' 398 


64. අහො මාගේ ජනයිනි, මෙය 
නුඹලාට සංඥාචක්‌ වශයෙන්‌ (දෙන 
ලද්දා) වූ අල්ලාහ්ගේ ඔටු දෙනය. 
එබැවින්‌ මහපොළොවේ උළා කන්නට 
නුඹලා ඌ අත හැර දමනු. යම්‌ නපුරක්‌ 
සිදු කිරීමට නුඹලා ඌ ස්පර්ශ නොකරනු. 
එවිට සමීපයෙන්‌ වූ දඬුවමක්‌ නුඹලා ව 
හසු කර ගනු ඇත. 


65. පසු ව ඔවුහු උගේ ගෙල නහර කපා 
දැමුවො'ය. එවිට නුඹලා නුඹලාගේ 
නිවෙස්‌ තූළ දින තුනක්‌ භුක්ති විඳිනු. එය 
බොරු කළ නොහැකි ප්‍රතිඥාව යැයි ඔහු 
පැවසීය. 


66. එවිට අපගේ (දඬුවමේ) නියෙංගය 
පැමිණි කල්හි අපගේ ආගශිර්වාදය තුළින්‌ 
හා එදින අවමානයෙන්‌ අපි සාලිහ්‌ හා ඔහු 
සමග වූ විශ්වාස කළවුන්‌ ච මුදවා ගතිමු. 
නියත වශයෙන්ම ඔබේ පරමාධිපති වචන 
ඔහුය සර්ව බලධාරී, අති බල සම්පන්න 
වන්නේ. 


67. තවද මහා හඬ අපරාධ කළවුන්‌ හසු 
කළේය. එවිට ඔවුහු උදෑසන තම නිවෙස්‌ 
තූළ මළ කඳන්‌ ලෙසින්‌ සිටියහ. 


6රි. ඔවුහු එහි කිසිවිටෙක පදිංචි 
නොවූවක්‌ මෙනි. දැන ගනු. නියත 
වශයෙන්ම සමූද්‌ (ජනයා) ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපති ව ප්‍රතික්ෂේප කළොය. දැන 


ගනු සමූද්‌ (ජනයා අල්ලාහ්ගේ 
ආශිර්වාදයෙන්‌) දුරස්‌ වූහ. 


ස්‌ 232 පාං 0:23 25 ( මරුට ක 


2232. රග 2 212.:30202 
ම) (0 4 00 


ම රය වෲ 
වුව නත ය බා ටර ව... 552. 2 
෴ පරා 2 රායිර 


සූරා භූද' 399 රු 


69. අපගේ දූතයින්‌ ශ්‍රභාරංචි සමග | 1($ 12 
ඉබ්‍රාහීම්‌ වෙත පැමිණ "ශාන්නිය ) තු ෆ 
අත්වේවා" යැයි පැවසුහ. ඔහු ද “ශාන්තිය ටං ක පද හ්‌ යෘ ක ට්‌ කණ 2 


අන්‌ වේවා' යැයි පැවසුවේය. එවිට 


(ආගන්තුකයින්‌ සඳහා) බැඳපු වසු ඟ රය 
පැටවෙකු ගෙන ඒමට (ඔහුට) වැඩි 

වේලාවක්‌ ගත නොවීය. 

70. ඔවුන්ගේ අන්‌ ඒ( ආහාරය) වෙත 1 ක්‌ 22] [ය ධූ | (3 


ළඟා නොවූ බව ඔහු දුටු විට ඔවුන්‌ 
නාඳුනන අය බව වැටගිණි. ඔවුන්‌ පිළිබඳ 2 2, ව [8 ය්‌ ලං න 
බියක්‌ ඇති විය. 'නුඹ බිය නොවනු. නියත 

වශයෙන්ම අපි ලූත්ගේ ජනයා වෙත ඨ 2 චා ථ්‌ 
එවනු ලැබූවන්‌ වෙමු)' යැයි ඔවුහු 

පැවසුවො ය. 


71. ඔහුගේ බිරිය ද සිට ගෙන සිටියාය. ය න රණ නන 
(මෙය ඇසූ) ඇය සිනහසුණාය. එවිට අපි න න්‌ 


ඇයට (ඉපදෙන්නට සිටින) ඉස්හාක්‌ (270) ම ලණු | 115 ර්‍යා 
පිළිබඳ හා ඉස්භහාක්ගෙන්‌ පසු යෑකූබ්‌ 
පිළිබඳ ශ්‍රභාරංචි දැන්වූයෙමු. 


ද්‌ ද්‌ 


72. අහො මාගේ ඛේදය මම න අර්‌ 1:1- 2112 7 ඤළි 
මැහැල්ලියෙකු ව සිටිය දී සහ මේ මාගේ ක. ॥ න 
සැමියා වයොචවෘද්ධයෙකු ව සිටිය දී මම ද රැල ක (335 ථ්‌ ය 
දරුවකු ප්‍රසූත කරන්නෙම්‌ ද? නියන 

වශයෙන්ම එය පුදුම සහගත කරුණකි 

යැයි ඇය කීවාය. 

73. අල්ලාහ්ගේ නියොගය 011 අ 10-22 ක 2 2 
සම්බන්ධයෙන්‌ නුඹ පුදුම වන්නෙහි ද? | 

අල්ලාහ්ගේ ආශිර්වාදය හා භාග්‍යය රට 2 ල්‍ය්යෝ 3) ප රණ 
නිවැසියන්‌ වන නුඹලා සතූ වේවා නියත ය 
වශයෙන්ම ඔහු ප්‍රශංසා ලාභීය. අති ඳ්‍ර්‌ රට 


කීර්තිමත්ය. 


සූරා භූද්‌ 400 න 


74. ඉබ්‍රාගීම්ගෙන්‌ බිය පහ ව ගොස්‌ 2 1! 207 ක මකග 40 
(දරුවන්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ වූ) ශුභාරංචි ඔහු  අම්කීයේ ද 

වෙත පැමිණි කල්හි, ලූන්ගේ ජනයා ඹ 5 ඩා ට න ර්‌ ශය 
සම්බන්ධයෙන්‌ ඔහු අප සමග වාද 

කළේය. 

75. නියත වශයෙන්ම ඉබ්‍රාහීම්‌ ඉවසන ර්‌ ඩා 227) | 
සුළු කරුණාවන්ත (අල්ලාහ්‌ වෙත) “ඩාර ද ක ්ාල 
නැඹුරුවන්නෙ කි. 

76. අහො ඉබ්‍රාහීම්‌, ඔබ මෙයින්‌ 1 ක 01 1335 යි හී වා 7 
වැළකෙනු. සැබැවින්ම ඔබගේ කී හො 
පරමාධිපතිගේ නියොගය පැමිණ ඇත. ම්‌ 32 2 ථෲ රෲ වෲ මා 


තවද නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ වෙත 
ප්‍රතික්ෂේප කළ නොහැකි දඬුවමක්‌ 
පැමිණ ඇත. 


77. අපගේ දුතවරුන්‌ ලූන්‌ වෙත පැමිණි මම ම (2 රැ 0 
ම ්‌ £ඉඋර රෙ 
කල්හි ඔහු ඔවුන්‌ පිළිබඳ කනස්සල්ලල “2 £& ඉට ක න 


පත්‌ විය. තවද ඔවුන්‌ පිළිබඳ ව බලවන්‌ ම ථරධ්‍යල 5 2 ර) 3 
ලෙස පීඩනයට පත්‌ විය. තවද මෙය 
දරුණු දිනයකි යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


78. තවද ඔහුගේ ජනයා ඔහු චෙත (ඔවුන්‌ ।॥ දර අ 1 ද 324 425 312 - 
ද ඔහු හු (ඔවු (26.3 2 
සමග වැරදි ලෙස හැසිරීමට) වේගයෙන්‌ 


පැමිණියහ. තචද මීට පෙරද ඔවුන්‌ ථ්ය න ක දැව ර්‌ කප] න ව්‌ 
නපුරුකම්‌ සිදුකරමින්‌ පසු වූහ. මාගේ සන ගර 2 ගම 32 
ජනයිනි, මේ මාගේ දූවරුන්ය. මොවුන්‌ ථු ථෟර෴ බු ඨෲ ඤෲ 051 
නුඹලාට අනි පිවිතුරුය. එහෙයින්‌ නුඹලා න 2 7342227 , - න 2 2 
අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ වනු. මාගේ මී රැණ රෟ ක්‍්‍ය රය 


ආගන්තූකයින්‌ අතර මා අවමානයට පත්‌ 
නොකරනු. යහ මග ලැබූ කිසිදු 
(බුද්ධිමත්‌) මිනිසෙකු නුඹලා අතූරින්‌ 
නොවේ දැයි ඔහු විමසුවේය. 
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79. නුඹගේ දුවරුන්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ 
(කිසිදු අවශ්‍යතාවක්‌) අපට නොමැති බව 
සැබෑ ලෙසින්‌ නුඹ දන්නෙහිය. තවද අප 
අපේක්ෂා කරනුයේ කුමක්‌ දැයි ද නුඹ 
නියත වශයෙන්ම දන්නෙහිය යැයි ඔවුහු 
පැවසූහ. 


860. නුඹලාට එරෙහි ව (ක්‍රියා කිරීමට) 
නියත වශයෙන්‌ මට බලයක්‌ නිබුණේ 
නම්‌ නැතහොත්‌ බලවත්‌ ආධාරකයක්‌ 
වෙන පිහිට පතන්නට මට හැකි වන්නේ 
නම්‌ යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


861. *අහො ලූත්‌, සැබැවින්ම අපි නුඹගේ 
පරමාධිපතිගේ දුතයෙ වෙමු. නුඹ වෙත 
ඔවුහු ළඟා නොවන්නො මය. එබැවින්‌ 
රාත්‍රිය අවසන්‌ කොටසෙහි නුඹගේ පවුල 
රැගෙන රහසිගත ව පිටත්‌ ව යනු. නුඹලා 
අතුරින්‌ කිසිවකු හැරී නොබැලිය යුතුය. 
නුඹගේ බිරිය හැර. ඔවුනට අත්වන දෑ 
නියත වශයෙන්ම ඇයට ද අත්චනු ඇත. 
නියත වශයෙන්ම ඔවුන්ගේ නියමිත 
(විනාශය පැමිණෙන) කාලය අලුයම්‌ 
කාලයයි. අලුයම්‌ කාලය සමීප ව නොවේ 
ද?” යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


862. අපගේ නියොගය පැමිණි කල්හි අපි 
එය (ගම්මානය) උඩු යටිකුරු කළෙමු. 
තවද ඒ වෙත එකිනෙකට ඇමුණුනු 
පිලිස්සුණු ගල්‌ වැස්සවීමු. 


68. (එය) නුඹගේ පරමාධිපනි වෙනින්‌ 


සලකුණු තබනු ලැබූවකි. 
අපරාධකරුවන්ගෙන එය දුරස්‌ නොවීය. 


ෆ්‍ය්‍ය 

න කී ඒ ය ව ව. රම න ර්‌ 
බ ඌ මරු යු 7 (ය දෝ 22143 
ශි ද 2 (2 4524 2(2(2 

ලර 0 වන්‌ මා) 


ය ම්‌ ත්‌ 
ක තහ රස 


මග ස්ස 
න පණු ර්‍ය 8) “සි ගෑ 2 


මරණය 
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864. මද්යන්‌ ජනයා චෙත ඔවුන්ගේ ॥ 2) ක හ්‌ තද 02. න සැලී 5* 
සහොදර ෂුඅයිබ්‌ ව ද (එව්වෙමු.) මාගේ 

ජනයිනි, නුඹලා අල්ලාහ්ට යයි “1” ද ඒ ර්‌ නව 
වන්දනාමානය කරනු. නුඹලාට ඔහු හැර යි ක 

වෙනත්‌ කිසිඳු දෙවියකු නොමැත. කිරුම්‌ 3 හ්‌ 3. 15-00 රය 
හා මිනුම්‌ වල අඩු නොකරනු. නියත ඉං 2 රෲ :2-212 මෑ 


වශයෙන්ම මම නුඹලාට යහපතම දකිමි. 
තවද නියත වශයෙන්ම මම සියල්ල 
ග්‍රහණය කරන දිනයක දඞුවම නුඹලා 
චෙත ඇති වීම ගැන බිය වෙමි. 


85. අහො මාගේ ජනයිනි, නුඹලා කිරුම්‌ ම (-11- ස 
ත්‌ සන ථ ධ්‌ 2005 | | න 
මිනුම්‌ යුක්නි ගරුක ලෙසින්‌ පූර්ණවත්‌ ණූ ස සීම 


කරනු. ජනයාට ඔවුන්ගේ භාණ්ඩ වල 2 ථු 2 ඩූ 2 2) 2 
අඩුපාඩු නොකරනු. තචද මහපොළොවේ 

කලහකාරීන්‌ ලෙස පහත්‌ අයුරින්‌ කටයුතු ථෘ 
නොකරනු. 


866. නුඹලා විශ්වාසවන්තයින්‌ නම්‌ 


2 රැධා ර්‌ (12222 ගී ශිත 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ ශේෂය නුඹලාට උතුම්ය. 2 ටෟ 2 සර. 


තවද මම නුඹලා වෙත වූ ආරක්ෂකයකු ලම රය සය ; 
නොවෙමි. 
867. අහො ෂුඅයිබ්‌, අපගේ මුතුන්‌ 222 - ව ණු මර 227 14 


මිත්තන්‌ නමදින දෑ අප අත හැර 0 

දැමීමටන්‌ අපගේ වස්තු වල අප කැමති [122 ෂ්‌ මු ථු 22 12 11: 156 න රේ 
පරිදි අප කටයුතු නොකිරීමටත්‌ නුඹගේ 
සලාතය නුඹට අණ කරන්නේ ද? ද්‍ර 2 ස්‌ අ ඨ්‍ය 
සැබැවින්ම නුඹ ඉවසනු සුළු තැනැත්තාද 

යහ මගහි ගමන්‌ කරන්නාද වේ යැයි 

(විහිඵවට) පැවසූහ. 


සූරා භූද' 


868. අහො මාගේ ජනයිනි, මම මාගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ පැහැදිලි සධකයක්‌ 
මත පිහිටමින්‌ සිටියදී, තවද ඔහු විසින්‌ 
යහපත්‌ පොෂණය මා චෙත පිරිනමා 
තිබිය දී නුඹලා ඒ ගැන කුමක්‌ 
සිතන්නෙහු ද? මා නුඹලාට කවර දෙයක්‌ 
තහනම්‌ කළේ ද එයින්‌ බැහැර ව නුඹලාට 
විරුද්ධ ව කටයුතු කිරීමට මම අපේක්ෂා 
නොකරමි. මට හැකි පමණින්‌ (සමාජය) 
විධිමත්‌ කිරීම මිස වෙනෙකක්‌ මම 
බලාපොරොත්තු නොවෙමි. මාගේ 
පිළිගැනීම අල්ලාහ්ගෙන්‌ මිස නැත. ඔහු 
චෙත මම (සියල්ල) භාර කළෙමි. තවද 
ඔහු වෙතට යොමු වෙමි. 


869. තවද අහො මාගේ ජනයිනි, මා සමග 
වූ නුඹලාගේ භේදය නූහ්ගේ ජනයාට 
හො හූදාගේ ජනයාට හො සාලිහ්ගේ 
ජනයාට හො ඇති වූවක්‌ මෙන්‌ දෙයක්‌ 
නුඹලාට ඇති වීමට තරම්‌ නුඹලා ව වැරදි 
කරුවන්‌ බවට පත්‌ නොවිය යුතය. තවද 
නුඹලා අතූරින්‌ වූ ලූත්ගේ ජනයාට (සිදු වූ 
දඞුවම) ඈතක නොවේ. 


90. තවද නුඹලාගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ 
නුඹලා සමාව අයැද සිටිනු. පසු ච ඔහු 
චෙත පශ්චාත්තාප වී යොමු වනු. නියත 
වශයෙන්ම මාගේ පරමාධිපති අපරිමිත 
දයාන්විතය. සෙනෙහෙචවන්තය. 


91. අහො ෂුඅයිබ්‌, නුඹ පවසන දැයින්‌ 


බොහොමයක්‌ අපට වැට හෙන්නේ නැත. 


තවද ඔබ ව අප අතර දුර්වලයකු සේ 
නියත වශයෙන්ම අපි දකිමු. තවද නුඹේ 
පවුලේ අය නොවී නම්‌ අපි නුඹට ගල්‌ 
ගසා මරන්නෙමු. තවද නුඹ අප කෙරෙහි 
බලවතෙකු නොවේ යැයි ඔවුහු 
පැවසුවො ය. 
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ද්‌ 
1: 


1245023164 3 52105 52 
සි ක්‌ ර්‌ 2 ම මමය දා 
ම රව ෴ාරා රෟ රා ශත 


෴ 7 3 


ග 525% ලැ 


ණ්‌ 3 ද ද 7 
රාමා ාා ගාණ 


ඹෑ ක න තන්‌ ග්‌ 
මංඞ~ඞයර්‌ න කි "2 2 ද ඹෟ ඹෲ 


සූරා හූද්‌ 404. 


92. අහො මාගේ ජනයිනි, අල්ලාහ්ට 
වඩා නුඹලා වෙත බලවත්‌ වනුයේ මාගේ 
පචුලේ අය ද? තවද නුඹලා ඔහු ච 
නුඹලාගේ පසුපසින්‌ පිටපැත්තට 
ගත්තෙහුය. නියත වශයෙන්ම මාගේ 
පරමාධිපති නුඹලා කරන දෑ පිළිබඳ සර්ව 
ප්‍රකාරයෙන්‌ දන්නාය. 


98. අහො මාගේ ජනයිනි, නුඹලා 
නුඹලාගේ ස්ථානයේ සිට කටයුතු කරනු. 
නියත වශයෙන්ම මම ද කටයුතු කරමි. 
කවුරුන්‌ වෙත අවමානය ගෙන දෙන 
දඬුවම පැමිණෙන්නේ දැයි ද බොරු 
පවසන්නා කචරෙකු දැයි ද නුඹලා මතූ 
දැන ගනු ඇත. නුඹලා 
බලාපොරොත්තුවෙන්‌ සිටිනු. නියත 
වශයෙන්ම මම නුඹලා සමග 
බලාපොරොත්තුවෙන්‌ සිටින්නෙමි. 


94. අපගේ දඬුවම පැමිණි කල්හි අපි 
ෂුඅයිබ්‌ හා ඔහු සමග විශ්වාස කළවුන්‌ ව 
අපගේ ආශිර්වාදයෙන්‌ අපි මුදවා 
ගත්තෙමු. තවද මහා හඬ අපරාධ කළවුන්‌ 
ග්‍රහණය කළේය. එවිට ඔවුහු ඔවුන්ගේ 
නිවෙස්‌ තූළ මළ කඳන්‌ බවට උදෑසන පත්‌ 


වූහ. 


95. ඔවුහු එහි වාසය නොකළාක්‌ මෙනි. 
දැන ගනු. සමූද්‌'' ජනයා දුරස්‌ වූවාක්‌ මෙන්‌ 
මදයන්‌ වාසීන්‌ ද දුරස්‌ වූහ. 


96. තවද සැබැවින්ම අපි අපගේ වදන්‌ හා 
පැහැදිලි සාධක සමග මූසා ව එව්වෙමු. 


සරන 
යූ ද 0] ජ්‍ය 4 
යි 2) 1223 


සෝ ක්‍ෂ ණ ශී ඇම්‌ ස 


ර්‍ය ණා ථෟ 230 රජ්‍ය රු 


ය 
න 12 


3 2ෟ 2 2 
උට , ස ථ්‌ ය ॥ ථ්‌ 


322. 1 242 237” 
ම බරණ 
ම ර෴ වණ මෝදර ය 
ක ස 22112 ද්‌ 22. 


ද 3 දී 2 
ලය රථ 


බිමාරායය්‌ ණ්‌ 2 ල්‌ 22127 


සූරා භූද' 


97. ෆිර්‌අවුන්‌ හා ඔහුගේ ප්‍රධානීන්‌ වෙත 
(මූසා පැමිණියේය). නමුත්‌ ඔවුහු 
ෆිර්‌අවුන්ගේ නියොගය පිළිපැද්දාහ. 
ෆිර්‌අවුන්ගේ නියොගගය නිවැරදි 
(බුද්ධිමත්‌) එකක්‌ නොවීය. 


98. මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටු වනු ලබන 
දිනයේ ඔහු ඔහුගේ ජනයාට පෙරමුණ 
ගනී. තවද ඔවුන්‌ ව (නිරා) ගින්න වෙත 
ගෙන යයි. එසේ ගෙන යෑමත්‌ ගෙන යනු 
ලබන ස්ථානයත්‌ නපුරු විය. 


99. නවද මෙගි දී ද මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ 
නැගිටු වනු ලබන දිනයේ දී ද ශාපයෙන්‌ 
ඔවුන්‌ ලුහුබඳිනු ලැබීය. තවද ප්‍රදානය 
කරනු ලැබූ ප්‍රදානය නපුරු විය. 


100. මේවා පුරාණ ගම්වාසීන්ගේ පුවත්‌ 
අතුරිනි. අපි නුඹ වෙත ඒවා කියවා 
පෙන්චන්නෙමු. එයින්‌ ශේෂ ව පවතින දෑ 


ද මුලිනුපුටා දමනු ලැබූ දෑද ඇත. 


101. අපි ඔවුනට අපරාධ නොකළෙමු. 
එනමුත්‌ ඔවුහු ඔවුන්ටම අපරාධ කර 
ගත්හ. නුඹේ පරමාධිපතිගේ නියොගය 
පැමිණි කල්හි අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව 
ඔවුන්‌ අයැද සිටි ඔවුන්ගේ දෙවිවරුන්‌ 
ඔවුනට කිසිඳු ඵලක්‌ නොවීය. ඔවුහු 
අලාභ හානිය මිස වෙනෙකක්‌ ඔවුනට 
වර්ධනය නොකළොය. 


102. අපරාධ සිදු වෙමින්‌ පවනින 
ග්‍රාමයන්‌ චෙත නුඹගේ පරමාධිපනි 
දඬුවම්‌ කරන විට, ඒ අන්දමට දඬුවම්‌ 
කරයි. නියත වශයෙන්ම ඔහුගේ දඬුවම 
දැඩි වේදනා සහගතය. 
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ස මය 
ණෟ 2 
22 අ෴ලණක්ටී ටෲ (ටෟ“22 රං න 4 ෴ ඇණ "1 
යෟ රාඛ්‍ය 2: ර්‌ සරා රාඛ්‍ය ථ 


ම අමගරට 5 
ලී යන රාඛබා 22) 


2 


න 


422) 232) 


225 (0 ම 
ක ්කුව 


ඳූ යෟ 


න්‌ 2 2 12 22,22*11£ [22 


ශ්ණී ්‍ය්රූ 6 4 වැදී 
තහ 
හෟ යා න 2. ර්‍ය 223) 


ථෟ ල්‍ය ථෟදරං ක 


කො ක ණී 
0400 00 


සූරා හූද' 


108. නියන වශයෙන්ම මතු ලොවෙහි 
දඬුවමට බිය වන්නන්හට එහි සංඥාවක්‌ 
ඇත. එය ජනයා එක්‌ රැස්‌ කරනු ලබන 
දිනයකි. තවද එය සාක්ෂි පවසනු ලබන 
දිනයකි. 


104. නියමිත කාලයකට මිස අපි එය 
ප්‍රමාද නොකරන්නෙමු. 


105. එය පැමිණෙන දින කිසිදු ආත්මයක්‌ 


ඔහුගේ අවසරයෙන්‌ තොර ව කතා 
නොකරයි. ඔවුන්‌ අතර අභාග්‍යවන්තයා ද 
භාග්‍යවන්තයා ද සිටියි. 


106. අභාග්‍යචවන්තයින්‌ වූ කලී (ඔවුන්‌) 
නිරයෙහිය. එහි ඔවුනට (ඉමහන්‌ ලෙස) 
කෙඳිරි ගෑමට හා මොර දීමට සිදු වනු 


ඇත. 


107. අහස්‌ හා මහපොළොව පවතින 
තාක්කල්‌ ඔවුන්‌ එහි සදාංතනිකයින්ය. 
නුඹගේ පරමාධිපති අභිමත කළේ නම්‌ 
මිස. නියත වශයෙන්ම නුඹගේ 
පරමාධිපති ඔහු සිතන දෑ සිදු කරන්නාය. 


108. භාග්‍ය ලැබූවන්‌ වූ කලී (ඔවුන්‌ 
ස්චර්ග) උයන්‌ තූළය. අහස්‌ හා 
මහපොළොව පවනින තාක්කල්‌ (ඔවුන්‌) 
එහි සදාතනිකයින්ය. නමුත්‌ නුඹගේ 
පරමාධිපති අභිමත කළේ නම්‌ මිස. එය 
නොකැඬඩෙන පිරිනැමීමක්‌ වශයෙනි. 


406 


_හව්ලකා ඛා 22227 ණ්‌ 


ඉරත්‌ 


ෂ්‌ ඛ්‌ ෴ ෴ ෴ ණ්ණාණ්‌ 
ආ්වපී 0 කෙ 6. ॥ 
රෘ ඌයි 

(15) 


| 2 මධ] ය යම රාය්‍ය් 
මෲ යර | රාගය 


රය ම 4 රක්‍ ය 


, 222 ම්බ 2122 
ට ටය [පී 
ක්ර 


සූරා හූද්‌ 407 ට 


109. එබැවින්‌ (නබිචරය,) මොවුන්‌ 


පැර ගු . උණ්ඩ 
රු රව 205 ලම 5 
නැමදුම්‌ කරන දෑ පිළිබඳ සැකයෙහි නුඹ න 


නොසිටිනු. මීට පෙර ඔවුන්ගේ මුතුන්‌ | ෂ්‌ ර්‍ය යා රං 111 රෟරරරර 
මිත්තන්‌ නැමඳුම්‌ කරන්නාක්‌ මෙන්‌ මිස ॥ 1 ෂි 2 1 20.46 
ඔවුන්‌ ගැනිකම්‌ නොකරති. සැබැවින්ම ටන රැග ලළුධයා හණුධ 


අපි ඔවුන්ගේ කොටස කිසිදු අඩුවකින්‌ 
තොර ව පිරිනමන්නන්‌ වෙමු. 


110. නවද සැබැවින්ම අපි මූසාට දේව ය 230 ර්‌ න සර ල්‌ 
ග්‍රන්ථය පිරිනැමුවෙමු. (අල්කුර්‌ආනයෙහි 2 ඝ 
මතභේද ඇති කරගන්නාක්‌ මෙන්‌) එහි ව න ම්‍යා රෟ මඹගු ධැ 06 
මත භේද ඇති කර ගන්නා ලදී. නුඹගේ න කුමණි ණ්‌ 
පරමාධිපනිගෙන්‌ තීන්දුවක්‌ මීට පෙර ඇති ග්‍ර ක කන ස න මධ ප්‌ සා 


නොවී නම්‌, ඔවුන්‌ අතර තීන්දු දෙනු 
ලබන්නට තිබුණි. තවද නියත වශයෙන්ම 
ඔවුන්‌ ඒ පිළිබඳව අවිශ්වාසය ඇනි 
කරන්නා වූ සැකයෙහි සිටිනි. 


111. තවද නියත වශයෙන්ම සෑම (2, 4 මි ව: 0 ක රැ ව 
323) ව මරා යුගය ය %6 | 
කෙනෙකුටම ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවන්ට ත්‌ ॥ ලඩුරිර මායි ॥ 


නුඹගේ පරමාධිපති ඔවුනට පූර්ණ ව බැර 2 
(ප්‍රතිඵල) දෙනු ඇත. නියත වශයෙන්ම 
ඔහු ඔවුන්‌ කරන දෑ පිළිබඳ ව 


අභිඥානවන්තය. 

112. නුඹට අණ කරනු ලැබූ පරිදි නුඹ හා 12 02 016. ම ද 2: 
නුඹ සමග පශ්චාත්තාප ඵී යොමු වූවන්‌ කී රන්‌ අදන්‌ හී 
ස්ථාවර ව සිටිනු. තවද නුඹලා සීමාව ලීය රා (ය, තෟ 


ඉක්මවා කටයුතු නොකරනු. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු නුඹලා කරන දෑ පිළිබඳ ව 
සර්ව නිරීක්ෂකය. 


113. තවද නුඹලා අපරාධ කළවුන්‌ වෙත ය්‌ 
නැඹුරු නොවනු. එචිට (නිරා) ගින්න 


නුඹලා ව ස්පර්ශ කරනු ඇත. .්‌ ක ක ට 5 ථ්‍ර්‍ය ස ය (ෘ 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව භාරකරුවන්‌ ඩ්‌ 2 
කිසිවකු නුඹලාට නොමැත. පසු ව නුඹලා ඵෟ රෟෘ෴243 


උදව්‌ කරනු නොලබන්නෙහුය. 
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114. දහවල්‌ දෙකෙළවරෙගි හා 012 227 2 ය 112 ය 
රාත්‍රියෙන්‌ කොටසක නුඹලා සලාතය යු 

විධිමන්‌ ව ඉටු කරනු. නියන වශයෙන්ම ශය මෲ කක] රැස ම] 
දැහැමි දෑ නපුරු දෑ පහ කර දමයි. එය ී 
මෙනෙහි කරන්නන්හභට මෙනෙහි ක යර 
කිරීමකි. 


115. තවද නුඹ ඉවසා දරා ගනු. නියත යය 21 2--:! 4 415 -521 
ඡ්‌ රග ණී ය්‌ ලෆරබ්.්‍යනැ යෟ ටප ගමක 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ දැහැමියන්ගේ ම ශු ක න 


ප්‍රතිඵල නිෂ්ඵල නොකරනු ඇත. 


116. මහපොළොවේ කලහකම්‌ 1]: 2,125 “ස ගැම්ම 0026 
දය "යට "රට 
වළක්චාලන යහපත්‌ දනන්‌ ඔබලාට පෙර ෂී ද ඩ්‌ ඒ ක ණූ අ 2 
සිටි පරම්පරාවන්‌ අතුරින්‌ සිටිය යුතු මධ්‍ය | ණය රාෲණ ණෲ 
නොවේ ද? (එවන්නන්‌ සිටියද) ඔවුහු “න්‌ 2 
ඉතා සුඵ පිරසක්‌ වූහ. අපි ඔවුන්ව එම ය 5 සෲ ව ඔල දඞ 
ජනයාගෙන්‌ මුදවා ගත්තෙමු. නමුන්‌ - 22? ඇම 28 
අපරාධ කළවුන්‌ ඔවුන්‌ කචර දෙයක සැප ළ්‍ර්‍ර රායාළීං 25 2 42! 
විඳිනු ලැබුවේද එහි ගැලී සිටියහ. තවද 
ඔවුහු වැරදිකරුවන්‌ බවට පතන්‌ වූහ. 
117. අපරාධ කරමින්‌ සිටි ගමක්‌ එහි -121-_11]£, -21( 1122] දේ 2: 
2, උද 22 මයි මර) ර% [ය 
වැසියන්‌ ප්‍රතිසංවිධායකයින්‌ ලෙස සිටිය දී දැ ලල ණු ය්‌ ණු 
එය අල්ලාහ්‌ විනාශ නොකරයි. ද රට 


118. නුඹගේ පරමාධිපති අභිමත කළේ 
නම්‌ සියලු ජනයා එකම සමූහයක්‌ බවට 
පත්‌ කරන්නට තිබුණි. ඔවුහු භේද ඇති ණ රඹ රස 
කර ගන්නවුන්‌ ලෙසම සිටිති. 


119. නමුත්‌ නුඹගේ පරමාධිපති ද දරණයූද 21612 ද 5 ථ්‌ 
ආශිර්වාද කළ අය හැර. තවද ඒ ෂු ෂ්‌ ෂෂ ණා සියම න 
වෙනුවෙන්ම ඔහු ඔවුන්‌ ව මැච්වේය. රැග 2 රෟ පැ ර්‌ රා 
තවද ජින්චරුන්‌ හා මිනිසුන්‌ යන ॥ 2 
දෙපිරිසගෙන්‌ නිරය පුරචන්නෙමි යන ලම රැ 


නුඹගේ පරමාධිපතිගේ වදන පූර්ණවත්‌ 
විය. 
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120. ධර්ම දූනයින්ගේ පුචත්‌ අතුරින්‌ නුඹ 
චෙත අප දන්චා සිටින සියලු සිදුවීම්‌ 
කෙසේද යත්‌, එමගින්‌ නුඹගේ හදවත්‌ අපි 
ස්ථාවර තත්වයට පත්‌ කරමු. තවද මෙහි 
සත්‍යය පිළිබඳ අවබෝදයක්‌ ද, දේව 
විශ්වාසවන්තයින්‌ සඳහා වූ උපදෙස්‌ හා 
මෙනෙහි කිරීම්‌ ද නුඹ හමුවට පැමිණ 


ඇත. 


121. නුඹලා නුඹලාගේ ස්ථානයේ සිට 
ක්‍රියා කරනු. සැබැවින්ම අප ද ක්‍රියා 
කරන්නන්‌ වෙමු යැයි විශ්වාස 
නොකරන්නන්හට (නබිවරය) නුඹ 
පවසනු. 


122. තවද නුඹලා බලංපොරොත්තූවෙන්‌ 
සිටිනු. නියත වශයෙන්ම අපි ද 
බලාපොරොත්තුවෙන්‌ සිටින්නන්‌ වෙමු. 


1238. අහස්‌ හා මහපොළොවේ ගුප්ත දෑ 
අල්ලාහ්‌ සතුය. සියලු කරුණු යොමු 
කරනු ලබනුයේ ඔහු වෙතටමය. එබැවින්‌ 
නුඹ ඔහුට චන්දනාමානය කරනු . තවද 
ඔහු චෙත සියල්ල භාර කරනු. නුඹගේ 
පරමාධිපති නුඹලා කරන දෑ පිළිබඳ ව 
නොසැළකිලිමත්ව සිටින්නෙකු නොවේ. 


2 ණී 


න ය ට 
ධය 2] රම ලු මන්ග 13123 


ග්‍ර ඔධාවා යෲ 


යල කරව න 


ක ඉග ජන්ම ෂ්‌ ණී 

ළෲ යෲ 2 මට] රැ 3) 

න්‌ .॥ ෴ තැ ක ඒ ය කී මණි ඨෲ ද්‌ 

රා (2 ධම ණා සද්ද 
2 1222 ය්ඨ්‌ න 


සූරා යූසුෆ්‌ 


410 


මවා 


1. අලිෆ්‌, ලාම්‌, රා. එය පැහැදිලි දේව 
ග්‍රන්ථයේ වදන්‌ වෙයි. 


2. නුඹලා වටහා ගත හැකි වනු පිණිස 
නියත වශයෙන්ම අපි එය අරාබි බසින්‌ 
පාරායනය කරන්නක්‌ ලෙස පහළ 


කළෙමු. 


38. (නබිවරය!) අපි නුඹ වෙත මෙම 
අල්කුර්‌ආනය හෙළිදරව්‌ කිරීම මගින්‌, 
(විවිධ) අලංකාර පුවත්‌ නුඹට කියවා 
පෙන්චන්නෙමු. සැබැවින්ම ඔබ මීට පෙර 
(මේ ගැන) නොදැනුවත්‌ ව සිටි අය 
අතුරින්‌ සිටියෙහිය. 


4. '*මාගේ පියතුමනි, නියත වශයෙන්ම 
මම ග්‍රහ තාරකා එකොළහක්‌ ද හිරු හා 
සළු ද දුටුවෙමි. ඒවා මට සුජූද' කරන්නාක්‌ 
මෙන්‌ දුටුවෙමි යැයි යුසුෆ්‌ තම 
පියාණන්ට පැවසූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ 
කරනු. 


5. 'මාගේ පුතණුවනි, නුඹේ සිහිනයේ 
කතාව නුඹ නුඹගේ සහොදරයින්ට 
නොකියනු. එවිට ඔවුහු මහත්වූ 
කුමන්ත්‍රණයකින්‌ නුඹට කුමන්ත්‍රණය 
කරනු ඇත. නියත වශයෙන්ම ෂයිතාන්‌ 
මිනිස්‌ චාර්ගයාට පැහැදිලි සතුරෙකි.' යැයි 
ඔහු කීවේය. 


2 1්‍යද්‍යණ 11-12 - (ද්‍යදී 4... 


තං 7 තග ණ්‌ 2 ද්‌ 


ඤී 
£ 
෴ 1 


) 


12, “21 25-21 21212 ශ්‌ ද 22 
2 ට ලා ය කා රැ 
්‍ය ඉග න්‌ ඉ 

ඨූ ණූ 2 " 4 තා 

3 ටා ටඨෟ 


සූරා යූසුෆ්‌ 411 


6. එලෙසය නුඹගේ පරමාධිපනි නුඹ ව 
තෝරා ගෙන ඇත්තේ. තවද සිදුවීම්‌ වල 
යථාර්ථය නුඹට ඔහු උගන්චනු ඇත. තවද 
මීට පෙර නුඹගේ පියවරුන්‌ දෙපළ වන 
ඉබ්‍රාහීම්‌ හා ඉස්භාක්ට ඔහු එය පූර්ණවත්‌ 
කළාක්‌ මෙන්‌ නුඹ වෙතත්‌ යෑකූබ්ගේ 
පරපුර චෙතත්‌ එය පූර්ණවත්‌ කරනු ඇත. 
නියත වශයෙන්ම නුඹගේ පරමාධිපති 
සර්ව ඥානීය. සියුම්‌ චානය ඇත්තාය. 


7. සැබැවින්ම යූසුෆ්‌ හා ඔහුගේ 
සහෝදරයින්‌ විෂයෙහි විමසන්නන්භට 
සංඥාචන්‌ (සාධකයන්‌) නිබේ. 


8. 'අපි කණ්ඩායමක්‌ වශයෙන්‌ සිටිය දී 
අපට වඩා අපගේ පියාණන්‌ චෙත යුසුෆ්‌ 
හා ඔහුගේ සහොදරයා ප්‍රිය මනාප වී ඇත. 
නියත වශයෙන්ම අපගේ පියාණන්‌ 
පැහැදිලි නොමගෙහිය යැයි ඔවුහු 
පැවසුවො ය. 


9. නුඹලා යුසුෆ්‌ ව මරා දමනු. නැතහොත්‌ 
නුඹලාගේ පියාගේ තෘප්තිය නුඹලා වෙත 
පමණක්‌ වනු පිණිස යම්‌ භූමි භාගයක 
(කොතනක හෝ)) ඔහු ව විසි කර දමනු. 
ඔහුගෙන්‌ පසු ව දැහැමි පිරිසක්‌ බවට 


නුඹලා වනු ඇත. 


10. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ කෙනෙ කු 
කතාකරමින්‌ මෙසේ පවසා සිටීයේය. 
නුඹලා (යමක්‌) කරන්නන්‌ ලෙස 
සිටින්නෙහු නම්‌ නුඹලා යූසුෆ්‌ ව මරා 
නොදමනු. නවද නුඹලා ඔහු ච (පාළු) ළිං 
අඳුරට හෙළනු. ඇතැම්‌ නඩයන්‌ ඔහු ව 
අහුළා ගනු ඇත. 


ලදුව ද 
ී ලු 1 2 
ද්‌ 2(( 2 22(23ඹ%෴ ම්න්‌ ඬෲ 
ද ම [2 මා්‍යැං ම ~~ මෲ 
ටර උය ලන න ප ළයෙය්‌ රණ 
ක 


5 න මධ්‍ය යෲ 29 ම්‌ 


422 1 නාට ඉරත්‌ “ද? තැ 222 
ටංජ්‌ ථ්‍ය මරණ ය රඹ 
53 2 ඈ ණ්‌ ගි න මව 2 ගි 2 
ලඟ දාං ටෲ ලග ලය 


ල රැ. 

2 (- 2.4 232, 4£ දූ 3102? 
ඔං ඔං ॥ )! උඹ] 5 2~| ය 5। 
ශ්‌ 1 ද රු 22 හි ඤී්‌ 2 
රැට රම්‍ය ඹේ 0) ර| බාම්‌ දශ 


1 3ෟ222ෟ ට! 


7 3. ණා අදුන 2 
ටම බෑග්‌ උය | ඤු 2 
ගෟ රැටේේ‍ය 


227 1 
4 ඹ්‌ (22042 මණ (මාධි 412 
රා | ය ධක්‍ෑඳා උඹ. යෙ 


ණ්‌ 
ඹු න ගී 2 
2 ) 5 4 
නන 


සූරා යූසුෆ්‌ 412 ය ස 


11. අහො පියාණෙනි ! යුසුෆ්‌ 2 2227.22) 
සම්බන්ධයෙන්‌ ඔබ අප ව විශ්වාස 
නොකර සිටීමට ඔබට කුමක්‌ වී ද? නියත ග්‍ර රණය 4 


වශයෙන්ම අපි ඔහුට (යහපත සලසා) 
ආරක්ෂා කරන්නන්‌ වෙමු යැයි ඔවුහු 


පැවසූහ. 

12. ඔහු (ආහාර පාන භුක්ති විඳින්නටන්‌) , 2 රඹ 222 ජා රි න ම 
සෙල්ලම්‌ කර විනොද වන්නටත්‌, හෙට 

දින අප සමග ඔහු එවනු. තවද නියත (6) රණ 
වශයෙන්ම අපි ඔහු ව ආරක්ෂා 

කරන්නොං වෙමු. 


138. නුඹලා ඔහු කැටුවාගෙන යෑම නියත රෝ 937 ම ශා 910 ද රෝ ද ස 
වශයෙන්ම මා දුකට පත්‌ කරනු ඇත. 
තවද නුඹලා ඔහු ගැන ම රැ 4 2: ථම රෝ] 021 
නොසැලකිල්ලෙන්‌ සිටිය දී වෘකයා ඔහු ව 

කා දමනු ඇතැයි මම බිය වෙමි යැයි ඔහු 


පැවසීය. 

14. අපි කණ්ඩායමක්‌ ලෙස සිටිය දී [5112] ධ්‌ ස සෲ න ස ය්‌ [8] 
වෘකයා ඔහු ව කා දැමුවේ නම්‌ නියන අම ය ක 
වශයෙන්ම අපි එවිට අලාභවන්තයෙං ඹ්‍ර හ්‌ රු 


වෙමු යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


15. ඔවුහු ඔහු ව කැටුවා ගෙන ගිය කල්හි 


කොම ද රද නා 
ඔවුහු ඔහු ව ළිං අඳුරෙගි තබන්නට එකඟ ද ආය රා න ්භගණ 


මය අසු න ණ්‌ වා ය. ද, ස ම 
වූහ. තවද නියන වශයෙන්ම ඔවුන්‌ [රථ හං ලැ ර්ධ්‍ය | ෆෲ ථම. 
නොදැනුවත්ව සිටිය දී ඔවුන්ගේ මෙම යී 2 2 ॥ 

විෂයය සම්බන්ධයෙන්‌ නුඹ ඔවුනට රෟ222843  අජ 


දන්චා සිටිනු ඇතැයි ද අපි ඔහු (යූසුෆ්‌) 
චෙත දන්වා සිටියෙමු. 


16. තවද ඔවුහු හඬා වැළපෙමින්‌ රෑ ඇල කර පේ 
ට රට - ධැ | යා 
බෝවමෙමින්‌ තිබියදී ඔවුන්ගේ පියාණන්‌ ම්රා “ද 


වෙන පැමිණියොය. 


සූරා යූසුෆ්‌ 


17. අපගේ පියාණනි, නියත වශයෙන්ම 
අපි ගොස්‌ තරඟ වැදුනෙමු. අපගේ 
භාණ්ඩ සමග යූසුෆ්‌ ව ද අත හැර 
දැමුවෙමු. එවිට වෘකයා ඔහුව කං 
දැමුවේය. අපි සතාවවාදීන්‌ ව සිටිය ද ඔබ 
අප ව විශ්වාස කරන්නකු නොවනු 
ඇතැයි' ඔවුහු පැවසුවො ය. 


186. ව්‍යාජ ලේ (පැල්ලමක්‌) ඔහුගේ 
කමිසය මත තවරා ගෙන ආවෝය. 
(එවිට) නුඹලාගේ ආත්මාවන්‌ නුඹලාට 
මෙය අලංකාරවත්‌ කළේය. එබැවින්‌ (මා 
කළ යුන්තේ) අලංකාර ඉවසීමය. තවද 
අල්ලාහ්‌ නුඹලා වර්ණනා කරන දෑ 
කෙරෙහි උදව්‌ පතනු ලබන්නාය. 
(එහෙයින්‌ මම ඔහුගෙන්ම උදව්‌ පතමි.) 
යැයි ඔහු පැවසීය. 


19. තවද (වෙළෙඳ) නඩයක්‌ 
පැමිණියේය. ඔවුනට ජලය සපයන්නා ව 
ඔවුහු එවුහ. එවිට ඔහු ඔහුගේ පනිට්ටු ව 
(ළිඳට) දැමුවේය. 'අහො ශුභාරංචියකි. 
මෙන්න, දරුවෙකි යැයි ඔහු පැවසුවේය. 
තවද (ළිඳෙන්‌ පිටත ගත්‌) ඔවුහු වෙළඳ 
භාණ්ඩයක්‌ ලෙසින්‌ ඔහු ව ද සඟවා 
ගත්තොය. ඔවුන්‌ සිදු කරන දෑ පිළිබඳ ව 
අල්ලාහ්‌ සර්ව ඥානීය. 


20. තවද ඔවුහු අඩු වටිනාකමට නියමිත 
රිදී කාසි වලට ඔහු ව විකුණා දැමුවො ය. 
තවද ඔහු සම්බන්ධයෙන්‌ ඔවුහු 
උදාසීනයින්‌ අතුරින්‌ වූහ. 
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කැට බය 2 22 [2 මා 
වධය උය යෘ න ධා රැට 
2; ඤී 


38% 233% ඤෲ 22. 8 රා 
111 කම 22:52 ර්‌ 


මරණා යල 


ටට ය) ඉට ර්ශවය හෟ ට යා ණෟ 


ඞී රුංඹසි! රුං 
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21. ඊජිප්තුවේ ඔහු ව මිලට ගන්‌ අය තම 
බිරිය අමතා මොහු ව මොහුගේ ස්ථානයේ 
සිට ආදරයෙන්‌ රැක බලා ගන්න. මොහු 
අපට ප්‍රයොජනවත්‌ චන්නට පුළුවන. 
එසේ නැතහොත්‌ අපගේ දරුවකු 
වශයෙන්‌ ගනිමු යැයි පැවසුවේය. 
එලෙසය අපි යූසුෆ්ට පොළොවේ 
පහසුකම්‌ සැලැස්වූයේ. තවද අපි ඔහුට 
සිදුවීම්‌ එල යථාර්ථය (අවබොධ කර 
ගන්නට) ඉගැන්‌ වූයෙමු. තවද අල්ලාහ්‌ 
ඔහුගේ නියොගය (ක්‍රියාත්මක කිරීම) මත 
බලය දරන්නාය. නමුත්‌ ජනයා අතුරින්‌ 
බහුතරයක්‌ දෙනා (ඒ බව) නොදනිති. 


22. ඔහු පරිණතභාවයට පත්‌ වූ කල්හි අපි 
ඔහුට ප්‍රඥාව හා ඥානය පිරිනැමුවෙමු. 
එලෙසය දැහැමියන්ට අපි ප්‍රතිඵල 
පිරිනමනුයේ. 


28. ඇය ඇයගේ නිවසේ විසූ ඔහු ව 
(කාමයේ වරදවා හැසිරෙන්නට) 
පෙලඹුවාය. ඇය දොරටු වැසුවාය. තමන්‌ 
අසලට පැමිණෙන්නැයි පැවසුවාය. 
අල්ලාහ්ගේ ආරක්ෂාව පතමි නියත 
වශයෙන්ම මාගේ පරමාධිපති මාගේ 
ස්ථානය අලංකාරවත්‌ කළේය. නියත 
වශයෙන්ම අපරාධකරුවො ජය 
නොලබති යැයි ඔහු පැවසීය. 


24. ඇය ඔහු සමග (කාමයේ චරදවා 
හැසිරෙන්නට) උන්සාහ දැරුචාය. ඔහුගේ 
පරමාධිපතිගේ සාධක ඔහු නොදුටුවේ 
නම්‌ ඔහු ද ඇය සමග නැඹුරු වන්නට 
තිබුණි. එලෙස (අපි සිදු කළේ) නපුර හා 
අශික්ෂිත දෑ ඔහුගෙන්‌ අපි වෙනතකට 
යොමු කරනු පිණිසය. නියත වශයෙන්ම 
ඔහු අපගේ අවංක ගැත්තන්‌ අතුරින්‌ විය. 


ණ්‌ අද වරන්‌ 23 221 ව 2 


න කායාගණ ම | 33 
222 පැවත්‌ යාග 


ක යෝ 2~2112325 න ගන්‌ 0 2 
2 2 ්‌ 
ල්‌ රාම! 33ක ද 23) 


සූරා යූසුෆ්‌ 415 


25. දෙදෙනාම තරඟ වැඳ දොරටු ව වෙත 
ගියහ. ඇය ඔහුගේ කමිසය පිටුපසින්‌ ඇද 
ඉරා දැමුවාය. දෙදෙනාම දොර අසල දී 
ඇයගේ ස්වාමියා හමු වූහ. ඔබේ පවුලට 
නපුරක්‌ අපේක්ෂා කළ අය සිරගත කරනු 
ලැබීම හො වේදනීය දඬුවමක්‌ මිස 
වෙනත්‌ කචර ප්‍රතිවිපාකයක්‌ දැයි ඇය 
(එවිට ඇයගේ ස්චාමියාගෙන්‌) විමසුවාය. 


26. මා පොලඹවාලී්මට තැත්‌ කළේ ඇයයි 
යැයි ඔහු (යුසුෆ්‌) පැවසුවේය. (එවිට) 
ඔහුගේ කමිසය ඉදිරියෙන්‌ ඇද ඉරනු ලැබ 
තිබුණේ නම්‌ ඇය සත්‍යය පවසා ඇත. 
තවද ඔහු මුසාවාදීන්‌ අතූරිනි යැයි ඇයගේ 
පවුලෙන්‌ වූ සාක්ෂිකරුවකු සාක්ෂි 
දැරුවේය. 


27. ඔහුගේ කමිසය පසුපසින්‌ ඉරනු ලැබ 
තිබුණේ නම්‌ එවිට ඇය බොරු පවසා 
ඇත. ඔහු සතා්‍යවාදීන්‌ අතුරිනි (යැයි 
තවදුරටත්‌ පැවසුවේය). 


2රි. ඔහුගේ කමිසය පසුපසින්‌ ඉරනු ලැබී 
තිබෙනු ඔහු දුටු කල්හි "නියත වශයෙන්ම 
මෙය කාන්තාචවන්චූ නුඹලාගේ උපායකි. 
නියත වශයෙන්ම නුඹලාගේ උපාය 
අනිභයානකය" යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


29. තවද යූසුෆ්‌, එය නොසලකා 
හරිනු.(අහො ස්ත්‍රිය,) ඔබ ඔබේ පාපයට 
සමාව අයැදිනු. නියත වශයෙන්ම ඔබ 
වැරදිකරුවන්‌ අතුරින්‌ විය. 


දුටු ද 
22 324 න සර්ව, (24 න්ද 


1. බෑ 


න ෴ 2 ක්‌ න අ 2252. 
ර3 205 2 2 ටය ය ක 


මණ්‌ ය අරංමි ඉර බූ ඉධ 16 


ය. යත්‌ සදී 3 5 රම ක 
රෙ ගෟ ය රම යය ර6 ර)| ධු! 


ක රරැගර| 5 55 


ර්ණ ය්‌ 2 2(2 . (2 
අෟ මරරමම 5 ලය රජ රෲ. උ6 රා] 
ම රමය! උං 


මර රී ෴ ද: 2? 42 3 
“ණ්‌ 2. ...) ඨී. ද 
ම රඹ රංයෙ මෟ 


සූරා යූසුෆ්‌ 416 ට ස 


80. පාලකයාගේ බිරිය ඇයගේ (වහල්‌) 20220 | 3 2 
තරුණයා සමග (කාමයේ වරදවා නන 

හැසිරීමට) තැත්‌ කොට ඇත. ආලයෙන්‌ ගි 
ඇය ව වෙළා ඇත. සැබැවින්ම අපි ඇය 


ෂු 
්‍යි 


[සුන යොමව න 2022 


පැහැදිලි මුළාවෙහි සිටිනු දකින්නෙ මු පු ථැ රය ථ්‌ 

යැයි නගරයේ කාන්තාවො පවසා 

සිටියහ. 

31. ඔවුන්ගේ රහස්‌ කතාවට ඇය (එම න ය ස - (23 

පාලකයාගේ බිරිඳ) සචන්‌ දුන්‌ කල්හි රස ෆ්‍ය 

ඔවුන්‌ වෙත පණිවිඩයක්‌ යවා ඔවුනට ය රය මර 6 2 ' 

හාන්සි (ව සිට බුක්ති විඳින) සංග්‍රහයක්‌ න 

සූදානම්‌ කළාය. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ සෑම න ටු 2:20 ඨෟ රික්ම ද 22 රෝ රම 

කෙනෙකුටම පිහියක්‌ බැගින්‌ දුන්නාය. 2 ස්‌ * 
2 

පසු ව ඔබ ඔවුන්‌ ඉදිරියට පිට ච යනු යැයි ණ උඩ ලා ඊරා| රණ 0225 

(ශූසුෆ්ට) ඇය පැවසුවාය. ඔවුහු ඔහු ව දුටු ග්‍ර £,, 12 912% ඊ) 122: 135 12 


කල්ගි ඔහු ගැන මහත්‌ පුදුමයට පත්‌ වූහ. 
ඔවුන්ගේ අත්‌ (නොදැනුවත්වම) කපා 
ගත්හ. අල්ලාහ්‌ අපව ආරක්ෂා කරත්වා! 
මොහු මිනිසෙකු නොවේ. මොහු 
ගෞරවනීය මලක්චරයකු මිස නැතැයි 
ඔවුහු පවසා සිටියහ. 


382. නුඹලා කවර කරුණක්‌ ත්‌ ධ්‌ න 0 සළ 
සම්බන්ධයෙන්‌ මට දොස්‌ නැගුවෙහුද 

එයයි මෙය. මම ඔහු සමග (කාමයේ රා ක “ම න රය රු න 
වරදවා හැසිරෙන්නට) තැන්‌ කළෙමි. 

නමුත්‌ ඔහු සුරක්ෂිත විය. මා ඔහුට අණ රෟ 825 රගධ්‍යේ 67512 (2 


කරන දෑ ඔහු ඉටු නොකළේ නම්‌ ඔහු 
සිරගත කරනු ලබනු ඇත. තවද ඔහු පහත්‌ 
අය අතූරින්‌ චනු ඇත යැයි ඇය 
පැවසුවාය. 


ම රය 


සූරා යූසුෆ්‌ 


38. මාගේ පරමාධිපනියාණෙනි, ඔවුන්‌ 
කචර දෙයක්‌ චෙත මා කැඳවන්නේ ද ඊට 
වඩා සිරගත වීම මට ප්‍රිය මනාපය. 
ඔවුන්ගේ උපායෙන්‌ නුඹ මා වෙනතකට 
නොහරවනනේ නම්‌ ඔවුන්‌ වෙත මම 
හසුවන්නෙමි. තවද මම අඥානයින්‌ 
අතුරින්‌ වෙමි යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


34. එවිට ඔහුගේ පරමාධිපති ඔහුට 
(ඔහුගේ ප්‍රාර්ථනාවට) පිළිතුරු දුන්නේය. 
ඔවුන්ගේ උපාය ඔහු ඔහුගෙන්‌ 
වෙනතකට හැරෙව්වේය. නියත 
වශයෙන්ම ඔහුමය සර්ව ශ්‍රාවක සර්ව 
ඥානී වන්නේ. 


35. අනතුරු ව ඔවුන්‌ (ඔහුගේ 
අවංකභාවයට) සාධක දුටු පසු ව මද 
කලකට ඔහු ව සිරභාරයට ගනු ලැබීම 
යහපත්‌ යැයි ඔවුනට හෙළි විය. 


36. තවද ඔහු සමග සිරගෙයට 
තරුණයින්‌ දෙදෙනෙකු ද ඇතුළු වූහ. 
ඔවුන්‌ දෙදෙනාගෙන්‌ එක්‌ අයෙකු 
සැබැවින්ම මම මත්පැන්‌ පෙරනු බව මම 
මා ගැන සිහිනයක්‌ දුටුවෙමි යැයි 
පැවසුවේය. තවද අනෙකා සැබැවින්ම 
මම ද මාගේ හිසට ඉහළින්‌ මා රොටියක්‌ 
උසුලමින්‌ සිටියෙමි. පක්ෂියකු ඉන්‌ 
අනුභව කරනු මම මා ගැන සිහිනයක්‌ 
දුටුවෙමි යැයි පැවසුවේය. එහි යථාර්ථය 
ඔබ අපට දන්චා සිටිනු. සැබැවින්ම අපි 
ඔබ ව දැහැමියන්‌ අතුරින්‌ දකිමු (යැයි 
තවදුරටත්‌ පවසා සිටියහ.) 


417 


හෟ 


සූරා යූසුෆ්‌ 


37. නුඹලා දෙදෙනාට පෝෂණය 
වශයෙන්‌ දෙනු ලබන ආහාර නුඹලා 
චෙත නොපැමිණි නමුත්‌ නුඹලා 
දෙදෙනාට එය පැමිණීමට පෙර එහි 
යථාර්ථය නුඹලා දෙදෙනාට දන්චමි යැයි 
ඔහු පැවසුවේය. එය මාගේ පරමාධිපති 
මට ඉගැන්වූ දැයිනි. අල්ලාහ්‌ ව විශ්වාස 
නොකරන ජනයාගේ පිළිවෙත මම අතන 
හැරියෙමි. තවද ඔවුහු පරමාන්ත දිනය 
පිළිබඳ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නො චෙති. 


ර3ිරි. තවද මාගේ මුතුන්මින්තන්‌ වූ 
ඉබ්‍රාහීම, ඉස්හාක්‌ හා යෑකූබ්ගේ පිළිවෙත 
මම අනුගමනය කරමි. කිසිවකින්‌ 
අල්ලාහ්ට අප ආදේශ කිරීම අපට සුදුසු 
නොවීය. එය අප වෙත හා ජනයා වෙත වූ 
අල්ලාහ්ගේ භාග්‍යය අතුරිනි. නමුත්‌ 
ජනයාගෙන්‌ බහුතරයක්‌ කෘතවේදී 
නොවෙති. 


39. ආහො' මාගේ මිතුරු සිරකරුවන්‌ 
දෙදෙන, උතුම්‌ චනුයේ (වෙන්‌ වෙන්‌ ච 
සිටින) විවිධ දෙවිවරුන්‌ ද එසේ 
නැතහොත්‌ බලපරාක්‍රමයාණන්‌ වූ එකම 


දෙවිඳුන්‌ අල්ලාහ්‌ ද? 


40. ඔහුගෙන්‌ තොර ව නුඹලා නැමදඳුම්‌ 
කරන දෑ නුඹලා හා නුඹලාගේ මුතුන්‌ 
මිත්තන්‌ විසින්‌ ඒවාට නම්‌ තැබූ නාමයන්‌ 
මිස නොමැත. අල්ලාහ්‌ ඒ පිළිබඳ ව කිසිදු 
බලයක්‌ පහළ කළේ නැත. තීන්දු කිරීම 
අල්ලාහ්ට මිස නැත. නුඹලා ඔහුට 
පමණක්‌ මිස (වෙනත්‌ කිසිවකුට) නැමඳුම්‌ 
නොකළ යුතු බවට ඔහු අණ කළේය. 
එයයි සෘජු දහම වනුයේ. නමුත්‌ ජනයා 
අතූරින්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා (ඒ බව) 
නොදනිති. 


418 


ලදුව ද 


(24125 54] 2. 2 දර 
ඇම්‌ රැ 02202 

27 : 43 ඝ්‍යෟඬූී 22 දෑ (22 
ෆෟ 20 රැ සු බූ . ඩං මාරා) මා 


මර භය 


ශේ ද? 


ස ස ර්ණ ථැරා% සන යූ 
මැක්‌! 2--4( 291 


ද්‌ 
ළැ 1 


අමන සාජ 
වට ටට 


සූරා යූසුෆ්‌ 419 ට ස 


41. අහො මාගේ මිතුරු සිරකරුවන්‌ ස 22 2112ඛ . න. ॥ මන්‌ 
දෙදෙන, නුඹලා දෙදෙනාගෙන එක්‌ අයකු ශ්‌ ॥ න ටර 

චූ කලී ඔහු තම ස්වාමියාට මත්පැන්‌ ර්‍ය 2ක] ]ය රාර්‍ය 2: (2. 2 
සපයනු ඇත. අනෙක්‌ අය චූ කලී ලේ ය ඉණ වර වැ ව 
කුරුසයේ තබා බැද දමනු ලැබේ. එවිට ල රධ්‍යක්‍්‍යා ඔම ලා 22] රෲ 2 


ඔහුගේ හිස මත සිට පක්ෂියා අනුභව 
කරයි. කවර දෙයක්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ 
නුඹලා දෙදෙනා විමසා සිටියේ ද එම 
කරුණ තීන්දු කරනු ලැබීය. 


42. ඔවුන්‌ දෙදෙනාගෙන්‌ සැබැවින්ම - ඉද (දර (ද 32 200 . ₹දඉ- 
මොහු නිදහස්‌ චනු ඇතැයි සිතූ පුද්ගලයා න ණු 9 ය තූ ස්‌ 4 ක්‍ෂ ක 
අමතා, නුඹේ ස්වාමියා අබියස මා ගැන ථ්‌ මධ්‍ය 2 බනි ස ය ම්‍යා 
මතක්‌ කරන්න යැයි ඔහු (යුසුෆ්‌) දන්‌ 
පැවසුවේය. නමුත්‌ තම ස්වාමියා වෙත ල රැ. ළෆඋඌ්‍යෑ භා නෝ 
මෙනෙහි කිරීමට ෂෙයිතාන්‌ ඔහුට අමතක 

කර දැමීය. එහෙයින්‌ ඔහු (තවත්‌) වසර 

කිහිපයක්‌ සිරගෙහි රැළුණේය. 

43. තවද රජතෙම (තම ප්‍රධානීන්‌ අමතා) ණ්‍ය න ශා 3! 212 


*සැබැවින්ම පුෂ්ටිමත්‌ ගවයන්‌ හත්‌ ॥ 
දෙනෙකුව වැහිරී ගිය (ගවයන්‌) හන්‌ ය හාරා ෆ්‍යෘ ය්ගැල ෆං ය 
දෙනෙකු කා දැමීම ද, සාරචත්‌ (ධාන්‍ය) ම ස ස 2 ණ්‌ 

කරල්‌ හතක්‌ හා අනෙක්‌ ඒවා වියළි ලෙස රෑ ථ්‌ ථ්‍යෂ 9) ය ලමය ර්‌ 
තිබීම ද සතාවශයෙන්ම මම (සිහිනෙන්‌) ණි 

දුටුවෙම්‌. අහො ප්‍රධානියිනි, නුඹලා සිහින ල රා නා ද්‍යං රෑ 
වලට පලාපල කියමින්‌ සිටියෙහු නම්‌ 

මාගේ මෙම සිහිනය පිළිබඳ ව මා හට 

විස්තර කරනු. (යැයි රජු පැවසුවේය) 


44. මේවා ව්‍යාකූල සිහින වේ. තවද අපි 6521 කී “රා නැන 02 
සිහින වල අර්ථ පිළිබඳ දැනුමැත්තන්‌ ස ක්‌ ට්‌ ම ථැ~ ද ම ය-। රවන ස්‌ 


නොවන්නෙමණමු යැයි ඔවුහු පැවසූහ. ණු රධාන 


සූරා යූසුෆ්‌ 420 ට ස 


45. ඔවුන්‌ දෙදෙනාගෙන්‌ නිදහස්‌ වූ අය (:1 2 දි ද) (22: ය්‌ යෝ 33; 
ටික කලකට පසු ව (යුසුෆ්‌ පිළිබඳ ච) සී | 2 22. 4 
මතක්‌ වී එහි අර්ථය පිළිබඳ ව මම ම්‌ රා ස ඔස 


නුඹලාට දැනුම්‌ දෙමි. එහෙයින්‌ නුඹලා මා 
(යූසුෆ්‌ චෙත) යවනු යැයි කීය. 


46. අහො සනෘාාවාදී යූසුෆ්‌, පුෂ්ටිමත්‌ 
ගවයන්‌ හත්‌ දෙනෙකු ව වැහිරී ගිය 


(ගවයන්‌) හත්‌ දෙනෙකු කා දැමීම හා රග ඹ්‍යෘ මා ( 2 
සාරවත්‌ (ධානා) කරල්‌ හතක්‌ හා අනෙක්‌ "ම 2 මධ 
ඒවා වියළි ව තිබීම ගැන මට විස්තර ටාගි! මා ජ්‍ය රුෆ්‌ මෙ 20 
කරන්න. මම ජනයා චෙත හැරී ගොස්‌ ී 2. 
(දන්වමි) ඔවුන්‌ එය දැන ගත හැකි වනු ම්‌ රතිං මු 
පිණස. 


47. අවුරුදු හතක්‌ දිගටම නුඹලා වගා ය ය (201 න ස න 6 
කරනු ඇත. නුඹලා අස්වනු වශයෙන්‌ ॥ 

නෙළාගන්නා දෑ නුඹලා අනුභව කරන 2 5ධෲ ~ යී 
ස්චල්ප ප්‍රමාණය හැර (අනෙක්‌ ඒචා) එහි න 
කරල්‌ තුළම නිබෙන්නට හරිනු. ගු ව වසම 


48. ඉන්‌ පසු ව දරුණු (සාගතයෙන්‌ සපිරි ।- -12 [- ද, මර 2((6 22 සූ 21 දී 
වූ වසර) 2 ්‌්‌ නුඹලා ඒ . ක්‍ෂ 102 2 ෂ්‌ 0 ම 
සඳහා (ධාන්‍ය අතුරින්‌) පෙර සුදානම්‌ කළ (2 රැට ~23( | 4 ව 
දෑ අනුභව කරනු ඇත. නමුත්‌ නුඹලා 
ගබඩා කරන දැයින්‌ ස්වල්පයක්‌ මිස. 


49. ඉන්‌ පසු ව වසරක්‌ පැමිණෙයි. ජනයා *(£1/ &,(22 5 2 0 ය: ණ්‌ 
එහි වර්ෂාවෙන්‌ ආශිර්වාද කරනු ලබනු මොල 
අතර තවද ඔවුහු එහි (පලතුරු) යුෂ ථෟ 22 235 
පෙරති. 


සූරා යූසුෆ්‌ 


50. 'ඔහු මා වෙත ගෙන එනු) යැයි 
රජතෙම පැවසීය. නමුත්‌ දූතයා 


ඔහු(යූසුෆ්‌) චෙන පැමිණි කල්හි ඔබ ඔබේ 


ස්වාමියා වෙත හැරී ගොස්‌ තම අත්‌ කපා 
ගත්‌ කාන්තාවන්‌'ගේ තත්ත්චය කුමක්‌ දැයි 
ඔහුගෙන්‌ විමසනු. නියත වශයෙන්ම 
මාගේ පරමාධිපති ඔවුන්ගේ උපාය 
පිළිබඳ සර්ව ඥානීය' යැයි පැවසුවේය. 


51. 'නුඹලා යූසුෆ්‌ පොලඹවා ගන්නට 
තැත්‌ කළ අවස්ථාවේ නුඹලාට කුමක්‌ වී 
දැ'යි (රජු) විමසුවේය. 'අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
ආරක්ෂාව පතමු. ඔහු ගැන කිසිදු 
අයහපතක්‌ අපි නොදනිමු' යැයි ඔවුහු 
පැවසුවො ය. 'දැන්‌ සත්‍යය පැහැදිලි විය. 
ඔහු ව (කාමයේ වරදවා හැසිරෙන්නට) 
තැත්‌ කළේ මමයි. තවද නියත වශයෙන්ම 
ඔහු සත්‍ය්‍යවාදීන්‌ අතුරිනි' යැයි අසීස්ගේ 
බිරිය පැවසුවාය. 


52. එය(ට හේතුව, ඔහු) නොමැති තැන 
මම ඔහු(අසීස්‌)ට ද්‍රෝගිකම්‌ නොකළ 
බවටත්‌, සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ ද්‍රොහිකම්‌ 
කරන්නන්ගේ කුමන්ත්‍රණ වලට මග 
නොපෙන්චන බවත්‌, ඔහු දැන ගනු 
පිණිසය. 


58. මා ගැන මම නිර්දෝෂි යැයි 
නොපවසමි. ආත්මය පව්‌ කිරීමට දැඩි 
ලෙස පොලඹවන්නකි. නමුත්‌ මාගේ 
පරමාධිපති ආශිර්වාද කළ දෑ(ආත්මය) 
හැර. නියත වශයෙන්ම මාගේ පරමාධිපති 
අති ක්ෂමාශීලීය. මහා කරුණා ගුණයෙන්‌ 
යුක්තය (යැයි අසීස්ගේ බිරිඳ පැවසුවාය.) 


421 


ලදුව ද 


ඉං 


ශී යකු 272 ක්‌ ග්‌ රා 1 2 
ඇයා රා 

ය්‌ තං න ක සී 22 ය්‌ 
රාමා 0 


ජ්‌ ඛ්‍ය 


ය්‌ හත 


ණ්‌ ශී 2 ය න 2 ඇල 
2 2320. 


22 තා න ය්‌ “4 ර්‌ 2 
ර්‍ය ධය ධර (යෲ ඔන උග වයන 


3 


0 ග්‌ 4242] 2 31 රත ණෟ 


ක න හ්‌ 2 ය්‌ 

෴ඇ෴ වී 12 । රී 2 

ල රම] රැ ලංඹා 
හේ 


සූරා යූසුෆ්‌ 422 ක තං 


54. මාගේ විශේෂ කෙනෙකු ලෙස මා ණි මු අ ॥ 427 34((-17/ 15- 
ඔහු ව පත්‌ කර ගැනීමට මා වෙතට ඔහු ව ක දමය ස 5 ඹු 7 
ගෙන එනු යැයි රජු පැවසුවේය. රජු ඔහු රය [233] ව්‍ය ඹෘ ර්‌ ණ්‌ 00 
සමග කථා කළ විට "නියත වශයෙන්ම ම 
ඔබ අද දින අප අතර විශ්වාසනීයත්වයක්‌ රං 


ඇති කෙනෙකි" යැයි (රජු) පැවසුවේය. 


55. මිහිතලයේ සම්පත්‌ සඳහා ඔබ මා පන්‌ න 312) “6: ඇය්‌ රග ද 

රටුන්‌ ටා 3 ඊට හර ට 
කරනු. නියත වශයෙන්ම මම මනා ග්‌ ව සි 
දැනුමැති ආරක්ෂකයෙකි යැයි (යුසුෆ්‌) දග 
කීය. 


56. එලෙස අපි යූසුෆ්ට එම දේශයේ ඔහු -්‌ [දු්‌ ෲහද ॥ 22,2) (2 01% 
කැමනි පරිදි එහි පදිංචි වන්නට ඉඩ සලසා (අපා ලන පාටය ද 


දුනිමු. තවද අපි අභිමත කරන අයට 200 න ර්ව ල්ර්නා 205 ද ය්‌ 
අපගේ කරුණාව තුළින්‌ පිරිනමන්නෙමු. ම ॥ 
දැහැමියන්ගේ ප්‍රතිඵල අපි නිෂ්ඵල රැකි | “න 
නොකරනනෙමු. 


57. (සත්‍යය) විශ්වාස කළවුනට මතු 
ලොව ප්‍රතිඵල උතුම්ය. තවද ඔවුහු බිය 
හැඟීමෙන්‌ කටයුතු කරන්නන්‌ වූහ. මරණා 


(36) | රැ 2 22-21 5 


5රි. තවද යූසුෆ්ගේ සහොදරයෙං පැමිණ ම 3 මො මොර මලා දණ 
ඔහු වෙත ඇතුළු වූහ. එවිට ඔවුන්‌ ඔහු ව රල ම්‌. න ත්‌ 
නාඳුනන්නන්‌ ලෙසින්‌ සිටිය ද ඔහු (යූසුෆ්‌) ර5ා ,4! වා 
ඔවුන්‌ ව හඳුනා ගත්තේය. 


59. ඔවුනට සූදානම්‌ කර දිය යුතු දෑ 1, ූ 58 105 2 (2 දද (3- 
ලකා උං මප ට ව යාැ෴ ගි 
ඔවුනට ඔහු (යූසුෆ්‌ විසින්‌) සූදානම්‌ කර දී තර (6 ම 1 ල්‌ 


( ඔවුන්‌ පිටත්ව යන කල්හි) නුඹලාගේ (35 123( 3.13) 312 1 415 
පියාගෙන්‌ වූ නුඹලාගේ සහොදරයා මා ද 
චෙත ගෙන එනු. නියත වශයෙන්ම මම රැය! 22- 
කිරුම පූර්ණ ව දෙන බවත්‌, සත්කාරයින්‌ 

අතුරින්‌ මම ශ්‍රේෂ්ඨයෙකු වන බවත්‌ 

නුඹලා දුටුවා නොවේ දැයි පවසා සිටීය. 


සූරා යූසුෆ්‌ 423 ය ස 


60. එහෙයින්‌ නුඹලා මා වෙන ඔහු -2 1 ද කු? ද ශද ගී 
ශ්‍රරඹළ ද ටක ටර ලර්ධක රෂ 
නොගෙනාවෙහු නම්‌ මා වෙතින්‌ ඇති ද නු න ෂූ ම 
(ධනා චලින්‌) නුඹලාට කිසිදු කිරුමක්‌ ඹග ථෲ "5 
නොමැත. තවද නුඹලා මා වෙත සමීප 
නොවනු. 
61. ඔහු(ව කැටුවා ගෙන ඒම) ගැන 21 (1052 302 42 24 24212 
හු(ව කැටුවා ) ගැ රස්‌ 0]; 0] 42 3,221,% 


අපගේ පියාණන්ට අපි සැල කරන්නෙමු. 
තවද නියත වශයෙන්ම අප එය සිදු 
කරන්නොමය යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


මලු වලම තබනු. ඔවුන්‌ ඔවුන්ගේ පවුල න්‌ 


වෙන හැරී ගිය විට ඔවුන්‌ එය දැන, නැවත ම න 
හැරී ආ හැකි වනු පිණිස යැයි ඔහු ඔහුගේ 


62. ඔවුන්ගේ භාණ්ඩ ඔවුන්ගේ ගමන්‌ ස 3 ස ! ඈ (2 1142 


සේවකයින්ට කීය. ඟ රෟ 
638. ඔවුන්‌ ඔවුන්ගේ පියාණන්‌ වෙත ඔං හා පින (2 ස 21 න (3 
නැවත ගිය කල්හි අපගේ පියාණනි, (මින්‌ ॥ 2 
ඉදිරියට ධානා) කිරා දීම අප චෙත 20 රැක 1513 122. ම] 
වළක්වන ලදී. එබැවින්‌ අප සමග අපගේ 32822 
සහොදරයා එවනු. අපි (ධාන්‍ය) කිරා ලඟ රනු 


ගන්නෙමු. තවද නියත වශයෙන්ම අපි 
ඔහු ව ආරක්ෂා කරන්නන්‌ වෙමු යැයි 


ඔවුහු පැවසූහ. 


64. මීට පෙර නුඹලාගේ සහොදරයා 
(යුසුෆ්‌) විෂයයෙහි නුඹලා ව මම විශ්වාස 


ඉට 2 2 2 ඉ₹්‍ය 
ඤු (ප ගල සව 2 6 
ණෟ ඒ 


කළාක්‌ මෙන්‌ මිස මොහු කෙරෙහි ද බැ මමා 10 රී ර්‍ය 2 1 
නුඹලා ව මම විශ්වාස කළ යුතු ද? න ත්‌ 
එහෙයින්‌ ආරක්ෂකයා වශයෙන්‌ අල්ලාහ්‌ ඟ්‌ රණය) ෆෟ 


අති ශ්‍රේෂ්ඨය. තවද ඔහු 
කරුණාවන්තයිනගෙන්‌ මහා 
කරුණාවන්තයා ය. 


සූරා යූසුෆ්‌ 424 සූ 


65. ඔවුන්ගේ මලු ඔවුහු විවෘත කළ දද රදල | 42 රද 22202 
22 ග්‌ ්‌ දෙන ලද න ම ගු ද 2 ග්‌ 
ඔවුන්ගේ භාණ්ඩ ඔවුහු දුටුවොෝය. අපගේ ඔහ රථ සර ෂණ ස 1706 2 ණි! 
පියාණනි, මෙය අපි නොපැතුවෙමු, ග්‌ ॥ ඩූ ම 
අපගේ මෙම භාණ්ඩ අපට නැවත දෙන 51395 2 ද රු රය ක ථ්‍යෟා 
ලදී. තවද අපි අපගේ පවුලට ආහාර සුව න 
සපයන්නෙමු. තවද අපගේ සහොදරයාව මෲ රස න රය. රග 
රැක බලා ගන්නෙමු. ඔටු (මත පටවන) 

බරට අපි අධික ව ලබා ගන්නෙමු. එය 

පහසු කිරුම්‌ බරකි යැයි පැවසුවො ය. 


66. මොහු ව මා වෙත (නැවත) ගෙන (මද 5 දීදුදු (දර ඉ්‌ 2 1] ;1 15 
ථූ ථ්‌ ॥ ටෙ 
එන බවට අල්ලාහ්‌ වෙතින්‌ නුඹලා මට න 22 ය ප 


ප්‍රතිඥාවක්‌ දෙන තෙක්‌ මම ඔහු ව නුඹලා 215 ක 0 
සමග කිසිවිටෙක නොයවමි. නමුත්‌ । 

නුඹලාට (යම්‌ නපුරක්‌) චට කර ගනු අ යෘ ව ණ්‌ ටට 0109] 1 ස ද 
ලැබුවොත්‌ මිස යැයි ඔහු පැවසීය. 

එහෙයින' ඔවුන්ගේ ප්‍රතිඥාව ඔවුහු ඔහුට 

දුන්‌ කල්හි අප පවසන දෑ කෙරෙගහි 

අල්ලාහ්‌ භාරකරු යැයි ඔහු කීවේය. 


67. මාගේ දරුවනි, නුඹලා එකම 2 | [14-33 ස ණ්‌ 
දොරටුවකින්‌ ඇතුළු නොවනු. විවිධ ෂු ॥ 
දොරටු වලින්‌ ඇතුළු වනු. අල්ලාහ්ගෙන්‌ ලල ය 


වූ කිසිවකින්‌ නුඹලා සඳහා කිසිදු ඵලක්‌ දැය 2 042102. ්‌ ී 

මා විසින්‌ ලබා දිය නොහැක. තීන්දුව ට - දක ථ ලෙබි දෲ ණා) උය 
ල්ලාහ්‌ සතු ව මිස නැත. ඔහු වෙන මම 2 ද, (2 25, 

॥ | ඔල රඹාැක්‌] අහ ධා ගය 


භාර කළෙමි. තවද භාර කරන්නන්‌ ද ඔහු යූ 
වෙතම භාර කළ යුතුය. 
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6රි. තවද ඔවුන්ගේ පියා ඔවුනට අණ 
කළ පරිදි ඔවුන්‌ ඇතුළු වූ කල්හි 
යෑකූුබ්ගේ මනස තුළ තිබූ අභිලාෂය ඉටු 
වීම මිස වෙනත්‌ කිසිවක්‌ අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
ඔවුනට ප්‍රයොජනය ගෙන දෙන්නක්‌ 
නොවීය. නියත වශයෙන්ම අපි ඔහුට 
ඉගැන්‌ වූ දෑ පිළිබඳ ව ඔහු දැනුමැත්‌තෙ කි. 
එනමුත්‌ ජනයා අතුරින්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා 
(ඒ බව) නොදනිති. 


69. ඔවුහු යුසුෆ්‌ වෙත ඇතුළු වූ කල්හි ඔහු 
තම සහොදරයා ව ළංකර ගෙන නියත 
වශයෙන්ම මම ඔබේ සහොදරයා වෙමි. 
එබැවින්‌ ඔවුන්‌ සිදු කරමින්‌ සිටින දෑ 
පිළිබඳව නුඹ දුක්‌ නොවනු යැයි 
පැවසුවේය. 


70. ඔවුනට සූදානම්‌ කර දිය යුතු දෑ 
ඔවුනට සූදානම්‌ කර දුන්‌ කල්හි තම 
සහොදරයාගේ ගමන්‌ මලු ව තූළ ජල 
බඳුන තබන්නට ඔහු සැලැස්සුවේය. පසු 
ව අහො තවලම්‌ කරුවනි, නියත 
වශයෙන්ම නුඹලා සොරුන්‌ යැයි 
නිවේදකයකු දන්වා සිටියේය. 


71. ඔවුහු ඔවුන්‌ වෙත හැරී නුඹලා නැනි 
කර ගත්තේ කුමක්‌ දැයි විමසුවො ය. 


72. රජුගේ රන්‌ කුසලානය (බඳුන) අපි 
අහිමි කර ගත්තෙමු. තවද එය ගෙන 
එන්නාට ඔටුචෙකු බරට (ධාන්‍ය) ඇත. 
තවද ඒ ගැන මම සහනික වෙමි යැයි 
ඔවුහු පැවසුවො ය. 


ක... 

න 22 රය 20 
ධය ථෲ යා 
රන ඉන 


මරු 

ශ්‌ න සැමි 2 2 

01 ට කැඳ. 92 25223. 21250) 
ම න 00550 3 
ම රත 
රා 2 ෴ පා රාඛ ධෟ 
ය 3 ප්‌ 
ඟ්‌ රණ 


ම රාණි 4! 


ර₹ 6 2෴ යො යය වාර 2 
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73. අල්ලාහ්‌ මත දිවුරා පවසමු. නැම වත 22039 
මහපොළොවේ කලහකම්‌ කිරීමට අපි ෂී ම්‌ 
නොපැමිණි බවත්‌ අපි සොරුන්‌ නොවන ණී උමු මං & (ෘ ස ) 


බවත්‌ සැබැවින්ම නුඹලා දන්නෙහු යැයි 
ඔවුහු පැවසුවො ය. 


74. එසේ නම්‌ නුඹලා බොරුකාරයින්‌ වී 2 දර *දද .। මා 2 (221% 
රරෙ ල්‍ය ථ) 38%*:-2 ෟ। 

නම්‌ නුඹලාගේ ප්‍රතිවිපාකය කුමක්‌ විය ම 2 මී 

යුතු දැයි ඔවුහු විමසුවො ය. 


75. එහි ප්‍රතිවිපාකය, එනම්‌ කවරෙකුගේ 9145 අඹ (22 4 - 4122 1%2 
2 5 911ය ට. ථ්‌ ඊශ- *ටෟ 35 3312 | $ 
ගමන්‌ මල්ලෙහි එය සොයා ගනු වත ර්‌ රගන ශ්‍ර රය උඹ 3532 |: 


ලබන්නේ ද එවිට ඔහුමය එහි ප්‍රනිවිපාකය රැම්‌ [ලියේ මෲ 
විඳිය යුත්තේ. අපි අපරාධකරුවන්ට ඩූ 
ප්‍රතිවිපාක ලබා දෙනුයේ එලෙසය යැයි 


ඔවුහු පැවසූහ. 
76. නම සහෝදරයාගේ පොදියට පෙර ස ස 3 ත්‌ ක න 4 
ඔවුන්ගේ පොදි වලින්‌ (සොයන්නට) ॥ 
ද්්‍යත 25272 ජී 1:22 22! ස (3 
පටන්‌ ගත්තේය. පසු ව තම 325 මා ඔයි.) ස ෂ්‌ ර්‍ය රහ 
සහොදරයාගේ පොදියෙන්‌ එය එළියට න 
| 


ගත්තේය. එලෙසය අපි යුසුෆ්ට (සියල්ල) මාය! ථෟ ථ්‌ 2 රමය ර6 ය ටය 
සැලසුම්‌ කළේ. අල්ලාහ්ගේ කැමැත්තෙන්‌ %2දී 4 රා වස 02 0, ක, 
තොර ව, රජුගේ නීතිය තුළ ඔහුගේ 
සහොදරයා ගැනීමට සුදුසු නොවීය. අපි ඟී සි න ශා 
අභිමත කරන අයට තරාතිරම්‌ උසස්‌ 
කරන්නෙමු. තවද දැනුමැති සියල්ලන්ට 
වඩා ඉහළින්‌ මනා දැනුමැත්තකු ඇත. 


රද අ ණෟ ඇල 20%...3. ඇම ස “෴ය්‌ 2 22 
77. ඔහු සොරකම්‌ කර ඇත්නම්‌ 2 202. ට යාය 00ට 
(පුදුමයක්‌ නොවේ.) මීට පෙර ඔහුගේම ද ඩූ 
සහොදරයා සොරකම්‌ කර ඇත යැයි රේ ඤු ශය 22102 


ඔවුහු පැවසුවො ය. නමුත්‌ යූසුෆ්‌ එය 1 
ඔවුනට හෙළි නොකර ඔහුගේ මනස තුළ ම ර෴යා ධූ ස 
එය සඟවා ගත්තේය. නුඹලා ස්ථානයෙන්‌ 

නපුරුම අය වෙති. තවද නුඹලා වර්ණනා 

කරමින්‌ පවසන දෑ පිළිබඳ ව අල්ලාහ්‌ 

මැනවින්‌ දන්නාය යැයි ඔහු පැවසීය. 


සූරා යූසුෆ්‌ 


786. අහෝ උතුමාණනි, සැබැවින්ම 
මොහුට ඉතා වයස්‌ ගත පියෙකු සිටියි. 
එබැවින්‌ ඔහුගේ තැනට අප අතුරින්‌ 
කෙනෙකු ගනු. නියත වශයෙන්ම අපි ඔබ 
ව දැහැමියන්‌ අතුරින්‌ කෙනෙකු ලෙස 
දකින්නෙමු යැයි ඔවුහු පැවසුවො ය. 


79. අපගේ භාණ්ඩ කවුරුන්‌ චෙතින්‌ අපි 
සොයා ගත්තෙමු ද ඔහු හැර (වෙනත්‌ 
කෙනෙකු) අප ගැනීමෙන්‌ අල්ලාහ්‌ 
ආරක්ෂා කරත්වා, එවිට අපි නියත 
වශයෙන්ම අපරාධකරුවන්‌ වෙමු යැයි 
ඔහු පැවසුවේය . 


860. ඔහු ගැන ඔවුහු බලාපොරොත්තු සුන්‌ 
වූ කල්හි රහසින්‌ සාකච්ඡා කිරීමට වෙන්‌ 
ව ගියොය. නියත වශයෙන්ම නුඹලාගේ 
පියා අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ ප්‍රතිඥාචක්‌ නුඹලා 
චෙතින්‌ ගත්‌ සැටිත්‌ මීට පෙර යුසුෆ්‌ 
විෂයෙහි (එචන්‌ ප්‍රතිඥාචක්‌) නුඹලා කඩ 
කළ සැටිත්‌ නුඹලා නොදන්නෙහුද? 
එහෙයින්‌ මාගේ පියා මා හට අවසර දෙන 
තෙක්‌ හො අල්ලාහ්‌ මට තීන්දු දෙන 
තෙක්‌ හො මම මෙම භූමියෙන්‌ ඉවත 
නොයමි. තවද ඔහු තීන්දු දෙන්නන්ගෙන්‌ 


අති ශ්‍රේෂ්ඨය යැයි ඔවුන්‌ අතුරින්‌ වැඩිම ලා 


පැවසුවේය. 


861. නුඹලා නුඹලාගේ පියා වෙත ආපසු 
ගොස්‌ අපගේ පියාණනි, නියත 
වශයෙන්ම ඔබේ පුතා සොරකම්‌ කළේය. 
අප දන්නා දෑ පිළිබඳ ව මිස අපි සාක්ෂි 
නොදරන්නෙමු. තචද අපි (අපට) 
නොපෙනෙන දෑ ආරක්ෂා කරන්නන්‌ 
ලෙස නොසිටියෙමු යැයි නුඹලා පවසනු. 


427 


ධ්‍ය්‍යා ගණ ක අස 


ස 2222%27' 
රය] 015 ක 


ක්‌" 


මාර්බඅරනිකෂ වැඩද. ය 


2 33 330 අ දා 1 


සූරා යූසුෆ්‌ 42රි ක තු 


රි2. අපි එහි සිටි ගම්මානයෙන්‌ හා එහි රය] 2. (23 22 ය්‌ £::41_।*-5- 
අපි මුණගැසුණු නඩයෙන්‌ නුඹ විමසා ග්‌ න ු ෂූ ක මු 
බලනු. තවද නියන වශයෙන්ම අපි මී රමය 3) 2 ඹය 
සනා්‍යවාදීහුමය. 

868. නමුන්‌ (මීට පෙර) නුඹලාගේ 1: | ක 2,421 බාන 6 
ආත්මාවන්‌ නුඹලාට කරුණක්‌ ඤු -්‌ 


අලංකාරවත්‌ කළේය. එහෙයින්‌ අලංකාර 2) ද ක ව ද ුපු ර| ඨෲ ගට | 
ඉවසීමකි (වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ වනුයේ.) ඔවුන්‌ ව. 
සියල්ල මා වෙත ගෙන ඒමට අල්ලාහ්ට ලස්‌ දාය! 
හැකිය. නියත වශයෙන්ම ඔහු සර්ව ඥානී 

සියුම්‌ ඥානය ඇනත්තාය යැයි ඔහු(පියා) 

පැවසීය. 


රි4. තවද ඔහු ඔවුන්ගෙන්‌ හැරී අහෝ ඉණ 3 (ට්‍ර ,ත්‍යඇධබ්‍ය (ඉර මණ මද 
යූසුෆ්‌ ක සංර ණ්‌ මාගේ න 0 ප ණ්‌ කෂ ගුරු ම 0 ථ්‍යෟ 
තරම යැයි පැවසීය. තවද දුකෙන්‌ ඔහුගේ 6 ධ්‍ය ණා ස්‌ ය න වුත්‌ ම 
දෑස්‌ සුදුමැලි විය. ඔහු (දුක) යටපත්‌ කර 

ගත්තේය. 


රි5. අල්ලාහ්‌ මත දිවුරා පචසන්නෙමු. ඔබ ගු 224 52145 5 
රොගාතුරු වන තෙක්‌ හො විනාශ වී රො දිය _෴෴ 252 1223 1015 [සි 
යන්නන්‌ අතුරින්‌ වන තෙක්‌ හෙ ඔබ ය ප්ධම්‌| 102 රෑ | මෲ 
යූසුෆ්ගේ මතකයෙන්‌ ඉවත්‌ නොවන්නේ 

මය යැයි ඔවුහු පැවසුවො ය. 


866. මාගේ ශෝකය හා මාගේ දුක පිළිබඳ 3151 27 1, ද 21 ?$11-8 
මම පැමිණිලි කරනුයේ අල්ලාහ්‌ තා ෂු ඡැ න ෂ්‌ 
චෙතමය. තවද නුඹලා නොදන්නා දෑ මම ම රණ 15217 ්‍ය 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ දැන ගනිමි යැයි ඔහු 

පැවසුවේය. 


සූරා යූසුෆ්‌ 429 ය ස 


ඤී ₹. ඞී 


867. අහො මාගේ දරුවනි, නුඹලා ගොස්‌ චා ස්‌ 


යූසුෆ්‌ හා ඔහුගේ සහොදරයා පිළිබඳ 

සොයා බලනු. අල්ලාහ්ගේ දයාව පිළිබඳ ඈ 1! 

ව නුඹලා බලාංාපොරොත්තූ සුන්‌ කර ස න 
නොගනු. නියත වශයෙන්ම ප්‍රතික්ෂේප ම රෟ5ර| -:ය। 12 


ට 
[.. බු 


222 
| ෴෴හංටක 2 ක 
ක 


[සා 
කරන ජනයා මිස වෙනන්‌ කිසිවකු 
අල්ලාහ්ගේ දයාව පිළිබඳ 
බලාපොරොත්තු සුන්‌ කර නොගනිති. 
86ිරි. ඔහු වෙත ඔවුන්‌ ඇතුළු වූ කල්හි සරය! 27 [15 ක්‌ [බණ (2 
අහෝ පාලකතුමණි!, අප හා අපගේ න ම ක ॥ 
පවුලට විපතක්‌ සිදු වී ඇත. අපි අල්ප ධාරක තති සකි; 
වටිනාකමින්‌ යුත්‌ භාණ්ඩ සමග පැමිණ න රා න්‌ ය දීමද ස 
ඇත්තෙමු. එබැවින්‌ කිරුම්‌ බර අපට ශා ඛෘ ර) ශළ රෙ සර 
පූර්ණ ව ලබා දී තවද අප හට (තවන්‌ න 
වැඩියෙන්‌) දන්‌ දෙනු. නියන වශයෙන්ම ම රරෙයති 
අල්ලාහ්‌ දන්‌ දෙන්නන්හට කුසල්‌ 
පිරිනමනු ඇත යැයි ඔවුහු පැවසුවො ය. 
869. නුඹලා නොදන්නා කමින්‌ සිටි ද 1. 2233 ?21-52(2 දං(2 12 12 
22 2 ඔහුගේ සහො දරයාට න? ම ණු ණ්‌ ලෙ වි 
නුඹලා කළ දෑ නුඹලා දන්නෙහු දැයි ඔහු ම ර් 
විමසුවේය 
90. සැබැවින්ම ඔබ ද යූසුෆ්‌ ? යැයි ඔවුහු 20) අ 2 7 (-1(5 
විමසුවො'ය. මම යූසුෆ්‌, මේ මාගේ ॥ 9 ව... ක්‌ ව න්‌ 
සහොදරයාය. අල්ලාහ්‌ අප වෙන මප රය 32) ළු ඹෲ 5 33 55 
ආශිර්වාද කළේය. නියත වශයෙන්ම ॥ ගො ද ම. 
කරුණ නම්‌ කවරෙකු අල්ලාහ්ට බිය ල ර෴෴යු। 2 “ය 2 ථම 22ෲ 
බැතිමත්‌ වී ඉවසීමෙන්‌ කටයුතු කරන්නේ 
ද නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
දැහැමියන්ගේ කුලිය නිෂ්ඵල නොකරනු 
ඇතැයි ඔහු පැවසුවේය. 
91. අල්ලාහ්‌ මත දිවුරමු. තවද නියත (ඉද 2 ස] 02 32 4 143 
වශයෙන්ම අපි වැරදි කරන්නන්‌ ලෙස රා ඩූ 
සිටියද අල්ලාහ්‌ අපට වඩා ඔබ ව උසස්‌ රු 


කළේය යැයි ඔවුහු පැවසුවො ය. 


සූරා යූසුෆ්‌ 4380 ය ස 


92. අද දින නුඹලා කෙරෙහි කිසිදු රන 6 22462 ය්‌ -.්‌ 
දොසක්‌ නැත. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට සමාව 2 ෆ්‌ ව 
දෙනු ඇත. තවද ඔහු ම රය! 127 ස්‌ 


කරුණාවන්තයිනගෙන්‌ මහා 
කරුණාචන්තය යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


98. නුඹලා මේ මාගේ කමිසය ගෙන ය න ට න ය [.2ෟ! 
ගොස්‌ මාගේ පියාගේ මුහුණ මත දමනු. 2 දී 


ඔහුට බැල්ම එනු ඇත. තවද නුඹලාගේ රග] කි ථු (යා ලැ 
පවුලේ සියලු අය මා වෙත ගෙන එනු. 


94. එම නඩය (මිසරයෙන්‌) පිටත්‌ ව ගිය න ණී ම 1 ණු 
කල්ගි, ඔවුන්ගේ පියා (මෙසේ) ෆෝ 3) හන රග එය (2 


පැවැසුවේය. නියත වශයෙන්ම මට 22. | හී ක පරම්‌ 
යූසුෆ්ගේ සුවඳ දැනෙයි. නුඹලා මට දොස්‌ 

නැගිය යුතු නොවේ දැයි ඔවුන්ගේ පියා 

විමසුවේය. 

95. අල්ලාහ්‌ මත දිවුරමින්‌ නියත ස] 2 10) ඨ්‌ ය 2 02 [පු 


වශයෙන්ම ඔබ (තවමත්‌) ඔබේ පැරණි 
මුළාවෙහිම පසුවන්නෙහි යැයි ඔවුහු 
පැවසුවො ය. 


96. පසු ව ශ්‍රභාරංචි දන්වන්නා පැමිණි කන්න 2] යය! ස 313 
කල්හි ඔහු ඔහුගේ මුහුණට එය දැමුවේය. ී 
එවිට ඔහු නැවත පෙනීම ඇත්තෙකු ලෙස 0] දුං ළග ථ්‌! ස ර්‌ 
පත්‌ විය. නුඹලා නොදන්නා දෑ මම 2 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ දැන ගනිමි යැයි නුඹලාට රධ්‍ය්‍යර බු ය 
මම නොකීවෙම්දැයි ඔහු විමසුවේය. 


97. අපගේ පියාණනි, අපගේ පාපයන්‌ ඉද“ (£ 
වලට ඔබ අප වෙනුවෙන්‌ සමාව අයැද 

සිටිනු මැනව.නියත වශයෙන්ම අපි වැරදි රැධඩ්ධඞඛ 
කරන්නන්‌ වූයෙමු යැයි ඔවුහු 

පැවසුවො ය. 


ණූ 


ව මණ න න රැ 
හඇර්22221:1:1:213:1ක 


, 


සූරා යූසුෆ්‌ 


98. මම මාගේ පරමාධිපනිගෙන්‌ නුඹලා 
වෙනුවෙන්‌ මතු සමාව අයැදිමි. නියත 
වශයෙන්‌ ම ඔහු අනික්ෂමාශීලී මහා 
කරුණාවන්තය. 


99. ඔවුන්‌ යුසුෆ්‌ වෙත පිවිසුනු කල්හි 
තමන්‌ වෙත තම දෙමාපියන්‌ ඔහු ළං කර 
ගත්තේය. තවද අල්ලාහ්‌ අභිමත කළේ 
නම්‌ සුරක්ෂිතයින්‌ ලෙසින්‌ නුඹලා 
මිසරයට ඇතුළු වනු යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


100. නවද ඔහු ඔහුගේ දෙමාපියන්‌ 
රාජාසානය මත ඔසචා තැබුවේය. තවද 
ඔවුහු ඔහුට ( පෙර පැවැති චාරිත්‍රයට 
අනුව) සුජුූද්‌ කරමින්‌ හිස නැමූහ. තවද 
මාගේ පියාණනි, මීට පෙර (මා දුටු) 
මාගේ සිහිනයේ යථාර්ථය මෙයයි. මාගේ 
පරමාධිපති එය සැබෑ ලෙසින්ම ඇති 
කළේය. සිරගෙයින්‌ මා බැහැර කරන විට 
ද මා අතර හා මාගේ සහොදරයින්‌ අතර 
ෂෙයිතාන්‌ කලහකම්‌ ඇති කිරීමෙන්‌ පසු 
පිටිසර ගම්මානයෙන්‌ නුඹලා ව ගෙන ආ 
විටද ඔහු මා සමග යහපත්‌ අයුරින්‌ 
කටයුතු කළේය. නියත වශයෙන්ම මාගේ 
පරමාධිපති ඔහු අභිමත කරන දෑට 
කරුණාව දක්චන්නාව. නියත වශයෙන්ම 
සර්වඥානී සියුම්‌ චානය ඇත්තා ඔහුමය. 


101. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, ඔබ 
මට රාජ්‍යය පිරිනැමුවෙහිය. තවද සිදුවීම්‌ 
වල යථාර්ථය ඉගැන්වූවෙහිය. අහස්‌ හා 
පොළොවේ නිර්මාපකයාණෙනි, 
මෙලොව හා මතු ලොවෙහි මාගේ 
භාරකරු ඔබය. මා (ඔබට) අවනත 
වන්නෙකු ලෙසින්‌ මරණයට පත්‌ කරනු 
මැනව තවද දැහැමියන්‌ සමග මා එක්‌ 
කරනු මැනව ( යනුවෙන්‌ ඔහු ප්‍රාර්ථනා 
කළේය.) 


431 


ඡ්‌ 22222 ජා 
8 2 :ෟ ර්‌ රඳා න රැ 018) 

ර්‌ න ය 

4 0048 

ලී 2 2) 309 රෟ යාද | 

න්‌ සය ණ 4 1 ය්ටි(ඕ්‌ 


ථෟ ය ධා 1 ථෟ යුර ර 3 ථා4 

22 මාය] 2 ට ර්‌ 

සරම 22455 
ම රය 


650 


සූරා යූසුෆ්‌ 432 


102. (නබිවරය,) මෙය අදෘෂ්‍යමාන පුවත්‌ ද 


අතුරිනි. එය අපි නුඹ වෙත දන්වමු. ඔවුහු 
කුමන්ත්‍රණය කරමින්‌ ඔවුන්ගේ විෂයය 
සඳහා එක්‌ රැස්‌ වූ අවස්ථාවේ නුඹ ඔවුන්‌ 
අබියස නොවීය. 


1038. තවද නුඹ (ඔවුන්ගේ විශ්වාසය ගැන 
කෙතරම්‌) අපේක්ෂා කළ ද ජනයා අතුරින්‌ 
බහුතරයක්‌ දෙනා දෝව විශ්වාසවන්තයින්‌ 
නොවේ. 


104. මේ සඳහා නුඹ කිසිදු කුලියක්‌ 
ඔවුන්ගෙන්‌ නොපතන්නෙහිය. මෙය 
ලොවැසියන්ට මෙනෙනගහි කිරීමක්‌ මිස 
නැත. 


105. අහස්ගි හා මහපොළොවේ කෙතරම්‌ 
නම්‌ සාධක වී ද? නමුත්‌ ඔවුහු ඒ ගැන 
පිටුපාමින්‌ ඒ හරහා ගමන්‌ කරති. 


106. ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා, 
ඔවුන්‌ ආදේශ කරන්නන්‌ මිස අල්ලාහ්‌ ව 
විශ්වාස නොකරති. 


107. අල්ලාහ්ගේ දඬුවමින්‌ වචෙළාගන්නා 
වූ ව්‍යසනයක්‌ ඔවුන්‌ චෙත පැමිණීම ගැන 
හෝ ඔවුහු හැඟීමකින්‌ තොරව සිටිය දී 
හදිසියේම පරමාන්ත මොහොත පැමිණීම 
ගැන හො ඔවුන්‌ අභයදායී ව සිටින්නෙ 
ද? 


10ර8ි. මෙය මාගේ මාර්ගයයි. අල්ලාහ්‌ 
චෙත මම ඇරයුම්‌ කරමි. මාහා මා 
අනුගමනය කළවුන්‌ පැහැදිලි සාධක මත 
සිටිමු. තවද අල්ලාහ්‌ සුපිවිතුරුය. මම 
ආදෝශ කරන්නන්‌ අතුරින්‌ කෙනෙ කු 
නොවෙමි යැයි නුඹ පවසනු. 


ලදුව ස 
න කෝ! ්‌ 221? අ ස 211 
යෟ මය! ඔස යග යෲ දං මෲෟ 


ම රගයා ව හත ඕව 


ක ණී න න අරන බණ ඹ ණු 
ළෟ රං ෴ං ලැ බා අධ 


ද්‌ 
2 *~ 


ණී 322 


ල්‌ දසයා 
ම රං 


2 


ඹ්‌ ඞ 


& දිය 190. 
ය දු වක රන 
ටැ | 


ය රැ වූ ඉ්‍ය්‌ 
0 රට | 


ය්‌ 
ණු ඔං 
ඨෑ 
දී 22% 
ක්‍ෂ ලැට්‌ 


මරණ 


සූරා යූසුෆ්‌ 433 


109. (නබිවරය) නුඹට පෙර (විවිධ ගම්‌ 
පළාත්වලට) පණිවිඩකරුවන්‌ 
(රසූල්වරුන්‌) ලෙස අප විසින්‌ වහී (දේව 
වදන්‌) පහලකරන ලද සියල්ලන්ම 
පිරිමින්‌ ලෙස හා එම නගරවලට අයත්‌ 
පිරිසක්‌ වූහ. ඔවුහු මහපොළොවෙහි 
සැරිසරා අධීක්ෂණය කර 
නොබලන්නො'ද? එසේ කළේ නම්‌ 
ඔවුනට පෙර සිටියවුන්ගේ අවසානය 
කෙසේ වී දැයි ඔවුනට දැකගත හැකිව 
තිබුණි. බිය බැතිමත්‌ අයට අවසන්‌ 
නිවහන උතුම්ය. නුඹලා වටහා 
නොගන්නෙහු ද? 


110. රසුල්වරුන්‌ බලංපොරොත්තු සුන්‌ 
වූ විට නියත වශයෙන්ම තමන්‌ බොරු 
කරනු ලැබූ බව සිතූහ. (එවිට) අපගේ 
උපකාරය ඔවුන්‌ චෙත පැමිණියේය. අප 
අභිමත කරන අය ව මුදවා ගනු ලැබීය. 
අපගේ දඬුවම වචැරදිකාර ජනයාගෙන්‌ 
වළක්වනු නොලැබේ. 


111. සැබැවින්ම ඔවුන්ගේ කතා වස්තු 
වල බුද්ධිය ඇත්තවුනට පාඩමක්‌ විය. එය 
ගොතනු ලැබූ කතාවක්‌ නොවීය. එනමුත්‌ 
ඔවුන්‌ අතර ඇති දෑ තහචුරු කරන්නක්‌ ද 
සියලු දෑ විස්තර කරන්නක්‌ ද විශ්වාස 
කරන ජනයාට මග පෙනවීමක්‌ හා 
දයාවක්‌ ද විය. 


21005 ශය 
තර රන්‌ දහ යාට චර | ආාඩඩා 
3011: 220 7 ක 02.7” 


ණී 
ක ව වමය 
ශ්‍ර ටය 


3 0] 5%. 252) 2210] 5 
කමට න්‌ ම්‌ 4 2 ක... 5 

සී 10 න්‌ 

- & 224? දරණ ව රක න 

ය මය | ථෟ 3 ක කු ලර 22 

ශෝ! මාර මඤක්‍්‌ා ර්‌ මං 6 

ම රඹ 


සූරා අර්‌ රෑද්‌ 


ඇන්‌ 


1. අලිෆ්‌, ලාම්‌, රා. මෙය දේව ග්‍රන්ථයේ 
වදන්‌ වේ. නුඹගේ පරමාධිපති චෙතින්‌ 
නුඹ වෙත පහළ කරනු ලැබූ දෑ සත්‍යයකි. 
එනමුත්‌ ජනයා අතුරින්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා 
විශ්වාස නොකරති. 


ටී. කිසිදු කුලුනකින්‌ තොර ව ඔබ දකින 
අහස ඔසවා තැබුවේ අල්ලාහ්‌ චන ඔහුය. 
පසු ව ඔහු රාජාසනය මත ස්ථාපිත 
වූයේය. ඔහු හිරු හා සඳු වසඟ කළේය. 
සියල්ල නියමිත කාලයක්‌ දක්වා ගමන්‌ 
කරයි. ඔහු සියලු කරුණු සැලසුම්‌ කරයි. 
නුඹලාගේ පරමාධිපතිගේ හමු ච නුඹලා 
තරයේ විශ්වාස කළ හැකි වනු පිණිස 
මෙම වදන්‌ ඔහු පැහැදිලි කරයි. 


3. මහපොළොව දිග හැර එහි කඳු හා 
ගංගා ඇති කළේ ඔහුමය. තවද සෑම ඵල 
වගාවකින්ම එහි ඔහු දවිත්ව වශයෙන්‌ 
ජොඩුද ඇති කළේය. තවද ඔහු දහවල 
රාත්‍රියෙන්‌ ආවරණය කරයි. නියත 
වශයෙන්ම වටහා ගන්නා ජනයාට මෙහි 
සාධක ඇත. 


4. මහපොළොවේ එකිනෙකට යාබද ව 
පිහිටි කලාප ද මිදි චලින්‌ යුත්‌ උයන්‌ ද 
කෙත්‌ වතු ද අතු සහිත හා අතු රහිත 
රටඉඳි ගස්‌ ද ඇත.ඒ සියල්ලටම එක 
ආකාරයේ ජලය සපයනු ලැබේ. අනුභව 
කිරීමේදී ඒවායින්‌ ඇතැම්‌ දෝ ඇතැම්‌ 
දේෝට වඩා විශිෂ්ටවත්‌ කළෙමු. නියත 
වශයෙන්ම මෙහි වටහා ගන්නා ජනයාට 
සංඥාවන්‌ ඇත. 


රු |) 


( 
, කු 
; 
ක්‌ 
1 


47,1 


කර සරෝජා ගෝන 
23 ක ය්‌ රල 
2 රග ණ 
ගහ 4 64002 


ෆ්‍ර ර84 


ස්‌ 


මා ම රා ශෝ 

ගගේ (2 අර , 207 12 කරේ 

රැ 2 රහ මාර] & න 20% 
ඨ්‌ න්‌ ම 217 242 ක, ඉණ 

ගභ මෝ 4 5] 702) 2 ය රස්‌ 


රෲ 2 ඊවා 


ක්‍ ඊට තණ උ්‍ය්්‌ා 2 ධු ආ 


ණ්‌ 


52) ගෙ මෟ මුර! රා යු 
22227 
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5. (ඔවුන්‌ තූල විශ්වාසයක්‌ නැත 
යනුවෙන්‌ නබිවරය) නුඹ පුදුමයට පන්‌ 
වන්නෙගි නම්‌ ඔවුහු "අපි පස්‌ බවට පත්‌ 
වූ විට නව මැවීමක්‌ තුළට පත්‌ වන්නෙමු 
ද?" යැයි පැවැසීම (මීටවඩා) පුදුමයක්‌ 
වේ.තම පරමාධිපති ව ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්‌ මොවුහුමය. (එබැවින්‌ මරණින්‌ 
මතුවට) ඔවුන්ගේ ගෙලවල්‌ චල විලංගු 
ඇත්තෝ ද මොවුහුමය. තවද නිරාවාසීහු 
ද මොවුහුමය. ඔවුහු එහි සදෘතනිකයෙං 
වෙති. 


6. නවද යහපතට පෙර නපුර ඉක්මන්‌ 


කරන්නැයි ඔවුහු නුඹගෙන්‌ ඉල්ලා සිටිති. 


ඔවුනට පෙර දඬුවමට ලක්‌ වූවන්‌ ඉකුත්‌ 
ව ගොස්‌ ඇත. තවද නියත වශයෙන්ම 
නුඹගේ පරමාධිපති ජනයා කරන අපරාධ 
වලට ඔවුනට ක්ෂමාශීලීභාවයෙන්‌ 
යුක්තය. එමෙන්ම නියත වශයෙන්ම 
නුඹගේ පරමාධිපති දඞුවම්‌ දීමෙහි ඉතා 
දැඩිය. 


7. තවද ඔහුගේ පරමාධිපනිගෙන්‌ 
සංඥාවක්‌ ඔහු වෙත පහළ කරනු ලැබිය 
යුතු නොවේ දැයි ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
පවසති. (නබිවරය) නුඹ අවවාද 
කරන්නෙකු පමණි. සෑම සමූහයකටම 
මග පෙන්චන්නෙකු විය. 


86. සෑම කතක්ම උසුලන දෑ ද ගර්භාෂයේ 
අඩු වන දෑ ද එහි වැඩි වන දෑ ද අල්ලාහ්‌ 
දනී. තවද සෑම දෙයක්ම ඔහු අබියස 
නියමිත ප්‍රමාණයක්‌ අනුව පිහිටයි. 


ස ට |, 
320 මා 30 මෙ දර 
2 ස නදන්‌ බය 2(1 ඉග 
රාරථඨ්ථ මරා රෲ ම රළ ධුර සරණා 
ලෆ ටය! 


24 5022 2. බව ඹ බේ ලය ඇය 


ඉ 5 (රම 32-27 
රටට ලේ 6 5153 (ෘ න ) 


න වුඩක 
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9. ඔහු (අල්ලාහ්‌) අදෘෂ්‍යමාන දෑ හා 
දෘෂ්‍යමාන දෑ (මනාව) දන්නාය. අනි 
මහත්‌ අනි උත්තරීතරය. 


10. නුඹලා අතුරින්‌ ප්‍රකාශය සඟවන්නා ද 
එය හෙළි කරන්නා ද තවද රාත්‍රියෙහි 
සැඟවෙන්නා ද දහවල්‌ කාලයේ 
සැරිසරන්නා ද (අල්ලාහ්‌ ඉදිරියේ) එක 
සමානය. 


11. ඔහු ඉදිරියෙන්‌ හා ඔහු පසුපසින්‌ සිට 
අල්ලාහ්ගේ නියොගයෙන ඔහු ව 
ආරක්ෂා කරන ලුහුබඳින්නන්‌ ඔහුට 
වෙති. ඔවුන්‌ තුළ ඇති දෑ ඔවුන්‌ වෙනස්‌ 
කර ගන්නා තෙක්‌ නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ පිරිසක්‌ තුළ ඇති දෑ වෙනස්‌ 
නොකරයි. යම්‌ පිරිසකට අල්ලාහ්‌ යම්‌ 
නපුරක්‌ අපේක්ෂා කළේ නම්‌ එවිට ඔහුට 
වැළකීමක්‌ නොමැත. තවද ඔහුගෙන්‌ 
තොර ව වෙනත්‌ කිසිදු භාරකරුවකු ද 
ඔවුනට නොමැත. 


12. ඔහු වනාහි බියක්‌ හා (වැසි) 
බලාපොරොත්තුවක්‌ ලෙසින්‌ විදුලි 
කෙටීම නුඹලාට පෙන්චන්නාය. තවද 
ඔහු ඝන වලාකුළු නිර්මාණය කරයි. 


18. ගිගුරුම ඔහුගේ ප්‍රශංසාව තුළින්‌ ද 
තවද මලක්වරුන්‌ ඔහු ගැන වූ බියෙන්‌ ද 
(ඔහු ච) පිවිතුරු කරති. ඔහු අකුණු සැර 
එවනු ඇත. එවිට අල්ලාහ්‌ ගැන ඔවුන්‌ 
තර්ක කරමින්‌ සිටිය දී ඔහු එමගින්‌ 
අභිමත කරන අයට විපාකය ඇති කරයි. 
තවද ඔහු උපක්‍රමශීලිත්වයෙන්‌ ඉතා 
දැඩිය. 


රු | 


කරක ට්‌ ද 


4425 ර රාධ) 22] 5 ඔටු නර 
මණ වාර ය ටර ය 


රම්‌ උය ලද 29 240 රායි 
ම්ංරං 


7. න්තර ආර්යා ක්‍්‍යණ දර 7 

3 221 (2 21 

ඉ රැ රැය! 

ඨ්‌ ම 21 ඉං ඥ්‌ ණ්‌ 

බය උය යෲ ඔන රන උයා 

ය බර ඇයා ඇය. 2 222: යක 
ගි. ඌටටයටෟ & ය නො 

5 ඉධක්‍ උය ශු යම ලො 239 


ලී ර්‌ යය ම 41 මු රං 


සූරා අර්‌ රෑද්‌ 4987 රුට 


14. සැබෑ ප්‍රාර්ථනාව ඔහුටම සතුවේ. 17 . ද්‌ බු 3 ඉර 7 බ147422- 4 
තවද න ණි තොර හ්‌ න අයැද 3 රට 10 හත ප න ද 
සිටින්නන්‌ විසින්‌ ඔවුනට කිසිවකින්‌ ම ාගය රණය 
ප්‍රතිචාර නොදක්වනි. එය (කෙසේද යන්‌) 4 යු රණ 02 
තම කටට ජලය ළඟා කරවීමට තම දෑන්‌ ක ජව යා මටම (යෟ 4 බය යේ! 
ජලයට දිගු කරන්නෙකු මෙන්‌ මිස නැත. -  ්‌ 22? 
එය ඔහු වෙත ළඟා චන්නක්‌ නොවේ. ' ම්‌ ථ්‌; රය 
තවද දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්'ගේ අයැදුම 

මුළාවක මිස නැත. 

15. අහස්හි හා මහපොළොවේ ඇති දෑ මත්‌ දිරවා ම 44 අ 
රණ වුව ද ණය ය ද රම ක්‍ෂ න රද 06 
අල්ලාහ්ටම සුජුද්‌ කරති. ඔවුන්ගේ $3-5% 22% 0 25 
හෙවණැලි ද උදේ හා හවස (සුජූද්‌ 

කරති.) 

16. අහස්ගි හා මහපොළොවේ ඉදු 327 (5 ඉදිල් , මැර 7 රිය “ අදී 
පරමාධිපතියාණන්‌ කවුරුන්දැ?යි නුඹ ම රෟ ම මුක රණ ස ර්‌ 
විමසනු. අල්ලාහ්‌ යැයි නුඹ පවසනු. වගය | 2) ඉරු උය ස අයව 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව තමන්‌ වෙත කිසිදු ආ෴෴෴෴ රමන්‌ 2 
ප්‍රයොජනයක්‌ හො ගිංසාවක්‌ හෙං ශ්‍ර ට මෟ ම 9 ස 
කිරීමට හිමිකම්‌ නොදරන භාරකරුවන්‌ න්‌ රා ද ගණය ඇර දුර 
නුඹලා ගත්තෙහු දැයි නුඹ විමසනු. | කෂ 0 ටි 2 රා 
අන්ධයා හා පෙනුමැනත්තා එක සමාන යං ම්‌ ක න්ය 1] ද 262 


චේවිද ? එමෙන්ම අන්ධකාරයන්‌ හා . ූ 
ආලෝකය එක සමාන චේවි දැ?යි නුඹමු ඉද 1 ඹය 19]! ර්‌ ඤධ්්‍ය ආය] ද ඩැ ව 
විමසනු. එසේ නැතහොත ඔහු මවචනවාක්‌ න 
මෙන්‌ ඔවුන්ද මවා එම මැවීම ඔවුනට ළඟ 2ක 3-2। 25 
ගළපා ගන්නා හවුල්කරුවන්‌ අල්ලාහ්ට 

ආදේශ වශයෙන්‌ ඔවුන්‌ තනබන්නො ද? 

සියලු දෑහි මැවුම්කරු අල්ලාහ්‌ යැයි ද 

තවද ඔහු ඒකීයය යැයි ද (සියල්ල) මැඩ 

පවත්වන්නා යැයි ද පවසනු. 


සූරා අර්‌ රෑද්‌ 


17. ඔහු අහසින්‌ ජලය පහළ කළේය. 
එවිට ඇළදොළ එහි ප්‍රමාණයට අනුව 
ගලා යයි. එම ගංවතුර (ඊට) ඉහළින්‌ 
පිහිටන පෙණ පිඬු උසුලයි. තවද ආභරණ 
හා භාණ්ඩ සොයමින්‌ ගින්නෙහි ඔවුන්‌ 
ඒවා උණු කරන දැයින්‌ ද ඒ හා සමාන 
පෙණ පිඬු ඇත. මෙලෙසය අල්ලාහ්‌ 
සත්‍යය හා අසත්‍යයට උපමා කරනුයේ. 
එනම්‌ පෙණ පිඬු වූ කලී එය තුරන්‌ වී යයි. 
නමුත්‌ මිනිසාට ප්‍රයො ජනය ගෙන දෙන 
දෑවූ කල්‌ එය මහපොළොවේ රැඳෙයි. 
එලෙසය අල්ලාහ්‌ උපමාවන්‌ ගෙන හැර 
පානුයේ. 


18. තම පරමාධිපනිගෙන්‌ ප්‍රතිචාර 
පැතූවනට යහපත්‌ දෑ තිබේ. ඔහුගෙන්‌ 
පිළිතුරු නොපැතූුවන්‌ නියත වශයෙන්ම 
ඔවුනට මහපොළොවේ ඇති සියලු දෑ ද ඒ 
සමගම ඒ හා සමානයක්‌ ද වී නම්‌ ඔවුහු 
එය (සියල්ල) වන්දි වශයෙන්‌ දෙනු ඇත. 
නපුරු විනිශ්චයක්‌ ඇත්‌ තො ඔවුහුමය. 
තවද ඔවුන්‌ ලැගුම්‌ ගන්නා ස්ථානය 
නිරයයි. එම නචාතැන නපුරු විය. 


19. නුඹගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ නුඹ වෙත 
පහළ කරනු ලැබූ දෑ සත්‍යයක්ම බව දැන 
ගන්නා, ( මෙම සත්‍ය නොදැන සිටින) 
අන්ධයා මෙන්‌ වූ ඔහු චැනි ද? නියත 
වශයෙන්ම උපදෙස්‌ ලබනුයේ බුද්‌'ධිය 
ඇත්තන්ය. 


20. ඔවුහු වනාහි අල්ලාහ්ගේ ගිවිසුම 
පූර්ණ ව ඉටු කරති. තවද ඔවුහු එම 
ගිවිසුම කඩ නොකරති. 
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රු | 


ටෟරමිය ඨෲ බ්‌ (235 න ් | 


ම ය ව ධය 


ද 4 දී2 41] “2 වො න දිය 
රණක්‍ස බෲ ඨෲ තා රණය ඌයි) 


ඤ 4 
ඹු 2) ) 


සූරා අර්‌ රෑද්‌ 


21. තවද ඔවුහු වනාහි කවර දෙයක්‌ 
සම්බන්ධකම්‌ පවත්වා ගෙන යනු 
ලබන්නට අල්ලාහ්‌ නියොග කළේ ද 
එවන්‌ සම්බන්ධකම්‌ රකිනි. ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපති පිළිබඳ ව භීතියට පත්‌ වෙනි. 
තවද නපුරු විනිශ්චයට ද බිය වෙති. 


22. තවද ඔවුහු වනාහි තම 
පරමාධිපතිගේ තෘප්තිය අපේක්ෂාවෙන්‌ 


ඉවසා දරා ගත්හ. තවද සලාතය විධිමත්‌ 


ව ඉටු කළහ. අපි ඔවුනට පොෂණය කළ 


දැයින්‌ රහසිගත ව හා ප්‍රසිද්ධියේ විය 
පැහැදම්‌ කළහ. තවද යහපත්‌ දැයින්‌ 
නපුරු දෑ ඔවුන්‌ ඉවත්‌ කරනු ඇත. 
(යහපත්‌) අවසන්‌ නිවහන ඔවුනටමය. 


ට 8. අද්න්‌ (නම්‌ සදා පචනින ස්වර්ග) 
උයන්‌ ඇත. ඔවුහු හා ඔවුන්ගේ 
මුතුන්මිත්තන්‌ ඔවුන්ගේ බිරියන්‌ 
ඔවුන්ගේ පරම්පරාවන්‌ අතුරින්‌ කවරෙකු 
දැහැමි කටයුතු කළේ ද ඔවුන්‌ ද ඇතුළු 
වෙති. තවද (එහි) සෑම දොරටුවකින්ම 
ඔවුන්‌ චෙත මලක්වරුන්‌ ද ඇතුළු වෙති. 


24. නුඹලා ඉවසා සිටි හේතුවෙන්‌ නුඹලා 


චෙත ශාන්නිය අත්වේවා එහෙයින්‌ 
අවසන්‌ නිවහන යහපත්‌ විය. (යැයි 
පවසති.) 


25. නමුන්‌ ඔවුන්‌ චනාහි අල්ලාහ්ගේ 
ගිවිසුම තහවුරු කිරීමෙන්‌ පසු එය කඩ 
කරන්නන්ද. තවද අල්ලාහ්‌ විසින්‌ 
නියොග කරන ලද (ඥාතී සම්බන්ධතා 
වැනි) දෑ විසන්ධිකරන්නන්ද . නවද 
මහපොළොවේ කලහකම්‌ කරන්නන්ද 
වෙති. ශාපය ඔවුනටමය. තවද නපුරු 
නිවහන ද ඔවුනට ඇත. 
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වම!!! 


ර්‌ රා 49] 2102 රැ ර්‌ 


ඤු මැණ්ලැ 2 ද2(2 22 5322 දා බී ව 
ල පටක බැ රෙ ළා ටප 


(20 ඤෲ 5 2021 42 5:20 
රා මාර 42% 5.21 
ණ්‌ න ය්‌ 

මා නැත ද ද රා 


මෲ ගැ 


"122 බව මර ර්‌ ණා දී ,දී2 

ථෟ ලං2 උරා ගරා රංග මත 
 ෴ ෴ බි ත්‌ ආ ණී £ ද 

23 ය।- 2 ණෘ ද තං 19215 2 2 
ටහ්ධී 2 ලැ 2 ලෑ 227 ලල 

මව ය්‌ ක 4 ය 

ලඬ ය ඈ රෟ ලකර රගර්‌ රං 


සූරා අර්‌ රෑද්‌ 440 


26. අල්ලාහ්‌ ඔහු කැමති අයට ජීවන 
පහසුකම්‌ දිගු හරියි. තවද ඔහු (එය) සීමා 
කරයි. ඔවුහු මෙලොව ජීවිතය පිළිබඳ ව 
සතුටු වෙති. තචවද මෙලොව ජීවිතය මතු 
ලොවෙහි (ස්වල්ප) භුක්ති විඳීමක්‌ මිස 
නැත. 


27. ඔහු වෙත ඔහුගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ 
සංඥාවක්‌ පහළ කරනු ලැබිය යුතු 
නොවේ දැයි ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ විමස නි. 
(නබිවරය) නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
ඔහුට අභිමත අය ව නොමගට යොමු 
කරයි. තවද ඔහු වෙතට 
යොමුවන්නන්භට ඔහු මග පෙන්වයි යැයි 
පවසනු. 


2රි. විශ්වාස කළවුන්‌ වනාහි ඔවුන්ගේ 
හදවත්‌ අල්ලාහ්‌ ව මෙනෙහි කිරීමෙන්‌ 
සැනසුමට පත්‌ වෙති. දැන ගනු අල්ලාහ්‌ 
ව මෙනෙහි කිරීමෙන්‌ හදවත්‌ සැනසුමට 
පත්‌ වේ. 


29. විශ්වාස කොට දැහැමි කටයුතු 
කළවුන්‌ චනාගි ඔවුනට සුබාසිරි හා 
යහපත්‌ යොමුවක්‌ ඇත. 


රු | 
₹ 2 සී ය බම 22 2, තෟ 4 
(52222 5 ධි ථෝෞ්‌ 3522 23) 


ඛ්‌ 2 4 2 1... 2 ගං ම ය්‌ ඉ ය 
122] මමය | ය යෟ ම. 


) 


ශෑ 
3 1 ඨී ඉද 


ණය 0 රය | 


රී ඉග ක. හං ය්‌ 22 
ඬ ථ්‍යය 22 2 5 


බ්‌ ය! රව ර්‌ 


න එක්‌ ද 4 9 2 .. 


සූරා අර්‌ රෑද්‌ 


30. (නබිවරය) එලෙස අපි සමූහයක්‌ 
චෙත ඔබ ව දූතයෙකු ලෙස එව්වෙමු. 
ඔවුනට පෙර (බොහෝ)) සමූහයන්‌ ඉකුන්‌ 
ව ගියොය. (එය) ඔවුන්‌ මහා 
කාරුණිකයාණන්‌ ච ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ 
සිටිය දී ඔබ චෙත අපි දන්චා සිටි දෑ ඔවුන්‌ 
චෙත නුඹ පාරායනය කර පෙන්වීම 
සඳහාය. ඔහුය, මාගේ පරමාධිපනි. ඔහු 
හැර වෙනත්‌ දෙවියකු නොමැත. ඔහු 
කෙරෙහි මම භාර කළෙමි. තවද ඔහු 
චෙතය පශ්චාත්තාප වී යොමු වන 
ස්ථානය ඇත්තේ යැයි (නබිචරය,) නුඹ 
පවසනු. 


31. (ඔවුන්‌ පවසන අයුරින්‌) නියන 
වශයෙන්ම (වෙනත්‌) කුර්‌ආනයක්‌ තිබී 
එමගින්‌ කඳු ගමන්‌ කරවනු ලැබුවේ නම්‌ 
හො එමගින්‌ මහපොළොව චෙන්‌ කරනු 
ලැබුවේ නම්‌ හො එමගින්‌ මළවුන්‌ කතා 
කරවනු ලැබුවේ නම්‌ හො (ඔවුහු විශ්වාස 


නොකරති.) නමුත්‌ සියලු කරුණු අල්ලාහ්‌ 


සතුය. අල්ලාහ්‌ අභිමත කරන්නේ නම්‌ 
සියලු ජනයා හට ඔහු මග පෙන්චන්නට 
තිබුණු බව විශ්වාස කළවුන්‌ නොදැන 
සිටියෙ ද? අල්ලාහ්ගේ ප්‍රතිඥාව 
පැමිණෙන තෙක්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
ඔවුන්‌ සිදු කළ දෑ හේතුවෙන්‌' ඔවුනට 
අර්බුදයක්‌ ඇති වීම හො ඔවුන්ගේ 
නගරයට සමීපයෙන්‌ එය(අර්බුද ය) සිදු 
වීම අඛණ්ඩ ව පවතිනු ඇත. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ප්‍රතිඥා ව කඩ 
නොකරයි. 


32. සැබැවින්ම නුඹට පෙර සිටම 
දූතවරුන්‌ සමච්චලයට ගනු ලැබූහ. 
එහෙත්‌ මම ප්‍රතික්ෂේප කළවුනට කල්‌ 
දුනිමි. පසුව මම ඔවුන්‌ ග්‍රහණය කළෙමි. 
එහෙයින්‌ මාගේ දඬුවම කෙසේ වීද? 


රු | 


යී 
ධ් 
ය්‌ 


(55 2 1 ඉඳ ෴ ණී දස ඉද 
මගී ය ණ්‌ 21 රග 24 ද .2 2 15.4 න 
ඥා මයන්‌ ලකා) ලෝ කල ධක 

ඒ 


ට්‌ 


2 ඬා], 24 ඉර ්‍ය්‌ අදී ම ය දූ 22 - 
අ | ඨෲ 1 ථු්‍රාණ මෟ රබන්‌ ර෴--.)ඌ 


෴ 22 ණ්‌ 
ලී ට යෲ මෲ ධු 


2 බැ. 


ඤී 
දී 2| 21 ෴ තං රේ නී ක 1 2 
ගය මැරි ය හ්‍රාහො 9 

ක 


සූරා අර්‌ රෑද්‌ 


338. සෑම ආත්මයක්‌ කෙරෙහිම ඔවුන්‌ 
ඉපැයූ දෑ පිළිබඳ ව ඔහු නිරීක්ෂා 
කරන්නෙකු ව සිටිය දී ඔවුහු අල්ලාහ්ට 


හචුල්කරුවන්‌ පත්‌ කළෝ ද? (නබිවරය,) 


ඔවුහු ඔවුන්‌ නම්‌ කළෝ ද නැතහොත්‌ 
මහපොළොවේ ඔහු නොදන්නා දෑ ඔහුට 
ඔවුන්‌ දන්වන්නේ ද නැතහොත්‌ එය 
මතුපිටින්‌ පවතින ප්‍රකාශයක්‌ ද? නමුත්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුනට ඔවුන්ගේ 
කුමන්ත්‍රණය අලංකාරවත්‌ කරන ලදී. 
තවද යහ මගින්‌ ඔවුන්‌ වළක්වන ලදී. 
තවද කවුරුන්ව අල්ලාහ්‌ නොමග 
යවන්නේ ද එවිට කිසිදු මග 
පෙන්චන්නෙකු ඔහුට නොමැත. 


34. මෙලොව ජීවිතයේ ඔවුනට දඬුවමක්‌ 
ඇත. මතු ලොව දඬුවම ඉතා දරුණුය. 
තවද අල්ලාහ්ගේ දඬුවමින්‌ සුරකින 
කිසිවෙකුත්‌ ඔවුනට නොමැත. 


35. දේව බිය හැගීමෙන්‌ යුතු ව කටයුතු 
කරන්නන්හභට ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ 
ස්චර්ගයට උපමාවක්‌ නම්‌ ඊට යටින්‌ 
ගංගාවෝ ගලා බසිති. එහි ආහාර හා එහි 
හෙවණ සදා පවතී. එය දේව බිය 
හැඟීමෙන්‌ කටයුතු කළවුන්ගේ 
අවසානයයි. දෝව ප්‍රතික්ෂේපකයින්ගේ 
අවසානය (නිරා) ගින්නයි. 


442 


25, 
යු ණ්‌ 5 ද 1135 


රු | 

ෂ්‌ 2 ඉං 22 12 9 %ඇ 4 28 

මො ය ය ඈ රස 

රණ ඤු 2 2:43 ම 026භ 

රැව්‌ 
රළ රා 

න 122 ඇල න මය 


13; ම ම්‌ 022 - (252 24 
232-) ථාංයෘ ය) 2) ථථාරඹඳ ල්‌ 
න ජ් 


මමා ර්‍යණර්‍යයයා 
ව 22 රග රූ 

122 ස ගෝ 2 

2 ණෟ 3318: 


ය ටි 


22) 3:31 


සූරා අර්‌ රෑද්‌ 443 


36. අප වසින්‌ දේව ග්‍රන්ථය පිරිනැමුවේ 
කචුරුන්‌ වෙතද ඔවුහු නුඹ වෙත පහළ 
කරනු ලැබූ දෑ පිළිබඳ ව සතුටු වෙති. එම 
කණ්ඩායම්‌ අතුරින්‌ එයින්‌ සමහර දෑ 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෝ ද වෙති. මම අණ 
කරනු ලැබුවේ අල්ලාහ්ට ගැතිකම්‌ 
කිරීමට හා ඔහුට ආදේශ නොතැබීමටය. 
ඔහු වෙතම මම අයැදිමි. තවද නැවත 
යොමු වචන ස්ථානය ඇත්තේ ඔහු වෙතය 
යැයි (නබිවරය) නුඹ පවසනු. 


37. එලෙස අපි එය අරාබි බසින්‌ වූ 
නීති(ග්‍රන්ථ)යක්‌ ලෙස පහළ කළෙමු. 
තවද ඥානයෙන්‌ නුඹ චෙත පැමිණි දෑට 
පසු ව ඔවුන්ගේ ආශාවන්‌ නුඹ 
පිළිපදින්නෙහි නම්‌ අල්ලාහ්‌ වෙනින්‌ 
කිසිදු භහාරකරුවකු හො සුරකින්නකු හො 
නුඹට නොමැත. 


3ිරි. සැබැවින්ම අපි නුඹට පෙර සිටම 
දූතවරුන්‌ එව්වෙමු. තචද ඔවුනට අඹුවන්‌ 
හා පරපුර ඇති කළෙමු. අල්ලාහ්ගේ 
අනුමැතියෙන්‌ තොර ව යම්‌ වදනක්‌ ගෙන 
ඒමට කිසිදු රසූල්චවරයකුට නොවීය. සෑම 
කාල පරිච්ඡේදයකටම දේව ග්‍රන්ථයක්‌ 
විය. 


39. අල්ලාහ්‌ තමන්‌ අභිමත කරන දෑ 
මකා දමයි. තවද (අභිමත කරන දෑ) 
තිබෙන්නට ද හරියි. තවද මාතෘ ග්‍රන්ථය 
ඇත්තේ ඔහු අබියසය. 


40. අප ඔවුනට ප්‍රතිඥා කරන දෑ නුඹට 
අපි පෙන්වූවද නැතහොත්‌ (ඊට පෙර) 
නුඹ ව අපි මරණයට පත්‌ කළ ද නුඹ 
චෙත පැවරෙනුයේ (ඔවුනට) දන්චා සිටීම 
පමණි. විනිශ්චය කිරීම අපගේ වගකීමය. 


රු | 


ධූ රණ රං! න න 


1 න ම 2102. 
122: 22122125) 


ණි 
ණ්‌ 
| 


ක්‍ර ටැ 2; |, 


ලයට ථ්‍යෟ ක ඤු පි 


ථ්‍ය මා (2 ධ්‍ය්‌| රෲ මබ්ධ (2 රැ ටා | 


ම 0:39 ර5 25) 


සේක ඩමා ම්බ 22250 


ක්‍ය0ර10:2235 න්‌ න 


। 


රණ ම 1220057261 සිසි 


22 
සි ෴ 
෴ 5 | 
"ල්‌ “ෑං න 


සූරා අර්‌ රෑද්‌ 


41. නියත වශයෙන්ම අපි 
මහපොළොවට පැමිණ එගි වර්ග 
ප්‍රමාණයෙන්‌ පටු කරන බව ඔවුහු 
නොදුටුවො ද? නවද අල්ලාහ්‌ තීන්දු 
කරයි. ඔහුගේ තීන්දුව වළක්වන්නෙ කු 
නොමැත. තවද ඔහු විනිශ්චය කිරීමෙහි 
ඉතා වේගවත්ය. 


42. ඔවුනට පෙර සිටියවුන්‌ සැබැවින්ම 
කුමන්ත්‍රණ කළොය. සියලු කුමන්ත්‍රණ 
අල්ලාහ්‌ සතුය. සෑම ආත්මයක්ම උපයන 
දෑ ඔහු දනී. අවසන්‌ (යහපත්‌) නිවහන 
සතූ වනුයේ කා හටදැයි දේව 
ප්‍රතික්ෂේපකයෝ මතු දැන ගනිනි. 


438. නුඹ (අල්ලාහ්‌ විසින්‌) එවනු ලැබූ 
(රසූල්වරයකු) නොවේ යැයි දේව 
ප්‍රතික්ෂේපකයො පවසති. මා අතර හා 
නුඹලා අතර සාක්ෂිකරු වශයෙන්‌ 
අල්ලාහ්‌ හා කවරෙකු අබියස දෝව 
ග්‍රන්ථයේ ඥානය ඇත්තේ ද එවන්‌ අය 
ප්‍රමාණවත්‌ යැයි නුඹ පවසනු. 
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වම!!! 
ම £ 322 දද දී 2 22£ 
2 ගැණ 302 


1 වාදන ෴ඕ ම ඒ අසා ණ්‌ 4 52 ඉත 2. 
හය රම්‌ උඹට නූ ද ක්‍ 2. 
ඇව 

ල ටය 


2 ක ඉරිය 20 ම. 12% ගර 
ඹෲ 2ය්‌] 0 ලර රෲ රැය] ශල 53) 
ඨ්‌ ඤ ව ශ්‌ ඒ 
* 2047 4 නැ ඇපේ න 

211 ඉද2්‍යී ඒ 
ල්‌ ගෑ යි 


න ෴ ඉග ලිය -ී න අණට න - 4 ණ්‌ 2 
රළ මෟ ධර යෝ | ෴ත 5 රණ 
41 න ය ඉත ග්‌ ඉගි ඛ්‍ය දක්‍් [17 019 
ෆ්ග රටටත්‌ ට ලක්‍වටර 9 දුක ටට ළඞ 2039 

ස 
ලග පර 
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න්‌ රාඛා! ස ණා 


1. අලිෆ්‌, ලාම්‌, රා (නබිවරය) අපි මෙය ද 2 ම 351 12 ර්ණ උං 2 
නුඹ වෙන පහළ දේව ග්‍රන්ථයයි. ( ටැ ට ඩ්‌ ය 22%] ථම්‍ය 


ජනයා) ඔවුන්ගේ පරමාධිපනිගේ ර්‍යන්ට්‍ය ථ්‌ ලා රෟ 2! ම! 001: 
අනුහසින්‌ අන්ධකාරයන්ගෙන්‌ ॥ 2 ක්‍ෲ 
ආලොකයට ප්‍රශංසාලාභී, සර්ව ටෙ රය කේන්‌ 


බලධාරියාගේ මාර්ගය චෙත නුඹ ඔවුන්‌ 
යොමු කරනු පිණිස. 


2. එම අල්ලාහ්‌ කෙබඳුද යත්‌ අහස්‌ තුළ 2 ථ්‌ ශා මාඩා] ථු න්‌ යු 101] 
ඇති දෑ ද මහපොළොව තුළ ඇති දෑ ද ඔහු ස, 

සතුය. දෝච ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට දැඩි ලී රංග ක තුව ර්‍ය රට 3 
දඬුවමින්‌ යුත්‌ විනාශය ඇත. । 


3. මතු ලොවට වඩා මෙලොව ජීවිතයට න 1 නර මදී යය 
ස ද ට්‌ දු ට සශ එවය "මර 
ප්‍රිය කරමින්‌ අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ ය්‌ ට රය 
(ජනයා) වළක්වා එහි අඩුපාඩු සොයන 25002 2. 1 හත යේ න 
ඔවුහු අන්ත මුළාවෙහිය. “ම 
4. නවද කිසිදු රසූල්වරයකු ඔහුගේ න 22279 _ 2 (22412 
යී යෲ රධධං | 07 
ජනයාගේ බසින්‌ මිස අපි නොඑව්වෙමු. ක ම ක්‍ෂ න ගි | ම, ්‌ 
ඔවුනට ඔහු (දේව පණිවිඩ) පැහැදිලි ය දරා 212 රෝ ම ග්‌ 


කරනු පිණිසය. එවිට අල්ලාහ්‌ තමන්‌ 
අභිමත කරන අය නොමග යොමු කරයි. 
තමන්‌ අභිමත කරන අය යහ මග යොමු 
කරයි. තවද ඔහු සර්ව බලධාරීය. සර්ව 
ප්‍රඥාවන්තය. 


'ශෑ 
$ 
% 
% 
෴~~%ූ 
ශං 
$ 
1 ට 
4 
෴~~~% 
% 
'ශෑ 
1 
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5. තවද නුඹගේ ජනයා ක මුමරුමළ 1224 521 


අන්ධකාරයන්ගෙන්‌ ආලොකය වෙත 
බැහැර කරනු. තවද අල්ලාහ්ගේ ගෙවී 
ගිය දිනයන්‌ පිළිබඳ ව ඔවුනට මතක්‌ කර 
දෙනු යැයි (අණ කරමින්‌) මූසා ච 
සැබැවින්ම අපි අපේ ප්‍රාතිහාර්යයන්‌ සමග 
එව්වෙමු. නියත වශයෙන්ම එහි කෘතවේදී 
ඉවසිලිවන්න සෑම කෙනෙකුටම 
සංඥාවන්‌ ඇත. 


6. නුඹලාගේ පිරිමි දරුවන්‌ ඝාතනය කර 
දමා නුඹලාගේ කාන්තාවන්ට ජීවිත දානය 
දෙමින්‌ සිටි ෆිර්‌අවුන්ගේ පැළැන්තියෙන්‌ 
නුඹලා ව මුදචා ගත්‌ අවස්ථාවේ නුඹලා 
කෙරෙහි වූ අල්ලාහ්ගේ ආශිර්වාදයන්‌ 
මෙනෙහි කරනු යැයි මූසා තම ජනයාට 
පැවසූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. තවද 
මේවායෙහි නුඹලාගේ සර්ව බලධාරී 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ පරීක්ෂණයක්‌ ඇන. 


7. නුඹලා කෘතවේදී වූයෙහු නම්‌ 
සැබැවින්ම මම නුඹලාට අධික කර දෙමි. 
නමුත්‌ නුඹලා ගුණමකු වූයෙහු නම්‌ නියත 
වශයෙන්ම මාගේ දඞුවම ඉතා දැඩි යැයි 
නුඹලාගේ පරමාධිපති දන්චා සිටි 
අවස්ථාව මෙනෙහි කරනු. 


86. මූසා තම ජනයාට මෙසේ කී අවස්ථාව 
සිහිපත්‌ කරනු. "නුඹලා සහ මිහිතලයේ 
සිටින සියලු දෙනා (අල්ලාහ්‌ ච) 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෙහු නම්‌ නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ප්‍රශංසාලාභීය. 
අවශා්‍යතාවන්ගෙන්‌ තොර යැයි දැන 


ගනු. 


ණ| ක්‍ක්‍ා |, ඔය: රා 006 5]; 

ර්‌ ස! 3] ස සල 

රැ) ගග ණ්‌ 

ස රණ න 
ම නි 


රාඤ්‍ය 0 ද 


ණ්‍ය 2 2 ක න 
ස ර්‌ ජ්‍ය ය්‌ යා රෟ 51; 
ල ඹංයා යමා රා පැ යෲ 


සූරා ඉබ්රාහීම්‌ 44.7 ටම 


9. නුඹලාට පෙර වූ නූහ්‌ ආද්‌ හා සමූද්‌ 1012 -[- 11 
ජනයාගේ ද ඔවුනට පසුවූවන්ගේ ද පුවත්‌ හා සා්‌ අණ රථ රෑන 5 දා න 


නුඹලා වෙත නොපැමිණියේ ද? ඔවුන්‌ -්‌ වර ගි රම උය 20 ක යල 
ගැන අල්ලාහ්‌ හැර වෙනත්‌ කිසිවකු 
නොදනී. ඔවුන්ගේ රසූල්වරුන්‌ ඔවුන්‌ ෂා (33 යැ 
වෙත පැහැදිලි සාධක සමඟ ම දැ 

කි ] 
පැමිණියො ය. නමුත්‌ ඔවුන්‌ ඔවුන්ගේ අත්‌ ්‍ය්‌ ස යූ රස. 5 । 1; දි 
ඔවුන්ගේ මුව මත තබා 'නුඹලාට කචර නගෝ කර 11112 
දෙයක්‌ එවනු ලැබුවේ ද සැබැවින්ම අපි ස්ත ය වූ දි කේ ශං ්‌ 
එය ප්‍රතික්ෂේප කළෙමු. තවද නුඹලා 
කචර කරුණක්‌ චෙත අප ව ඇරයුම්‌ 
කරන්නේ ද ඒ පිළිබඳ ව අපි දැඩි ලෙස 
සැකයෙගහි පසුවෙමු' යැයි පැවසුහ. 


12222 


10. අහස්‌හා මහපොළොවේ රං 2 202 7 | 22 34 
නිර්මාපකයාණන්‌ වූ අල්ලාහ්‌ යූ ඩූ 
සම්බන්ධයෙන්‌ සැකයක්‌ ඇත්තේ ද? ව ර්‍ය ස ය්‌ ර්‌ 2 
නුඹලාට ඔහු සමාව දෙනු පිණිස ද නුඹලා ණී නාවන ාරාමාගය 

ව නියමිත කාලයක්‌ ප්‍රමාද කර දෙනු ._ ස රා 1 ටට-ං ථ) ඵය 


පිණිස ද ඔහු නුඹලා ව ඇරයුම්‌ කරයි | ॥ 
යනුවෙන්‌ ඔවුන්ගේ රසූල්චරුන්‌ පැවසූහ. අ ණය 
නුඹලා අප මෙන්‌ මිනිසුන්‌ මිස නැත. ඹ්‍ය ගී 21, (2 412 1: 
අපගේ මුතූන්‌ මිත්තන්‌ නැමදුම්‌ කරමින්‌ ය 

සිටි දැයින්‌ නුඹලා අප ව වළක්චන්නෙහු 

ය. එසේ නම්‌ අප වෙත පැහැදිලි 

සාක්ෂියක්‌ ගෙන එනු යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


11. අපි නුඹලා මෙන්‌ මිනිසුන්‌ මිස නැත. මේ 2) | 22122 221 248 
රණ ථෘ । ලවන 

එනමුත්‌ අල්ලාහ්‌ තම ගැත්තන්‌ අතුරින්‌ 2 

තමන්‌ අභිමන අයට (දෝව දූත රක ඊ්්‍ය යෲ ය ඈ ද රණ 2 | 2 

මෙහෙචර)පිරිනමනු ඇත. අල්ලාහ්ගේ ක 

අනුමැතියෙන්‌ තොර ව අප නුඹලා වෙත රෟ 0] | රාධ ය්‌ රාග ර6 ධා 

ගෙන ඒමට කිසිදු සාක්ෂියක්‌ අපට තා න 6 

නොවීය. තවද අල්ලාහ්‌ වෙතම ම්‌ රය! රාධා ණා ස] ර්ෆා න 

විශ්වාසවන්තයො (සියල්ල) භාර 

කරත්වා ! 


සූරා ඉබ්රාහීම්‌ 


12. අල්ලාහ්‌ වෙත භාර නොකර සිටීමට 
අපට කුමක්‌ වීද? තචද සැබැවින්ම ඔහු 
අපට අපගේ මාර්ග පෙන්වීය. තවද 
නුඹලා අප වෙත කරන පීඩාවන්‌ අපි 
ඉවසා දරා ගන්නෙමු. තවද භාර 


කරන්නන්‌ අල්ලාහ්‌ වෙතම භාර කරත්වා 
| 


13. සැබැවින්ම අපි නුඹලා ව අපගේ 
ප්‍රදේශයෙන්‌ පිටුවහල්‌ කරන්නෙමු. එසේ 
නැතහොත්‌ නුඹලා අපගේ පිළිවෙත 
තුළට නැවත පැමිණිය යුතූය යැයි 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ ඔවුන්ගේ 
රසුල්වරුන්ට පැවසූහ. එහෙයින්‌ 
ඔවුන්ගේ පරමාධිපති සැබැවින්ම අපි 
අපාරධකරුවන්‌ විනාශ කරන්නෙමු යැයි 
ඔවුනට දන්චා සිටියේය. 


14. නවද ඔවුන්ගෙන්‌ පසු ව අපි නුඹලා ව 
එම ප්‍රදේශයේ පදිංචි කරවන්නෙමු. එය 
මා ඉදිරියේ (විනිශ්චය සඳහා) සිට 
ගැනීමට බිය වන්නන්‌ හා මාගේ 
අවවාදයට බිය වන්නන්‌ හටය. 


15. තවද ඔවුහු උදව්‌ පැතූහ. තවද 
මුරණ්ඩු අහංකාරකම්‌ පෑ සෑම 
කෙනෙකුම විනාශයට පත්‌ විය. 


16. ඔහු ඉදිරියෙන්‌ නිරය ඇත. සැරව 
දියෙන්‌ ඔහුට පොචනු ලැබේ. 


17. ඔහු විටින්‌ විට එය ගිලියි. නමුත්‌ එය 
පිළිගැනීමට අපොහොසත්‌ වෙයි. (එවිට) 
සෑම තැනකින්ම ඔහු වෙත මරණය 
පැමිණෙයි. නමුත්‌ ඔහු මිය යන්නෙකු 
නොවේ. ඔහු පසුපසින්‌ දැඩි දඬුවමක්‌ 


ඇත. 


448 


ටම 
පී. 
2 ගන 23: 00115 20.5) න්‌ 
2 ස ට්‌ 
ම රැක්‌! ලා 


- 


න ව 42 


1 1£]( 62 (54 
ල රැම්‌] 


සි 305 : මුස 2 42 ද එ" ද12 
ඬ්‌ 5 ලර උය ටා අ ටය 


ග්‍ර මො මාබා ගා ටැඹ 


මං (2 රා 2 


ණා. 


සය 09 ඇරනවව ස, අමනතලයන්‌ 

පණ (2.6 
5319 උඌ්‍ය්‍ය හැටට ද ටට ට 
ඞී ණු ථෲ 


සූරා ඉබ්රාහීම්‌ 


18. තම පරමාධිපති ච ප්‍රනික්ෂේප 
කළවුන්ගේ උපමාව ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවන්‌ 
චණ්ඩ මාරුතයක්‌ සහිත දිනක දී සුළඟ 
දැඩි ලෙස හසුකර ගත්‌ අළු බඳුය. ඔවුන්‌ 
ඉපැයූ දැයින්‌ කිසිවක්‌ මත ඔවුහු ශක්තිය 
නොදරති. එය අන්ත මුළාවක්මය. 


19. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අහස්‌ හා 

මහපොළොව සත්‍යයෙන්‌ යුතු ව මැවු බව 
නුඹ නුදුටුවෙහි ද? ඔහු අභිමත කරන්නේ 
නම්‌ නුඹලා ව ඉවත්‌ කොට නව මැවීමක්‌ 
ගෙන එනු ඇත. 


20. තවද එය අල්ලාහ්‌ චෙත බැරෑරුම්‌ 
(කරුණක්‌) නොවේ. 


21. සියල්ලන්‌ අල්ලාහ්‌ වෙන හෙළි 
වෙයි. එවිට දුර්වලයින්‌ උඩඟුකම්‌ පෑ අය 
දෙස බලා නියත වශයෙන්ම නුඹලාව අපි 
අනුගමනය කරන්නන්‌ ලෙස සිටියෙමු. 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ දඬුවමින්‌ කිසිවක්‌ හො 
අපගෙන්‌ නැති කිරීමට නුඹලාට හැකි 
දැයි විමසනි. ඔවුහු අල්ලාහ්‌ අපට මග 
පෙන්‌ වූයේ නම්‌ සැබැවින්ම අප නුඹලාට 
මග පෙන්චන්නට තිබුණි. අපි වැලපුණ ද 
ඉවසා දරා ගත්තද අප වෙත එක 
සමානය. කිසිදු මිදීමක්‌ අප වෙත 
නොමැත යැයි ඔවුහු පවසනි. 


449 


සඔ 

න මාත ය න රං 22 ම ය 422 
ඨ්‌ දං න 
022 | මරල කී 


£ 


න ය්‌ ඤෑ 2 ද ම ට ණි හැ 
පරම රාධ 2] 


ල ඛු ණ්‌ ම මෝ (2; 


රැ ධා 2 බස 41152 
ශස ම ර්‌ 


෴ රදී --්‌ 


146 හට පකාර 


[සර කණ යබ 232 


සූරා ඉබ්රාහීම්‌ 450 සා 


ටී. ( ස්වර්ගස්තවූවන්‌ සහ අපාගතවූවන්‌ 21 22122. (ක්‌ 4122 16; 
පිළබඳ) නියොගය තීන්දු කරනු ලැබූ ॥ 

කල්ගි ෂයිතාන්‌ (අපාගතවූවන්‌ අමතා) වයා ය | රඹ දරලා 
මෙසේ පවසයි. නියත වශයෙන්ම සී 0204: 00:37 න 
අල්ලාහ්‌ සැබෑ ප්‍රතිඥාවකින්‌ නුඹලාට රෆ්න්ධං ථ්‍ය ලග රූ රෟ 02 ද ී 
ප්‍රතිඥා දුන්නේය. තවද මමද නුඹලාට 10 2 දැරු සර බා 
ප්‍රතිඥා දුනිමි. නමුත්‌ මම නුඹලාට එය ම ණු 2 ්‌ රත 0 3 0 


කඩ කළෙමි. නුඹලා ව ඇරයුම්‌ කිරීම මිස | 122 1115 ~ 2“ 22:1ඟ 
වෙනත්‌ කිසිදු බලයක්‌ නුඹලාට එරෙහි ව ෂු ය්‌ න 
මා වෙන නොවීය. එබැවින්‌ නුඹලා මට ථ්‍ය න 2 න ෂු 
දොස්‌ නොපවචරනු. නුඹලා නුඹලාටම 
දොස්‌ පචරා ගනු. මම නුඹලාගේ 
ගැලචවුම්කරු නොවෙමි. නුඹලා ද මාගේ 
ගැලවුම්කරුවන්‌ නොවෙති. නියත 
වශයෙන්ම මීට පෙර නුඹලා මට කළ 
ආදෝශයන්‌ මම ප්‍රතික්ෂේප කළෙමි. 
නියත වශයෙන්ම අපරාධකරුවන්‌ වන 
ඔවුනට වේදනීය දඬුවමක්‌ ඇත. 


28. විශ්වාස කොට දැහැමි ක්‍රියා කළවුන්‌ (2 1850 

ඊට පහළින්‌ න ව 5 ස ම රෑන්‌ 13230 
(ස්වර්ග) උයන්‌ වලට ඇතුළත්‌ කරනු ගම රූඹශ 20 7ක ඇය්‌ ථ්‍ය ශං ය 
ලැබීය. ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිගේ 1:31 
අනුමැතියෙන්‌ ඔවුන්‌ එහි සදාතනිකයින්‌ ඉග ය්්‍ය ශය ස ම රෟ 
විය. එහි ඔවුන්ගේ පැතුම සලාම්‌ 

(ශාන්තිය වේවා යන්න)ය. 

24. යහපත්‌ වදනට අල්ලාහ්‌ උපමාවක්‌ 2 ඉධ 220 ක ය ද . 
ගෙන හැර දක්චා ඇත්තේ කෙසෙදැයි . 

නුඹ නොදුටුවෙහි ද? එය සාරචන්‌ ගසක්‌ ථු ලං ය ධෟ රත්‌ 


මෙනි. එහි මුල ස්ථාවරය. එමෙන්ම එහි 2 
අතු අහසෙහි (විහිදී) ඇත. ශී ය 


සූරා ඉබ්රාහීම්‌ 451 


25. එය එහි පරමාධිපතිගේ 
අනුමැතියෙන්‌ සෑම මොහොතකම එහි 
ආහාර ලබා දෙයි. ඔවුන්‌ මෙනෙහි කර 
ගත හැකි වනු පිණිස අල්ලාහ්‌ ජනයාට 
උපමාවන්‌ ගෙන හැර දක්වයි. 


26. තවද නපුරු වදනට උපමාව 
මහපොළොව මතු පිටින්‌ උදුරා දමන ලද 
නිසරු ගසක්‌ මෙනි. එයට කිසිදු 
ස්ථාවරයක්‌ නොමැත. 


27. මෙලොව ජීවිතයේ හා මතු ලොවෙහි 
විශ්වාස කළවුන්‌ ව ස්ථාවර ප්‍රකාශයෙන්‌ 
අල්ලාහ්‌ ස්ථාවර කරයි. තවද 
අපරාධකරුවන්‌ ච අල්ලාහ්‌ මුළා කරයි. 
තවද අල්ලාහ්‌ තමන්‌ අභිමත කරන දෑ සිදු 
කරයි. 


2රි. අල්ලාහ්ගේ ආගිර්වාදයන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේපයක්‌ බවට පෙරළා තම 
ජනයාට විනාශයේ නිවහන අනුමත කර 
දුන්‌ අය ව නුඹ නුදුටුවෙහි ද? 


29. එය නිරයයි. එහි ඔවුහු පිවිස දැවෙනි. 
එම නිවහන නපුරු විය. 


30. ඔවුහු අල්ලාහ්ට සමානයන්‌ පන්‌ 
කළොයය. එය ඔහුගේ මාර්ගයෙන්‌ 
(ජනයා) මුළා කරනු පිණිසය. නුඹලා 
භුක්ති විඳිනු. නියත වශයෙන්ම නුඹලා 
යොමු කරනු ලබනුයේ (නිරා) ගින්න 
චෙතය යැයි (නබිවරය) නුඹ පචසනු. 


සඔ 


රා 10 010 ර්‌ 


ද්‌ 


මරයර්ස ධ්‌ කා රස 


ථ්‌ 


න අ 
0] 


10 2 ල්‍ය 11; 
මැ ය 2 රක්‌ 2 


සූරා ඉබ්රාහීම්‌ 


31. කිසිදු ගනු දෙනුවක්‌ හො කිසිදු 
මිත්‍රත්වයක්‌ නොමැති දිනයක්‌ පැමිණීමට 


පෙර සලාතය විධිමත්‌ ව ඉටු කරන මෙන්‌ ස්‌ ථ්‍ය ම පැ 


ද ඔවුනට අපි පෝෂණය කළ දැයින්‌ 
රහසිගත ව ද එළිපිට ද වියදම්‌ කරන 
මෙන්‌ ද විශ්වාස කළවුන්‌ වන මාගේ 
ගැත්තන්භට (නබිචරය) නුඹ පවසනු. 


32. අල්ලාහ්‌ වනාහි ඔහු අහස්‌ හා 
මහපොළොව මැව්වේය. තවද අහසින්‌ 
ජලය පහළ කළේය. එමගින්‌ ඔහු 
නුඹලාට පොෂණය වශයෙන්‌ බවභොග 
පිට කළේය. තවද ඔහුගේ අනුමැතියෙන්‌ 
මුහුදේ ගමන්‌ කරනු වස්‌ නුඹලාට නැව්‌ 
වසඟ කර දුන්නේය. තවද නුඹලාට 
ගංගාවන්‌ ද වසඟ කර දුන්නේය. 


338. තවද හිරු හා සඳු ගමන්‌ කරන්නක්‌ 
වශයෙන්‌ නුඹලාට ඔහු වසඟ කර 
දුන්නේය. තවද රාත්‍රිය හා දහවල ද 
නුඹලාට වසඟ කර දුන්නේය. 


34. නුඹලා ඉල්ලා සිටි සියලු දැයින්‌ ඔහු 
නුඹලාට පිරිනැමුවේය. නුඹලා 
අල්ලාහ්ගේ ආශිර්වාදයන්‌ ගණන්‌ කළද 
නුඹලා එය තක්සේරු නොකරනු ඇත. 
නියත වශයෙන්ම මිනිසා අයුක්ති 
සහගතය. මහා ගුණමකුය. 


35. මාගේ පරමාධිපතියාණනි, මෙම 
නගරය අභයදායී ලෙස පත්‌ කරනු මැනව 
! නවද මා හා මාගේ පුතණුවන්‌ පිළිම 
වලට නැමදීමෙන' අපව දුරස්‌ කරනු 
මනැව | 


452 


ටම 
1222025142 
න තඩ 2227 


මර ය ්ඩාරර 


ක්‍රැබ 


ය ණා 


න රණ 1222052252 
නාදය 


22 2 ලී රං රා ක සර 


සූරා ඉබ්රාහීම්‌ 453 ය්‌ 


36. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, නියත 
වශයෙන්ම ඒවා ජනයා අතුරින්‌ බොහෙං 
දෙනකු මුළා කර ඇත. එහෙයින්‌ 
කවරෙකු මා අනුගමනය කළේ ද එවිට 
සැබැවින්ම ඔහු මාගෙන්‌ කෙනෙකි. 
නමුත්‌ කවරෙකු මට පිටුපෑවේ ද එවිට 
නියත වශයෙන්ම ඔබ අති ක්ෂමාශීලීය. 
අසමසම කරුණාන්චිතය. 


37. අපගේ පරමාධිපයොණෙනි, ඔබගේ 
පාරිශුද්ධ නිවස අසල කිසිදු වගාවකින්‌ 
තොර වූ මිටියාචවතක මම මාගේ පරපුර 
පදිංචි කළෙමි. අපගේ 
පරමාධිපතියාණෙනි, එය ඔවුන්‌ සලාතය 
විධිමත්‌ ව ඉටු කරනු පිණිසය. එහෙයින්‌ 
ජනයාගෙන්‌ ඔවුන්‌ චෙත නැඹුරුවන්නට 
ඇතැම්‌ හදවත්‌ (ඇත්තන්‌) පත්‌ කරනු 
මැනච ! තවද බවභොගයනගෙන්‌ ඔවුනට 
පොෂණය කරනු මැනව ! ඔවුන්‌ 
කෘතවේදී විය හැකිවනු පිණිස. 


3ර8ි. අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි, අපි 
සඟවන දෑ ද අපි දන්වා සිටින දෑ ද ඔබ 
දන්නෙහිය. මහපොළොවේ හෙං 
අහසෙහි හො ඇති කිසිවක්‌ අල්ලාහ්‌ 
වෙන සැඟවෙනනේ නැත. 


39. මහලු වියෙහි මා හට ඉස්මාඊල්‌ හා 
ඉස්හාක්‌ පිරිනැමූ අල්ලාහ්ට සියලු 
ප්‍රශංසා. නියත වශයෙන්ම මාගේ 
පරමාධිපති ප්‍රාර්ථනාවට සවන්‌ දෙන්නාය. 


202) ණි 1220 
මර දධ මැය රා ය 


22 22220: (ඨෟ 
ම: 02! මෙය ම 
ම්‌ 


සූරා ඉබ්රාහීම්‌ 454 සා 


40. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, මා ඇර ව ය රවැ 

| පෲ ද්‍යා) ර්‍යෟෑ | ට ථෟ 
සලාතය විධිමත්‌ ව ඉටු කරන්නෙකු බවට යු රණය ල්‍ය යං ථා 
පත්‌ කරනු මැනව ! නවද මාගේ පරපුරින්‌ ඹ්‌ 45 122 


ද (සලානය විධිමන්‌ ව ඉටු කරන්නෙකු 
බවට පත්‌ කරනු මැනව!) අපගේ 
පරමාධිපතියාණෙනි, මාගේ ප්‍රාර්ථනාව 


පිළිගනු මැනව ! 

41. අපගේ පරමාධිපනියාණනි, විනිශ්වය ? ද 2 ද, 231(- 22121- න (22 

ක්‍රියාත්මක වන දිනයේ මාහට ද මාගේ වෲ ”ෑ රවා න 

දෙමාපියන්ට ද දේව විශ්වාසවන්තයින්ට 2 පය 

ද සමාව දෙනු මැනව ! 

42. අපරාධකරුවන්‌ කරන දෑ පිළිබඳ ව ද්‌ 222 (5 542 හැ ෂ්‌ 
ථ රි 10] ( "නෝ । 

අනවධානී ව සිටින්නෙකු ලෙසින්‌ නුඹ 2 ද කු 

අල්ලාහ්‌ ව නොසිතනු. ඔහු ඔවුනට ප්‍රමාද ද 22:55) 2 ක්‍ෂය ධු ස ස ය। 

කරනුයේ තම බැල්ම ඉවත්‌ කළ 

නොහැකි ව පචතින දිනයක්‌ චෙනුවෙනි. 

48. ඔවුන්ගේ හිස්‌ ඔසවා ගනිමින්‌ 0... මව න 00502 

වේගයෙන්‌ දුවන්නන්‌ වෙනි. ඔවුන්ගේ (න යව ගා ව ම 

බැල්ම ඔවුන්‌ චෙත නැවත හැරී නොඑයි. ඹු 215 පා ක්‍ෂ 

තවද ඔවුන්ගේ හදවත්‌ හිස්‌ ව පවනී. 

44. ඔවුන්‌ වෙත දඬුවම පැමිණෙන දිනය න ය්‌ දීද රග ක ඛෘ 3 

පිළිබඳ නුඹ ජනයාට අවවාද කරනු. එවිට න ති න 

අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි, නියමිත රථය ග්‌ රා 222) 5 රෑ 

කාලයකට අප ව ප්‍රමාද කරනු මැනව ! න: ඹෘ 


ඔබේ ඇරයුමට අපි පිළිතුරු දෙන්නෙමු. ස තා 1 4221 දා මඝ 
(රසූල්වරුන්‌) පණිවිඩකරුවන්‌ ව 
අනුගමනය කරන්නෙමු යැයි අපරාධ 
කළවුන්‌ පවසති. නුඹලාට කිසිදු 
විනාශයක්‌ නොවනු ඇතැයි මීට පෙර 
නුඹලා දිවුරා නොසිටියෙහු ද? 


සූරා ඉබ්රාහීම්‌ 


45. තමන්ටම අපරාධ කළවුන්ගේ 
වාසස්ථාන වල නුඹලා වාසය කළාහුය. 
ඔවුනට අප සිදු කළේ කෙසෙදැයි 
නුඹලාට පැහැදිලි විය. තවද අපි නුඹලාට 
උදාහරණ ගෙන හැර පෑවෙමු. (යැයි 
ඔවුනට කියනු ලැබේ.) 


46. ඔවුහු ඔවුන්ගේ කුමන්ත්‍රණය 
සැලසුම්‌ කළොය. තවද ඔවුන්ගේ 
කුමන්ත්‍රණය ඉන්‌ කඳු ඉවත්‌ වන තරම්‌ 
වුව ද ඔවුන්ගේ කුමන්ත්‍රණය ඇත්තනේ 
අල්ලාහ්‌ අබියසය. 


47. තම (රසූල්වරුන්‌) පණිවිඩකරුවන්‌ ට 
කළ ප්‍රතිඥාව කඩ කරන්නෙකු ලෙස නුඹ 
අල්ලාහ්‌ ව නොසිතනු. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ සර්ව බලධාරීය. පළිගන්නාය. 


48. එදින මහපොළොව මහපොළොව 
නොවන්නක්‌ ලෙස ද අහස්‌ ද පෙරළනු 
ලැබේ. තවද බල පවත්වන්නා වූ එකීය 
අල්ලාහ්‌ ඉදිරියෙහි ඔවුහු බැහැර ව 
පැමිණෙනති. 


49. එදින යදම්‌ වල බැඳ දමනු ලැබූවන්‌ 
ලෙසින්‌ අපරාධකරුවන්‌ නුඹ දකිනු ඇත. 


50. ඔවුන්ගේ ඇඟලුම්‌ ලෝ දියෙනි. තවද 
(නිරා) ගින්න ඔවුන්ගේ මුහුණු වෙළා 
ගනී. 


51. සෑම ආත්මයකටම එය ඉපැයූ දෑ 
සඳහා අල්ලාහ්‌ ප්‍රතිඵල දෙනු පිණිසය. 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ විනිශ්චය 

කිරීමේ දී ඉතා වේගවත්ය. 


455 


ම 


ඨ්‌ 2 
22 22:11-21)5 -,3| ය ව ඇර 
ල්‍ය | ධර රය උස යු ට 6 


2 1 252: : 212? න තේ ඉර 1 ද්‍යර්ද්‍ය 
ක අරක 2 ලෑ ඨෲ ය දා රැය 
ව දර 
ම රා! 


රෲ හර 0! ට හැර උර 
න 22 ධ්‌ ඩමා ර%6 


ඒ ණී න්ද 


1 ම තෟ ඉ ගේ යත 3 
2801) රා 94 2 බෑමටෲ බය 203 රට 5 
2 4 නී 

ස සරුව 

නූ 2 යෲ.. ඉද? ම්ෟ~ 4 227 122 න්ත 
රායි න 2 න රයබසබ 


ආමිපමුබකින] ලන 


෴ 
& 


" ද 452 ගගේ ද 2. 417. ණ්‍ය 
ථු රරංං රධ්‍ය රැය ල්‍ය 
න ය රාදිනිය්‌ 
[හාඩින්නා | 


රා ගර රාධ ලත කාය 


සූරා ඉබ්රාහීම්‌ 456 සා 


52. මෙය ජනයා වෙත කෙරෙන දැනුම්‌ 22172 2 |! *( (2111- (52 
දීමකි. තවද එමගින්‌ ඔවුන්‌ අවවාද ලබනු ක්‍ෂ "2 රය සෲ 64 
පිණිස ද නියත වශයෙන්ම ඔහු ඒකීය 0] (1:55 3203 රෲ 21] 
දෙවිඳුන්‌ යැයි ඔවුන්‌ දැන ගනු පිණිස ද 

බුද්ධිය ඇත්තවුන්‌ මෙනෙහි කරනු ලබනු 

පිණිස ද වේ. 


සූරා අල්‌ ගිජ්ර්‌ 


457 


ය] 


න්‌ රාඛා! . ලය 


1. අලිෆ්‌, ලාම්‌, රා. එය දේව ග්‍රන්ථයේ 
හා පැහැදිලි කුර්‌ආනයේ වදන්‌ චේ. 


2. (මෙලොවදී) තමන්‌ මුස්ලිම්වරුන්‌ 
ලෙස සිටියේ නම්‌ (කෙතරම්‌ අගනේ ද) 
යැයි ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ (එදින) ඉමහන්‌ 
සේ ප්‍රිය කරනු ඇත. 


38. ඔවුහු අනුභව කරමින්‌ භ්‍රක්ති විඳින්නට 
නුඹ ඔවුන්‌ අත හැර දමනු. තවද මනෙංං 
ආශාවන්‌ ඔවුන්‌ ව වෙනතකට යොමු 
කරයි. එවිට ඔවුහු මතු දැන ගනු ඇත. 


4. නවද අපි කිසිදු ගම්මානයක්‌ එයට 
නියම කරන ලද නියමයක්‌ ලබා දෙමින්‌ 
මිස විනාශ නොකළෙමු. 


5. කිසිදු සමූහයක්‌ එහි කාල සීමාව 
ඉක්මන්‌ නොකරයි. තවද ඔවුහු ප්‍රමාද ද 
නොවෙති. 


6. තවද ( අල්කුර්‌ආනය හෙචත්‌) දේව 
ග්‍රන්ථය කවරෙකුට පහළ කරනු ලැබූවේද 
එම තැනැත්තාණෙනි, නියත වශයෙන්‌ 
ඔබ උන්මත්තකයෙකි යැයි ඔවුහු 
පැවසූහ. 


7. නුඹ සනාාවාදීන්‌ අතුරින්‌ නම්‌ නුඹ අප 
චෙත මලක්වරුන්‌ ගෙන ආ යුතු නොවේ 
ද? 


මී වද්ු ය ම. මැද ස 
ගු [මැම්ජට ර23% ටධඤ ථ්‌ මං ,। 


ම රය ල්‌ 2 


රග. 22.70. 7 


න පැක්‌ ෴ 


්ෟ ද මක්‌ 4 


ට 


෴ ඒ න 1 7 මු 2 බ්‌ 

ෆ්‌ * ෆ්‌ 2  *| 

ලය මය | ඥරය්‌ කෂ න ක්‌ 
ග්‍ර රෙ 


සූරා අල්‌ ගිජ්ර්‌ 458 ව 


86. (නබිවරය) සත්‍යය හේතුවකින්‌ (₹) 1-4(ළ (2- 22 ₹, ධ්‌ ඉද 721 1:24 - 

තොරව අපි මලක්වරුන්‌ පහළ කර න 21 කු 

නොකරන්නෙමු. (ඔවුහු වේදනාව දීම ග්‍යකා ය 

සම්බන්ධයෙන්‌ එචනු ලබන්නේ නම්‌) 

එවිට ඔවුහු අවකාශ දෙනු ලබන්නන්‌ 

නොවෙති . 

9. නියන වශයෙන්ම අපමය ( අද්‌ දික්ර්‌ ඞ 52:21 ,4] 11]- -241( (465 422 (| 

හෙවත්‌) දේච ග්‍රන්ථය (අල්‌ කුර්‌ආනය) ඤු ඩූ ව රා 

පහළ කළේ. තවද නියත වශයෙන්ම අපි 

එය ආරක්ෂා කරන්නන්‌ වෙමු. 

10. තවද නුඹට පෙර වූ පැරණි පිරිස්‌ 216 තහන 122 න ණි 
5) ඞ ථු මං - ඨධා 22 

අනරට ද සැබැවින්ම අපි (රසූල්වචරුන්‌) ෆර්‌ ශ්‌ අ 

පණිවිඩකරුවන්‌ එව්වෙමු. 

11. නවද ඔවුන්‌ වෙත (අපගේ) කවර 1.46 22205” 12 (2: 

හො (රසුල්වරයෙකු) පණිවිඩකරුවෙකු ඩූ න න්‌ 

පැමිණි විට ඔවුහු ඔහුට සමච්චල්‌ කළහ. ඔබ රෘ 

12. වැරදිකරුවන්ගේ හදවත්‌ තූළට අපි 2 21₹ කෘ යු දි 622 මෲ 

එය කාවද්දනුයේ එලෙසය. න විර ඩ්‌ ය්‌ 

1. ඔවුහු එය විශ්වාස නොකරති. තවද 12 532 රසේ 5] 
න්‌ පාදිග. ට ස්ට ද 

සැබැවින්ම පැරැණ්නන්ගේ සිරිත්‌ ඉකුත්‌ මර ණ්‌ 

වී ගොස්‌ ඇත. 

14. නවද අපි ඔවුන්‌ වෙන අහසින්‌ ස 4, ෂු 2022 ගර 0 

දොරටුවක්‌ විවෘත කොට එහි ඔවුහු ද මු 2 

ආඅංරොෝහණය වන්නන්‌ බවට පත්‌ වුව ද ඹු රා 


(ඔවුහු විශ්වාස නොකරති.) 


15. නියත වශයෙන්ම (කිසිවක්‌ ඤු ස 1007 2 න ණි යග 
නොපෙනෙන සේ ) අපගේ ඇස්‌ 
බන්දනය කරනු ලැබ ඇත. (එපමණක්‌) ක වරල 


නොව අපි හූනියම්‌ කරනු ලැබූ පිරිසකි 
යැයි ඔවුහු (අසනාාවාදීන්‌) පවසනි. 


සූරා අල්‌ ගිජ්ර්‌ 459 ය 


16. තවද සැබැවින්ම අපි අහසෙහි ස ප්‌ න ය න වේ 21; 
තාරකා මණ්ඩල ඇනි කළෙමු. තවද 22. ගේ ॥। 
බලන්නන්හභට අපි එය අලංකාරවක්‌ ඟ්‍ය්‍රං 238) 
කළෙමු. ඩූ 

17. තවද පලවා හරිනු ලැබූ සෑම ස්‌ 252 2212,22 
ෂෙයිතානුවකුගෙන්ම අපි එය ආරක්ෂා ම්‌ සි ්‌ ය කු 
කලෙමු. 

186. නමුත්‌ සචන්‌ දී (තොරතුරු) කු 422 හේ තැ හ්‌ | 
සොරකම්‌ කරන්නා හැර. එවිට පැහැදිලි ෂ්‌ ජ ක! 
ගිනි උල්කාවක්‌ ඔහු පසුපස ලුහුබඳිනු 2 න 
ඇත. 


19. තවද අපි ම ව ව්‍යාප්ත කර ය. න න ය ය න 2 දද 
තවද අපි මහපොළොව ව්‍යාප්ත ක 2.23 (206-00/2 
හැරියෙමු. එහි අපි කඳුහෙල්‌ ඇති 


කළෙමු. තවද අපි එහි සෑම චස්තුවකින්ම ර555 නැහ රං ර්‍ය ණය 
නියමිත ආකාරයට පැළවෙන්නට 

සලස්වන්නෙමු. 

20. තවද අපි එහි නුඹලාටන්‌ නුඹලා 1] *2*1 .-- 5.22 අර්‌ 1(2122-2 
කවරෙකුට පොෂකයින්‌ ලෙස ං ණි ලී ස 
නොසිටියේ ද එවන්‌ අයටද ජීවන ල රණ 


පහසුකම්‌ ඇති කළෙමු. 


21. කුමන දෙයක්‌ වුවද එහි ගබඩාවන්‌ 25 2 22152 රැ | න 200 
අප සතුව ඇත. අපි එය නියමිත . ච්‌ 
ප්‍රමාණයකින්‌ මිස පහළ නොකරන්නෙමු. ණී ඹෟ ,ර2) | 
ට 2. තවද අපි සුළඟ පිරිසිදු (ජලය 22 ණි ගෲ ඤු ස 24 2. 
උසුලන) අයුරින්‌ එව්වෙමු. පසු ව අහසින්‌ ්‌ යු 1 

ජලය පහළ කළෙමු. පසු ව නුඹලා එයට දී උරු 94 ස මාරි 


රැස්‌ කරන්නන්‌ ලෙස නොසිටි තත්නවයේ 
අපි එය නුඹලාට සැපයුවෙමු. 


සූරා අල්‌ ගිජ්ර්‌ 


28. තවද නියන වශයෙන්ම ජීවය 
දෙන්නේද තවද මරණයට පනත්‌ 
කරන්නේද අපමය. තවද අපි 
උරුමක්කරුවො වෙමු. 
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24. සැබැවින්ම අපි නුඹලා අතුරින්‌ පෙර 


ගියවුන්‌ පිළිබඳ ව දනිමු. එමෙන්ම පසු 
පැමිණෙන්නවුන්‌ පිළිබඳ ව ද අපි දනිමු. 


25. තවද නියත වශයෙන්ම නුඹේ 
පරමාධිපති චන ඔහු (මතු ලොවෙහි) 
ඔවුන්‌ ව එක්රැස්‌ කරනු ඇත. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු සියුම්‌ චානය ඇනි 
සර්වඥානීය. 


26. සැබැවින්ම විවිධ (වර්ගයෙන්‌) වූ කළු 


මැටියෙන්‌ මිනිස්‌ චර්ගයා අපි මැව්වෙමු. 


27. මීට පෙර දැඩි උණුසුම්‌ ගින්නෙන්‌ 
අපි ජින්‌ චර්ගයා මැව්වෙමු. 


286. නියත වශයෙන්ම මම විවිධ 
(චර්ගයෙන්‌) චූ කළු මැටියෙන්‌ මිනිසා 
මචමි යැයි නුඹේ පරමාධිපති 
මලක්වරුන්ට පැවසූ අවස්ථාව සිහියට 
නගනු. 


29. පසු ව මම ඔහු ව විධිමත්‌ ව සකසා 


මාගේ ප්‍රාණයෙන්‌ මම ඔහු තුළ පිඹුවෙමි. 


එවිට නුඹලා සිරස නමමින්‌ සුජූද්‌ 


කරන්නන්‌ ලෙස වැටෙනු. ( යැයි නුඹගේ 


පරමාධිපති පැවසීය.) 


30. එවිට මලක්වරුන්‌ වචන ඔවුන්‌ සියලු 
දෙනාම සිරස නමා සුපජූද්‌' කළහ. 


ව 


ම ර4,2) 29 මය ශ්‌ දන්‌ 0]; 


ඉධ ඉර ~ ණ්‌ න කෙ 211 න තය 221 
29 '|(අෂත රැයං෴෴ධී සමෑර්‌ 29 
න කේ 21? ව අ මැය 

මල රඑෙය! ඔං 


[ය 
තං 


ර්‌ 25 ව ඨ්‌ ණී. නා න්‌ 2(22 දැ(2 
මහ ද ,ම ාඔක්‍ මෟ ව මෝ 


තං ඉග ද ඨ්‌ 
න ජේ ඉහ 1 ෴ ී න හෝ! 212 51 


මර ක න. 
මණක්‍ා! 5 ම රූෂ ර්‍ය ම රැ) 


(ඉස: ( අ 251, 2(22 15 2(2 
ථෟ 5 ලඹ මූ “ජායා ඹ්‌ රෟ 51 
ඳී. “රැ 212 

න ය න ය 


1 322 ශ්‌ 4 පහර සං (202 
යෟ ගෲ) රථ ම ථෲ 32522 15 


2 
ණු 
ලී රෘංමපේ 4 


්‌ 1! 
ය ~ න දු 7121 3 ය්‌ 
ට්‌ ව ලං ක ව සකෝ 
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31. ඉබ්ලීස්‌ හැර. ඔහු සුජූද' කරන්නන්‌ 
සමග වීමට පිටුපෑවේය. 


32. අහෝ ! ඉබ්ලීස්‌, නුඹ සුජූද්‌ 
කරන්නන්‌ සමග නොවීමට නුඹට කුමක්‌ 
වී දැයි ඔහු විමසුවේය. 


ර8ි8ි. විවිධ (වර්ගයෙන්‌) වූ කළු මැටියෙන්‌ 
නුඹ මැවූ මිනිසාට මා සුජුද්‌ කිරීමට මම 
(සූදානම්‌) නොවෙමි යැයි ඔහු 
පැවසුවේය. 


34. එසේ නම්‌ නුඹ මින්‌ බැහැර ච යනු. 
නියත වශයෙන්ම නුඹ පලවා හරිනු 
ලැබූවෙකි යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


35. තවද විනිශ්චය දිනය දක්චා නුඹට 
එරෙහි ව ශාපය ඇත. 


36. මාගේ පරමාධිපනියාණෙනි, ඔවුන්‌ 
නැවත නැගිටුවනු ලබන දිනය තෙක්‌ මට 
නුඹ අවකාශය දෙනු යැයි ඔහු 
පැවසුවේය. 


37. එසේනම්‌ නියත වශයෙන්ම නුඹ 
අචකාශය දෙනු ලැබූ අය අතුරිනි යැයි 
ඔහු පැවසුවේය . 


ර3ිරි. නියමිත වේලාවේ දිනය දක්වා. 


ක න්‌ මව 
ථෟ වය ඔරු රඹ] ඤු පිර 


ම රංවර ඈ ඇය 


෴ 2. 


ම රත දං ම ර 


ඟ නාය සර 


සූරා අල්‌ ගිජ්ර්‌ 


39. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, නුඹ මා 
නොමග යොමු කළ බැවින්‌ 
මහපොළොවේ (ඇති දෑ) ඔවුනට මම 
අලංකාරවත්‌ කරන්නෙමි. තවද 
සැබැවින්ම මම ඔවුන්‌ සිය ලු දෙනා 
නොමග යවචන්නෙමි යැයි ඔහු (ෂයිතාන්‌) 
කීවේය. 


40. නමුත්‌ ඔවුන්‌ අතුරින්‌ වූ නුඹේ අවංක 
ගැත්තන්‌ හැර. 


41. "මෙය මා වෙත (පැමිණිය හැකි) සෘජු 
මාර්ගය වේ" යැයි ඔහු (අල්ලාහ්‌) 
පැවසුවේය. 


42. නියත වශයෙන්ම මාගේ ගැත්තන්‌ 
වන ඔවුනට එරෙහිව කිසිදු ආධිපත්‍යයක්‌ 
නුඹට නැත. නමුත්‌ සීමාව ඉක්මවා 
ගියවුන්‌ අතුරින්‌ නුඹව පිළිපදින්නන්ට 
හැර. 


48. තවද නියත වශයෙන්ම නිරය (සීමාව 
ඉක්මවා ගිය) සියලු දෙනා හටම ප්‍රනිඥා 
දෙනු ලැබූ ස්ථානයයි. 


44. "එයට දොරටු හතක්‌ ඇත. සෑම 
දොරටුවක්‌ සඳහාම ඔවුන්‌ (ෂයිතාන්ගේ 
ගමන්‌ මග අනුගමනයකළ අය) අතුරින්‌ 
(පිරිසකට විශේෂයෙන්‌) වෙන්‌ කරන ලද 
කොටසක්‌ ඇත" (යැයි අල්ලාහ්‌ පවසයි.) 


45. නියත වශයෙන්ම බිය බැනිමතුන්‌ 
(ස්වර්ග) උයන්‌ හා දිය උල්පත්‌ වල 
(සතුටින්‌) සිටිති. 


46. නුඹලා එහි නිර්භය ව සාමයෙන්‌ 
පිවිසෙනු. 


462 


ඔයට) 

ඉග ෴ ක්‌ තඹ 2. 
6. * 5 අරණ යා ය ව 2 
ටන ල්‌ ථ්‌ 3 යෘ) යථා මවු 


ඉ න ස 
ඤී | ඉරධ ව්‌ 
න ඩා ය්‌ යේ 9 

2 


ලම රධ්‍යමයෝ! වව මර 


වක මව 


2 3) සර ඤු මෝ යාර රා 
ල රගේ රං මැය 


ලඹ රග තරගය රෑ |; 
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47. ඔවුන්ගේ හදවත්‌ තුළ ඇති ක්‍රෝධය 
අපි ඉවත්‌ කළෙමු. ඔවුහු යහනාවන්‌ මත 
මුහුණට මුහුණලා සහොදරයින්‌ ලෙස 
සිටිනි. 


4රි. එහි ඔවුනට කිසිදු වෙහෙසක්‌ ඇති 
නොවේ. ඔවුන්‌ ඉන්‌ බැහැර කරනු 
ලබන්නන්‌ ද නොවෙති. 


49. නියත වශයෙන්ම මම අති ක්ෂමාශීලි 
කරුණා ගුණයෙන්‌ යුක්ත බවත්‌ මාගේ 
ගැත්තන්භට (නබිචරය,) නුඹ දන්වා 
සිටිනු. 


50. තවද නියත වශයෙන්ම මාගේ දඬුවම 
වන එය වේදනීය දඬුවම බවද ඔවුනට 
දුන්චා සිටිනු. 


51. තවද නුඹ ඉබ්‍රාහීම්ගේ ආගන්තුකයින්‌ 
පිළිබඳ ව ඔවුනට දන්චා සිටිනු. 


52. ඔවුහු (දෝවදුතයින්‌) ඔහු (ඉබ්රාහීම්‌) 
චෙත පිවිසි කල්හි ශාන්නිය අත්වේවා 
යැයි ඔවුහු පැවසුවොය. නියත 
වශයෙන්ම අපි නුඹලා පිළිබඳ ච තැති 
ගන්නන්‌ වෙමු යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


58. නුඹ (අප ගැන) තැති නොගනු. 
නියත වශයෙන්ම අපි නුඹට ඥානවත්‌ 
දරුවකු පිළිබඳ ච ගුභාරංචි දන්චා සිටිමු 
යැයි ඔවුහු පැවසුවො ය. 


54. මහලු විය මා වෙළා ගෙන තිබිය දී 
නුඹලා මට ගුභාරංචි දන්වා සිටින්නෙහු 
ද? එහෙයින්‌ නුඹලා කුමක්‌ ගැන ද මට 
ශුභාරංචි දන්චා සිටිනුයේ යැයි ඔහු 
විමසුවේය. 


අම තන ක ස්ව 
"| අෂතු . ය 


ව 


& 52] 52 ලර ම ය 


න්‌ ද්‍ය්‍ය්‌ 2 5 
මර්්ක්‌ 
රව්ව රං 


ණී 


බය [25 තම ගොර! 
ලං රා මම ලලටට 


2 රය. රූර 5 


2 


ඤ | න්‌්‌ ස්‌ ඉං ක ද 
ලංඔබටරා 
"හ්‌ ල්‍ය අ තත රෟ (ලැ ක 
෴ 


!] 


(79%, 
ඳා 
% 
? 
% 
% 
% 
--- 
෴ 
%* 
(න 
'ශ 
% 64% 
*- 
ක 
1 
"~~~ 
(8 
යෲ 
ව්‍ය 
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55. අපි නුඹට සැබෑ ව ශුභාරංචි වශයෙන්‌ 
දුන්චා සිටියෙමු. එහෙයින්‌ නුඹ 
අපේක්ෂාභංග වූවන්‌ අතූරින්‌ නොවනු. 


56. නොමග ගියවුන්‌ මිස තම 
පරමාධිපතිගේ දයාව ගැන අපේක්ෂා 
රහිත වනුයේ කවුරුන්දැයි ඔහු 
පැවසුවේය. 


57. අහෝ ! ( දෙවියන්‌ විසින්‌) එවනු 
ලැබූවනි, නුඹලාගේ දෙසුම කුමක්‌ දැයි 
ඔහු විමසුවේය. 


5රි. නියත වශයෙන්ම අපි අපරාධකාරී 
පිරිසක්‌ වෙත එවනු ලැබුවෙමු යැයි ඔවුහු 
පැවසුවො ය. 


59. ලූත්ගේ පරපුර වෙත හැර. නියත 
වශයෙන්ම ඔවුන්‌ සියලු දෙනා ව අපි 
මුදචා ගන්නන්‌ වෙමු. 


60. නමුත්‌ ඔහුගේ බිරිය හැර. නියත 
වශයෙන්ම ඇය ඉතිරිවූවන්‌ අතුරින්‌ යැයි 
අපි තීන්දු කළෙමු. 


61. එවිට දුතයොෝ ලූත්ගේ පරපුර වෙත 
පැමිණි කල්හි 


62. නියත වශයෙන්ම නුඹලා නාඳුනන 
පිරිසක්‌ යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


68. නමුන්‌ ඔවුන්‌ කවර විෂයක සැක 
කරමින්‌ සිටියේ ද එය සමග අපි ඔබ 
වෙත පැමිණියෙමු යැයි ඔවුහු 
පැවසුවො ය. 


ව 


ද්‍ය ර්‌ ඉත]? 112 
උ්‍ය රණ ට 0 මාංශ) 
2 


ක ්ඞ්‌ 
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64. තවද සත්‍යය සමග ඔබ වෙත අපි 
පැමිණියෙමු. තවද නියත වශයෙන්ම අපි 
සනා්‍යවාදීහුමය. 


65. එහෙයින්‌ රාත්‍රියේ කොටසක නුඹ 
නුඹගේ පවුල සමග විගස යනු. ඔවුන්ගේ 
පසුපසින්‌ නුඹද පරච යනු. නුඹලා අතූරින්‌ 
කිසිවකු හො හැරී නොබැලිය යුතුය. 
නුඹලා අණ කරනු ලැබූ තැනට ගමන්‌ 
කරනු. 


66. නියත වශයෙන්ම උදෑසන මොවුන්‌ 
මුලින්‌ උපුටා දමනු ඇතැයි යන එම 
නියොගය අපි ඔහුට දන්චා සිටියෙමු. 


67. (ලූන්‌ නබිගේ) නගර වැසියෙං 
(කාමයේ වරදවා හැසිරීමේ අදහසින්‌) 
සතුටට පන්වෙමින්‌ පැමිණියහ . 


6රි. නියත වශයෙන්ම මොවුහු මාගේ 
ආගන්තූකයින්‌ චෙති. එබැවින්‌ නුඹලා මා 
අවමානයට පත්‌ නොකරනු යැයි ඔහු 
(ලූත්‌ නබිවරයා) පැවසුවේය. 


69. නවද නුඹලා අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ 
වනු. තවද නුඹලා මා දුකට පත්‌ 
නොකරනු. (යැයි ලූන්‌ නබිවරයා 
පැවසුවේය.) 


70. (එවිට) ඔවුහු ලොෝවැසියන්ගෙන්‌ අපි 
නුඹ ච නොවැළැක්වෙමු දැයි ( ලූන්‌ 
නබිචරයාගෙන්‌) විමසුවෝය. 


ව 


ම ඊයා 9) 340 ම; 


ස ණි 2 රණ තා 2 දීද 
ලප රක වය ලව 


ය්‌ 2! 11 ණ්‌ රි 12 12 
උර අනා පා යවර 


ද්‌ 


| 2 යෲ) 
ඹූ ය දී 


ම රා ණය ස්‌ අ 


මරා? ; 21, 
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71. නුඹලා එසේ (ලිංගික ආශාචන්‌ ඉටු) 
කරන්නන්‌ ලෙස සිටියෙහු නම්‌ 
(නීත්‍යානුකූලව අවශ්‍යතා ඉටුකිරීමට) මේ 
මාගේ දියණිවරුන්‌ වෙති යැයි ඔහු (ලූත්‌ 
නබිචරයා) පැවසුවේය. 


72. (නබිවරය) නුඹගේ ප්‍රාණය වෙත 
දිවුරමින්‌ (පවසමි) නියන වශයෙන්ම 
ඔවුහු ඔවුන්ගේ (මනො ආශාවන්හි) 
මනස අවුල්‌ වියවුල්වී සිහිසුන්ව සිටිනි. 


73. එබැවින්‌, හිරු උදා වෙත්ම මහා හඬ 
ඔවුන්‌ ව ග්‍රහණය කළේය. 


74. එවිට අපි එහි උඩු තලය එහි යටි 
තලය බවට පත්‌ කළෙමු. තවද අපි ඔවුන්‌ 
චෙත රත්‌ කරනු ලැබූ ගල්‌ වර්ෂාවක්‌ 


75. නියන වශයෙන්ම මෙගි සිතා 
බලන්නන්හභට සංඥාවන්‌ ඇත. 


76. තවද නියත වශයෙන්ම එය ප්‍රධාන 
මාර්ගයේ විය. 


77. නියත වශයෙන්ම එහි දේව 
විශ්වාසචන්තයින්‌ හට සංඥාවක්‌ ඇත. 


786. තවද සැබැවින්ම අයිකා වැසියො ද 
අපරාධකරුවන්‌ වූහ. 


79. එහෙයින්‌ අපි ඔවුන්ගෙන්‌ ද 
පළිගනත්තෙමු. නියත වශයෙන්ම මෙ(ම 
ජන සමූහයන්‌) දෙක ප්‍රකට මාවතක්‌ විය. 


ගරා සරය ය ඤු ඉන 


ද ගිණි දි ය 1 ම දර 2 


මරණ රාග 


තං ගී 1 

ක 2 ය්ද්‍ය ඛ්‌ ඒ ම: - ණ්‌ 
ඹ්‌ * “ 21)! 

ය්‌ “7 _! ප ථ්‌ රථ 


ම රධ෴යය්‌ (2 හව ඤෲ 


සූරා අල්‌ ශිජ්ර්‌ 467 


860. නවද සැබැවින්ම ගහිජ්ර්‌ වැසියෙං ද 
රසුල්චරුන්‌ (පණිවිඩකරුවන්‌) ව බොරු 
කළොයෙ. 


861. තවද අපි අපගේ වදන්‌ ඔවුනට 
පිරිනැමුවෙමු. එවිට ඔවුහු ඒවා 
නොසලකන්නන්‌ වූහ. 


862. තවද ඔවුහු වාසස්ථාන වශයෙන්‌ කඳු 
වල ලෙන්‌ හාරා සුරක්ෂිතයින්‌ වූහ. 


83. එවිට ඔවුන්‌ අලුයම උදාවෙත්ම මහා 
හඬ ඔවුන්‌ ව ග්‍රහණය කළේය. 


864. එවිට ඔවුන්‌ උපයමින්‌ සිටි දෑ ඔවුනට 
ඵලක්‌ නොවීය. 


865. අහස්‌ හා මහපොළොව ද ඒ දෙක 
අතර ඇති දෑ ද සත්‍යයෙන්‌ මිස අපි 
නොමැව්වෙමු. තවද නියත වශයෙන්ම 
අවසන්‌ හොරාව පැමිණෙන්නේමය. 
එහෙයින්‌ අලංකාර සමාචකින්‌ නුඹ 
(ඔවුන්‌ ව) නොසලකා හරිනු. 


866. නියත වශයෙන්ම නුඹගේ 
පරමාධිපති වන ඔහුමය සර්ව ඥානී වූ 
මහා මැචුම්කරු. 


867. තවද (නබිවරය,) සැබැවින්ම අපි 
සබ්‌අන්‌ මිනල්‌ මසානී (හෙවත්‌ නැවත 
නැවත පාරායනය කරන දැයින්‌ හතක්‌) ද 
අතිමහත්‌ කුර්‌ආනය ද අපි නුඹට 
පිරිනැමුවෙමු. 


ව 


ණ්‌ ඩ්‌ 13 4.66. නු ණි 221 
ඤු ද්‍ර ශී ॥ තෟ 1 2(22% නැණ ₹ 35...” 
ම රමය ලර 


මර. 3,241 32 රාඤා ළු 


222 


සුන ය න ය ම ස 
20 න ශ්‌ දෲ 217 ද (ජෲ, 17 


2 21? (2 ය්‌ - ස ඒ. ද්්‍යද 24 
ර|22) 0; මුක] ර්‌ ඹැ ඔඹුයෲ 32; 
24 

ලම යෲ) 


සූරා අල්‌ හිජ්ර්‌ 468 ස්‌ 


88. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ පිරිසකට අපි කවර ඹෘ නි (2 (2 0]! න සතා ධූ 
දෙයක්‌ භුක්ති විඳීමට සැලැස්වූයේ ද ඒ 
දෙසට නුඹේ දෑස්‌ දිගු නොකරනු. තවද ම 2 කග ථෟෘඹ බි; බා 
ඔවුන්‌ පිළිබඳ ව නුඹ දුක්‌ නොවනු. දේව තත 
විශ්වාසවන්තයින්‌ හට නුඹගේ පියාපත්‌ ඬ්‌ රඹ්‍යධා 
පහත්‌ කරනු. 
869. නියන වශයෙන්ම පැහැදිලි අවවාද 2 2.3 2 2 18 
කරන්නා මම ම වෙමි යැයි නුඹ පවසනු. ර්‌ 250. ක 
90. බෙදුම්වාදීන්‌ කෙරෙහි අපි පහළ ඝු ..2421( 1 (21::11-2 
කළාක්‌ මෙන්‌ කෝම ද දි 
91. ඔවුහු වනාහි අල්‌ කුර්ආඅනය කොටස්‌ ඞු බවුම්‌ 21:එ*2111122 - 1 
මා ටයර ට ක න ෆ්ජ 
බවට පත්‌ කළොය. ම ක ෂි 
92. එහෙයින්‌ නුඹගේ පරමාධිපති මත ක දූ ඔත්‌ 42අරණරණ්‌ “(222 
රු රැ ය මරි 
දිවුරමින්‌ ඔවුන්‌ සියල්ලන්ගෙන්ම අපි ම ₹ රි 
විමසන්නෙමු. 
98. ඔවුහු සිදුකරමින්‌ සිටි දෑ පිළිබඳ ව ඹ රය ලද 
(විමසන්නෙමු.) හ්‌ වු 


94. එහෙයින්‌ නුඹට අණ කරනු ලබන දෑ බර ය 7 තා ණ්‌ 
නුඹ හෙළිපිටම පවසනු. තවද දේව ද සිය විත කට වණ ල්‌ 


ආදෝශයකින්‌ ගැන නුඹ නොසලකා 


හරිනු. 

95. සමච්චල්‌ කරන්නන්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ ක ව ඉම ලී ව රන්‌ 
? (35) ල්‌ £: - ] 2) [ 

නියත වශයෙන්ම අපි නුඹට ප්‍රමාණවත්‌ ට ය යූ ස්‌ 

වන්නෙමු. 


96. ඔවුහු වනාහි අල්ලාහ්‌ සමග වෙනත්‌ ද න ආම - (4 22: ද £ 4 
ඔං !4 ථ “දුම 
දෙවිඳෙකු පත්‌ කළොයය. එහෙයින්‌ ඔවුහු න න £ ණ්‌ න යේ බෑ 


මතූ දැන ගනු ඇත. ක ය 


සූරා අල්‌ ගිජ්ර්‌ 469 


97. තවද නියත වශයෙන්ම නුඹේ හදවත 
ඔවුන්‌ පවසන දැයින්‌ පීඩනයට පත්‌ ව 
ඇනි බව සැබැවින්ම අපි දනිමු. 


98. එහෙයින්‌ නුඹ නුඹගේ 
පරමාධිපතිගේ ප්‍රසංශා ව තුළින්‌ පිවිතුරු 
කරනු. තවද නුඹ සිරස නමා සුපජූද 
කරන්නන්‌ සමග වනු. 


99. තවද ස්ථීර අවසානය නුඹ වෙත 
පැමිණෙන තෙක්‌ නුඹේ පරමාධිපතිට 
නුඹ නැමදුම්‌ කරනු. 


ව 


ඇල කර 0:52 
රක ලමය ෆ්පෙ ශ්‌ 


ක 


ද 
ව ඒ 
මථ්‍යණ 


ය 
රු 2” ය හර තං 22024 
ඟ්‌ රංගෙ! රෟ හෟ මරා ගෲ ඤෲ 


තං 

ඉග £~ ෴ . ර්‌ 
ක නව බ්‌ -2 2 722. 30%... .හැවුව 02. 
ඟ රය! මයං ඈ මෲ 35, 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 470 ට 


ක ඇර රා 10 ලය 


1. අල්ලාහ්ගේ නියොගය පැමිණ ඇත. ඇදල දුර *4 2 න 2 2. 2 ॥ 
එහෙයින්‌ නුඹලා එය ඉක්මනින්‌ ප ලු 
නොපතනු. ඔවුහු ආදෝශ කරන දැයින්‌ ඹඨූ වී ණි ගට 
ඔහු සුපිවිතුරුය. තවද උත්තරීතරය. 


2. නියත වශයෙන්ම මා හැර වෙනත්‌ 20 ට ! ම 4(, ඉද 72 1 
දෙවිඳෙකු නොමැති බවටත්‌ එහෙයින්‌ ණි කර හය 25 


නුඹලා මට බිය බැතිමත්‌ විය යුතු බවටත්‌ (0 
(පවසා) නුඹලා අවවාද කිරීම සඳහා 0 
ඔහුගේ ගැන්තන්‌ අතුරින්‌ ඔහු අභිමත ෆු රු 
කරන අය චෙත ඔහුගේ නියොගයෙන්‌ 

ජීවමාන (දේව පණිවිඩ)ය රැගත්‌ 

මලක්වරුන්‌ ඔහු පහළ කරයි. 


3. සත්‍යය ලෙස, අහස්‌ හා මහපොළොව නඹ නැ ය්‌ “(- 22 211 212 
! ධර ශ්‍රි 0 රය ගට 
ඔහු මැව්වේය. ඔවුන්‌ ආදේශ කරන “ර්‌ 


දැයින්‌ ඔහු උත්තරීතරය. ගු 43 


4. ශ්‍රක්‍රාණු බිඳුවකින්‌ ඔහු මිනිසා ව 


්‍යෟ ය [කුළු 22]25 මූ ඤී 0! 212 
මැව්වේය. නමුත්‌ ඔහු දැන්‌ පැහැදිලි වාද මම ණි ෂූ 


ණී 


කරන්නෙකු වී ඇත. ගූ රා 

5. තවද ගොවිපළ සතුන්‌ ද ඔහු ඒවා න රං තත කරන ම්‌ ව: ස [ද 

නුඹලා වෙනුවෙන්‌ මැව්වේය. එහි යු න ක්‌ 

නුඹලාට ආරක්ෂිත ඇඟලුම්‌ හා ප්‍රයෝජන ෂ්‌ රෲ 

ඇත. තවද නුඹලා එවායින්‌ අනුභව 

කරන්නෙහුය. 

6. විවේකය සඳහා සවස්‌ වරුවේ ගාල්‌ බණ ඹු ටර ඹු ම්‌ 1.2 
රය ර්‌ රැ ටැ ම ~~ 

කරන විට ද උදෑසන තණ බුදින්නට තම ලමම 0 ස ය්‌ ස්‌ 

දක්කාගෙන යන විට ද නුඹලාට එහි 6 - 


අලංකාරය ඇන. 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 


7. නුඹලා අසීරුවෙන්‌ මිස ඒ වෙත ගෙන 
යාමට නොහැකි වූ ගමකට උන්‌ 
නුඹලාගේ බඩුබාහිරාදිය උසුලාගෙන 
යනි. නියත වශයෙන්ම නුඹලාගේ 
පරමාධිපති සානුකම්පිතය . මහා 
කාරුණිකය. 


86. තවද අලංකාරයක්‌ ලෙස ද ඒවායෙහි 
නැග ප්‍රවාහනය කරනු පිණිස ද අශ්චයින්‌ 
කොටළුචන්‌ හා බූරුවන්‌ ද (ඔහු 
මැව්වේය.) තවද නුඹලා නොදන්නා දෑ ද 
ඔහු මවන්නේය. 


9. සෘජු මාර්ගය හා එහි මුළාව ඇත්තේ 
අල්ලාහ්‌ සතුවය. තවද ඔහු අභිමත කළේ 


නම්‌ ඔහු නුඹලා සියලු දෙනාට මග 
පෙන්වන්නට තිබුණි. 


10. අහසින්‌ ජලය පහළ කළේ ඔහුමය. 
ඉන්‌ නුඹලාට පානය ඇත. තවද එහි 
නුඹලා (සතුන්ට) බුදින්නට දෙන ගස්‌ ද 


ඇත. 


11. ඔහු නුඹලාට එමගින්‌ ගොයම ද 
ඔලිව්‌ ද ඉඳි ද මිදි ද සෑම 
බවභොගයකින්ම ද හට ගන්වයි. සිතා 
බලන ජනයාට නියන වශයෙන්ම එහි 
සංඥාවක්‌ ඇත. 


12. රාත්‍රිය හා දහවල ද හිරු හා සඳු ද ඔහු 
නුඹලාට වසඟ කර දුන්නේය. තවද සියලු 
තාරකා ඔහුගේ අණසකට වසඟ කරනු 
ලැබීය. වටහා ගන්නා ජනයාට නියන 
වශයෙන්ම එහි සංඥාවන්‌ ඇත. 
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ට) 


නර ය්‌ | ඹ්‌ 11.2 


ෟ ක 2 ? 2 ය්‌ 
යි යා රා ටුය්‍ය න ලීය 


ක ස්‌ 


2 ඹැ 4 2 
ඔ රාධා මන 


න ස්‌ (කි රු ධය 24 4] රූටා 


අමර... ක * 
ලී රථය ලෟ ඟෑ ඹෲ ථා 


&ං ම්ඉ්‍ය 9 ව 2 ම 
යා තරය 
ශු 2(2 . ද 2 2 

පහ ප කවල වයර්‌ ද ක්‍ගත 


ඹ්‌ රා 


2 හැ මම ඤෂ 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 


13. මහපෙංළොවේ නුඹලාට එහි විවිධ 
වර්ගයෙන්‌ වූ දෑ ද (ඔහු වසඟ කර 
දුන්නේය.) මෙනෙහි කරන ජනයාට 
නියත වශයෙන්ම එහි සංඥාවක්‌ ඇත. 


14. නවද ඔහු වනාහි මහ මුහුද වසහ කර 
දුන්නේය. නුඹලා එයින්‌ නැවුම්‌ මස්‌ 
අනුභව කරනු පිණිස ද එයින්‌ නුඹලා 
පලඳින ආභරණ ගොඩ ගනු පිණිස ද 
තවද එහි (රළ) හාන නැව්‌ ද නුඹ දකිනු 


ඇත. එමෙන්ම ඔහුගේ භාග්‍යය නුඹලා 
සොයනු පිණිස ද වේ. තවද (එය) නුඹලා 
කෘතවේදී විය හැකි වනු පිණිසය. 


15. තවද එය නුඹලා සමග කම්පනය 
නොවනු වස්‌ මහපොළොවේ කළුහෙල්‌ 
ඔහු හෙළුවේය. තවද ගංගා හා මාර්ග ද 
(ඇති කළේය) නුඹලා නිසිමග ලැබිය 
හැකි වනු පිණිස. 


16. තවද සලකුණු ද (ඔහු ඇති කළේය) 
තරු මගින්‌ ඔවුහු නිසිමග දැන ගනු ඇත. 


17. එහෙයින්‌ මචන්නා නොමවන අය 
මෙන්‌ වේවීද? එහෙයින්‌ නුඹලා මෙනෙහි 
කළ යුතු නොවේ ද? 


18. අල්ලාහ්ගේ ආශිර්වාද නුඹලා ගණන්‌ 
කළ ද නුඹලා ඒචා තක්සේරු නොකරනු 
ඇත. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අනි 
ක්ෂමාශීලිය. කරුණා ගුණයෙන්‌ යුක්තය. 


19. තවද නුඹලා සඟවන දෑ ද නුඹලා 
දුන්චා සිටින දෑ ද අල්ලාහ්‌ දනී. 
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ට) 


මන්‌ 
ඉං 


රෝ ගිහ රය 
මිරර්‌ 0 305 


ක්‌ තය ශු 
ශ්‍යෟ අ ය 
යය ලන්සා ය ද 

(03 ථෟ 5. ඉ* "2. 


ම 4 ර) ණා නා ම ඹ 
ම රෘංශ්‍ය ධ්‌ 050ක 6 


ඟ්‍රී ර3:30 රධු්‍යග ඉග හංයනි ලු ඛා 


රම්‌ 2 


ම ර,2335 903] 12 මර ස මක 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 


20. අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර වච ඔවුන්‌ අයැද 
සිටින අය කිසිවක්‌ උත්පාදනය 
නොකරති. ඔවුහු ද (අල්ලාහ්‌ විසින්‌) 
මචනු ලබන්නො වචෙති. 


21. ඔවුහු ප්‍රංණයෙන්‌ තොර වූ මළවුන්‌ 
ය. තවද ඔවුහු නැවත නැගිටුවනු 
ලබනුයේ කවදා දැයි යන්න පිළිබඳ 
නොදනිති. 


22. නුඹලාගේ දෙවිඳු එකම දෙවිඳාය. 
එහෙයින්‌ පරමාන්ත දිනය පිළිබඳ ව 
විශ්වාස නොකරන්නන්‌' චන ඔවුන්ගේ 
හදවත්‌ (එය විශ්වාස කිරීමට) පිළිකුල්‌ 
කරයි. තවද ඔවුහු අහංකාරකම්‌ 
පාන්නන්ය. 


8. (එහි) වරදක්‌ නැත. ඔවුන්‌ සභවන දෑ 
ද, ඔවුන්‌ නිවේදනය කරන දෑ ද, නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ දනී. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු අහංකාරකම්‌ පාන්නන්‌ 
ප්‍රිය නොකරයි. 


24. නුඹලාගේ පරමාධිපති පහළ කළේ 
කුමක්දැයි ඔවුන්‌ විමසනු ලැබූ විට 
මුතුන්මිත්තන්ගේ ප්‍රබන්ධයන්‌ යැයි ඔවුහු 
පැවසූහ. 


25. මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන 
දිනයේ ඔවුන්ගේ බර හා ඔවුන්‌ කිසිදු 
දැනුමකින්‌ තොර ව නොමග 
හැරියවුන්ගේ බර ඔවුන්‌ පූර්ණ ලෙස 
උසුලනු පිණිසය. දැන ගනු ඔවුන්‌ 
උසුලන දෑ නපුරුය. 
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16. 
"පැව තමන ව ෴~ දණ ය්‌ ම ඉර 
2 රැබ්ම බූ ඨෲ රා ථ්‍ය රෟටරා රැ 
ද ර්‌ වේ 

ල ර්ණ අ 

න 2 ය කටා ණා යග ශී 

රං රෟ යෟ 222 අග ථාමං) 


11 


55 ස ම 3 
ඹ්‌ ර059 


2221065391 


අ 22 22 2 ලස හීං 
රණ ඔයක්‍යා| ඛා ඞෲ 5 | හින්‌ 
ඤී ක සැ “2 3 2 ක ඡණ ේ ශ්‌ 29 ස ලි ස 


හට තත 3 


මු න ව 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 


26. ඔවුනට පෙර සිටියවුන්‌ සැබැවින්ම 
කුමන්ත්‍රණ කළොය. එහෙයින්‌ අල්ලාහ්‌ 
ඔවුන්ගේ ගොඩනැගිල්ල මුලිනුපුටා 
දැමුවේය. එවිට ඔවුනට ඉහළින්‌ ඔවුන්‌ 
මත (ගොඩනැගිලි) වියන ඇද වැටිණ. 
තවද ඔවුන්‌ නොසිතූ අයුරින්‌ දඬුවම ඔවුන්‌ 
වෙන පැමිණියේය. 


27. පසු ව මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු 
ලබන දින ඔහු (අල්ලාහ්‌) ඔවුන්ව 
අවමානයට ලක්‌ කරයි. තවද 
(විශ්වාසවන්තයින්‌ සමග මගේ යැයි) 
නුඹලා තර්ක කරමින්‌ සිටි එවන්‌ මගේ 
හවුල්කරුවන්‌ කොහේ දැයි විමසයි. 
නියත වශයෙන්ම අද දීන නින්දාව හා 
නපුර දෝව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ චෙත යැයි 
ඥානය දෙනු ලැබූවන්‌ පවසනි. 


2රි. ඔවුන්‌ තමන්‌ විසින්ම තමන්ට අපරාධ 
කරමින්‌ සිටිය දී දෝවදුතයින්‌ ඔවුන්‌ ව 
මරණයට පත්‌ කරති. එවිට ඔවුන්‌ 

( දේවදුතයින්‌ වෙත) "අපි කිසිදු නපුරක්‌ 
නොකළෙමු" යැයි පවසමින්‌ 
යටහත්භාවය දක්වති. එසේ නොව 
නුඹලා කරමින්‌ සිටි දෑ පිළිබඳ ව අල්ලාහ්‌ 
සර්ව ඥානීය. 


29. එහෙයින්‌ නුඹලා නිරයේ දොරටු 
වලින්‌ එහි සදංතනිකයින්‌ ලෙසින්‌ ඇතුලු 
වනු. එවිට එම අහංකාරයින්ගේ 
නවාතැන නපුර විය. 
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්‌ 2 


32 


එ ම 22. 2 න ॥ න්න 
පිණි රං රගර්‌ ද 
ණී ණ්‌ න්‌ ණ්‌ 
[2 ්‌ £~ ග්‌ න්‌ (2 න දීට ඉදී න ඡිණ්්‍ය 1 සය 
ඨෟ 


්‍ය 2 ර්‌ 

කී ඞෲ රා 4 දය කත රා 

ය මය... 1-:5 (£2” 2! ඉං 
ථාෟ 2 ආ෴ ර්‍ය පය 

20 


£ ක්‌ 
ණි නර 2 නාරද රි ද 4: බ්‌ 
0 46000 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 


30. නුඹලාගේ පරමාධිපති පහළ කළේ 
කුමක්දැයි බිය හැඟීමෙන්‌ යුතු ව කටයුතු 
කළවුන්ගෙන්‌ විමසනු ලැබීය. යහපතය 
යැයි ඔවුහු පැවසූහ. දැහැමි දෑ කළ වුනට 
මෙලොවෙහි යහපත ඇත. එමෙන්ම මතු 
ලොව උතුම්ය. බිය බැතිමතුන්ගේ 
නිවහන යහපත්‌ විය, 


31. අද්න්‌ (නම්‌ සදා ස්ථීරව පවතින 
ස්චර්ග) උයන්‌ ඇත. ඔවුහු එහි පිවිසෙනි. 
ඒවාට පහළින්‌ ගංගාචෝො ගලා බසිති. 
ඔවුන්ට කැමති දෑ එහි ඔවුනට ඇත. බිය 
බැතිමතුන්භට අල්ලාහ්‌ ප්‍රතිඵල 
පිරිනමනුයේ එලෙසය. 


රි2. ඔවුන්‌ දැහැමියන්ව සිටිය දී 
මලක්වරුන්‌ (දේවදුතයින්‌) ඔවුන්ගේ 
ප්‍රාණය අත්පත්‌ කරගනිති. නුඹලාට 
සලාම්‌ (ශාන්තිය) අන්වේවා! නුඹලා සිදු 
කරමින්‌ සිටි දෑ හේතුවෙන්‌ (ස්වර්ග) 
උයනට නුඹලා පිවිසෙනු යැයි ඔවුහු 
පවසති. 


3883. ඔවුන්‌ චෙත මලක්වරුන්‌ පැමිණීම 
හෝ නුඹගේ පරමාධිපතිගේ නියොගය 
පැමිණීම හො හැර වෙනෙකක්‌ 
බලාපොරොත්තු වන්නො ද ? ඔවුනට 
පෙර සිටියවුන්‌ සිදු කළේ ද මෙලෙසමය. 
අල්ලාහ්‌ ඔවුනට අපරාධ නොකළේය. 
එනමුත්‌ ඔවුහු ඔවුන්ටම අපරාධ කර 
ගත්තොය. 


34. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ සිදු කළ දෑහි නපුරු 
විපාක ඔවුනට අත්‌ විය. ඔවුන්‌ කවර 
දෙයක්‌ පිළිබඳ සමච්චල්‌ කරමින්‌ සිටියේ 
ද එය ඔවුන්‌ වටකර ගත්තේය. 
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ට) 


2 ටං 


ග්‌ 20572. 
රු නම ණ්‌ ම 
ම රැස්‌ 30 මනා 2 312; 


මත ඉන (2 424 වර ගග ॥ යම 
රැග දය යර රංගය රම 
෴ම්‌ ධ්්‍ය්‌ ර-෴ැබ 

ලාබ ණාෟර රා02 (2 ඛා 2:09) 


යර ඈ රැව ය්‌ රජ රා 
ම රය ද (ක තන 2: 


3631 202] අ රා රා 
න ර්‌ 0 3 මා 22 
දල 2 


ශය රා මට වර 


ම රෲ ය 246 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 


35. අල්ලාහ්‌ අභිමත කළේ නම්‌ අප හො 
අපගේ මුතුන්මිත්තන්‌ හො ඔහු හැර 
වෙනත්‌ කිසිවකු නොනමදින්නට තිබුණි. 
ඔහුගෙන්‌ තොර ව කිසිවක්‌ තහනම්‌ 
නොකරන්නට තිබුණි යැයි අල්ලාහ්ට 
ආදෝශ කළවුන්‌ පැවසූහ. ඔවුනට පෙර 
සිටියවුන්‌ සිදු කළේ ද එලෙසමය. 
පැහැදිලි ච දන්වා සිටීම මිස වෙනත්‌ කිසිදු 
වගකීමක්‌ රසූල්චරුන්‌ (පණිවිඩකරුවන්‌) 
චෙත වීද? 


36. නුඹලා අල්ලාහ්ට ගැනිකම්‌ කරනු. 
නපුරු බලවේග වලින්‌ වැළකෙනු යැයි 
(ජනයාට අණ කරනු වස්‌) සැබැවින්ම 
අපි සෑම සමූහයකටම රසූල්චරයකු 
එව්වෙමු. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 
අල්ලාහ්‌ මග පෙන්චූවන්‌ වෙති. එමෙන්ම 
ඔවුන්‌ අතුරින්‌ තමන්‌ වෙත මුළාව නියම 
වූවන්‌ ද චෙති. එහෙයින්‌ නුඹලා 
මහපොළොවේ සැරිසරා 
බොරුකළවුන්ගේ අවසානය කෙසේ වී 
දැයි අවධානයෙන්‌ බලනු. 


37. ඔවුන්ගේ යහ මග පිළිබඳ නුඹ ආශා 
කළ දනියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
නොමග හැරියවුනට මග නොපෙන්චනු 
ඇත. තවද ඔවුනට උදව්කරුවන්ද 
නොමැත. 


38. තවද මියැදෙන්නන්‌ අල්ලාහ්‌ අවදි 
නොකරනු ඇතැයි ඔවුන්‌ ස්ථීර 
විශ්වාසයෙන්‌ යුතු ව අල්ලාහ්‌ මත දිවුරා 
පවසති. එසේ නොව එය ඔහු වෙත වූ 
සැබෑ ප්‍රතිඥාවකි. එනමුත්‌ ජනයා අතුරින්‌ 
බහුතරයක්‌ දෙනා (ඒ බව) නොදනිනි. 


476 


පෙ) 

රෟ රරැබ (2 491 242 311,331 23113; 
ක 50% 1, රත රේ 
ථෟ රැ) රජ මාර ල්‌ ල්‍ය යර ල්‍ය 
ම ව 2 - 4 ක්‍ෂ දක්ව සුනරානලී 
මරු ප 12143 03 


[4 
27 2 142% 142 22 න්‌ "න 
ථු ඩම්ඹෝ| ධර ම දෲ ව 
1 ය මණ්‌ ම 2්‍යර ණ්‌ ඉ ඉහ 
සට ර6 ටම 206 නෝ 
ය ඨ්‌ 22 
ක රංය! 


න 


රෟ ශං 0] ණා ඊ8 ඳා අම රා 


අ ඨ්‌ න න ණී 
ක රණබා ඌ්‍ය වේ යා රණ 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 477 ට 


39. ඔවුහු කවර විෂයක මත ගැටුම්‌ ඇති 2 ස්‌ 5]( 2521 දා 
ර්‌ । ධය රණ ර්‌ රැය න 
කර ගත්තෝ ද එය ඔවුනට ඔහු පැහැදිලි ෂු 


කරනු පිණිස ද නියත වශයෙන්ම තමන්‌ රැංරේ [46 ද ස 
මුසාවාදීහු යැයි ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ දැන 

ගනු පිණිස ද (එලෙස මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ 

අවදි කරනු ලබනු ඇත.) 


40. යම්‌ දෙයක්‌ අපි අභිමත කළ විට ඒ රණේ 3123-00-20) ර්‌ ගෲ 24 
සඳහා අපගේ ප්‍රකාශය වනුයේ 'කුන' 2 5 ලද 


(වනු) යැයි පැවසීමය. එවිට එය සිදු වනු ඹු 6 ය කු 
ඇත. 

41, අපරාධ කරනු ලැබුවායින්‌ පසු ව 4042" 1:2; මා 28%) 00.4" ය 0. 
ම න ය න වන ස සී රග 2 ථ්‌ න අරකි රා 
ඔවුනට මෙලොව යහපත අපි සලසා නගන යැම සූ (22 ථු ද ණු 
දෙන්නෙමු. මතු ලොව ප්‍රතිඵල 

අතිමහත්ය. ඔවුහු එය දැන සිටියාහු නම්‌. ඉ රවා 4 


42. ඔවුන්‌ වනාහි ඉවසා දර ගන්‌ අය 
වෙති. එමෙන්ම තම පරමාධිපති චෙත 
(සියල්ල) භාරකරන්නන්‌ වෙති. 


"ල්‌ 
~~~ 


ඳ්‌ ෴ ය ෆෑ 1, ද්‌ ෴෴ ධැ 
මග රණ ද්‍යා ථරා ක 


43. නුඹට පෙර සිටම අපි ඔවුන්‌ වෙන 1. ද රු ක (125 ... 22112: 
දෝව පණිවිඩ දන්වමින්‌ පැහැදිලි සාධක න්නා බා මෝ ලං 004 
හා (පෙර ආගමික) විස්තර සමග ක 123 ස 1253)! 5 [පත 


(රසූල්වරුන්‌ ලෙස) එවන ලද සියල්ල 
පිරිමින්‌ මිස නැත. එහෙයින්‌ නුඹලා 
නොදැන සිටියෙහු නම්‌ 
දැනුමැත්තන්ගෙන්‌ විමසනු. 


44. පෙර විසූ රසූල්චරුන්ට පැහැදිලි ය රු 2 2] 1415 අ 2 -_ 22210, 
සාධකයන්ද, ධර්ම ග්‍රන්ථයන්ද නවද 1 ලද 


ඔවුන්‌ වෙන පහළ කරනු ලැබූ දෑ ජනයාට ඹ්‍ර න ක්‍්්‍යා 20 ණ්‌ 21:21. 
නුඹ පැහැදිලි කරනු පිණිස නුඹ වෙන ඩූ 

(අල්‌ කුර්අනය නොහොත්‌) මෙම 

උපදෝශනය අපි පහළ කළෙමු. එය 

ඔවුන්‌ මෙනෙහි කිරීම පිණිසය. 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 4/8 


45. නපුරුකම්‌ ( කිරීමට) කුමන්ත්‍රණය 
කළවුන්‌ අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ ව 
මහපොළොවෙහගි ගිලා බැස්සවීම පිළිබඳ 
ව හො ඔවුන්‌ නොසිතූ අයුරින්‌ දඬුවම 
ඔවුන්‌ වෙත පැමිණීම ගැන හො ඔවුන්‌ 
නිර්භිය ව සිටිත්‌ ද? 


46. එසේ නැතහොත්‌ ඔවුන්‌ සැරිසැරීමේ 
දී ඔවුන්‌ ච ග්‍රහණය කිරීම ගැන (ඔවුන්‌ 
නිර්භිය ව සිටින්‌ ද? එහෙයින්‌ ඔවුහු 
(දඬුවමින්‌) ගැලවීමට හැකියාව දරන්නන්‌ 
නොවෙති. 


47. එසේ නොමැති නම්‌ බියෙන්‌ 
පසුවෙමින්‌ සිටිය දී ඔවුන්‌ ච ඔහු ග්‍රහණය 
කිරීම ගැන (ඔවුන්‌ නිර්භිය ව සිටිත්‌ ද?) 
නමුත්‌ නුඹගේ පරමාධිපති 
අතිසෙනෙහෙචන්තය මහා කරුණා 
ගුණයෙන්‌ යුක්තය. 


486. අල්ලාහ්‌ කවර දෙයක්‌ මැව්වේ ද (ඒ) 
කිසිවක්‌ දෙස ඔවුහු (අවධානයෙන්‌) 
නොබැලුචෝ ද? එහි සෙවණැල්ල 
දකුණතට හා වම්පැති වලට නැඹුරු වී 
යටහත්‌ පහත්‌ ව අල්ලාහ්ට සිරස නමා 
වැඳ වැටෙයි. 


49. ප්‍රාණීන්ගෙන්‌ අහස්ගි ඇනි දෑ හා 
මහපොළොවේ ඇති දෑ ද මලක්වරුන්ද 


අල්ලාහ්ට සුජූද්‌ කරති. ඔවුහු උඩඟු 
නොවෙති. 


50. ඔවුනට ඉහළින්‌ වූ ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපතිට ඔවුහු බිය වෙති. තවද 
ඔවුනට අණ කරනු ලබන දෑ ඔවුහු සිදු 
කරති. 


ල්‌ 


මරාගර රෑ ය ක්‍ෂ නය 


ථාන්ස්‍යා ඊ9 ටැ ළ්‌ හරය 


2 ලෙබි 0 ශැය] 12” 0 
ඤෟ ඨෟ රග ඝ්‌ රක ර්‌] ම 9 


මරෘ්‍යෟ 


2223 


යෑ ඤෲ ණී මය සකත්‌ ය යෙ දං (022 
යථා පණ උය ලබා රණය 


$රෘ2255 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 479 ට 


51. තවද නුඹලා දෙවියන්‌ දෙදෙනෙකු 2 (2052 රද? 2-4 1ට£්‌ , දත ඬ්‌ 327 1522 
වශයෙන්‌ නොගනු. නියත වශයෙන්ම නල ගා ගය. 0300 06 
ඔහු එකම දෙවිඳාය. එබැවින්‌ මට ම ම රං 2 32-05 23) 
නුඹලා බිය වනු යැයි අල්ලාහ්‌ 

පැවසුවේය. 

52. අහස්හි හා මහපොළොවේ ඇති දෑ 1 5 7 ම යි 02 
ඔහු සතූය. තවද සදා අවනතභාවය ද ඔහු 

සතුය. එහෙයින්‌ නුඹලා අල්ලාහ්‌ නොවන 2:05) 227 


දෑට බිය බැතිමත්‌ චන්නෙහු ද? 


58. නුඹලාට කචර හෝ ආශිර්වාදයක්‌ වී 2 2 - (2 
නම්‌ එය අල්ලාහ්ගෙනි. පසු ව නුඹලාට 


යම්‌ පීඩාවක්‌ වැලඳුණු විට නුඹලා විලාප වර 2 න 
නගනුයේ ඔහු වෙතමය. 


54. පසු ව නුඹලාගෙන්‌ එම පීඩාව ඔහු ය්‌ 3] අම්‌ 2 
ඉවත්‌ කළ විට නුඹලා අතුරින්‌ පිරිසක්‌ 3 න 0 


එවිට ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිට ආදේශ ඩූ ය සී න 

කරති. කේ 

55. අපි ඔවුනට පිරිනැමූ දෑ ඔවුන්‌ ප රණ රා ක 1 442 2 

ප්‍රතික්ෂේප කරනු පිණිසය. එහෙයින්‌ ක 3 ෂ්‌ 

නුඹලා භුක්ති විඳිනු. නුඹලා මතූ දැන ගනු තහ 

ඇත. 

56. අපි ඔවුනට පෝෂණය වශයෙන්‌ දුන්‌ “,-:-- (2 ද... 22.22 ණූ 
ලඩ්ම ා ධැ රා ල්‌ 

දැයින්‌ කොටසක්‌ ඔවුන්‌ නොදන්නා දෑට 

( හෙවත්‌ දෙවියන්ට) තබති. අල්ලාහ්‌ මත ම්‌ ක ත්‌ 23 3 0 


දිවුරමින්‌ නුඹලා ගොතමින්‌ සිටි දෑ පිළිබඳ 
ව නියත වශයෙන්ම නුඹලා විමසනු 


ලැබේ. 

57. අල්ලාහ්ට දුවරුන්‌ පත්‌ කොට නි ස න ග්‌ ර. න තේ 
ඔවුනට ඔවුන්‌ ප්‍රිය කරන දෑ පත්‌ කර ලක ම 
ගනිනි. (ඔවුන්‌ සිතන දැයින්‌) ඔහු රද 


සුවිශු්‍රද්ධය. 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 480 ට 


5රි. ඔවුන්ගෙන්‌ එක්‌ අයකුට ගැහැනු [3222.--4 ඤු 2 3 
දරුවකු පිළිබඳ ශ්‍රභාරංචි දන්වනු ලැබුවේ ය ය න 
නම්‌ ඔහු කොපයට පන්චවෙමින්‌ ඔහුගේ ධ්‌ න බැ 
මුහුණ කළු පැහැ ගැන්වේ. 


59. කචර දෙයක්‌ පිළිබඳ ව ඔහුට 3ක 21 ~. ක්‍ක්‍ු 

බය ගර ටෟ ඉං උට ලිද රෟ උ )'ගප 

ශුභාරංචි දෙනු ලැබුවේ ද එහි අසුබකම ී 1 ෂු න්න 

4 ද? ගී 2 ද සම. 21 

හේතුවෙන්‌ එය අවමානය සමග රඳවා ඞ। ධෘ! ථු 34ධරං ද ටෲ ට්ව රා රු) 
තබා ගන්නේ ද එසේ නැතහොන්‌ 


වැල්ලෙහි සඟවන්නේ දැයි සිතා දා රංග 2. 
ජනයාගෙන්‌ ඔහු සැඟවෙන්නට බලයි. 
දැන ගනු ඔවුන්‌ තීන්දු කරන දෑ නපුරු 


විය. 

60. මතු ලොව පිළිබඳ විශ්වාස “2 322 න ක වණ ධ)ූ්‌ ර්‌ 
නොකළවුනට ඇත්තේ නපුරු ෂී 
ආදර්ශයකි. අල්ලාහ්ට ඇත්තේ උදාර ග්‍ර සමඡ්‌ යක 1] ස 


ආදර්ශයකි. තවද ඔහු සර්ව බලධාරීය. 
සියුම්‌ චානය ඇත්තාය. 


61. ජනයාගේ අපරාධ හේතූවෙන්‌ ඉනබ 325 (2 112, -12]] 47)1 3.- (27 212 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ ස්‌ කරන්නේ නම්‌ ඒ න 2 නම සාලයා ය 
මත කිසිදු ප්‍රාණියෙක්‌ ඔහු අත්‌ හැර න යන 3) ධා ක්‌ 213 රය 

දමන්නට නොතිබුණි. එනමුත්‌ නියමිත මොන්‌ ස්වා 
කාලයකට ඔහු ඔවුන්ච ප්‍රමාද කරයි. 9 2 රග බූ ලය 22 53 


ඔවුන්ගේ කාලය පැමිණි විට 
මොහොතක්‌ හො ඔවුන්‌ ප්‍රමාද නොවන 
අතර ඔවුන්‌ ඉක්මන්‌ ද නොවනු ඇත. 


62. ඔවුන්‌ පිළිකුල්‌ කරන දෑ අල්ලාහ්ට 41] හි 2:27 12 12 ර්‌ 
තබති. නියත වශයෙන්ම තමන්ට යහපත ॥ 

ගිමි යැයි ඔවුන්ගේ දිවවල්‌ බොරුව 00 51 23 15] රං! 
වර්ණනා කරති. කිසිදු සැකයක්‌ තරා 

නොමැත. නියත වශයෙන්ම ඔවුනට ඹග රණ ෆා 


(නිරා) ගින්න ඇත. තවද නියත 
වශයෙන්ම ඔවුන්‌ (නිරා ගින්නේ) අන්‌ 
හැර දමනු ලැබූවන්ය. 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 


683. අල්ලාහ්‌ මත දිවුරමින්‌. නුඹට පෙර 
සිටම සැබැවින්ම අපි සමූහයන්‌ වෙත 
ධර්ම දූතයින්‌ එව්වෙමු. නමුත්‌ ෂෙයිතාන්‌ 
ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවන්‌ ඔවුන්ට අලංකාරවත්‌ 
කළේය. එහෙයින්‌ අද දින ඔවුන්ගේ 
භාරකරු ඔහුය. තවද ඔවුනට වේදනීය 
දඬුවමක්‌ ඇත. 


64. කවර දෙයක ඔවුන්‌ මත ගැටුම්‌ ඇනි 
කර ගත්තේ ද එය ඔවුනට නුඹ පැහැදිලි 
කරනු පිණිස ද විශ්වාස කරන ජනයාට 
මග පෙන්වීමක්‌ හා ආශිර්වාදයක්‌ වනු 
පිණිස ද මිස අපි නුඹ වෙත දේව ග්‍රන්ථය 
පහළ නොකළෙමු. 


65. තවද අල්ලාහ්‌ අහසින්‌ ජලය පහළ 
කළේය. මහපොළොව මිය ගිය පසු ව 
එමගින්‌ ඔහු එය ප්‍රාණවත්‌ කරයි. සවන්‌ 
දෙන ජනයාට නියත වශයෙන්ම එහි 
සංඥාවක්‌ ඇත. 


66. තවද නියන වශයෙන්ම ගොවිපළ 
සතුන්‌ තූළ නුඹලාට ආදර්ශයක්‌ ඇත. 
උන්ගේ කුස තුළ මල හා ලේ අතර වූ 
දැයින්‌ පානය කරන්නන්හට රසචත්‌ 
පිරිසිදු කිරි අපි නුඹලාට පානය කිරීමට 
සපයන්නෙමු. 


67. තවද ඉඳි හා මිදි (වැනි) පලතුරු 
වලින්‌ ද (පානය කිරීමට සපයන්නෙමු.) 
නුඹලා ඉන්‌ මත්‌ පැන්‌ හා හොද ආහාර 
ගන්නෙහුය. නියත වශයෙන්ම එහි 
අවබෝධ කර ගන්නා ජනයාට පාඩමක්‌ 


ඇත. 
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33 ඹාරෟ මර ක 0] 122) 20 4 
෴ 2 ෴ £ ඨ්‌ ෆ්‌ ෴්‌ 
ඉර ය දර හළ "බී 23)5-23| 22 


ණෟ £ (5 
ඈ 2 ථෘ 


ණී 


ණ්‌ 
& ණ්‌ ද ඛ්‌ ඳ්‌ ඉද 17 ම්‌ 1 424 
ථු ගා යය නග පෲ ම යර 


“12 (“22 න ඉම්‌ ද 5$ ඳූ , (2 


ක 
ණී 

ඛ්‍ය ය 
ටර න්‌ 
ර්‌ 


අ ඨු දී, 252 න සැර 211 2 න 
&ඹං ලංක මැත ගේ ය්‌ දණ 
කැද ලම 192 ක 2 අමන රණ 

෴ ණී හෙ ඇය 

ම රණ 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 482 ට 
68. කඳු චලද ගස්‌ වලද ඔවුන්‌ ඉදි කරන 26 ණූ "කැ! [9 ] 2 2]? 2 ද පිලී 2 


දෑහි ද නුඹ නිවෙස්‌ තනා ගනුයි මී 
මැස්සියට නුඹගේ පරමාධිපති 
දේවානුභාවයෙන්‌ ලබාදුන්නේය. 


69. පසු ව නුඹලා සියලු පලතුරු වලින්‌ 
අනුභව කර නුඹගේ පරමාධිපතිගේ මං 
මාවත්‌ වල පහසුවෙන්‌ ගමන ගනු. උගේ 
කුස තුළින්‌ එහි විවිධ වර්ගයෙන්‌ වූ පානය 
පිටවෙයි. එහි ජනයාට සුවය ඇත. නියත 
වශයෙන්ම එගහි සිතා බලන ජනයා හට 
සංඥාවක්‌ ඇත. 


70. තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලා ව මැව්වේය. 
පසු ව නුඹලා ව ඔහු මරණයට පන්‌ 
කරන්නේය. දැනුම ලැබුවායින්‌ පසු 
කිසිවක්‌ නොදන්නා අයුරින්‌ දුබල වියට 
පත්‌ කරනු ලබන්නන්‌ ද නුඹලා අතර 
වෙති. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සර්ව 
ඥානීය. මහා ශක්තිවන්තය. 


71. තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලාගෙන්‌ 
ඇතැමෙකු ච ඇතැමෙකුට වඩා සම්පත්‌ 
වලින්‌ උසස්‌ කළේය. එසේ උසස්‌ කරනු 
ලැබූවන්‌ ඔවුන්ගේ සම්පත්‌ ඔවුන්ගේ 
දකුණත්‌ හිමිකර ගත්‌ අයට දීමෙන්‌ 
වළක්වන්නන්‌ වෙති. එහෙයින්‌ ඔවුහු එහි 
(ඒවා ලැබීමෙහි) එක සමානය. එහෙයින්‌ 
අල්ලාහ්ගේ ආගිර්වාදය ඔවුහු ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නො ද? 


ණී 
ය 2 221 ස ශ්ධ්‌ 
මරා මැත ලුරුධ ලර හෟ උං 
බැන්‌ 2 


4] ටා රැක 62 වෝ 
22212 54 5 මර! ගෝ 222 යෟ 


න අයස 


෴ 
~.෴කල්‌ න්‌ 2252 
ර5ටරු 


ය බණ දියරය බුදි බග්‌ 2 ඇත 
2 272 9 
ක ස සා රක්‍ෂ 


ණ්‌ 


2 සැලී "මහද. ත්ව. 
ඝෲ | බය ම දෲ දහර මෙරු 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 


72. තවද නුඹලා විසින්ම නුඹලාට 
අඹුවන්‌ අල්ලාහ්‌ ඇති කළේය. තවද 
නුඹලාගේ අඹුවන්‌ විසින්‌ නුඹලාට 
දරුවන්‌ හා මුණුබුරන්‌ ඇති කළේය. තවද 
නුඹලාට යහපත්‌ දැයින්‌ පෝෂණය 
කළේය. එහෙයින ඔවුහු විශ්වාස 
කරනුයේ අසන්‍යාය ද? තවද අල්ලාහ්ගේ 
ආශිර්වාදයන්‌ ඔවුහු ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නෝ ද? 


738. අල්ලාහ්‌ නොවන, අහස්‌ වලින්‌ හෙං 
මහපොළොවෙන්‌ හො කිසිදු 
පොෂණයකට හිමිකම්‌ නොමැති 
එමෙන්ම (කිසිදු) හැකියාචක්‌ නොමැති 
දෑට ඔවුහු වන්දනාමානය කරන්නො ද. 


74. එහෙයින්‌ නුඹලා අල්ලාහ්ට 
උපමාචවන්‌ ගෙන හැර නොදක්වනු. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු දනී. නමුත්‌ නුඹලා 
නොදන්නෙහුය. 


75. කිසිවක්‌ මත ශක්නිය නොදරන 
වෙනත්‌ කෙනෙකුට සතු වූ වහලෙකු හා 
අපගෙන්‌ වූ යහපත්‌ පොෂණයෙන්‌ අපි 
ඔහුට පිරිනැමූ එයින්‌ රහසිගත ව හා 
ප්‍රසිද්ධියේ විය පැහැදම්‌ කරන්නෙ කුට 
අල්ලාහ්‌ උපමා ගෙන හැර දක්වයි. ඔවුහු 
එක සමාන වන්නෝ ද? සියලු ප්‍රශංසා 
අල්ලාහ්ටය. නමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ 
බහුතරයක්‌ දෙනා (ඒ බව) නොදනිනි. 


483 


10 
ක්‌ ක්‍ෂණ රණ 00 
ක රස්‌ ය] 22 


රෲ න යේ යස ද 


“2 ඉණ 2(( 52 | (22 2 3 ද්‌ 35.2, 
0 මායා බි ඹෲ රෲ ථ්‍ය රාරරරෘ 


3 22 0 මසටය 


මරා 
ට්‌ 5 දාරේ 0 රග 


“ඥ්‌ ඊබ 


ලය රජ ගැ ව ර්‌ ද ල්‍ය 

වි ය නක ගරූ 
121% :250-%00 2220 
ණු රෟ 


 හ෴ 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 484 


76. නවද අල්ලාහ්‌ මිනිසුන්‌ දෙදෙනෙකු 
උපමාචක්‌ වශයෙන්‌ ගෙන හැර දැක්වීය. 
ඔවුන්‌ දෙදෙනාගෙන්‌ එක්‌ අයකු කිසිවක්‌ 
මත ශක්නිය නොදරන ගොළුවෙකි. 
ඔහුගේ ස්වාමියාට ඔහු බරකි. ඔහු ඔහු ව 
කොතැනකට යොමු කළ ද ඔහු යහපතක්‌ 
ගෙන එන්නේ නැත. එවන්‌ ඔහු හා සෘජු 
මාර්ගය මත වී යුක්තිය අනුව නියොංග 
කරන්නා එක සමාන වේවිද? 


"। 


77. අහස්හි හා මහපොළොවේ 
අදෘශ්‍යමාන දෑ අල්ලාහ්‌ සතුය. අවසන්‌ 
හොරාවේ කරුණ ඇසිපිය හෙළන්නාක්‌ 
මෙන්‌ මිස නොමැත. එසේ නැතහොන්‌ 
ඊටන්‌ වඩා සමීපය. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි මහා 
ශක්නිවන්නය. 


786. නුඹලාගේ මව්වරුන්ගේ කුස්‌ තුළින්‌ 
නුඹලා කිසිවක්‌ නොදැන සිටි තත්ත්වයේ 
නුඹලා ව බැහැර කළේ අල්ලාහ්ය. තවද 
ඔහු නුඹලාට ශ්‍රවණය ද බැල්ම ද හදවත්‌ ද 
ඇති කළේය. නුඹලා කෘතවේදී විය හැකි 
වනු පිණිස. 


නෙ) 
“කරත ර්‌ 40 පැරා 
2322.23.32 ඊට 539 23 


රය ගා රා ය්‌ ස්‌ 
මරු තරා 


ඡ්‌ න ණ්ඹය්‌ 
21.22 යෝ ර්‌ ණු 
ෆ්‌ ලෙ දූ 1 £ යැ. 44. ද 2:23 ම. ය්‌ 
| ථර) ථය| 5 5) 2 ෴5 බ! 2223) 
ණ්‌ 5 ඉ 12 1 
ම්‌ 3 ඌත්‌ ඈ උ්‍යෟ 
_.්‌ ර්‌ ණ්‌ 33 ජ්‍ය 4 42,1 
2 2 ට 0 වව 


රා ස 


79. අහස්‌ ගැබෙහි වසභ කරන ලද්දා 72207 .2 දි ම්‌ 2 (1... 
න ලබ්බ. දෙස ඔහු නොබැලුවේ ද මු න න වය රෑ 272 ම්‌ 
හැර වෙනත්‌ කිසිවකු ඒවා රඳවන්නේ 52 ගෙ ඹැ ථු 0! 101 ~ ක්ෂ 
නැත. නියත වශයෙන්ම විශ්වාස කරන නේ 
ජනයාට එහි සංඥාවන්‌ ඇත. ව රංඩු 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 485 ට 


860. තවද නුඹලාගේ නිවෙස්‌ තුළින්‌ 352 - (ඉඌ්‍ය 23 32 ද 2 11-25 37- 
අනන්ත අල්ලාහ්‌ නුඹලාට ක ෂ්‌ 22? 2 මු න ෂු 
ඇනි කළේය. තවද නුඹලා ගමන්‌ බිමන්‌ ණි ~~ වැන්‌ 20) 2 ර්‍ය න 
යන දිනක හො නුඹලා නැවත්‌ සිටින ස ॥ 222 
දිනක එය (රැගෙන යාමට) නුඹලාට පහසු එයා ස !කැන්කෝ ඵ්‍ය 223 ෆෑ 


වන නිවෙස්‌ ගොවිපළ සතුන්ගේ සමින්‌ රා මා යාන 
නුඹලාට ඇති කළේය. තවද උන්ගේ ඹග ට ථෘ ශා | ෝකෝ ඔං; 
ලොම්‌ උන්ගේ හම්‌ හා උන්ගේ රොම 

වලින්‌ භාණ්ඩ හා මද කලකට භුක්නි 

විඳීමක්‌ ද (ඇති කළේය.) 

861. තවද අල්ලාහ්‌ තමන්‌ මැවූ දැයින්‌ අන්ත ව කද 0 ණු (2 
නුඹලාට සෙවණ ඇති කළේය. නවද ඔහු න කක ර්‌ හත අර්ය 5“ 29 
නුඹලාට කඳු වලින්‌ වාසස්ථාන ද ඇති ද '෴ ඔබ] | දා 
කළේය. උණුසුමින්‌ නුඹලා ව ආරක්ෂා න 26 වි 
කරන කබා හා (යුද්ධයේ දී) නුඹලාට ලන්‌ රා | ලක්‌ රාග 
ඇනි වන අනතුරු වලින්‌ ආරක්ෂා කරන “29ට 4222 2 1162 ද -1- 
කබා ද ඔහු නුඹලාට ඇති කළේය. වාහ මේ මම ද න | ॥ 
එලෙස නුඹලා යටහත්‌ විය හැකි චනු කරි හත තම 12] 
පිණිස ඔහු ඔහුගේ ආශිර්වාදය නුඹලාට ॥ 

සම්පූර්ණ (ලෙස පැහැදිලි) කරන්නේය. 

862. නමුත්‌ ඔවුහු පිටුපෑවෙහු නම්‌ එවිට ඹ්‌ ඩ්‌ බු දු 0 [12 රෘ 


නියත වශයෙන්ම නුඹ වෙත 
පැවරෙනුයේ (ඔවුනට) පැහැදිලි ච දන්චා 
සිටීම පමණි. (යැයි නුඹ දැන ගනු.) 


83. අල්ලාහ්ගේ ආශිර්වාදය ඔවුහු දනිති, ද 1- 2,444 රය 
පසු ව ඔවුහු එය ප්‍රතික්ෂේප කරති. තවද 0 ද න්ත මී 
ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා දෝවච ඛ්‌ දි ॥ 
ප්‍රතික්ෂේපකයො ය. 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 


864. එදින සෑම සමූහයකින්ම 


සාක්ෂිකරුවකු අප නැගිටුවන්නෙමු. පසු 


ව ප්‍රතික්ෂේප කළවුනට (කිසිදු 
කටයුත්තක්‌ සඳහා) අවසර දෙනු 
නොලැබේ. තවද ඔවුහු (අල්ලාහ්‌ වෙත 
නැඹුරුවන මෙන්‌) ඉල්ලීම්‌ කරනු 
ලබන්නන්‌ ද නොවෙති. 


865. තවද අපරාධ කළවුන්‌ එම දඬුවම දුටු 


විට ඔවුන්ගෙන්‌ එය සැහැල්ලු කරනු 
නොලැබේ. තවද ඔවුහු අවකාශය දෙනු 
ලබන්නන්‌ ද නොවෙති. 


866. (අල්ලාහ්ගේ දේවත්වයට) 
සමානයන්‌ තබා වන්දනාමානය 
කරන්නන්‌ ඔවුන්ගේ (එම) සම 
දෙවිවරුන්‌ දුටු විට, අපගේ 
පරමාධිපතියාණෙනි, නුඹෙන්‌ තොර ව 
අප ඇරයුම්‌ කරමින්‌ සිටි අපගේ සම 
දෙවිවරුන්‌ මොවුන්ය. එවිට නියත 
වශයෙන්ම නුඹලා මුසාවාදීහුය යැයි 
ඔවුහු ඔවුනට ප්‍රකාශ කරනු ඇත. 


867. එදින යටහන්භාවය අල්ලාහ්‌ වෙත 
ඔවුහු ඉදිරිපත්‌ කරති. තවද ඔවුහු 
ගොතමින්‌ සිටි දෑ ඔවුන්ගෙන්‌ මුළා වී 
යනි. 


86ිරි. ප්‍රතික්ෂේප කොට අල්ලාහ්ගේ 
මාර්ගයෙන්‌ (ජනයා) වචැළැක්චුවන්ට 
ඔවුන්‌ කලහක ම්‌ කරමින්‌ සිටි බැවින්‌ 
ඔවුනට අපි එම දඬුවමට ඉහළින්‌ දඬුවම 
අධික කරන්නෙමු. 


486 ට්‌ 
4 2 ඬා 26&(2 ද? ණී න යාව 
රස කිර ඞෲ 6 ම මර ඛ්‍යා 


ම රක්‍ඥා ඟා ෴ ර්‌ 


ණී ්‍ය්්‍යඤ්‍ය්‌ 


ගො 222 1/7 


ම රස්‌ හෘ හහ 


2 න 22 


ඉ 


මේ ණ්‌ 20 4 එ ද ව 1? 
ෆා) 3) ටුධුවා උළ රය |: 2 රෑ 
වව කිමට වවුවර 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 


869. තවද (නබිවරය! මරණින්‌ මතු දිනය 
ගැන ඔවුන්ට අනතුරු අඟවන්න) එම 
දිනයේදී සෑම සමූහයකටම ඔවුනට 
එරෙහි ව සාක්ෂිකරුවකු ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 
නැගිටවන්නෙමු. මෙම ජනයා 
සම්බන්ධයෙන්‌ මොවුනට එරෙහි ව අපි 
නුඹ ව සාක්ෂිකරුවකු වශයෙන්‌ ගෙන 
එන්නෙමු. තවද සියලු දෑ පැහැදිලි 
කරන්නක්‌ වශයෙන්‌ ද මග පෙන්වීමක්‌ 
වශයෙන්‌ ද ආශිර්වාදයක්‌ වශයෙන්‌ ද 
(අල්ලාහ්ට) අවනත වන අයට ශුභාරංචි 
දන්චන්නක්‌ වශයෙන්‌ ද දේව ග්‍රන්ථය අපි 
නුඹ වෙත පහළ කළෙමු. 


90. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
සාධාරණත්වය ඉටු කරන ලෙසද, 
කාරුණිකත්වය පෙන්චන ලෙසද, සමීප 
ඥාතීන්ට ( අතාවශ්‍ය භාණ්ඩ) 
පිරිනැමීමට ද නියොග කරයි. එමෙන්ම 
අශික්ෂිත දැයින්‌ ද පිළිකුල්‌ සහගත දැයින්‌ 
ද අපරාධකාරී දැයින්‌ ද ඔහු වළක්වයි. 
තවද නුඹලා මෙනෙහි කරන්නට හැකි 
වනු පිණිස ඔහු නුඹලාට උපදෙස්‌ දෙයි. 


91. නුඹලා ගිවිස ගත්‌ විට අල්ලාහ්ගේ 
ගිවිසුම නුඹලා පූර්ණ ව ඉටු කරනු. තවද 
නුඹලා චෙත භාරකරු වශයෙන්‌ නුඹලා 
අල්ලාහ්‌ ව පත්‌ කර තිබිය දී නුඹලා 
දිවුරුම එය තහවුරු කිරීමෙන්‌ පසු ව කඩ 
නොකරනු. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
නුඹලා කරන දෑ පිළිබඳ දනී. 
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ශා ශබ! 2 22 20 20131 


ට) 


තා 2 [2 - 2 * ්‌ 222 හො ද්් 
රෟ ලග ටට ටෘ ට ථ්‌ ථරංශාට ඉත 

- ඤ ක 

ගෲ දන ඊ මං ක ණා 22 
හැ ජෝ ද මර මර 2 ණ්‌ 37 2 2 
ගරඹා ලෙ ර්‌ ගු රංඤජර| ඔධ්ැ 


” 


-. 
න ඒ ඉත 2 2 “222 
ම රධධ්‍යා ග්‍රායා ඔබා 


ඤ 
ණ්ඛ්‌ 


බිං බ්‌ ඉග සඝ ම 2 ක්‌ ද 2 
ඡයා කට ධය රැ ර්පෘ ජා 


2 2 
ෆ්‌ 2 

*- ~රකකරැරැ෴්‌ 21 22 ॥දී 2 

ල ර25-2 සයි 


ටං 


ය 9 පංගු ම 4 


ඒ ඉත 
2 හර 232 ශු ද රස සාය] 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 


92. ශක්තිමත්‌ ව ගෙතුවායින්‌ පසුව 
ඇයගේ ගෙතුම දැඩි ලෙස කඩා 
දමන්නියක්‌ ලෙස නුඹලා නොවනු. එක්‌ 
සමූහයකට වඩා තවත්‌ සමූහයකට 
වාසිදායී වනු අයුරින්‌ නුඹලාගේ දිවුරුම්‌ 
නුඹලා අතර ප්‍රවේශයක්‌ වශයෙන්‌ නුඹලා 
ගත්තෙහුය. එමගින්‌ අල්ලාහ්‌ නුඹලා ව 
පරීක්ෂා කරනු ඇත. තවද නුඹලා කවර 
විෂයක මත ගැටුම්‌ ඇති කර ගත්තේ ද 
එය මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටු වනු ලබන 


දිනයේ ඔහු නුඹලාට පැහැදිලි කරනු ඇත. 


98. අල්ලාහ්‌ අභිමත කර ඇත්නම්‌ එකම 
සමූහයක්‌ බවට නුඹලා ව පත්‌ කරන්නට 
තිබුණි. එනමුත්‌ ඔහු අභිමත කරන අය ව 
නොමගඟට යොමු කරයි. තවද ඔහු අභිමත 
කරන අය ව යහ මග යොමු කරයි. 
නුඹලා සිදු කරමින්‌ සිටි දෑ පිළිබඳ ව 
සැබැවින්ම නුඹලා ප්‍රශ්න කරනු 
ලබන්නෙහුය. 


94. නුඹලාගේ දිවුරුම්‌ (වංචා සහගත 
ලෙස) නුඹලා අතර ප්‍රවේශයක්‌ වශයෙන්‌ 
නුඹලා නොගනු. එවිට නුඹලාගේ පාද 
එය ස්ථීර ව තැබූ පසු ව ලිස්සා යනු ඇත. 
තවද නුඹලා අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ 
වැළැක්‌ වූ හෙයින්‌ නුඹලා නපුර භුක්නි 
විඳිනු ඇත. තවද නුඹලාට අතිමහත්‌ 
දඬුවමක්‌ ඇත. 


95. තවද අල්ලාහ්ගේ ගිවිසුම අල්ප 
මිලකට නොවිකුණනු. නුඹලා දැන 
සිටියෙහු නම්‌ නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
සතුව ඇති දෙයම නුඹලාට වඩාත්‌ උතුම්‌ 
වනුයේ. 
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කී ජය යය] රය රශංථර්‌ සලුව 


ඝ්‌ 


රාත රා 
4 තව රත ය 


න යි ඛ්‍ය රෟ ද්‌ ඉය| ශග ළ්‌ 
7 ට අ" අක්‍ෂෙතකක්‌ පවු. 5 
හර 4 41 


2:21. 


මසා ථාල 321 [ධධ රුඛ 


ක රශර “රි 


2. ස රරණී ඇර න 
පරණ 00 2 


ඕ රණ තං ක 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 


96. නුඹලා වෙන ඇති දෑ විනාශ වී යනු 
ඇත. නමුත්‌ අල්ලාහ්‌ වෙත ඇති දෑ ඉතිරි 
ව පචතින්නකි. ඉවසා දරා ගත්‌ අයට 
ඔවුන්‌ සිදුකරමින්‌ සිටි දෑට ඉතා යහපත්‌ 
අයුරින්‌ ඔවුන්ගේ ප්‍රතිඵල අපි 
පිරිනමන්නෙමු. 


97. යම්‌ පිරිමියකුගෙන්‌ හො වේවා 
කාන්තාවකගෙන්‌ හො වේවා දෝව 
විශ්වාසවන්තයකු ලෙස සිට යමෙකු 
දැහැමි කටයුත්තක්‌ කළේ ද එවිට යහපත්‌ 
ජීවිතයක්‌ ගත කිරීම සඳහා අපි ඔහු ව 
ජීවත්‌ කරවන්නෙමු. තවද ඔවුන්‌ සිදු 
කරමින්‌ සිටි දෑට ඉතා යහපත්‌ අයුරින්‌ 
ඔවුන්ගේ ප්‍රතිඵල වලට අපි ඔවුනට 
යහපත පිරිනමන්නෙමු. 


98. එහෙයින්‌ නුඹ අල්‌ කුර්‌ආනය 
පාරායනය කරන විට පලවා හරින ලද 
ෂෙයිතාන්‌ කෙරෙන්‌ ආරක්ෂාව 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ පතනු. 


99. නියත වශයෙන්ම ඔහු විශ්වාස 
කොට තම පරමාධිපනි කෙරෙහි 
(සියල්ල) භාර කරන්නන්‌ වෙත 
බලපෑමක්‌ කිරීමට ඔහුට හැකියාවක්‌ 
නොමැත. 


100. ඔහුගේ බලය බල පවත්වනුයේ ඔහු 
ව භාරකරු බවට පත්‌ කර ගත්‌ අය 
කෙරෙහි හා ඔවුහු ඔහු (අල්ලාහ්‌) ට 
සමානයන්‌ තබන්නන්‌' කෙරෙහිය. 
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ට 
ය්‌ 22 22 32 2 නී ඤෑ ඤී 
ථ්ර 3 රඹළ 29 රඹරු ඔඤුරල්ළ (0 

ඤ න න 6. "1 23 ස 2 21 
ද න 6 24 


ථී 
ණ 223 222 2.12 ථ්‌? (2~(,2 14 2 52 


2 2 2 
ම රන මිණර 2 අරණෘ2 2)22 ව ඉ 1 
"අ ේක්‍ෂමිකැමණ 3 ඔය 5 දය~ න ඇර ු 


රය! අ 


24% £ං, මැබුඇද ධා ශේ න තැම්ද (2 
රෟ ණ්‌ 26 ර|22] ගය (50 


ඤ 
ධ්‌ 


ක 2 2112 2. ණ්‌ 2 ඈ ෴ ශ්‌ 
ඊවා || රා) ටුළ්‌ මධ , යය ස 


ෆී රඟ; 42905 331 මළ 4 042 (2 
ළී රණය 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 490 ට 


101. එක්‌ වදනක්‌ වෙනුවට තවත්‌ වදනක්‌ ු ඛෝ 101 2 62212 ශ්‌ 012 
අපි පහළ කළේ නම්‌ - පහළ කළ ම න 

යුත්තේ කුමක්ද පිළිබඳ ව ඔහු මැනවින්‌ | හැ ග්‌ න ස 1112 ද 12 
දන්නාය. - නියන වශයෙන්ම නුඹ ගොතා ॥। ක බ්‌ 
පවසන්නෙකු යැයි ඔවුහු පැවසූහ. නමුත්‌ ම රණ 
ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා (සන්‍යය) 

නොදනිති. 

102. විශ්වාස කළවුන්‌ ස්ථාවර කරනු වස්‌ 22417. 222 2217 34 ॥ 22 12 
ද මුස්ලිම්වරුන්ට තණ ර්ණ ගො මව රෟ රය න රෟ 
ශුභාරංචියක්‌ වශයෙන්‌ ද නුඹගේ 20 යෘ 6 25.) සය්ය්‌ 
පරමාධිපති වෙතින්‌ පාරිශුද්ධ ආත්මය ී 
එය සත්‍යයෙන්‌ යුතු ව පහළ කළේ යැයි ඉ රැට 
නුඹ පවසනු. 

108. ඇත්තෙන්ම එය උගන්වචනුයේ 2 22] 222 න 222 102 
මිනිසෙකි යැයි නියත වශයෙන්ම ඔවුහු ඩ්‌ 
පවසන බව සැබැවින්ම අපි දනිමු. ඔවුන්‌ 052 1 උග] 1 2 (25% 
කවරෙකු වෙත සම්බන්ධ කරමින්‌ ණ්‌ 2 
පවසන්නේ ද ඔහුගේ භාෂාව අරාබි ඟ්‌ රඹ වැ ර්‌ 


නොචන භාෂාවයි. නමුත්‌ මෙය පැහැදිලි 
අරාබි භාෂාවයි. 


104. නියන වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගේ න "| 
වදන්‌ විශ්වාස නොකරන්නන්‌ චන 525% 
ඔවුනට ඔහු මග නොපෙන්වයි. තවද ම ථෲ ඤු 10) 
ඔවුනට වේදනීය දඬුවමක්‌ ඇත. 


105. එසේ බොරු ගොතනුයේ ගෙ ර්‌ ධූ 22 වර ශා 2 
අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ විශ්වාස ඩි 
නොකරන්නන්ය. තචද ඔවුහුමය ඹු ඊණ්්‍යර්‌! හ 0277 10] 


මුසාවා දීහූ. 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 


106. අල්ලාහ්‌ පිළිබඳ විශ්වාස කිරීමෙන්‌ 
පසු ව කවරෙකු ඔහු ච ප්‍රතික්ෂේප කළේ 
ද (එචන්‌ අය අතූරින්‌) තම සිත දේව 
විශ්වාසයේ තැන්පත්‌ ව තිබිය දී බල 
කරනු ලැබූ අය හැර. එනමුත්‌ හදවත 
දේව ප්‍රතික්ෂේපයෙන්‌ විවෘත කළවුන්‌ 
වන ඔවුනට අල්ලාහ්‌ වෙතින්‌ වූ කොපය 
ඇත. එමෙන්ම ඔවුනට අනිමහත්‌ වූ 
දඬුවමක්‌ ද ඇත. 


107. එය ඔවුහු මතු ලොවට වඩා 
මෙලොව ජීවිතය ප්‍රිය කළ බැවිනි. තවද 
නියත වශයෙන්ම ප්‍රතික්ෂේප කරන 
ජනයාට අල්ලාහ්‌ මග නොපෙන්වයි. 


108. ඔවුහු කව්රුන්ද යත්‌ අල්ලාහ්‌ 
ඔවුන්ගේ හදවත්‌, ඔවුන්ගේ සවන්‌ හා 
ඔවුන්ගේ බැල්ම මත මුද්‍රා තැබුවේය. 
තවද ඔවුහුමය නොසලකා හරින්නො. 


109. නියන වශයෙන්ම මතු ලොවෙහි 
පරාජිතයෝො ඔවුහුමය යන්නට කිසිදු 
සැකයක්‌ නොමැත. 


110. අනතුරු ව නියත වශයෙන්ම 
නුඹගේ පරමාධිපති ඔවුහු පරීක්ෂාවට 
ලක්‌ කරනු ලැබූ පසුව නික්ම ගොස්‌ (තම 


ජීවිත) කැප කොට ඉවසා දරා ගත්තවුනට 


ඉන්පසු ව ද නියත වශයෙන්ම නුඹගේ 
පරමාධිපති අති ක්ෂමාශීල්ිය. මහා 
කරුණා ගුණයෙන්‌ යුක්තය. 


111. එදින සෑම ආත්මයක්ම තමන්‌ ගැන 


වාද කරමින්‌ පැමිණෙති. තවද සෑම 
ආත්මයක්ම තමන්‌ කළ දෑට පූර්ණ ව 
ප්‍රතිඵල දෙනු ලබති. තවද ඔවුහු අපරාධ 
කරනු නොලබති. 
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ට) 


2 බා සවු] 2 ද 
222 0 

ථ්‍ය ථ්යාව රඹෑව දකුර 032 0 ඤෟ 
ම ඬා රා 2; 0! 


සන්න ණ්න්ම 7 ගෝ! 
2.22. 


ණී 
හ්‌ &, 


මැර වය න න න 

(දක ය මර උය රය රායි මංරාධක 
ව්‌ කර්‌ කරුන. (2 ඇට නේ ක 
ඔං ය මරා රා 2 ය 


යණ 221 


මම 


2 ඉදි 0 (2 දී ඉං 324 

ඇව ට රරමතර්‌ ගෟ ආ ය පෘ 

ලා ක 21 2 (2 න ද්‌ ගැ ම 

ෟ මොළ ය මධ්‍ය ආ ඵෲ 
මරයි 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 


112. තවද අල්ලාහ්‌ ගම්මානයක්‌ 
උපමාවක්‌ ලෙස ගෙන හැර පෙනවීය. 
එය සුරක්ෂිත සාමකාමී විය. සෑම 
නැනකින්ම පොෂණය ඒ වෙත 
පැමිණියේය. නමුත්‌ එය (ගම්‌ වාසීහු) 
අල්ලාහ්ගේ ආගිර්වාදයට ගුණ මකු විය. 
එවිට ඔවුන්‌ සිදු කරමින්‌ සිටි දෑ 
හේතුවෙන්‌ සාගින්නෙගි හා බියෙහි 
වස්ත්‍රය එයට විඳවන්නට සැලස්‌ විය. 


113. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ දූතයකු ඔවුන්‌ වෙත 
සැබැවින්ම පැමිණියේය. නමුත්‌ ඔවුහු ඔහු 
ව බොරු කළොය. එවිට ඔවුන්‌ 
අපරාධකරුවන්‌ ව සිටිය දී දඬුවම ඔවුන්‌ 
ව ග්‍රහණය කළේය. 


114. එහෙයින්‌ අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 
පොෂණය කළ දැයින්‌ පිවිතුරු, අනුමත 
දෑ නුඹලා අනුභව කරනු. තවද නුඹලා 
අල්ලාහ්ටම වන්දනාමානය කරමින්‌ 
සිටියෙහු නම්‌ ඔහුගේ ආශිර්වාදයට 


නුඹලා කෘතඥ වනු. 


115. නියත වශයෙන්ම නුඹලා චෙත ඔහු 
තහනම්‌ කර ඇත්තේ මළ දෑ, රුධිරය, 
ශුකර මාංශ හා කවර දෙයක්‌ අල්ලාහ්‌ 
නොවන දෑට කපන ලද්‌'දේ ද ඒවාය. 
නමුත්‌ කවරෙකු හො බල කරනු ලැබුවේ 
නම්‌ ඔහු සීමාව ඉක්මවන්නෙකු හා 
අබිබවා නොයන්නෙකු ලෙසින්‌ තොර ව 
(එය අනුභව කිරීමට අනුමැතිය ඇත.) 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අති ක්ෂමාශීලී 
කරුණා ගුණයෙන්‌ යුක්තය. 
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ටා 
ඔක 2 2 යො ණෲ මුර රට 

මර උය ලු රඟ (2, 2 
ටා දා ධක 42 133%0 2.23 


මරල ස 


අකු ගාන අන කය 
අරුණ ඤෲ රැය 


පුද ද න සු 
අ රු | රා ය 


ථා 2 2 ය්ය්ය්‌ 
27 ද්‌ ද ඤු ලැ ගු 2 ඉට ස 
ගැ? 23.35 

ඨෲ £$ද25 227 202 (2 (2 
ම වරණ 2 රජ රළ බු උරග 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 


116. මෙය අනුමතය. මෙය තහනම්ය 
යැයි අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි නුඹලා බොරු 
ගොතනු වස්‌ නුඹලාගේ දිව වල්‌ වර්ණනා 
කරන දෑ නුඹලා නොපවසනු. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරු 
ගොතන්නන්‌ ජය නොලබති. 


117. ස්වල්ප භ්‍රුක්නි විඳීමකි. තවද 
ඔවුනට වේදනීය දඬුවමක්‌ ඇත. 


118. මීට පෙර අපි නුඹ වෙත පැවසූ දෑ 
යුදෙව්වූවන්‌ චෙත අපි තහනම්‌ කළෙමු. 
තවද අපි ඔවුනට අපරාධ නොකළෙමු. 
එනමුත්‌ ඔවුහු ඔවුන්ටම අපරාධ කර 
ගන්නවුන්‌ වූහ. 


119. පසුව නියත වශයෙන්ම අනුවන 
කමින්‌ නපුරක්‌ සිදු කොට ඉන්‌ පසු ව 
පශ්චාත්තාප වී තමන්‌ හැඩ ගස්වා ගත්‌ 
අයට නුඹගේ පරමාධිපති (තිළිණ 
පිරිනමනු) ඇත. නියත වශයෙන්ම 
නුඹගේ පරමාධිපති ඉන්‌ පසු ව පවා අති 
ක්ෂමාශීලිය. කරුණා ගුණයෙන්‌ යුක්තය. 


120. නියත වශයෙන්ම ඉබ්‍රාගීම්‌ 
අල්ලාහ්ට අවංක ව අවනත වූ සමූහයක්‌ 
(මෙන්‌) විය. නවද ඔහු ආදේශ කරන්නන්‌ 
අතුරින්‌ නොවීය. 


121. ඔහුගේ ආශිර්වාද වලට 
කෘතවේදිීයකු විය. ඔහු ව ඔහු තොරා 
ගෙන සෘජු මාර්ගය වෙත මග පෙන්වීය. 


122. මෙලොව යහපත අපි ඔහුට 
පිරිනැමුවෙමු. තචද නියත වශයෙන්ම ඔහු 
මතු ලොවෙහි දැහැමියන්‌ අතර වෙනි. 
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රං ටය යු, 
ඝා) ටු | 2 (25 ගන 2 


ථංරේ| 4] රම 702 5:30) 5] ධර 


ණ්‌ රය 5) 
මාරා තු 1 


ඔධ්බ ලැ. රව | දල | ම 
කර. 7 ක. ක 
තණ 2:| (36 ඛේ ස්‌ 9 ඉර ශා රී න 


ද 


සූරා අන්‌ නහ්ල්‌ 


1238. පසු ව නුඹ ඉබ්‍රාහීම්ගේ අවංක වූ 
පිළිවෙත අනුගමනය කරනු. ඔහු ආදේශ 
කරන්නන්‌ අතුරින්‌ නොවීය. යැයි අපි 
නුඹ වෙත දේව පණිවිඩය දන්වා 
සිටියෙමු. 


124. නියන වශයෙන්ම සෙනසුරාදා දින 
සීමාව නියම කරනු ලැබුවේ එහි මත භේද 
ඇති කර ගත්තවුන්‌ කෙරෙහිය. තවද 
මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටු වනු ලබන 
දිනයේ නියත වශයෙන්ම නුඹගේ 
පරමාධිපති ඔවුන්‌ කවර විෂයයක මත 
භේද ඇති කර ගනිමින්‌ සිටියේ ද ඒ 
සම්බන්ධයෙන්‌ ඔවුන්‌ අතර තීන්දු කරනු 


ඇත. 


125. නුඹේ පරමාධිපතිගේ මාර්ගය වෙත 
ඥානයෙන්‌ යුතු ව හා යහපත්‌ උපදෙස්‌ 
මගින්‌ නුඹ ඇරයුම්‌ කරනු. තවද වඩාත්‌ 
යහපත්‌ දැයින්‌ ඔවුන්‌ සමග නුඹ තර්ක 
කරනු. නියත වශයෙන්ම නුඹගේ 
පරමාධිපති ඔහුගේ මාර්ගයෙන්‌ නොමග 
ගියවුන්‌ පිළිබඳ ව මැනවින්‌ දන්නාය. 
තවද යහ මග ගියවුන්‌ පිළිබඳ ව ද 
මැනවින්‌ දන්නාය. 


126. තවද නුඹලා දඞුවම්‌ කරන්නෙහු 
නම්‌ නුඹලා කවර දෙයකින්‌ දඬුවම්‌ කරනු 
ලැබුවේ ද ඒ හා සමාන ව නුඹලා දඬුවම්‌ 
කරනු. තවද නුඹලා ඉවසා දරා ගත්තෙහු 
නම්‌ ඉවසිලිවන්තනයින්භට එය උතුම්ය. 


127. තවද නුඹ ඉවසා දරා ගනු. තවද 
නුඹේ ඉවසීම අල්ලාහ්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ 
මිස නොවිය යුතුය. තවද නුඹ ඔවුන්‌ ගැන 
දුක්‌ නොවනු. තවද ඔවුන්‌ කුමන්ත්‍රණ 
කරන දැයින්‌ නුඹ පීඩනයක පසු 
නොවනු. 
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77222 


ඨෘ සක්‍ා ඤෟ: යා ය 
2 


ණුය 2 මර න රෑ 2 


මං ්‌ සම 2206- 


තං ර 
යී ණී ය 2 රා්තණ ස 
ම ලැම ය දල ර) 
2 ඨ්‌ 2. ක 
ඳු ණ්‌ රෟ ඛ 3 රව රෲ 
ටැ න්ද [කැම්දු 2 


෴ න ණ්‍ය ය්‌ ක ර. ණ්‌ 


මරා රු රම ම්‌ 
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12ර8. නියන වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ බිය 
හැඟීමෙන්‌ යුතු ව කටයුතු කළවුන්‌ හා 
දැහැමි කටයුතු කළවුන්‌ වන ඔවුන්‌ 
සමගය. 
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-] 


න රාඛා! . ණා 


1. අපගේ සංඥාවන්‌ ඔහුට පෙන්චනු 
පිණිස (මක්කාහ්වේ පිහිටි) මස්ජිදුල්‌ 
හරාම්හි සිට ඒ අවට අපි සමෘද'ධිමත්‌ කළ 
(ජෙරුසලමේ පිහිටි) මස්ජිදුල්‌ අක්සා 
දක්වා තම ගැත්තා ව එක්‌ රාත්‍රියක ගමන්‌ 
කෙරෙව්වා වූ ඔහු (අල්ලාහ්‌) සුවිශුද්ධය. 
නියත වශයෙන්ම ඔහුමය සර්ව ශ්‍රාවක. 
සර්ව නිරීක්ෂක. 


2. තවද අපි මූසාට දේව ග්‍රන්ථය 
පිරිනැමුවෙමු. නුඹලා මගෙන්‌ තොර ව 
භාරකරුවකු නොගනු යැයි පවසා 
ඉස්රාඊල්ගේ දරුවන්ට එය මග 
පෙන්වීමක්‌ බවට පත්‌ කළෙමු. 


8. (නුඹලා) නූහ්‌ සමග අප (නැවෙහි) 
ඉසිලූ අයගේ පරපුරයි. නියත වශයෙන්ම 
ඔහු (නූහ්‌) කෘතවේදී ගැත්තෙකු විය. 


4. තවද "නියත වශයෙන්ම, නුඹලා 
මහපොළොවේ දෙවරක්‌ කලහකම්‌ කරනු 
ඇතැයි ද, නුඹලා මහත්‌ උදම්වීමකින්‌ 
(අපරාධ ක්‍රියා කරමින්‌) උසස්‌ චනු 
ඇතැයි ද, ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්ට අපේ දෝව 
ග්‍රන්ථයේ තීන්දු කළෙමු. 


5. ඒ දෙකින්‌ පළමු ප්‍රතිඥාව පැමිණි විට 
අප සතු වඩාත්‌ බලවත්‌ ගැත්තන්‌ නුඹලාට 
එරෙහි ව අපි එව්වෙමු. එචිට ඔවුහු 
නිවෙස්‌ අතර සොයා (නුඹලා ව) විනාශ 
කර දැමුවොයය. එය සිදු කරනු ලබන 
ප්‍රතිඥාවක්‌ විය. 


ශා 245 2 1! 0 ක්‍ෂය 
තර ය 

අ 2] [22 උය 32274 5෴ කෲ 
ලය ඝ්‌ 


රග ඤු උණා | යය ඨෲ 


ඉං ථ්‍යෟ උ්‍ය [රය 11) රය 


2 න | . 12 2, අල ථු ද ස ණණ 
ම ඤු ථ්‌ ටා යෟ ෴ධ ය්‌ 

ණි ර්‌ ක්‍රැබ ඤී 2 
2 21 2-212 ඉක්‍ය්‍ය 07 තණ ඉර 
2 2 


ම අන්ත වු මපාරුූවීවි 
36 නාව යා රෝ න්‌ 


෴ 


ම 
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6. පසු ව ඔවුනට එරෙහි ව චාරය නුඹලා ස්‌ ය ස්‌ ද. 2 ද්‌ ක රු 5 න 


චෙත අපි නැවත ලබා දුනිමු. තවද ”්‌ 
ධනයෙන්‌ හා දරුවන්ගෙන්‌ අපි නුඹලාට ගෲ) න 22 1) ස උරරංෘ රැ 
උපකාර කළෙමු. තවද අපි නුඹලා ව පිරිස්‌ 

බලයෙන්‌ අධික කළෙමු. 


7. නුඹලා යහපන කර ඇත්නම්‌ (එසෙ) 2 න ද | *,| 
රෲ න අණ ද ු් ණූ ථ්‌ 
නුඹලා යහපත කර ඇත්තේ නුඹලාගේ 


ආත්මාවන්ටය. තවද නුඹලා නපුරක්‌ කර යබ ස ර්ධන ක ක] ජලා 56 [6 
ඇත්නම්‌ එය ද එයටමය. එහෙයින්‌ 


අවසන්‌ ප්‍රතිඥාව පැමිණි විට නුඹලාගේ ව ම 22 මිය දං න. රන්‌ 
මුහුණු ඔවුන්‌ නරක්‌ කිරීමටත්‌ ඔවුන්‌ එහි න 
මුල්‌ වරට පිවිසුණාක්‌ මෙන්‌ මස්ජිදයට ල 42111 |, 


පිවිසීමටත්‌ ඔවුහු උදම්‌ වූ දෑ දැඩි ලෙස 
විනාශ කර දැමීමටන්‌ (අපි ඔවුන්‌ ව 
එචන්නෙමු.) 


86. නුඹලාගේ පරමාධිපති නුඹලාට "ඇම ඇම රග බල 
කරුණාව පෙන්විය හැක. තවද නුඹලා ම රු “තු “අරා ශ්‌ ක්‍ෂ ත්‌ 
නැවත හැරුණේ නම්‌ අපි ද ඔය රා රැ න හණ 
හැරෙන්නෙමු. තවද දේව 

ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට නිරය සිර ගෙයක්‌ 

බවට අපි පත්‌ කළෙමු. 


9. නියත වශයෙන්ම මෙම කුර්‌ආනය 3 ස්‍යං 3.24 ॥ 

වඩාත්‌ නිවැරදි දෑ වෙතට මග න්‌ 4 න ශා කල ව ඤු න 
තවද යහකම්‌ කරන්නා වූ දේව ඡා ඊ| රය යෝ රණ 0 2! 
විශ්වාසවන්තයින්‌ වනාහි, සැබැවින්ම 2 ෂ්‌ 
ඔවුනට මහත්‌ වූ කුලිය ඇති බවට රය | 
ශුභාරංචි දන්චයි. 

10. නවද නියත වශයෙන්ම මතූලොව 271 (දද. 4 ඛ්‌ - .172%- 
න නොකරන්නන්‌ චන ක්‍ෂ කෂෂ්ත් නය රන්‌ නී 
ඔවුනට වේදනීය දඬුවමක්‌ අපි සූදානම්‌ ඹ්‍ර යා 135 


කලෙමු. 


සූරා අල්‌ ඉස්රා 498 


11. තවද තමන්ගේ යහපත උදෙසා 
මිනිසා ප්‍රාර්ථනා කරන්නා සේම (සිය 
අඥානකම නිසා) අයහපත උදෙසා ද ඔහු 
ප්‍රාර්ථනා කරයි . තවද මිනිසා ඉක්මන්‌ 
සුළු විය. 


12. රාත්‍රිය හා දහවල සංඥාවන්‌ දෙකක්‌ 
බවට අපි පත්‌ කළෙමු. එවිට අපි රාත්‍රියේ 
සංඥාව මකා දමා දහවලේ සංඥාව 
පෙනෙන්නක්‌ බවට පත්‌ කළෙමු. එය 
නුඹලා නුඹලාගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ 
භාග්‍ය්‍ය සොයනු පිණිසත්‌ වසර ගණන්‌ හා 
කාල (මාසයන්හි) ගණනය නුඹලා දැන 
ගනු පිණිසත්ය. තවද සියලු දෑ අපි 
විස්තරාත්මකව පැහැදිලි කළෙමු. 


13. සෑම මිනිසකුටම ඔහුගේ ක්‍රියාවන්‌ 
ඔහුගේ ගෙලෙහි අපි හෙළුවෙමු. තවද 
මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන 
දිනයේ ක්‍රියා ලේඛනය අපි ඔහුට හෙළි 
කරන්නෙමු. ඔහු එය විවෘත කරනු 
ලැබූවක්‌ ලෙස දකිනු ඇත. 


14. නුඹ නුඹේ ක්‍රියා ලේඛනය කියවනු. 
අද දින නුඹට එරෙහිව පිහිටන විනිශ්චය 
නුඹට ප්‍රමාණවත්ය. 


15. කවරෙකු යහමඟ ලැබුවේ ද එසේ 
ඔහු යහමඟ ලබනුයේ ඔහුගේ ආත්මය 
වෙනුවෙනි. තවද කවරෙකු නොමඟ 
ගියේ ද එසේ ඔහු නොමඟ යනුයේ එයට 
එරෙහිවය. තවද බර උසුලන්නෙකු 
වෙනත්‌ කෙනෙකුගේ බර නොලසුලයි. 
තවද අපි ධර්ම දූතයකු එවන තෙක්‌ (කිසිදු 
සමාජයකට) දඬුවම්‌ කරන්නන්‌ ලෙස 
නොසිටියෙමු. 


න ය හා) 
| 5359091231 


-] 


"යි ස්ට ඩි ද යේ ද්‍යා 
රෝ 


॥! 29... :%5-1352 ඇස 
| ස්‌ රය, 23% [257 න 2 ණ්‌ 
ය 02) අඇ_~බඵබඩසු්‌ 5 ර්‍ය 52 


ලව. රහ රය 


වා ඹය 4 ය 


ල (ය ඔං යෟ 2ක්‍| බා 4 


ද? 


ඔධ්ල බය මවු 4 මය 
ල උගත 


මු න ව න රෲ ශ්‍රරක | ය 


සරේ 


1 ද රො ක රං 5125 


සූරා අල්‌ ඉස්රා 499 | ය!) 


16. නවද යම්‌ ගම්මානයක්‌ අපි විනාශ ම ව්දන (දරණු දරමු 2((ගදේ බං 2 (- 
කිරීමට සිතූ විට එහි (ආඩම්බර කමින්‌) 2 ද 3209 -00.180 
භුක්ති විඳිමින්‌ සිටින්නන්‌ හට අණ ශර රා] ධු 2 4314: 
කරන්නෙමු. එවිට ඔවුහු පාපකම්‌ ॥. 
කරන්නොය'ය. එහෙයින්‌ ඒ වෙත මෟ 


(දඞුවමේ) ප්‍රකාශය නියම වෙයි. එවිට අපි 
එය කඩා බිඳු දමා සුණු විසුණු කළෙමු. 


17. අපි නූහ්ගෙන්‌ පසුව පරම්පරාවන්‌ අර ණී ම ධුර නල: ණ්‍ය 2 ම 
॥ රෑ රෙ දරා ට | *ටෘ ට. ) 

කොපමණක්‌ විනාශ කළෙමු ද? තම රහ සි ඊ2 ථෟ රෟ කටු ඵා 

ගැත්තන්ගේ පාපකම්‌ පිළිබඳව නුඹගේ බා රවයමදේක ය ක 


පරමාධිපති අභිඥඝානචන්තයකු ලෙසින හා 
නිරීක්ෂක ලෙසින්‌ ප්‍රමාණවත්‌ විය. 


18. කවරෙකු මෙලොව පතන්නේ ද අපි මණ්‌ [රග න්‌ 2 
ප්‍රිය කරන අයට අපගේ අභිමතය පරිදි 0 । සූ මනී 

එහි ඔහුට ඉක්මන්‌ කර දෙන්නෙමු. පසු ව යය රැ සිර 22022. ණී 
නිරය ඔහුට නියම කරන්නෙමු. ඔහු එහි මී 
අවමානයට ලක්‌ වූ අභාග්‍ය ඟ්‌ රය රටා 
සම්පන්නයෙකු සේ පිවිස දැවෙනු ඇත. 


19. කවරෙකු මතු ලොව අපේක්ෂා 
කොට දේව විශ්වාසවන්තයකු ව සිට ඒ ॥ 
වෙනුවෙන්‌ එගි මහත්‌ පරිශ්‍රමයකින්‌ නය ස ඊ6 වුව 
වෙහෙසෙනනේ ද එවිට ඔවුන්ගේ 

පරිශ්‍රමය කෘතඥතාවට ලක්‌ වූව 

ඔවුහුමය. 


1 ක්‌. ඝ්ඟගී යං. රදා 2 ගමන. ම දලා, 
ර්‍යාණ 8 අම ්ූ 2: | 3001 රෲ 


20. ( අයහපත ප්‍රිය කරන) ඔවුන්‌ හා ( 
යහපත ප්‍රිය කරන) මොවුන්‌ යන 
සියල්ලටම නුඹගේ පරමාධිපතිගේ ඹු නය ම්‍යා 02ට උං යෘ 
අනුග්‍රහයෙන්‌ අපි පිරිනැමුවෙමු. නුඹගේ 

පරමාධිපතිගේ අනුග්‍රහය වළක්වනු 

ලබන්නක්‌ නොවීය. 


න රය 5 


සූරා අල්‌ ඉස්රා 


21. ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැමෙකු ව 


ඇතැමෙකුට වඩා අපි උසස්‌ කළේ කෙසේ 


දැයි නුඹ අධීක්ෂණයෙන්‌ යුතු ව බලනු. 
තවද මතු ලොව තරාතිරම්‌ වලින්‌ අනි 
මහත්ය. එමෙන්ම මහිමයට පත්‌ 
කිරීමෙන්‌ ද අති මහත්ය. 


22. අල්ලාහ්‌ සමග වෙනත්‌ දෙවියකු 
නොගනු. එසේ කළහොත්‌ නුඹ 
නින්දාවටත්‌ අසරණ බවටත්‌ පත්චනු 


ඇත. 


28. නුඹලා ඔහුට පමණක්‌ මිස (වෙනත්‌ 
කිසිවකුට) ගැනිකම්‌ නොකළ යුතු 
බවටත්‌, දෙමාපියන්ට උපකාර කළ යුතු 
බවටත්‌ නුඹගේ පරමාධිපති නියම 
කළේය. නුඹ ළඟ ඔවුන්‌ දෙදෙනාගෙන්‌ 
එක්‌ අයකු හො දෙදෙනාම හො නුඹ 
හමුවෙහි මහලු වියට පත්‌ වූයේ නම්‌ 
ඔවුන්‌ දෙදෙනාට උෆ්‌ (චී) යැයි (නොමනා 
ලෙස) නොපවචසනු. තවද ඔවුන්‌ දෙදෙනා 
(ඔබලා වෙනින්‌) පලචා නොහරිනු. ඔවුන්‌ 
දෙදෙනාව ගෞරවනීය වදනින්‌ අමතනු. 


24. කරුණාවෙන්‌ යුත්‌ මෘදු පියාපත්‌ 
ඔවුන්‌ දෙදෙනාට නුඹ පහත්‌ කරනු. තවද 
මාගේ පරමාධිපනියණෙනි ! ඔවුන්‌ 
දෙදෙනා මා කුඩා අවදියේ හදාවඩා 
ගත්තාක්‌ මෙන්‌ ඔවුන්‌ දෙදෙනාට ද 
කරුණා කරනු මැනව ! 


25. නුඹලාගේ පරමාධිපති නුඹලාගේ 
සිත්‌ තුළ ඇති දෑ මැනවින්‌ දන්නාය. 
නුඹලා දැහැමියන්‌ වන්නේ නම්‌ නියත 
වශයෙන්ම ඔහු (පසුතැවිලි වී ඔහු වෙත) 
නැඹුරුවන්නන්හට අනි ක්ෂමාශීලී විය. 


500 


-] 


ක්‍ෂ ළ්‌ දණ ගය ක 5] 
යැ යි පැර ර්‌ 52 


ශබ ඒ ඒ 


7 ඤී 2 "න ම 
ම 


[0 ශී ක 2 ්‍ය්්‍ය ස ශය 
| අර ටා ලකර න සැ ~~ 
෴ (ම 5 ද ඛෝ 2022 352 - 2 
මර එ ලව්‌ ඊ6 ,2506 ලර 


සූරා අල්‌ ඉස්රා 


26. සමීප ඥානියාට ඔහුගේ උරුමය නුඹ 
දෙනු. තවද දුගියාට හා මගියාට ද දෙනු. 
තවද නුඹලා නාස්තිකාර ලෙසින්‌ අපනේ 
නොයවනු. 


27. නියත වශයෙන්ම නාස්නිකාරයින්‌ 
ෂෙයිතානුන්ගේ සහො දරයෝ වූහ. තවද 
ෂෙයිතාන්‌ තම පරමාධිපතිට මහා 
ගුණමකුවකු විය. 


2රි. නුඹගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ නුඹ 
බලාපොරොත්තු වචන දයාලුභාවය 
අපේක්ෂාවෙන්‌ ඔවුන්‌ (ඥාතීන්‌) ගෙන්‌ 
නුඹ වැළකෙන්නෙගහි නම්‌ එවිට නුඹ 
ඔවුනට පහසු වදනින්‌ අමතනු. 


29. තවද නුඹ (කිසිවක්‌ වියදම්‌ නොකර) 
නුඹගේ අත නුඹගේ ගෙල චෙත විලංගු 
දමනු ලබන්නක්‌ බවට පත්‌ නොකරනු. 
තවද (සියල්ල වියදම්‌ කර) සම්පූර්ණ 
විවෘත කිරීමකින්‌ නුඹ එය විවෘත 
නොකරනු.එචිට නුඹ (කිසිවක්‌ නොමැති 
ව) නිරාචරණය වූ දොස්‌ නගනු 
ලබන්නකු බවට පත්‌ වනු ඇත. 


30. නියත වශයෙන්ම නුඹගේ 
පරමාධිපති ඔහු කැමැති අයට පොෂණය 
වීවෘත කර දෙයි. එමෙන්ම ඔහු සීමා ද 
කරයි. නියත වශයෙන්ම ඔහු තම 
ගැත්තන්‌ පිළිබඳ මනා ඥානය ඇති සර්ව 
නිරීක්ෂක විය. 


31. දිළිදුකමට බිය වී නුඹලාගේ දරුවන්‌ 
නුඹලා මරා නොදමනු. ඔවුන්ට ද 
නුඹලාට ද පොෂණය ලබා දෙනුයේ 
අපය. නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ ව මරා 
දැමීම මහත්‌ පවක්‌ විය. 


501 


-] 


3 රා 522 252) (5 ථෲ 
මර රය 


රො රා උරස්‌ 2 
ම රය කෂ 


ම්‌ 


4 මෲ ථා සිඹ රා 12 
යූ 3 2 රණ 2 /. ගන්‌ 


2] 5222 20 උක්‌ නී ස ක්‌ 2 න 
ලය 


ග්‌ 2 


06 ක්‍ෂ රි 00 


සූරා අල්‌ ඉස්රා 


502 27. 
32. තවද නුඹලා කාම අපචාරයට ළං ස ,4] 0: | මක්‍්‍ය 2 
නොවනු. නියත වශයෙන්ම එය අශික්ෂිත ඩූ 62. 
කරුණකි. තවද එය මාර්ගයෙන්‌ නපුරු ද ම මධ්‍ය 
විය. 
388. අල්ලාහ්‌ තහනම්‌ කළ ආත්මයක්‌ ද මුණ! න ලී 2 2217, 33252 
යුක්තියකින්‌ තොර ව නුඹලා ඝාතනය ද ණ්‍ය 9 ෂූ ෂ්‌ ග්‌ න ම න 
නොකරනු. තවද කවරෙකු අපරාධ කරනු වතු ගෝ හං රය 2 ර්‌ ථෲ 
ලැබූවකු ලෙසින්‌ ඝාතනය කරනු ලැබුවේ මණ 
ද ඔහුගේ භාරකරුට සැබැවින්ම අපි 2 රතන ථෟ 23) රහ! ථ්‌ මයා 
බලයක්‌ පැවරුවෙමු. නමුත්‌ ඔහු ඝාතනය 
සම්බන්ධයෙන්‌ සීමාව ඉක්මවා නොයා 
යුතුය. නියත වශයෙන්ම ඔහු උදව්‌ කරනු 
ලබන්නෙකි. 


34. තවද අනාථයාගේ වස්තූවට ඔහු 


න ණය 
. 211 
'*෴ 


වැඩිවියට පත්‌ වන තෙක්‌ වඩාත්‌ යහපත්‌ ය ක ණු 8 22% හ්‌ 
වනුයේ කුමක්‌ ද එවැනි දෙයකින්‌ හැර 12.1 222 1, 1:30)9 22 2 ය 
නුඹලා සමීප නොවනු. තවද නුඹලා ණී ඩූ 
ගිවිසුම පූර්ණවත්‌ කරනු. නියත ම බව රෟ 
වශයෙන්ම ගිවිසුම විමසනු ලබන්න ක්‌ 
විය. 
ර5. තවද නුඹලා මනින විට මිණුම ක බැ 1? 
හහ න්‌ තවද රු වික න ව [499 න (5) | සර 7 
නුඹලා කිරනු. එය උතුම්ය. තවද ව න ව! න 
අවසානය ද වඩාත්‌ අලංකාරය 
36. නුඹට කචර දෙයක්‌ පිළිබඳ දැනුමක්‌ 
නොමැත්තේ ද එවන්‌ දෑ මත නුඹ රැඳී 


නොසිටිනු. නියත වශයෙන්ම ශ්‍රවණය 


රන ස ව ඹා්‌ ය්‌ මාරා 
0) ඒ 3022; 2224 
බැල්ම හා සිත යන ඒවා සියල්ල ඒ 
පිළිබඳ ව විමසනු ලබන්නක්‌ විය 


[හෑම (2: 


සූරා අල්‌ ඉස්රා 


37. මහපොළොවේ උඩඟුවෙන්‌ ගමන්‌ 
නොකරනු. නියත වශයෙන්ම නුඹට 
මහපොළොව හාරා ගමන්‌ කළ 
නොහැක්කේමය. තවද කළුවලට ලසින්‌ 
ළං විය නොහැක්කේමය. 


රිරි. මේ සියල්ල, එහි නපුර නුඹේ 
පරමාධිපති වෙත පිළිකුල්‌ සහගත විය. 


39. මෙය ප්‍රඥාවෙන්‌ යුතු ව නුඹගේ 
පරමාධිපති නුඹ චෙත දන්චා සිටි දැයිනි. 
තවද නුඹ අල්ලාහ්‌ සමග වෙනත්‌ දෙවියකු 
පත්‌ නොකරනු. එවිට නුඹ දොස්‌ නගනු 
ලැබ (සියල්ල) අහිමි කර ගත්‌ අයකු සේ 
නිරයට හෙළනු ලබනු ඇත. 


40. නුඹලාගේ පරමාධිපති නුඹලාට පිරිමි 
දරුවන්‌ තොරා දී ඔහු මලක්වරුන්‌ 
අතූරින්‌ ගැහැනුන්‌ ගත්තේ ද? නියත 
වශයෙන්ම නුඹලා අනිමහත්‌ (භයානක) 
ප්‍රකාශයක්‌ පවසන්නෙහුය. 


41. ඔවුන්‌ මෙනෙහි කරනු පිණිස මෙම 
කුර්‌ආනයේ සැබැවින්ම අපි බොහෙං 
කරුණු පැහැදිලි කළෙමු. නමුත්‌ එය ( 
සත්‍යා පිළිකුල්‌ කර) පලා යෑම මිස වෙන 
කිසිවක්‌ ඔවුනට වැඩි නොකළේය. 


42. ඔවුන්‌ පවසන අයුරින්‌ ඔහු සමග 
දෙවියකු වී නම්‌ එවිට අර්ෂ්‌ හිමිපාණන්‌ 
චෙත ඔවුන්‌ මග සොයන්නට තබුණි යැයි 
නුඹ පවසනු. 


438. ඔහු සුවිශ්‍රද්ධය. ඔවුන්‌ පවසන දැයින්‌ 
අතිමහත්‌ උත්තරීතර භාවයෙන්‌ ඔහු උසස්‌ 
විය. 
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2 4 -,2-. - 53 . 222 
ථෲ ඌ මෟ) ගර න! මර ණා 
ම්‌ 9, 3) ජ්‍ය ගා නෝ! 


ස තා රය යැ ගැල. 
ලී ඔැනට ඔරා රැ රෙ ර6 මෲ ,% 


1 රය මැැබා 2(ශීය (21 බො මුණ 211, 
8: පට්‌ රං ම මතාහා වණ 
ශත ථ්‌ න ගණ [එන 
රි ණ්‌ නන්‌ බං ය්‌ 

ක රැ යට 


ද්‌ 
£ 


ච්‌ 


ඒ ඒ 
2 22212 න න ශ්්‍ය තග 122 1 
22 2 2 52 2 න න ක ය්‌ 
තණ *෴ ක්‌ * 0 * 3 නක්‌ ම්‌ 
ට රණේ සය සහය ය්‌ ) 

ල ධර 


ග්‌ ර|ගසි] 5 ම ශි) 


වව ම අ 
20722 23% 22 330512 
ල 9. ධය රා! 


෴ 


ම රය දර ද ව ය්‌ 


සූරා අල්‌ ඉස්රා 


44. අහස්‌ හත හා මහපොළොව ද 
ඒවායෙහි සිටින දෑ ද ඔහුව සුවිශුද්ධ 
කරයි. (ඒ) කිසිවක්‌ හො ඔහුගේ ප්‍රශංසාව 
තුළින්‌ ඔහුව සුවිශ්‍රද්ධ කරනු මිස නැත. 
නමුත්‌ ඔවුන්‌ සුවිශ්‍රද්ධ කරන අයුරු 
නුඹලා වටහා නොගන්නෙහුය. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු දයාලුය. අති ක්ෂමාශීලීය. 


45. නුඹ අල්‌ කුර්‌ආනය පාරායනය කරන 
විට නුඹ අතර හා මතූ ලොව විශ්වාස 
නොකරන්නන්‌ අතර ආවරණය කරනු 
ලබන තිරයක්‌ ඇති කළෙමු. 


46. තවද ඔවුන්‌ එය වටහා නොගන්නා 
අයුරින්‌ ඔවුන්ගේ හදවත්‌ මත තිරයක්‌ ද 
ඔවුන්ගේ කන්‌ තුළ බිහිරිබව ද ඇති 
කළෙමු. අල්කුර්‌ආනයේ නුඹ නුඹේ 
පරමාධිපති ගැන පමණක්‌ මෙනෙහි කළ 
විට ඔවුන්‌ (ඉන්‌) ඈත්‌ වී ඔවුන්ගේ පසුපස 
ලා හැරී යති. 


47. ඔවුන්‌ කවර දෙයක්‌ පිළිබඳ ව සවන්‌ 
දෙන්නේ ද ඒ පිළිබඳ ච මැනවින්‌ දන්නේ 
අපය. ඔවුන්‌ නුඹ වෙත සවන්‌ දෙන විට ද 
*නුඹලා හූනියම්‌ කරනු ලැබූ මිනිසෙකු 
මිස අනුගමනය නොකරන්නෙහුය' යැයි 
අපරාධකරුවො පවසන විට ද ඔවුහු රහස්‌ 
සාකච්ඡා වල නිරන ව සිටියහ. 


4රි. ඔවුහු නුඹට උපමාවන්‌ ගෙන හැර 
පෑවේ කෙසේ දැයි නුඹ අවධානයෙන්‌ 
බලනු. එවිට ඔවුහු නොමග වූහ. 
එහෙයින්‌ කිසිදු මගක්‌ (සොයා ගැනීමට) 
ඔවුහු හැකියාව නොලබනි. 
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මාණ 


ර්‌ රජ ටො _බෝන බුර 
ක රක්‌ත රු දු්‌ | | ඌයි යර]; 


බාර්‌ රත ර්‌ 
ය ණණ්‌ 
ද 


1200 .0722 


ථෑ 


ක 
මෲ ॥ අ 0: රක්‍ෂණය (0 ස 


0, ඇල එළ ග්‌ 


ර|221 මු ම්‍යා ගය 3 2 වු 


මර වය 


සූරා අල්‌ ඉස්රා 505 | ය 


49, තවද නියත වශයෙන්ම අපි අස්ථි හා ඇදී 221 (6 (ඛා 2 (ඉ ඉල (26එ (5.1 1-115- 
ට්‌ ද ්‍ය ට්්‍යං 

දුවිලි බවට පත්‌ වූ විට නව මැවීමක්‌ ලෙස ඤී ක්‌ ග්‌ 

නැවත නැගිටුවනු ලබන්නන්‌ වෙමු දැයි ආ ස න මි 

ඔවුහු විමසුවො ය. 


50. නුඹලා ගලක්‌ හෝ යකඩයක්‌ හෙං 
වනු යැයි නුඹ පවසනු. 


෴ 
~~ 


51. නැතහොත්‌ නුඹගේ සින්‌ විශ ණි මුන රණ - රුවා ම න ය රන 
( කැ තුළ 9ල රණ පෲ,ර්‍ය මගේ ක ඔ 


ලෙස මවා ගන්නා දැයින්‌ වූ මැවීමක්‌ හෙං 


සු ඉණ - (22 (7 න 

වනු. එවිට අපච නැවත ගෙන එනුයේ න ටෲ පෲ යෝ ම රරධ්‍යර ද 

කවුරුන්දැයි ඔවුහු විමසති. නුඹලා ව මුල්‌ ... ැඬාවව ද ක 
වරට මැවූ අය වේ යැයි නුඹ පවසනු. ඹ ඹා රටද ~ාව මයි්‌। ර 

එවිට නුඹ වෙත ඔවුන්ගේ හිස්‌ සොලවා ය නන 2 අදී 

෴෴ 5 ව ) න ගේ ~ 

එය කවදා දැයි විමසා සිටිනි. එය න්‌ ම්‌ නල ඤී 


සමීපයෙන්‌ විය හැකැයි නුඹ පවසනු. 


52. ඔහු නුඹලා ව කැඳවන දින නුඹලා දු දුර ණු බර දද ද්‌ ඉර 
[ම බටය රය රූ ටට 

ඔහුගේ ප්‍රශංසාව තුළින්‌ ප්‍රතිචාර දක්වනු ෂු ඒ ස. 

ඇත. තවද ස්චල්ප කාලයක්‌ මිස 53 9) ඩී ද 1 ථ 


(මෙලොවෙහි) නුඹලා රැඳී නොසිටි බව 
නුඹලා සිතනු ඇත. 


58. තවද වඩාත්‌ අලංකාර වනුයේ කුමක්‌ 
ද එය පවසන්නැයි මාගේ ගැත්තන්හට 


නුඹ පවසනු. නියත වශයෙන්ම ෂෙයිතාන්‌ ගන්‌ ය 12222 ? නී හා බස 
ඔවුන්‌ අතර බෙදුම්‌ ඇති කරයි. නියත . ස" 

වශයෙන්ම ෂෙයිතාන්‌ මිනිසාට ප්‍රකට ල ඔධං රග ට 
සතුරෙකු විය. 


54. නුඹලා පිළිබඳ මැනවින්‌ දන්නා 
නුඹලාගේ පරමාධිපතියාය. ඔහු අභිමත 


3] 3] රට න 1:20 90. න 


කරන්නේ නම්‌ නුඹලාට කරුණාව ඤු ඔැනුධ 2 0:53 55 ස න්‌ 
දක්වනු ඇත. නැතහොත්‌ ඔහු අභිමත ඝූ 
කරන්නේ නම්‌ නුඹලාට ඔහු දඬුවම්‌ කරනු ල 2 


ඇත. තවද ඔවුන්‌ වෙත භාරකරුවකු 
ලෙස අපි නුඹ ව නොඑව්වෙමු. 


සූරා අල්‌ ඉස්රා 506 |). 


55. අහස්ගි හා මහපොළොවේ සිටින අය 221: ණූ “0 සිර මී 121 44-- 
පිළිබඳ ව මැනවින්‌ දන්නා නුඹගේ 2 2030 රාග්ටය! 3 ප උග මෲ 


පරමාධිපතිය. නබිවරුන්ගෙන්‌ 03102 ශර ටට | න සුරා 
ඇතැමෙකුට වඩා ඇතැමෙකු ව 
සැබැවින්ම අපි උසස්‌ කළෙමු. තවද අපි ම්‌ )235 31 


දාචූද්‌ ට සබූර්‌ (ග්‍රන්ථය) පිරිනැමුවෙමු. 


56. ඔහු හැර නුඹලා විශ්වාස කරමින්‌ සිටි 12 2 42? (දූ 
අයව අයැදඳිනු. නමුත්‌ නුඹලාගෙන්‌ පීඩා ස ම ථ්‍ය තු න 5 රෟ 
ඉවත්‌ කිරීමට හො (එය වෙනතකට) 2 ප ගන ට්‍යෲ්‍ය ට 
හැරවීමට හො ඔවුහු බලය නොදරති, භි ගට 
යැයි (නබිවරය!) නුඹ පවසන්න. ටට 
57. ඔවුන්‌ අයැද සිටින්නන්‌ වන ඔ ॥ බෙ ගැ 
2 හො වේවා ක න රාරණා රා රෑන | 
ඔවුන්ගේ පරමාධිපති චෙත වඩා සමීප 2 ථෲ-23ෲ% න 22. 5] 
විය හැකි මං සොයති. තවද ඔහුගේ ඩ්‌ 3.22 න 

කරුණාව බලාපොරොත්තූ වෙති. තවද ථෟ ම්‍යා රථෘංග ර। න අදර රණ 
ඔහුගේ දඬුවමට එකිනෙකා බිය චෙති. (ය ය 
නියත වශයෙන්ම නුඹගේ පරමාධිපතිගේ ව 


දඬුවම ප්‍රවේශම්‌ විය යුත්තකි. 


58. කිසිදු ගම්මානයක්‌ මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ 2 45 
නැගිටුවනු ලබන දිනට පෙර එය අපි සෑ ඡ්‌ ය ක්‌ 
විනාශ කරන්නන්‌ ලෙස හො එයට දැඩි මෲ ර% ණු රඹ ශර 
දඬුවමකින්‌ දඞුවම්‌ කරන්නන්‌ ලෙස මිස සි 
අපි නොසිටියෙමු. එය දේච ග්‍රන්ථයේ ඹෲ) 2 ධර ථ්‌ 
සටහන්‌ කරනු ලබන්නක්‌ විය. 


න ර්‍ය ථෟ 


59. අප සංඥාවන්‌ එවන විට පෙර රා 1 
සිටියවුන්‌ ඒචා බොරු කිරීම මිස වෙනත්‌ ඝූ 

කිසිවක්‌ අප ව වැළැක්චූයේ නැත. තවද 033 හන්‌ 20] කේ ධර ග්‌ 59 
අපි සමූද' ජනයාට ඔටු දෙන පැහැදිලි ය්‌ . 
සංඥාවක්‌ ලෙස පිරිනැමුවෙමු. එවිට ඔවුහු මය ක නව ට රා 
ඌට අපරාධ කළොයය. බිය ගැන්වීමට මිස 

අපි සංඥාවන්‌ නොඑවන්නෙමු. 


සූරා අල්‌ ඉස්රා 507 


60. නියත වශයෙන්ම නුඹගේ 
පරමාධිපති ජනයා වට කර ගෙන සිටින 
බව නුඹට අපි පැවසූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ 
කරනු. නුඹට අප පෙන්‌ වූ සිහිනය ද 
කුර්‌ආනයේ සඳහන්‌ ශාප කරන ලද ගස ද 
ජනයාට පරීක්ෂණයක්‌ ලෙස මිස අපි ඇනි 
නොකළෙමු. තවද අපි ඔවුන්‌ බිය 
ගන්වන්නෙමු. මහත්‌ සේ සීමාව ඉක්මවා 
යෑම මිස වෙනකක්‌ ඔවුනට එය වර්ධනය 
නොකරනු ඇන. 


61. නුඹලා ආදම්ට සුජූද්‌ කරනු යැයි අපි 
මලක්වරුන්ට පැවසූ අවස්ථාව සිහියට 
නගනු. එවිට ඉබ්ලීස්‌ හැර (සෙසු අය) 
සුජූද්‌ කළොය. නුඹ මැටියෙන්‌ මැවූ අයට 
මම සුජූද්‌' කළ යුතු දැයි ඔහු(ඉබ්ලීස්‌) 
විමසුවේය. 


62. මට වඩා නුඹ ගරු කළ ඔහු ගැන නුඹ 
කුමක්‌ පචසන්නෙහු ද? මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ 
නැගිටුවනු ලබන දින තෙක්‌ නුඹ මා ප්‍රමාද 
කරන්නේ නම්‌ ස්චල්ප දෙනෙකු ව හැර 
ඔහුගේ පරපුර මම (යහමගින්‌) ලිස්සා 
යෑමට සලස්වමි යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


68. ( එවිට අල්ලාහ්‌ ) ඔබත්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ 
නුඹව අනුගමනය කළ අයත්‌ පිටමං වී 
යනු. පරිපූර්ණයෙන්‌ දෙනු ලබන 
නුඹලාගේ කුලිය නිරය වේ යැයි 
පැවසුවේය. 


-] 


න අයේ 2171. “222 ණී 29... 
203 ඇර. ල්‌ 2 රග ඛ්‍ය 03 න්ය 
රැධර 2 බ්‌ මංරා। ය රෑ ධක 


යතුර රම යය 
ල ය්‌ සඕ හර 


ණා ධය යූ" 4.22 දණ ණි තිර (2 
අරශූ 520 | රග) ටා ධා ඨෟ 51 
ය්‌ 2. ද න 3 


න 025 2: 
ක ජ්‌ * හස්‌ ඞී 


රෑ. 22%. 


ව ේෝාක්්‍රමාක 


සූරා අල්‌ ඉස්රා 


64. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ නුඹේ හඬින්‌ නුඹට 
හැකියාව ඇත්තන්‌ පොලඹවා ගනු. 
ඔවුනට එරෙහි ව නුඹගේ 
අශ්වාරොහකයින්‌ හා නුඹගේ පාබල 
සේනාව විධිමත්‌ කර ගනු. වස්තූවෙහි හා 
දරුවන්හි නුඹ ඔවුනට හවුල්‌ වනු. තවද 
නුඹ ඔවුනට ප්‍රතිඥා දෙනු. ෂෙයිතාන්‌ 
ඔවුනට රැවටීම මිස වෙනත්‌ කිසිවක්‌ 
පොරොන්දු නොදෙයි. 


65. නියත වශයෙන්ම මාගේ (යහපත්‌) 
ගැත්තන්‌ මත, ඔවුනට එරෙහි ව නුඹට 
කිසිදු බලයක්‌ නොමැත. තවද භාරකරු 
වශයෙන්‌ නුඹගේ පරමාධිපනි 
ප්‍රමාණවත්ය. 


66. නුඹලා ඔහුගේ භාග්‍යය සෙවීම පිණිස 
නුඹලා චෙනුවෙන්‌ මුහුදෙහි නැව්‌ යාත්‍රා 
කරවනුයේ නුඹලාගේ පරමාධිපතිය. 
නියත වශයෙන්ම ඔහු නුඹලාට මහා 
කාරුණික විය. 


67. නුඹලාට මුහුදෙහි පීඩාවක්‌ ඇති වූ 
කල්හි ඔහු හැර නුඹලා ඇරයුම්‌ කරන අය 
මුළා වී යනු ඇත. ඔහු නුඹලා ව මුදවා 
ගොඩබිම වෙත ගෙන ආ විට නුඹලා 
පිටුපාන්නෙහුය. තවද මිනිසා මහා 
ගුණමකුවකු විය. 


6රි. ඔහු නුඹලා ව පොළොවේ පැත්තක 
ගිල්වීමෙන්‌ හො නුඹලා වෙත ගල්‌ 
වරුසාවක්‌ යැවීමෙන්‌ හො නුඹලා නිර්භිය 
ව සිටින්නෙහු ද? පසු ව නුඹලා 
වෙනුවෙන්‌ කිසිදු භාරකරුවකු නුඹලා 
නොදකිනු ඇත. 
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-] 9! 


2 ආත 2 ර්ත යැ ණඅරොර රු න ලේ (0 
මයා ලං රො] 5 

ම සාය මා මා රය 
මණ 2 ම 


[ජී ක ඉග ඉඉය 
හර හර 0 25 
රාව 


(ඉද 9 121 2 න ම මා 21 ඤී | 
3 ඌඩධං කග ටයි යර ර! 
මර 

ම්‌ අ පම තැ ම්‌ 


22 ය ර6 


2 රය ය 3 ජෲ! 
ය ස්ව 
502; 


සූරා අල්‌ ඉස්රා 


69. එසේ නැතහොත්‌ නුඹලා ව එහි 
නැවත චාරයක්‌ ගෙන්වා නුඹලා වෙත 
චණ්ඩමාරුතයක්‌ එවා නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප 
කළ හේතුවෙන්‌ නුඹලා ව ගිල්වීම පිළිබඳ 
නුඹලා නිර්භිය ව සිටින්නෙහු ද? පසු ව 
නුඹලා වෙනුවෙන්‌ අපගෙන්‌ ඒ ගැන 
විමසන්නට කිසිදු ලුහුබඳින්නෙකු නුඹලා 
නොදකිනු ඇත. 


70. තවද සැබැවින්ම අපි ආදම්ගේ 
දරුවන්ට ගරු කළෙමු. ගොඩබිමෙගහි හා 
මුහුදෙහි අපි ඔවුන්‌ ඉසිලීමු. තවද යහපත්‌ 
දැයින්‌ අපි ඔවුනට පොෂණය කළෙමු. 
තවද අප මැව්වා වූ දැයින්‌ බොහො දෑට 
වඩා අපි ඔවුන්‌ මහිමයට පත්‌ කරමින්‌ 
උසස්‌ කළෙමු. 


71. සෑම ජන සමූහයක්ම ඔවුන්ගේ 
මෙහෙයුම්කරු සමග අපි අමතන දින, 
කවරෙකුට තම දකුණතෙගි තම වාර්තා 
පොත දෙනු ලැබුවේ ද එවිට ඔවුහු 
ඔවුන්ගේ වාර්තා පොත කියවති. කීතුවක්‌ 
තරම්‌ හො ඔවුහු අපරාධ කරනු 
නොලබතු. 


72. නවද කවරෙකු මෙ(ලොවෙ)ගි 
අන්ධයකු වූයේ ද ඔහු මතු ලොවෙහි ද 
අන්ධයකු වේ. තවද මාර්ගයෙන්‌ දැඩි 
මුළාචූවකු ද වේ. 


73. අපි නුඹ වෙන දන්වා සිටි දේ හැර 
දමා, නුඹ අප වෙත ඒ හැර වෙනත්‌ 
දෙයක්‌ ගොතා පවසනු පිණිස ඔවුහු නුඹ 
ව අර්බුදයට පත්‌ කිරීමට තැත්‌ කළේ නම්‌ 
එවිට නුඹ ච මිතුරෙකු සේ ඔවුන්‌ ගනු 
ඇත. 
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4 තයි -) ද ද [5 ශී 5 ්‌ 5? 
යක ය ප්ජව සු 


2 ලෙඩා 6 යෑ හය 24 

2 2,21 ඇර ” 12121 ක ද ද්‍ය්‍ය2 ~ 2112 

ලධා ද පෙන [මිජම්කරකම ම ය්‌ 15 
හි තා. ෴ 


ක ක 
ණී... 2.0! ය ලී 
ඹ5| * “ගය මන්‌ & ) 
_්‌ ම්ෂක 


ඇද 2. 


෴෴෴෴* 
බං 


* 


තා දෝ ගාන 36215 
ණෟ 


සූරා අල්‌ ඉස්රා 


74. තවද අපි නුඹව ස්ථාවර නොකළේ 
නම්‌ සැබැවින්ම නුඹ අල්ප දෙයකින්‌ 
ඔවුන්‌ වෙත නැඹුරුවන්නට තිබුණි. 


75. එවිට අපි මෙලොව) ජීවිතයේ 
දෙගුණයක්‌ ද මරණයේ දී දෙගුණයක්‌ ද 
( දඬුවම්‌) අපි නුඹට විඳවන්නට සලස්වමු. 
පසු ව නුඹ අපට එරෙහි ව කිසිදු 
උදව්කරුවකු නොදකිනු ඇත. 


76. නුඹ ව මෙම භූමියෙන්‌ පිටමං කරනු 
පිණිස එයින්‌ නුඹ ව පලවා හරින්නට 
ඔවුන්‌ තැත්‌ කළ ද එවිට ඔවුහු නුඹෙන්‌ 
පසු ව මද කලක්‌ මිස රැඳී නොසිටිනු ඇත. 


77. අපගේ රසුල්චරුන්‌ 
(පණිවිඩකරුවන්‌) අතුරින්‌ නුඹට පෙර 
සැබැවින්ම අප එවූ අයගේ පිළිවෙතය 
(මෙය). තවද අපගේ පිළිවෙතට වෙනස්‌ 
කිරීමක්‌ නුඹ නොදකිනු ඇත. 


78. හිරු මුදුනින්‌ අවරට යෑමේ සිට රාත්‍රි 
අන්ධකාරය හට ගන්නා තෙක්‌ සලාතය 
විධිමත්‌ ව ඉටු කරනු. අලුයම්‌ කාලයේ 
පාරායනය (හෙවත්‌ ෆජ්රු සලාතය) ද ඉටු 


කරනු. නියත වශයෙන්ම අලුයම්‌ කාලයේ 


පාරායනය සාක්ෂි පවසනු ලබන්නක්‌ විය. 


79. රාත්‍රියෙහි නුඹ වෙත (පැවරුණු) 
අනිරේක(සලාත)යක්‌ වශයෙන්ම එහි 
තහජ්ී්ජුද්‌ (සලාතය) ඉටු කරනු. නුඹේ 


පරමාධිපති නුඹ ව මකාම්‌ මහ්මූද්‌ (හෙවත්‌ 


ප්‍රශංසාලාභී ස්ථානයෙ)ගි සැබැවින්ම නුඹ 
ව නැගිටුවනු ඇත. 
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-] 


ස 
න | 42 ය 2 ස 


 £ 
2 2“ 


22 
2 


පාස මර ය ඒබමය්න්‌ 
න ධර ත්04,/4: :5:-(ඌ රාණි 
2 යී ක්‌ 


ගද 2(2 4,252] 2ඊ ..।2 
පම. රං මා (456 රෲ 

ධ්‌ ක්‌ ම ක ණි ය්‌ 
9) මක් 2 රව 3] ම මය 
ධෘ 


්‍ය 2 
2 1 (-2(3ක්‍ 2(1225 (21 221 25 2 ඉද 
ර෴ 5 ඔටා) රජ්‍ය මැය ඔයා] රෑ රෲ ඛා 


හ්‌ 2] 0015 මෙක 2 21. 
2 * 

[ම ලට ථ්‌ ව ක කේ ටප ටයි ථ්‍යෟ 

අං ශය ඉණ 

මේ 2 ය 


සූරා අල්‌ ඉස්රා 


860. මගේ පරමාධිපතියාණෙනි, සත්‍යයේ 
පිවිසුමෙන්‌ ඔබ මා ඇතුළු කරනු මැනව ! 
තවද සත්‍යයේ පිටවුමෙන්‌ ඔබ මා පිටත්‌ 
කරනු මැනව ! තචද නුඹ වෙනින්‌ චූ 
උපකාරී වන බලයක්‌ මා වෙත ඇති කරනු 
මැනච ! යැයි නුඹ පවසනු. 


861. සත්‍යය පැමිණියේය. අසත්‍යය විනාශ 
වී ගියේය. නියත වශයෙන්ම අසත්‍යය 
විනාශ වී යන්නක්ම විය යැයි නුඹ 
පවසනු. 


රි2. දේව විශ්වාසවන්තයින්ට දයාව හා 
සුවය ඇති දෑ අපි අල්කුර්්‌ආඅනයෙන්‌ පහළ 
කරන්නෙමු. නමුත්‌ අපරාධකරුවන්ට 
අලාභය මිස (වෙනන්‌ කිසිවක්‌) එය වැඩි 
නොකරනු ඇන. 


863. තවද මිනිසාට අපි ආශිර්වාද කළ විට 
ඔහු පිටුපා ඔහු හිතුවක්කාර ලෙස හැරී 
ගියේය. නමුත්‌ ඔහුට පීඩාවක්‌ ස්පර්ශ වූ 
විට ඔහු අපේක්ෂාභංග විය. 


864. සෑම අයෙකුම තම මාර්ගයට අනුව 
කටයුතු කරයි. එහෙයින්‌ මාර්ගයෙන්‌ 
වඩාත්‌ නිවැරදි අය කවුරුන්දැයි 
නුඹලාගේ පරමාධිපති මැනවචින්‌ දන්නාය. 


865. තවද ඔවුහු රූහ්‌ (හෙවත්‌ ප්‍රාණය) 
පිළිබඳ නුඹගෙන්‌ විමසන. රූහ්‌ (පිළිබඳ 
දැනුම) මාගේ පරමාධිපතිගේ කරුණු 
අතුරිනි. දැනුමෙන්‌ නුඹලා වෙත 
පිරිනමනු ලැබ ඇත්තේ ස්වල්පයක්‌ මිස 
නැතැයි නුඹ පවසනු. 


511 


2]. 


ම 22 5 2 ණ්‌ 
යුදුය- 9 ථරය රැ ඔව] ථා 


යබ මාර රං ම්‌ රෲ මැ ළැ 


නා 16:25. කාම 22 202 
රට රෲ, ගට 3 භෝබසෝෂිහ! 
මඟ ථෲ උක ටඑ। රථය £්‌ 


ලී රූ ර6 22] 4522 1$]); 


2121 “2 24 10 11ට 1 2 22 ඉදු 
 * "1 & ෴ 
ක්‌ 2 

නබි ද්‌ හො 

මධය රඹ] ද ධු 


සූරා අල්‌ ඉස්රා 512 | ය!) 

866. තවද අපි අභිමත කළේ නම්‌ නුඹ බහ මණ්‌ මැන 24 516, දුන (24 1: 
ය ගෲ ල්‍යෝං රශංග්‌ යය රු. 

චෙත අපි දන්වා සිටි දෑ (නුඹෙන්‌) ඉවන්‌ 1 ඉණ _ ර්‌ 

කරන්නෙමු. පසු ව නුඹ ඒ ක 92 සාහ ඔාර්ය 


සම්බන්ධයෙන්‌ අපට එරෙහි ව කිසිදු 
භාරකරුවකු නොදකිනු ඇත. 


867. නුඹගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ 
දයාලුභාවයක්‌ ලෙසින්‌ මිස නැත. නියත 


වශයෙන්ම නුඹ වෙත වූ ඔහුගේ භාග්‍යය 
අතිමහත්‌ විය. 


868. මෙම කුර්‌ආනය හා සමාන දෙයක්‌ 
ගෙන ඒමට මිනිස්‌ වර්ගයා හා ජින්‌ 
වර්ගයා ඒකරාශී වුව ද ඔවුන්ගෙන්‌ 


ඇතැමෙකු ඇතැමෙකුට උරට උර සිටිය ද 
ඒ හා සමාන දෙයක්‌ ඔවුහු ගෙන එන්නේ 


නැත. 


869. තවද මෙම කුර්‌ආනයෙහි සෑම 


උපමාවක්‌ තුළින්ම (විවිධ පැතිකඩ වලින්‌) 


අපි විස්තර කළෙමු. නමුත්‌ ජනයාගෙන්‌ 
බහුතරයක්‌ දෙනා දැඩි ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ 
ලෙස සිටියා මිස (එය) පිළිගත්තේ නැත. 


90. නවද මහපොළොවෙන්‌ උල්පතක්‌ 
අප චෙත නුඹ මතූ කර දෙන තෙක්‌ අපි 
නුඹ ව විශ්වාස නොකරන්නේමය යැයි 
ඔවුහු පැවසූහ. 


91. නැතහොත්‌ ඉඳි හා මිදි වලින්‌ යුත්‌ 


උයනක්‌ නුඹට නිබී ඒ අතර ගංගාවන්‌ නුඹ 


මතූ කළ යුතුය. 


(4031 0 340 0 තෝ ය 
ඊ6 202 සට රඊ46 | රා (5 තඩ 
ණී (20 ස සම ක 


2 (222 225 ද්‍ය 20. ඉදී 11%ද- 
රං ඨ්‌ සා ඌ~ මා රස රා 
ම මජං 


2 


෴ 
“ධ්‌ 


ය 2342 2 ශි ය 2(14 25 3 2 
ශභ උලා රක්‍්‍ය ර්‍ය ඤෲ මෟ රං ..2 5) 


ඛු (2 22 (217, -,2:27 
ඹය ඉමගඹ 259! 


සූරා අල්‌ ඉස්රා 513 


92. නැතහොත්‌ නුඹ ප්‍රතිඥා කළ පරිදි අප 
චෙත අහස කැබලි වලට කඩා නුඹ බිම 
හෙළිය යුතුය. නැතහොත්‌ අල්ලාහ්‌ හා 
මලක්වරුන්‌ (අප) ඉදිරියට නුඹ ගෙන ආ 
යුතුය. 


98. නැතහොත්‌ නුඹට රනින්‌ වූ නිවසක්‌ 
තිබිය යුතුය. නැතහොත්‌ අහසට නුඹ 
නැග යා යුතුය. නුඹ අප වෙත ග්‍රන්ථයක්‌ 
පහළ කොට එය අපි කියවන තෙක්‌ 
නුඹගේ ආරොහණ ගමන සැබැවින්ම අපි 
විශ්වාස නොකරනනෙමු. මාගේ 
පරමාධිපති සුවිශුද්ධය. මම ධර්ම දූතයකු 
වූ මිනිසෙකු විනා (වෙනත්‌ ස්වරූපයකින්‌) 
මම සිටියෙම්දැයි (නබිචරය !) නුඹ 
විමසනු. 


94, ජනයා වෙත යහ මග පැමිණි විට " 
අල්ලාහ්‌ ධර්ම දූතයකු වශයෙන්‌ 
මිනිසෙකුවද යැව්වේ" යැයි විමසීම මිස 
(වෙන කිසිවක්‌) ඔවුන්‌ විශ්වාස කිරීමෙන්‌ 
ඔවුන්‌ ව වැළැක්වූයේ නැත. 


95. මහපොළොවේ තැන්පත්‌ ව ගමන්‌ 
කරන මලක්වරුන්‌ වී නම්‌ අපි ඔවුන්‌ 
චෙත අහසින්‌ රසූල්වරයකු වශයෙන්ම 
මලක්චරයකු එවන්නට තිබුණි යැයි 
(නබිවරය !) නුඹ පවසනු. 


96. මා අතර හා නුඹලා අතර 
සාක්ෂිකරුවකු වශයෙන අල්ලාහ්‌ 
ප්‍රමාණවත්ය. නියත වශයෙන්ම ඔහු තම 
ගැත්තන්‌ පිළිබඳ ව අභිඟඹානවන්‌්්ත 
නිරීක්ෂකයා විය යැයි නුඹ පවසනු. 


රයි හහ වක ය! 
4 | රා රග 04 24422 සර 
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ඉඉය 
න ණී දර (1 
ම වන ක 
ඳෘ 4.40 3. ක න 2] රඹ 
* 
වී ॥ රෟ ඤු න 
රඟඹ්‍ය්~ං 
ණී 
රය 


ග්‌ 2 
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97. තවද අල්ලාහ්‌ කවරෙකුට යහ මග 2 ॥ රැ 0005... මල 
* ටය ට 803, රට * 
පෙන්වන්නේ ද ඔහු යහ මග ලැබූවෙකි. රා ත්‌ ද 


තවද ඔහු කවරෙකු නොමග හරින්නේ ද ෆං හාර ක යි ථ්‍ය 2 ඡා රු 
එවිට ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ (අල්ලාහ්‌ වන) සං ॥ - 2 
ඔහු හැර වෙනත්‌ කිසිවකු භාරකරුවන්‌ ධෟ 5 දැල න්ම ඊ ඔය 
වශයෙන්‌ නුඹ නොදකිනු ඇත. තවද අපි 
මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන දින 
ඔවුන්ගේ මුහුණු මුණින්‌ අත තිබිය දී 
අන්ධ, ගොළු හා බිහිරි ලෙසින අපි ඔවුන්‌ 
නැගිටුවන්නෙමු. ඔවුන්ගේ නවාතැන 
නිරයයි. එය නිවී ගිය සෑම විටකම අපි 
ඔවුනට දලු ලා ඇවිළෙන ගින්න අධික 


ද ද්‌ 
න පැයේ [2 ද රදල 2 මේ ද ත්‌ 
ම පා රැ ඞෑ ව 


* 


කළෙමු. 

98. එය සැබැවින්ම ඔවුන්‌ අපගේ වදන්‌ (-1(2- (22% |, *22 න ද 116 
ප්‍රතික්ෂේප කළ බැවින්‌ හා අප අස්ථි හා ම සලු ॥ 200 9 
දුවිලි බවට පත්‌ වූ විට නියත වශයෙන්ම 212 ව ස ඹෲ කෑ 52 
අපි නව මැවීමක්‌ ලෙස නැගිටුවනු 1 
ලබන්නන්‌ වන්නෙමු දැයි ඔවුහු විමසා (රැය 


සිටි බැවින්‌ ඔවුනට සතූ ප්‍රතිවිපාකයයි. 


99. අහස්‌ හා මහපොළොවේ මැවුම්කරු ස] ය ශා 27) 
වූ අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ මෙන්‌ දෑ මැවීමට ඩූ ඩූ 

ශක්තිය ඇත්තා බව ඔවුහු නොදුටුවෝ ද? 2 ස ඤ්ඹ ස්ව 297 දද 
තවද ඔවුනට නියමිත කාලයක්‌ ඔහු ඇති ෂ්‌ නී. ෂ්‌ 
කළේය. එහි කිසිදු සැකයක්‌ නැත. නමුන්‌ | රම්ඩ්‌| රු ය ථරා 5) 
අපරාධකරුවෝ දැඩි ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ 


ලෙස මිස එය පිළිගත්තේ නැත. 0 
100. මාගේ පරමාධිපතිගේ ආශිර්වාදයේ ඇ₹| දර රද 212 2 (ද 22,121 (2 
9 9 ආ ද (31 පා ~~ 2 !! ස නී 
ගබඩා නුඹලා සතු කර ඇත්තේ නම්‌ එවිට ෂූ 2 
නි රරුණැ වී ෴ ඇසිණ ෴ 2. 22 
නුඹලා දිළිඳුහාවයට බිය ව (කිසිවක්‌ 23 36 යො ඤෑ 


වියදම්‌ නොකොට) නුඹලා රඳවා ඡ්‌ 
ගන්නෙහුය. තවද මිනිසා මසුරු විය. ළෲ 


සූරා අල්‌ ඉස්රා 


101. නවද සැබැවින්ම අපි මූසාට 
පැහැදිලි සංඥා නවයක්‌ පිරිනැමුවෙමු. 
එහෙයින්‌ (ඒ ගැන) ඉස්රාඊල්‌ 
දරුවන්ගෙන්‌ විමසනු. ඔවුන්‌ චෙත ඔහු 
පැමිණි විට අහෝ ! මූසා, නියත 


වශයෙන්ම නුඹ හූනියම්‌ කරනු ලැබූවෙකි 


යැයි මම සිතමි යැයි ෆිර්‌අවුන්‌ ඔහු අමතා 
පැවසුවේය. 


102. මේවා පැහැදිලි සාධක ලෙස අහස්‌ 
හිංහා මහපොළොවේ පරමාධිපති මිස 
(වෙනත්‌ කිසිවකු) පහළ නොකළ බව 


සැබැවින්ම නුඹ දන්නෙහිය. තවද අහෝ ! 


ෆිර්‌අවුන්‌, නුඹ විනාශ කරනු ලබන්නකු 
බව සැබැවින්ම මම සිතමි යැයි ඔහු 
කීවේය. 


108. එවිට මහපොළොවෙන්‌ ඔවුන්‌ ව 


පන්නා දමන්නට ඔහු(ෆිර්‌අවුන්‌) සිතුවේය. 


එවිට අපි ඔහු හා ඔහු සමග වූ සියල්ලන්‌ 
දියෙහි ගිල්වූයෙමු. 


104. නවද 'නුඹලා මෙම භූමියේ වාසය 
කරනු. අවසාන ප්‍රතිඥාව පැමිණි විට 
නුඹලා සියලු දෙනා ව (වෙළා ගනිමින්‌) 
අපි පැමිණෙන්නෙමු යැයි ඔහුගෙන්‌ පසු 
ව ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්ට අපි කීවෙමු. 


105. තවද අපි එය සත්‍යය පදනම්‌ කර 
ගෙන පහළ කළෙමු. එය සත්‍යය පදනම්‌ 
කර ගෙන පහළ විය. තවද නුඹ ව 
ශුභාරංචි දන්වචන්නෙකු හා අවවාද 
කරන්නෙකු ලෙස මිස අපි නොඑව්වෙමු. 


515 


|) 
රව ගො ගෙ ද ගැ 0 22 
ප න 2 52 හබ 5| රය යෑ 


ග්‌ රො 


තෝ මැණ 


රෲ ෂ්‌ න රා හාර 


ළ ඔල, 
(| රා රත්‌ 


ස යං ක 12 න දත්‌ ව 2! 
ම ඹ්‌ 


ද්‌ 


මස 12; 03 340 2221 44. 


ම 23123.) 


සූරා අල්‌ ඉස්රා 516 | ය!) 


106. කුර්‌ආනය, එය නවත නවතා ඝු ම 2 රි න්‌ යි 2 
ජනයාට නුඹ පාරායනා කරනු පිණිස අපි 
එය කොටස්‌ කළෙමු. තවද අපි එය ම වර ද ග්‌ 


(වෙන්‌ වෙන්‌ වූ) පහළ කිරීම්‌ වශයෙන්‌ 
අපි එය පහළ කළෙමු. 


107. නුඹලා එය විශ්වාස කරනු. 
නැතහොත්‌ විශ්වාස නොකරනු යැයි 


(නබිවරය) නුඹ පවසනු. නියත ථෟ කග ප (5! ග රය ෆා 
වශයෙන්ම මීට පෙර දැනුම දෙනු න ස 
ලැබූවන්‌ වූ ඔවුන්‌ වෙත එය පාරායනය මං රහ 


කරනු ලබන විට සුජූද්‌' කරන්නන්‌ ලෙසින්‌ 
ඔවුහු මුණින්‌ ඇද වැටෙනි. 


108. තවද අපගේ පරමාධිපනි සුවිශුද්ධය. (රු අබ 2.12: ධර 54,222 
ටී ට, පා උරඑටං ට සු 

අපගේ පරමාධිපතිගේ ප්‍රතිඥාව සිදු කරනු ද න ක ම 

ලබන්නක්ම විය. ඟ්‌ ර්‌ 


109. තවද ඔවුහු අඩමින්‌ (සුජූද්‌ 
කරන්නන්‌ ලෙසින්‌) මුණින්‌ ඇද වැටෙන. 


තවද එය ඔවුනට යටහත්‌ පහත්භාවය ය්‌. 
වර්ධනය කරයි. 

140. කුඹලාං-අල්ලාහ්‌ යැයි අමතනාළජ "1 ගුරාල] | 121 
නැතහොත්‌ රහ්මාන්‌ යැයි අමතනු. නුඹලා සි න 
කවර දෙයක්‌ පවසා ඇමතුූව ද ඔහුට £ රය 2 6 2] 22,122 
අලංකාර නාමයන්‌ ඇත. තවද නුඹගේ ණ්‌ ී ම 7 
සලාතය හඬ නගා ඉටු නොකරනු. තවද ලග හුග මාෟ රං ඟෟ ගූ උගෙ 


එය පහත්‌ හඬින්‌ ද ඉටු නොකරනු. ඒ 
අතර වූ මාර්ගයක්‌ සොයනු. 
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111. සියලු ප්‍රශංසා අල්ලාහ්ටමය. ඔහු 
වනාගි ඔහු දරුවෙකු නොගත්තේ ය. 
තවද පාලනයෙගි ඔහුට කිසිදු 
හවුල්කරුවකු ද නොවීය. දුර්වලනාවෙන්‌ 
යුත්‌ ආරක්ෂකයින්‌ ද නොවීය යැයි නුඹ 
පවසනු. තවද නුඹ ඔහු ච අති ශ්‍රේෂ්ඨ 
අන්දමින්‌ විභූතිමත්‌ කරනු. 
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මවා 


1. තම ගැත්තා වෙත දේව ග්‍රන්ථය 
(කුර්‌ආනය) පහළ කළා වූ අල්ලාහ්ටම 
සියලු ප්‍රශංසා ! නවද ඔහු එහි කිසිදු 
ඇදයක්‌ තැබුවේ නැත . 


ටී. (එය) සෘජුය. (අල්ලාහ්‌ වන) ඔහු 
වෙතින්‌ වූ දැඩි දඬුවම ගැන අවවාද කරනු 
පිණිසත්‌ යහකම්‌ කරනවුන්‌ වන දෝව 
විශ්වාසචන්තයින්ට නියත වශයෙන්ම 
ඔවුනට අලංකාර ප්‍රතිඵල ඇතැයි දන්චනු 
පිණිසත්‌ (ඔහු එය පහළ කළේ)ය. 


8. (එම ප්‍රතිඵලවල) නිරන්තරයෙන්ම එහි 
රැඳී සිටින්නන්‌ වෙති. 


4. අල්ලාහ්‌ දරුවකු ගෙන ඇතැයි ප්‍රකාශ 
කළවුනට ඔහු අවවාද කරනු පිණිස ද (එය 
පහළ කළේය.) 


5. ඔවුනට හෝ ඔවුන්ගේ මුතුන්‌ 
මිත්තන්භට ඒ පිළිබඳ ව කිසිදු දැනුමක්‌ 
නොමැත. ඔවුන්ගේ මුඛවල්‌ වලින්‌ පිට 
වන ප්‍රකාශය දරුණු විය. ඔවුහු බොරුව 
මිස (වෙනෙකක්‌) නොපවසති. 


6. මෙම දෙසුම (අල්කුර්‌ආනය) ඔවුහු 
විශ්වාස නොකළේ නම්‌ ඔවුන්ගේ බලපෑම 
මත දුකට පත්‌ ව නුඹ නුඹවම විනාශ කර 
ගන්නෙකු විය හැක. 


ට ථඤ්‌[ රට අ 9) ලෝ ශෝ 2241 

ල්‌ ගැට 222 

ය 

ම දූ * යූ 

චා ම. ය ශු 21 * යෲ 

239 සයි උය රය 2 රස සෟ 
221 ද? ද්‌ 22 ය මං න 24 

ලර) ගමය] රග රය! රඹ්‍ය 

॥ 

2 

ඇන (අම 

න | 

ල 2) 2 රගටා 

ග। 9 | රෲ।। රෑ 9529 

බර දම ට ්ළ දයණ 0 (2 
මණ ම 22£ න රැදි ඉබ 

.) රණ රා ඤෲ! රථ ඌන 

2 තං ඉ(- [2 දරේ ම ගවයා 

ඨි රා හෲ ඊ මා ජ්‍ය මාධ්‍ය 


අ ය [2 2 
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7. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ ක්‍රියාවෙන්‌ වඩාත්‌ 22212. අරන 

අලංකාර වනුයේ කවුරුන්දැයි අපි ඔවුන්‌ ෆා ග්‌ න 2 ॥ නූ 

පරීක්ෂා කරනු පිණිස මහපොළොව මත ග්‍ර ක ද ෂ්‌ 

ඇනි දෑඑුයට අලංකරණයක්‌ ලෙස ඇති 

කලෙමු. 

86. තවද අපි ඒ (මහපොළොව) මන ඇති (2 [7 (2 ] 

රව යුධ න ප්ර 

දෑ වියළී ගිය තැනිතලාවක්‌ බවට පත්‌ ම 

කරන්නන්‌ වෙමු. 

9. නියත වශයෙන්ම එම ගුහාවට හා ]-, 2, රා 1 1, 221 
ද්‌ සු ඉම ටෝ මිං 

සෙල්ලිපිචලට අයත්‌ වූවන්‌ අපගේ සංඥා ද කරමු යු ॥ 


අතුරින්‌ පුදුම සහගත අය වශයෙන්‌ සිටියහ 
යැයි (නබිවරය) නුඹ අදහස්‌ කරන්නෙහි 


ද?. 


10. තරුණයින්‌ (රැකවරණ සොයා) ගුහාව ශුෲ 2 [43 ්‌ අධ 2 £221 යා 
වෙත පිවිසුනු විට අපගේ ” 


පරමාධිපතියාණනි, නුඹ වෙනින්‌ වූ ලී යං 21 ථ්‍ය ගෑ හා ඔඛා ඹ්‍ය්‍යා ථ්‍ය 
කරුණාව අපට පිරිනමනු මැනව ! අපගේ 

කාර්යය මග පෙන්වීමක්‌ බවට අප වෙත 

පත්‌ කරනු මැනව.!' ( යැයි ප්‍රාර්ථනා 


කළහ.) 

11. එවිට ලෙනෙහි වසර ගණනාවක්‌ ණෲ. අදා ॥ * ,:1512 7]ට (5 52.4 
රං රට ම ඤෲ ඊළම 

(නිදන්නට) ඔවුන්ගේ කන්‌ මන න න 

ආවරණයක්‌ අපි හභෙළුවෙමු. ඈ 5ංඹ 


12. පසු ව ඔවුන්‌ රැඳී සිටි කාලය මැනවින්‌ යූ 21 3 බැ නද සල්‌ 

කල ඒ 
සටහන්‌ කරගෙන ඇත්තේ කණ්ඩායම්‌ ය ණි “ඤාණ 
දෙකින්‌ කචර (කණ්ඩායම) ක්‌ දැයි අපි ඉඹ 
දන්වනු පිණිස අපි ඔවුන්‌ ව අවදි කළෙමු. 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 


13. ඔවුන්ගේ පුවත පිළිබඳ ව අපි සැබෑ 
ලෙසින්‌ නුඹ වෙත පවසනනෙමු. නියත 
වශයෙන්ම ඔවුහු තරුණයොය. ඔවුහු 
ඔවුන්ගේ පරමාධිපති ව විශ්වාස කළහ. 
තවද අපි ඔවුනට යහ මග අධික කළෙමු. 


14. ඔවුහු අවදි වී අපගේ පරමාධිපති 
අහස්‌ හා මහපොළොවේ හිමිපාණන්ය. 
ඔහුගෙන්‌ තොරව කිසිදු දෙවියකුට අපි 
ඇරයුම්‌ නොකරන්නෙමු. එවිට (එසේ 
කළේ නම්‌) සැබැවින්ම අපි බොරුවක්ම 
පවසා ඇත්තෙමු) යැයි ඔවුහු පැවසූ විට 
ඔවුන්ගේ හදවත්‌ අපි ශක්තිමත්‌ කළෙමු. 


15. මොවුහු අපගේ ජනයා චෙනි. 
ඔහු(අල්ලාහ්‌) හැර (වෙනත්‌) දෙවියන්‌ 
මොවුහු ගත්තෝය. (එසේනම්‌) ඒවා 
සම්බන්ධයෙන්‌ පැහැදිලි සාධකයක්‌ 
මොවචුන්‌ ගෙන ආ යුතු නොවේ ද? 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරු ගොතන්නාට 
වඩා මහා අපරාධකරු කවරෙක්‌ ද? 


16. තවද නුඹලා ඔවුන්ගෙන්‌ හා 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොරව ඔවුන්‌ නමදිමින්‌ 
සිටි දැයින්‌ ඉවත්‌ වූ විට (ආරක්ෂාව පතා) 


ලෙන තුළට නුඹලා පිවිසෙනු. නුඹලාගේ 


පරමාධිපති ඔහුගේ කරුණාව නුඹලා 
චෙත විහිදු වනු ඇත. තවද නුඹලාගේ 
කර්තව්‍යයන්‌ නුඹලාට පහසු බවට පත්‌ 


කරනු ඇත. 


520 


2 න ගැ. -- 2 ඒ 9 
න්ද ඉර 28 ම 0.4 ඉවූ. 2 ථ්‌ 5 
රේ නිර ර්ණ 


රා 2142 1,265) ව ඊළ (0229; 
"තණ රයන්‌ න ස 


2 බත්‌ 


ධ්‍ය 

ඞූ: 2 නි 
ර්‌ 2 ද 

2 


ට ණ්‌ 


2021 රරරායා රත 


යග රෲ යා දු 00 
යාන්‌ 


යෑ රථය හා 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 521 ක] 


17. හිරු උදා වූ විට ඔවුන්ගේ ගුහාවෙන්‌ ද ය (2, ණා දව 
ට 3 ගෝ 5] ස යා 
දකුණු දෙසට එය නැඹුරුවීමද, අවරට ගිය න කණ්‌ ඩී ස ය්‌ 
විට වම්‌ දෙසින්‌ ඔවුන්‌ ව මග හැරී යාමද බණ 1: ළය න] 
නුඹ දකිනු ඇත. (නමුත්‌) ඔවුහු එහි විශාල නවවා 20:20. 
ස්ථානයක වූහ. එය අල්ලාහ්ගේ ථ්‍ය මෲ ධං 2 ථු ල්‍ය රස ථෲ 


සාධකයන්‌ අතුරිනි. අල්ලාහ්‌ කවරෙකු යහ 
මග යොමු කරන්නේ ද ඔහු යහ මග 
ලැබූවෙක්මය. තවද ඔහු කචරෙකු ඹ 342 ස ය්‌ ති න 
නොමග හැරියේ ද එවිට ඔහු වෙනුවෙන්‌ ය 

මග පෙන්වන භාරකරුවකු නුඹ 

නොදකිනු ඇත. 


ස්‌ ඉග 2 42 ලල 6, 
රථ්‍යෟ සෝත 03 | මු උය 23) ල්‌ 


18. තවද නුඹ (ඔවුන්‌ දුටුවේ නම්‌) ඔවුන්‌ 2, 2771 ඉද්ර ඹ්‌ දූ ගග (1: (ද්‌ ම ගනි 
අවදි ව සිටින්නන්‌ යැයි නුඹ සිතනු ඇත. ද ද ක්‍ෂ 220 ෂා 3300. 
නමුත්‌ ඔවුහු නිදාගෙන සිටිති. තවද අපි 5 මයා ර්‌! ඨෲෘ ම 
දකුණු දෙසටත්‌ වම්‌ දෙසටත්‌ ඔවුන්ව ූ න 
පෙරළමින්‌ සිටියෙමු. ඔවුන්ගේ සුනඛයා ලය යෝ කග රං 1 රඹ්‍ය්‌ං 
තම පෙර පාද දෙක දිගු කරමින්‌ දොරටුව ව ය * 8. ස 12 
මත චිය. නුඹ ඔවුන්‌ වෙත එබී බැලුවෙහි නාය කා 
නම්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ නුඹ වේගයෙන්‌ පලා යනු 

ඇත. තවද ඔවුන්‌ පිළිබඳ භීතියෙන්‌ නුඹ 

පිරෙනු ඇත. 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 522 ක] 


19. තවද එලෙස ඔවුන්‌ අතර ඔවුන්‌ 2 15 මණ] 1.25 5ක 24,822 21142 
එකිනෙකා විමසා ගනු පිණිස ඔවුන්‌ ව අපි මි රො 2 න්‌ 2 ස 
අවදි කළෙමු. ඔවුන්‌ අතූරින්‌ ප්‍රකාශකයකු ට්‍ය්‍යට 2 සග 1 2 ද රා අ ම 
*නුඹලා කොපමණ කාලයක්‌ රැඳළුණෙහු ව ණූ ස 

දැයි විමසා සිටියේය. අපි දිනක්‌ හෝ අව ස ක න 1 
දිනකින්‌ කොටසක්‌ හෝ රැඳී සිටියෙමු' 11 ම 2 221 
යැයි ඔවුහු පැවසුවොය. 'නුඹලා රැඳී සිටි දු සි ෂ්‌ 


කාලය පිළිබඳ මැනවින්‌ දන්නා නුඹලාගේ ථෟ ක (21212 5 0 රු 
පරමාධිපතිය. එහෙයින්‌ නුඹලාගෙන්‌ 

කෙනෙකු නුඹලාගේ මෙම කාසි සමග (& 52 | ස ව රය න්‌ බ්‍ය්‍යෝා 2 
නගරයට එවනු. එහි වඩා පිචවිතූරු 

ආහාරයක්‌ බලා එයින්‌ පෝෂණය 

(ආහාරය) නුඹලා වෙත ඔහු ගෙනෙතුවා ! 

තවද ඔහු ප්‍රවේශමෙන්‌ සිටිත්වා ! නුඹලා 

පිළිබඳව කිසිවෙකුට ඔහු නොහැගඟිවිය 

යුතූය' යැයි ඔවුහු පැවසුවො ය. 


20. නියත වශයෙන්ම නුඹලා ව ඔවුන්‌ 2 ද 32 රල 3 
දුටුවේ නම්‌ 2 න ද්‌ ති රා උඩ 
මරනු ඇත. එසේ නැතහොත්‌ ඔවුන්ගේ ලු )ං. 08235 අර්ල්‌ සිසි ථු “ැ න 
දහම තුළට නැවත නුඹලා ව හරචා ගනු 

ඇත. එවිට නුඹලා කිසිවිටෙක ජය 

නොලබන්නෙහුය. 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 523 කු] 


21. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගේ 7132 21 |? (5 * 20052 
ට න ඤධ්්‍ය 

ප්‍රතිඥාව සත්‍ය බවද, නියත වශයෙන්ම හු න 2 

අවසන්‌ හොරාව කිසිදු සැකයකින්‌ රං පර 5| 155. ථ්‍යෲ කු 2442 ක 

තොරව පැමිණෙනු ඇතැයිද යන්න ජනයා 

දැන ගනු පිණිස එලෙස අපි ඔවුන්ගේ ෂා යකා ස [15 [වන බු ෂ්‌ 

තත්වය ගැන නගරවාසීන්ට ප්‍රකාශ හඩ රය ගන රවා න. 

කළෙමු. එවිට (ගුහාවේ සිටි පිරිස්‌ 2 රං , රන්‌ 6; 2 2 

සම්බන්ධයෙන්‌) ඔවුන්‌ ක්‍රියා කළ යුතු ම්‌ රග යූ ධ්‌ ක පාර ක 


ආකාරය ගැන (නගරවාසීන්‌) එකිනෙකා 
අතර වාද කරමින්‌ සිටියහ. ඔවුන්ගෙන්‌ 
සමහරුන්‌ ඔවුන්‌ වෙත තාප්පයක්‌ ඉදි 
කරනු යැයි පැවැසූහ. ඔවුන්‌ පිළිබඳ ව 
මැනවින්‌ දන්නා ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිය. 
ඔවුන්ගේ කරුණ සම්බන්ධයෙන්‌ පමණ 
ඉක්මවා ගියවුන්‌ ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ අපි 
මස්ජිදයක්‌ ඉදි කරමු යැයි පැවසුවො ය. 


22. නිදෙනෙකි. ඔවුන්ගෙන්‌ සිව්වැන්නා දං න 
ධර ථ 
ඔවුන්ගේ සුනඛයා යැයි මතුවට ඔවුහු 5 406 ෂා 22 


පවසති. තවද පස්‌ දෙනෙකි. ඔවුන්ගෙන්‌ &~- ඊ සී ටැ රා ද ළං 
සයවැන්නා සුනඛයා යැයි ගුප්ත දෑ පිළිබඳ ඩ්‌ 
උපකල්පනය කරමින්‌ පවසති. තවද සත්‌ රද සේ යා ට්‌ ප දරා 
දෙනෙකි. ඔවුන්ගෙන්‌ අටවැන්නා 2 ද රැ න (2 රෲ 23152 
ඔවුන්ගේ සුනඛයා යැයි පවසති. ඔවුන්ගේ න 1 ල්‌ ය 56 රා 1: ” 
සංඛ්‍යාව ගැන මැනවින්‌ දන්නා මාගේ ලී පු ලු 225 1- ව 
පරමාධිපතිය. ස්වල්ප දෙනෙකු හැර ඔවුන්‌ _ 
පිළිබඳ නොදනිති යැයි නුඹ පවසනු. 
එහෙයින්‌ හෙළි කරන්නා වූ කරුණු 
සම්බන්ධයෙන්‌ හැර ඔවුන්‌ විෂයයෙහි නුඹ 
තර්ක නොකරනු. ඔවුන්‌ පිළිබඳ තීන්දු 
ඔවුන්‌ කිසිවෙකුගෙන්‌ නොඅසනු. 


2රි. යම්‌ කරුණක්‌ සඳහා නියත (2 ම (2.41. 26 නද 
! ] ලේයර්‌ “ ඞූ 
වශයෙන්ම මම එය හෙට දින සිදු ම රු ථෘ රා ඨ්‌ 


කරන්නෙමි යැයි නුඹ නොපැවසිය යුතුය. 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 524 කු] 


24. අල්ලාහ්‌ අභිමත කරන්නේ නම්‌ මිස. 112 5] ය 27)1 21 23 1] 
තවද නුඹට අමතක වී නම්‌ නුඹගේ 9 ල්‌ 


පරමාධිපති ව මෙනෙහි කරනු. තවද රඹ දය ථ්‍යෟ පරාග 3 ලග 
මාගේ පරමාධිපති මීට වඩා සමීප මග මි හී 
පෙන්වීමකින්‌ මට මග පෙන්වන්නට ලඹ । කු 


පුළුවනැයි නුඹ පවසනු. 


5. ඔවුහු ඔවුන්ගේ ලෙන තුළ වසර 4 රව ය ගද වාර ලේ දණ 
න ණ්‌ සිටියහ. තවද ඔවුහු (තවත්‌ නරව නාම ද කක්‌ ද තණ 
වසර) නවයක්‌ අමතර ච එකතු කළහ. _.4්‌෴ 
26. ඔවුන්‌ රැඳී සිටි කාලය පිළිබඳ 22.24... 
මැනවින්‌ දන්නා අල්ලාහ්ය. අහස්‌ හි හා 2034 ම්‌ ॥ න ස යි 
මහපොළොවචවේ ගුප්තය ඔහු සතුය. ඒ රට උය ද ය ළෆ්‍යෟ ය යා 
පිළිබඳ ව (ඔහු) මහා නිරීක්ෂකය. සර්ව 2 , න න 

ශ්‍රාවකය. ඔහුගෙන්‌ තොර ව කිසිදු මං] ණ෴ග ථ්‌ හඩ ණෟ ථ්‍ය ට්‍ය 


භාරකරුවකු ඔවුනට නොමැත. ඔහුගේ 
පාලනයෙහි කිසිවකුව ඔහු හවුල්‌ කර 


නොගනී. 

27. නුඹගේ පරමාධිපතිගේ ග්‍රන්ථයෙන්‌ 0222 ධය ස හත්‌ 15 127 
නුඹ වෙත හෙළිදරව්‌ කරනු ලැබූ දෑ නුඹ ෂූ 

පාරායනය කරනු. ඔහුගේ ප්‍රකාශයන්‌ ට්‌ ය රය රා රටව නර 
වෙනස්‌ කරන්නෙකු නොමැත. තවද ූ 
ඔහුගෙන්‌ තොර ව සරණ පතන ම හං 


ස්ථානයක්‌ ද නුඹ කිසිවිටෙක නොදකිනු 
ඇත. 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 525 කු] 


2රි. තම පරමාධිපනිගේ තෘප්තිය ශර ද 3 ම (ඉද ඉං 
අපේක්ෂාවෙන්‌ උදේ සවස තම හා 0 නා ම 5 
පරමාධිපතිට ප්‍රාර්ථනා කරන්නන්‌ සමඟ රග 9 තෲ රෟරථ ලැ රැ 
නුඹ ද ඉවසා සිටිනු. මෙලොව ජීවිතයේ රණ ය ම ණා දමම 
අලංකාරය ප්‍රිය කරමින්‌ නුඹගේ දෑස්‌ 3 ය3) ක ද තඩ ලර මාල්ල 
ඔවුන්ගෙන්‌ ඉවතට යොමු නොකරනු. තම £ 

ආශාවන්‌ අනුගමනය කළා වූ ද, අප ව 2 ~- 


මෙනෙහි කිරීමෙන්‌ ඔහුගේ හදවත 
නොසැලකිලිමත්භාවයට අප පත්‌ කළා වූ 
අයට නුඹ අවනත නොවනු. තවද ඔහුගේ 
කරුණ අපතේ යන්නක්‌ විය. 


29. නවද සතාංය නුඹලාගේ පරමාධිපති _ 27122 ද අර ම 441? (දඅ- 
ගෙන්‌ යැයි නුඹ පවසනු. එහෙයින්‌ ම්‌ න 0 අ ථෟ ථ෴ත ක 
කවරෙකු අභිමත කළේ ද ඔහු විශ්වාස 265 රම්‍යා අස්තා වර ඉඹ යෟ 
කරත්වා ! තවද කවරෙකු අභිමත කළේ ද න ණි.  , ය 
ඔහු ප්‍රතික්ෂේප කරත්වා ! නියන ආසම මවර්වාගී ස රං 


ඉං 


වශයෙන්ම අපි අපරාධකරුවන්ට (නිරා) න ණු 20 ද්‍ය (54472 ₹- 
ගින්නක්‌ සූදානම්‌ කර ඇත්තෙමු. එහි ගිනි 222 ම න දණ ණු තර ෂු 
දලු ඔවුන්‌ ච වටලා ගෙන නිබේ. ඔවුහු ඹෲ 22 
(පිපාසය සඳහා) පිහිට පතන්නේ නම්‌ 

මුහුණු දවාළන ලොදදිය මෙන්‌ වූ පානයක්‌ 

ඔවුනට පිහිට සඳහා දෙනු ලැබේ. එය 

නපුරු පානයක්‌ විය. වාසස්ථානයෙන්‌ ද 


නපුරු විය. 

30. නියත වශයෙන්ම විශ්වාස කොට (| 02101. ඤී [42% 3 । 
යහකම්‌ කළවුන්‌ චනාහි ක්‍රියාවෙන්‌ වඩාත්‌ න 2 ස ජය සී 
යහපත්‌ දෑ කළවුන්ගේ ප්‍රතිඵල සැබැවින්ම බිට් බයි 1! න න 


අපි අපතේ නොහරින්නෙමු. 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 526 ක] 


31. ඔවුනට සදෘතනික (ස්වර්ග) උයන්‌ 


ය්‌ ස 2 ්‌ න 
-* තං තන බන්‌ 4 ධධ 55 2( ටෘ1- 
ඇත. ඔවුනට පහළින්‌ ගංගාවෝ ගලා ල ද 4 


බසිති. එහි රනින්‌ වූ වළලු වලින්‌ ඔවුහු ට ය 5321 ඊ- 23 කණ 
පලන්දවනු ලබති. ඔවුහු සිනිඳු සේද හා ණි ස ॥ ස අ න 25 
ගන සේද වලින්‌ යුත්‌ කොළ පැහැති ඇඳුම්‌ ථෲ රඹ උඹ 22 යු රය) 
අඳිනි. එහි ඔවුහු කවිච්චි මත 7,(-61/ - 2. 01-80 2 (02 ද, ය. දද 
හාන්සිවෙමින්‌ සිටිති. එම ප්‍රතිඵලය දාය ග්‌ වය 
යහපත්‌ විය. එය වාසස්ථානයෙන්‌ ද ඛූ ස ස්‌ 


අලංකාරවත්‌ විය. 


රි2. මිනිසුන්‌ දෙදෙනෙකුගේ උපමාව නුඹ භ_හ (2122 ය බෲ බ්‌ ථා 212% 
ඔවුනට ගෙන හැර පානු. ඔවුන්‌ 2 20 
දෙදෙනාගෙන්‌ එක්‌ අයකුට අපි මිදි වලින්‌ 'ඨංෟ |, ඩී ආන ධ්‍යෑ | දය රැස 
යුත්‌ උයන්‌ දෙකක්‌ ඇති කළෙමු. ඒ දෙක නී. නා 
ඉඳි ගස්වලින්‌ වට කළෙමු. තවද අපි ඒ ම ණා ඨධූෲ 
දෙක අතර කෙත්‌ යායක්‌ ඇති කළෙමු. 


88. එම වනු දෙක එහි ඵලදාව දුන්නේය. 422 ධා 9 න (5212 2 (රු 
ඉන්‌ කිසිවකින්‌ අඩුවක්‌ නොකළේය. තවද අස හැ 1 


ඒ දෙක අතර ගංගාවක්‌ අපි ඇති කළෙමු. ළා! සි රාරජෘ (කඹ 
34. තවද ඔහුට (මනා) ඵලදාවක්‌ විය. ර්‌ ස්ව පං 
එවිට ඔහු ඔහුගේ මිතුරා සමග සූ 1 "න්‌ 
සාකච්ඡාවේ යෙදිමින්‌ 'මම නුඹට වඩා ම රෲ බං ට 1 


ධනයෙන්‌ අධික කෙනෙකි. තවද පුද්ගල 
වශයෙන්‌ ද අනි ගෞරවනීය කෙනෙකි. 
යැයි පවසා සිටියේය. 


35. තවද ඔහු තමන්ටම අපරාධ කර 3 දෝන 38 බා රශ්ධ ]ඞ39 
ගත්තෙකු ලෙසින්‌ ඔහුගේ උයනට ඩූ 9 _ී 
පිවිසීය. 'මෙය කිසිවිටෙක විනාශ චන්නක්‌ (1:55 


බව මම නොසිතමි. 
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36. අවසන්‌ හොරාව සිදුවන්නක්‌ බව ද 
මම නොසිතමි. මාගේ පරමාධිපති වෙත 
මම නැවත යොමු කරනු ලැබුව ද (එසේ) 
හැරී යන ස්ථානයේ මීට වඩා ශ්‍රේෂ්ඨ දෑ 
මම ලබන්නෙමි' යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


37. ඔහුගේ මිතුරා ඔහු සමග සාකච්ඡාවේ 
යෙදෙමින්‌ 'නුඹ ච පසින්‌ ද පසු ව 
ශුක්‍රාණුවෙන්‌ ද මචා මිනිසෙකු ලෙසින්‌ 
නුඹ ව සැකසූ අයට නුඹ ගුණමකු 
වන්නෙහි ද?' යැයි විමසා සිටියේය. 


38. එනමුත්‌ මාගේ පරමාධිපනි අල්ලාහ්‌ 
වන ඔහුය. තවද මම මාගේ පරමාධිනතිට 
කිසිවකු ආදේශ නොකරමි. 


39. නුඹ නුඹේ උයනට පිවිසුණු විට මාෂා 
අල්ලාහු ලා කුව්වත ඉල්ලා බිල්ලාහ්‌ 
(අල්ලාහ්‌ අභිමත කරන අයුරිනි. 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව මිස කිසිදු 
ශක්නියක්‌ නොමැත) යැයි පැවසිය යුතු 
නොවේ ද? ධනයෙන්‌ හා දරුවන්ගෙන්‌ 
නුඹට වඩා අඩු කෙනෙකු ලෙස නුඹ මා 


දුටුවද! 


40. මාගේ පරමාධිපති නුඹේ උයනට වඩා 
ශ්‍රේෂ්ඨ දෙයක්‌ මා වෙත පිරිනමා ඒ 
(නුඹගේ උයන) වෙත ගින්නක්‌ එවන්නට 
පුළුවන. එවිට එය නිසරු තැනිතලාවක්‌ 
බවට පත්‌ චනු ඇත. 


41. එසේ නැතහොත්‌ එහි ජලය සිඳී 
යන්නක්‌ බවට පත්‌ කරනු ඇත. එවිට එය 
සෙවීමට නුඹ කිසිවිටෙක හැකියාව 
නොදරනු ඇන. 


-ී 
2(, ය. ඹ්‌ (5 ෴ න පැමි (1 ණ්‌ 2 
මධ දෲ (2 මැබමටව ර। ථා ගහ 


ඳ්‍ය්‍ය 1 2 4 රන ණ්‌ 
ක කසී 

න හහ 5 ලය 
න ප 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 


42. තවද ඔහුගේ පලදාව (විනාශයෙන්‌) 
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වෙළා ගනු ලැබීය. ඒ සඳහා තමන්‌ වියදම්‌ 


කර තිබිය දී එහි උඩුවියන ද ගරා වැටී 
තිබිය දී (ඒ ගැන කනස්සල්‌ලට පන්‌ ව) 
තම දෙඅත්‌ පෙරළමින්‌ ' අහෝ ! මාගේ 
විනාශය ! මම මාගේ පරමාධිපනිට 
කිසිවකු ආදේශ නොකර සිටියේ නම්‌' 
යැයි පවසන්නෙකු බවට පත්‌ විය. 


438. තවද අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව ඔහුට 


උදව්‌ කරන කිසිදු පිරිසක්‌ ඔහුට නොවීය. 


තවද ඔහු (විනාශ මුඛයේ දී තමන්ටම) 
උදව්‌ කර ගන්නකු ද නොවීය. 


44. මෙහි පාලන බලය සන්‍යය වූ අල්ලාහ්‌ 


සතුය. ඔහු කුසල්‌ පිරිනැමීමෙන්‌ අනි 
ශ්‍රේෂ්ඨය එමෙන්ම අවසානයෙන්‌ ද අනි 
ශේෂ්ඨය. 


45. මෙලොව ජීවිතයේ උපමාව ඔවුනට 
නුඹ ගෙන හැර පෙන්වනු. (එය) අපි 
අහසින්‌ පහළ කළා වූ ජලය මෙනි. ඒ 
සමග මහපොළොවේ පැළෑටි මුසු වෙයි. 


පසු ව එය ඉපනැලි බවට පත්‌ ව සුළඟ එය 


ගසා ගෙන යයි. තවද අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ 
කෙරෙහි බලසම්පන්නය. 


46. වස්තුව හා දරුවන්‌ මෙලොව 


ජීවිතයේ අලංකාරයන්ය. ශේෂ ව පචතින 


යහකම්‌ නුඹගේ පරමාධිපනි අබියස 
නිළිණ වශයෙන්‌ උතුම්ය. 
බලාපොරොත්තු තැබීමෙන්‌ ද උතුම්ය. 


ද] 
වණ රෂළරර්‌ යෑ යු. 
රණ 4 ම 22 රා යය 


ම කරත මක්‌ න 


ය්‌ ෴ 
ඥ්‌ 
* 


03 රථ ම යම යාර රමණි ලය 


ලී) යර (2 


2 01375 4 3. 4 21 මාඤ 

ස්‌ 

න ය යුස්‌ රජ ය රා 

මය 2 6 2 දං 

ණ්‌ රණය නන ණය ම්ම්ම්‌ 

ඊථ ඨෲ ර99 දා ණෟ ස ඔ්‍යෟ 

පවා [යේ 2171525) 

න 210 0 0030 
ම 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 


47. තවද එදින අපි කඳු ගමන්‌ 
කරවන්නෙමු. නුඹ මහපොළොව මුඩු 
එළිමහනක්‌ බව දකින්නෙහිය. තවද අපි 
ඔවුන්‌ ව රැස්‌ කරන්නෙමු. එවිට 
ඔවුන්ගෙන්‌ කිසිවකු ව අපි අත්‌ 
නොහරිනනෙමු. 


48රි. තවද ඔවුහු නුඹගේ පරමාධිපනි වෙත 
පෙළට ඉදිරිපත්‌ කරනු ලබති. සැබැවින්ම 
අපි නුඹලා ව මුල්‌ චරට මැව්වාක්‌ මෙන්ම 
නුඹලා අප වෙත පැමිණ ඇත. නමුත්‌ 
*නුඹලාට (නැවත නැගිටුවනු ලැබීමේ) 
ප්‍රතිඥාව අපි ඇති නොකරන්නේමයං' යැයි 
නුඹලා සිතුවෙහුය. 


49. චාර්තා පොත තබනු ලැබේ. එවිට 
වැරදිකරුවන්‌ එහි ඇති දැ ගැන බියට 
පත්වෙමින්‌ සිටිනු නුඹ දකිනු ඇත. තවද 
ඔවුහු අහෝ ! අපගේ විනාශය ! මෙම 
වාර්තාවට කුමක්‌ සිදු වී ඇත්‌ ද? එය කුඩා 
දෙයක්‌ හො මහා දෙයක්‌ හො සටහන්‌ 
කර තිබෙනු මිස නැත. ඔවුන්‌ සිදු කළ දේ 
(තමන්‌) ඉදිරියේම ඔවුහු දැක ගනිනි. 
නුඹගේ පරමාධිපති කිසිවකුට අපරාධයක්‌ 
නොකරයි. 


50. "නුඹලා ආදම්ට සුජූද්‌ (ආචාර) 
කරනු" යයි මලක්චරුන්ට අපි පැවසූ 
අවස්ථාව සිහියට නගනු. එවිට ඉබ්ලීස්‌ 
හැර (සෙස්සන්‌) සුජූද්‌ (ආචාර) කළොය. 
ඔහු ජින්‌ චර්ගයාගෙන්‌ විය. ඔහු ඔහුගේ 
පරමාධිපතිගේ අණට අකීකරු විය. 
එහෙයින්‌ නුඹලා මා හැර ඔහු හා ඔහුගේ 
පරපුර භාරකරුවන්‌ ලෙස ගන්නෙහු ද? 
තවද ඔවුහු නුඹලාට සතුරුය. (අල්ලාහ්‌) 
වෙනුවට ( වෙනත්‌ ආරක්ෂකයින්‌ ) 
ගැනීම අපරාධකරුවන්ට නපුරු විය. 


529 


ද] 
96 ට යො රක 22 ඵ්‍ය 


ලී 22ක ව යි ට 


ය ස 1 ම ම 


රා රා රෘ හ්‌ 
මර ඔව] 


රණය උය] ලර රක්‌! න 
ක ශී මු 252 


ණ්‌ 
මර 


ද ස 


2 000 
මැක්‌ 


ට දැමු ණි ද්‌ 2090 මින්‌ ඉග 
(රශු්‍ය ස (රශුච) යාධා ඨෟ 59 


විනාශකාරී ස්ථානයක්‌ අපි ඇති කළෙමු. 


58. තවද චැරදිකරුවන්‌ (නිරා) ගින්න 


දකිනු ඇත. එවිට නියත වශයෙන්ම තමන්‌ 
එහි වැටෙන්නාක්‌ මෙන්‌ ඔවුහු සිතති. ඉන්‌ 


හැරීමක්‌ ඔවුහු නොදකිනු ඇත. 


54. තවද සැබැවින්ම අපි ජනයාට සෑම 
උපමාචකින්ම මෙම කුර්‌ආනයේ 
විවිධාකාරයෙන්‌ විස්තර කර ඇත්තෙමු. 
තවද මිනිසං බොහෝ දෑ ගැන විවාදශීලි 
විය. 


55. මුතුන්මිත්තන්හට අත්‌ වූ ඉරණම 
තමන්‌ වෙත නොපැමිණීමත්‌ (ඔවුන්‌) 
ඉදිරියේදීම දඬුවම ඔවුන්‌ වෙත 
නොපැමිණීමත්‌ මිස ඔවුන්‌ වෙත යහමග 
පැමිණි විට ඔවුන්‌ විශ්වාස කිරීමට හා 
ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ සමාව අයැද 
සිටීමට ජනයා වැළැක්වූයේ නැත. 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 530 ක] 
51. අහස්‌ හා මහපොළොව මැවීමට හෝ ඨු .තු(- නෝ ය්‌ 23 
නුඹලා ව මැවීමට හෝ ඔවුන්‌ ව සාක්ෂි “ත්‍ර ය්‌ ව ම් 
වශයෙන්‌ මා නොගත්තෙමි. එමෙන්ම මම න 22 ස ලේ රෘ ය රා 
උදව්කරුවන්‌ වශයෙන්‌ නොමග අ 
යවන්නවුන්‌ ගන්නෙකු ද නොවුයෙමි. 22ට 
52. තවද එදින 'නුඹලා උකල්පනය දී බුද £,31% අලි |, 251 42 252 

ලැටටා 2 ගෟ (50 ටෲ 
කරමින්‌ මට ආදෝශ කළවුන්‌ ව නුඹලා ෂ්‌ 00 60 203 
කැඳවනු යැයි ඔහු පවසයි. එවිට ඔවුහු ්‍යා ධි ඤු ය ව ධි ව 
ඔවුන්‌ ච කැළඳුවති. නමුත්‌ ඔවුහු ඔවුනට ය 
ප්‍රතිචාර නොදක්වති. ඔවුන්‌ අතර යං 


ඔද වර රය 
ලම යර ස 
න්‌ 22 න 


22 


තෑ දී ෴෴෴෴ැර 


ම 903 ර්‌! 1 


2ෘ 


ගැ 5) 14.42 ර] න්‌ 
0) 22 


622 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 531 කු] 


56. තවද ධර්ම දූතරවරුන්‌ ශුභාරංචි න ය 0 | - 2211 (2: 
දන්චන්නන්‌ හා අවවාද කරන්නන්‌ මර ව රළ ර්‌ න 
ලෙසින්‌ මිස අපි නොඑව්වෙමු. තවද | ර2 "2 ව රා ර්‌ 


ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ එමගින්‌ සත්‍යය න 

අසත්‍යය කිරීම පිණිස අසත්‍ය දෑ රැගෙන (355 2 [ස යෲ 32 28] ය 
තර්ක කරති. තවද ඔවුහු මාගේ සංඥාවන්‌ 

හා අවවාද කරනු ලැබූ දෑ උපහාසයට 

ගත්තොය. 


57. තම පරමාධිපතිගේ වදන්‌ මෙනෙහි [5 රා ගො ත්‌ ( ම 
කරනු ලැබ, ඉන්‌ පසුව එය නොසලකා ජ්‌ ඉර ක රථ 715 


හැර තම දෑන්‌ ඉදිරිපත්‌ කළ දෑ අමතක කර ආම (ධු 8) ද මයුර රය අම 
දැමූ අයට වඩා මහා අපරාධ කරු කවුරුද? 


ක (2 ඥූ ය ද්‌ දී 
එය ඔවුහු අවබොධ කර ගැනීමට (39 රෲ මෟ 2 න 
( නොහැකිවන සේ) සැබැවින්ම අපි ක ම න 

] 2 142222-2) 

ඔවුන්ගේ හදවත්‌ මත වැස්මක්‌ ද ඔවුන්ගේ 0] 0258 න රඹ රා දර 
සවන්‌ වලට බිහිරිභාවය ද ඇති කළෙමු. ඹ්‌ (2 
තවද යහ මග චෙත නුඹ ඔවුන්‌ ඇරයුම්‌ ම 
කළ ද ඔවුහු කිසිවිටෙක යහ මග 
නොලබන්නොමය. 
5රි. තවද නුඹගේ පරමාධිපති අනි (2, කයන 22214 022 ඹු 


ක්ෂමාශ්ීලීිය. කරුණා ගුණයෙන්‌ යුක්තය. ඩූ ඩී 

ඔවුහු ඉපැයූ දෑ හේතුකොට ගෙන ඔහු ධා ම ස ට්‍ය්‌ ඹ්‌ ඤු 23 
ඔවුන්‌ ච ග්‍රහණය කරන්නේ නම්‌ ඔවුනට 6. ගී සය 
දඬුවම ඔහු ඉක්මන්‌ කරනු ඇත. නමුත්‌ 59% 5 ට්‍ය්‌ රය 
ඔවුනට නියමිත කාලයක්‌ ඇත. ඔහුගෙන්‌ 

තොර ව බේරී යාමක්‌ ඔවුහු 

නොදකින්නො මය. 


59. තවද එම ගම්වාසීහු, ඔවුන්‌ අපරාධ 21222 210: (2 2222 (2111212 
කළ කල්හි අපි ඔවුන්‌ ව විනාශ කළෙමු. 

තවද අපි ඔවුන්ගේ විනාශයට නියමිත රෲ නබි) 
කාල අවකාශයක්‌ ඇති කළෙමු. ූ 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 
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60. මුහුඳදු දෙක එක්‌ චන තැනට මම ළඟා 


වන තෙක්‌ හො දිගු කාලයක්‌ මම ගත 
කරන තෙක්‌ හො මම ගමන 
නොනවත්වමි යැයි නම (සේවක) 


කොලුවාට මූසා පැවසූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ 


කරනු. 


61. ඒ දෙක අතර එක්‌ වන තැනට ඔවුන්‌ 


දෙදෙනා ළඟා වූ කල්හි ඔවුන්‌ 
දෙදෙනාගේ මත්සයා ඔවුන්‌ දෙදෙනාට 
අමතක විය. ඌ උගේ මාර්ගය මුහුදෙහි 
උමගක්‌ ලෙසින්‌ ගත්නේය. 


62. පසු ව ඔවුන්‌ දෙදෙනා තරණය කළ 
කල්ගි ඔහු ඔහුගේ (සේවක) කොලුවාට 


"අපගේ ආහාරය අප චෙත ගෙන එන්න. 


අපි අපගේ ගමනින්‌ වෙහෙසට පත්‌ ව 
ඇත්තෙමු' යැයි පැවසීය. 


638. මෙම ගල්පර්වතය වෙත අපි (අපගේ 


ගමන) අවසන්‌ කළ විට සැබැවින්ම 
මත්සයා මට අමතක වූ බව නුඹ 
නොදුටුවෙහි ද? එය මා සිහි කිරීමට මා 
හට එය අමතක කළේ ෂෙයිතාන්‌ හැර 
වෙනත්‌ කිසිවකු නොවේ. මුහුදේ ඌ 
උගේ ගමන්‌ මග පුදුමාකාර අයුරින්‌ 
ගත්තේය යැයි ඔහු පැවසීය. 


64. අපි සොයමින්‌ සිටි දෑ (නැන) එය වේ 
යැයි ඔහු පැවසීය. පසු ව ඔවුන්‌ දෙදෙනා 


(කතා කරමින්‌) ඔවුන්‌ දෙදෙනාගේ 
සලකුණු ඔස්සේ නැවත හැරී ගියහ. 


65. එවිට ඔවුන්‌ දෙදෙනාම අපගේ 


ගැත්තන්‌ අතුරින්‌ එක්‌ ගැත්තෙකු ච මුණ 


ගැසුණහ. අපි ඔහුට අප වෙනින්‌ වූ 


ආශිර්වාදය ලබා දුනිමු. තවද අප වෙතින්‌ 


වූ ඥානය ද අපි ඔහුට ඉගැන්වූයෙමු. 


බය මං 


ල යෟ 62 ඔය 


ම්‌ 


2 22 යස ්‌ ්‍ය 2 2/£ 12 
ධෲ,% ඊ 23206 ස ය (ර්‌ 
ඈ | 2 . 

රෟ ඹබ ඝැ ර(: ද 22 2:22 


2 
ඨ්ං 33 ර්‍ර්‍ය "! 22 රට 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 533 ක] 


66. යහ මගින්‌ ඔබට උගන්වනු ලැබූ න බස 2 3.13. ඇනක 0 
ධර 3 මැය ට 

දැයින්‌ ඔබ මට ඉගැන්වීම මත මම ඔබ ව සු , න ර්‌ ණ්‌ 

අනුගමනය කරන්නදැයි මූසා ඔහුගෙන්‌ බය 2 [2 

විමසුවේය. 

67. නියත වශයෙන්‌ මා සමගින්‌ ඉවසා ණ්‍ය. 

සිටීමට ඔබ හැකියාච නොදරන්නෙගිම යය වග ගැනය ද 

යැයි ඔහු පැවසුවේය. 

6ර8ි. තවද තොරතුරු වශයෙන්‌ කවර (ත්‌ ව පේ රණ 

දෙයක්‌ පිළිබඳ නුඹට දැනුම නොමැනත්නේද මී 2 4 ॥ න ලං න 

එවන්‌ දෙයක්‌ මත නුඹ ඉවසා සිටිනුයේ 

කෙසේද? 

69. අල්ලාහ්‌ අභිමත කළේ නම්‌ ඔබ මා ෂ්‌ 152 2 27, 21 2 ර] ස [6 


ඉවසිලිවන්තයකු ලෙස දැක ගනු ඇත. 
තවද කිසිදු අණකට මම නුඹට පිටු 
නොපපාමි යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


70. එසේ නුඹ මා අනුගමනය කරන්නෙහි -ත:- දේ ඩ්‌ 12235 ඤු රෘ [6 
නම්‌ කිසිවක්‌ පිළිබඳ මම නුඹට මෙනෙහි £ මී 
කර පවසන තෙක්‌ නුඹ ඒ ගැන මගෙන්‌ ඹ්‌ (255 ඞෘ මා යාග 
විමසිය නොයුතු යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


ස ග්‌ | 2 3 2 
71. පසුව නැවේ ගොඩ වී ගමන්‌ ගන්නා රි ස්‌ 119 2 | (2105; 
තෙක්‌ ඔවුන්‌ දෙදෙනා ගමන්‌ ගත්හ. ඔහු ඩූ ॥ 


(හදිර්‌ නැමැත්තා) එය සිදුරු කළේය. එහි 2 රී න 2 ථී රස ශා රෑ 
වූ වැසියන්‌ ඔබ ගිල්වනු පිණිස ඔබ එය ඩී ලූ 
සිදුරු කළෙහි ද? සැබැවින්ම ඔබ මහත්‌ වූ හි 2 


කරුණක්‌ චෙත පැමිණියෙහිය යැයි ඔහු 
(මූසා) පැවසුවේය. 


72. නියත වශයෙන්ම ඔබ මා සමග ඉවසා 22202 ම්‌ ට 741 0 
දරා ගැනීමට හැකියාව නොදරන්නෙගිමය ॥ කි සී 
යැයි මම නොකීවෙම්දැයි ඔහු විමසීය. 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 5384 ක] 


78. මා අමතක කළ දෑ හේතුවෙන්‌ ඔබමා ॥ , අ දගෝ්‌- 4 ₹(- ඉ1අ2. ක 2:10 
වරදට නොගනු. තචද මාගේ විෂය කෂ නී 

සම්බන්ධයෙන්‌ ඔබ මා අපහසුතාවට ලක්‌ ම ත්‌ ශු 
නොකරනු යැයි ඔහු (මූසා) පැවසුවේය. 


74. පසු ව දෙදෙනාම දරුවකු මුණ 3 20225 1215 ෂ්‌ ද 2 (002% 
ගැසෙන තෙක්‌ ගමන්‌ ගත්හ. එවිට ඔහු 

(හදිර්‌) ඔහු ව මරා දැමුවේය. (එවිට මූසා යේ 2) යෲ 955 (225 රෝ 
කිසිදු ප්‍රණ අයිතියකින්‌ තොර ව පිවිතුරු න 
ආත්මයක්‌ ඔබ මරා දැමුවෙහි ද? ඔබ ල්‌ ගග 
පිළිකුල්‌ සහගත කරුණක්‌ කර 

ඇත්තෙහිය යැයි පවසා සිටියේය. 


| 


75. නියන වශයෙන්ම ඔබ මා සමග ඉවසා ස්‌ ඹ්‍ය ගා 21 
දරා ගැනීමට හැකියාව නොදරන්නෙහිමය ශ්‌ ස රෟ (ණා 


යැයි මම ඔබට නොකීවෙම්දැයි ඔහු න ග්‍ය්‍ය 
විමසීය 

76. මින්‌ පසු ව මම යමක්‌ පිළිබඳ ව 2022 “රා 20. 
නුඹෙන්‌ විමසා සිටියේ නම්‌ මා සමග නුඹ ॥ ය්‌ 
ගමන්‌ නොකරනු. සැබැවින්ම මා වෙනින්‌ ඟී ඈත යු ව 20 ෂූ සසර . 


නුඹ නිදහසට කරුණක්‌ ලැබුවෙහිය යැයි 
ඔහු (මූසා) පැවසුවේය. 


77. පසු ව ඔවුන්‌ දෙදෙනා එක්තරා ගමක 1--]2224 ම 12113] | ඉදි (2115:4$ 
වැසියන්‌ වෙන පැමිණෙන තෙක්‌ ගමන්‌ 
ගත්හ. එහි වැසියන්ගෙන්‌ ඔවුන්‌ දෙදෙනා (5) 233 22 ඌ෴2ිඕ ර) 6 (0 
ආහාර ඉල්ලා සිටියහ. එවිට ඔවුන්‌ න 
දෙදෙනාට ආගන්තූක සත්කාර කිරීමට මෙය ඊට ධා යපර 
ඔවුහු ප්‍රතික්ෂේප කළොය. එවිට ඔවුන්‌ 
දෙදෙනා එහි ගරා වැටෙන්නට යන 
බිත්තියක්‌ දුටුහ. එවිට ඔහු එය කෙළින්‌ 
කළේය. (මෙය දුටු) ඔහු (මූසා) ඔබ 
අභිමත කළේ නම්‌ ඒ සඳහා ඔබට කුලියක්‌ 
ලබා ගන්නට තිබුණි යැයි පැවසීය. 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 535 කු] 


78. මෙය මා අතර හා ඔබ අතර චෙන්වීම ප ප රැක්‌ රා ර්‌ 312 15% 3 
(ට ඇති කාලය) වේ. ඔබ කවර දෙයක්‌ ෂූ ෂූ 

මත ඉවසා සිටීමට නොහැකි වූයේද එහි අ න්‌ හය ස ණ්‌ 
යථාර්ථය මම නුඹට දන්චමි යැයි ඔහු 

(හදිර්‌) පැවසුවේය. 


79. එම නැව වූ කලී එය මුහුදෙහි සේවය , 1222 බර රු &- 141 
ථු ථරය්‍ය ධ්‌ කෝඩු වල | | 
කරන දිළින්දන්‌ සතු විය. එහෙයින්‌ මම ී 


එය පළුදු කරන්නට සිතුවෙමි. හේතුව ම්‍යය රුව ර6 ආණත ල්‌ ඨෲ 2 
සෑම නැවක්ම බලහත්කාරයෙන්‌ ගන්නා ॥ 1 ණී 7 ක 
රජකු ඔවුනට පසුපසින්‌ විය. රළ යුධ රම 
860. තවද එම දරුවා වූ කලී, ඔහුගේ 172 , 22 ගු 230-භ4 - ඊ? 94217 (4 
? ථර। ඔයඹයප රා 052) රෑ කයා | ය। 
දෙමාපියන්‌ දේව විශ්වාසවන්තයින්‌ වැසි ය්‌ 
දෙදෙනකු වූහ. එහෙයින්‌ සීමාව ඉක්මවා ලා ඞෑ ධය 


යමින්‌ හා දේව ප්‍රතික්ෂේප භාවයෙන්‌ 
ඔවුන්‌ දෙදෙනාට ඔහු බරපතළකම්‌ සිදු 
කිරීම ගැන අපි බිය වූයෙමු. 


861. එහෙයින්‌ ඔවුන්ගේ පරමාධිපති ඔහුට ර්‌ නන නුව 2 ණ්‌ ව 11512 
ට 2. ක්‌ පෙ ට්‌। ටර 

වඩා ශ්‍රේෂ්ඨ පිවිතුරු භාවයෙන්‌ යුත්‌ ණු ෴ ඉළ කි 

සෙනෙහසින්‌ වඩාත්‌ සමීප වූ කෙනෙකු බණ 2 

ඔවුන්‌ දෙදෙනාට හුවමාරු කර දෙනු 

ඇතැයි අපි සිතුවෙමු. 

රි2. තවද එම බින්තිය වූ කලී, එය 3 “න 2 3 53) ශු 


නගරයේ විසු අනාථ දරුවන්‌ දෙදෙන කු ඩ්‌ 
සතු විය. තවද ඔවුන්‌ දෙදෙනා සතු නිධන්‌ ක්‍[සමිමතී යං ර6ා 21022 22 ර6ා 
වස්තූවක්‌ ඊට යටින්‌ විය. තවද ඔවුන්‌ ॥ 
දෙදෙනාගේ පියා දැහැමියකු විය. එවිට ගයා ධෑංය! 


නුඹගේ පරමාධිපතිගේ දයාවෙන්‌ ඔවුන්‌ ම මග රාමා 02 
දෙදෙනා වැඩිවියට පත්‌ ව පසු ව ඔවුන්‌ රඹ ධා යා මෟ) ඌ්‍ය ඔබා ක 


2 
22££5222 


£ මැසි 


දෙදෙනාගේ නිධන්‌ වස්තුව ඔවුන්‌ 412 ක [2 116 ස්‌ සූ! 
දෙදෙනා මතූ කර ගන්නට නුඹගේ කේ 2 න්‌්‌ 
පරමාධිපති සිතුවේය. මාගේ තීරණයට ල)නක 


අනුව මම මෙය සිදු නොකළෙමි. නුඹ 
කචර දෙයක්‌ මත ඉවසීමෙන්‌ සිටීමට 
නොහැකි වූයේ ද එහි යථාර්ථය මෙය වේ. 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 536 


863. (අහො නබිචරය,) ඔවුහු නුඹගෙන්‌ 
දුල්‌ කර්නයින්‌ පිළිබඳ විමසනි. ඔහු පිළිබඳ 
සිහිපත්‌ කරමින්‌ නුඹලා වෙත මම මතුවට 
කියවා පෙන්වමි යැයි නුඹ පවසනු. 


64. නියත වශයෙන්ම අපි 
මහපොළොවෙගි ඔහුට පහසුකම්‌ සලසා 
දුනිමු. තවද සෑම දෙයකින්ම ඔහුට හේතූ 
සාධක පිරිනැමුවෙමු. 


865. එවිට ඔහු (මාර්ග) සාධක අනුගමනය 
කළේය. 


6866. හිරු අවරට යන ස්ථානයට ඔහු ළඟා 
වූ විට රත්‌ වූ කළු මඩ සහිත ස්ථානයෙහි 
එය අවරට යනු ඔහු දුටුවේය. තවද ඒ 
අසල සිටි පිරිසක්‌ ද ඔහු දුටුවේය. අහො ! 
දුල්‌ කර්නයින්‌ නුඹ දඬුවම්‌ කරනු. 
නැතහොත්‌ ඔවුන්‌ අතර යහපත්‌ අයුරින්‌ 
කටයුතු කරනු යැයි අපි පැවසුවෙමු. 


867. අපරාධ කළවුන්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ නම්‌ 
එවිට අපි ඔහුට දඬුවම්‌ කරන්නෙමු. පසු ව 
ඔහුගේ පරමාධිපති චෙත ඔහු ව නැවත 
යොමු කරනු ලැබේ. එවිට බිහිසුණු 
දඞුවමකින්‌ ඔහු ඔහුට දඬුවම්‌ කරනු ඇත. 


86ිරි. විශ්වාස කොට යහකම්‌ කළවුන්‌ 
සම්බන්ධයෙන්‌ නම්‌ එවිට ඔහුට යහපත්‌ 
ප්‍රතිඵල සතුය. තවද අපගේ නියොගයෙන්‌ 
පහසු දෑ අපි ඔහුට පවසන්නෙමු. 


869. පසු ව (මාර්ග) සාධකයක්‌ ඔහු 
අනුගමනය කළේය. 


ඤු] 
2 32 ඉණ ණ්‍ය බෙ ඉග ණී න රණ 
(රග මෟ රර රණ! ලෟ මම මාය) 


ධව ස 


අස අන 
ආම ස්ද්ය 


න ස * 1] කු (| ය්‌ 
ඤ ස සමේ 7 
ඇඳ 26.22 (“ම බ.222. ය ගර ව 2 ය්‌ 
රග ඨෟ 2 ඇරල රය 3ර5ට෴ රැග ලු 
2 ම බරු මාමව ඉබ්නු රය 
කෟ රශ්‍ය්‍ය ර| ය), ථට්‍යශා ර|) ය] රර 
අ න්‌ 
1( ද 24 33222 අ? ණු ගි 
9152 ස රං ටූය ථෟ 121 


රෟ34ි8 22 


න්‌ 2 
ල්‌ රග රම රා 


25 3 ශරර්‍ය ඛා රෲ 5215 


රණ ය ය ණු ඩා යි 7 
ම 242 5 4 ර්‌ 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 537 


90. හිරු උදා වන තැනට ඔහු ළඟා වූ විට 
අපි ඔවුනට කිසිදු ආචරණයක්‌ ඇනි 
නොකළ පිරිසක්‌ වෙත එය උදා වනු ඔහු 
දුටුවේය. 


91. එලෙසය. ඔහු සතු ව ඇනි දෑ මනා 
දැනුමෙන්‌ අපි සර්ව ප්‍රකාරයෙන්‌ දැන 
සිටියෙමු. 


92. පසු ව ඔහු (මාර්ග) සාධකයක්‌ 
අනුගමනය කළේය. 


98. ඔහු කදු දෙක අතරට ළඟා වූ විට 
කිසිදු වචනයක්‌ වටහා ගන්නට නොහැකි 
පිරිසක්‌ ඒ දෙක පාමුල ඔහු දුටුවේය. 


94. අහෝ ! දුල්‌ කර්නයින්‌, නියන 
වශයෙන්ම යෟෘපජූජ්‌ හා මෘෑජූජ්‌ 
මහපොළොවේ කලහකාරීහුය. එහෙයින්‌ 
අප අතර හා ඔවුන්‌ අතර ඔබ ආරක්ෂක 
පවුරක්‌ ඇති කිරීම වෙනුවෙන්‌ අපි ඔබට 
යම්‌ දීමනාවක්‌ කළ යුතු දැයි ඔවුහු 
විමසුවො ය. 


95. මාගේ පරමාධිපනි එහි මට පහසුකම්‌ 
වශයෙන්‌ ලබා දුන්‌ දෑ ශ්‍රේෂ්ඨය. එබැවින්‌ 
නුඹලා ශක්තිමත්‌ ව මට උදව්‌ කරනු. මම 
නුඹලා අතර භා ඔවුන්‌ අතර බාධකයක්‌ 
තබමි යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


96. කදු පාමුල දෙක අතර සමාන වන 
තරමට නුඹලා මා චෙත ගණ යකඩ කුට්ටි 
ගෙන එනු. එය ගිනියම්‌ බවට පත්‌ වන 
තෙක්‌ නුඹලා පිඹිනු යැයි ඔහු පැවසුවේය. 
ඒ මත උණු කළ නඹ මා චක්‌ කරනු පිණිස 
මා චෙන නුඹලා (එය) ගෙන එනු යැයි 
පැවසුවේය. 


ද] 


දා ය ස බෲ ලා 


ව 


බාධ රණ 


ණ්‌ 
රේ 


ගර ඌ්‍ය රෲ ඌරධය| උර ( 131: ශ්‌ 
"ට ඊ ණෲ ්ඩිජ 6 


තං 


න්ය 1: 


ය 22 


ඤු 
හි බ්‍යා ්‍යං ඛ්්‍ය්්‍ය 1221 


සබ ස ථු 
[අලාධිඥ්‍යා5 52 12 ව ය 


මෲ රෝල ද 134% 33 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 


97. එවිට ඉන්‌ බැහැර වන්නට (යෑජූජ්‌ 
මෑජූජ්‌ වන) ඔවුහු ශක්තිය නොදැරූහ. 
තවද එයට සිදුරක්‌ කරන්නට ද ඔවුහු 
ශක්තිය නොදැරූහ. 


98. මෙය මාගේ පරමාධිපනිගෙන්‌ වූ 
ආශිර්වාදයකි. එහෙයින්‌ මාගේ 
පරමාධිපතිගේ ප්‍රතිඥාව පැමිණි විට ඔහු 


538 


එය කැබලි බවට පත්‌ කරයි. තවද මාගේ 


පරමාධිපතිගේ ප්‍රතිඥාව සැබෑවක්‌ විය. 


99. එදින ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැමෙකු 


ඇතැමෙකු තුළ රළ මෙන්‌ නගින්නට අපි 
අත හැර දමන්නෙමු. තවද හොරණෑවෙහි 
පිඹිනු ලැබේ. එවිට අපි ඔවුන්‌ සියල්ල එක්‌ 


රැස්‌ කරන්නෙමු. 


100. එදින දේව ප්‍රතික්ෂේපකයිනට නිරය 


ප්‍රදර්ශනයක්‌ ලෙස අපි ප්‍රදර්ශනය කර 
පෙන්වචනනෙමු. 


101. ඔවුහු වනාහි, මා සිහිපත්‌ කිරීමෙන්‌ 


ඔවුන්ගේ ඇස්‌ ආවරණයක්‌ තුළ වූ අය 


වෙති. තවද සචන්‌ දෙන්නට ඔවුහු ශක්තිය 


නොදරන්නන්‌ ලෙස සිටියහ. 


102. මාගෙන්‌ තොර ව මාගේ ගැත්තන්‌ 


තම භාරකරුවන්‌ ලෙස ගැනීමට දෝව 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ සිතුවෝ ද? නියත 
වශයෙන්ම දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට 


නවාතැනක්‌ වශයෙන්‌ නිරය අපි සූදානම්‌ 


කළෙමු. 


108. ක්‍රියාවන්ගෙන්‌ අලාභහානි කර 
ගත්තවුන්‌ පිළිබඳ ව අපි නුඹලාට 
දන්චන්නදැයි නුඹ විමසනු. 


ද] 


2 කරර 22113 


ව රණ 2 2 


ථා බා 25030 39 ර්‍ය ඔ෴ා 3 


ස 2 2 ඉ$2 , ඒන්‍ය 53 ද මණ ඉද & 
ටප ථ්‌ ඌ~ රඹෑණ ලළයා- _ඩව 


ඹෑ වපර 2 ම නා 


ලැ ර්‌ රස රැ රටා 


ශත රම ම සර්ව 

අ (2 ථ රැ 146 

ක 222 අ.) 
හද න ව බං ලීම. ඉ න 

ය ළං රග] 3) 2යු;| ප්‍ර උ්‍ය 

මෲ 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 5389 [සය 


104. ඔවුන්‌ වනාහි මෙලොව ජීවිතයේ * ද (25217 247 දූ 2222 ₹2 ද 1 
පි ථ්‌ ලැ ට උෑ- 

තම වෑයම්‌ මුළා වී ගියවුන්ය. නියත 2 ශී ූ සි 

වශයෙන්ම නමන්‌ ක්‍රියාවෙන්‌ දැහැමි දෑ ඈ ධෟ රඹ _ ඤෑ වර දි 


කරන්නන්‌ බව ඔවුහු සිතනි. 


105. තම පරමාධිපතිගේ වදන්‌ හා ඔහුගේ ,12]- * 5 ,- (20,122, ~,3% යා 
හමු ව ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ මොවුහුමය. ද හ්‌ ශී 

එවිට ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවන්‌ නිෂ්ඵල වී යනු ය ස 29 බෝ රග 
ඇත. එහෙයින්‌ මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ 

නැගිටුවනු ලබන දිනයේ (ඉන්‌) යම්‌ කිරුම්‌ ව 
බරක්‌ ඔවුනට තක්සේරු නොකරනනෙමු. 


106. එය ඔවුහු ප්‍රතික්ෂේප කළ බැවින්‌ හා 1-14:2(- 1] 2 (~, 2222 ඇර 30% 
මාගේ වදන්‌ හා මාගේ රසුල්චරුන්‌ ඔවුහු කණ වගාකර ලම 0000) න්‌ 
සමච්චලයට ගත්‌ බැවින්‌ ඔවුන්ගේ ඛ්‍ර්‌ 12 න රය 
ප්‍රතිවිපාකය නිරයයි. 


107. නියත වශයෙන්ම විශ්වාස කොට ම්‌ (1, 2 2 _] 
යහකම්‌ කළවුන්‌ චනාගහි, නවාතැනක්‌ න 


වශයෙන්‌ ෆිර්දවුස්‌ නම්‌ උයන්‌ ඔවුනට විය. ඬ්‌ 2 2 ම්ධ ද 


දස්‌ 


108. එහි ඔවුන්‌ සදාතනිකයින්ය. එයින්‌ කහා ලණුව න 
හර රබර්‌ ගය යර 
මාරුවීමක්‌ ඔවුහු ප්‍රිය නොකරති. ය්‌ ල්‌ 


109. මාගේ පරමාධිපනිගේ වදන්‌ 4 1: රු (6, 22.2 26 න 
ස්‌ යා මධ 5] ත්‌) ර6 
(ලිවීමට) තීන්ත බවට මුහුද පන්‌ වුව ද න්‌ රක්‌ ණෟ 


මාගේ පරමාධිපතිගේ වදන්‌ (ලියා) නිමා ඔබ රා ණ්‌ 32221 
වීමට පෙර මුහුද සිඳී යනු ඇත. එවන්‌ 
(මුහුද) හා සමාන දෙයක්‌ අපි අමතර ච 
ගෙන ආච ද (එය ද ප්‍රමාණවත්‌ නොවනු 


ඇත.) 


න (53, ණූ න 
ළම 532 ඔටු 


සූරා අල්‌ කහ්ෆ්‌ 540 


110. මම නුඹලා මෙන්‌ මිනිසෙකු පමණි. 
නුඹලාගේ දෙවිඳුන්‌ එකම දෙවිඳෙකු යැයි 
මා වෙත දන්වනු ලැබ ඇත. එහෙයින්‌ 
කවරෙකු තම පරමාධිපතිගේ හමු ව 
අපේක්ෂා කරන්නේ ද ඔහු දැහැමි 
ක්‍රියාවන්‌ සිදු කරත්වා ! තම පරමාධිපනිට 
ගැතිකම්‌ කිරීමෙන්‌ කිසිවකු ආදේශ 
නොකරත්වා ! යැයි (නබිවරය,) නුඹ 
පවසනු. 


ද] 


6 බාමං 


23! ඔ න 0 
313] ටව ම ස 02 න) 
ල කාරා ණය 


සූරා මර්යම්‌ 541 ඝ්ට්‍ය 


1. කාෆ්‌, හා, යා, අයින, ස්වාද්‌. ෆ්‍රී මුට ද 


2. (මෙය) තම ගැත්තා සකරිය්‍යා වෙත රමණී ප 
නුඹගේ පරමාධිපති දැක්‌ වූ කරුණාව ලි න ව 
පිළිබඳ සිහිපත්‌ කිරීමකි. 


8. ඔහු තම පරමාධිපති ව සිහින්‌ ලි බමණුණ 42 
ඇමතුමකින්‌ ඇමතූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ _ 
කරනු. 


4. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, මාගේ 3 22212 2 312217 මං ₹( ම 5 
අස්ථි දුර්වල වී ඇත. මාගේ හිසකෙස්‌ පැහී ද 2 රා ගා ර 
විහිදී ඇත. තවද මාගේ ගඹූ ධම ථෟ න ස 
පරමාධිපතියාණනි, මම ඔබගේ ප්‍රාර්ථනාව 

සම්බන්ධයෙන්‌ අභාගා්‍යවන්තයකු 

නොවූයෙමි. 


ග්‌ " 
෴ 
| 


ක යි 


5. මගෙන්‌ පසුව පරම්පරා ඇග 
උරුමක්කරුවන්‌ පිළිබඳ ව මම බිය වෙමි. 

මාගේ බිරිය ද වඳ කාන්තාවක්‌ වන්නීය. ල (2 මරා ්‍ය ථු ථෲ 36 
එහෙයින්‌ නුඹ වෙතින්‌ උරුමක්කරුවකු මා 

චෙත පිරිනමනු. 


6. මට උරුමකම්පාන යෑකූබ්ගේ පරපුරට 
උරුමකම්පාන කෙනෙකු පිරිනමනු මැනව 
| තවද මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, ඔහු ව 6002 
පිළිගැනීමට ලක්‌ වූ කෙනකු බවට පන්‌ 

කරනු මැනව. 


ව යල ්‍ය්්‍යණ යේ 2 න 2 


සූරා මර්යම්‌ 


7. අහෝ ! සකරිය්යා, යහ්යා නමින්‌ වූ 
දරුවකු පිළිබඳ ව නියත වශයෙන්ම අපි 
ඔබට ගුභාරංචි දන්වන්නෙමු. මීට පෙර 
එයට එසේ නම්‌ තබනු ලැබීමක්‌ සිදු 
නොකළෙමු. 


86. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, මට 
දරුවකු කෙසේ නම්‌ වන්නේ ද? මාගේ 
බිරිය වඳ කාන්තාවක්‌ වූවාය. මා ද මහලු 
වීම හේතූවෙන්‌ සැදෑ වියට ළඟා වී 
ඇත්තෙමි යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


9. (එය) එලෙසය යැයි ඔහු කීය. එය මා 
චෙත පහසු කාර්යයකි. මීට පෙර නුඹ 
කිසිවක්‌ ව නොසිටිය දී සැබැවින්ම මම 
නුඹ ව මැව්වෙමි යැයි ඔබේ පරමාධිපති 
කීවේය. 


10. පරමාධිපතියාණෙනි, මට සලකුණක්‌ 
ඇනි කරනු මැනව ! යැයි ඔහු පැවසීය. 
ඔබේ සංඥාව වනුයේ නුඹ (කිසිදු 
හේතූචකින්‌ තොර ච) සෘජු ව රාත්‍රි තුනක්‌ 
ජනයා සමඟ කතා නොකිරීමය යැයි ඔහු 
පැවසුවේය. 


11. පසුව ඔහු නම සමූහයා චෙත නැමදුම්‌ 
ස්ථානයෙන්‌ බැහැර ට පැමිණියේය. එවිට 
*නුඹලා උදේ හා සවස සුවිශුද්ධ කරනු යි 
ඔවුන්‌ වෙත (ඉඟියෙන්‌) දන්වා සිටියේය. 


12. අහෝ ! යහ්යා, දේව ග්‍රන්ථය බලවත්‌ 
ලෙස (ග්‍රහණය කර) ගනු. තවද අපි ඔහුට 
ළමා කාලයේම ප්‍රඥාව පිරිනැමුවෙමු. 


13. අප වෙතින්‌ වූ ආදරය හා පිවිතුරු බව 
ද (ඔහුට පිරිනැමුවෙමු.) තචද ඔහු බිය 
බැතිමන්‌ කෙනෙකු විය. 
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ක සමිකි 
1්‌ ර්‌ 2557 අද 25222(2,%2 2 
ප හ්‌ ඞෲ මධ ඔය 5 
ලු ප රං ණි රු 

ඹු රැ 2 සර 2 
ථ්‌) රද ගර රාළ ථාර 
"ස න්‌ 2 ණ්‌ 2 න න න [9 

ගු 'ඨං ර්‌ 5 0 233; 123% 


239 ඊශ ඊට & දේ 0 මොර 0 
එ න 2 2 මද (ඹ්‌ කී “(3212 
ලය මෟ ණා රු රං ම්ම 


2. ඉං න ද්‌ 
ට්‌ ෆ 51~ 2, ද්‌ 22% ,॥ ෴ රි 
හා යාය රෟ 22% උව ෆඤෟ්‌ෝ 

2 ර්රදර්‍යන 1 ඹග 0 21| 

ල ද මරුන ර ලක 


ම ඇද දීද 2 4 ම රු 
ද්‌ සි 
ක අක්‍ක්‍ෂේ මට |; 5 2 මැත රය ලගා 


ලංක 

ය ගව 6 
[සම 2] 2)।ෑැ 2 2 2 සෲ තක ම 
ඉග හි ර638: 33 32) රෲ රැ 


සූරා මර්යම්‌ 543 


14. තවද ඔහු තම දෙමාපියන්ට ඇප 
උපස්ථාන කරන්නකු විය. තවද ඔහු 
දඞබ්බර අකීකරු වන්තයෙකු නොවීය. 


15. ඔහු උපත ලැබූ දින ද ඔහු මිය යන 
දින ද ඔහු නැවත ජීවමාන ව නැගිටු චනු 
ලබන දින ද ඔහු වෙන සාමය ඇති වේවා! 


16. මෙම දේව ග්‍රන්ථයේ සඳහන්‌ මර්යම්‌ 
ගැන නුඹ සිහිපත්‌ කරනු. ඇය තම 
පවුලෙන්‌ වෙන්‌ ව නැගෙනගඟිර 
ස්ථානයකට ගිය අවස්ථාවේ; 


17. ඇය ඔවුන්ගෙන්‌ වෙන්‌ ව නිරයක්‌ 
ගත්තාය. එවිට අපි ඇය වෙත අපගේ 
ප්‍රාණය (හෙවත්‌ ජිබ්රීල්‌ මලක්චරයා) 
එව්වෙමු. එවිට ඔහු සෘජු (සජීවී) මිනිසෙකු 
වෙසින්‌ ඇය චෙත පෙනී සිටියේය. 


1රි. නියත වශයෙන්‌ නුඹගෙන්‌ ආරක්ෂාව 
මහා කාරුණිකයාණන්ගෙන්‌ මම පනමි., 
නුඹ බිය බැතිමත්‌ කෙනෙකු වී නම්‌ (මා 
වෙත ළං නොවනු) යැයි ඇය පැවසුවාය. 


19. 'නියත වශයෙන්ම මම නුඹට පිවිතුරු 
දරුවකු පිරිනමනු පිණිස නුඹගේ 
පරමාධිපතිගේ දුතයෙකු චවෙමි' යැයි ඔහු 
පැවසුවේය. 


20. 'කිසිදු මිනිසකු මා ස්පර්ශ කර 
නොතිබිය දී මට දරුවකු වනුයේ කෙසේ 
ද? නචද මම අපචාරී (කාන්නාවක්‌) 
නොවූයෙමි' යැයි ඇය පැවසුවාය. 


ක සමිඩි 


ලද රා පි රන 


මර ඤාෲෲ මු ඤු 3: ජෘ ධ පා 


සබ්බ (2 
ලා රක 


දිය 


5: සක 
7 ල්‍ය උ්‍ය 


ම රැ ස ත්රි 


ය රම | 
ඨෲ 
ක්ව මෝ රි ර්‌) 3 
යා 


ස ාධදාකරරා ය ණ්‌ 


ලැම! 
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මලල 


සූරා මර්යම්‌ 


21. එය එලෙසය යැයි ඔහු පැවසුවේය. 
*එය මා චෙන පහසු කාර්යයකි. එය 
ජනයාට අපගෙන්‌ වූ සංඥාවක්‌ හා 
ආශිර්වාදයක්‌ බවට පත්‌ කරනු පිණිසය. 
එය තීන්දු කරනු ලැබූ නියොගයක්‌ ද විය 
යැයි නුඹගේ පරමාධිපති පැවසුවේය. 


22. එවිට ඇය ඔහු ගැබ්‌ ගත්තාය. ඇය ඔහු 
දරමින්‌ දුර ස්ථානයකට චෙන්ච ගියාය. 


28. විලිරුදාව ඇයව ඉඳි කඳක්‌ වෙත 
ගෙන ආවේය. අහෝ ! මීට පෙර මා මිය 
යා යුතු නොවේ ද? තවද අමතකවීමෙන්‌ 
අමතක වූ කෙනකු බවට පත්‌ විය යුතු 
නොවේදැ?යි පැවසුවාය. 


24. ඇයට පහළින්‌ ඇයව අමතා නුඹ දුක්‌ 
නොවනු සැබැවින්ම නුඹගේ පරමාධිපති 
නුඹට පහළින්‌ උල්පතක්‌ ඇති කළේය' 
යැයි පැවසීය. 


25. ඉඳි ගසේ කඳ නුඹ දෙසට සොලවනු. 
නුඹ වෙත නෙලන ලද පැහුණු ගෙඩි 
වශයෙන්‌ වැටෙනු ඇත. 


26. එවිට නුඹ අනුභව කරනු. තවද පානය 
කරනු. ඇස්‌ පිනචා ගනු. තවද නුඹ 
මිනිසුන්‌ අතුරින්‌ කිසිවකු හො දුටුවෙහි 
නම්‌ එවිට සැබැවින්ම (කතාවෙන්‌ වැළකී 
සිටින) උපවාසයක්‌ මම මහා 
කරුණාවන්තයාණන්භට භාර වූයෙමි. 
එහෙයින්‌ අද දින කිසිදු මිනිසෙකු සමග 
සැබැවින්ම මම කතා නොකරන්නෙමි 
යැයි පවසනු. 
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ක සමිඩි 


කරව ම මෝ 


ක... ක 
ම ධව 

ල ඞෑ රට ක මං රක ණ්‌ 

මෝ සග දණ ඒ) නය! ය 
යෲ ම 1 13 ෲ යෝ 

දේ 23 ටා 1135 0 
ලර 


෴ 4 2 2 බං ණ්‌ ॥ 
962 25 3 2) 2 . ල්‌ ඥ්‌ 
ද ඤු 7 ල්‌ ්‍ය්්‍ය ය ලා 

ස්ඛ ය, (2 
ල ධම ( න) 


බං මාය 32 0, ය්‌) 


සූරා මර්යම්‌ 545 ඝ්ට්‍යං 


27. ඔහු ව උසුලා ගෙන ඔහු සමගම ක ක න්‌ 2 (2 න ණෲ ය 
ඇයගේ සමූහයා වෙත ඇය පැමිණියාය. ී 
“අහෝ ! මර්යම්‌,සැබැවින්ම නුඹ බරපතළ ම්‌ රව මේ 
කරුණක්‌ ගෙනැවිත්‌ ඇතැ'යි ඔවුහු ඩූ ූ 
පැවසුවො ය. 


28. අහෝ ! හාරූන්ගේ සහොදරිය, නුඹේ න්‌ [1 න) රා බාම්‌ 28 
පියා නරක පුද්ගලයකු නොවීය. එමෙන්ම 
නුඹේ මච ද දුරාචාරී (කාන්තාවක්‌) ලද කම 


නොවීය. 


29. එවිට ඇය ඔහු වෙතට (ඔවුන්‌ කතා යු 6 තයි අ රක 
කිරීම සඳහා) සංඥා කළේය. 'බිළිඳු වියේ 

තොටිල්ලෙහි පසු වචන අය සමග අපි 24 
කෙසේ කතා කරනනෙම්‌්දැයි ඔවුහු 


පැවසුවො ය. 
30. නියත වශයෙන්ම මම අල්ලාහ්ගේ ගැල ව. 2: ගෲ 0 
යාග ථංපර්‌| රෲ ඹෲ) රැළ 3 ර 

ගැත්තෙකු වෙමි. ඔහු මා වෙත දෝව න්‌ ද න 

ග්‍රන්ථය පිරිනමා ඇත. තවද මා නබිවරයකු ලී ඨා 

බවට පත්‌ කළේය යැයි ඔහු පැවසුවේය. 

31. මා කොතැනක සිටිය ද ඔහු මට 2:1- ද න -41 62 නි 

සමෘද්ධිය ඇති කළේය. තවද මා ජීවමාන හ්‌ ද ප 

ව සිටින තාක්කල්‌ සලාතය හා සකාතය මී මෲ (2 5212 ධය 11 

(ඉටු කිරීම) පිළිබඳ මට උපදෙස්‌ දුන්නේය. _ 

32. තවද මාගේ මවට ඇප උපස්ථාන 212. 17222 
ස සස ය්ඨා්‍ය 53 

කිරීමට ද (උපදෙස්‌ දුන්නේය.) නවද ඔහු ම ත්‌ ෆ්‌ තැ 

මා අභාග්‍යවන්ත ප්‍රබලයෙකු ලෙස මා පත්‌ 

නොකළේය. 

38. තවද මම උපත ලැබූ දිනයෙහි ද මම බ්‌, 21 ම්ම 2 (- 

මරණයට පත්‌ චන දිනයෙහි ද නැවත මා සතා ට්‌ ය. 000. පෑ ද ද්ෂ ක 

නැගිටුවනු ලබන දිනයෙහි ද මා වෙත බ්ර ණෲ 


සංමය වේවා!, 


සූරා මර්යම්‌ 


34. එය මර්යම්ගේ පුත්‌ ඊසා(ගේ ප්‍රකාශය) 
වේ. සත්‍ය ප්‍රකාශය වන එගහි ඔවුහු සැක 
කරති. 


35. දරුවකු තබා ගැනීම අල්ලාහ්ට 
(අවශා)) නොවීය. ඔහු සුවිශුද්ධය. ඔහු යම්‌ 
කරුණක්‌ තීන්දු කළ විට එයට ඔහු කුන්‌ 
(චනු) යැයි පවසනවා පමණය එය සිදු වනු 


ඇත. 


36. තවද නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
මාගේ පරමාධිපතිය. නුඹලාගේ ද 

පරමාධිපතිය. එහෙයින්‌ නුඹලා ඔහුට 
ගැතිකම්‌ කරනු. මෙය සෘජු මාර්ගයයි. 


37. එවිට ඔවුන්‌ අතර වූ (විවිධ) 
කණ්ඩායම්‌ මන ගැටුම්‌ ඇති කර 
ගත්තො ය. අතිමහත්‌ දින දැකීමෙන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුනට විනාශය වේවා! 


රිරි. ඔවුන්‌ අප වෙත පැමිණෙන දින 
ඔවුන්ගේ ශ්‍රවණය කෙතරම්‌ පුදුම 
සහගතද! තවද (ඔවුන්ගේ) බැල්ම 
කෙතරම්‌ පුදුම සහගතද! නමුන්‌ අද දින 
අපරාධකරුවෝ පැහැදිලි මුළාවෙහි වෙනි. 


39. ඔවුහු විශ්වාස නොකරමින්‌ සිටිය දී 
තවද ඔවුන්‌ නොසැලකිලිමත්‌ ලෙස සිටිය 
දී එම අණ තීන්දු කරනු ලබන විට 
පසුතැවිල්ලට පත්‌ වන දිනය ගැන ඔවුනට 
නුඹ අවචාද කරනු. 


40. නියත වශයෙන්ම අපි මහපොළොව 
හා ඒ මත ඇත්තවුන්‌ උරුම කර 
ගන්නෙමු. තවද ඔවුන්‌ නැවත යොමු වනු 
ලබනුයේ ද අප වෙතමය. 
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ක සමිඩි 


මාණ නා 


නවය රන සර්ව න 2 


1: ණ්‌ ණ්‌ 


රු 3 00%.) 
ම ධම ස රඹ ලර ෴෴ 


22. ෂූ 


ම 


ඤ 
ඤෟ නෑ 


සරා රන ථෘ ථෲ ඊ2 0) 


ක්‌ 


සූරා මර්යම්‌ 547 ඝ්ට්‍ය 


41. දේව ග්‍රන්ථයේ ඉබ්‍රාහීම්‌ ව මෙනෙහි ඇන 0 | යෙ ම 531 
කර බලනු. නියත වශයෙන්ම ඔහු ස බා ගී බු. 


සතනාවාදී නබිවරයකු විය. ග්‍ර ස 
42. මාගේ පියාණනි, සචන්‌ නොදෙන න ද්‌ (- 4223 ක රෝ ම 1 
තවද නොබලන එමෙන්ම ඔබට කිසිදු අ සැම 2 
පලක්‌ නොදෙන දෑට ඔබ නමදිනුයේ ඇයි ලන මැ ම්‌ 4 ි .ං 


දැයි ඉබ්‍රාහීම්‌ තම පියාගෙන්‌ විමසූ 
අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. 


438. මාගේ පියාණනි, ඔබ වෙත මෲ (2 ₹ න මර ක ප තැ 
නොපැමිණි ඥානය මා වෙත සැබැවින්ම ර්‌ ෆන්‌ ය න 0! 
පැමිණ ඇත. එහෙයින්‌ ඔබ මා අනුගමනය මී ර්ඨං නේ ගං න ව “මුව 


කරනු මැනව. සෘජු මාර්ගය වෙත මම 
ඔබට මග පෙන්වමි. 


44. අහො ! මාගේ පියාණනි, ලැ 2 22 2 [3] ම රෲ ධූ 2 
ෂපෛයිතාන්ට ගැතිකම්‌ නොකරනු. නියත ඩූ ස ද ම්‌ 
වශයෙන්ම ෂෛයිතාන්‌ මහා ලී ධව තා 
කරුණාන්විත යාණන්භට පිටුපාන්නෙකු ෂ්‌ 
විය. 

45. අහෝ ! මාගේ පියාණනි, ඔබට මහා රාම්‌ 6 92 ක පි අ 
කරුණාන්චිතයාණන්ගෙන්‌ වූ දඬුවමක්‌ 8 ෂූ 
ස්පර්ශ වීම ගැන නියත වශයෙන්ම මම ගූ ෂ්‌ ණ්‌ 8) ර්‍යශ්‌ රන 
බිය වෙමි. එවිට ඔබ ෂෛයිතාන්ට ඩූ සූ 
උදව්කරුවකු චන්නෙහිය. 

46. ඔබ මාගේ දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප 2 න ණි ණී 
කරන්නෙකු ද? අහෝ ! ඉබ්‍රාහීම්‌, ඔබ ථ්‌ දත අක න ෂ ශු ර෴~ ක සු ඝ්‌ ॥ 
මෙයින්‌ නොවැළකුණෙහි නම්‌ මම ඔබට ලම ඨධුං හෲ ]: මැ | ඔසරි 


ගල්‌ ගසා මරමි. තවද නුඹ මාගෙන්‌ 
සදහටම ඈත්‌ ව සිටිනු. 


සූරා මර්යම්‌ 


47. ඔබට ශාන්තිය අත්වේවා ! මම මාගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ ඔබ වෙනුවෙන්‌ මතු පාප 
ක්ෂමා ව අයැදිමි. නියත වශයෙන්ම ඔහු 
මා හට කරුණාවන්ත විය. 


48. මම නුඹලාගෙන්‌ ද අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
තොර ව නුඹලා අයැදින දැයින්‌ ද ඉවත්‌ 
වන්නෙමි. තවද මාගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ 
අයැද සිටිමි. මාගේ පරමාධිපති වෙත 
කෙරෙන ප්‍රාර්ථනා වලින්‌ මා 
දුර්භාග්‍යවන්තයකු ලෙස නොවන්නට 
පුළුවන. 


49. ඔවුන්ගෙන්‌ හා අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර 
ව ඔවුන්‌ නමදිමින්‌ සිටි දැයින්‌ ඉබ්‍රාහීම්‌ 
ඉවත්‌ වූ කල්හි, අපි ඔහුට ඉස්හාක්‌ හා 
යෑකූඛබ්‌ ව පිරිනැමුවෙමු. ඒ සෑම 
කෙනෙකුම නබිචරයකු ලෙස අපි පත්‌ 
කලෙමු. 


50. අපගේ ආශිර්වාදයෙන්‌ අපි ඔවුනට 
පිරිනැමුවෙමු. තවද ඔවුන්හට සැබෑ 
ප්‍රශංසාව උතුම්‌ බවට පත්‌ කළෙමු. 


51. දේව ග්‍රන්ථයේ මූසා ගැන ද නුඹ 
මෙනෙහි කර බලනු. නියත වශයෙන්ම 
ඔහු අවංක කෙනෙකු විය. තවද ධර්ම 
දූතයෙකු හා නබිචරයකු ද විය. 


52. තූර්‌ (කන්දේ) දකුණු දෙසින්‌ අපි ඔහු 
ඇමතුවෙමු. තවද කතා කිරීම සඳහා අපි 
ඔහු චෙත සමීප වූයෙමු. 


5ර8ි. තවද අපි ඔහුට අපගේ ආශිර්වාදයක්‌ 
වූ ඔහුගේ සහොදර හාරූන්‌ ව නබිවරයකු 
ලෙසින්‌ ඔහුට පිරිනැමුවෙමු. 
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මික 
ඉර ගෙන 2 ම දරබණැය (අධ ඇම 2 
ර6 ,ය2]3ථා මා රව ධධ මධ්‍ය ෆ්ධ ට්‌ 

ලී ඨෑ රු 


ය 12 5 ෆ්‌ ණී ඉද ම 3222 
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ශ්‌ 14 චා කෑ... ෴තඕ 02222. 


අ ගම්‌. 2 


සූරා මර්යම්‌ 


54. දේව ග්‍රන්ථයේ ඉස්මාඊල්වද මෙනෙහි 
කර බලනු. නියත වශයෙන්ම ඔහු 
ප්‍රතිඥාවන්‌ සැබෑ ලෙස ඉටු කරන්නෙකු 
විය. තවද ඔහු ධර්ම දූතයෙකු හා 
නබිවරයෙකු විය. 


55. තවද ඔහු සලානය හා සකාතය පිළිබඳ 
ඔහුගේ පවුලේ අයට නියොග කරන්නෙකු 
විය. තවද ඔහු ඔහුගේ පරමාධිපති අබියස 


පිළිගනු ලැබූ කෙනෙකු ද විය. 


56. තවද දේව ග්‍රන්ථයේ ඉද්රීස්‌ ගැන ද 
මෙනෙහි කර බලනු. නියත වශයෙන්ම 
ඔහු සතාාවාදී නබිවරයකු විය. 


57. තවද අපි උසස්‌ ස්ථානයකට ඔහු ව 
උසස්‌ කළෙමු. 


5රි. ඔවුහු ආදම්ගේ පරපුරින්‌ ද නූහ්‌ සමග 
අපි ඉසිලූ අයගෙන්ද ඉබ්‍රාගීම්ගේ හා 
ඉස්රාඊල්ගේ පරපුරින්‌ ද අපි යහමඟ 
පෙන්චා තෝරා ගත්‌ අයගෙන්‌ ද වූ 
නබිවරුන්‌ අතුරින්‌ අල්ලාහ්‌ කවරෙකු 
චෙත ආශිර්වාද කළේ ද එවැනි අය වෙති. 
ඔවුන්‌ වෙත මහා කරුණාන්විතයාණන්ගේ 
වදන්‌ පාරායනා කරනු ලබන විට අඬමින්‌ 
සුජූද්හි වැටෙනි. 


59. ඔවුනට පසු ව පසුපරම්පරාවක්‌ 
පැමිණියේය. ඔවුහු සලාතය පැහැර 
හැරියොය. තවද ආශාවන්‌ අනුගමනය 
කළොංය. එහෙයින්‌ ඔවුහු නපුරු විපාකයට 


මතූ මුහුණ දෙනු ඇත. 
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සූරා මර්යම්‌ 550 


60. නමුන්‌ පසුතැවිලි වී විශ්වාස කොට 
යහකම්‌ කළවුන්‌ හැර. ඔවුහු වනාහි 
(ස්වර්ග) උයනට පිවිසෙන්නන්‌ චෙති. 
තවද කිසිවකින්‌ ඔවුහු අපරාධ කරනු 
නොලබතුි. 


61. මහා කරුණාන්විතයාණන්‌ තම 
ගැත්තන්භට පොරොනදු වූ අදෘශ්‍යමාන 
සදාතනික (ස්චර්ග) උයන්ය. නියන 
වශයෙන්ම ඔහුගේ පොරොන්දුව ගෙන 
එනු ලබන්නකි. 


62. තවද ඔවුහු සලාම්‌ හෙවත්‌ ශාන්තිය 
මිස කිසිදු නිෂ්ඵල දෙයක්‌ එහි සවන්‌ 
නොදෙති. තවද ඔවුන්ගේ පොෂණය උදේ 
හා හවස ඔවුනට එහි ඇත. 


68. එය අපගේ ගැත්තන්‌ අතුරින්‌ බිය 
බැතිමත්‌ වූ අයට අපි උරුම කර දෙන්නා 
වූ (ස්වර්ග) උයනයි. 


64. නුඹගේ පරමාධිපතිගේ නියොගයෙන්‌ 
මිස අපි පහළ නොවන්නෙමු. තවද අප 
ඉදිරියේ ඇනි දෑ ද අපට පසුපසින්‌ ඇති දෑ ද 
ඒ අතර ඇති දෑ ද ඔහු සතුය. තවද නුඹගේ 
පරමාධිපති අමතක කරන්නෙකු නොවීය. 


65. (ඔහු) අහස්‌ හා මහපොළොවේ ද ඒ 
දෙක අතර ඇති දෑහි ද හිමිපාණන්ය. 
එහෙයින්‌ නුඹ ඔහුට ගැතිකම්‌ කරනු. තවද 
ඔහුට ගැනිකම්‌ කිරීම සඳහා ඉවසීමෙන්‌ 
දරා සිටිනු. ඔහුට (සමානව) නම්‌ කළ හැකි 
කෙනෙකු නුඹ දන්නෙහි ද? 


මික 
න ය _ 
මයා රම්‍ය බා රෲ] රං දු බි! 


න තණින්‌ 


ලල රැස්‌ තු 31235 


ඉර රු ර6 ,4] 2 
දී තා හල 02-27 ද 4 ඉධ 
ලෑ කත 


ගේ ග්‌ ද: ල්‌ 12522 (22 
යුර) රං ය 4 මරා 2 | රස ය 


”* 


1 


ගිය. සරු වර රා රය රගන ව ලප 
මං ර6 (2: මෟ රෲ 3 ඔය 
මධය 

1 ය රම න රල ණ්‌ ය 2ැ2 211 ය්‌ 
රද 3 දර යෟ න මධය ථා 
ණු 222 1 2 2 ණ්‌ ග්‌ £- 
ල ඨෲ සී වර රස රමණ 2252, 


සූරා මර්යම්‌ 


66. තවද මා මිය ගිය විට ජීවමාන ව මා 
බැහැර කරනු ලබන්නෙම්‌ දැයි මිනිසං 
විමසා සිටියි. 


67. මීට පෙර කිසිවක්‌ ලෙස නොපැවති 
තත්ත්වයේ සිට සැබැවින්ම අපි ඔහුව ම 


බව මිනිසා මෙනෙහි කළ යුතු නොවේ ද! 


68රි. එහෙයින්‌ නුඹගේ පරමාධිපතිගේ 
නාමයෙන්‌ සැබැවින්ම අපි ඔවුන්‌ හා 
ෂෙයිතානුන්‌ ව නැවත රැස්‌ කරන්නෙමු. 
පසු ව නිරය වටා ඔවුන්‌ දණින්‌ තබමින්‌ 
ගෙන එන්නෙමු. 


69. පසුව සෑම කණ්ඩායමකින්ම 
කවරෙකු මහා කරුණාන්විතයාණන්‌ 
කෙරෙහි දැඩි ලෙස අපරාධ කරමින්‌ පසු 
වූයේ ද ඔවුන්‌ ව අපි ගලවා ගන්නෙමු. 


70. එහි පිවිස දැවීමට වඩාත්‌ සුදුස්සන්‌ වූ 
අය පිළිබඳ ව අපි මැනවින්‌ දනිමු. 


71. තවද නුඹලා අතුරින්‌ එහි 
නොපැමිණෙන කිසිවකු නැත. එය 
නුඹගේ පරමාධිපති වෙත නියම වූ 
තීන්දුවක්‌ විය. 


72. පසු ව අපි බිය හැඟීමෙන්‌ යුතු ව 
කටයුතු කළවුන්‌ (නිරයෙන්‌) මුදචා 
ගන්නෙමු. තවද අපරාධකරුවන්‌ එහි 
දණින්‌ වැටී සිටීමට අත හැර දමන්නෙමු. 


551 


චූ 


්‌ 


හ්ට්‍යෘ 

ී ්‌ 
 ාමාාපතික ව ඇව 110% 
අ ධධ 
ටා රජ රං යා 0ක 301 53:51) 
ස්‌ සත ඤප්්‍ය්්‍ය 2] 33 
ළ්‌ ධක රැ රාධ රය 


2.21 07207 


ධක මා 5 රඊ6 123; 4) යුර; 


සූරා මර්යම්‌ 552 


73. අපගේ වදන්‌ පැහැදිලි ව ඔවුන්‌ වෙත 
පාරායනය කර පෙන්වනු ලබන විට 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ දේව 
විශ්වාසචන්තයින්‌ දෙස බලා '(අප) 
කණ්ඩායම්‌ දෙකින්‌ නිලයෙන්‌ වඩාත්‌ 
ශ්‍රේෂ්ඨ හා සභාවෙන වඩාත්‌ අලංකාර 
වන්නේ කචරහු දැ'යි විමසීය. 


74. ඔවුනට පෙර, සම්පත්‌ හා පෙනුමෙන්‌ 
වඩාත්‌ අලංකාර වූ පරම්පරාවන්ගෙන්‌ 


කොපමණක්‌ දෙනා අපි විනාශ කළෙමු ද 
? 


75. කවරෙකු මුළාවෙහගි සිටිත්‌ ද එවිට 
මහා කරුණාන්විතයාණන්‌ ඔහුට 
(මෙලොව වස්තුව) දිගු හරිමින්‌ දෙනු ඇත. 
එය ඔවුනට දඬුවමක්‌ වශයෙන්‌ හො 
අවසන්‌ හොරාවෙහි හො ප්‍රතිඥා දෙනු 
ලැබූ දෑ ඔවුන්‌ දකින තෙක්‌ වනු ඇත. එවිට 
ස්ථානයෙන්‌ නපුරු වන්නේ කවරෙකු ද 
එමෙන්ම සේනාවෙන්‌ වඩාත්‌ දුර්වල 
කවරෙකු ද යන වග ඔවුහු මතූ දැන ගනු 
ඇත. 


76. යහ මග ලැබූවන්හට අල්ලාහ්‌ යහ මග 
අධික කරයි. ශේෂ ව පවතින යහකම්‌ 
නුඹගේ පරමාධිපති අබියස කුසලින්‌ 
වඩාත්‌ උතුම්ය. තවද නැවත යොමු 
වීමෙන්‌ ද වඩාත්‌ උතුම්ය. 


77. අපගේ වදන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළ අය නුඹ 
නොදුටුවෙහිද? සැබැවින්ම ධනය හා 
දරුවන්‌ මට දෙනු ලබනු ඇතැයි ඔහු 
පැවසීය. 


කමිස 


13 ගය සෲ සන ස්‌ 0; 
රූ 2 ලැ රණ ෴ 
2 


2 අග රෲ 0 


බර රත 22 22 බදු 312222 22( 2117 (212 
ස 0 2006 


ස ඤක්‍්‍ය්‌ 225. 
ලර 2 


මාය රා රැක ඌයි) ඨෲ 333 
011 මරා රහ 2 මගරයෝ ॥ 
ම්‌ෲ්‍යෘ 

රර 3 ට ස ර෴ උදුරා යනා 
ණ්‌ | 


සූරා මර්යම්‌ 553 ඝ්ට්‍යෘ 


78. ඔ ප්‌ එඹී බ වී ද? ගෙ උණු] 2 322 2 52117 -- 112 
හු ගුප්ත දෑ දෙස (ලුවේ ද ඟඬ රළ බ්‌ යැ රග। රය ලෟ 


එසේ නැතහොත්‌ මහා 
කරුණාන්චිත යාණන්‌ වෙනින්‌ ඔහු 
ගිවිසුමක්‌ ගෙන ඇත්ද? 


79. එසේ නොව ඔහු පවසන දෑ අපි ලියා ,5-11 021 න රා ව 2 රද 
තබන්නෙමු. නවද අපි දඬුවම දිගු කර ද ූ ජ්‌ 


ඔහුට පිරිනමන්නෙමු. [225 
860. ඔහු පවසන දෑ අපි ඔහුට උරුම කර බා ඔ්‍යරා 52 මණ 


දෙන්නෙමු. ඔහු අප වෙත තනි ව 
පැමිණෙනු ඇත. 


861. තවද ඔවුහු (බහු දේවවාදීන්‌) -211 4 ද්‌ 222... 4227 

ධ ද්‌ ට ටෘක්‍්‍ය , "ටා ය 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව (වෙනත්‌) 4 ක න 20502 
දෙවිවරුන්‌ ඔවුනට බලයක්‌ වනු පිණිස ඹ ම 
ගත්තොය. 


රි2. එසේ නොව ඔවුන්‌ කළ ගැතිකම්‌ 


පැණි 
රා උපයා ර෴෴ 956 
ඔවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරනු ඇත. තවද 


ඔවුනට එරෙහි ව විරුද්ධව ඔවුහු සිටිනු ලී හි 
ඇත. 

863. ඔබ නොදුටුවෙහිද? ප්‍රතික්ෂේප දෲ ණාද්‌( 1 2,251 121 -:1111 -5 21] 
කරන්නන්‌ වෙත ඔවුන්ව දැඩි ලෙස ද ෂු ම රැ 2 අ ෂූ 
පොලඹවන ෂෙයිතානුන්ව සැබැවින්ම අපි දඹ | සෲ 
එචා ඇත්තෙමු. 

864. එහෙයින්‌ ඔවුනට එරෙහි ව නුඹ ඛු තූ 2 (262 අර 1225 _ෘ 


ඉක්මන්‌ නොවනු. ඔවුන්‌ සඳහා වූ (දින) 
ගණන්‌ ගණනය කරමින්‌ සිටින්නෙමු. 


රි5. බිය බැතිමතුන්‌ කණ්ඩායමක්‌ ස නක ගන්ට ර්ග 
ම 15 රා! මෝ] රා! 252 
වශයෙන්‌ මහා කරුණාන්චිතයාණන්‌ වෙන ම ලො ක (3: 


අපි එක්‌ රැස්‌ කරන දින; 


සූරා මර්යම්‌ 554 


866. වැරදිකරුවන්‌ පිපාසයෙන්‌ යුතු ව 
ගමන්‌ කරවමින්‌ නිරය චෙත අපි 
දක්කාගෙන යන්නෙමු. 


රි7. මහා කරුණාන්විතයාණන්‌ වෙතින්‌ 
ප්‍රතිඥාවක්‌ ගත්‌ අයට හැර මැදිහත්වීම 
ඔවුනට සතු නොවෙයි. 


86රි. තවද මහා කරුණාන්චිතයාණන්‌ 
දරුවකු ගත්තේ යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


රි9. සැබැවින්ම නුඹලා බරපතළ කරුණක්‌ 
ගෙනැවිත්‌ ඇත. 


90. ඒ හේතුවෙන්‌ අහස්‌ ඉරිතැලෙන්නටත්‌ 
මහපොළොව පැළෙන්නටත්‌ කඳු 
සුණුවිසුණු වී කඩා වැටෙන්නටත්‌ තැත්‌ 
කරයි, 


91. (එසේ සිදුවන්නේ) මහා 
කරුණාන්චිතයාණන්භට දරුවකු චෙතැයි 
ඔවුහු අමතන හෙයිනි. 


92. මහා කරුණාන්විතයාණන්‌ හට 
දරුවකු ගැනීමට අවශ්‍ය නොවීය. 


98. අහස්ගි හා මහපොළොවේ ඇනි සියලු 
දෙනා මහා කරුණාන්විතයාණන්‌ වෙත 
ගැත්තකු ලෙස පැමිණෙනු මිස නැත. 


94. සැබැවින්ම ඔහු ඔවුන්ව තක්සේරු 
කර ඇත. එමෙන්ම ඔහු ඔවුන්ගේ 
(ක්‍රියාවන්හි) ගණන්‌ ගණනය කරයි. 


95. තවද මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු 
ලබන දින ඔවුන්‌ සෑම කෙනෙකුම ඔහු 
චෙත තනි ච පැමිණෙනු ඇත. 


ක සමිඩි 


ම ෆ්ක ථා| රඹ මයි 


ශ්‌ ර්‌ අඩ 122 
ලප ඞෲ 4, රධක්‍ක්‍්‍ය මාය] 31 


ඨෟ 
7 2 


ම රැ 22; න 


! 


ශ්‌ තර 


ඤ 


මනා රස රන 


1.1 
$% 
3 


ලි ය න ඇර 
ලැ තරම ය ලද 


ණී 
2 22ක්‍21 ඤෲ යෲ 


සූරා මර්යම්‌ 555 ඝ්ටෘ 


96. නියත වශයෙන්ම විශ්වාස කොට භසඅණ්ව්වැමවක්‌ 0 202 2 5]( 
රහට ලංව. ~.. * ථ්‌ ට 
යහකම්‌ කළවුන්‌ වනාගි ඔවුනට මහා 2 2~* ටං ෂු 
කරුණාන්චිතයාණන්‌ මතූ සෙනෙහස ඇති ග්‌ මත්ව රය 
කරයි. 
97. එසේ නුඹගේ බසින්ම අපි එය පහසු න ෴, 2822] දන 22 (-5(2 
කරනුයේ එමගින්‌ නුඹ බිය බැනිමතුන්හට භය ය මට්‌ 2 
ශුභාරංචි දැන්වීමට හා මුරණ්ඩු ජනයා බ්‌ යෲ ඤු ව න 


චෙත එමගින්‌ නුඹ අවවාද කිරීමටය. 


98. ඔවුනට පෙර වු පරම්පරාවන්ගෙන්‌ ගෙ 44 දී ඉහ දු 4 (ධැ ගණ 
වු වූ දැය ටැග්‌ රණ ්‍ය ලව කරඹ] පෲ 


කොපමණක්‌ දෙනා අපි චිනාශ කළෙමු ද? 

ඔවුන්ගෙන්‌ කිසිවෙකු ගැන හෝ නුඹට 5 බා වය ඤී 2 ථ්‍ය 
දැනෙනවාද? නැතහොත්‌ (ඔවුන්ගේ) 

කෙඳිරීමට ඔවුනට නුඹ සචන්‌ දිය හැකි ද? 


සූරා තාහා 


1, නාහා 


ට. නුඹ දුකට පත්‌ වනු පිණිස අපි නුඹ 
චෙත කුර්‌ආනය පහළ නොකළෙමු. 


8. බියෙන්‌ පසු වන අයට උපදෙසක්‌ 
වශයෙන්‌ මිස (එය පහළ නොකළෙමු.) 


4. (මෙය) මහපොළොව හා උස්‌ වූ අහස්‌ 
මැවූ ඔහුගෙන්‌ වූ පහළ කිරීමකි. 


5. මහා කරුණාන්චිතයාණන්‌ අර්ෂ්‌ මත 
ස්ථාපිත විය. 


6. අහස්හි ඇති දෑද මහපොළොවෙහි 
ඇනි දෑ ද ඒ දෙක අතර ඇති දෑ ද පස්‌ යට 
ඇති දෑ ද ඔහු සතුය. 


7. ප්‍රකාශය නුඹ හඞ නභා පැවසුව ද (එහි 
වෙනසක්‌ නොමැත) හේතුව රහස්‌ දෑ හා 
සඟවන දෑ නියත වශයෙන්ම ඔහු දනී. 


86. අල්ලාහ්‌, ඔහු හැර වෙනත්‌ දෙවිඳෙකු 
නොමැත. ඔහුට අලංකාර නාමයන්‌ ඇත. 


9. නවද මූසාගේ පුවත නුඹ වෙත 
පැමිණියේ ද? 


ෆණං 

ඨ ඇග රෲ මධ ගත] 
න අම්‌ 212  . 

ලී හි යත 33 | 


0 න ම 
ඨ ග්‌ 


ම ගාඩ්‌ ට ක්‍ක්‍න 


ආනේ නානව 


ී 
ක ඳ්‌ ය්‌ ණ්‌ ෴්‌ න 2 
යං ථුංශ්‍ය මැර්‌। 


සූරා තාහා 


10. ඔහු ගින්නක්‌ දුටු අවස්ථාවේ 'නුඹලා 
රැඳී සිටිනු. නියත වශයෙන්ම මම 
ගින්නක්‌ දුටුවෙමි. එයින්‌ ගිනි මැලයක්‌ 
නුඹලා චෙත ගෙන එන්නට මට පුළුවණ. 
එසේ නැතහොත්‌ ගින්න සඳහා වූ මග 
පෙන්වීමක්‌ මා ලබන්නට පුළුවණ' යැයි 
තම පවුලට ඔහු පැවසුවේය. 


11. ඔහු ඒ වෙත පැමිණි කල්හි 'අහො ! 
මූසා; 


12. නියත වශයෙන්ම මම නුඹගේ 
පරමාධිපති වෙමි. එහෙයින්‌ නුඹගේ 
පාවහන්‌ යුගල නුඹ ගලචා දමනු. නියත 
වශයෙන්ම නුඔ පාරිශුද්ධත්වයට පත්‌ 
කරනු ලැබූ තුවා නම්‌ මිටියාවතෙහිය 
යැයි අමතනු ලැබීය. 


18. තවද මම නුඹ ච (නබිවරයකු 
වශයෙන්‌) තෝරා ගත්තෙමි. එහෙයින්‌ 
හෙළිදරව්‌ කරනු ලබන දෑට නුඹ සවන්‌ 


දෙනු. 


14. නියත වශයෙන්ම මම අල්ලාහ්‌ වෙමි. 


මා හැර වෙනත්‌ දෙවිඳෙකු නොමැත. 
එහෙයින්‌ නුඹ මට ගැතිකම්‌ කරනු. තවද 
මා මෙනෙහි කරනු වස්‌ නුඹ සලාතය 
විධිමත්‌ ව ඉටු කරනු. 


15. නියත වශයෙන්ම (අවසන්‌) හොරාව 
පැමිණෙන්නකි. සෑම ආත්මයකටම 
තමන්‌ වෙහෙස වූ දෑ සඳහා ප්‍රතිඵල දෙනු 
ලබනු පිණිස මම එය සඟවා ඇත්තෙමි. 


557 


2 

ඔව (240 / 3311501253) 
2121232210. 
ඉ යග ණූ 


සැ. 


ද්‌ 
0 ~ 


70 මෟ මධ්‍ය 0 මර 013) 
ඹග ද සි රයි. 


ඇුර්නත ව [වුම 21015155) 
ම 2 


ඨ්‌ සී 02 7 £ ගී ණ්‌ ෆ්‌ 
රා ශා (22 2 22% 2ඛ( 211 | 


මී ය කීහ 


සූරා තාහා 558 


16. එහෙයින්‌ ඒ පිළිබඳ විශ්වාස නොකර 
තම ආශාවන්‌ අනුගමනය කළ අය නුඹ ව 
එයින්‌ (මරණින්‌ මතු දිනය ගැන විශ්වාස 
කිරීමෙන්‌) නොවැළැක්විය යුතුය. එසේ 
(චැළකී සිටියේ නම්‌) නුඹ විනාශයට 
පත්චන්නෙහිය. 


17. අහෝ ! මූසා, නුඹේ දකුණතෙගහි 
ඇති එය කුමක්‌ ද? 


18. "එය මාගේ සැරයටිය වේ. මම ඒ මත 
බර දී සිටිමි. තවද එමගින්‌ මාගේ 
එළුවන්ට (අතු කොළ) කඩා බිම දමමි. 
තවද මට එහි වෙනත්‌ අවශ්‍යතාවන්‌ ද 
ඇත' යැයි ඔහු (මූසා) පැවසීය. 


19. "අහෝ ! මූසා, නුඹ එය බිම හෙළනු' 
යැයි ඔහු (අල්ලාහ්‌) පැවසුවේය. 


20. එවිට ඔහු එය බිම හෙළීය. එසැණින්‌ 
එය බඩගා යන සර්පයෙකු බවට පත්‌ විය. 


21. නුඹ එය අල්ලනු. තවද නුඹ බිය 
නොවනු. එහි මුල්‌ ස්වභාවයටම එය 
නැවත පත්‌ කරන්නෙමු යැයි ඔහු 


(අල්ලාහ්‌) පැවසුවේය. 


2. නුඹේ අත නුඹේ කිහිල්ල වෙත එකතු 
කර තබනු. කිසිදු හානියකින්‌ තොර ව 
තවත්‌ සංඥාවක්‌ ලෙස සුදුවන්‌ දීප්තියක්‌ 
එය පිට කරනු ඇත. 


28. (එය) අපගේ මහත්‌ වූ සංඥාවන්‌ 
අතුරින්‌ අප නුඹට පෙන්වීම පිණිසය. 


ද 
සෟ යර ර්‍ය ගෙ රී 56% 


ඟ්‍ර ගා යෲ 


෴෴෴෴~** 


ඊට (4 [3කට 2) යර 
ඟ ම ථෲ ඞු ථ්‍ය රහ 


2. 


ලන සයි රයා 2 ඌ 150 (3211 


ම රය 2 අං මණි 


සූරා තාහා 559 


24. නුඹ ෆිර්‌අවුන්‌ වචෙත යනු. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු සීමාව ඉක්මවා ගොස්‌ 


ඇත. 


25. (එවිට මූසා) මාගේ 
පරමාධිපතියාණනි, මාගේ හදවත මා 
වෙත විවෘත කර දෙනු මැනව ! යැයි 
ප්‍රාර්ථනා කළේය. 


26. තවද මාගේ කරුණ මා හට පහසු කර 
දෙනු මැනව ! 


27. තවද මාගේ දිවෙහි ගැටය ලිහනු 
මැනව | 


2රි. මාගේ ප්‍රකාශය ඔවුහු වටහා ගන්නා 
අයුරින්‌ 


29. මාහට මාගේ පවුලෙන්‌ උදව්කරුවකු 
පත්‌ කරනු මැනච! 


30. මාගේ සහොදර හාරූන්‌ ව ( එසේ 
පත්‌ කරනු මැනව) ! 


31. ඔහු මගින්‌ මාගේ අත ඔබ ශක්තිමත්‌ 
කරනු මැනව! 


32. තවද මාගේ කරුණෙහි ඔහුව ද 
හචුල්‌ කරවනු මැනව! 


38. අධික ව අපි නුඹ ව පිවිතුරු කිරීම 
සඳූහා 


34. තවද අධික ච අපි නුඹ ව මෙනෙහි 
කිරීම සඳහා. 


ශා ම ඌරා රූ 


මර්කරි 


රෲ ණෲ 


සූරා තාහා 


385. නියත වශයෙන්ම නුඹ අප ගැන 
නිරීක්ෂා කරන්නෙකු ව සිටියෙහිය. 


386. අහො ! මූසා, නුඹේ ඉල්ලීම 
සැබැවින්‌ නුඹට දෙනු ලැබුවේ යැයි ඔහු 
පැවසීය. 


37. තවද (මීට පෙර) තවත්‌ වරක්‌ අපි නුඹ 
චෙත සැබැවින්ම උපකාර කළෙමු. 


ර3ිරි. හෙළිදරව්‌ කරනු ලබන දෑ නුඹගේ 
මව චෙත අපි හෙළිදරව්‌ කළ අවස්ථාව 
සිහිපත්‌ කරනු. 


39. පෙට්ටිය තුළ ඔහු බහාලනු. පසු ව 
(නීල්‌) ගහහි එය දමනු. (නීල්‌) ගහ ඔහු ව 
අද්දරට ගෙන යයි. මාගේ සතුරා හා 
ඔහුගේ සතුරා එය ගනු ඇත. තවද මා 
විසින්‌ (මාගේ) සෙනෙහස නුඹ වෙත 
හෙළුවෙමි. තවද මාගේ දෑස්‌ ඉදිරිපිට නුඹ 
ක්‍රියා කරනු ලබනු පිණිසය. 


40. නුඹගේ සහොදරිය (ඒ පසුපස) ගමන්‌ 
කළ අවස්ථාවේ 'මොහුගේ භාරකාරත්වය 
උසුලන අයෙකු මම නුඹලාට දන්වා 
සිටින්නදැයි ඇය පැවසුවාය. පසු ව අපි 
ඇය දුක්‌ නොවනු පිණිස හා ඇයගේ 
නෙත්‌ පිනවනු පිණිස නුඹ ව නුඹගේ මව 
වෙන නැවත යොමු කළෙමු. තවද නුඹ 
ආත්මයක්‌ මරා දැමුවෙහිය. පසු ව එම 
පීඩනයෙන්‌ අපි නුඹ ච මුදචා ගත්තෙමු. 
(විවිධ) පරීක්ෂණ මගින්‌ අපි නුඹ 
පිරික්සුවෙමු. නුඹ මද්යන්‌ වාසීන්‌ අතර 
රැඳී සිටියෙහිය. පසු ව අහො මූසා, 
නියමිත කාලයෙහි නුඹ පැමිණියෙහිය. 


560 


ද වු 


ම න 22 (2 


ස ණ්‌ 


ඨෟ 
2029092552 2 2 [(, 24 තණ 
_5ටචට 6 3 3ංග රය රූ ට ධය්‌ං 2 ධම 
12 2 9 41, යය අස2 (51-27 ණ යාය. ව 
ට්ව ඞෲ ඵෟ ස මධ්‍ය උඹ ය්‌ 


7 12 හ්‌ 1:41 2 ණී දීම [22 1 ය්‌ | 
- * 0|*෴ ර්‌ ~~ 
ථෟ ඒ යෟ ට ටෲ මැ ඌල්‍යැංය 5, 

රද 225 21 7 න 21256 
ම කේමිණන ම්‍ය ටි! මර ර්‌ ස 

(ශ්‌ 

- 21 ම ක දගඩෙ මදු ඉර ම ඉදු ග්‌ ගනකෙ ද. 

ම 2 21% ණ්‌ අම්ලය * 2 ඞූ්‌ 

ඉණ ද න ක ක සමර්වාර 


සූරා තාහා 561 ධු 


41. තවද මා(ගේ දූත මෙහෙවර) ඈ ධර මු 2 
වෙනුවෙන්‌ මම නුඹ ව සූදානම්‌ කළෙමි. ෂෝ 


42. නුඹ හා නුඹගේ සහොදරයා මාගේ ය්‌ 7 හිරි න 2! දන 
සංඥාවන්‌ සමග පිටත්‌ ච යනු. මා ගැන ඩූ “අමන්‌ 
මෙනෙගි කිරීමෙහි නුඹලා දෙදෙනා ආව 


අධෛර්යමත්‌ නොවනු. 


49. නුඹලා දෙදෙනා ෆිර්‌අවුන්‌ චෙත යනු. ඹ්‌ ,44) ක 11-24 
නියත වශයෙන්ම ඔහු සීමාව ඉක්මවා කී න 
ගොස්‌ ඇත. 

44. එවිට නුඹලා දෙදෙනා මෘදු වදනින්‌ රැල දරණ 0306-2 
ඔහු සමග කතා කරනු. ඔහු උපදෙස්‌ සං න න්‌ යනු 
ලබන්නට හො ඔහු බියවන්නට හං ඹ ඇය 
පුළුවන. 


45. අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි, ඔහු අප ර| 5111 ස 3 ට ය්‌ 12 ගැ 
චෙත දඬුවම්‌ කිරීම හො සීමාව ඉක්මවා 
කටයුතු කිරීම ගැන නියත වශයෙන්ම අපි 
බිය වන්නෙමු යැයි ඔවුන්‌ දෙදෙනා 
පැවසුවො ය. 


46. නුඹලා දෙදෙනා බිය නොවනු. නියත 
වශයෙන්ම මම නුඹලා දෙදෙනා සමග 
සිට සවන්‌ දෙමි. තවද (සියල්ල) දකිමි. 


47. එහෙයින්‌ නුඹලා දෙදෙනා ඔහු වෙත - 2 (3 ව 2 කු? (2:42 
පැමිණ 'නියත වශයෙන්ම අපි නුඹගේ සු ර්‌ ක 


පරමාධිපතිගේ දූතවරු දෙදෙනෙකි. 2: මජං 5 සර 1 22! 
එහෙයින්‌ අප සමග ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්‌ £ ම ඩ්‌ 
එවනු. තවද නුඹ ඔවුනට දඬුවම්‌ ම ශැය න්‌ රෟ රැ 23 ඹෲ 


නොකරනු. නුඹගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ 
සාධකයක්‌ සමග සැබැවින්ම අපි නුඹ 
චෙත පැමිණ ඇත්තෙමු. යහ මග 
අනුගමනය කළවුන්‌ මත ශාන්තිය අත්‌ 
වේවා! යැයි පැවසූහ. 


සූරා තාහා 


486. නියත වශයෙන්ම දඬුවම (අපගේ 
සංඥා) බොරු කොට පිටුපා ගියවුන්‌ 
කෙරෙහිය යැයි සැබැවින්ම අප චෙත 
දේෝව පණිවිඩ දෙන ලදී. 


49. අහෝ මූසා! එසේ නම්‌ නුඹලා 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපති කවුදැයි ඔහු 
විමසීය. 


50. අපගේ පරමාධිපති වනාහි ඔහුගේ 
සෑම මැවීම්‌ වලට සැලැසුම්‌ පිරිනමා පසුව 
මග පෙන්වීම ලබා දුන්නේය." යැයි ඔහු 
(මූසා) පිළිතුරු දුන්නේය. 


51. එසේ නම්‌ මුල්‌ පරම්පරාවන්ගේ 
තත්ත්වය කුමක්දැ?යි ඔහු විමසීය. 


52. ඒ පිළිබඳ දැනුම මාගේ පරමාධිපනි 
අබියස දෝව ග්‍රන්ථයෙහි ඇත්තේය. 
මාගේ පරමාධිපති නොමග නොයවනු 
ඇත. තවද අමතක නොකරනු ඇතැයි ඔහු 
පැවසීය. 


5ර8ි. ඔහු වනාහි නුඹලාට මහපොළොව 
ඇතිරිල්ලක්‌ බවට පත්‌ කළේය. තවද එහි 
නුඹලාට මාර්ග පහසුකම්‌ සැලසුවේය. 
තවද අහසින්‌ ජලය පතිත කර එමගින්‌ 
විවිධ පැළෑටි වර්ග හට ගැන්වීය. 


54. නුඹලා අනුභව කරනු. තවද 
නුඹලාගේ ගොවිපළ සතූන්ට බුදින්නට 
දෙනු. නියත වශයෙන්ම එහි බුද්ධිය 
ඇත්තවුන්‌ හට සංඥාවන්‌ ඇත. 


562 


ජය මෝය ය න ජර ගෝ 


෴ ඨෟ ඉ£ 5 ॥ 29 
දඹ ඌව 3 
ල ලංය 


සූරා තාහා 563 


55. අප නුඹලා මැව්වේ එයින්ය. තවද අප 


නුඹලා නැවත යොමු කරනුයේ ඒ 
තුළටය. යළිත්‌ චරක්‌ අප නුඹලා බැහැර 
කරනුයේ ද එයින්ය. 


56. සැබැවින්ම අපි අපගේ ඒ සියලු 
සාධක ඔහුට පෙන්චවූයෙමු. නමුත්‌ ඔහු 
බොරු කළේය. තවද පිටුපෑවේය. 


57. අහො, මූසා ! නුඹ නුඹගේ හූනියම 
මගින්‌ අපගේ භූමියෙන්‌ අප බැහැර 
කිරීමට නුඹ අප චෙත පැමිණියෙහිදැයි 
ඔහු පැවසීය. 


5රි. එසේ නම්‌ අපි ද එවැනිම හූනියමක්‌ 
ඔබ චෙත ගෙන එන්නෙමු. එහෙයින්‌ අප 
හෝ ඔබ එයට විරුද්ධ නොවන 
පොරොන්දු චූ වේලාවක මධ්‍යස්ථ 
ස්ථානයක්‌ අප අතර හා ඔබ අතර පන්‌ 
කරනු. 


59. නුඹලාට පොරොන්දු වූ වේලාව 
සැණකෙළි දිනය චේ. තවද (එදින) 
ජනයා උදෑසන රැස්‌ කරනු ලැබිය යුතුය. 


60. එවිට ෆිර්‌අවුන්‌ පසුපසට ගොස්‌ 
ඔහුගේ කුමන්ත්‍රණය එක්ලැස්‌ කොට පසු 
ව පැමිණියේය. 


61. නුඹලාට විනාශය වේවා! අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහි නුඹලා බොරු නොගොතනු. 
එවිට ඔහු නුඹලා ච දඬුවමකින්‌ විනාශ 
කරනු ඇත. තවද බොරු ගෙතුවන්‌ 

සැබැවින්ම පරාජයට පත්‌ ව ඇත යැයි 


මූසා ඔවුනට (හූනියම්කරුවන්ට) පැවසීය. 


ඞෲ සංයා තැ ක්‍ෂය ' 
මගන ද්‌ 
4202. 22 


ම්‌ උද~ෆ්‌ ද 


ඔබ 2 ම ්පුසිව 
න්න රාම 02 බ [රැ 
ම්ශ්‍රාංං 

ටැග) 222: ර0 2591 ඤෲ 3: 36 
ස 


12 


ඹ්්‍ය ඡ්‌ රු ක්‍ක්‍ රා ථැජ්‌ 


2) ටැ ।, 22000 


මා! 


564 


සූරා තාහා 


62. පසු ව ඔවුන්‌ අතර වූ ඔවුන්ගේ 
කරුණ සම්බන්ධයෙන්‌ ඔවුන්‌ එකිනෙකා 
මත ගැටුම්‌ ඇති කර ගත්තො ය. තවද 
ඔවුහු රහස්‌ සාකච්ඡා රහසින්‌ කතා 
කළොය. 


68. නියත වශයෙන්ම මොවුන්‌ දෙදෙනා 
හූනියම්කරුවන්‌ දෙදෙනෙකු වෙයි. ඔවුන්‌ 
දෙදෙනාගේ භූනියම මගින්‌ නුඹලා ව 
නුඹලාගේ භූමියෙන්‌ පිටුවහල්‌ කිරීමටත්‌ 
නුඹලාගේ ආදර්ශමත්‌ මාර්ගයෙන්‌ ඉවත්‌ 
කිරීමටත්‌ ඔවුන්‌ දෙදෙනා අපේක්ෂා 
කරති. 


64. එහෙයින්‌ නුඹලාගේ කුමන්ත්‍රණ 
නුඹලා එක්ලැස්‌ කරනු. පසු ව පෙළ ගැසී 
පැමිණෙනු. තවද අද දින උසස්කම 
ලබන්නා සැබැවින්ම ජය ලබනු ඇත. 


65. (හුනියම්‌ කිරීමට පැමිණි ඔබනු මූසා 
අමතා) අහෝ ! මූසා එක්කෝ නුඹ 
(මුලින්ම ඔබ සතූ දෑ බිම ) හෙළිය යුතුය. 
එසේ නැතහොත්‌ (හූනියම්‌ සඳහා වූ දෑ 
බිම) හෙළන්නන්ගෙන්‌ මුල්‌ අය අප 
වන්න දැයි ඔවුහු පැවසුවො ය. 


66. 'එසේ නම්‌ නුඹලා හෙළනු) යැයි ඔහු 
(මූසා) පැවසුවේය.එවිට ඔවුන්ගේ හූනියම 
හේතුවෙන්‌ ඔවුන්‌ සතු ලණු හා සැරයටිය 
(සර්පයන්‌ සේ) ගමන්‌ කරන්නාක්‌ මෙන්‌ 
දිස්‌ විය. 


67. එවිට මූසාට, ඔහුගේ සිත තුළ බිය 
හැඟීමක්‌ ඇනි කරන්නට විය. 


6රි. නුඹ බිය නොවනු. නියත වශයෙන්ම 
උසස්‌ වනුයේ නුඹ ම යැයි අපි 
පැවසුවෙමු. 


21| ස තරග 
£ න ය ලැටායර ය 


ම ගැ! ස යො 21: මව 


13) 


9! රෲ ධ්‌ උථර්ථු 0! [8] 
රා _~෴෴ ය: දග 
මස 


ණ්‌ 


ණී 


ශ්‌ ම කක්‌ 
ක 0022 


සූරා තාහා 


69. නුඹේ දකුණතෙගි ඇති දෑ නුඹ 
හෙළනු. ඔවුන්‌ සිදු කළ දෑ එය ගිල දමනු 
ඇත. එසේ ඔවුන්‌ සිදු කළේ 
හූනියම්කරුවකුගේ කුමන්ත්‍රණයයි. 
හූනියම්කරුවා කවර අයුරින්‌ පැමිණිය ද 
ජය නොලබනු ඇත. 


70. එවිට හූනියම්කරුවො සිරස බිම 
තබමින්‌ බිම ඇඳ වැටී 'අපි හාරූන්ගේ හා 
මූසාගේ පරමාධිපති ව විශ්වාස කළෙමු' 
යැයි පැවසූහ. 


71. මම නුඹලාට අවසර දීමට පෙර 
නුඹලා ඔහු ව විශ්වාස කළෙහු ද? නියත 
වශයෙන්‌ නුඹලාට භූනියම්‌ ඉගැන්‌ වූ ඔහු 
නුඹලාගේ ප්‍රධානියා වී ඇත. එහෙයින්‌ 
මම නුඹලාගේ අත්‌ හා නුඹලාගේ පාද 


(පැති) මාරුවෙන්‌ මාරුච කපා දමමි. නවද 


ඉඳි කඳෙහි නුඹලා බැඳ දමා ඇණ ගසමි. 
තවද අප අතුරින්‌ දඬුවම්‌ දීමෙහි වඩාත්‌ 
ප්‍රබල හා සැමදා සිටින්නා කවරෙකු දැයි 


නුඹලා දැන ගනු ඇත යැයි ඔහු (ෆිර්‌අච්න්‌) 


පැවැසුවේය. 


72. පැහැදිලි සාධක අතුරින්‌ අප චෙත 
පැමිණි දෑ හා අප මැවූ අයට ඉහළින්‌ නුඹ 
ව අපි තොරා නොගන්නෙමු. එහෙයින්‌ 
නුඹ තීන්දු කරන දෑ තීන්දු කරනු. නුඹ 
තීන්දු කරනුයේ මෙලොව ජීවිතයේ 
පමණය යැයි (භූනියම්කරුවන්‌ ෆිර්‌අච්න්‌ 
අමතා) පැවැසූහ. 


738. නියන වශයෙන්ම අපි අපගේ 


පරමාධිපති විශ්වාස කළෙමු. අපගේ වැරදි 


වලටත්‌ නුඹ කචර දෙයක්‌ චෙත භූනියම්‌ 
කිරීමට බල කළේද එයටත්‌ ඔහු අපට 
සමාව දෙනු ඇත. තවද අල්ලාහ්‌ අනි 
ශේෂ්ඨය. වඩාත්‌ ස්ථායීය. 


565 


ධු 
යේ ය්‌ ඉඹ 
බෙද (වශීණ්‌ 2 හන්‌ ෴ 0.94. -. 


෴ යෲ? ම. පයේ 2 22 ව වණ්රත්‌ 
න 22722 


ණී ලැවී .” හ්‌ ඝ්‌ (2 (ආං 4 4 2 ක දි 
ථෟ ථෲ ඨෲ ආව බද 


ලා 


න ඤ  පජ්‍රෙදී බඹ 252 2 2 ය්‌ 2 
2) දත." රථෟෲ% ථර| ඡ 4! ්ෲ ට්‌ 
ඹ්‌ 


2දී4 


ස නත ව ක 5]( 22 ඈ න 
*රව්‍යෟ ක ට ද (ට උර කට 
ණ්‌ 2 
241% ත්‌ යී 2 හැ තං ණ්‌ ක 
2312212 22] ද්‌ ;॥ 2 2 25- 
ය්‌ ය්‌ 2 
රසේ? රුහගේ රය ම 9 


දිම (42 ශ්‌ 11-* 
ලම ඵෲ 05 22) 'ය। 


22 (22 2: ම්බ ද්ඨ්ණ 22(2 12 


ඝූ ක්‌ 
ණය 217. 


7 42002 රං ධ්ල ක 


හෟ 


। 
| 


සූරා තාහා 


74, නියත වශයෙන්ම කරුණ නම්‌, 
කවරෙකු තම පරමාධිපති වෙත 
වැරදිකරුවකු ලෙසින්‌ පැමිණෙන්නේ ද 
එවිට නියත වශයෙන්ම ඔහුට නිරය සතු 
වේ. ඔහු එහි මිය නොයන අතර ජීවත්‌ ද 
නොවෙයි. 


75. කවරෙකු විශ්වාසවන්තයකු ලෙසින්‌ 
යහකම්‌ සිදු කොට ඔහු වෙත 
පැමිණෙන්නේ ද ඔවුහු වනාහි, ඔවුනට 
උසස්‌ තරාතිරම්‌ ඇත්තො චෙති. 


76. යටින්‌ ගංගා ගලා බස්නා සදාතනික 
උයන්‌ ඇත. ඔවුන්‌ එහි සදාතනිකයින්ය. 
එය පිවිතුරු කර ගත්තවූවන්ගේ ප්‍රතිඵල 
වේ. 


77. තවද නුඹ මාගේ ගැත්නන්‌ සමග 
රාත්‍රියෙහි පිටත්‌ ව යනු. තවද ඔවුනට 
මුහුදෙහි (ජලයෙන්‌ තොර) වියළි මාවතක්‌ 
පෙන්වනු. සතුරු ප්‍රහාරයට බිය නොවනු. 
තවද නුඹ (දියෙහි ගිලීම ගැනද) බිය 
නොවනු යැයි සැබැවින්ම අපි මූසා වෙත 
දේෝව පණිවිඩ එව්වෙමු. 


786. එවිට ෆිර්‌අවුන්‌ ඔහුගේ සේනාව සමග 
ඔවුන්‌ ච ලුහු බැන්දෝ'ය. මුහුදෙහි ඔවුන්‌ 
වටලා ගත යුතු දෑ ඔවුන්‌ ව වටලා 
ගත්තේය. 


79. ෆිර්‌අවුන්‌ තම සමූහයා නොමග 
හැරියේය. තවද ඔහු මග පෙන්වූයේ නැත. 


566 


ධු 


2 
ය 
ණී * 


ය්‌ 
1 ම 1 දැ (ම 2 2 රද 
හත බර යැ 2 ථාා 2) 
හය 6 (22 ්‌ 32 
ඹ්‌ ගැ යථා 


ණී 
12] ම 3) 2) 
ශ්‌ ට ඉං 2 


ණ්‌ 
රං ය්‌ 712151₹ (2.22 ර්‍යශ න ථ්‍යංඔ ය්‌ දි 


න්‌ 7 2 ඬ්‌ 
කී ඊ3 ර්‍ය 25 ම 2 


ශන (2 42 රා උන 


සූරා තාහා 567 ටු 


60. අහො ! ඉස්රාඊල්‌ දරුවනි, නුඹලාගේ -4? 


රක යල රි £ං 
සතුරන්ගෙන්‌ අපි නුඹලා ව මුදවා න ථ්‍ය ස කණ මග 
ගත්තෙමු. තවද දකුණු තූර්‌ කන්ද දෙසින්‌ ගෲ 2 03] යුධ දර 
අපි නුඹලාට ප්‍රතිඥා දුනිමු. තවද නුඹලා 0 
වෙත මන්නු හා සල්වා (නමැති ස්වර්ග ඔඹ ශය රු 


ආහාර) පහළ කළෙමු. 


රි]. අපි නුඹලාට පෝෂණය කළ දෑහි 31:24 -- ස ෆ්‌ 000 
පිවිතුරු දැයින්‌ නුඹලා අනුභව කරනු. එහි 3 ලා ලම 


නුඹලා සීමාව ඉක්මවා නොයනු. ධ්්‍යෟ රා ථෲ න තේ ද්ධ ර්‌ 
එහෙයින්‌ මාගේ කොපය නුඹලා වෙත ව 
පහළ වනු ඇත. තවද කවරෙකු වෙත ක්‌ ඌ 5 රය පැ 


මාගේ කොපය පහළ වන්නේ ද 
සැබැවින්ම ඔහු විනාශ වනු ඇත. 


රි2. තවද පසුතැවිලි වී විශ්වාස කොට දී (2 [0 4 රෑ “2 
දැහැමි දෑ සිදු කොට පසු ව යහ මග යොමු ෆ්‌ රා ද ට්‌ ස ථෲ 


වූවන්භට සැබැවින්ම මම අතික්ෂමාශීලී ඹු යුර] 
වෙමි. 

83. අහෝ ! මූසා, නුඹගේ ජනයාගෙන්‌ මම ම මො ය 
වෙන්වීමට නුඹ ව ඉක්මන්‌ කළේ කුමක්‌ ඇණ ක ඒ පාරක 
ද? 


64. ඔවුහු මාගේ පියවර මත චෙනි. මාගේ ශා ක න ද :] ්ල 20 හ්‌ 21 
පරමාධිපතියාණෙනි, ඔබ තෘප්තියට පන්‌ ක්‌ 

වනු පිණිස ඔබ වෙත මම ඉක්මන්‌ වූයෙමි මය 
යැයි ඔහු පැවසීය. 


රි5. සැබැවින්ම නුඹගෙන්‌ පසු නුඹගේ 6 - 1 ව (25 33 123 කු 
සමූහයා අපි පරීක්ෂණයට ලක්‌ කළෙමු. න ඹු 
තවද සාමිරී ඔවුන්‌ ච නොමග හැරියේය. ප 
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866. පසු ව මූසා තම සමූහයා වෙත 
කොපයෙන්‌ යුතු ව කනස්සල්ලෙන්‌ 
නැවත හැරී ආවේය. අහෝ ! මාගේ 
ජනයිනි, නුඹලාට අලංකාර ප්‍රතිඥාවක්‌ 
නුඹලාගේ පරමාධිපති නුඹලාට ප්‍රතිඥා 
නොකළේ ද? එම ප්‍රතිඥාව නුඹලා වෙත 
දීර්ඝ වී ද? එසේ නැතහොත්‌ නුඹලාගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ කොපය නුඹලා වෙත 
පහළ වීමට නුඹලා අපේක්ෂා කළෙහු ද? 
එහෙයින්‌ නුඹලා මාගේ ප්‍රතිඥාවට 
විරුද්ධ ව කටයුතු කළෙහුය. 


867. අපගේ කැමැත්තෙන්‌ නුඹගේ 
ප්‍රතිඥාවට අපි විරුද4ධ නොවූයෙමු. 
එනමුත්‌ ජනයාගේ අලංකාරයෙන්‌ පිරුණු 
(ආභරණ) බර අප මන පටවන ලදී. 
එහෙයින අපි එය දැමුවෙමු. එසේම 
සාමිරීද දැමුවේය. 


86ිරි. පසුව හඬක්‌ සහිත වසුපැටවකුගේ 
ශරීරයක්‌ ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ ඔහු මතු 
කළේය. එවිට ඔවුහු මෙය නුඹලාගේ 
දෙවියාය. මූසාගේ ද දෙවියයා. නමුන්‌ 
ඔහුට (එය) අමතක චිය යැයි පැවසූහ. 


869. ඔවුන්‌ වෙත කිසිදු ප්‍රතිචාරයක්‌ එය 
නොදක්චන බවද ඔවුනට කිසිදු නපුරක්‌ 
හෝ ප්‍රයොජනයක්‌ කිරීමට එයට බලය 
නොමැති බව ද ඔවුහු නොදුටුවොද? 


90. මීට පෙර හාරූන්‌ මාගේ ජනයිනි, 
මෙමගින්‌ නුඹලා අර්බුදයකට පත්‌ ව ඇත. 
තවද නියත වශයෙන්ම නුඹලාගේ 
පරමාධිපති මහා කාරුණිකය. එහෙයින්‌ 
නුඹලා මා අනුගමනය කරනු. තවද මාගේ 
අණට කීකරු වනු යැයි ඔවුනට පැවසීය. 


ද ඬු 


රෙ 0 ථ්‌ එ පළු 
ඇර 221” 

කට 0 12442 ස රැ 
2212 න ස 


ම ශා 


ටං 


෴ ඉට 


'ගෑ ලය. ඤ්ධු මය 221 1 


| 


මෲ 5323 චි 425 ්‍ය 05 
ඉද. 


*:22* අ න 


ණී ලම ලය 231; ද්‌ 
මැ 9 4 ඉන ළෲ 15290 


මධ්‍ය ක 


ය] ණ්‍ය රූ්‍ය 220. 29 
ථ්2 යන සාර - සු 
මග 2 
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91. මූසා අප වෙත නැවත පැමිණෙන 
තෙක්‌ ඒ මත රැඳී සිටීමෙන්‌ කිසිවිටෙක 
අපි ඉවත්‌ නොවන්නෙමු යැයි ඔවුහු 
පැවසුහ. 


92. (මූසා,හාරූන්‌ අමනා) අහො ! 
හාරූන, ඔවුන්‌ නොමග ගිය බව නුඹ දුටු 
විට (ඔවුන්ව නිවරැදි කිරීමට) නුඹ ව 
වැළැක්වූයේ කුමක්දැ?යි විමසීය. 


98. නුඹ මා අනුගමනය නොකිරීමට (නුඹ 
ව වැළැක්වූයේ කුමක්‌ ද?) නුඹ මාගේ 
අණට පිටුපෑවෙහි ද?. 


94. අහෝ ! මාගේ මවගේ පුතණුවනි, 
මාගේ රැවුලෙන්‌ හා මාගේ හිසින්‌ නුඹ 
නොඅල්ලනු. 'නුඹ ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්‌ 
අතර භේද ඇති කළෙහිය. නුඹ මාගේ 
වචනය බලා පොරොත්තූ නොවූයෙගහිය 
යැයි නුඹ පැවසීම ගැන සැබැවින්ම මම 
බිය වූයෙමි. 


95. අහෝ ! සාමිරී, එසේ නම්‌ නුඹේ 
දෙසුම කුමක්දැයි ඔහු (මූසා) විමසීය. 


96. ඔවුන්‌ කවර කරුණක්‌ නොදුටුවේ ද 
එවැන්නක්‌ මම දුටුවෙමි. එවිට මා 
රසුල්චරයාගේ පා සලකුණින්‌ (වැලි) 
අහුරක්‌ අහුරා ගෙන පසු ව එය මා (ඒ 
මත) විසි කළෙමි. එලෙසය මා වෙන 
මාගේ සිත අලංකාරවත්‌ කළේ යැයි ඔහු 
(සාමිරි මූසාට) පැවසීය. 


212 


5 ශ්‌ න්නා රද ක. ස 2 
ම 2 ඤු 3) මත ර්‌ 


ඳ ගෙ ැ්ණී. 22 දත්‌ ඝ්‌ ලැ 
පාරම ස මම්ම 
ද 212 2 

ඔරථුෲ ථයෙබිා 


මාස ම 1 3 


2 0 00000 


ක්‌ 
යෝ 2 
බෝ ලව 2 න දං 


සූරා තාහා 


97. (එවිට මූසා මෙසේ) පැවැසුවේය. 
"එහෙයින්‌ නුඹ පිටත්‌ ව යනු". නිසැකවම 
ඔබ ජීවත්ව සිටිනනාක්‌ කල්‌ (කව්රුන්‌ 
දුටුවා වුවද) මට ළං නොවනු යැයි 
පැවසීමට නුඹට සිදු චනු ඇත. තවද 
(මරණින්‌ මතුවට) නුඹ එයින්‌ පසුබැසිය 
නොහැකි නියමිත වේලාවක්‌ නුඹ සතු 
චේ. නුඹ කවර දෙයක්‌ මත (නැමදුම්‌ 
කරමින්‌) රැඳී සිටියේ ද එවන්‌ නුඹගේ 
දෙවියන්‌ දෙස බලනු. අපි එය පුලුස්සා 
දමා පසු ව මුහුදෙහි සුළභට පාවෙන්නට 
හරින්නෙමු. 


98. නුඹලාගේ දෙවියා අල්ලාහ්ය. ඔහු 
වනාගි ඔහු හැර වෙනත්‌ දෙවියකු 
නොමැත. සියලු දෑ පිළිබඳ දැනුමෙන්‌ ඔහු 
ව්‍යාප්තය,. 


99. (මුහම්මද්‌) සැබැවින්ම ඉකුත්‌ වී ගිය 
දෑහි තොරතුරු අපි නුඹ වෙත පවසනුයේ 
මෙලෙසය. තවද අප වෙතින්‌ වූ මෙනෙහි 
කිරීමක්‌ නුඹ චෙත අපි සැබැවින්ම 
පිරිනමා ඇත්තෙමු. 


100. කවරෙකු එය පිටුපාන්නේ ද එවිට 
නියත වශයෙන්ම ඔහු මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ 
නැගිටුවනු ලබන දිනයේදී (මහත්‌ වු) 
පාපයක්‌ උසුලනු ඇත. 


101. එහි ඔවුන්‌ සදාතනිකයින්‌ වෙති. 
මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන දින 
(එම බර) ඉසිලීම ඔවුනට නපුරු විය. 


102. එදින සූර්‌ නම්‌ හොරණෑවෙහි පිඹිනු 
ලබනු ඇත. තවද නිල්‌ පැහැ ගැන්‌ වූ ඇස්‌ 
සහිත ව වැරදිකරුවන්‌ එදින අපි රැස්‌ 
කරන්නෙමු. 


570 


ද 

1, 31114213 මෝ 30 රඹ 03 
ඬ්‌ නේ කැ මරනය ඇහ 2 2(1 ය(2 4 2 
22212 0 
ණ්‌ ෂි 2 න “ම ්‌ 

ස්‌ රාග රෟ ලග ම ල්‌ මැය 


ක්‌ 


තං ඒ 
ලංඹයා කත්‌ වම බද 2යන්‌ 
ජී යෝ ෴ 


ක්‌ ව න 2 සී ම වියේ න 2 
මයග 2 ඛා ඛෟ 22 23 රෘමාන 


෴ හෙ 


සූරා තාහා ව්‌/1 ධු 


108. (එදින) නුඹලා දින දහයක්‌ හැර රැඳී ම _ ඉද්දි 1. 2 රණ බූ දීය 22 
෴෴ 4. ලංය්‌ ථෑ ලබා ට එර 

නොසිටියෙහු යැයි ඔවුන්‌ එකිනෙකා ලං ලන කූ 

අතර කොළඳුරතනි. 

104, ඔවුන්‌ පවසන දෑ පිළිබඳ ව අපි 2,032: (029240:56:5 

මැනවචින්‌ දන්නෙමු. එවිට ඔවුන්‌ අතර වූ ස 2 න්‌ ය රථ 

උදාහරණ පුරුෂයකු එහි මාර්ගයක්‌ මයා 9) ස. 5 22, 


වශයෙන්‌ නුඹඔලා දිනක්‌ හැර රැඳී 
නොසිටියෙහු යැයි පවසයි. 


105. කදු පිළිබඳ ඔවුහු නුඹගෙන්‌ කමය වාග්ණ්ණය දි ඇය සග 
ථා යා රෟ 3(එ5-| දුම මෟ ඨේ 

විමසති. මාගේ පරමාධිපති එය සුනු විසුනු තු න !ක්‍ෂ්ම්වණ 

කොට සුළඟේ පාචී යන්නට ඉඩ හරියි (22 


යැයි (නබිවරය නුඹ) පවසන්න. 


106. පසු ව විහිදුණු සමතලා භූමියක්‌ කැ න්තන තණ 

ලෙස ඔහු එය අතහැර දමයි. ඩූ 

107. කිසිදු ඇදයක්‌ හො නැම්මක්‌ හං ලු ඝූ -්‌ ලැ (2 ය ධූ 

නුඹ එහි නොදකිනු ඇත. ය්‌ 

108. එදින ඔවුහු නිවේදකයා ව න ය ර්‌ රී ද 365. 

ධංඥධය~-6 9 * රා] ට ෴රර ර රා 

අනුගමනය කරති. (එහි) ඔහුට කිසිදු ශු ඩූ ණී. 

අඩුවක්‌ නොවේ. සියලු හඬ මහා 6 ස ම අ ව්‍ය රා කින] 

කරුණාන්චිතයාණන්‌ ඉදිරියේ පහත්‌ 

වෙයි. එවිට පා හඬ හැර (වෙනත්‌ කිසිදු 

හඬකට) නුඹ සවන්‌ නොදෙනු ඇත. 

109. මහා කරුණාන්වචිතයාණන්‌ ! 0 ර්‌ _ දර: 207 22.2 න 

කවරෙකුට අනුමැනිය දී කතා කිරීම ක්‍ර ගි කේන්‌ 

සඳහා ඔහු ව පිළිගත්නේ ද එචවැන්නෙකුට ම්‌ බෲ ර්‌ 

හැර එදින මැදිහත්‌ වීම ප්‍රයොජනවත්‌ 

නොවනු ඇත. 

110. ඔවුන්‌ අතර ඇති දෑ ද ඔවුනට ලග 201. 2 4 2222 212 
ර්‌ ලව ප ලැප ස්‌ 

පසුපසින්‌ ඇති දෑ ද ඔහු දනී. නමුත්‌ ඒ 4. මය ෆ් 

පිළිබඳ දැනුමෙන්‌ ඔවුහු ග්‍රහණය ල යැ යං 


නොකරති. 


සූරා තාහා 572 යු 


111. සදා ජීවමාන සදාකාලික වූ "නැම ද න 2 ර්‌ 
රෟ? රඹ 53% ආව්‌ ඌන | ඔටා 
(අල්ලාහ්‌) හට (සියල්ලන්ගේ) මුහුණු ය්‌ ්‌ 
යටහත්‌ විය. අපරාධකම්‌ ඉසිලූ අය ඹග (21 ස 
පරාජිත විය, 
112. කවරෙකු විශ්වාසවන්තකු ව සිට ම බොම ව 
යහකම්‌ අතුරින්‌ දැහැමි දෑ කරන්නේ ද ථ්‍ය්‍ය්‍ය ඛා ලවමුය | රු යෲ ණෲ 
එවිට කිසිදු අපරාධයකට හො කිසිදු අ ධෲ 6 2 ට්‌ 


අඩුවකට හො ඔහු බිය නොවනු ඇත. 


113. තවද එලෙසම අපි (දේවග්‍රන්ථය වු) ! 
මෙම 22202 නි ද ස්‌ ॥ ෂි න්‌ ග්‍ර න්‌ න 2 
කළෙමු. තවද ඔවුන්‌ බිය බැතිමත්‌ විය 6 (255 ඹ්‌ බං 
හැකි වනු පිණිස හො ඔවුනට මෙනෙහි 

කිරීමක්‌ සිදු කළ හැකි වනු පිණිස එගි අපි 

ප්‍රතිඥාවන්‌ විස්තර කළෙමු. 


෴ 
ල්‌ 


| 


හො 2 217 
න රළ 


114. සැබෑ රජතෙම වූ අල්ලාහ්‌ සී [£ [2 ඉ- 641 1 1( 24, [2 
උත්තරීතර විය. නුඹ වෙත ඔහුගේ දෝව රි. දී ව ලස 

පණිවිඩ අවසන්‌ කරනු ලබන්නට පෙර ථෟ 2 න්‌ ඔයා] ව්‌ ද ජ්‌ ථ්‍ය 
කුර්‌ආනය සම්බන්ධයෙන්‌ නුඹ ඉක්මන්‌ දී 
නොවනු. මාගේ පරමාධිපනියාණනි, මට ඉග ක්ම ය්‍ර්‍යා 


දැනුම වර්ධනය කරනු මැනව ! යි නුඹ 
පවසනු. 


115. මීට පෙර ද අපි ආදම්‌ වෙත න 3:20. 200 3217 

ල්‍යපම ටය උරා උම , රට්ටු 
ප්‍රතිඥාවක්‌ දුන්නෙමු. නමුත්‌ ඔහු අමතක ෆ ර්‌ 0 මික සු 
කළේය. තවද අපි ඔහු වෙත යෑම ,& රග 
ස්ථාවරත්වයක්‌ නොදරදුටුවෙමු. 


116. ආදම්ට සුජූද්‌ (ආචාර) කරනු යැයි සි 2 252 ඤු ම ණ්‌ මි ගා [0 
අප පැවසූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. එවිට ॥ ॥ 
ඉබ්ලීස්‌ හැර (සෙසු සියලු දෙනා ආචාර) ද්්‍යු 2 ] 


සුජුද්‌ කළෙය. ඔහු පිටුපෑවේය. 


සූරා තාහා 573 ද වු 


117. අහෝ ! ආදම්‌, නියන වශයෙන්ම _ු ස 3 6 17 ණා (21425 
මොහු නුඹගේ හා නුඹගේ බිරියගේ 

සතුරාය. එහෙයින්‌ නුඹලා දෙදෙනා ව ඔහු දව ස ස 2 ්‍ය ~~~ 
මෙම (ස්වර්ග) උයනින්‌ පිටුවහල්‌ 

නොකළ යුතුය. එවිට නුඹ අභාග්‍යවන්ත 


වනු ඇත. 
118. තවද නියත වශයෙන්ම නුඹ එහි අ 502 [2.4 ට, -්‍ර්‌ -2(7 4 
ඨු ක්‌ ।මාර! 

කුසිගින්නෙන්‌ නොපෙළෙන අතර තවද ම ගා්‍ය ණා ගා සන ස්‌ 

නිරුවත්‌ ද නොවනු ඇත. 

119. තවද නියත වශයෙන්ම එහි නුඹ ණු 2 ඉද රං (2 : 12205 2(2- 
ම ඇයා බු අමතක වේහ 

පිපාසිත නොවන අතර හිරු රශ්මියෙන්‌ න ය්‌ 

නොපෙළෙනු ද ඇත. 

120. ෂෙයිතාන්‌ ඔහු වෙත කුතුහලය ඇති 3041 රණ 422 පාගන 

කළේය. අහෝ ! ආදම්‌, සදා ජීවන්‌ ම ණා | ස 2 ට 

කරවන ගසක්‌ හා විනාශ වී නොයන 3) 02 ඬ්‌ 2 "6 බන 0 


රාජධානියක්‌ පිළිබඳ ව මම නුඹට 
දන්චන්නෙම්දැයි විමසීය. 


121. එවිට ඔවුන්‌ දෙදෙනා එයින්‌ අනුභව වර්ණ මාය : 
කළොරය. එවිට ඔවුන්‌ දෙදෙනාගේ රහස්‍ය 


ව ෴ න තං 
පෙදෙස්‌ ඔවුන්‌ දෙදෙනාට හෙළිවිය. ල්‍යටා ඨෲ) ලා ර්‍ය කල රඹ 
(ස්වර්ග) උයනේ කොළ වලින්‌ ඔවුන්‌ න 2. 
දෙදෙනාව ආවරණය කරගන්නට පටන්‌ ඟ ගැ 2 ” 


ගත්තොයය. ආදම්‌ තම පරමාධිපතිට 
පිටුපෑවේය. තවද ඔහු නොමග ගියේය. 


122. පසු ව ඔහුගේ පරමාධිපති ඔහු ව මීරා ද 2 ව සය 
තෝරා ගත්තේය. එවිට ඔහු වෙත ඔහු 

පශ්චාත්තාපය පිළිගෙන සමාව දුන්නේය. 

තවද මග පෙන්වීය. 


සූරා තාහා 574 ද වු 


1238. නුඹලා දෙදෙනා සියල්ල සමග ය්‌ “යේ අර 2062 
පහළට බසිනු. නුඹලාගෙන්‌ ඇතැමෙකු න ඤී 0 | : ඤී. කී 

ඇතැමෙකුට සතූරුය. මගෙන්‌ නුඹලා ෆ්‌ ථ්‌ රග ය්‍ය නුව යෟ තග 
චෙත යහ මග පැමිණෙනු ඇත. එහෙයින්‌ 2 රා දණ ॥ 
කවරෙකු මාගේ යහ මග පිළිපදින්නේ ද ද්ධ 9 ණු ට ලර 


එවිට ඔහු නොමග නොයනු ඇත. තවද 
අභාග්‍යවන්ත නොවනු ඇත. 


124. මා මෙනෙහි කිරීමට කවරෙකු ශැ - 325% ර්‌ 2 225% 52 
දං බරට ලාඵ්රල [4 

පිටුපෑවේ ද එවිට නියත වශයෙන්ම ඔහුට 20 ක ණු 00-46 

පීඩිත ජීවිතයක්‌ ඇත. තවද මළවුන්‌ දඹ රට යි | ණ ගිර 


කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන දිනයේ 
අන්ධයකු ලෙස අපි ඔහු ව නැවත 
නැගිටුවන්නෙමු. 


125. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, 
අන්ධයකු ලෙස ඔබ මා අවදි කළේ 


මන්ද? මම බැල්මත්තනෙකු ලෙස සිටියෙමි මයා 
යැයි ඔහු පවසයි. 

2 ්‌ . ය්‌ ෴ 2 2 (25 
126. එලෙසය, අපගේ වදන්‌ නුඹ වෙත මාරා ඇයා [22% 1] 06 
පැමිණියේ. එවිට නුඹ එය අමතක 
කළෙහිය. එලෙසම අද දින නුඹ ව ලී ධ්‌ ඵය 


අමතක කරනු ලබන්නේ යැයි ඔහු 
(අල්ලාහ්‌) පවසයි. 


127. නවද තම පරමාධිපනිගේ වදන්‌ 
විශ්වාස නොකොට (ඔහුට සමානයන්‌ ස 07 
තබමින්‌ ) සීමාව ඉක්මවා ගියවුන්හට අපි 62 224ක්‌ 
ප්‍රතිඵල පිරිනමනුයේ මෙලෙසය. මතු 

ලොව දඬුවම ඉතා දරුණුය. තවද වඩාත්‌ 

ස්ථායීය. 


න්‌ ගු ගී න ණා 
ගෙ ය ටා පැර රං ගා මාරා 


සූරා තාහා 575 


128. ඔවුනට ඔහු මග පෙනවීම්‌ 
නොකළේ ද? ඔවුනට පෙර පරම්පරාවන්‌ 
කොපමණක්‌ අපි චිනාශ කළෙමුද? 
මොවුන්‌ ඔවුන්ගේ වාසස්ථාන වල ගමන්‌ 
කරමින්‌ සිටිති. නියත වශයෙන්ම එගහි 
බුද්ධිය ඇත්තවුනට සංඥාවන්‌ ඇත. 


129. නුඹගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ වදනක්‌ 
පෙරටු නොවූයේ නම්‌ එය (එකහෙළා) 
අනිවාර්යය වන්නට තිබුණි. එනමුත්‌ 
නියමිත කාලයක්‌ ඇත. 


130. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ පවසන දෑ කෙරෙහි 
නුඹ ඉවසා දරා ගනු. තවද නුඹ තෘප්තියට 
පත්‌ විය හැකි වනු පිණස නුඹගේ 
පරමාධිපතිගේ ප්‍රශංසාව තුළින්‌ හිරු උදා 
වීමට පෙර හා එය අවරට යාමට පෙර 
සුවිශ්‍රද්ධ කරනු. තවද රාත්‍රී කාලයේ ද 
දහවල්‌ කෙළවරවල්හිද සුවිශුද්ධ කරනු. 


131. අපි ඔවුන්‌ එහි පරීක්ෂා කරනු පිණිස 
මෙලොව ජීවිතයේ චමත්කාරයක්‌ ලෙස 
ඔවුන්‌ අතුරින්‌ පිරිසකට කචර දෙයක්‌ අපි 
භුක්ති විඳීම සඳහා ලබා දුන්නේ ද ඒ වෙත 
නුඹගේ දෑස්‌ දිගු නොකරනු. තවද නුඹගේ 
පරමාධිපතිගේ පෝෂණය ශේේෂ්ඨය. තවද 
වඩාත්‌ ස්ථීරද වේ . 


132. තවද සලාතය පිළිබඳ නුඹගේ 
පවුලට නුඹ අණ කරනු. තවද ඒ මත රැඳී 
සිටිනු. අපි නුඹගෙන්‌ පෝෂණය 
නොඉල්ලුවෙමු. නුඹට පොෂණය 
සපයනුයේ අපමය. තවද අවසාන තීන්දුව 
බිය බැතිමතුන්‌ හටය. 


(2 (21 2(22 දර දිරා 
රන රඟ මන මෟ බය ඔල බු) 


බ්ඛ “2 7-1- 


අර 2122 තං ක්‌ රා 4 2528 0 
න තත ම්ම රෟ ථෲ න ටපපයේ 


122 2 න ම ඇයද සැ. ද 
ශර උණ ආර රුජා ස ද 


වි හැ 


බැ තං ලර 2 2 න බත්‌ 
රල 22, ව නෝ මංය | ~~) 
ණී 2]!  ්‌ ්‍ය්‍ය 252 22 (3: (4.2 තා 

1] ෆ්‌ බණ අ 
3 ॥ මයෙ රඹ 9 මංධය 
ම ශ්‍රාඛා 


සූරා තාහා 576 ද වු 


1383. ඔහුගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ සංඥාවක්‌ රැ ගය. ..-2 
ඔහු අප ද අන ගෙන ආ යුතූ න නාව දැයි | රු රණ සු ක්‍ෂ 7 නා 
ඔවුහු විමසති. (අල්ලාහ්‌ විසින්‌ පහළ කළ) ඳූ 5 ම්ෂය ථු ය 2ඹාං 3 
මුල්‌ පොත්හි ඇති දෑහි පැහැදිළි සංඥා 

ඔවුන්‌ වෙත නොපැමිණියේද? 


134. මීට පෙර යම්‌ දඬුවමකින්‌ 217] 
සැබැවින්ම අපි න නාය කළෙමු ය්‌ ශු උණ ද දු | 2 
නම්‌, අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි, අප මයා - හ්‌ 2 3 22 _ ක 
චෙත ධර්ම දූතයකු ඔබ එවිය යුතු නොවේ 

ද? එචිට අප අචමානයට හා අපකීර්තියට හී ශ්‍රාඹා රා ර| ර්ඡ්ර්‍ය 


පත්‌ වීමට පෙර නුඹගේ වදන්‌ 
පිළිපදින්නට නිබුණි යැයි ඔවුහු පවසනු 
ඇත. 


135. සියලු දෙනා බලාපොරොත්තු ක න මර 2027 (ෂූ ක ර්‌ 
* [ම ද මිණකු 
වන්නන්ය. එහෙයින්‌ නුඹලාත්‌ ක න 


බලාපොරොතු තුවෙන්‌ සිටිනු. එවිට සෘජු (රග ර්‍යෟ යාය ම මති 
මාර්ගයේ සගයින්‌ කවුරුන්දැයි ද යහ මග ජේ 

ගියවුන්‌ කචුරුන්දැයිද නුඹලා මතු දැන 

ගනු ඇතැයි (නබිවරය) නුඹ පවසනු. 


සූරා අල්‌ අන්බියා 77 ක 


1. ජනයාට, ඔවුන්‌ උදාසීනව 2125 ॥ූ ඉද 22212, _(2)] ථ්‌ 
පිටුදකින්නන්‌ ලෙස සිටිය දී ඔවුන්ගේ ක දම ර්‌ ය වට ත්‌ 
විනිශ්චය සමීප විය. ෆ්‍රී ම රා 
2. ඔවුන්‌ චෙත ඔවුන්ගේ පරමාධිපනිගෙන්‌ _ ක 2 2 ණි 2 (2 


නව උපදෙසක්‌ පැමිණි සෑම විටෙකම 
ඔවුන්‌ එය හාස්‍යයට ලක්‌ කරමින්‌ සවන්‌ ඹුර 202 2 “ස 
දුන්නා මිස නැත. ॥ 


න ක 29 2 & - 
3. ඔවුන්ගේ හදවත්‌ 1 බාන්‍යකින්‌ රය 202 2 ණෲ ත්‌ 
තොරව පවතී. තවද "මොහු නුඹලා 2 න ය්‌ 
මෙන්‌ මිනිසෙකු මිස වෙන කවුරුද? ය යා දව 22 | 3 
නුඹලා දැක දැකම භූනියම වෙතට ෂී එ. 
යන්නෙහුදැ”" යැයි අපරාධ කළවුන්‌ රහස්‌ ලු රෘ2ර ෆෲ 


සාකච්ඡාවන්‌ රහසින්‌ කතා කරගත්හ. 


4. මාගේ පරමාධිපති අහස්ගි හා දග ශ්‌ 21? ॥ූ 1:21( 2122 1 108 
ෂ්‌ ග ථ්‌ ෆ්‍ය්‍ය ථාර 

මහපොළොවෙහි (සිදු වන) ප්‍රකාශයන්‌ න ක්‍ෂ ෂි ්‌ 

දනී. තවද ඔහු සර්ව ශ්‍රාවකය. සර්වඥානීය ල ධග ය 


යැයි ඔහු (නබිවරයා) පැවසුවේය. 


5. නැත. එය (නබිචරයා ගෙන ආ ශුද්ධ වූ ඉද 12 4, 227 (2 28 දූ (ද 1145 1- 
වදන්‌) සිහින වල ව්‍යාකූලන්වයකි. එසේ න 40 ට ශි ක්‍ෂණ 4 
නොව ඔහු එය ගෙතුවේය. නැත. ඔහු ගර 51 22185 
කවියෙකි.එහෙයින්‌ මුතුන්මිත්තන්ට එවනු 

ලැබුවාක්‌ මෙන්‌ සංඥාවක්‌ ඔහු අප වෙත 

ගෙන එත්චා යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


6. ඔවුනට පෙර අපි විනාශ කළ කිසි රන කො සු. ඩල නාය 
වු අ ළ ු 2 ව ) රට ම ථ්‍ය ෆ්‌ ඌලංටටෘ]බ 

ගම්මානයක්‌ (එගහි වැසියන්‌) විශ්වාස 

නොකළේය. එසේ නම්‌ මොවුන්‌ විශ්වාස ෆ්‍රී ර෴:4 


කරනු ඇත්‌ ද? 


සූරා අල්‌ අන්බියා 


7. නුඹට පෙර අපි දුනයින්‌ ලෙස 
පිරිමින්වම මිස එව්වේ නැත. අපි ඔවුනට 
දෝව පණිවිඩ ලබා දුනිමු. එහෙයින්‌ 
නුඹලා නොදැන සිටින්නේ නම්‌ දැනුම 
ඇත්තන්ගෙන්‌ නුඹලා විමසනු. 


86. තවද ආහාර අනුභව නොකරන 
ශරීරයක්‌ බවට අපි ඔවුන්‌ පත්‌ 
නොකළෙමු. තවද ඔවුහු සදෘතනිකයින්‌ 
නොවූහ. 


9. පසු ව එම ප්‍රතිඥාව ඔවුනට අපි සැබෑ 
කළෙමු. එවිට අපි ඔවුන්‌ හා අප අභිමත 
කරන්නා වූ අය මුදවා ගත්තෙමු. තවද 
සීමාව ඉක්මවා ගියවුන්‌ අපි විනාශ 


කලෙමු. 


10. එහි නුඹලා ගැන සඳහනක්‌ ඇති දේව 
ග්‍රන්ථයක්‌ නුඹලා වෙත සැබැවින්ම අපි 
පහළ කළෙමු. නුඹලා වටහා ගත යුතු 
නොවේද? 


11. තවද අපරාධකාරී වූ ගම්මාන 
කොපමණකක්‌ අපි සුනු විසුනු කළෙමු ද?. 
තවද එයට පසු ව අපි චෙනත්‌ පිරිසක්‌ බිහි 


කළෙමු. 


12. ඔවුනට අපගේ දඬුවම හැඟී ගිය 
කල්හි ඔවුන්‌ එයින්‌ පලා යනි. 


138. නුඹලා පලා නොයනු. එහි නුඹලා 
භුක්ති විඳිනු ලැබුවා වූ දෑ වෙත ද 
නුඹලාගේ වාසස්ථාන චෙත ද නුඹලා 
නැවත හැරී යනු. නුඹලා ප්‍රශ්න කරනු 
ලැබිය හැකි වනු පිණිස. 


578 


22 ර්‍ය ඤෲ 20 2 දෂ්රර ධ්‌ 


ලේ 42 ද 222 
ල රණඟඹෙයි ශර; 


9 ඥු ය සර න 2 


ලෟ රය්‍ය 


සම 


න 2 222.52 2112 


සූරා අල්‌ අන්බියා 


14. අහො අපගේ විනාශය, නියත 
වශයෙන්ම අපි අපරාධකාරයින්‌ ලෙස 
සිටියෙමු යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


15. අපි ඔවුන්‌ නෙළන ලද (අස්චැන්න) 
පුඵස්සනු ලැබූ දේ බවට පත්‌ කරන තෙක්‌ 
ඔවුන්ගේ එම වැලපීම ඉවත්‌ නොවීය. 


16. තවද අහස්‌ හා මහපොළොවද ඒ දෙක 
අතර ඇති දෑ ද කෙළි ලොල්‌ කරන්නක්‌ 
වශයෙන්‌ අපි නොමැව්වෙමු. 


17. අපි හාස්‍යයට ගන්නට සිතුවේ නම්‌, 
එය එසේ සිදු කරන්නන්‌ ලෙස සිටියෙමු 
නම්‌ අප විසින්ම එය ගන්නට නිබුණි. 


18. නමුන්‌ අපි සත්‍යය ගෙන අසත්‍යයට 
එරෙහි ව පහර දෙන්නෙමු. එය එවිට 
එය(අසතාය) පහ කර දමයි. එවිට එය 
විනාශ වී යන්නකි. තවද නුඹලා 
(අල්ලාහ්ට දරුවෙකු හෝ බිරියකු ඇතැයි 
යනුවෙන්‌) වර්ණනා කරන දෑ හේතූවෙන්‌ 
නුඹලාට (වයිල්‌ නම්‌) විනාශය ඇත. 


19. අහස්ගි හා මහපොළොවෙහි 
සිටින්නන්‌ ද ඔහු අබියස සිටින්නන්‌ ද 
(මලක්වරුන්‌) ඔහු සතුය. ඔහුට 
වන්දනාමානය කිරීම සම්බන්ධයෙන්‌ 
ඔවුහු උඩඟු නොවෙති. තවද ඔවුහු 
විඩාවට පත්‌ නොවෙති. 


20. රාත්‍රි හා දහවල්‌ කාලයේ ඔවුහු 
සුවිශ්‍රද්ධ කරති. තවද ඔවුහු වෙනතකට 
යොමු නොවෙති. 


579 


(410) 


ද්‌ 2 ්‍ය්‍යී 2 1-15-,- ] 24 
4 * ය්‌ * 
ආ රැමමා ක 3) ඨර ණා වව 


5 මැ ය ය 


න. 
ඇන 0.27. 5 


ණ්‌ 
ධ්‌ 


0. 


30 රය 2 ම ය රා 
මරණ ඨෲ 2 ස 


ම ර්ණ 420 02324 


සූරා අල්‌ අන්බියා 580 2(41/) 


ණ්‌ 
ධ්‌ 
3 


21. එසේ නැතහොත්‌ මළවුන්‌ අවදි කළ 
හැකි දෙවිවරුන්‌ ඔවුහු මහපොළොවෙන්‌ 
(තොරා) ගත්තෝ ද? 


| 


ම රය න 206 1:22 


ලැ 


ට 2. ඒ දෙකෙහි අල්ලාහ්‌ හැර තවත්‌ න -්‌ 2 ම්‌ 6 
දෙවියකු සිටියේ නම්‌ ඒ දෙකම අර්බුදයට ම ක ත්‌ 
පත්වනු ඇත. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ වර්ණනා ලී රණය දැ මාය ථා ණ්‌ ඤෟ 
කරන දැයින්‌ (අර්ෂ්‌ හෙවත්‌) සැබෑ 

රාජධානියේ හිමිපාණන්‌ වූ අල්ලාහ්‌ 


සුවිශු්‍රද්ධය. 

28. ඔහු කරන දෑ පිළිබඳ ව විමසනු දූ අර රය ණය. සාරය. ” න්ය 
නොලබයි. නමුත්‌ විමසනු ලබනුයේ රය 0 හ්‌ න සූ 0 
ඔවුහුමය. 

24, එසේ නැතහොත්‌ ඔහුගෙන්‌ තොර ව 4 හව. න 3-.ඒ 
දෙවිචරුන්‌ ඔවුහු ගත්තෝ ද? නුඹලාගේ ස ම ₹ 
සාධක ගෙන එනු. මෙය මා සමග 4 ව ව රා ය සිර (5 දය 
වූවන්ගේ මෙනෙහි කිරීමකි. එමෙන්ම මට නල මවා ම ද 

පෙර සිටියවුන්ගේ ද මෙනෙහි කිරීමකි ෆ්‌ ථන) රග බූ ක බප්බාක්‌ ට? 
යැයි (නබිවරය) නුඹ පවසනු. නමුන්‌ බො 
ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා සත්‍යය * ට 
නොදනිති. එහෙයින්‌ ඔවුහු පිටුපාන්නන්‌ 

වෙති. 

25. නියත වශයෙන්ම මා හැර වෙනත්‌ ට දර, ( අ (22. (21-211-- 
දෙවියකු නොමැත. එහෙයින්‌ නුඹලා මටම ද ෂා නානන්‌ ෂෂ ය්‌ ෂෂ ක 
වන්දනාමානය කරනු!) යැයි ඔහු වෙන 659 හා න්ත | බූ! 2] 5] 2 22 
දේව පණිවිඩ දන්චා සිටීමෙන්‌ මිස නුඹට 

පෙර කිසිදු ධර්ම දුතයකු අපි 

නොංඒඑව්වෙමු. 

26. තවද මහා කරුණාන්විතයාණන්‌ ද ම රී 3 (22217 22271 1(2- 
දරුවකු ගත්තේ යැයි ඔවුහු පවසති. ඔහු සපා සාරණ 
සුවිශ්‍රද්ධය. නමුත්‌ (මලක්වරුන්‌ වන) (ඟ්‌ ~~ 


ඔවුහු ගරුත්වයට පත්‌ කරනු ලැබූ 
ගැත්තෝ වෙති. 


සූරා අල්‌ අන්බියා 581 


27. ඔවුහු ප්‍රකාශයෙන්‌ ඔහු ව අබිබවා 
නොයති. තවද ඔවුහු ඔහුගේ අණ 
ක්‍රියාත්මක කරති. 


2රි. ඔවුන්‌ අතර ඇනි දෑ ද ඔවුනට 
පසුපසින්‌ ඇති දෑ ද ඔහු දනී. ඔහුගේ 
තෘප්තියට පත්‌ වූ අය වෙනුවෙන්‌ මිස 
ඔවුහු මැදිහත්‌ නොවෙති. තවද ඔවුහු ඔහු 
ගැන ඇති බිය හේතුවෙන්‌ තැති ගන්නන්‌ 
වෙති. 


29. ඔහු නොව සැබැවින්ම මමය දෙවියා 
යැයි ඔවුන්‌ අතුරින්‌ කවරෙකු පවසන්නේ 
ද ඔහුට නිරය ප්‍රතිවිපාකයක්‌ ලෙස අපි 
දෙන්නෙමු. එලෙසය අපි 
අපරාධකරුවන්ට ප්‍රතිඵල පිරිනමනුයේ. 


30. නියත වශයෙන්ම අහස්‌ හා පොළොව 
එකට තිබුනි. පසු ව අපි ඒ දෙක වෙන්‌ 
කළ බවත්‌ තවද ජීවමාන සෑම දෙයක්ම 
ජලයෙන්‌ ඇනි කළ බවත්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්‌ නොදුටුවො ද? එහෙයින්‌ ඔවුහු 
විශ්වාස කළ යුතු නොවේ ද? 


31. එය ඔවුන්‌ නොසොල්චන අයුරින්‌ කඳු 
මුදුන්‌ මහපොළොවේ අපි ඇති කළෙමු. 
තවද ඔවුන්‌ මග ලැබිය හැකි වනු පිණිස 
එහි මිටියාවත්‌ හා මාර්ග ද ඇති කළෙමු. 


32. තවද අහස සුරක්ෂිත වියනක්‌ බවට 
අපි පත්‌ කළෙමු. නමුත්‌ ඔවුහු එම 
සංඥාවන්‌ පිටුපාන්නන්‌ චෙති. 


රිර8ි. රාත්‍රිය, දහවල, හිරු හා සඳු මැව්වේ 
ඔහුය. (ඒ) සියල්ල එක කක්ෂයක පා 
වෙනි. 


20 


(40) 


ලු ජර ස හා 520% රයි । 


ණ්ර ට 
ණ්‌ රි 


7 229 [ධය ස 2 න ජේ ම 
02 ෴ ර3190ර) 
2 ව වනන්න 


ද: ? හුනු 2 
ඹ්‌ 22. බක ඞු 7 තණ 
ට ටෘ ද යං 2 


ඔය රා රනා න ස 
ධ්‌ බැ කර තෲ හ් ස 


මරු 


2 2 ධු 158 
රස 0 


දන ම 


ව 
ය (0 


සූරා අල්‌ අන්බියා 582 24) 


34. නුඹට පෙර කිසිදු මිනිසෙකුට සදාකල්‌ ඈ “ .*(:1 2148 ( 1 ණි ග්ර 2 
ජීවිතයක්‌ අපි ඇති නොකළෙමු. එහෙයින්‌ ෂ්‌ 

නුඹ මිය ගියේ නම්‌ එවිට ඔවුහු ම්‌ රය 2 
සදාතනිකයෝ වෙත්ද? 


35. සෑම ආත්මයක්ම මරණයේ සුවය ඉහ අබු & ම? දද ॥ඳ 
ය ගෘ ථාය 225 

විඳවන්නකි. තවද අපි නපුරෙන්‌ හා න තු තු න රං 

යහපතින්‌ පරීක්ෂණයක්‌ ලෙසින්‌ අපි 4 ගාම 


නුඹලා පිරික්සන්නෙ මු. තවද නුඹලා 
නැවත යොමු කරනු ලබනුයේ අප 


වෙනමය. 

36. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ නුඹ ව දුටු විට 13, 2(2 4, අර .,(1ටඉ්‍ය 47 -((-- (202 
න න ක න සේය ව ස රන්‌ න 2 
කරනුයේ මොහු දැයි පවසමින්‌ නුඹ ව 2 හා “33 දග ය්‍යා (2! 525 
සරදමක්‌ ලෙස මිස ඔවුහු නොගනු ඇත. ය ॥ 
තවද ඔවුහු මහා කරුණාන්විතයාණන්‌ ළ රෘ හං රා 
මෙනෙහි කිරීමට ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෙ 

වෙති. 


37. මිනිසා ඉක්මන්‌ සුළු ගතියෙන්‌ මවනු රාම්‌ :1- න හැ ස! 2. 
ලැබීය. මාගේ සංඥාවන්‌ මම නුඹලාට මතූ ෂ්‌ ශු _ න හට්‌ ථ්‌ 


පෙන්චමි. එහෙයින්‌ නුඹලා මගෙන්‌ (ඒවා) ඛූ යේ බං 
ඉක්මණින්‌ නොපතනු. 


38. නුඹලා සතාවාදීන්‌ ලෙස සිටියෙහු සං । 2) 23% 205 [4 
නම්‌ මෙම ප්‍රනිඥාව කවදා දැයි ඔවුහු දී ෂී 
විමසති. ඟ රෂ්‍ය්‍ය 


39. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌, ඔවුන්ගේ මුහුණු 2 - £2 “ට 22-30 2125 
"රම ට ක්‍ා 0 රැග" | ෴ඌක්‍ා *රට ෆ්‍ය්‍ය 
හා ඔවුන්ගේ කොළු (නිරා) ගින්නෙන්‌ මි න 5 


ඔවුනට වළකාගත නොහැකි එමෙන්ම හ ~. හඩා රි 9 2 කේ 
ඔවුනට උදව්‌ කරනු නොලබන අවස්ථාව ඩූ ॥ 
ගැන දැන සිටියා නම්‌! (ඔවුන්‌ ඉක්මන්‌ ම රෟ 


නොවනු ඇත). 


සූරා අල්‌ අන්බියා 583 214) 


40. නමුන්‌ ඔවුන්‌ වෙත හදිසියේම එය 23, දදෙඬුද රද ඉදීම දෑද 12 
පැමිණෙයි. එවිට එය ඔවුන්‌ කම්පනයට ක්‍ෂ 
පත්‌ කරයි. එවිට එයට ප්‍රතිචාර දැක්වීමට ල රය හා බා 


ඔවුහු හැකියාව නොදරති. එමෙන්ම ඔවුන්‌ 
අචවකාශද දෙනු නොලබති. 


41. නවද නුඹට පෙර ධර්ම දූතයින්‌ න න ම්‌. ම රව: එමු. 
සමච්චලයට ලක්‌ කරනු ලැබීය. එහෙයින්‌ පණ මා ද අ හා ක මු 
කවර දෙයක්‌ පිළිබඳ ව ඔවුන්‌ සමච්චල්‌ ම [46 (2 ද න්‌ 2. 
කරමින්‌ සිටියේ ද එය, ඔවුන්‌ අතුරින්‌ | 

සරදම්‌ කළවුන්‌ වටලා ගත්තෙය. ඹු රාධ 


42. මහා කරුණාන්චිතයාණන්ගෙන්‌ ම්‌ මය” ම (-21(- (7 3 4172 - - 14 
රාත්‍රියෙහි හා දහවලෙහි නුඹලා ව රා න මණ ර්ත්‌ා ලක්‍ෂ ථ්‌ 
ආරක්ෂා කරන්නේ කචරහුදැයි නුඹ ඹ්‍ර ක වරණ ෂා 53 ව හං 4 
විමසනු. නමුන්‌ ඔවුහු ඔවුන්ගේ ඩූ ප 

පරමාධිපති මෙනෙගි කිරීමෙන්‌ පිටු 


දකින්නන්‌ වෙති. 

48. එසේ නැතහොත්‌, අපගෙන්‌ තොරව ඹු ම තණ 22% හූ 2] 
ඔවුන්‌ වචළක්චාලන දෙවිවරුන්‌ ඔවුනට ී 4. ශී ॥ 
වෙන්ද? තමන්ටම උපකාර කිරීමට පවා රූ ටි රිය 
ඔවුහු හැකියාව නොදරති. තවද ඔවුහු ඩී ॥ 
අපගෙන්‌ මිතූ දහමක්‌ පෙන්වනු ලද රටයි 
නොලබති. 

44. එසේ නොව, මොවුනට හා 21 1092 2... සයි හෙ තැ "2 


මොවුන්ගේ මුතූන්‌ මිත්තන්‌ හට දිගු ආයුෂ මී 
කාලයක්‌ ගත වචන තෙක්‌ අපි භුක්ති විඳීමට ම 2, ථ්‌ (2 53256 2 
සළස්වමු; අපි මහපොළොව එහි පැතිකඩ ම 
වලින්‌ අඩු කරමින්‌ එන බව ඔවුහු ලෟ රයණ! ෲෟ 32 රං 
නොදුටුවො ද? එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ (අප) 

අභිබවා යන්නන්‌ චෙන්ද? 


සූරා අල්‌ අන්බියා 


45. සැබැවින්ම මම නුඹලාට අවවාද 
කරනුයේ දෝව පණිවිඩය මගිනි. නමුත්‌ 
ඔවුනට අවවාද කරනු ලබන විට එම 
අයැදුමට බිහිරන්‌ සවන්‌ නොදෙති. 


46. නුඹගේ පරමාධිපතිගේ දඬුවමින්‌ 
කොටසක්‌ ඔවුනට ස්පර්ශ වූයේ නම්‌, 
අහෝ අපගේ චිනාශය! නියන වශයෙන්ම 
අපි අපරාධකරුවන්‌ ලෙස සිටියෙමු යැයි 
ඔවුහු නිසකවම පවසනු ඇත. 


47. නවද අපි මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටු 
වනු ලබන දින සඳහා සාධාරණ තූලාවන්‌ 
තබමු. එහෙයින්‌ කිසිදු ආත්මයක්‌ 
කිසිවකින්‌ හෝ අපරාධ කරනු නොලැබේ. 
එය අබ ඇටයක තරම්‌ ප්‍රමාණයක්‌ චුවද 
අපි එය ගෙන එන්නෙමු. ගණන්‌ ගන්නන්‌ 
වශයෙන්‌ අපම ප්‍රමාණවත්‌. 


486. (සත්‍යය හා අසත්‍යය වෙන්‌ කර 
දක්වන) මිණුම්‌ දණ්ඩය ද ආලොකය ද 
බිය බැතිමතුන්භට වූ උපදෙස්‌ ද අපි මූසාට 
හා හාරූන්ට පිරිනැමුවෙමු. 


49. ඔවුහු වනාහි ගුප්ත ව සිටිය දී 
ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිට බිය වෙති. තවද 
අවසන්‌ හොරාව පිළිබඳ බියෙන්‌ 
පසුවන්නන්‌ වෙති. 


50. තවද මෙය අපි පහළ කළා වූ 
සමෘද්ධිමත්‌ උපදෙසකි. එහෙයින්‌ නුඹලා 
එය පිටුදකින්නන්‌ වෙත්ද? 


51. මීට පෙර (වැඩිහිටිභාවයට පත්වීමට 
පෙරම) ඉබ්‍රාහීම්ට ඔහුගේ යහ මග අපි 
පිරිනැමුවෙමු. ඒ පිළිබඳ අපි දැන 
සිටින්නන්‌ වූයෙමු. 


584 


න 

ඤෲ ඔෲ 242 
ම්‌ 3402: (2 3] 2623] 
කේ ගා ඤෲ පහර ය 
මී රඹ 2 (112525 


6 න දර න ත්‌ 
ක රෙ ර6 ර]; (22 රය වාස්‌ 


40007 යු ම යර 


යැ දදන න “4.  අරැරු[... 21 
ල්‍යේ‍යෘ රය) රෟ2559 උය රෲ රෲ 


෴ 
ලී 


ආ රණ්ක්‍්ටා ට 2] 


න තණදය්‌ 
ඇ 431 ඹ£ 


22222 


෴෴ 5 
ල රය 


෴෴ 12 
ල රැධංද ස 


සූරා අල්‌ අන්බියා 585 20074) 


52. "නුඹලා මෙහි (ඇලුම්‌ කරමින්‌) රැඳී ඹ්‌ බැ ප! ගන හත රේ 12 
සිටින මෙම ප්‍රතිමාචන්‌ කුමක්දැ?යි ලැන්‌ ද 2222 2~ 2 


ඔහුගේ පියාණන්ගෙන්‌ භා ඔහුගේ ලා ්වම්ති [1 ස 
ජනයාගෙන්‌ ඔහු විමසූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ 

කරනු. 

58. අපගේ මුතුන්මිත්තන්‌ ඒවාට නැමදුම්‌ ව 12012 න [පි 


කරන්නන්‌ ලෙසින්‌ සිටිනු අපි දුටුවෙමු 
යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


54. නුඹලා හා නුඹලාගේ මුතුන්මිත්තන්‌ භංග නැණ 
ට්ගාමු යා ව්‍ය රය්ර 

පැහැදිලි මුළාවෙහි සැබැවින්ම සිටියෙහු න්‌ න. ද්‌ හ්‌ 

යැයි ඔහු පැවසුවේය. රත පැය 

55. නුඹ අප වෙත සතාය ගෙන ක. ණ්‌ ඹෲ 2 ව (4-111(5 


ආවෙහිද? එසේ නැතහොත්‌ නුඹ 
කෙළිලොල්‌ කරන්නන්‌ අතුරින්‌ 
කෙනෙකුදැ?යි ඔවුහු විමසූහ. 


56. එසේ නොව, නුඹලාගේ පරමාධිපති 
අහස්‌ හා මහපොළොවෙහගි ගිමිපාණන්‌ 
වේ. ඔහු වනාහි ඒවා මැව්වේය. ඒ සඳහා 
මම සාක්ෂිකරුවන්‌ අතූරින්‌ වෙමි යැයි ඔහු 
පැවසුවේය. 


57. තවද අල්ලාහ්‌ මත දිවුරමින්‌. නුඹලා ! ද්‌ ණී ණ්‌ ද ඈ 20 

ට රක ලට්ට රං: 0 
හැරී ගිය පසු නුඹලාගේ පිළිම වලට මම 
සැලැස්මක්‌ යොදමි. 


වරි. පසු ව ඔවුන්‌ ඒ වෙත නැවත හැරී ආ න “21 41 (- ද්‌ න 
හැකි පිණිස විශාල (ප්‍රතිමාව) හැර (සෙසු) ද ම ල්‌ ර 


ඒවා ඔහු කැබලි වලට පත්‌ කළේය. රෲ 


සූරා අල්‌ අන්බියා 


59. කවරෙකු අපගේ දෙවිවරුන්ට මෙය 
සිදු කළේද නියත වශයෙන්ම ඔහු 
අපරාධකරුවන්‌ අතුරිනි යැයි ඔවුහු 
පැවසූහ. 


60. ඔවුන්‌(පිළිම) ගැන සඳහන්‌ කරන 


තරුණයෙක්‌ පිළිබඳ ව අපි අසා ඇත්තෙමු. 


ඔහුට ඉබ්‍රාහීම්‌ යැයි කියනු ලැබේ යැයි 
ඔවුහු පැවසූහ. 


61. එසේ නම්‌ ජනයාගේ දෑස්‌ ඉදිරිපිටට 
ඔවුන්‌ දැකිය හැකි වනු පිණිස නුඹලා ඔහු 
ගෙන එනු යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


62. අහෝ ඉබ්‍රාහීම්‌! අපගේ දෙවිවරුන්ට 
මේ දේ සිදු කළේ නුඹදැයි ඔවුහු විමසූහ. 


638. නැත. මෙය සිදු කළේ ඔවුන්ගෙන්‌ 
මේ ලොකු ප්‍රතිමාචවයි. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ 
කතා කරන්නන්‌ ලෙස සිටියෙහු නම්‌ 
නුඹලා ඔවුන්ගෙන්‌ විමසනු යැයි ඔහු 
පැවසුවේය. 


64. එවිට (පිළිතුරු දිය නොහැකි) ඔවුහු 
ඔවුන්‌ වෙතට හැරී (සියලු දෙනාම) "නියත 
වශයෙන්ම අපරාධකරුවෝ නුඹලාමය 
යැයි පැවසුවො ය". 


65. ඔවුන්‌ (අපහාසයට පත්‌ වූ බැවින්‌) 
ඔවුන්ගේ හිස්‌ පහතට හෙළනු ලැබීමෙන්‌ 
පසුව "සැබැවින්ම මොවුහු කතා 
නොකරන බව නුඹ දන්නෙගිය" (යැයි 
පැවැසූහ). 


586 


(410) 


෴ 


රය සුව 0 113 
ද දව ය 
ම රැධමස! 


අයම. ආම අ 2... 
30 හණ ස 


මය] 


2 
ල රන (0 ය 12 


න න දා෴෴ ද 152 
ර) හය රය රු 
ලර: 46 


[අරා රා 3 2 
ස - දී .2 ට 
ලෟ රක්‍රු 


සූරා අල්‌ අන්බියා 587 (4:97) 


66. අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව නුඹලාට කිසිදු 
ඵලක්‌ නොදෙන එමෙන්ම නුඹලාට කිසිදු 
හානියක්‌ නොකරන දෑට නුඹලා නැමදුම්‌ යි සු _- ය 
කරන්නෙහුද ? යැයි ඔහු විමසුවේය. 


67. නුඹලාට හා අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව ටූ; 1ක රි යු 2 ලං 
නුඹලා ගැතිකම්‌ කරන දෑට විනාශයම | 


වේවා! නුඹලා වටහාගත යුතු නොවේද? ඈ ර්‍ය්‍ය්‍ය 
686. නුඹලා (යමක්‌) සිදු කරන්නන්‌ ලෙස ඉද්ද ඉර 2212 [ම 7,422 දං 1 1(2 
[4 දැ්‌ ~~ ට 
සිටියෙහු නම්‌ නුඹලා ඔහු ව පුලුස්සා ෂ්‌ කූ නර ව ) 
දමනු. නුඹලාගේ දෙවිවරුන්ට උදව්‌ කරනු ද රධ්‍යෟ 


යනුවෙන්‌ ඔවුන්‌ පැවසූහ. 


69. අහෝ ගින්න! නුඹ ඉබ්‍රාහීම්ට සිසිලක්‌ හි ෆ්ට වැ ර්‌ 2” (4 
හා ආරක්ෂාවක්‌ වනු යැයි අප පැවසුවෙමු. 22. ග්‌ ලූ 


70. තවද ඔවුහු ඔහුට කුමන්ත්‍රණයක්‌ ගම්‌ 0 ව 2 
කිරීමට සිතූහ. නමුත්‌ අපි ඔවුන්‌ ප්‌ ටැ ' අකකේන කැමර [ලව 


පරාජිතයින්‌ බවට පත්‌ කළෙමු. 


71. තවද ලොවැසියන්හට එහි සමෘද්ධිය අර. 1) “අ 
ඇති කළා වූ භූමියකට අපි ඔහු හා ලූත්‌ ශු ගු ස්‌ නෝ 0 24 222 


මුදවා හැරියෙමු. ඹ්‌ න -ධා 


72. තවද ඉස්හාක්‌ හා ඊට අමතර ව 
යෑකූබ්‌ ව ද ඔහුට අපි පිරිනැමුවෙමු. ඒ 


න පැන්‌ 


ගර රාරොානමාරරණ 


සෑම කෙනෙකුවම දැහැමියන්‌ බවට අපි ණ්‌ රැථටෙම්‍ය (සි 
පත්‌ කළෙමු. 

738. තවද අපගේ නියොගය පරිදි මග ්‌ 21, 12 2 (2 2ී්‌ ද අමතර 1 රය. 
න නෝන සන අපි 2 රේ 23ට 
කළෙමු. තවද යහ ක්‍රියා සිදු කිරීමටත්‌ 23] ක සගි යෝ 3 පි] ම 
සලාතය විධිමත්‌ ව ඉටු කිරීමටත්‌ සකාත්‌ 2 
පිරිනැමීමටත්‌ ඔවුන්‌ වෙත අපි දේව ණී රය 46 


පණිවිඩ එව්වෙමු. තවද ඔවුහු අපට 
ගැතිකම්‌ කරන්නන්‌ වූහ. 


සූරා අල්‌ අන්බියා 588 214: 


74, තවද ලුූත්‌ ගැන මෙනෙගි කරනු. ඔ 2 ස 23 34 (25212 
චෙත 5 හා ඥානය අපි ස ම ද ද ව ම න ස 2 ණා 
තවද අශීලාචාරකම්‌ සිදුකරමින්‌ තිබූ 8] 2) 1 පහන්‌ 2 න] 
ගම්මානයෙන්‌ අපි ඔහු ච මුදවා ගත්තෙමු. ඩ්‌ කම 
නියත වශයෙන්ම ඔවුහු පාපතර නපුරු ල රඹ දු ප 26 
පිරිසක්‌ වූහ. 

75. තවද අපි ඔහු ව අපගේ ආශිර්වාදය න ධය 3 2 ඛා යු 2:212-21- 
තුළට ඇතුළත්‌ කළෙමු. නියත වශයෙන්ම න මල 204 ෂූ 

ඔහු දැහැමියන්‌ අතුරින්‌ සිටියේය. 

76. තවද නූහ්‌ ගැනද මෙනෙහි කරනු. මීට 1 22220 4 ව. ශී) 122 
පෙර ඔහු ඇමතූ අවස්ථාවේ අපි ඔහුට 

පිළිතුරු දුනිමු. එවිට අපි ඔහු හා ඔහුගේ ඛ්‌ 2] මුණු ථ්‍ර්‍ය 51 සය 
පවුල මහත්‌ වූ විනාශයෙන්‌ මුදවා 

ගත්තෙමු. 


77. තවද අපගේ වදන්‌ බොරු කළ 
ජනයාගෙන්‌ (මුදවා) අපි ඔහුට උදව්‌ ඩූ ඩූ 
කළෙමු. නියන වශයෙන්ම ඔවුහු නපුරු ණී රැ] ක්‍ෂ ක ස ඵා 227 
පිරිසක්‌ වූහ. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ සියලු දෙනා 

අපි (ජලයේ) ගිල්වූයෙමු. 


23 බි න ර්‌ රව 2? දරණ 
* න: 2 4. න ම බ්‌ ෂ්‌ 2 "ය්‌ 
ලවා) ඹැ රථ රා! ම රං රයාා 


786. තවද දාවූද්‌' හා සුලෙයිමාන්‌ ගැන මැරු | ॥ |ද්  ගරේ ගෙ ග්‌ 
මෙනෙහි කරනු. පිරිසකගේ එළුවන්‌ ඤු 0 න 
(රාත්‍රියෙහි අයාලෙ) එහි කඩා වැදුණු ක රං ලං ළී ශග ව්‍ය ව ය මයයා 
ගොවිබිමක්‌ සම්බන්ධ (නඩු) ච ඔවුන්‌ ॥ 
දෙදෙනා විනිශ්චය කළ අවස්ථාව ගු රෘරංද්ශ්‍ය 


මෙනෙහි කර බලනු. තවද ඔවුන්ගේ 
විනිශ්චය සඳහා අපි සාක්ෂිකරුවන්‌ ලෙස 
සිටියෙමු. 


සූරා අල්‌ අන්බියා 


79. සුලෙයිමාන්ට අපි එය අවබොධ කර 
දුන්නෙමු. තවද ඒ සෑම කෙනෙකුටම අපි 
ප්‍රඥාව හා ඥානය පිරිනැමුවෙමු. දාවූද්‌' 
සමග සුවිශුද්ධ කරන කඳු හා පක්ෂීන්‌ 
වසඟ කර දුන්නෙමු. තවද අපි එය 
සිදුකරන්නන' ලෙස සිටියෙමු. 


860. නුඹලාගේ යුද ගැටුමින්‌ නුඹලා ව 
ආරක්ෂා කරනු පිණිස නුඹලා චෙනුවෙන්‌ 
යුද ඇඳුම්‌ නිපදවීමේ කලාව අපි ඔහුට 
ඉගැන්වූයෙමු. (මෙසේ තිබියදී) නුඹලා 
තුති පුදන්නන්‌ චන්නෙහු ද? 


861. තවද සුලෙයිමාන්ට සැඩ සුළඟද 
පිරිනැමුවෙමු. ඔහුගේ අණින්‌ එගි අපි 
සමෘද්ධිමත්‌ කළ භූමිය වෙත එය ගමන්‌ 
කරයි. සියලු දෑ පිළිබඳ ව අපි 
දැනුමැත්තන්‌ වූයෙමු. 


862. තවද ඔහු වෙනුවෙන්‌ කිමිද යන්නන්‌ 
හා ඒ හැර (ඔහුට) සේවය කරන්නන්‌ ද 
ෂෙයිතානුන්‌ අතුරින්‌ වූහ. තවද ඔවුනට 
ආරක්ෂාව සපයන්නන්‌ ලෙස අපි 
සිටියෙමු. 


83. තවද අය්යුබ්‌ ගැනද මෙනෙගි කරනු. 
නියත වශයෙන්ම පීඩාව මා වැලඳ ඇත. 
තවද නුඹ කරුණාවන්තයින්‌ අතර මහා 
කරුණාන්චිතයාණන්‌ යැයි ඔහු ඔහුගේ 
පරමාධිපති ව ඇමතූ අවස්ථාව සිහියට 
නගනු. 


589 


(10) 

12] ස හේ ණී ගෲ 56 2 ඉස 
ජී ඥ්‌ ෴ 2 ගං ෴ 

ණි 1 ම සං ය ය්‌ ෴ ඒ. 717 !෴෴ | එාග්‌ ෴෴ 

7220 රය රැක 515 ලී රාතඤෲ 


2 2 
3 ථු 2 523 1 1 ඉද 3 212- 

ය්‌ ] 4 -ඉ 
'අකෂ්‍යතාක්‌ ස යා ර්‌ 


තං 
£ 


222 
රාර ස ෴- 5 


1 ෂ්‌ ඉත තත ।॥2 2 0 -,221 
* ට ෴ වු 
ථා ණය ලැ රල ආන්‌ රෑ 9 
යෝ 


න ණී ජී තෟ ස ඉග 
- "තුන ධ෴“* 1001. 

ක ත්තණු පක්‍ෂ ටරාය ර්‌ සටප හි දකි. 
ඟ රඹ 


2 න 1 2 ලූ 2207 ණ්‌ 
රා රං ය රරාටස්‌| රෲ 


ඛා ාණු 21 (262 නර 122 
ගේ රම ද 3 මා රෲ මගට 


සූරා අල්‌ අන්බියා 590 2(41/) 


84. එවිට අපි ඔහුට පිළිතුරු දුනිමු. එවිට එ මක අරණ ඇම 
පීඩාවෙන්‌ කචර දෙයක්‌ ඔහු සමග වී ද එය ෂූ ඩ්‌ 

අපි ඉවන්‌ කළෙමු. තචද අපි ඔහුට ඔහුගේ රය ව න්‌ බා ෆව්ඹාා 155! හු 
පවුල ද ඔවුන්‌ සමග වූ ඔවුන්‌ හා සමාන යු සී 

අය ද අප වෙතින්‌ වූ ආශිර්වාදයක්‌ මී රය 239 5325 


වශයෙන්‌ හා ගැනිකම්‌ කරන්නන්හට 
මෙනෙහි කිරීමක්‌ වශයෙන්‌ පිරිනැමුවෙමු. 


රි5. තවද ඉස්මාරඊල්‌ හා ඉද්රීස්‌ හා දුල්‌ ඉං රණ ඌම -, ද(2 14 2502 
කිෆ්ල්‌ ගැන ද මෙනෙහි කර බලනු. ෂු ව ද ෂි ඒ න ක 
සියල්ලොම ඉවසිලිවන්තයින්‌ ලෙස 5 රමය! 
සිටියහ. 

866. තවද අපි ඔවුන්‌ ව අපගේ දයාව තුළට ක. මුල රම ද ද ම 24. 
ඇතුළත්‌ කළෙමු. නියත වශයෙන්ම ඔවුහු රෟ උණා යර ය 
දැහැමියන්‌ අතුරින්‌ වූහ. කී රටෙ! 
867. තවද මත්සයාට අයත්‌ අය (යූනුස්‌) 2 6 0222 හු 127 
ගැනද මෙනෙගි කර බලනු. ඔහු න 1 “තරා ගි 
කොෞොපයට පත්‌ ව ගිය අවස්ථාවේ ඔහු 2 5. 2 20 | ශය ධ්ඛ 53 
චෙත අපි ශක්නිය නොදරනු ඇතැයි ඔහු ව න 
සිතුවේය. පසු ව ඔහු අන්ධකාරයේ සිට ථ්‍ය මයං ආප ස්පවීම] 
“ඔබ හැර වෙනත්‌ දෙවිඳෙකු නොමැත. ඛ්්‍ර 1 
ඔබ සුවිශුද්ධය. නියත වශයෙන්ම මම යු 
අපරාධකරුවන ගෙන්‌ කෙනෙකු වීමි” යැයි 

ඇමත්ය. 

88. එවිට අපි ඔහුට පිළිතුරු දුනිමු, තවද 210. 221 -. 4:22 ඨෲ 
අපි ඔහු ච දුකින්‌ මුදචා ගත්තෙමු. න 02:40 ඒ 
එලෙසය අපි දේව විශ්වාසවන්තයින්‌ ණී න] ශර 
මුදචා ගනුයේ. 


869. තවද සකරිය්‍යයා ගැනද මෙනෙහි කර 
බලනු. මාගේ පරමාධිපනියාණෙනි! ඔබ ඩූ 
මා තනි ව අත හැර නොදමනු. තවද ඔබ න ය 
උරුමක්කරුවන්ගෙන්‌ ශ්‍රේෂ්ඨයා යැයි ඔහු 

ඔහුගේ පරමාධිපතිව ඇමතුවේය. 


3 33 රා 9 ශා 5 0059) 


සූරා අල්‌ අන්බියා 591 


90. එවිට අපි ඔහුට පිළිතුරු දුනිමු. තවද 
අපි ඔහුට යහ්යා ව පිරිනැමුවෙමු. තවද අපි 
ඔහුට ඔහුගේ බිරිය දැහැමි කළෙමු. නියත 
වශයෙන්ම ඔවුහු යහකම්‌ කිරීමෙහි 
යුහුසුලු වූහ. තවද ඔවුහු කැමැත්තෙන්‌ හා 
බියෙන්‌ අප ඇමතූහ. තවද ඔවුහු අපහට 
බියෙන්‌ පසුවන්නන්‌ වූහ. 


91. තම කන්‍යාභව ආරක්ෂා කර ගත්‌ 
තැනැත්තිය (වන මර්යම්‌) ගැන ද 
මෙනෙහි කරනු. එවිට අපි අපගේ 
ආත්මයෙන්‌ එහි පිඹිවෙමු. තවද ඇය හා 
ඇයගේ දරුචා ලොවැසියන්භහට සංඥාවක්‌ 
බවට පත්‌ කළෙමු. 


92. නියත වශයෙන්ම මේ නුඹලාගේ 
ජනසමූහය එකම ජන සමූහයකි. තවද 
නුඹලාගේ පරමාධිපති මම වෙමි. 
එහෙයින්‌ නුඹලා මට චන්දනාමානය 
කරනු. 


98. ඔවුන්ගේ කරුණ ඔවුන්‌ අතර චෙන්‌ 
කළොය. සියල්ල අප වෙත නැවත හැරී 
එන්නන්‌ චෙනි. 


94. එහෙයින්‌ කවරෙකු විශ්වාසවන්තයකු 
ලෙස සිට යහකම්‌ අතුරින්‌ යමක්‌ 
කරන්නේද එවිට ඔහුගේ ශ්‍රමයට කිසිදු 
ප්‍රතික්ෂේප කිරීමක්‌ නොමැත. තවද නියත 
වශයෙන්ම අපි ඔහු වෙනුවෙන්‌ (එය) 
සටහන්‌ කරන්නන්‌ වෙමු. 


95. අප විනාශ කළ ගම්මාන වෙත (එහි 
ජනයා නැවත පැමිණීම) තහනම්‌ විය. 
නියත වශයෙන්ම ඔවුහු නැවත හැරී 
නොංඒඑුති. 


40 
01 බණ ගණ ්ත~ඒ9 01 නමය 01 ක 
2 රෲ ල්‍ය 2 ඨෟ 3 ගග 


11? 2 ෂ්‌ 1 ක තෟ න ස 
මාන. රය 46 ස රත 
ද 
බි ලඳ නැණ 24ඟ₹ 222 ෴ ඩු ය෴෴ (222 ර්ණ 
රැය ග්‌ 36 රෲ රා කෲර 


£ ෆ්‌ 
ධූ 
ඨෑ ෴ දී 4. තං 
ෂී 2 * ॥££$ 22 22 5 ඉ 22“ චෂවබෙමලි 
ර්‍ය ම එම රස ම රංටටයත 2 
හ්‌ 


ණ්‌ 1,211 2 122521- 21222 ඨ්‌ ද 
ඔඹ රැළ බෲ 4 රි ටේ 


ද්‌ ණී 
9.1 ණී 2 ණි සඔ 2 2 ශී. 2 
රකු නරි 8රශ-$ ටෘ) ස කකකා්‌ ක සමව ර 
ක෴ 23522 
රරු ම 


෴ ය්‌ 
ඹැ ශී  (2නු| ක ්ණයණ 
ලඟ රෲ 2 ශන 


ද න [22 ]5 252 


රැගත්‌ 22 නල 005 වව රන රතන 
ථ්‍යණ්‍ය 35ෟ ලට්ගටුමණ්‌ | උය රා උය 


තැ 


2 
ල රංගධ ශ්‌ 6] වය ර|.෴ 


” 
ණී 


සූරා අල්‌ අන්බියා 592 


96. අවසානයේ (බාධන) විවෘත කරනු 
ලැබු විට ය5ජූජ්‌ හා මෑජූජ්‌ චන ඔවුහු සෑම 
උස්‌ නැනිතලාවකින්ම වේගයෙන්‌ 
පැමිණෙනු ඇත. 


97. සතා ප්‍රතිඥාව සමීප වී ඇත. එවිට 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගේ බැල්ම පහත්‌ ව 
පවතී. අහො අපගේ විනාශය! සැබැවින්ම 
අපි මේ ගැන අනවධානයෙහගහි පසු වූයෙමු. 
එසේ නොව අපි අපරාධකරුවන්‌ වූයෙමු. 


98. නියත වශයෙන්ම නුඹලා හා 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව නුඹලා නමදින දෑ 
නිරයේ ඉන්ධන වෙයි. නුඹලා ඒ වෙත 
පැමිණෙන්නන්‌ චන්නෙහුය. 


99. ඔවුන්‌ දෙවිවරුන්‌ වූයේ නම්‌ ඔවුහු ඒ 
(නිරය) වෙත පැමිණෙන්නේ නැත. තවද 
සියල්ලොම එහි සදාතනිකයෝො වෙති. 


100. ඔවුනට ඇත්තේ එහි විලාප 
නැගීමය. එහෙයින්‌ ඔවුනට එහි (වෙනත්‌ 
කිසිවක්‌) නොඇසෙතනි. 


101. නියන වශයෙන්ම පෙර ඉකුන්‌ ච ගිය 
අපගෙන්‌ යහපත තමන්ට හිමි වූවන්‌ 
වනාහි ඔවුහු එයින්‌ (නිරයෙන්‌) දුරස්‌ 
කරනු ලබන්නන්‌ චෙති. 


102. ඔවුහු එහි කිසිදු හඬකට සවන්‌ 
නොදෙති. තවද ඔවුන්ගේ සිත්‌ ආශා 
කරන දෑහි ඔවුහු සදාතනිකයො වෙති. 


112 


ර්‍ර්‍ය හා න න; මග (5 


න ද ඡ්‌ ක ගිය 
මරන කාරය 


ඩයට්‌ ඌ [50 321 3,511 2; 
රුම්‌ (25 1: 125 


ර්‌ 22 2 282: :්‍ය ඉ। 
ලඌටය෴ ට ටෟර උය ටෟටරටූටේ ස ලා 


ණ්‌ 
0 094 40ඕ2. 


෴ 2 “02 ඉං, ක 
ය ථෟ5)% ග්‌ ගැ 


ණ්‌ න න. න නාව 
2 රෲ (524% 5 ර6 1) 
ල රාරාය 


ල රණබා බු මණ තාරා 0 


සූරා අල්‌ අන්බියා 593 2(41/) 


103. ඉමහත්‌ භීතිය (අවසන්‌ දිනය) ඔවුන්‌ 7 1532 ක අ (ම 2 2:2455 “] 
දුකට පත්‌ නොකරයි. තවද මෙය නුඹලාට ලු තම්‌ න 

ප්‍රතිඥා දෙනු ලබමින්‌ සිටි නුඹලාගේ දිනය 2. යෝ රස ය] 
වේ යැයි (පවසමින්‌) මලක්වරුන්‌ ඔවුන්‌ න සා 
මුණ ගැසෙති. එ රෟංශ්‍ය 
104. ලේඛන ගත කළ පොත්‌ * ද්‌] ! -1₹ ද 2 21 සා චෑ 


හකුළන්නාක්‌ මෙන්‌ අහස අපි හකුළන 
දින, මුල්වරට අපි මැවීම්‌ ආරම්භ කළාක්‌ ॥ 
මෙන්‌ එය නැවත ගෙන එන්නෙමු. එය 


ස්‌ 


[001 ඞෑ ර්‌ රා 11002 


ණ£ ** 


අප චෙත පැවරුණු ප්‍රතිඥාවක්‌ වශයෙනි. ත්‍ර රරණ හං 

නියත වශයෙන්ම අපි එය සිදු කරන්නන්‌ 

වෙමු. 

105. නියත වශයෙන්ම ඔවදන්වලින්‌ පසු 6 2 2 ද 7610 ॥ (ද 22 
ට। ටට 33 රෙ උය | ලය ඞූ 

සබූර්‌ දේව ග්‍රන්ථයෙහි "සැබැවින්ම 2 නු ෂූ 2 

මහපොළොව එය මාගේ දැහැමි ගැත්තන්‌ ඝු න රමය ල්‍යරල 2:85 රන 


උරුමක්කාරයන්‌ ලෙස ගිමි කර ගනිති" 
යැයි අපි සටහන්‌ කළෙමු. 


106. නියත වශයෙන්ම මෙහි . දූ 
එ වත්‌ ගය යුර! 
වන්දනාමානය කරන ජනයාහට ත්‍ර ණු ණා රූ 
නිවේදනයක්‌ ඇත. 
107. නවද ලොවැසියන්හට ආශිර්වාදයක්‌ න 212 _ 2| ද 12 
වශයෙන්‌ මිස අපි නුඹ නොඑව්වෙමු. ජං නී න 
108. (නබිවරවය) ඔබ මෙසේ පවසන්න. 2 ගේ 21111 | ස්‌ 2 
මා වෙත දෝව පණිවිඩ දන්වනු ලබනුයේ, 2 ස. හී ක 
නුඹලාගේ දෙවිඳා එකම දෙවිඳාණන්‌ චූ 2 න ව ය ර්ණ 


බවය. එහෙයින්‌ නුඹලා අවනත චන්නන්‌ 
වෙත්ද? 


සූරා අල්‌ අන්බියා 594 ක 
109. එහෙයින්‌ නුඹලා පිටුපෑවෙහු නම්‌ කා ලු ගැබ අරු 1.1 සා 
ට්‌?!ෟ 2 පර £ං ටෘ 
එවිට "මම නුඹලාට එක සමාන ව දැනුම්‌ දී ස න ක! ෂු 7 රූ 
ඇත්තෙමි. නුඹලාට ප්‍රතිඥා දෙනු ලබන දෑ බ්ර රජ හේ අන්න්‌ ද 1 ව 
සමීපයෙන්‌ ද එසේ නැතහොත්‌ දුරින්ද තේ 
යැයි මම නොදනිමි" යැයි (නබිචරය) 


පවසනු. 
110. නියත වශයෙන්ම ප්‍රකාශයෙන්‌ ර්‌ ධය දන 0] 
හෙළිවන දෑ ද ඔහු දනියි. තවද නුඹලා ෆ්්‍ය ය 20510 2 
සඟවන දෑ ද ඔහු දනියි. ලර 
111. එය (එසේ ප්‍රමාදවීම) නුඹලාට | £(-22 22-14: ය 

ලීෆ්‌ දයා චු [ව | ථෲ 
පරීක්ෂණයක්‌ ලෙස හො මද කලකට න්‌ ක. 
භුක්ති විඳීමක්‌ ලෙස හො විය හැකි දැයි ඈ රගේ 
මම නොදනිමි. නී. 
112. මාගේ පරමාධිපනියාණෙනි, නුඹ 2225] ((2-- 24 2 5₹ බුද 1 
සත්‍යයෙන්‌ යුතු ච තීන්දු දෙනු මැනව! තෑ වණ වු ය්‌ තත ෂූ 
නුඹලා වර්ණනා කරන දෑට විරුද්ධව මහා ඈ ර෴යා රා රග 


කරුණාන්චිතයාණන්‌ වූ අපගේ 
පරමාධිපති උදව්‌ පතනු ලබන්නාය යැයි 
ඔහු (මුහම්මද්‌) පැවසීය. 


සූරා අල්‌ හජ්‌ 595 තෲ 


ෆා) රාබා! 2 
| ක මක්‌ ඒ ද්‌ හල ක්‌ දී 0217 ම ශදීට්‍ය 
1. අහෝ ජනයිනි! නුඹලාගේ ය ඉර 022 
පරමාධිපතිට නුඹලා බිය බැනිමත්‌ චනු. 
නියත වශයෙන්ම අවසන්‌ හොරාවේ භා ණනිතිරග්ය 


කම්පනය අතිමහත්‌ කරුණකි. 


ටී. නුඹලා එය දකින දින, කිරි දෙන සෑම දූ 2 බනුඅ෴ අර, ඒ 1~ ඉද රද රි 
මවචක්ම තමන්‌ කිරි දෙන අයගෙන්‌ (තම 0 රන දවම්‌. දෑ ෂු 2 1 
අවධානය) වෙනතකට යොමු කරයි. තවද රග යාම ට ථෲ රළ 
දරු ගැබ්‌ ගත්‌ සෑම කතක්ම ඇයගේ හා තේ “2 [ ඩ්‌ 
ගැබ්බර (බිම) හෙළයි. තවද නුඹ ජනයා ථාරග රුඤ.3)ා ඩි ලි _-නිරන්‌ 
මත්‌ බවින්‌ සිටිනු දකියි. නමුන්‌ ඔවුන්‌ මන්‌ 
බවින්‌ නොවෙති. එනමුත්‌ අල්ලාහ්ගේ 
දඬුවම ඉතා දැඩිය. 


ම 


38. තවද කිසිදු දැනුමකින්‌ තොරව ම. ය ॥ 22 _- 
අල්ලාහ්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ තර්ක කරන්නාද ක රුණ ය්‌ 5 
ජනයා අතුරින්‌ වෙති. අකීකරු සෑම ඨු රට යූ 2 හ්‍ය 
ෂෙයිතානුවෙක්ම ඔහු අනුගමනය කරයි. - 


4. නමන්‌ භාරකරුවකු වශෙයන්‌ ගත්‌ අය, 
නියත වශයෙන්ම ඔහු තමාව නොමඟ 
යවනු ඇත. තවද ඇවිළෙන නිරා ගින්නේ ෆී යෝ ධාග ථි) ය 
දඬුවමට ඔහු මග පෙන්වනු ඇතැයි ඔහු 

කෙරෙහි නියම කරන ලදී. 
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5. අහො' ජනයිනි! නැවත නැගිටුවනු 
ලැබීම පිළිබඳ නුඹලා සැකයක පසුවූයේ 
නම්‌ එවිට (දැන ගනු) නුඹලාට 
(යථාර්ථය) පැහැදිලි කරනු වස්‌ නියත 
වශයෙන්ම අපි නුඹලා ව පසින්ද, පසු ව 
ශුක්‍රාණුවෙන්ද, පසු ව ලේ කැටියෙන්‌ ද, 
පසු ව හැඩ ඇති හා හැඩ නොමැති මස්‌ 
පිඬුවෙන්ද (යන අනුපිළිවෙ ළින්‌) 
මැව්වෙමු. තවද අප අභිමත කරන පරිදි 
නියමිත කාලයක්‌ දක්වා අපි ගැබ්තුළ 
රඳුවන්නෙමු. පසු ව අපි බිළිදෙකු ලෙසින්‌ 
නුඹලා ව බැහැර කරන්නෙමු. පසු ව 
නුඹලා වැඩිවියට පත්‌ වනු ඇත. තවද 
නුඹලා අතර මරණයට පත්වන්නන ද 
එමෙන්ම නුඹලා අතර ඥානය ලැබීමෙන්‌ 
පසු කිසිවක්‌ නොදන්නා තරමට 

වයො වෘද්ධභාවය දක්චා ආයුෂ පිරිනමනු 
ලබන්නන්ද වෙති. තවද නුඹ 
මහපොළොව වියළි ව දකිනු ඇත. අපි ඒ 
මන ජලය පහළ කළ විට එය විකසින වී, 
වැඩී සරුසාර සෑම වර්ගයකින්ම පැළෑටි 
හට ගනියි. 


6. එය නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ වන 
ඔහු සත්‍යය බැවිනි. තවද නියත 
වශයෙන්ම ඔහු මළවුන්ට ජීවය දෙයි. 
තවද නියත වශයෙන්ම ඔහු සියලු දෑ 
කෙරෙහි ශක්නතිවන්තය. 


7. තවද නියත වශයෙන්ම අවසන්‌ 
හෝරාව පැමිණෙන්නකි. එහි කිසිදු 
සැකයක්‌ නොමැත. තවද නියත 
වශයෙන්ම මිනිවළවල්‌ තුළ සිටින්නන්ව 
අල්ලාහ්‌ නැගිටුවයි. 


"ම රි ය 
ඊ්‍ය ධ්‍ය යු ) 12 ක 
න ප වපතතීර 


රද ම ම මන ධ්‌ 


₹ 


 ලිෆන 


සූරා අල්‌ හජ්‌ 


86. කිසිදු දැනුමකින්‌ තොර ව එමෙන්ම 
කිසිදු මග පෙන්වීමකින්‌ තොර ව හා 
ආංලොකමත්‌ දෝව ග්‍රන්ථයකින්‌ තොර ව 
අල්ලාහ්‌ විෂයයෙහි තර්ක කරන්නන්‌ 
ජනයා අතර සිටිති. 


9. (ඔහු) අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ 
නොමග යැවීමට තම ගෙල පැත්ත 
චෙනතකට හරවමින්‌ සිටියි. ඔහුට 
මෙලොවෙහි අවමානය ඇත. තවද අපි 
ඔහුට මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන 
දිනයේ දැවෙන (ගින්නේ) දඬුවම භුක්ති 
විඳින්නට සලස්වන්නෙමු. 


10. එය නුඹගේ දෑත්‌ ඉදිරිපත්‌ කළ දෑ 
හේතුවෙනි. තවද නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ ගැත්තන්හට අපරාධ 
කරන්නෙකු නොවේ. 


11. තවද ජනයා අතුරින්‌ සැකය මන සිට 
අල්ලාහ්ට ගැතිකම්‌ කරන්නාද වෙයි. යම්‌ 
යහපතක්‌ ඔහුට ඇති වූයේ නම්‌ එමගින්‌ 
ඔහු සැනසුමට පත්‌ වෙයි. නමුත්‌ ඔහුට 
යම්‌ අර්බුදයක්‌ ඇති වූයේ නම්‌ ඔහුගේ 
මුහුණ මත හැරී යයි. මෙලොවෙගි හා 
මතු ලොවෙහි ඔහු පරාජිත විය. ප්‍රකට 
ඉමහත්‌ පරාජය එයමය. 


12. ඔහු අල්ලාහ්‌ හැර තමන්ට හානියක්‌ 
සිදුකළ නොහැකි එමෙන්ම තමන්ට 
ඵලක්‌ නොදෙන දෑට අයැද සිටියි. එයමය 
අන්ත මුළාව වනුයේ. 


138. ඔහුගේ ප්‍රයෝජනයට වඩා ඔහුගේ 
හානිය සමීප ව ඇත්තාගෙන්‌ ඔහු අයැද 
සිටියි. (එසේ ඔහු පතන) එම භාරකරු 
නපුරු විය. තවද එම සහකරු නපුරු විය. 
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(ශි 2 4 එර රෟ 
මය 2 ඈ මෲ 


ර්‌ 
රස්්‌ දේ ර උන ්ශ ර්‌; 


ලයය! යය ඵය! 


සූරා අල්‌ හජ්‌ 


14. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ විශ්වාස 
කොට යහකම්‌ කළවුන්‌ ඊට යටින්‌ ගංගා 
ගලා බස්නා (ස්වර්ග) උයන්‌ වෙත 
ඇතුළත්‌ කරයි. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ තමන්‌ සිතන දෑ සිදු කරයි. 


15. මෙලොව හා මතු ලොව අල්ලාහ්‌ 
ඔහුට (මුහම්මද්ට) උදව්‌ නොකරන්නේම 
යැයි කවරෙකු සිතන්නේ ද, ඔහු අහස 
දෙසට ආධාරයක්‌ දිගු කොට (පසුව 
අල්ලාහ්‌ ඔහුට දෙන උදව්‌ උපකාර) 
කපාහරින්වා! එවිට ඔහුගේ කුමන්ත්‍රණය 
ඔහු කොපය ඇති කරන දෑ ඉවත්‌ කරනු 
ඇත්දැයි ඔහු බලත්වා ! 


16. එලෙස අපි මෙය පැහැදිලි සංඥාවන්‌ 
වශයෙන්‌ පහළ කළෙමු. තවද නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ඔහු අභිමත කරන 
අයට මග පෙන්වයි. 


17. නියත වශයෙන්ම විශ්චාස කළවුන්‌ ද 
යුදෙව්‌ වූවන්‌ ද සාබිඌන්චරු (සමහර 
නබිචරුව අනුගමනය කළ සමූහයක්‌) ද 
කිතුනුවන්‌ ද ගිනි පුදන්නන්‌ ද ආදේශ 
කළවුන්‌ ද නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන දින 
ඔවුන්‌ අතර චෙන්‌ කරයි. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි 
නිරීක්ෂකය. 
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සින න මර. 6:2235..00)! 


ජී ඉබින න ණා ණ්‌ ෴෴ 
2125 75% තං ලු න ද 2 12 න ॥ 
“| ගැ රය ශග මෙය ය 


2 
තං ජී ෴ 
(2 ධ්්‍ය්‍ය්‌ 2(2~ "ඞු 2105: 
* * “ ]* ම 1 ; | 
ක 2 ක । ~ ග්‌ 


මරන 


24021 ඇයා වැ රැල දර 012 
රැය 55 20 | රූරා රෘ 
යූ රේ 24. 40-4- “බැ. ආද අ ද රී 2 

තහැසි රැ ෲ මණ ගරන) 


ශී 


රෟ ඊර ඹෲ | ස්‌] ඤෲ ව ය 


සූරා අල්‌ හජ්‌ 


18. අහස්ගි සිටින අය ද මහපොළොවේ ; . * අණ 


සිටින අය ද හිරු ද සඳු ද තාරකා ද කඳු ද 
ගස්‌ ද සතුන්‌ ද ජනයා අතුරින්‌ බහුතරයක්‌ 
දෙනා ද නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්ට 
සුජුද්‌ කරනු නුඹ නොදුටුවෙහි ද? නමුත්‌ 
බහුතරයක්‌ දෙනා කෙරෙහි දඬුවම නියම 
විය. අල්ලාහ්‌ කවරෙකු අවමන්‌ කළේ ද 
එවිට ගරු කරන කිසිවකු ඔහුට නොමැත. 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ඔහු අභිමත 
කරන දෑ සිදු කරයි. 


19. මෙම විවාදිත දෙපිරිස තම 
පරාමාධිපති සම්බන්ධයෙන්‌ විවාද 
කළොංයය. එහෙයින්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
වන ඔවුන්‌ හට (නිරා) ගින්නෙන්‌ වූ 
ඇඟලුම්‌ වෙන්‌ කරන ලදී. ඔවුන්ගේ හිස්‌ 
වලට ඉහළින්‌ උණු දිය චක්‌ කරනු ලැබේ. 


20. ඔවුන්ගේ උදරයන්හි ඇති දෑ හා චර්ම 
එමගින්‌ දිය කරනු ලැබේ. 


21. තවද ඔවුනට යකඩින්‌ වූ මුගුරු ඇත. 


2. දුකින්‌ වූ එතැනින්‌ ඔවුන්‌ පිටත්‌ වීමට 
සිතූ සෑම අවස්ථාවකම ඔවුහු නැවත 
යොමු කරනු ලබති. තවද නුඹලා දැවෙන 
ගින්නේ දඬුවම භුක්ති විඳිනු (යැයි පවසනු 
ලැබේ.) 


28. ඊට පහළින්‌ ගංගා ගලා බස්නා 
(ස්චර්ග) උයන්‌ වලට, විශ්වාස කොට 
යහකම්‌ කළවුන්‌ නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ ඇතුළත්‌ කරයි. එහි රනින්‌ වූ 
වළලු ද මුතු ද ඔවුනට පලඳවනු ලැබේ. 
එහි ඔවුන්ගේ ඇඟලුම්‌ සේදය. 
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4 222 
ම 2 (: ඛ්‍ය 2 ඊ| 5 ම 4 


0 ස ම 2 


අක්‌ ගැක 


ලී රංග ය 


1! ී . ම ශ්‌ තං ඉ- ඉංට යෘ 
(රු | බම්‌ ද | රා 501 ඨැ 
ඔල රය 


[බබා 
20% 22 ම ශය ගේ 
(119 22.2 

ළෲ ම ව්යා 


! 
) 


සූරා අල්‌ හජ්‌ 600 


24. තවද ප්‍රකාශයෙන්‌ පිවිතුරු දෑ වෙතට 
ඔවුහු මග පෙන්වනු ලැබූහ. තවද 
ප්‍රශංසනීය මාවත වෙත ද ඔවුහු මග 
පෙන්චනු ලැබූහ. 


25. නියත වශයෙන්ම ප්‍රතික්ෂේප කොට 
ජනයා වෙනුවෙන්‌ එගි රැඳී සිටින්නන්හට 
හා පිටස්තරයන්හට සමාන ලෙසින්‌ අපි 
පත්‌ කළ ශුදූධ වූ මස්ජිදයෙන්‌ හා 
අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ වළක්වන්නන්‌ ද 
(එම දඬුවමට භාජනය වනු ඇත.) තවද 
කවරෙකු සාපරාධී ලෙසින්‌ එහි 
කෙලසීමට සිතන්නේ ද වේදනීය 
දඬුවමකින්‌ භ්‍රක්නි විඳින්නට අපි ඔහුට 
සලසවමු. 


26. (කෑබා ව නම්‌) ගෘහයේ ස්ථානය 
ගැන ඉබ්‍රාහීම්ට අපි පැහැදිලි කළ 
අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. එවිට මට 
කිසිවක්‌ ආදේශ නොකරනු. තවද නුඹ 
(කෑබා ව වටා) තවාෆ්‌ කරන්නන්හභටත්‌ 
නැගිට නැමදුම්‌ ඉටු කරන්නන්‌ හටන්‌ 

( කොන්ද නමා දණහිස්‌ අල්ලා) රුකු: 
කරන්නන්‌ හටත්‌ (නළල බිම නබා) සුජූද්‌ 
කරන්නන්හභටත්‌ මාගේ ගෘහය පිරිසිදු 
කරනු. (යැයි පැවසීය.) 


27. තවද හජ්‌ ගැන ජනයා අතර නුඹ 
නිවේදනය කරනු. ඔවුහු පා ගමනින්‌ ද 
ගිරිදුර්ග ස්ථානයන්හි සිට පැමිණෙන 
වැහැරී ගිය සෑම ඔටුවකු මත හිද ද නුඹ 
වෙන පැමිණෙයි. 


223 ම නව රණ කග 052 
ඹෟෲ මග උට රාරැයාා | ෴- රා රූ 
න්න අ ණූ 212-2 ලඟ 21 හ්‌ සී න බැණ 
11 2 ක තණ ශු 272 * ී 217 

ක * 2 ! 
ම ය 5 උයා 31200 23 මය) 

ගු £ ය්‌ ය්‌. 2 
ල 2! ධ්‍ය්‍යක්‍ දං රෙර ධර, 


තෑ ඉදි 22 541. 20222 2 ද, කේ දදන ද 412 
හ්‌ 4 ඊය 2262 310 


෴ 


්‌ ඊ5 ධා 4 ද න 00- 


2 2 ඝ්‌ න 2 
ම ලගෙ ළට ර්‍ය රණ යං 


සූරා අල්‌ හජ්‌ 601 දත 


2රි. ඔවුන්‌ සතු ප්‍රයො ජන ඔවුන්‌ දකිනු 


2 |, පරය 
පිණිසත්‌ නියමිත දින ගණන්‌ වල ෂු ටය 


ගොවිපළ සතූන්‌ අතුරින්‌ ඔහු ඔවුනට ඔටා ය ෂා 0 ප ස] 
පොෂණය කළ දෑ කෙරෙහි (ඒචා කපන තම තරණ 
විට) අල්ලාහ්ගේ නාමය මෙනෙහි කරනු ම්ම 2 ගං | එම ්්‍ය 
පිණිසත්ය. එහෙයින්‌ නුඹලා එයින්‌ ලත්‌ 
අනුභව කරනු. තවද අවශ්‍යතා ඇත්තා හා හු 
දිළින්දාට ආහාර සපයනු. 

29. පසු ව ඔවුහු ඔවුන්ගේ කිලිටි ඉවත්‌ ॥ ද්‍ය|2712 222 421 25 ද 21 දී 
කරත්වා! තවද ඔවුන්ගේ භාරයන්‌ ඉටු ර්‌ න්‌ 0: ග්‌ න 
කරත්වා! තවද ඉපැරණි ගෘහය (වන 3] පත, 
කෑබාව) වටා ඔවුහු සක්මන්‌ කරත්වා! ॥ 
30. (කෑබාව ඉදි කිරීමේ අරමුණ) එය ය්‌ ණෟ මම්‌ න ක්ව 2 
වේ. තවද කවරෙකු අල්ලාහ්ගේ පාරිශුද්ධ දු 

දෑට ගරු කරන්නේද එය ඔහුගේ රුප ය 2] ය මා 0 රටට 
පරමාධිපති අබියස ඔහුට යහපතක්‌ වේ. ෂ්‌ 

තවද නුඹලා වෙත පාරායනය කර ද 2. රං ය ප්ත ද න්ද 


පෙන්චනු ලබන දෑ හැර ගොවිපළ සතුන්‌ 
නුඹලාට අනුමත කරන ලදී. තවද 

පිළිමවල කිලිටෙන්‌ නුඹලා වළකිනු. තවද 
නුඹලා නොහොඹිනා කතාවෙන්‌ වළකිනු. 


ම්‌. 2 ය; 


31. ඔහුට ආදේශ නොතබන්නන්‌ 


ජ්‌ ෴~ න ය්‌ 
ව්‌ 2 2 2 ක පු. | රා මන්‍ය 0 ද්‍ර ඉ්‍ය්‍ය 
ලෙසින්‌ හා අල්ලාහ්ට අචංකයින්‌ හ්‌ ලැ සර ටාටා අරය යටර නයි 


ලෙසිනි. තවද කවරෙකු අල්ලාහ්ට 22 ය “ය 2 උ්‍ය්‍යං යබ 01 
ආදේශ තබන්නේද ඔහු අහසින්‌ ී ॥ 
වැටෙන්නෙකු මෙනි. එවිට පක්ෂීන්‌ ඔහු හී ලැග ථර්ටා ථ්‌ 4]! ය ක 2 


ඩැහැ ගෙන හො සුළඟ ඔහු දූර තැනකට 
රැගෙන යන්නාක්‌ මෙනි. 


82. (සත්‍යය) එයයි. තවද කවරෙකු සළ “2 272 ම්‍ය දු ද්‍යා 00 
ශ්‍රාජ උය ගම ය යා ටැ යා මෲ 

අල්ලාහ්ගේ සංඥා ගරු කරන්නේ ද න ඒත ලූ ටන්‌ 

නියත වශයෙන්ම එය හදවත්‌ තූළ ඇති ලල ස 211 


බිය බැතිමත්කම හේතුවෙනි. 


සූරා අල්‌ හජ්‌ 602 ක්‍්‌ෝ 


33. නුඹලාට එහි නියමිත කාලයක්‌ දක්වා 1-12 26 2-4 (511 4 .,ත- යෝ 
ප්‍රයෙ'ජන ඇත. පසු ව එය ඉපැරණි ී්‌ ස ඡා 29 


ගෘහය වෙත රැඳෙන්නක්‌ වේ. ඳූ 2] පත]! 
34. තවද සෑම සමූහයක්‌ සඳහාම 0] 2 ය 2 ගි 2 ධධ 
ගොවිපළ සතුන්‌ අතුරින්‌ ඔවුනට ඔහු න මූ 

පොෂණය කළ දෑ මන අල්ලාහ්ගේ ඉදී ඨෟ ය්‌ ක ෂා ණ්‌ ට්ට්‌ 
නාමය මෙනෙහි කරනු පිණිස නැමදුම්‌ 7 ය්‌ 2 _ ॥ 
පිළිවෙතක්‌ අපි ඇති කළෙමු. එහෙයින්‌ හි තෝ ද ඇසුව ය ව යෑ 


නුඹලාගේ දෙවිඳුන්‌ එකම දෙවිඳුන්ය. 
එහෙයින්‌ නුඹලා ඔහුට අවනත වනු. තවද 
යටහත්‌ පහන්චූවනට (නබිවරය) නුඹ 
ශුභාරංචි දන්චනු. 


35. ඔවුහු වනාගි අල්ලා්‌ මෙනෙගි ය 2 05 
කරනු ලබන විට ඔවුන්ගේ හදවත්‌ තැනි මණ න්‌ කෝ ර්‌ 
ගනියි. තවද ඔවුනට ඇති වචන දෑමත ॥! 2 වර අං රය 
ඉවසිලිවන්නයින්‌ චෙනි. සලාතය විධිමත්‌ . 


ව ඉටු කරන්නන්‌ වෙති. තවද අපි ඔවුන ට ර්ණ ලස ඨෲ 
පොෂණය කළ දැයින්‌ ඔවුහු විය දම්‌ 

කරති. 

36. නවද ඔටුවන්‌, අපි එය නුඹලාට 2 1 07 කදු ම 3 10-25 0 
අල්ලාහ්ගේ සංඥා අතූරින්‌ පත්‌ කළෙමු. ක්‍ෂ ස්‌ න ණ්‌ 1: න ද ජ්‌ ද මත්ස 
නුඹලාට එහි යහපතක්‌ ඇත. එහෙයින්‌ යෲ අ 5520210)) ඬං අරම රය 
නුඹලා උන්‌ පෙළගස්වා උන්‌ මත .. ී න මි මි 
අල්ලාහ්ගේ නාමය මෙනෙහි කරනු. (220 2 රය රෙ 5. 


උන්ගේ ඇලපත්‌ වැටෙන්නට නියම වූ ණී 2 ම: ම රව න. ය්‌ 
;* 21, 2221] :1 21] 
විට නුඹලා ඉන්‌ අනුභව කරනු. තවද | අනා රං න්‌ ඤෲ 


මුදිත වූ අයට හා ඉල්ලා සිටින්නාට මු න දි ද 2... 
ආහාර සපයනු. එලෙස නුඹලා කෘතවේදී තො ක්‍ෂ 


විය හැකි වනු පිණිස අපි නුඹලාට උන්‌ 
වසඟ කර දුන්නෙමු. 


සූරා අල්‌ හජ්‌ 603 දත 


387. උන්ගේ මාංශ හෝ උන්ගේ රුධිරය 2 12-51-5252 4 -27 -- 1 
හෝ අල්ලාහ්‌ වෙත නොලැබෙන්නේමය. ක්‍ෂ ලය | 4 මූ ර්‌ 
එනමුන්‌ ඔහු චෙත ලැබෙනුයේ නුඹලා ඥා සැ ඹෲරං ස බො ගැන] 15 
අතුරින්‌ වූ බිය බැතිමත්කමයි. නුඹලාට .& ර්ණ 
ඔහු මග පෙන්වූ දෑ වෙනුවෙන්‌ නුඹලා රස දාරය කුමණ ම 
අල්ලාහ්‌ ව ශ්‍රේෂ්ඨත්වයට පත්‌ කරනු  -,අ? 
පිණිස අපි උන්‌ වසඟ කර දුන්නෙමු. තවද ම්‌ ර්‍යැගය 
දැහැමියන්භට (නබිවරය!) නුඹ ශුභාරංචි 

දුන්චා සිටිනු. 


3ි6. විශ්වාස කළවුන්‌ (ඔවුනට අත්‌ චන රු 
හානියෙන්‌) නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 


වළක්වාලයි. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ඹ්‌ රා ය 
ගුණමකු වූ සෑම ද්‍රොහියෙකුවම ප්‍රිය ූ 
නොකරයි. 


39, සටන්‌ කරන්නන්භට අනුමැතිය දෙන ට “22 220, 240ී්‌ - (ද. | 01 
ට ඹෲ රා ධර සං රගයදු රා රෟ) 
ලදී. හේතුව නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ ණූ ස ෂු 
අපරාධයට භාජනය කරනු ලැබූ හෙයිනි. ළම ක්‍ංඹ හය 
තවද නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ඔවුනට 

උදව්‌ කිරීමට ශක්තිවන්තය. 


40. ඔවුහු අපගේ පරමාධිපනි අල්ලාහ්‌ වේ අ හා ක 2 


ථ 
යැයි පැවසීම හේතූවෙන්‌ මිස කිසිදු [ 
යුක්තියකින්‌ තොර ව ඔවුන්ගේ නිවෙස්‌ ගි! ශා ජා 29 2! 2145 
වලින්‌ ඔවුන්‌ බැහැර කරනු ලැබූවන්‌ ඨ්‌ 
වෙති. ජනයා, ඇතැමෙකු විසින්‌ ඝ්‍ය්‌ '“ ම්නේ උටුරු ට්‍ය්‍යැාෟ නශ 


ඇතැමෙකු ව අල්ලාහ්‌ නොවැළැක්වූයේ 


21 24%. රණ. (222 4 22 
නම්‌ ආශ්‍රම, කිතුනු දේවස්ථාන, යුදෙව්‌ ඞෑ තර ෆරනහ්෴ න්ටයා 


2 & 

නැමදුම්‌ ස්ථාන හා අල්ලාහ්ගේ නාමය 21] “| රී 2 යන අ. 
ට්‌, 35 යර ට ය න 

අධික ව එහි මෙනෙහි කරනු ලබන කූ - ය්‌ 

මස්ජිදයන්‌ විනාශ කරනු ලබන්නට ග්‍ර ම ව 


තිබුණි. කවරෙකු ඔහුට (අල්ලාහ්ට) උදච්‌ 
කරන්නේ ද නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
ඔහුට උදව්‌ කරනු ඇත. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ අනතිබලවත්ය, සර්ව බලධාරීය. 


සූරා අල්‌ හජ්‌ 


41. ඔවුහු වනාහි මහපොළොවෙහි අපි 
ඔවුනට බලය ලබා දුන්නේ නම්‌ ඔවුහු 
සලාතය විධිමත්‌ ව ඉටු කරනි. තවද 
සකාත්‌ පිරිනමති. තවද යහපත විධානය 
කොට අයහපතනින්‌ වළක්වති. සියලු 
කරුණු වල අවසානය අල්ලාහ්‌ සතුය. 


42. නවද ඔවුහු නුඹව බොරු කරන්නේ 
නම්‌ එවිට (නුඹ දැන ගනු) ඔවුනට පෙර 
නූහ්ගේ ජනයාද ආද්‌ ජනයාද සමූද්‌ 
ජනයාද සැබැවින්ම (ඔවුන්ගේ 
නබිවරුන්‌) බොරු කළොය. 


438. තවද ඉබ්‍රාහීම්ගේ ජනයා ද ලූන්ගේ 
ජනයා ද, 


44. තවද මද්යන්‌ වාසීහු ද (බොරු 
කළෝය) තවද මූසාද බොරු කරනු 
ලැබීය. එවිට දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්හට 
මම අවකාශය දුනිමි. පසු ව මම ඔවුන්‌ 
ග්‍රහණය කළෙමි. එවිට මාගේ දඬුවම 
කෙසේ වීද? 


45. කොපමණ ගම්මානයන්‌ වී ද? එය 
අපරාධකරමින්‌ සිටිය දී අපි විනාශ 
කළෙමු. ඒවා උඩු වියන්‌ සමඟ ගරා වැටී 
ඇත . තවද කොපමණ හැර දමන ලද ළිං 
හා පාළු වී ගිය මන්දිර වී ද. 


46. ඔවුහු මහපොළොවේ ගමන්‌ කළ යුතු 
නොවේ ද? එවිට එමගින්‌ වටහා ගත 
හැකි අයුරින්‌ සිත්‌ හා එමගින්‌ සවන්‌ දිය 
හැකි අයුරින්‌ කන්ද ඔවුනට පිහිටනු ඇත. 
නිසැකවම එහි ඇස්‌ අන්ධ නොවෙයි. 
නමුත්‌ හදවත්‌ තුළ ඇනි සිත්‌ අන්ධ වෙයි. 
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ඹෲ 
2 ්‌ 
රා මය, 21; )22111:; 
ම ඔයාට ද්‌ 


මර ධණඇඅණදා නැමද නරක 2 ඇණ සැ 


භාවය 


රෑ 200 ශා පජෝ‍යසරම්යාඥ 
රෲ රුං 705 (දඹර උව කෲ 


ථෲ හ්‌ රෝ ප 

2. [පී ව 1 22 

ර්‌ රා 2 
ම 


සූරා අල්‌ හජ්‌ 


47. නවද ඔවුහු එම දඬුවම ඉක්මන්‌ කරන 
මෙන්‌ ඔබගෙන්‌ පතති. අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ 
පොරොන්දුව කඩ නොකරන්නේමය. 
නියත වශයෙන්ම නුඹගේ පරමාධිපති 
අබියස එක්‌ දිනයක්‌, නුඹලා ගණනය 
කරන අවුරුදු දාහකට සමානය. 


486. කෙතරම්‌ ගම්මානයන්‌ වීද? එය 
අපරාධකරමින්‌ සිටිය දී එයට මම කල්‌ 
දුනිමි. පසුව මම එය ග්‍රහණය කළෙමි. 
තවද නැවත පැමිණීමේ ස්ථානය ඇත්තේ 
මා වෙතය. 


49. අහෝ ජනයිනි! නියත වශයෙන්ම 
මම නුඹලාට පැහැදිලි අවවාද 
කරන්නෙකු පමණය යැයි (නබිචරය) 
නුඹ පවසනු. 


50. එහෙයින්‌ විශ්වාස කොට යහකම්‌ 
කළවුන්‌ චනාහි ඔවුනට සමාව ද 
ගෞරවනීය පොෂණය ද ඇත. 


51. තවද අපගේ වදන්‌ නිෂ්ඵල කරන්නට 
උත්සාහ දැරූවන්‌ වන ඔවුහුමය නිරයේ 
සගයො. 


52. තමන්‌ පාරායනය කරන විට 
ෂෙයිතාන්‌ ඔහුගේ මනො ආශාවන්හි 
(චැරදි) හෙළමින්‌ මිස අපි කිසිදු 
රසුල්වරයකු හො නබිවරයකු හෙං 
නොංඒළුව්වෙමු. එවිට ෂෙයිතාන්‌ හෙළන දෑ 
අල්ලාහ්‌ නිෂ්ප්‍රභ කරයි. පසු ව අල්ලාහ්‌ 
ඔහුගේ වදන්‌ තීන්දු කරයි. තවද අල්ලාහ්‌ 
සර්ව ඥානීය මහා ප්‍රඥාවන්තය. 
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මණ නණය්,ග 


ඉබ 


ණ තර යදම අ 


ප යා (2 හො 2553 ය ාරා 


4 


2 30 ගග 


සූරා අල්‌ හජ්‌ 


5රි. තම හදවත්‌ තුළ රොගී බව ඇති අය 
හා තම හදවන්‌ දැඩිවූවන්හට ෂෙයිතාන්‌ 
හෙළන දෑ පරීක්ෂණයක්‌ බවට ඔහු පත්‌ 
කරනු පිණිසය. තවද නියත වශයෙන්ම 
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ට 


අපරාධකරුවන්‌ අන්ත බෙදීම්‌ තූළ වෙනි. 


54. තවද සැබැවින්ම මෙය නුඹගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ සත්‍යය බව ඥානය 
දෙනු ලැබූවන්‌ දැනගෙන එය විශ්වාස 
කොට ඔවුන්‌'ගේ හදවත්‌ එයට යටහත්‌ 
වනු පිණිස. (මෙසේ සිදු කරනු ඇත.) 


තවද නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ විශ්වාස 


කළවුනට සෘජු මාර්ගය වෙත මග 
පෙන්චන්නාය. 


55. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ ක්ෂණික ව 


ඔවුන්‌ වෙත අවසන්‌ හොරාව පැමිණෙන 


තෙක්‌ හො නිසරු දිනයක දඬුවම ඔවුන්‌ 
වෙන පැමිණෙන තෙක්‌ හො ඒ ගැන 
සැකයෙන්‌ ඉවත්‌ නොවෙති. 


56. එදින සියලු බලය අල්ලාහ්‌ සතුය. 
ඔවුන්‌ අතර ඔහු තීන්දු දෙයි. එහෙයින්‌ 
විශ්වාස කොට යහකම්‌ කළවුන්‌ චනාහි 
ඔවුහු සැප පහසුකම්‌ ඇති (ස්වර්ග) 
උයන්හි වෙති. 


57. තවද ප්‍රතික්ෂේප කොට අපගේ වදන්‌ 


බොරු කළවුන්‌ චනාගහි ඔවුනට අවමන්‌ 
සහගත දඬුවමක්‌ ඇත. 


නෝ 


෴ 


4122 23 212 2 ක 
ශී | ව රක්‌ 
22 2 රදී ඇය. 20, ෂ්‌ ය්‌ 
ථෲ ෆු ඡ්‌ ඔ.. යෲ මනි න 
෴ න යැ 
ය ය රැ 

ස 2 


ය්‌ ණ්‌ 
"2211 2 2 212 11 22 න ණ්‌ ණ්‌ 
ල්‌ මයා ස (255) ෴ 52 


ණ ශී ණ%(5-2 
ඡ්‌ 


ඵෟ රැ ධාංග 


සූරා අල්‌ හජ්‌ 607 ඤෑ 
58. තවද අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ නික්ම 11-42 24 1 ම්‌ (2 (3112 
ගොස්‌ ඝාතනය කරනු ලැබූවන්‌ හො 22 මී න 
මියගියවුන්‌ වනාහි නියන වශයෙන්ම ර්‌ 2 22 8, 22,1 නාන [4 
අල්ලාහ්‌ ඔවුනට යහපත්‌ පොෝෂණයකින්‌ ණ්‌ 
පොංෂණය කරනු ඇත. තවද නියත රණය 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ පෝෂණය 
කරන්නන්‌ අතුරින්‌ ඉතා ශ්‍රේෂ්ඨය. 
59. ඔවුහු ඒ ගැන තෘප්තියට පන්‌ වන 202: ක්‍ෂ නුත 1 2 ග්‌ ය 
ව 23 ර। යර්ථ මණ්‌ ය 
පිවිසුමකින්‌ ඔවුන්‌ ව ඔහු ඇතුළත්‌ කරනු මය 
ඇත. තවද නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ දක 
සර්ව ඥානී, මහත්‌ ඉවසිලිවන්තයාය. 
60. එය (ඔවුන්ටම ය). තවද කවරෙකු ද රද 2 12, රෲ 2 
කචර දෙයකින්‌ දඬුවම්‌ කරනු ලැබුවේ ද ඒ “රද ණි න 1: 02202 
හා සමාන ව ඔහුට දඬුවම්‌ කොට, එයට 2 20] ර) | යෝ ඨ්ල ය්‌ 
පසුව ඔහු කෙරෙහි සීමාව ඉක්මවා හිංසා ඒ 
කරනු ලබයි නම්‌ එවිට අල්ලාහ්‌ න 
සැබැවින්ම ඔහුට උදව්‌ කරනු ඇත. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ නොසලකා හරින 
අතික්ෂමාශීලීය. 
61. එය නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ රාත්‍රිය 2| 23- (-29]( ; 2: 2] 227 1. 2: 
ප ය්‌ නත මත ටං රං 
දහවලෙහි ඇතූළු කරන බැවින්ද දහවල රා ණ්‌ ල්‌ ර්‌ ශ්‌ අර 
රාත්‍රිය තුළ ඇතුළු කරන බැවින්ද චේ. ඇයා ඔ්‍යෟ 1:15 | මො 
තවද නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සර්ව ඩූ 
ශ්‍රාවකය. සර්ව නිරීක්ෂකය. 
62. එය නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ වන ක මක ණ්‌ ක ද 4 -2 24 2₹ “(2 
“ට යර 03 රං මෲ 
ඔහුම සත්‍යය බැවිනි. තවද ඔහුගෙන්‌ න සුඤ්‌ ම ස ඝ්‌ 
තොර ච ඔවුන්‌ අයැදින දෑ නිෂ්ඵල දෑමය. 25) 5 2 ර0 රයි සැන්ඩි 
තවද නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ඩී ත්‍ර 
උත්තරීතරය. අති ශ්‍රේෂ්ඨය. ල රයර 


සූරා අල්‌ හජ්‌ 


68. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අහසින්‌ 
ජලය පහළ කොට එවිට මහපොළොව 
සරුසාරවත්‌ වීම නුඹ නොදුටුවෙහි ද? 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ මෛත්‍රිය. 
අභිඥානවන්තය. 


64. අහස්‌ තුළ ඇති දෑද මහපොළොව 
තුළ ඇති දෑ ද ඔහු සතුය. තවද නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ වන ඔහුමය 
අවශා්‍යතාවන්ගෙන්‌ තොර ප්‍රශංසාලාභී 
වනුයේ. 


65. මහපොළොවේ ඇති දෑ ද, ඔහුගේ 
නියොගය තුළින්‌ මුහුදේ ගමන්‌ කරන 
නැව්‌ ද, අල්ලාහ්‌ නුඹලාට වසඟ කර දී 
ඇති බව නුඹ නොදුටුවෙහි ද? ඔහුගේ 
අනුබලයෙන්‌ තොර ව මහපොළොව 
මතට අහස කඩා නොවැටෙන සේ ඔහු 
රඳූචා තබයි. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
ජනයා කෙරෙහි සෙනෙහෙවන්තය. මහා 
කරුණාවන්තය,. 


66. නුඹලාට ජීවය ලබා දී පසු ව නුඹලා 
ව මරණයට පත්‌ කොට ඉන්පසුව යළි 
නුඹලාට ජීවය ලබා දෙනුයේ ඔහුය. 
නියන වශයෙන්ම මිනිසා ගුණමකුය. 


67. සෑම සමූහයකටම ඔවුන්‌ ඔහුට 
නමදින අයුරින්‌ නැමදුම්‌ පිළිවෙත ක්‌ අපි 
ඇනි කළෙමු. එහෙයින්‌ එම කරුණ 
සම්බන්ධයෙන්‌ ඔවුහු නුඹ සමග ගැටලු 
ඇනි කර ගත නොයුතුය. තවද නුඹගේ 
පරමාධිපති වෙත නුඹ ඇරයුම්‌ කරනු. 
නියත වශයෙන්ම නුඹ සෘජු මාර්ගය 
මතය. 
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ණී 2 2 
7) රැ, අ. 2" ඇ෴ෲ ක්කය න 
රණ 42 2,137 2272 රී්‍ය්‍ය £්‍යූ ්‌ 221? 

අ ~~ යය | රට) ස ) 


ණ්‌ 
ධ්‌ 


ඛු 25 ලි 1 (£]( 
ලක ගය ලන ං 


ධණ්ය 


“ම ॥ ය ඒ දාන. දී 

රැග 23410 1105 3 
40 සද (22 "1 22. මට ද්‌ , 2( ස 
ඊස්‌ ඨෟ! රා | (39 225) ම මො 


ම යර ලග 


සූරා අල්‌ හජ්‌ 


6රි. තවද ඔවුහු නුඹ සමග තර්ක කළේ 
නම්‌ එවිට නුඹලා කරන දෑ පිළිබඳ ව 
අල්ලාහ්‌ මැනවින්‌ දන්නා බව නුඹ 
පවසනු. 


69. මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන 
දිනයේ නුඹලා කචර විෂයක්‌ මත ගැටුම්‌ 
ඇති කර ගත්තේද ඒ ගැන අල්ලාහ්‌ 
නුඹලා අතර තීන්දු කරයි. 


70. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අහස්හි 
හා මහපොළොවෙහගි ඇති දෑ දන්නා බව 
නුඹ නොදන්නෙහිද? නියන වශයෙන්ම 
එය (ලව්හුල්‌ මහ්ෆූල්‌ හෙවත්‌) දේච 
සටහනෙගහි විය. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ වෙත එය පහසු කාර්යයකි. 


71. තවද අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර කිසිදු 
බලයක්‌ එයට පහළ නොකළා වූ දෑට හා 
ඒ ගැන කිසිදු දැනුමක්‌ නොමැති දෑට 
ඔවුහු නැමැදුම්‌ කරති. තවද 
අපරාධකරුවන්භට කිසිදු උදව්‌ කරුවකු 
නොමැත. 


72. තවද ඔවුන්‌ චෙත අපගේ වදන්‌ 
පැහැදිලි ලෙස පාරායනය කර පෙන්‌ වනු 
ලබන විට ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගේ 
මුහුණුවල පිළිකුල්‌ බව නුඹ දකිනු ඇත. 
ඔවුන්‌ වෙත අපගේ වදන්‌ පාරායනය කර 
පෙන්චන්නන්‌ හට පහර දීමට ඔවුහු තැත්‌ 
කරති. එහෙයින්‌ නුඹ පවසනු. මීට වඩා 
නපුරු දෙයක්‌ පිළිබඳ නුඹලාට මම දැනුම්‌ 
දෙන්නද? (එය දේව වදන්‌) ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ට අල්ලාහ්‌ ප්‍රනිඥා කළ (නිරා) 
ගින්නය. තවද යොමු වන ස්ථානය නපුරු 
විය. 
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ය යෲ ඤා රද ් 


ම ්‌ 222 


රැධම්ඛ- සී අ ගහ ව්‍යයයා රාන්‌ 


ගො 
පිහ රම්‌ ලමය යෲ ධ්‌ අස්‌ 3]; 


න සු රය 


යා. 


ය්‌) ය 2 රෑ 


සූරා අල්‌ හජ්‌ 


738. අහෝ ජනයිනි, උපමාවක්‌ ගෙන හැර 


පෙන්චන ලදී. එහෙයින්‌ නුඹලා එයට 
සවන්‌ දෙනු. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර වච නුඹලා ඇරයුම්‌ 
කරන අය ඔවුන්‌ සියලු දෙනා එකතු වුවද 
මැස්සෙකු හො ඔවුනට මැවිය 
නොහැක්කේමය. මැස්සා ඔවුන්ගෙන්‌ 
යමක්‌ පැහැර ගත්තේ නම්‌ උගෙන්‌ එය 
ඔවුහු මුදවා නොගනිති. අයැදින්නා හා 
අයැදිනු ලබන්නා දුර්වල විය. 


74. අල්ලාහ්‌ ව ගරු කළ යුතු ප්‍රමාණයට 
ඔවුහු ඔහුට ගරු නොකළොය. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අති බලවත්‌ සර්ව 
බලධාරීය. 


75. මලක්වරුන්‌ අතුරින්‌ අල්ලාහ්‌ 
දූතවරුන්‌ තොරා ගත්තේය. එමෙන්ම 
ජනයා අතූරින්ද (එසේ) විය. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සර්ව ශ්‍රාවක සර්ව 
නිරීක්ෂකය. 


76. ඔවුන්‌ අතර ඇති දෑ හා ඔවුනට 
පසුපසින්‌ ඇනි දෑ ඔහු දනියි. තවද සියලු 
කරුණු යොමු කරනු ලබනුයේ අල්ලාහ්‌ 
වෙතය. 


77. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා ජය 
ලැබිය හැකි වනු පිණිස නුඹලා (කොන්ද 
නමා) රුකූඋ කරනු. තවද (නළල බිම 
තබා) සුජූද්‌ කරනු. තවද නුඹලාගේ 
පරමාධිපතිට නැමැදුම්‌ කරනු. තවද 
යහකම්‌ සිදු කරනු. 
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නෝ 


2, මවි 2 න  ॥ 27-22 

ර) 38 | 6 ප රංජි ඔහ ගුන 
26236 රන්‌ 
ලර ප ද ී 


මර මාරය 


ගන ම 
[රත රි ශ 


සධිණ ය 2 
ගෟ ක අධ්‍ය 


සූරා අල්‌ හජ්‌ 611 ක්‍ූ 


786. තවද නුඹලා අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ 


හ්‌ හෑ £ 7? "මේ. [2] 
ප ද මණ මර 
කැප විය යුතු නියම අයුරින්‌ කැපවනු. ඔහු කු සු ජල ්ලම්ල 


නුඹලා ව තොරා ගෙන ඇත. නුඹලා 7 ක ඡැ ථ්‍ය රෑ ඡ්‌ ද්ධ ට ණෟ 

චෙත දහමෙහි කිසිදු දුෂ්කරත්වයක්‌ ඔහු ද සී 

ඇති නොකළේය. එය නුඹලාගේ ථ්‌ ස! ද නාය 

පියාණන්‌ වූ ඉබ්‍රාහීම්ගේ පිළිවෙතයි. මීට රැ "ක යාග න 
රක කශ 23 

පෙර මුස්ලිම්වරුන්‌ යැයි නුඹලාට නම්‌ ය 22) රගේ කේ වු 

තැබුවේ ඔහු (අල්ලාහ්‌) ය. මේ අනුවම 2 ම 2421, ,2; න්දු 

රසුල්වරයා නුඹලාට සාක්ෂිකරුවකු වනු 

පිණිසත්‌ නුඹලා ජනයාට සාක්ෂිකරුවන්‌ අන 1 51 [2 වන රණ 

වනු පිණිසත්‌ (නම්‌ තැබීය.) එහෙයින්‌ 

නුඹලා විධිමත්‌ ලෙස සලාතය ඉටු කරනු. ෆා රාත රු ය්‌ 0 

තවද සකාත්‌ පිරිනමනු. තවද අල්ලාහ්‌ ඉර £] 


තදින්‌ ග්‍රහණය කර ගනු. ඔහු නුඹලාගේ 
භාරකරුය,. එම භාරකරු යහපත්‌ විය. 
එමෙන්ම එම උදව්කරු යහපත්‌ විය. 


සූරා අල්‌ මු;මිනූන්‌ 612 උඹාඞ්‌) 


"02 
1. දෙවිඳුන්‌ පිළිබඳ විශ්වාසය ඇත්තෙං ක £2] 21 33 


සැබැවින්ම ජය ලැබුවොයය. 


ටී. ඔවුහු වනාහි ඔවුන්ගේ සලාතයේ දී කණට මැ ගණ 2 000111 

රා දර්ම ලො | 
කස බැතිමතුන්‌ වෙති. ලි ණක්‍්ඤා පුරය 
8. තවද ඔවුහු වනාහි නිෂ්ඵල දැයින්‌ 


ලී රම 2 
වැළකෙන්නොෝො වෙති. යං ට ලබ 2 


4. තවද ඔවුහු වනාහි සකාත්‌ ඉටු න්‌ රෙ 1[- 

ට්‌ 5 ප 
කරන්නෝ වෙති. ලී රණ න ණා කු රෑ 
5. තවද ඔවුහු වනාහි ඔවුන්ගේ න 2 4 ද ~,312 
ලිංගේන්ද්‍රියන්‌ සුරක්ෂා කර ගන්නෙංං ඩූ ලත දණ ෆිට්‌ 
වෙති. 


6. නමුත්‌ ඔවුන්ගේ බිරියන්‌ හා ඔවුන්ගේ : ;8(; - 14:21] දෝ (- ;! ස ම බූ 


1 ॥ 
දකුණත්‌ හිමි කර ගත්‌ වහල්‌ කාන්තාවන්‌ මල්ම මණ 2 
(සමග) හැර. ඒ හේතුවෙන්‌ නියත ඨු රක 
වශයෙන්ම ඔවුහු දොස්‌ නගනු ලබන්නන්‌ 
නොවෙති. 
7. එහෙයින්‌ කවරෙකු ඉන්‌ ඔබ්බට 4 4 3016 222 424 2 
සොයන්නේ ද? එවිට ඔවුහුමය සීමාව න මරන්‌ ටිං 32 ලෟ උඹ 
ඉක්මවා යන්නො. ඨු න 


86. තවද ඔවුහු වනාහි ඔවුන්‌ වෙත 
විශ්වාසය මත පැවරුණු පැවරුම්‌ හා 
ඔවුන්ගේ ගිවිසුම්‌ (නිසි අයුරින්‌) 
මෙහෙයවන්නො චෙනි. 


ලබ රැව පං ස 


සූරා අල්‌ මු;මිනූන්‌ 613 


9. නවද ඔවුහු වනාහි ඔවුන්ගේ 
සලාතයන්‌ කෙරෙගි සුරක්ෂාවෙන්‌ 
සිටින්නෙ වෙති. 


10. ඔවුහුමය උරුමක්කරුවො. 


11. ෆිර්දවුසනම්‌ ස්වර්ගාය උරුම කර 
ගත්තො ඔවුන්ය. ඔවුහු එහි 
සදාතනිකයො වෙති. 


12. සැබැවින්ම අපි මැටි සාරයෙන්‌ 
මිනිසා මැව්වෙමු. 


13. පසු ව අපි ඔහු සුරක්ෂිත ස්ථානයක 
ශුක්‍රාණුවක්‌ ලෙස තැන්පත්‌ කළෙමු. 


14. පසු ව අපි එම ශුක්‍රාණු ව එල්ලී 
පවතින ලේ කැටියක්‌ බවට නිර්මාණය 
කළෙමු. පසු ව එම එල්ලී පවතින ලේ 
කැටිය මස්‌ ගොබක්‌ බවට නිර්මාණය 
කළෙමු. පසු ව එම මස්‌ ගොබ අස්ථි බවට 
නිර්මාණය කළෙමු. පසු ව අපි එම අස්ථි 
මසින්‌ ඇන්දෙව්වෙමු. පසු ව අපි ඔහු ව 
වෙනත්‌ මැවීමක්‌ ලෙසින්‌ බිහි කළෙමු. 
එහෙයින්‌ උත්පාදකයින්ගෙන්‌ වඩාත්‌ 
අලංකාර වූ අල්ලාහ්‌ අනි උත්කෘෂ්ට විය. 


15. ඉන්‌ අනතුරු ව නියත වශයෙන්ම 
නුඹලා මරණයට පත්‌ වන්නෝ වෙති. 


16. පසුව නියත වශයෙන්ම නුඹලා 
මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටු වනු ලබන 
දිනයේ නැගිටු වනු ලබති. 


ඊ5) 


න න රේ ද 102 12 ඉග 11 
ල රග්කාග මාරක ර්‌ ද රෲ 


2 2 ඹ 
ල රණ තමය! 


2 ඳ්‌ ්‌ $ නත ලන ලර ව්‌ 3 
ඔ රන (දම ධ්‌ රෲ රය) 


॥ී ධ්‌ 1,1 එ හෝ! 22125 22512 


න 25 ඉණ 2 ඉදී 
ග්‍ර 2 !-$ 1 * 2 ධ&, 
රට 33 ලස ස්ත ක 


ණූ ස 

ඔබ 2 දථී්‍ය1 21ඹඕ “222 2 £( 2 
2! 

ම ර෴යු 5 රජ යු යූ 


ර්රරයගේ 221) 222 2 £ 2 
ම්‌ රය යය රී ඌ ලක ලා 


සූරා අල්‌ මු;ෑමිනූන්‌ 


17. තවද නුඹලාට ඉහළින්‌ මාවත්‌ හතක්‌ 
මැව්වෙමු. තවද මැවීම්‌ පිළිබඳ ව අපි 
අනවධානීන්‌ නොවූයෙමු. 


18. තවද අපි අහසින්‌ ජලය ප්‍රමාණ 
කොට පහළ කර මහපොළොවට පතිත 
කළෙමු. එමෙන්ම නියත වශයෙන්ම අපි 
එය පහ කිරීමටත්‌ බලය ඇත්තෙං 
වන්නෙමු. 


19. පසු ව අපි එමගින්‌ නුඹලාට ඉඳි හා 
මිදියෙන්‌ යුත්‌ උයන්‌ බිහි කළෙමු. එහි 

නුඹලාට අධික පලතුරුද ඇත. එමගින්‌ 
නුඹලා අනුභව කරන්නෙහුය. 


20. තවද තූර්‌ සයිනා කන්දෙන්‌ මතු වන 
ගසක්‌ ද (අපි බිහි කළෙමු.) එය තෙල ද 
අනුභව කරන්නන්හභට ව්‍යංජනයක්‌ ද හට 
ගන්වයි. 


21. තවද නියත වශයෙන්ම ගොවිපළ 
සතුන්‌ තුළ නුඹලාට පාඩමක්‌ ඇත. 
උන්ගේ උදරය තුළ ඇනි දැයින්‌ අපි 
නුඹලාට පානය සපයන්නෙමු. තවද 
නුඹලාට එහි බොහො ප්‍රයෙංජන ද ඇත. 
තවද නුඹලා එයින්‌ අනුභව කරන්නෙහුය. 


22. තවද ඒ මත ද නැව මත ද නුඹලා 
උසුලාගෙන යනු ලබන්නෙහුය. 


23. තවද සැබැවින්ම අපි නූහ්‌ ඔහුගේ 


සමූහයා වෙත එව්වෙමු. එවිට ඔහු අහො ! 


මාගේ ජනයිනි, නුඹලා අල්ලාහ්ට 
ගැතිකම්‌ කරනු. ඔහු හැර නුඹලාට කිසිදු 
දෙවියෙකු නොමැත. නුඹලා බිය බැතිමත්‌ 
විය යුතු නොවේ ද? 


614 


ඊට) 


ළ්‌ 


ඒ. 
ඛ්‌ මු ඇර ඹු මැංගි ඥු මැද" 2ත- 
ණ්‌ ය ක්‍ෂය 253 ශ්‌ 
න්‌ * 


න ගී ය ස න ණ්‌ 
ස ඇය 4 දි තෟ , ක ය ත්‌ * හ්‌ ? 
ගද තවා ණය 23 ද෴-තඕ-ී 


ඒ 
2 ඉදු 


හත දී 365 21222 ණී ර්‌ 3295 ක්‍ඝ්‍ය 2 
රන්‌ යර යුධ ණී රෟ 2 2 


2 


්ත්ඤ්‌ 


ලග රණ0 හ්‍යා 


හ්‌ න මැකී ල්‌ අ්‌4 26%... 

මෝය යනය ය 11) 
වෲ වග ඌන ද. ගි 

2 7 99 

2. න ය මය මැ 

ල්‌ රග 3ෟඞ। රෟ රි 

චා විශය (22:21 

න පණ ල - ෴ ෴ 2 න ශ්‌ 
91575 2 2 42, 


2 ිල් 
ණ 


සූරා අල්‌ මු;මිනූන්‌ 615 ර්‌) 


24. ඔහුගේ ජනයා අතුරින්‌ වූ ප්‍රතික්ෂේප (2 2 ....।, 24 2 51112121 ශි 
කළවුන්‌ අතර වූ ප්‍රධානීහු 'මොහු නුඹලා යු ණී කූ ම න 

මෙන්‌ මිනිසකු මිස නැත. නුඹලාට වඩා 1 ර। ද තඩ දා ඔය | 15 
උසස්‌ වන්නට ඔහු අපේක්ෂා කරයි. ක ශි ද න්‌ ම රල නිද. 
අල්ලාහ්‌ අභිමත කළේ නම්‌ මලක්වරුන්‌ ධං නන්‌ 23 23 ය 3; ධග 
පහළ කරන්නට තිබුණි. මේ පිළිබඳ 2257225212 න 

මී | ධර ච්‌ 
අපගේ මුල්‌ මුතුන්‌ මිත්තන්ගෙන්‌ පවා අප ගී 023) 200 3 26 ඤ෴ෲඞ 


අසා නැත ' යැයි පැවසුහ. 


25. ඔහු උමතු ච ඇති මිනිසකු මිස නැත. කෂ 14 32222 242 අ 2: 
හ 2 ව 12-00)! 

එහෙයින්‌ ටික කලක්‌ දක්චා ඔහු ගැන මේ 01 මුර න 

බලා පොරොත්තුවෙන්‌ සිටිනු. 5 ථැ- 

26. මාගේ පරමාධිපනියාණෙනි, ඔවුන්‌ දිලි (නග ණ්‌ 
ී ථෲ ධු ථු ථාර 

මා බොරු කිරීම සම්බන්ධයෙන්‌ ඔබ මට ග්‌ රක්‍ෂෂා ෂු 

උදව්‌ කරනු මැනව ! යැයි ඔහු පැවසුවේය. 

27. අපගේ අධීක්ෂණය හා අපගේ දේව නී 211 211 ද ර 21237 


පණිවිඩ අනුව නුඹ නැව තනනු යැයි අපි ඩූ 
ඔහු වෙත දේව පණිවිඩ එව්වෙමු. අපගේ ථැ[..3 2] 56; පාස්‌ 33 ඔ්‍යණා 
නියොගය පැමිණි විට හා ලිප උතුරන විට 


සෑම දෙයක ජොඬුවකින්ම දෙදෙනෙකු ර්‍ය 3) ම්‍යඹ රැය රැය-35 ග්‌ ර්‍ය ඨඹුර 
බැගින්‌ ද, ඔවුන්‌ අතරින්‌ කවරෙකු “න 2 ණ්‌. කරව 
කෙරෙහි විනිශ්චය පෙරටු වූයේ ද එවන්‌ ථ්‌ යු 34 හය රාධ) ධග ඩු. 
අය හැර නුඹගේ පවුලේ සෙසු අය ද එහි රා 2) 22 


කැටුවචා ගෙන යනු. අපරාධ කළවුන්‌ 
සම්බන්ධයෙන්‌ නුඹ මා සමග කතා 
නොකරනු. නියත වශයෙන්ම ඔවුහු ගිල්‌ 
වනු ලබන්නන්‌ වෙනි. 


28. නුඹ හා නුඹ සමග වූවන්‌ නැව මත 1 21[ ]ට ණ්‌ යෘ න සැන. ඉ(ෑ 
ස්ථාපිත වූ විට, අපරාධකාරී ජනයාගෙන්‌ ඩූ ඩ්‌ න. 
අප මුදවා ගන්‌ අල්ලාහ්ටම සියලු ප්‍රශංසං' ස ල්‍ය ගිය ලන] 0 322.| 58 


යැයි නුඹ පවසනු. 


9 4" 


සූරා අල්‌ මුෑමිනූන්‌ 616 


29. තවද මාගේ පරමාධිපනියාණෙනි, 
සමෘද්ධිමත්‌ ස්ථානයකට මා ගොඩ 
බස්වනු මැනව! තවද නුඹ ගොඩ 
බස්වන්නන්‌ අතර ශ්‍රේෂ්ඨය යැයි නුඹ 
පවසනු. 


30. නියත වශයෙන්ම එහි සංඥා ඇත. 
තවද සැබැවින්ම අපි පරීක්ෂා කරනු 
ලබන්නන්‌ වූයෙමු. 


31. අනතුරු ව ඔවුන්ගෙන්‌ පසු ව අපි 
වෙනත්‌ පරපුරක්‌ බිහි කළෙමු. 


32. 'නුඹලා අල්ලාහ්ට නැමදුම්‌ කරනු. 
ඔහු හැර වෙනත්‌ දෙවිඳෙකු නුඹලාට 
නොමැත. නුඹලා බිය බැතිමත්‌ විය යුතු 
නොවේදැ'යි විමසමින්‌ අපි ඔවුන්ගෙන්‌ වූ 
රසුල්වරයකු එවිට ඔවුන්‌ අතරට එව්වෙමු. 


38. ඔහුගේ ජනයා අතුරින්‌ ( සත්‍ය්‍ය) 
ප්‍රතික්ෂේප කළ, පරමාන්ත දිනයේ හමු ව 
(ගැන) බොරු කළ, නවද මෙලොව 
ජීවිතයෙහි ඔවුනට දෘයාදයන්‌ පිරිනැමූ 
ප්‍රධානීහු "මොහු නුඹලා මෙන්‌ මිනිසකු 
මිස නැත, නුඹලා අනුභව කරන දැයින්‌ 
ඔහු ද අනුභව කරයි. නුඹලා පානය කරන 
දැයින්‌ ඔහු ද පානය කරයි" යැයි 
පැවසුවො ය. 


34. නුඹලා මෙන්‌ වූ මිනිසකුට නුඹලා 
යටත්‌ වූයේ නම්‌ නියත වශයෙන්ම නුඹලා 
එවිට අලාභවන්තයො වචන්නෙහුය. 
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ස සවු 


(රෲ ෴ 5230 ඤෲ 
ඉගි 2 න 2ෑ දද ව න පැය 
කවල ම සමවන ව | 

. 472 දි ධ්‌ 47 දිං තං 422 නෙ හත්‌ 
ළී රස රං හෲ, 


ටට්ඛ 


ගමේ දුම්‌ 122 (22 ය 
3] ස ඔය ඤෲ රයා 
ම්‌ රකු 


සූරා අල්‌ මු;ෑමිනූන්‌ 


35. නියත වශයෙන්ම නුඹලා මිය ගොස්‌, 
පස්‌ හා අස්ථි බවට නුඹලා පත්‌ වූ විට 
නියත වශයෙන්ම නුඹලා (ට නැවත 
ප්‍රාණය දී) බැහැර කරනු ලබන්නෝ යැයි 
ඔහු නුඹලාට අවවාද කරන්නේද ? 


36. නුඹලාට ප්‍රතිඥා දෙනු ලබන දෑ ඉතා 
දුරස්ය. ඉතා දුරස්ය. 


37. මෙය, අපගේ මෙලොව ජීවිතය හැර 
චවෙනෙකක්‌ නොවේ. අපි මිය යන්නෙමු. 
තවද අපි ජීවත්‌ වන්නෙමු. තවද අපි 

නැවත නැගිටුවනු ලබන්නන්‌ නොවෙමු. 


රිරි. ඔහු අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරුවක්‌ 
ගොතා පවසන මිනිසෙකු මිස නැත. තවද 
අපි ඔහු ව විශ්වාස කරන්නන්‌ නොවෙමු. 


39. මාගේ පරමාධිපනියාණෙනි, ඔවුන්‌ 
මා බොරු කිරීම සම්බන්ධයෙන්‌ ඔබ මට 
උදව්‌ කරනු මැනව ! 


40. මද කලකින්‌ සැබැවින්ම ඔවුන්‌ 
පසුතැවිලි චන්නන්‌ බවට පත්‌ වනු ඇතැයි 
ඔහු පැවසුවේය . 


41. එවිට මහා හඬ නියම අයුරින්‌ ඔවුන්‌ 
ව හසු කර ගත්තේය. පසු ව වියළී ගිය 
ඉපැනැලි බවට අපි ඔවුන්‌ පත්‌ කළෙමු. 
අපරාධකාරී ජනයාට ශාපයක්ම වේවා ! 


42. අනතුරු ව ඔවුන්ගෙන්‌ පසු ව අපි 
වෙනත්‌ පරම්පරාචන්‌ බිහි කළෙමු. 


438. කිසිදු සමූහයක්‌ එහි නියමිත කාලය 
අබිබවා නොයයි. තවද ඔවුහු ප්‍රමාද ද 
නොවෙති. 


617 


ථණ5) 


| 


(පැණ 14 25 හෲ ලා ම 


ශා 33 4] ටුම ඇණ 


෴ 


මිල ඔර්ක මෑ ෂි 
ග්‍ර රථය්‍යග රය ධා ද 


ම්‌ ස ස ය 
ශ්‌ ද අලන්‌ ක 220:7 න 


න 4 - ක ණ්‌ 
ඟ රඹු- | 5459 ටර ය 


ඹ්‌ රෘ ස්‌ ර්‌ 


සූරා අල්‌ මුෑමිනූන්‌ 618 


44. පසු ව අපගේ දූතවරුන්‌ 
අනුපිළිවෙළින්‌ අපි එව්වෙමු. සමූහයක්‌ 
චෙත එහි (රසූල්වරයා) පණිවිඩකරුවෙකු 
පැමිණි සෑම අවස්ථාවකම ඔවුහු ඔහුව 
බොරු කළොය. එහෙයින' ඔවුන්ගෙන්‌ 
ඇතැමෙකු චිසින්‌ ඇතැමෙකුට (දඬුවම) 
අනුගමනය කිරීමට සැළැස්සුවෙමු. තවද ( 
පසුව පැමිණෙන දනන්ට) ඔවුන්ච පුරාණ 
පුවතක්‌ බවට පත්‌ කළෙමු. එහෙයින්‌ 
විශ්වාස නොකරන ජනයාට ශාපයක්ම 
වේවා! 


45. පසු ව අපි අපගේ සංඥා හා පැහැදිලි 
අණ බලය සමග මූසා හා ඔහුගේ 
සහොදර හාරූන්‌ යැව්වෙමු. 


46. ෆිර්‌අවුන්‌ චෙත හා ඔහුගේ ප්‍රධානීන්‌ 


වෙත. නමුත්‌ ඔවුහු උඩගු වූහ. තවද ඔවුහු 
අහංකාර පිරිසක්‌ වූහ. 


47. ඔවුන්‌ දෙදෙනාගේ ජනයා අපට 
ගැතිකම්‌ කරන්නන්‌ ලෙස සිටිය දී අප 
මෙන්‌ මිනිසුන්‌ දෙදෙනෙ කු අපි විශ්වාස 
කරන්නෙමු ද? යැයි ඔවුහු පැවසුවො ය. 


48. එහෙයින්‌ ඔවුහු ඔවුන්‌ දෙදෙනා 
බොරු කළොය. එවිට ඔවුහු විනාශ කරනු 
ලැබූවන්‌ අතුරින්‌ වූහ. 


49. තවද ඔවුන්‌ සෘජු මග ලැබිය හැකි 
වනු පිණිස සැබැවින්ම අපි මූසාට දේව 
ග්‍රන්ථය පිරිනැමුවෙමු. 


ථණ5) 
යී ම. 


රය ක නැණ ෴ ඛ්‍ය න 2 45 24228 2 


ණ්‌ අන. න කේ තං ඉදින්‌ අය 

සන ණු 22 න ල්‌ මී 42 522 රං 
්‌ යාය උළයා්‍යය රාවුට ස 

෴ 9 ත්‌ ඛ්‌ "24 නරා ණේ ස £ 

1. 4 සු ~- ණ්‌ 

ලෟ රස බු ව මර 


ී । 
සැල රා ඇය ගස්‌ 
෴෴ ඨ්‌ ' 24. 


2 ව රා 
ලග ර්‍යර්€ 


॥ 
(2] 425. ඨ්‌ 2 ම්ම්‌ ක 221 124 22 
ස ව ධඔං රංගය රය) ය 


ඟ්‌ රෟරය€ 


ල රැය 14 යකා 


2 හී 37 ණී රන්දා හ්‌ රැම්‌ 


සූරා අල්‌ මු;මිනූන්‌ 


50. තවද මර්යම්ගේ පුත්‌ හා ඔහුගේ මව 
සංඥාවක්‌ බවට අපි පත්‌ කළෙමු. උල්පත්‌ 
හා තැනිතලා සගිත උස්‌ තලාවක ඔවුන්‌ 
දෙදෙනාට අපි නවාතැන්‌ දුනිමු. 


51. අහෝ ! දුතවරුනි, පිවිනුරු දැයින්‌ 
නුඹලා අනුභව කරනු. තවද දැහැමි 
කටයුතු සිදු කරනු. නියත වශයෙන්ම මා 
නුඹලා කරන දෑ පිළිබඳ සර්ව ඥානීය. 


52. නුඹලාගේ මෙම සමාජය එකම 
සමාජයකි. තවද මම නුඹලාගේ 
පරමාධිපති වෙමි. එහෙයින්‌ නුඹලා මට 
බිය බැතිමත්‌ වනු. 


58. නමුන්‌ ඔවුහු ඔවුන්ගේ කරුණ ඔවුන්‌ 
අතර වෙන්‌ වෙන ව බෙදා වෙන්‌ කර 
ගත්තොය. සෑම පක්ෂයක්ම ඔවුන්‌ සතු දෑ 
පිළිබඳ ව සතුටු වන්නො වූහ. 


54. එහෙයින්‌ මද කලකට ඔවුන්ගේ 
අඥානකමෙහගි නුඹ ඔවුන්‌ අත්‌ හැර දමනු. 


55. අප කවර දෙයක්‌ ධනයෙන්‌ හා 
දරුවන්ගෙන්‌ ඔවුනට පිරිනමන්නේ ද 
එමගින.... 


56. අපි ඔවුනට යහපත ඉක්මන්‌ 
කරන්නෙමු යැයි ඔවුහු සිතන්නො ද? 
නැත. ඔවුනට (ඒ බව) නොදැනේ. 


57. නියත වශයෙන්ම ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපති ගැන වූ බිය හේතුවෙන්‌ තැති 
ගත්‌ අය ද, 


5රි. තවද ඔවුන්ගේ පරමාධිපනිගේ වදන්‌ 
පිළිබඳ විශ්වාස කරන අය ද, 


619 


ථණ5) 


ගං තං 
ඛෑ 1 24 


| ගායි 2315 2. - ස උය ඨැ 


ථැණා 3 රණ 


4: ස 2 


ය 
තෲ න්‌ ථ 122*21- 12002 
ය්‌ හත * ක 


ම රං ද දර ය 


ම රයා 25 රණ රය යර න මරණ 


සබ ස අ 


෴ 

ධය 
එස 2 222 ඔඹ ආ කුරා 2 
ඞු රෲ ලලා ලංට ව 230 


සූරා අල්‌ මු;මිනූන්‌ 


620 


59. තවද ඔවුන්ගේ පරමාධිපනිට ආදේශ 


නොතබන අය ද, 


60. නියන වශයෙන්ම ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපති වෙත නැවත හැරෙන්නන්‌ 
වනු ඇතැයි ඔවුන්ගේ හදවත්‌ තැනි 
ගනිමින්‌ තිබිය දී ඔවුනට පිරිනැමූ දෑ 
පිරිනම අය ද, 


61. (මෙවැන්නන්‌) යහකම්‌ කිරීමෙහි 


යුහුසුලු වනුයේ ඔවුහුමය. තවද ඔවුහු ඒ 
සඳහා ඉදිරියෙන්‌ සිටින්නො' චෙති. 


62. කිසිදු ආත්මයකට එහි ප්‍රමාණයට මිස 
අපි (කිසිවක්‌ නොපටවන්නෙමු. සත්‍යය 


කතා කරන පුස්තකයක්‌ අප අතර ඇත. 
තවද ඔවුහු අපරාධ කරනු නොලබති. 


68. නමුන්‌ ඔවුන්ගේ හදවත්‌ මේ පිළිබඳ ව 
අඥානභාවයෙහි පවතී. තවද ඔවුනට මේ 


හැර වෙනත්‌ ක්‍රියාදාමයන්‌ ද ඇත. ඔවුහු 
එය සිදු කරන්නෝ වෙති. 


64. අපි ඔවුන්‌ අතර වූ උඩගු වූවන්‌ 


දඬුවමින්‌ හසු කරගන්නා තෙක්‌ එසේ 
පවතී. එවිට ඔවුහු බැගෑපත්‌ වෙති. 


65. අද දින නුඹලා බැගෑපත්‌ නොවනු. 


නියත වශයෙන්ම නුඹලා අපගෙන්‌ උදව්‌ 


නොලබනු ඇත. 


66. නුඹලා කෙරෙහි මාගේ වදන්‌ 


පාරායනය කරනු ලබමින්‌ තිබිණ. නුඹලා 


(එයින්‌) වැළකී නුඹලා හැරී පලා යමින්‌ 
සිටියෙහුය. 


ඊට) 
෴ 2 2 5 එ 000 2 2 
ම රණ්ු න්‌ වර තරත්‌ 


ණී [2] 
තා 2 ක 


ර්‌ 200 


2 ඳි? 


ටශ~$ 


ණෘ මව. "රැ. 1 හා න 3 නැ 
[9 ෆා ථු ථ්‌ ටව රය මයා! 
 ආණිඩ ගම්‌ 


තු රම 


ඛ්‌ 


ථු යු 2 9 යා යය 
ඉරැණාන බ්‌ ඤෲ ම ම 


ණය ලද ස෴෴෴෴ තේ තං 4 2. 
ටා | 0 රු උය අර ශ්‍රී උවන ට 
ම ර්ධග්න මා ර්ර 
හං] යැය ෂි 22115] 122 
ගර 

22 


ක යී ණි ී 
රසය බ්‌ ඨු ඔය 2 


ඉට *2.ද්‌ රේ න (දිදි 2 මාඥදිණු 
ලධග ය්‌ සෲ ථෟ ටම 

ඉ 

27 2 ස 

ද රය 
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67. එවිට නුඹලා ඒ ගැන උඩඟුවන්නන්‌ 
ලෙසින්‌ රාත්‍රියේ පුහු කතා වල 
නිරතවෙමින්‌ (සිටියෙහුය.) 


68. එහෙයින්‌ ඔවුහු එම ප්‍රකාශය 
පරිශීලනය නොකළෙහු ද? එසේ 
නැතහොත්‌ ඔවුන්ගේ මුල්‌ මුතුන්‌ 
මිත්තන්හට නොපැමිණි දෑ ඔවුන්‌ වෙත 
පැමිණ තිබේ ද? 


69. එසේ නැතහොත්‌ ඔවුන්ගේ ධර්ම 
දූතයාණන්‌ ගැන ඔවුහු නොදැන, 
එහෙයින ඔවුහු ඔහු ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නො ද? 


70. එසේ නැතහොත්‌ ඔහුට උමතුවෙන්‌ 
පෙළෙන්නන්‌ යැයි ඔවුහු පවසන්නෝ ද? 
එසේ නොව ඔහු ඔවුන්‌ වෙත සත්‍යය 
සමග පැමිණියේය. තවද ඔවුන්ගෙන්‌ 
බහුතරයක්‌ දෙනා සත්‍යය පිළිකුල්‌ 
කරන්නො වූහ. 


71. සත්‍යය ඔවුන්ගේ ආශාවන්‌ 
අනුගමනය කළේ නම්‌ අහස්‌ හා 
මහපොළොව ද ඒවායෙහි ඇති අය ද 
විනාශ වී යනු ඇත. එසේ නොව, ඔවුනට 
උපදෙසක්‌ අපි පිරිනැමුවෙමු. නමුත්‌ ඔවුහු 
ඔවුන්ගේ මෙනෙහි කිරීමෙන්‌ 
වැළකෙන්නො වූහ. 


72. එසේ නැතහොත, නුඹලා ඔවුන්ගෙන්‌ 
යම්‌ කුලියක්‌ ඉල්ලුවෙහි ද? නුඹගේ 
පරමාධිපතිගේ කුලිය ශ්‍රේෂ්ඨය. තවද ඔහු 
පොෂකයින්‌ අතූරින්ද ශ්‍රේෂ්ඨයාය. 


738. තවද නියත වශයෙන්ම නුඹ ඔවුන්‌ 
සෘජු මාර්ගය වෙත ඇරයුම්‌ කරන්නෙහිය. 


ථ5) 


(6008 ග්‌ 12 දේ රද 
ට ලං! යය පය රය 


මැදක්‌ ග්ර 


෴- .% 


රා 4 ඤෲ සා ාප්ද 


ළ€ ඒ 
නත්‌ ය්‌ තං ෆෲ ද ී *~ 
න රැ 02023 


රාවන යෝ සා 


මය මග්‌ හ්‌ 4 
ධම රගේ රේ න න්ධර ඒ ම * 4202 
ෆක්‌ බෑව උඩය! 0 රණ්‌ රා ට්‍යාාෲ 

2 ්‌ඞ්‌ න ශ්‌ 2“, ෆ්‌ 
ම රාජිව ර්‌ 


ය්‌ 


෴ 


ණ්‍ය 6 න මම 
2 ණෟඥ 2(2 2(-22ඞ£ (~52? 5 222 
3 2 මරා ඌරා ධා වධ 2 


ම්‌ රණ 2 


නංගී 


ළ ෴෴ ර෴- ථ්‌ හැන්‌ ම 


සූරා අල්‌ මු;ෑමිනූන්‌ 


74. තවද නියත වශයෙන්ම මතූ ලොව 
විශ්වාස නොකරන්නන එම මාර්ගයෙන්‌ 
හැරෙන්නො වෙති. 


75. තවද අපි ඔවුනට කරුණාව දක්වා 
ඔවුනට වැලඳුණු පීඩාව අපි පහ කළේ 
නම්‌ ඔවුහු ඔවුන්ගේ මුළාවෙහිම 
ව්‍යාකූලත්වයෙන්‌ වෙළී එල්බ සිටිනු ඇත. 


76. තවද සැබැවින්ම අපි ඔවුන්‌ දඬුවමින්‌ 
ග්‍රහණය කළෙමු. නමුත්‌ ඔවුහු ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපතිට යටහත්‌ නොවූහ. තවද ඔවුහු 
බැගෑපත්‌ නොවූහ. 


77. අපි ඔවුන්‌ වෙන දැඩි දඞුවමින්‌ යුත්‌ 
දොරටු විවෘත කළ විට ඔවුහු එහි 
බලාපොරොත්තු සුන්‌ වූචෝ වූහ. 


786. නුඹලාට ශ්‍රවණය ද දෘෂ්ටීන්‌ ද හදවත්‌ 
ද ඇති කළේ ඔහුමය. නුඹලා කෘතඥ 
වනුයේ ස්වල්පයකි. 


79. මහපොළොවේ නුඹලා ව මැව්වේ 
ඔහුමය. තවද ඔහු වෙතම නුඹලා රැස්‌ 
කරනු ලබනු ඇන. 


860. ජීවය දෙන්නා ද මරණයට පන්‌ 
කරන්නා ද ඔහුය. රාත්‍රිය හා දහවල 
වෙනස්‌ වීම ඔහු සතුය. එහෙයින්‌ නුඹලා 
වටහා ගත යුතු නොවේ ද? 


861. එසේ නොව, මුතුන්‌ මිත්තන්‌ 
පැවසුවාක්‌ මෙන්‌ ඔවුහු ද පැවසුවොයය. 


622 


ථණ5) 
දන ය රස 50; 
ග්‍ර රගේ 


ර ॥ 2 2 ක 
॥ 7 යදී ණු (52223: න 2 212. 
| මෟ උය ලස 3 ලබනා 03% 


ග්ර ණ්‌ 
චර යු 


ස (යජ ටය. පං 25 
දො ණී ම 22122 
හි ථෘ (යා 


ක 


ර ධාරය 3 66 බළ (හය 0) ඉදු 
චී ර්ධන ය හඌ: 3) 


21 ම ශත 
ද රෘ“ 


ඉරට 


න නැ 5. 92 


සූරා අල්‌ මු;මිනූන්‌ 


862. අපි මියගොස්‌ පස්‌ හා අස්ථි බවට පත්‌ 
වූ විට නියත වශයෙන්ම අපි නැවත 
නැගිටුවනු ලබන්නෙමු දැයි ඔවුහු විමසූහ. 


863. මීට පෙර අප හා අපගේ මුතුන්‌ 
මිත්තන්‌ මේ සම්බන්ධයෙන්‌ ප්‍රතිඥා දෙනු 
ලැබුවෙමු. මෙය මුතුන්‌ මිත්තන්ගේ 
ප්‍රබන්ධයන්‌ මිස නැත. 


864. නුඹලා දැන සිටියෙහු නම්‌ 
මහපොළොව හා එහි ඇත්තන්‌ කවුරුන්‌ 
සතුදැ?යි නුඹ විමසනු. 


85. අල්ලාහ්‌ සතු යැයි ඔවුහු පවසනු ඇත. 
එසේ නම්‌ නුඹලා මෙනෙහි කළ යුතු 
නොවේදැයි විමසනු. 


866. අහස්‌ හතෙහි හිමිපාණන්‌ හා මහත්‌ වූ 
අර්ෂ්භහි හිමිපාණන්‌ කවුරුන්දැයි නුඹ 
විමසනු. 


867. අල්ලාහ්‌ සතු යැයි ඔවුහු පවසනු ඇත. 
එසේ නම්‌ නුඹලා බිය බැතිමත්‌ විය යුතු 
නොවේදැ?යි නුඹ විමසනු. 


රිරි. සියලු දෑහි පාලනයන්‌ තම අතෙහි 
ඇත්තා කවුරුන්දැයි නුඹ විමසනු. තවද 
ඔහු තීන්දු කරයි. නමුත්‌ ඔහු වෙත තීන්දු 
කරනු නොලැබේ. නුඹලා දැන සිටියාහු 
නම්‌ ! 


869. අල්ලාහ්‌ සතු යැයි ඔවුහු පවසනු ඇත. 
එසේ නම්‌ නුඹලා (නොමග වෙත) වශී 
කරනු ලබනුයේ කෙසේදැයි නුඹ විමසනු. 
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ඉ5 23 
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ම රංධ්‍යා 


21 ්ළර ඉර |(/ මර 21, 2 , 14 
ට ථෟ ළ්‌ ථාෲඝටයි ථෲ උෲ ටේ 
තැ 

_-෴:23]| 


ණී ඤු න ඉ 2 බී ක රැ "4 න්‌ තු 
රැ ඛෟ ලෙය 6 මගුටුය මුර දය 
නැ ඒ සග 

ම රංධ්‍ය ජ්‍ය ර| ධි 2 1; 


සූරා අල්‌ මුෑමිනූන්‌ 624 


90. එසේ නොව, අපි ඔවුන්‌ වෙත සත්‍යය 
ගෙන ආවෙමු. තවද නියත වශයෙන්ම 


ඔවුහු මුසාවාදීහුය. 


91. අල්ලාහ්‌ කිසිදු දරුවකු නොගත්නේය. 
තවද ඔහු සමග කිසිදු දෙවියකු ද නොවීය. 
එසේ වූ විට සෑම දෙවියෙකුම ඔහු මැවූ දෑ 
සමග පහ ව යනු ඇත. ඔවුන්ගෙන්‌ 
ඇතැමෙකු ඇතැමෙකුට වඩා උසස්‌ චනු 
ඇත. ඔවුන්‌ වර්ණනා කරන දැයින්‌ 
අල්ලාහ්‌ සුපිවිතුරුය. 


92. ඔහු අදෘශ්‍යමාන දෑ හා දෘශ්‍යමාන දෑ 
පිළිබඳ සර්ව ඥානීය. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ 
ආදෝශ තබන දැයින්‌ ඔහු උත්තරීතර විය. 


98. මාගේ පරමාධිපනියාණෙනි, ඔවුනට 
ප්‍රතිඥා දෙනු ලබන දෑ නුඹ මට පෙන්වා 
දෙන්නේ නම්‌ ! 


94, මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, 
අපරාධකාරී ජනයා අතරට මා පත්‌ 
නොකරනු මැනච! යැයි නුඹ පවසනු. 


95. තවද අප ඔවුනට පොරොන්දු චන දෑ 
නුඹට පෙන්වීමට නියත වශයෙන්ම අපි 
බලය ඇත්තෝ වෙමු. 


96. වඩාත්‌ අලංකාර වනුයේ කුමක්‌ ද 
එමගින්‌ (නබිතුමණි) නුඹ නපුර වළක්චා 
ගනු. ඔවුන්‌ වර්ණනා කරන දෑ පිළිබඳ ව 
අපි මැනවින්‌ දන්නෙමු. 


97. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, 
ෂෙයිතානුන්ගේ පෙලඔවීම්‌ චලින්‌ මම 
නුඹගෙන්‌ ආරක්ෂාව පතමි යැයි නුඹ 
පවසනු. 


ඊටණ5) 


ම රාන්‌ ස්‌ 


ග්‌ ශර සරා 21321 - 


1 ථ්‍ය 


ම රි 


ස | 


ණී _්‌ 
& 
ඝ්ට්‌ න මික 


෴ 


සූරා අල්‌ මුෑමිනූන්‌ 625 


98. තවද මාගේ පරමාධිපනියාණෙනි, 
ඔවුන්‌ මා වෙත සම්මුඛ වීමෙන්‌ මම 
නුඹගෙන්‌ ආරක්ෂාව පතමි. 


99. (ප්‍රතික්ෂේප කරන) ඔවුන්ගෙන්‌ 
කෙනෙකු චෙත මරණය පැමිණි විට 
මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, නුඹ මා 
නැවන හරචා යවනු මැනව ! යැයි ඔහු 
පවසයි. 


100. දැහැමි දෑ සිදු කරනු වස්‌ (මා නැවත 
හරවා යවනු මැනව !) එසේ නොව නියත 
වශයෙන්ම එය ඔහු පවසන ප්‍රකාශයක්‌ 
පමණි. ඔවුන්ගෙන්‌ පසු ව ඔවුන්‌ නැවත 
නැගිටු වනු ලබන දිනය දක්චා බාධකයක්‌ 
ඇත. 


101. එවිට හොරණෑවෙහි පිඹිනු ලැබූ විට 
එදින ඔවුන්‌ අතර කිසිදු සම්බන්ධතාවක්‌ 
නොපවතී. තවද ඔවුන්‌ එකිනෙකා විමසා 
නොගනිති. 


102. එහෙයින්‌ කවරෙකුගේ තූලාවන්‌ 
බරින්‌ වැඩි වූයේ ද එවිට ඔවුහුමය 
ජයග්‍රාහකයො. 


108. තවද කවරෙකුගේ තුලාව බරින්‌ 
සැහැල්ලු වූයේ ද එසේ වූ විට තමන්ටම 
අලාභහානි කර ගත්‌්තො ඔවුහුමය. ඔවුහු 
නිරයේ සදාතනිකයෝො වෙනි. 


104. (නිරා) ගින්න ඔවුන්ගේ මුහුණු 
දචාලයි. තවද ඔවුහු එහි තොල්පෙති 
විකෘති වූචෝ වෙති. 


ථණ5) 


ශි * න කෙන්‌ 72 4 3. ය්‌ 3. 
ර෴ ර)ථා මං 5, 


ණි 


සි 1 ප්‍ර න න ක 


චා ථ්‌ ර්‌ 203 ර්‍යා 202 
ළ රය 


රම්‌ රැය[50 213 
මරණ 


අරම 2. ණය මය 


ල්‌ රා නස්‌ 22222) 


ම රවා ද ගා ව 


සූරා අල්‌ මු;මිනූන්‌ 626 ර්‌) 


105. මාගේ වදන්‌ නුඹලා වෙත කියවා 2 ස සු න ස්‌ ස 2 


පෙන්චනු නොලැබුවේ ද? එවිට නුඹලා 
එය බොරු කරමින්‌ සිටියෙහුය. ෂී ර්‍යරඤ 


106. අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි, අපගේ ශ්‌ ද ය ම 2022 02 
අභාග්‍යය අපට ඉහළින්‌ අබිබවා ගොස්‌ 


ඇත. තවද අපි නොමග ගිය පිරිසක්‌ ළ්‌ රය 
වූයෙමු යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


107. අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි, අප ව මර ඞෲ රෲ ම 2112) 
ඉන්‌ බැහැර කරනු මැනව! එසේ අපි න ස "රය ස 


හැරුණේ නම්‌ එවිට නියත වශයෙන්ම අපි 
අපරාධකරුචවෝ වෙමු. 


108. නුඹලා එහි අවමානයෙන්‌ ගත තං ගු 2 2035205 221,103 
කරනු. තවද නුඹලා මට කතා නොකරනු 
යැයි ඔහු පවසයි. 


109. නියත වශයෙන්ම මාගේ ගැත්තන්‌ 


2 ට රල ඊ6 , 2! 
අතුරින්‌ පිරිසක්‌ විය. ඔවුහු අපගේ 5 ථ්‍ය ලිං 1 


පරමාධිපතියාණනි, අපි විශ්වාස කළෙමු. රය යෲ ඔක ගූ තුව ඹෲ 
එහෙයින්‌ අපට සමාව දෙනු මැනව ! තවද 44 රල 
අපට කරුණා කරනු මැනව ! තවද ඔබ රැනාය। 


කරුණාවන්තයින්ගෙන්‌ ශ්‍රේෂ්ඨතමයාය 
යැයි පවසමින්‌ සිටිනි. 


110. එවිට නුඹලා මා මෙනෙහි කිරීම 


අ ~ 3132: සර 
ඔවුන්‌ නුඹලාට අමතක කරවන තෙක්‌ ක්‍ෂ 2 


නුඹලා ඔවුන්‌ සමච්චලයට ගත්තෙහුය. ඝ්‌ රාවය ල්‍ය ද 
තවද නුඹලා ඔවුන්‌ ගැන සිනහසෙමින්‌ 

සිටියෙහුය. 

111. ඔවුන්‌ ඉවසීමෙන්‌ සිටි බැවින්‌ අද රග ඉර 1 ම්‌ 4 *| 
දින නියත වශයෙන්ම මම ඔවුනට ප්‍රතිඵල ඝණ එ න අම 
පිරිනැමුවෙමි. නියත වශයෙන්ම ඔවුහුමය $ ය 


ජයග්‍රාහකයො. 


සූරා අල්‌ මුෑමිනූන්‌ 627 


112. නුඹලා මහපොළොවෙහි කොපමණ 
වසර ගණනාවක්‌ රැඳී සිටියෙහු ද? 


118. දිනක්‌ හෝ දිනක කොටසක්‌ අපි 
රැඳී සිටියෙමු යැයි ඔවුහු පවසති. එහෙයින්‌ 
නුඹ ගණන්‌ කරන්නන්ගෙන්‌ විමසනු. 


114. නුඹලා ස්වල්ප කාලයක්‌ මිස රැදී 
නොසිටියෙහුය. නියත වශයෙන්ම නුඹලා 
දැන සිටියාහු නම්‌ යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


115. නියත වශයෙන්ම අපි නුඹලා 
හේතුවකින්‌ තොරව මවා ඇතැයි ද, නියත 
වශයෙන්ම නුඹලා අප චෙත නැවත හැරී 
නොංඑළුනු ඇතැයි ද නුඹලා සිතුවෙහු ද? 


116. එහෙයින්‌ සන්‍ය රජු වූ අල්ලාහ්‌ 
උත්තරීතරය. ඔහු හැර වෙනත්‌ දෙවිඳෙකු 
නොමැත. ගෞරවනීය අර්ෂ්‌ හි 
හිමිපාණන්ය. 


117. තවද කවරෙකු අල්ලාහ්‌ සමග 
වෙනත්‌ දෙවියකු ඇරයුම්‌ කරන්නේ ද 
ඔහුට කිසිදු සාධකයක්‌ නොමැත. 
එහෙයින' ඔහුගේ විනිශ්චය ඔහුගේ 
පරමාධිපති අබියසය. නියත වශයෙන්ම 
දේව ප්‍රතික්ෂේපකයෙ) ජය නොලබනු 


ඇත. 


118. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, නුඹ 
සමාච දෙනු මැනව ! තවද කරුණා කරනු 
මැනව ! නවද නුඹ 
කරුණාචන්තයින්ගෙන්‌ අති 
ශ්‍රේෂ්ඨයාණන්ය. 


ඊටණ5) 


ඔ රඹං 3 ණා! සය ඈ 


රම ස 2 12 | 
ලී 2 


ණී 2 0 පසා රෟ 
ය ළ්‌ 


ඉ ද] ඉද 1 න 
ලු බී 23]! 2439 රළ රග යෟ 


රැඳ 115 22-25 “ම රෑ ව 
රෑ රෲ 0 256) ටා 


ම රඹසයි! 


සූරා අන්‌ නූර්‌ 628 _) 2) 


2 ම ස පේ 
1. මෙය පරිච්ඡේදයකි. අපි එය පහළ 22% ගැ පිහි ගන 
කළෙමු. තවද අපි එය ( නුඹලා උදෙසා) හ්‌ ඝ 
නියොගයක්‌ කළෙමු. තවද නුඹලා සර රද ද ස 


මෙනෙහි කළ හැකි වනු පිණිස අපි එහි 
පැහැදිලි වදන්‌ පහළ කළෙමු. 


2. කාම අපචාරයේ යෙදුණු කාන්තාව හා මැ 2 ය්‌ ॥ 2 (00 22420 
කාම අපචාරයේ යෙදුණු පිරිමියා යන යේ ය. රී ෆ්‌ ථ්‌ 22 


දෙදෙනාගෙන්‌ සෑම කෙනෙකුටම කස 101] ථෘ ර්‌ : 2:72 ස 2. 2 
පහර සියයක්‌ බැගින්‌ නුඹලා කසපහර ෂූ ෂී 

දෙනු. නුඹලා අල්ලාහ්‌ පිළිබඳ ව හා 20. ට චා ව රෲ ය ථ 
පරමාන්ත දිනය පිළිබඳ ව විශ්වාස නත ය 
කරමින්‌ සිටියෙහු නම්‌ පඅල්ළාහ්ගේ නිතිය ෆර්‌ රා ඞු සරං 


තුළ ඔවුන්‌ දෙදෙනා පිළිබඳ කිසිදු 
අනුකම්පාවක්‌ නුඹලා ව ග්‍රහණය නොකළ 
යුතුය. ඔවුන්‌ දෙදෙනාට දෙන දඬුවමෙහි 
දෙවියන්‌ පිළිබඳ විශ්වාසය තැබූවන්ගෙන්‌ 
පිරිසක්‌ සාක්ෂි ලෙස සිටිය යුතුයි. 


38. කාම අපාචාරයේ යෙදුණු පිරිමියා කාම ද-.(2((- ඉද : 2 21 £-,(;- ර්‌ 32 ක්‌ (217 
අපචාරයේ යෙදුණ කාන්තාවකු හෙං හත ඹු ණ්‌ ඉම්‌ බට ක 


ල්‌ 2 න, ඤී 
දෙවියන්ට ආදේශ තැබූ කාන්නාවකු මිස ඨෲෟෲු වබා නය 5) ර] | ඥා බ 
විවාහ කර නොගනියි. තවද කාම දී න 
අපචාරයේ යෙදුණු කාන්තාව වන ඇය ව ල රඹ ය! රැ 


කාම අපචාරයේ යෙදුණු පිරිමියෙකු හෙං 
දෙවියන්ට ආදේශ තැබූ අයකු මිස විවාහ 
කර නොගනියි. එවැන්නක්‌ දෙවියන්‌ 
කෙරෙහි විශ්වාසය තැබූවන්ට තහනම්‌ 


කරනු ලැබූවකි. 


සූරා අන්‌ නූර්‌ 629 2) 


4. පනිවත රකින කාන්තාවන්ට චොදනා [155 ය්‌ ස්‌ තැන! ක තයි ක 
එල්ල කොට පසු ව සාක්ෂිකරුවන්‌ සිච්‌ ॥ ෂී න ය 4 
දෙනෙකු ඔවුහු රැගෙන නොආවේ නම්‌ රයි හා කු 2132 22290 
එවිට නුඹලා ඔවුනට කසපහරවල්‌ අසුවක්‌ 0 ලර න හත්ත 
පහර දෙනු. කිසිවිටෙක ඔවුන්‌ සඳහා හ මඟ; (23| රමූඹ ඛෟ රය 
කිසිදු සාක්ෂියක්‌ නුඹලා පිළිනොගනු. ද ද (47 
තවද ඔවුහුමය පාපතරයෝො. ග්‍ර ර෴-2| 
5. නමුන්‌ ඉන්පසු ව පශ්චාත්තාපයේ ඊ0 රග මෲ ද ම [46 22ක 1] 
නිරත වී හැඩගැසුණු අය හැරය. එවිට න්‌ 

නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අති ම න 0]! 
ක්ෂමාශීලීය. මහා 

කරුණාන්විතයාණන්ය, 

6. ඔවුන්ගේ බිරින්දෑවරුන්ට අපචා 2374 3 2152 මර මද ද ර්‌ 1 
න ර්‌ ස ඔවුන්‌ ය න න, 4 රෑ ෆෟ තෝ ව රය ම 
සංක්ෂිකරුවන්‌ නොවී නම්‌ ඔවුන්‌ එක්‌ හා සංකියයා 2 අරය 
අයකුගේ සාක්ෂිය වනුයේ තමන්‌ ය ද 0 
සතා්‍යවාදීන්‌ අතුරින්‌ යැයි අල්ලාහ්‌ මත ලු රරෙමයා) ථ්‌ 323) ඨං රාද්‌ 


දිවුරා සිව්චරක්‌ සාක්ෂි දැරීමය. 


7. තවද තමන්‌ මූසාවාදීන්‌ අතුරින්‌ නම්‌ |. 6 ක ගෝ 20] යෝ 3142 ධය ₹ 
තමන්‌ චෙත අල්ලාහ්ගේ ශාපය අත්‌'්වේවා 
යැයි පස්වැනි වරට සාක්ෂි දැරීමය. ග්‍ර රං5ර! 


86. නියත වශයෙන්ම ඔහු මුසාවාදීන්‌ 
අතුරින්‌ යැයි ඇය අල්ලාහ්‌ මත සිව්චරක්‌ 
සාක්ෂි දැරීමෙන්‌ (ඇයට හිමි වන) එම ගු රැර රය 23) 20 
දඬුවම ඇයගෙන්‌ ඉවත්‌ වෙයි. 


22 ගණ ඹ£ රණ මරි 4 ණය 252 
ථර්්‍ය ඤෲ රය ර| ථාංග්‌! *- 53 
කර්මය ළෟ රස ර| රංග! (2 0359 


9. නවද ඔහු (තම සැමියා) සන්‍යාවාදීන්‌ ව: 602) අධෝ ජා 1 යි ₹ 
අතුරින්‌ නම්‌ තමන්‌ වෙත අල්ලාහ්ගේ නී. 
උදහස ඇතිවේවා! යැයි පස්වැනි වරට ග්‍ර රෙ] 


(ඇය) සාක්ෂි දැරීමය. 


සූරා අන්‌ නූර්‌ 630 7) 


10. නුඹලා මත අල්ලාහ්ගේ භාග්‍යය හා 22 ස නල 6 
ඔහුගේ කරුණාව නොවී නම්‌ (එය ද්‌ ඤු රණ ස්‌ 
කෙතරම්‌ අභාග්‍යයක්‌ ද) තවද නියත ඹග ම ද 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අති ක්ෂමාශීලීය. 

මහා ප්‍රඥාවන්තය. 


11. නියත වශයෙන්ම අපවාදය රැගෙන 4 රු ප ගව රාව ම යු ස | 
ආවේ නුඹලා අතුරින්‌ වූ පිරිසකි. නුඹලාට ඩූ 
එය නපුරක්‌ යැයි නුඹලා නොසිතනු. ර්‌ න න්ට රෑ ය 12 | දරා ණි 
නැත, එය නුඹලාට යහපතකි. ඔවුන්‌ . 
අතුරින්‌ සෑම කෙනෙකුටම නමන්‌ ශු 21% ථ්‍ය්‌ උයර෴-| ෆා ක මන 

පාපයෙන්‌ උපයා ගත්‌ දෑ සතුය. ඔවුන්‌ ඹ්‌ ම න න ඇග ක න ඵා 


අතුරින්‌ එහි බහුතරයක්‌ පවරා ගත්‌ අයට 
මහත්‌ වූ වේදනාවක්‌ විය. 


12. නුඹලා එය ඇසූ විට දෙවියන්‌ පිළිබ දී 22712 2 2 2317 20:27 322 - 2(050- 
න යය තැබූ රන්‌ 2 දෙවියන්‌ ඝ ස 3 යල 4 බය ස්‌ 
පිළිබඳ විශ්වාසය තැබූ කාන්තාවන්‌ තමන්‌ ලග රය මෲ] 13 3222 ඤු 
පිළිබඳ යහපතක්‌ සිතා මෙය පැහැදිලි 

අපවාදයක්‌ යැයි පැවසිය යුතු නොවේද? 


18. ඒ චෙත සාක්ෂිකරුවන්‌ සිව්‌ දෙනෙකු [41 ධ්‌ 568 න මං ණ්‌ ධු 
ඔවුහු ගෙන ආ යුතු නොවේද? එසේ එම 
සාක්ෂිකරුවන්‌ ඔවුන්‌ නොගෙන ආ විට හෟ 2 රැළ යෲ 2230 
අල්ලාහ්‌ අබියස ඔවුහුමය මුසාවාදීහූ. 


14. මෙලොවෙහි හා මතූ ලොවෙහි ස 22077 ක ් 15 2 


අල්ලාහ්ගේ අනුග්‍රහය හා ඔහුගේ 

කරුණාව නුඹලා චෙත නොවී නම්‌ කවර ථාරල ණය : ක කු ක කලය 1 දී ස 
විෂයක්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ නුඹලා කතා 

කළෙහු ද එහි මහත්‌ වූ දඬුවම නුඹලා (6) න්‌ 
ස්පර්ශ කරන්නට තිබුණි. 


සූරා අන්‌ නූර්‌ 631 


15. නුඹලාගේ දිවචල්‌ වලින්‌ නුඹලා එය 
දෙඩූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. නුඹලාට 
කචර දෙයක්‌ පිළිබඳ දැනුම නොමැත්නේ 
ද එය නුඹලා නුඹලාගේ මුඛවල්‌ වලින්‌ 
පවසන්නෙහුය. තවද නුඹලා එය සුළු 
දෙයක්‌ ලෙස සිතන්නෙහුය. නමුත්‌ එය 


අල්ලාහ්‌ අබියස අති බිහිසුණුය. 


16. නුඹලා එයට සචන්‌ දුන්‌ අවස්ථාවේ, 
*මේ ගැන අපි කතා කිරීමට අපට සුදුසු 
නොවේ. (අල්ලාහ්‌) ඔබ සුවිශුද්ධය. මෙය 
අනිමහත්‌ අපවාදයක්‌ යැ'යි නුඹලා 
පචසන්නට තිබුණා නොවේ ද? 


17. නුඹලා දෙවියන්‌ කෙරෙහි විශ්වාසය 
තැබූවන්‌ ලෙස සිටියෙහු නම්‌ මෙවැනි 
දෙයකට නුඹලා නැවත කිසිවිටක 
හැරීමෙන්‌ වැළැක්වීමට අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 
උපදෙස්‌ දෙයි. 


18. තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලාට එම වදන්‌ 
පැහැදිලි කරයි. තවද අල්ලාහ්‌ සර්ව ඥානී 
මහා ප්‍රඥාචවන්තය. 


19. නියත වශයෙන්ම විශ්වාස කළවුන්‌ 
අතර අපචාරය පැතිරීම ගැන ප්‍රිය 
කරන්නන්‌ වනාහි ඔවුනට මෙලොව හා 
මතු ලොව වේදනීය දඞුවමක්‌ ඇත. තවද 
අල්ලාහ්‌ දනී. නමුත්‌ නුඹලා 
නොදන්නෙහුය. 


20. නුඹලා වෙන අල්ලාහ්ගේ අනුග්‍රහය 
හා ඔහුගේ කරුණාව නොවී නම්‌ (නුඹලා 
විනාශ වන්නට තිබුණි.) නමුත්‌ නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සානුකම්පිත මහා 
කරුණාන්චවිතය. 


ට 
෴ ය්‌ 

1 ඉ* ඉ 1 දූ 1 ඒ ඉබ රදස්ඇධගූ 
ලා රත සය්ං 23 55 
මු න 32222 1 ෂු න 0 2 

ක ට්‌ ඉව වග ය ය්‌ ය 
෴෴ 2 ~~ මැවි ම්්‍ය්ග 
ල හද රැළ ඉසා 


2 2202 
ඛ්‌ 


7 “2 2232 (05 2 212,222 2,2 21222 
ම හට ද රහ මදය ද වව න 


0 2 ය ණි 2 9) 
මඔක්‍්‍ය්ථෲණු 


සූරා අන්‌ නූර්‌ 


21. අහො විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
ෂෙයිතාන්ගේ පියචර වල්‌ අනුගමනය 
නොකරනු. තවද කවරෙකු ෂෙයිතාන්ගේ 
පියවර අනුගමනය කරන්නේ ද එවිට ඔහු 
අශීලාචාර දෑ හා පිළිකුල්‌ සහගත දෑ 
නියොග කරන්නෙය. තවද නුඹලා වෙත 
අල්ලාහ්ගේ අනුග්‍රහය සහ ඔහුගේ 
කරුණාව නොවී නම්‌ නුඹලා අතුරින්‌ 
කිසිවකු හො පිවිතුරු නොවනු ඇත. 
නමුත්‌ අල්ලාහ්‌ ඔහු අභිමත කරන අය 
පිවිතුරු කරයි. තවද අල්ලාහ්‌ සර්ව ශ්‍රාවක 
සර්ව ඥානීය. 


22. සමීප ඥාතීන්ට, දිළින්දන්ට, 
අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ නික්ම ගියවුන්‌ට 
නොදෙන බවට නුඹලා අතුරින්‌ භාග්‍ය 
සම්පන්නයින්‌ හා වස්තූව ඇත්තන්‌ දිචුරිය 
නොයුතුය. (ඔවුනට) ඔවුහු සමාව දෙත්චා 
! නවද (ඒ ගැනා නොසළකා හරින්වා! 
අල්ලාහ්‌ නුඹලාට සමාව දීම ගැන නුඹලා 
ප්‍රිය නොකරන්නෙහු ද? තවද අල්ලාහ්‌ 
අතික්ෂමාශීලිය. මහා කරුණාන්චිතය. 


28. නියත වශයෙන්ම දෙවියන්‌ කෙරෙගහි 
විශ්වාසය තබන, අහිංසක, පතිවත රකින 
කාන්නාවන්භට අවලාද පවසන්නන්‌ 
වනාගි ඔවුන්‌ මෙලොව හා මතු ලොව 
ශාප කරනු ලැබූවන්ය. තවද ඔවුනට 
මහත්‌ වූ දඬුවමක්‌ ඇත. 


24. ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දෑ හේතුවෙන්‌ 
ඔවුන්ගේ දිවවල්‌ ද ඔවුන්ගේ අත්‌ ද 
ඔවුන්ගේ පාද ද ඔවුනට එරෙහි ව එදින 
සාක්ෂි දරනු ඇත. 
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්‍ය ට "2 ද රග 
2227 25,426 තා ණෲ 


24 422 240; ය 

0 ස්‌ න 
හරණ 02020. 20200 
නර 


2"... ... 


මව 


රා 223 7, බු 


දය 


202% 223ක්‌ ස 


ඬෲ ථෲ 


නඳ අරය 
බ්‌ 2 


සූරා අන්‌ නූර්‌ 633 


25. එදින ඔවුන්‌ ගැන සැබෑ විනිශ්චය 
අල්ලාහ්‌ ඔවුනට පූර්ණ ව පිරිනමයි. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ වනාහි ඔහුමය 
පැහැදිලි සත්‍යය වනුයේ යැයි ඔවුහු දැන 


ගනු ඇත. 


26. අසභ්‍ය කාන්තාවෝ අසභ්‍ය පුරුෂයින්‌ 
සඳහා වෙති. අසභ්‍ය පුරුෂයෝ අසභ්‍ය 
කාන්තාවන්‌ සඳහා වෙති. තවද දැහැමි 
කාන්තාවො දැහැමි පුරුෂයින්‌ සඳහා 
වෙති. දැහැමි පුරුෂයෝ දැහැමි 
කාන්තාවන්‌ සඳහා වෙති. ඔවුහු ඔවුන්‌ 
පවසන දැයින්‌ නිදොස්‌ වූචෝ චෙති. 
ඔවුනට සමාව ද ගෞරවනීය පොෂණය ද 


ඇත. 


27. අහො විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාගේ 
නිවෙස්‌ නොවන නිවෙස්‌ වලට නුඹලා 
අවසර පතා එහි වැසියන්ට නුඹලා සලාම්‌ 
පවසන තෙක්‌ ඇතුළු නොවනු. එය 
නුඹලාට ශ්‍රේෂ්ඨය. නුඹලා මෙනෙහි කළ 
හැකි වනු පිණිස. 


ට~රි. එහි කිසිවකු හෝ නුඹලා නොදුටුවේ 
නම්‌ නුඹලාට අවසර දෙනු ලබන තෙක්‌ 
එහි නුඹලා ඇතුළු නොවනු. නුඹලා හැරී 
යනු. යැයි නුඹලාට කියනු ලැබුවේ නම්‌ 
එවිට නුඹලා හැරී යනු. එය නුඹලාට 
වඩාත්‌ පිවිතුරුය. තවද නුඹලා කරන දෑ 
පිළිබඳ ව අල්ලාහ්‌ සර්ව ඥානීය. 


29. නුඹලාට අවශ්‍යතා ඇති එහි කිසිවකු 
වාසය නොකරන නිවෙස්‌ වලට නුඹලා 
ඇතුළු වීම නුඹලා කෙරෙහි වරදක්‌ 
නොවේ. තවද නුඹලා හෙළි කරන දෑ ද 
නුඹලා වසන්‌ කරන දෑ ද අල්ලාහ්‌ දනියි. 


න හරණය 


තැනි වණ කැ 

ද ක  ර෴ ම්‌ රඹංයරා ක 
| -1-] ක 2 ඒ න 3 ක] 
ණ්‌ දර න න ₹ ම 4ඇඇඅ ඝි ඇස 2 7];] 
රා ලද රණ  ර෴෴ මග 
තෲ ද රී 2 


ථෟ 


ය ක 2 
ම්‌ 1 ර෴ ද ්‍යං ණෟ ඛ ගී (ද 
මර ර්‌ ණා ඤෲ න 8315 


න ශය 50 (221%31,22 රෘ 


ව ණා 22 


මවොලව 


මහර 0 රා 


෴ 


රද ස ස්ල ය්‌ 
20 සැ ජය ද ඉන 
2 ම ක්‍ණ්ධ ය්‌ න 

ලූ ර෴:2ාෟ රය 


සූරා අන්‌ නූර්‌ 634 7) 


380. දෙවියන්‌ ගැන විශ්වාස කරන දීඉ2 

ගිම්‌ ඔවුන්ගේ බැල්ම පහත ව කක ක ද කණ රෑ 
හෙළන මෙන්ද ඔවුන්ගේ ලිංගේන්ද්‍රියන්‌ ධුර 201)! න්‌ පා ඹ ක්‍ෂ රේ 
ආරක්ෂා කරන මෙන්‌ ද නුඹ පවසනු. එය ॥ 
ඔවුනට වඩාත්‌ පිවිතුරු වනු ඇත. නියත ලී රඹ 


වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ නුඹලා සිදු කරන දෑ 
පිළිබඳ ව අභිඥානවන්තය. 


31. දෙවියන්‌ කෙරෙහි විශ්වාස තැබූ රදී රය ද 
* 4 $,% 
කාන්තාවන්හට ඔවුන්ගේ බැල්ම පහත ම ට 4 ජි සී ස ය කු ධර ට්‍යෟ 


හෙළන මෙන්‌ ද ඔවුන්ගේ ලිංගේන්ද්‍රියන්‌ (- 13 ඊ්‍යා රැ 5 8:21 න 
ආරක්ෂා කරන මෙන්ද ඔවුන්ගේ ග්‌ 


අලංකාරයන්‌ එහි මතු පිටින්‌ පෙනෙන දෑ ණු තේ රය ර්‌ 
හැර වෙනෙකක්‌ හෙළි නොකරන මෙන්ද ට 2. ද රෑ: මුන යු 
ඔවුන්ගේ ළැම පැති මතට ඔවුන්ගේ ක | රන්‌ ॥ රා) රැරය 3 
මොට්ටැක්කිලිය දමන මෙන්‌ ද නුඹ 2 1502) 2 රන්‌ 1 2 


පවසනු. තවද ඔවුන්ගේ අලංකාරය 
ඔවුන්ගේ ස්වාමිපුරුෂයින්ට හො 
ඔවුන්ගේ පියවරුන්ට හො ඔවුන්ගේ 
ස්චාමිපුරුෂයින්ගේ පියවරුන්ට හො 
ඔවුන්ගේ දරුවන්ට හො ඔවුන්ගේ 2 
ස්වාමිපුරුෂයින්ගේ දරුවන්ට හෝ 72212 2203130145 රගේ! 


ඔවුන්ගේ සහො දරයින්ට හො ඔවුන්ගේ න ණු “දට 11ට] ක රණ 4 (11-17 
සහොෝදරයින්‌්ගේ දරුවන්ට හො ඔවුන්ගේ න & ය්‌ ඹ්‌ ට රණ 


යා! උඩ) යා ඩා) ॥ රන්‌ 
ගය මරණ රය නර 


ක 


කාන්තාවන්ට හො ඔවුන්ගේ දකුණත්‌ (2 

හිමිකරගත්‌ අයට හෝ පිරිමින්‌ අතුරින්‌ ම ක්‍ෂ | ධර රැ 00 
කාමාශාවකින්‌ තොර ව උපස්ථාන රය 223 ශංඛ 0)! ස න 4253 රා) 
කරන්නන්ට හො ස්ත්‍රීන්ගේ රහස්‍ය ලරනාරු 
පෙදෙස්‌ ගැන (කාමාශාචවක්‌) මතු නොවන හි රා ධ්‌ 


දරුවන්ට මිස වෙනත්‌ කිසිවකුට හෙළි 
නොකළ යුතුය. තවද ඔවුන්ගේ 
අලංකාරයෙන ඔවුන්‌ සඟවන දෑ දන්වා 
සිටිනු පිණිස ඔවුන්ගේ පාද නොගැසිය 
යුතුය. තචද අහෝ දෙවියන්‌ කෙරෙහි 
විශ්වාස තැබූවනි! නුඹලා ජය ලැබිය හැකි 
වනු පිණිස නුඹලා සියල්ල පශ්චාත්තාප වී 
අල්ලාහ්‌ වෙත නැඹුරු වනු. 


සූරා අන්‌ නූර්‌ 635 7) 


382. තවද නුඹලා අතුරින්‌ අවිචාහකයින්ට ව 01 . ද 
සිහනුමලාගේ මහලුක්‌ හානුඹලාගගේ න රු 2002 (ය රා අන 


වහලියන්‌ අතූරින්‌ දැහැමියන්ට නුඹලා 2 රා 02 මැල 
විවාහ කර දෙනු. ඔවුන්‌ දිළිඳුන්‌ නම්‌ නර ද 
අල්ලාහ්‌ තම භාග්‍යයෙන්‌ ඔවුන්‌ ම දග 1 0309 ස්‍යා දං ක මඟ 


පොහොසත්‌ කරනු ඇත. තවද අල්ලාහ්‌ 
සර්ව ව්‍යාපකය. සර්ව ඥානීය. 


38. විවාහය සඳහා (යමක්‌) 22 ක .්‌ ද්‌ න ය 
නොලබන්නන්‌ අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ 

අනුග්‍රහයෙන්‌ ඔවුන්‌ පොහොසත්‌ කරවන 2 2 ය ථ්‍ය “ලී 
තෙක්‌ පතිවත රැකිය යුතුය. නුඹලාගේ ක්‌ 2 
දකුණත්‌ හිමිකරගත්‌ (හෙවත්‌ නුඹලාගේ හ ඒ 6 ය මරු ඞෲ ථංඤර| 
පාලනය යටතේ සිටින චහල්‌) අය අතුරින්‌ 20211. ගේ දානමාන 
(නිදහස්භාවය) ලියන්නට අපේක්ෂා ගා ණය ෆා න ෂෂ ෂ්‌ ණු 


කරන්නන්ට ඔවුන්‌ අතර යහපත ඇතැයි මේ දය දය ට “21512 1] 
ලකෂ | සී ර්‌ 4 ලඤ෴ාම- ලං 
දන්නෙහු නම්‌ ඔවුනට නුඹලා ය 


(නිදහස්භාවය) ලියා දෙනු. නුඹලාට ක න බර [අහ්ත්‌ ල්‍ය රෟ) ර | 
පිරිනැමූ අල්ලාහ්ගේ ධනයෙන්‌ නුඹලා ූ ය සය ද 1 
ඔවුනට පිරිනමනු. නුඹලා මෙලොව රය ඌ්‍ය ඨෲ රජ රග උරා යෲ 
ජීවිතයේ සම්පත සොයනු පිණිස පනිවත ඛ්‍ය න න ය 
රකින්නට සිතූ වහල්‌ තරුණියන්‌ අපචාරය (ට්‌ න ම 


වෙත බල නොකරනු. තවද කචරෙකු 
ඔවුනට බල කරන්නේ නම්‌ එසේ ඔවුනට 
බල කිරීමෙන්‌ පසු ව ද නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ අති ක්ෂමාශීලි 


මහාකරුණාන්චිතය. 

34, තවද සැබැවින්ම අපි නුඹලා වෙත 2 -ු ම ග්‌ 2111721 2 
පැහැදිලි කරන්නා වූ වදන්‌ ද නුඹලාට ඩ්‌ 
පෙර ඉකුත්‌ ච ගියවුන්‌ පිළිබඳ උපමා ද ඩැ රෲ | රය රෟ 


බිය බැතිමතුන්හට උපදෙස්‌ ද පහළ 


කලෙමු. හ්‌ රඹ] 


සූරා අන්‌ නූර්‌ 636 


35. අල්ලාහ්‌ අහස්හි හා මහපොළොවේ 
ආලොකයයි. ඔහුගේ ආඅආලොකයට 
උපමාව පහනක්‌ ඇති කුහරයක්‌ මෙනි. 
එම පහන පළිගඟුවක්‌ නුළය. එම පළිඟු ව 
බැබළෙන තරුවක්‌ මෙනි. අභිවෘද්ධිමත්‌ 
ඔලිව්‌ ගසින්‌ දචාලනු ලබන්නකි. එය 
නැගෙනහිර දෙසට හො බටහිර දෙසට 
හො අයත්‌ නැත. ගින්න එ(ම තෙල) 
ස්පර්ශ නොකළ ද එය ආලොකය 
විහිදුවයි. ආලෝකය මත ආලොකයයි. 
අල්ලාහ්‌ අභිමත කරන අයට එම 
ආඅංලොකය චෙතට මග පෙන්වයි. 
ජනයාට මෙම උපමාචන්‌ අල්ලාහ්‌ ගෙන 
හැර පාන්නේය. තවද අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ 
පිළිබඳ සර්ව ඥානීය. 


386. (අල්ලාහ්ගේ) නිවෙස්‌ තූළ ඔහුගේ 
නාමය උස්‌ හඬින්‌ පවසනු ලබන්නටත්‌ 
එහි මෙනෙහි කරනු ලබන්නටත්‌ අල්ලාහ්‌ 
අවසර දුන්නේය. එහි උදෝ සවස ඔහු ව 
සුවිශ්‍රද්ධ කරති. 


37. අල්ලාහ්‌ මෙනෙහි කිරීමෙන්‌ ද 
සලාතය විධිමත්‌ ව ඉටු කිරීමෙන්‌ ද 
සකාත්‌ පිරිනැමීමෙන්‌ ද (තම) ව්‍යාපාරය 
හෝ ගනු දෙනුව හො ඔවුන්‌ වෙනතකට 
යොමු නොකළ මිනිසුන්ය (උදේ සවස 
සුවිශ්‍රද්ධ කරනුයේ). එහි හදවත්‌ හා 
දෘෂ්ටීන්‌ පෙරළෙන දිනයකට ඔවුහු බිය 
වෙති. 


ර3ිර8ි. එය ඔවුන්‌ සිදු කළ වඩාත්‌ අලංකාර 
දෑ සඳහා අල්ලාහ්‌ ප්‍රතිඵල පිරිනැමීම 
පිණිසත්‌ ඔහුගේ අනුග්‍රහය තුළින්‌ ඔවුනට 
අධික කරනු පිණිසත්ය. තවද අල්ලාහ්‌ 
අභිමත කරන අයට ගණනයකින්‌ තොරව 
පොංෂණය කරයි. 


ට 


0. 2. 2 
කෝ ම්‌ කාර ග්‌ 

0 ණා රු ලර 
මෝ රස 
න අ ගර ස්‌ රන රා 
ථෘ ක ස 2] ශ්‍ර 2 ඊ 


රෑ රුඛා 2) ව 1 21 


මී රු 
ය 2ර2ජනරා කරාමය 
කරය 22 ස ලය 22! 


2 
රැක. යි 
කත වි ලෙ 3 82:22 ලලැළර න 

24 


රෲ රණ 5 51] |; 2)! -]; 2) 
මය යථා 


න ජං 


2 225 ය ාර්‌ 2) 182 
ල ධධ 


සූරා අන්‌ නූර්‌ 637 


39. දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ වනාගි 
ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවන්‌ කාන්තාරයේ ඇති 
මිරිභගු්‍රවකට සමානය. පිපාසිතයා එය ජලය 
යැයි සිතයි. නමුත්‌ ඔහු එහි පැමිණි විට 
ඔහු එය කිසිවක්‌ ලෙස නොදකිනු ඇත. 
තවද ඔහු එහි අල්ලාහ්‌ ච දකියි. ඔහුගේ 
විනිශ්චය අල්ලාහ්‌ සම්පූර්ණ කළේය. 
තවද අල්ලාහ්‌ විනිශ්චය කිරීමෙහි ඉතා 
වේගවත්ය. 


40. එසේ නැතහොත්‌ ගැඹුරු මුහුදෙහි 
පවතින අන්ධකාරයන්‌ මෙනි. ඊට ඉහළින්‌ 
රළක්‌ එය ආවරණය කරයි. ඊට ඉහළින්‌ 
නවන්‌ රළකි. ඊට ඉහළින්‌ චලාකුලකි. 
අන්ධකාරයන්‌ ඒවායෙහි සමහරක්‌ 
සමහරකට ඉහළින්‌ පවතී. ඔහු තම අත 
බැහැර කළ ද ඔහුට එය දැක ගත 
නොහැකි වෙයි. තවද අල්ලාහ්‌ කවරෙකුට 
ආඅංලොකය ඇනි නොකරනනේ ද එවිට 
කිසිදු ආලෝකයක්‌ ඔහුට නොමැත. 


41. අහස්හි හා මහපොළොවේ ඇති දෑ ද 
තටු විහිදුවා ගත්‌ පක්ෂීන්‌ ද නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ වන ඔහු ව සුවිශුද්ධ 
කරන වග නුඹ නොදුටුවෙහිද? ඔහුගේ 
නැමදුම භා ඔහු සුවිශුද්ධ කිරීම 
සම්බන්ධයෙන්‌ සෑම කෙනෙකුම දනී. 
තවද අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ සිදු කරන දෑ පිළිබඳ 
ව සර්ව ඥානීය. 


42. අහස්හි හා මහපොළොවෙහි 
ආධිපත්‍යය අල්ලාහ්‌ සතුය. තවද 
ගමනාන්තය අල්ලාහ්‌ වෙතය. 


෴ *£ & ද්‌ ණ්‌ 
෴ ශ්‌ 


ය ණ2 3, 


ස්‌ ර්‌ අ 2 
(3: දන 2 වූ න න. සකිත්‌ ය 7 බග්‌ තා 
තා රාල 

රු ස්‌ රා ක මව ස ය 


ර්‍ය ණි (23 54 8 403 2] ද ට්‌ 2 


කල 2 ව, ණා රම්‌ ටය 2002 142 
ය ගා 0 ව 


ම 


රම 3 


ණ්‌ ණ්‌ තෟ 
ල රය ධද ඹු 


222 2. මම 
ලය 


සූරා අන්‌ නූර්‌ 


48. අල්ලාහ්‌ වලාකුළු සෙමින්‌ ගමන්‌ 
කරචා පසු ව ඒ අතර අමුණා පසු ව එය 
එකින්‌ එක මත පිහිටන සේ පත්‌ කරයි. 
එවිට ඒ අතුරින්‌ බැහැර වන වර්ෂාව නුඹ 
දකිනු ඇත. අහසින්‌ එහි ඇති (චලාකුළු) 
කඳු තුළින්‌ සීත හිම ඔහු පහළ කරයි. 
එවිට එය ඔහු අභිමත කරන අයට 
ලබන්නට සලස්වන අතර ඔහු අභිමත 
කරන අයගෙන එය හරවා යවයි. එහි 
අකුණු එළිය දෘෂ්ටීන්‌ පැහැර ගන්නාක්‌ 
මෙන්‌ වෙයි. 


44. අල්ලාහ්‌ රාත්‍රිය හා දහවල පෙරළයි. 
නියත වශයෙන්ම දෘෂ්ටීන්‌ ඇත්තන්‌ හට 
එහි පාඩමක්‌ ඇත. 


45. තවද අල්ලාහ්‌ සියලු සන්චයින්‌ 
ජලයෙන්‌ මැව්වේය. එනම්‌ ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 
උදරය මත බඩ ගා ගමන්‌ කරන්නන්‌ 
වෙති. තවද ඔවුන්‌ අතුරින්‌ දෙපා මත 
ගමන්‌ කරන්නන්‌ ද වෙති. තවද ඔවුන්‌ 
අතුරින්‌ සිව්පා මත ගමන්‌ කරන්නන්‌ ද 
වෙති. අල්ලාහ්‌ අභිමත කරන දෑ 
මචන්නේය. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
සියලු දෑ කෙරෙහි ශක්තිය ඇත්තාය. 


46. නවද අපි පැහැදිලි වදන්‌ සැබැවින්ම 
පහළ කළෙමු. තවද අල්ලාහ්‌ ඔහු අභිමත 
කරන අයට සෘජු මාවත වෙත මග 
පෙන්චනු ඇත. 


47. අපි අල්ලාහ්‌ හා (රසුල්චරයා) 
පණිවිඩකරු ගැන විශ්වාස කළෙමු. තවද 
අපි අවනත වූයෙමු යැයි ඔවුහු පවස ති. 
ඉන්‌ අනතුරු ච ඔවුන්ගෙන්‌ පිරිසක්‌ හැරී 
ගියේය. ඔවුහු දෙවියන්‌ කෙරෙහි 
විශ්වාසය තැබූවන්‌ නොවෙති. 


638 


22ක 


23 ට්‌ ක්‌ ගැන 162 


2 


්‍ය ද ථී ශර ය ඤු 
රූ රං 2 රං රාරා 3 
රට රෟ උය ණෟ ල්ධයර්‌ ණා ය 


2 
රණරා යය කර ඉල 


මය 5) 
ද මණ දී ඔය 

සද්‌ 722 
ත්‌ ම ආ 1 ඇ රා ව රා 
ම 33 ඌයි ඈ ඊට 27 212] 22312 


ඤී. 3 
* * රං 


සූරා අන්‌ නූර්‌ 639 


48. අල්ලාහ්‌ වෙත හා ඔහුගේ 
(රසූල්වරයා) පණිවිඩකරු චෙත ඔවුන්‌ 
අතර ඔහු තීන්දු දෙනු වස්‌ ඔවුන්‌ ඇරයුම්‌ 
කරනු ලැබූ විට ඔවුන්ගෙන්‌ පිරිසක්‌ පිටු 
පා යන්නන්‌ වූහ. 


49. තවද නියමය ඔවුනට වී නම්‌ ඔවුහු 
යටත්‌ වූවන්‌ ලෙස ඔහු චෙත පැමිණෙනු 


ඇත. 


50. ඔවුන්ගේ හදවත්‌ තුළ රොගයක්‌ ද? 
එසේ නැතහොත්‌ ඔවුහු සැක කළො ද? 
එසේත්‌ නැතහොත්‌ ඔවුනට එරෙහි ව 
අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දූතයාණන්‌ 
අසාධාරණයක්‌ කරතැයි ඔවුහු බිය 
වෙත්ද? එසේ නොව අපරාධකරුවෝොං 
ඔවුහුමය. 


51. ඔවුන්‌ අතර නීන්දු දීම පිණිස අල්ලාහ්‌ 
හා ඔහුගේ දුූතයාණන්‌ චෙත ඔවුන්‌ 
ඇරයුම්‌ කරනු ලැබූ විට දෙවියන්‌ කෙරෙහි 
විශ්වාසය තැබූවන්ගේ ප්‍රකාශය වූයේ අපි 
සවන්‌ දුනිමු, අවනත වූයෙමු යන්නය. ජය 
ලබන්නොං ඔවුහුමය. 


52. කවරෙකු අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ 
දූතයාණන්‌්_ට අවනත වී අල්ලාහ්ට බිය වී 
ඔහුට බැතිමත්‌ වන්නෝ ද එවිට ජය 


ලැබූචො ඔවුහුමය. 


58. (යුද්ධය සඳහා) නුඹ ඔවුනට අණ 
කළෙගි නම්‌ ඔවුන්‌ පිටත්‌ වන බවට 
ඔවුන්ගේ බලවත්‌ දිවුරුම අල්ලාහ්‌ මත 
දිවුරති. (එසේ) දිවුරුම්‌ නොකරනු. 
අවනත වීම දන්නා දෙයකි. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දෑ 
පිළිබඳ ව අභිඟඝානවන්තයා බව 
(නබිචරය) නුඹ පවසනු. 


ට 
ඉත ණ්ඛ්‍යය ගග නෑ 7.22 97% 1: මර දර 
ලර රන්‌ යා ෲ ට 5 15) 


ද්‌ දී ඉග අය ණෲ £%(£ 
ඟ්‌ ර෴ං දර ලංෲ 5) 


ගී රැය 2] |. 22222 


ක බව 2022 තේ ටෟ්‍ය්‌ ඉ මේ 2 ඉ£ 
ර) රඹ 5| (012 ණා 3 
ධී ෘ ඤී 

32 2( ටං ද 1 ඔය “2 34 ජ්‌ 
එ මා! රෟ ය । ඤෑ 


ඉ්‍ය 2 2 


ද 


2 න න ය්‌ 
ර2422 හ යෝ; 2 


2 


~෴_෴෴රේක ලි ම මර දි 
රං 
25:21: 1: 222 4. 
ලක රය උැස්ධු| රැ 230 | 11% 
දූ 2 2ය 2 ස දද ඨ්‌ ද? 1] 
2 12222 ළෟ 2 22, 


॥ 
වර 


සූරා අන්‌ නූර්‌ 640 


54. නුඹලා අල්ලාහ්ට අවනත වනු. තවද 
(රසූල්වරයාට) පණිවිඩකරුට ද අවනත 
වනු යැයි (නබිචරය) නුඹ පවසනු. නමුත්‌ 
නුඹලා (ඔවුන්ගෙන්‌) හැරුණේ නම්‌ එවිට 
ඔහු මත පටවනු ලැබූ දෑ ඔහු කෙරෙහිය, 
නුඹලා මත පටවනු ලැබූ දෑ නුඹලා 
කෙරෙහිය. තවද නුඹලා ඔහුට අවනත 
වන්නෙහු නම්‌ නුඹලා සෘජු මග ලබනු 
ඇත. රසූල්‌ වරයාණන්‌ වෙත පැවරෙනුයේ 
පැහැදිලි ව දන්වා සිටීම මිස නැත. 


55. නුඹලා අතුරින්‌ දෙවියන්‌ විශ්වාස 
කොට යහකම්‌ කළවුනට ඔවුනට පෙර 
සිටියවුන්ට බලය ලබා දුන්නාක්‌ මෙන්‌ 
මහපොළොවේ ඔවුනට ද බලය ලබා 
දෙන බවද, ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ ඔහු පිළිගත්‌ 
දහම (අනුගමනය කිරීමට) ඔවුනට ඉඩ 
සලසා දෙන බව ද ඔවුනට ඇනති වූ බියෙන්‌ 
පසු ව සුරක්ෂිත තත්ත්වයකට ඔවුන්‌ 
වෙනස්‌ කරන බව ද අල්ලාහ්‌ ප්‍රතිඥා 
දුන්නේය. ඔවුහු මට චන්දනාමානය 
කරති. මට කිසිවක්‌ ආදේශ නොකරති. 
තවද මින්‌ පසු ව කවරෙකු ප්‍රතික්ෂේප 
කළේ ද එවිට ඔවුහුමය පාපතරයෝ 


56. තවද නුඹලා දයාව ලබනු පිණිස 
නුඹලා සලාතය විධිමත්‌ ව ඉටු කරනු. 
සකාත්‌ ද පිරිනමනු. රසූල්චවරයාට අවනත 


වනු. 


57. දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ ඔවුන්‌ 
මහපොළොවේ (අල්ලාහ්ගේ සැලසුම්‌) 
නොහැකියාවට පත්‌ කරන්නන්‌ යැයි 
නුඹලා නොසිතිය යුතුය. ඔවුන්ගේ 
නවාතැන (නිරයේ) ගින්නය. තවද එම 
ගමනාන්තය නපුරු විය. 


ට 


න ස්‌ ග්ර 


2221. 
න (4 4 


ණෟ 
ධ්‌ 
| 
4.2. 
2] 
ී 


ථෲ 


රග න ර්‌ රය 
2802 ල්‌ 0 ස ගෝ දස 


(223 


2 රූරා රය 
හමනා ම 
මර. 


෴ 
1: 


2:52) 45:21:23); 
මරණා ඤෲ 


ථ්‌ රජව ත්‌ තැන. 


මය 0 


ස 2 රන 


සූරා අන්‌ නූර්‌ 641 


58. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාගේ 
දකුණත්‌ හිමිකරගත්‌ (හෙවත්‌ නුඹලාගේ 
පාලනය යටතේ සිටින වහල්‌) අය 
වැඩිවියට ළඟා නොවූ අය ද නුඹලාගෙන්‌ 
වාර තූනක්‌ අවසර පැතිය යුතුය. එනම්‌ 
ෆජ්්‌ර්‌ සලාතයට පෙර ද මධා්‍යහ්න කාලයේ 
නුඹලාගේ ඇඳුම්‌ නුඹලා ලිහා තබන 
අවස්ථාවේ ද ඉෂා සලාතයෙන්‌ පසු ද වේ. 
නුඹලාට එය පෞද්‌ගලික අවස්ථා තූනකි. 
ඒවාට පසුව නුඹලා කෙරෙහි හො ඔවුන්‌ 
කෙරෙහි හො දොසක්‌ නොමැත. නුඹලා 
චෙත නුඹලාගෙන්‌ ඇතැමෙකු ඇතැමෙකු 
අතර සැරිසරන්නොය. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 
එම වදන්‌ පැහැදිලි කරනුයේ එලෙසය. 
තවද අල්ලාහ්‌ සර්වඥානීය ප්‍රඥාවන්තය. 


59. නුඹලා අතර වූ දරුවන්‌ වැඩිවියට පත්‌ 
වූ විට (වයසින්‌) ඔවුනට පෙර වූචන්‌ 
අවසර පැතුවාක්‌ මෙන්‌ ඔවුන්ද අවසර 
පැතිය යුතුය. අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ වදන්‌ 
නුඹලාට පැහැදිලි කරනුයේ එලෙසය. 
තවද අල්ලාහ්‌ සර්ව ඥානී මහා ප්‍රඥා 
වන්තය. 


60. විවාහයක්‌ අපේක්ෂා නොකරන 
කාන්තාවන්‌ අතුරින්‌ වයො වෘද්ධ 
කාන්තාවන්‌ චනාගි ඔවුන්‌ අලංකාරය 
ප්‍රදර්ශයනය කිරීමෙන්‌ තොර ව ඇඳුම්‌ 
ගලවා තැබීම ඔවුන්‌ කෙරෙහි වරදක්‌ 
නොමැත. නමුත්‌ ඔවුන්‌ තැන්පත්‌ බව 
රැකීම ඔවුනට වඩාත්‌ උතුම්ය. තවද 
අල්ලාහ්‌ සර්වශ්‍රාවක සර්වඥානීය. 


න තූ හ්‌ න ද! ති න ලි 2 
ක අ ය්‌ න තී ක 


නැණ න 3. රග බං. 2171. ෴ තං 


රෲ ණා දි 
රැ වාර 1320. 
ස අපු 


ඉ්‍ය 


අයා 2 ම ත්ව 


රා ෴ ද ඉං _ ඝූ බත ඉන 2 
රැය මා න 1 4 0000 
1 2. ෆං 

ලඟ හැ ණ! ක තා ~~) 0 


2 355 17 1227 2 -2217- 

රෲ ස ධර උය ගාවා 

රැ 2 4 තුර 4 
4 252 මණ 


රහ 250 ඞූ උණ 


ෆු ඤෑ 8 ක රෟ ඛ 
ලන න්ද 


සූරා අන්‌ නූර්‌ 642 0) 


61. නුඹලාගේ නිවෙස්‌ වල හං ඉබ 1 505 22 ,- පු 1 -ශ 
නුඹලාගේ පියවරුන්ගේ නිවෙස්‌ වල හෙංං ~~ ක ම්ම ~ ක ස හේ 
නුඹලාගේ මච්චරුන්ගේ නිවෙස්‌ වල හො ට 5 යය මේ ද 


නුඹලාගේ සහොදරයන්ගේ නිවෙස්‌ වල ස්‌ 


න 6 


හො නුඹලාගේ සහොදරියන්ගේ නිවෙස්‌ ථා්‍යය | ය ක ර] ය 
වල හො නුඹලාගේ පිය පාර්ෂවයේ 


සහොදරයන්ගේ නිවෙස්‌ වල හො ) 42) ර්‌ 2 
නුඹලාගේ මව්‌ පාර්ශවයේ 2 ය! " 5 
සහොදරයන්ගේ නිවෙස්‌ වල හෙං රන්‌ න ඇත සරා ක්‍ෂ න්‌ 
නුඹලාගේ පිය පාර්ශවයේ ජයම 2. ති 11: 4 
සහෝදරියන්ගේ නිවෙස්‌ වල හො 

නුඹලාගේ මව්‌ පාර්ශවයේ 2 [ "ප 3 0 සැන 


සහොදරියන්ගේ නිවෙස්‌ වල හො තම ॥ න්‌ ය2(22 
යතුරු තමන්‌ සන්තකයේ ඇති අය හා ද්ධ ර්යි යර න්‌ ක ළන්යේ 


නුඹලාගේ මිතුරන්‌ සමග නුඹලා ආහාර න රන 
ගැනීම අන්ධයා කෙරෙහි වරදක්‌ (5. 2! කයේ 4, 2 ය 


නොමැත. එමෙන්ම කොරා කෙරෙහි ද ද කු 2 225% යි ක යෝ 


වරදක්‌ නොමැත. එමෙන්ම රොගියා 


කෙරෙහිද වරදක්‌ නොමැත. නුඹලා 2) රැය මෲ ය යට 0 රඹ 
කෙරෙහගි ද වරදක්‌ නොමැත. නුඹලා මරණ 
එකට ආහාර ගැනීම හො කණ්ඩායම්‌ සී රය කන්‌ ලග) ක අය 


වශයෙන්‌ වෙන්‌ ව ආහාර ගැනීම හෙං 
වරදක්‌ නැත. නුඹලා නිවෙස්‌ වලට 
පිවිසෙන්නෙහු නම්‌ අල්ලාහ්‌ අබියසින්‌ වූ 
යහපත්‌ අභිවෘද්ධිමත්‌ පැතුමක්‌ වශයෙන්‌ 
නුඹලා චෙත සලාම්‌ පවසනු. නුඹලා 
වටහා ගනු පිණිස එලෙසය අල්ලාහ්‌ 
නුඹලාට එම වදන්‌ පැහැදිලි කරනුයේ. 


සූරා අන්‌ නූර්‌ 643 | 


62. දේව විශ්වාසීන්‌ වනුයේ අල්ලාහ්‌ හා ඇද | (ය යූ :1((-6භ 
ණෲ 0, රෲ රණ්‍යණ) ය 
ඔහුගේ දුතයාණන්‌ විශ්වාස කළවුන්ය. තත ද ටෑ 


තවද ඔවුහු ඔහු සමග යම්‌ සාමුහික සිර ක ~~ - 2) වුණා [46 3) 
කරුණක සිටි විට ඔහුගෙන්‌ ඔවුන්‌ අවසර (5 ඩ්‌ 
පතන තෙක්‌ ඔවුහු නික්ම නොයති. නියත ද රෑන] රා රණ දි 


වශයෙන්ම නුඹගෙන්‌ අවසර පැතුවන්‌ 


වනාගි ඔවුහුමය අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ න න හැ කණ 0 ට ටෘ 55 2. ම 


දූතයාණන්‌ ගැන විශ්වාස කරන්නෙ න ර්‌ 2 2। 2 2522 

වන්නේ. එහෙයින්‌ ඔවුන්ගේ ඇතැම්‌ න ෂය ම 
කරුණු සඳූහා ඔවුහු නුඹගෙන්‌ අවසර ට 10] ර! 23) රා ලං 
පැතූ විට ඔවුන්‌ අතුරින්‌ නුඹ අභිමත කරන ॥ 
අයට අවසර දෙනු. තවද ඔවුන්‌ ඉග ලේ 


වෙනුවෙන අල්ලාහ්ගෙන්‌ සමාව අයැද 
සිටිනු. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අති 
ක්ෂමාශීලීය. මහාකරුණාන්චිතය. 


68. නුඹලා අතර රසූල්වරයා ඇමතීම රද ඉර ර්‌ | 2? 21221 1222 
නුඹලා ඇතැමෙකු ඇතැමෙකුට අමතන ම්‌ ”ං රන්‌ 0020 
මෙන්‌ නුඹලා පත්‌ කර නොගනු. නුඹලා 1.02" ඇණ 2 
අතරින්‌ සැඟ වී ලිස්සා යන්නන්‌ පිළිබඳ ව 2 ඝ්‌ න 1. 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ දනී. ඔහුගේ අණට රැය රශධ්‍ය 130) සව රය 
විරුද්ධවන්නන්‌ ඔවුනට අර්බුදයක්‌ ඇති දැ ද ! ! ශ්‌ 
වීම ගැන හො ඔවුනට චේදනීය දඬුවමක්‌ ක්‍ෂ දයා න අමොස්ෂ රං රෘ 
ඇනි වීම ගැන ප්‍රවේශම්‌ විය යුතුය. ඹ්‌ 2 හ්‌ ක 


64. දැන ගනු. අහස්හි හා මහපොළොවේ 2 “0 ම න ට්‌ 
සය] ලර) 
ඇති දෑ නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සතුය. ටර රා 19 22. | 


නුඹලා කචර දෙයක්‌ මත සිටින්නෙහු ද ~_(~කජ්‌ ලන ද] | රජ ඵැ: ධක ත්‌ 
එය ඔහු සැබැවින්ම දනියි. තවද ඔහු වෙත 1 ෂ්‌ 
ඔවුන්‌ යොමු කරනු ලබන දින ඔහු ඔවුන්‌ ඹ්‌ දග ල්‌ ඌ 0 "න 


සිදු කළ දෑ පිළිබඳ ව ඔවුනට දන්චයි. 
තවද අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ පිළිබඳ ව සර්ව 
ඥානීය. 


සූරා අල්‌ ෆුර්කාන්‌ 


644 


ථෟ ))] 


මවා 


1. ලොවැසියන්ට එය අවවාදයක්‌ වනු 
පිණිස තම ගැත්තා මත ( සත්‍ය හා අසත්‍යෲ 
වෙන්‌ කර දක්වන) මිනුම්‌ දණ්ඩය (හෙවත්‌ 
අල්‌ කුර්‌ආනය) පහළ කළා වූ ඔහු 
උත්කෘෂ්ට විය. 


2. ඔහු වනාහි, අහස්හි හා 
මහපොළොවෙගි ආධිපත්‍යය ඔහු සතුය. 
තවද ඔහු දරුවකු නොගත්තේය. තවද එම 
ආධිපත්‍යය තූළ ඔහුට කිසිදු හවුල්කරුවකු 
නොමැත. තවද ඔහු සියලු දෑ මැව්වේය. 
තවද එය නිර්ණයකින්‌ නිර්ණය කළේය. 


3. ඔවුහු ඔහුගෙන්‌ තොර ව වෙනත්‌ 
දෙවිවරුන්‌ ගත්තොයය. ඔවුහු පවා මචනු 
ලැබූවන්‌ ලෙස සිටිය දී ඔවුහු කිසිවක්‌ 
නොමවති. තවද ඔවුනට යම්‌ හානියක්‌ 
හෝ ප්‍රයොජනයක්‌ හො සැලසීමට ඔවුහු 
බලය නොදරති. තවද ජීවත්‌ කරවීමට හං 
මරණයට පත්‌ කිරීමට හො නැවත 
නැගිටුවීමට හො ඔවුහු බලය නොදරති. 


4. මෙය ඔහු ගෙතූ ප්‍රබන්ධයක්‌ මිස නැත. 
මේ සළූහා වෙනත්‌ පිරිසක්‌ ඔහුට උදව්‌ 
කළේ යැයි දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
පැවසුවො ය. එහෙයින්‌ සැබැවින්ම ඔවුහු 
අපරාධයක්‌ හා අවලාදයක්‌ ගෙන ආවොය. 


5. ඒචා ඔහු ලියවා ගත්‌ මුතුන්‌ මිත්තන්ගේ 
ප්‍රබන්ධයන්‌ වෙති. ඒවා ඔහු වෙත උඳදෝ 
සවස කියවා පෙන්චනු ලැබේ යැයි ඔවුහු 
පවසති. 


ම අ ර:201 9 ශෝ 03 
(233 ධක රගේ 


න ඉ ඉහ 0 න ද යර 
32% නය යෝද , 
මැය ම මංම, ර෴ෲ පෟ 4; ගො 


” 


෴ ඉද වෙද? ,ඉ$ ඛ්‍ය 2122 
ෆෲ ණෲ ඌර ආ ලගා 

ඔ෴ ම යෙ දිය, ශී ද 4ක්‍දිග 
ලඹ රබ්ය බූ 42% රෲ උය | මෟ |; 
2 &. - (2 රු ්‍ය 41:22 -2- 
ම වයට රගරුර බා රද 
9 බහ 9; ලු රු 


[1 ඬ්‌ 


4. 13252 චා ධෝඛ 43; 
ල්‌ 
2224 


ඉ95 5 


2 
23 රල 113,212 
෴ ල්‌ ඉඇඅිරඥ්‍යරුම 4 2 
ලං9ධ්‍යෲ॥ අරා අක 


සූරා අල්‌ ෆුර්කාන්‌ 645 මුස 


6. අහස්හි හා මහපොළොවේ රහස්‍ය දෑ -,2:2-21]1/ ॥ 251/ 2122, 231] 151 1$ 
ථාඝ්ටය ල 5! වා ල්‍ය 49) 

දන්නා, එය පහළ කළේය. නියත න කු ද තු 

ණ්‌ ණී “(ක 2 ජී 712 

වශයෙන්ම ඔහු අති ක්ෂමාශීලී හා මහා ලබ | එ ර6 2 22 

කරුණාන්චිතයාණන්‌ විය යැයි (නබිවරය) 

නුඹ පවසනු. 

7. මෙම දූතනයාණන්ට කුමක්‌ වී ද? ඔහු 2(-1:1( 12 ( 22] (3 11214; 
උගත්‌ රසකර ට ය 

ආහාර අනුභවය කරයි. වෙළඳ පොළ ॥ 2 

වල්ගි සැරිසරයි. මොහු වෙතට මං 22] ටෲ ථ2| ථු ගෟ 


මලක්චරයකු පහළ කරනු ලැබ මොහු 


සමග (එක්‌) වී ඔහු අවවාද කරන්නකු (223 2222 රණගට 
ලෙස සිටිය යුතු නොවේ ද? යැයි ඔවුහු 

පවසති. 

86. එසේ නැතහොත්‌ ඔහු වෙතට ] ක්‌ ඇම 2.2 තී 2.2. 
නිධානයක්‌ දෙනු ලැබිය යුතු නොවේ ද? ී ලී 
එසේත්‌ නැතහොත්‌ ඔහුට උයනක්‌ වී ව ර්‌ ර්‌ ථ| රම 3; (2 
එමගින්‌ අනුභව කළ යුතු නොවේ ද? තවද න 
නුඹලා අනුගමනය කරනුයේ හූනියම්‌ ව්ය 


කරනු ලැබූ මිනිසෙකු මිස නැතැයි 
අපරාධකරුචවො පැවසූහ. 


රෙ රණ මුද ය ව 22297 ₹ මෝර ෑද 511 
කෙසේ දැ?යි නුඹ අධීක්ෂණයෙන්‌ බලනු. න උව | ධ්‍යප 2: 


ඔවුහු නොමග ගියහ. එහෙයින්‌ ඔවුහු (යහ) ව! ගිරි 
මගක්‌ ලබන්නට හැකියාව නොදැරූහ. 


10. ඔහු (අල්ලාහ්‌) උත්කෘෂ්ට විය. ඔහු - (22 3] 122 25 ,,| 2 ඹු 
*ටෟ । රඅශ- ල්‌ ~ ටර) උර [0 රු 

වනාගි ඔහු අභිමත කළේ නම්‌ මීට වඩා ස්‌ ලැ ද මු ෂු 

ශේෂ්ඨ දෑ වශයෙන, ඒවාට යටින්‌ ගංගා 2551 ආයේ ප්ර මෟ 

ගලා බස්නා උයන්‌ නුඹට තනා දෙන්නටන්‌ න 

තවද ඔහු නුඹට මාලිගාවන්‌ තනා ල 5 මා රා 

දෙන්නටත්‌ නිබුණි. 

11. නමුන්‌ ඔවුහු අවසන්‌ හොරාව පිළිබඳ හණ ම්‌ රත න 220. 22 1 

බොරු කළොය. තවද අවසන්‌ හොරාව । රි । 

බොරු කළවුනට අපි ඇවිළෙන නිරා ලක 2521, 


ගින්න සූදානම්‌ කළෙමු. 


සූරා අල්‌ ෆුර්කාන්‌ 646 ථෘ 


12. ඈත ස්ථානයක සිට එය ඔවුන්ව දකින 


හර්‌ ශර රැඹර රර්ට 113) 
විට එහි ඇවිළෙන මහා හඬට ද ගර්ජනයට ස සාරු: ථ්‍ය ව 


ද ඔවුහු සචන්‌ දෙති. අණ 
13. තවද ඔවුන්‌ බැඳ දමනු ලැබූවන්‌ (ඉබ 22252 (3222, 3 22. । 211% | - 
ලෙසින්‌ එහි පටු තැනකට හෙළනු ලැබූ ව අ 50 
විට, ඔවුහු එහි චිනාශය අයැදිති. ඕ යී මාය 


14. (ප්‍රතික්ෂේපකයිනි) අද දින නුඹලා එක්‌ 
විනාශයක්‌ පමණක්‌ නොඅයැදිනු. නුඹලා 


විනාශයන්‌ රාශියක්‌ අයැදිනු. ඹ්‍ර ඔක 
15. එය උතුම්‌ ද? එසේ නැතහොත්‌ බිය 2 181 422 න ක 5 ක! 
බැතිමතුන්හට ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ 4 1002 ! ්‌ 
සදාතනික ස්වර්ගය උතුම්‌ ද? එය ඔවුනට |(ෲෘ 5 ගර ධ්‌ 2] 


ප්‍රතිඵලයක්‌ හා ගමනාන්තයක්‌ විය යැයි 
(නබිවචවරය නුඹ) පවසනු! 


16. ඔවුනට එහි අභිමත කරන දෑ ඇත. න 0 ග්‌ ස ර223 ගම්‌ තූ 
(ඔවුහු එහි) සදහටම රඳා පවතින්නොයය. “තමා 
එය නුඹගේ පරමාධිපති චෙත පතනු ලැබූ [නඹ අරණක 
ප්‍රතිඥාවක්‌ විය. 

17. තවද එදින ඔවුන්‌ හා අල්ලාහ්ගෙන්‌ ₹ සය 


තොර ව ඔවුන්‌ නමදිමින්‌ සිටි දෑ ඔහු එක්‌ ක්‍ෂ 5 ඌ්‍ය ටර 220 න 
රැස්‌ කොට මාගේ ගැත්තන්‌ චන මොවුන්‌ හද . නි න හාමු % ර්‌ 
නොමග යැව්වේ නුඹලා ද? එසේ 

නැතහොත්‌ මොවුන්‌ ම සෘජු මාර්ගයෙන්‌ ග්‍ර 22 152 
නොමග ගියෝ දැ?යි (අල්ලාහ්‌) 

විමසන්නේය. 


සූරා අල්‌ ෆුර්කාන්‌ 647 


18. නුඹ සුපිවිතුරුය. නුඹගෙන්‌ තොර ව 
භාරකරුවන්‌ ගැනීමට අපට යුතු නොවීය. 
එනමුත්‌ ඔවුන්‌ මෙනෙහි කිරීම අමතක 
කරන තරමට නුඹ ඔවුනට හා ඔවුන්ගේ 
මුතුන්‌ මිත්තන්‌ හට භුක්ති විඳින්නට සැප 
පහසුකම්‌ සැළැස්වූවෙහිය. තවද ඔවුහු 
විනාශ වී යන පිරිසක්‌ චූහ යැයි ඔවුහු 
පවසා සිටිනු ඇත. 


19. නමුන්‌ නුඹලා පවසන දෑ 
සම්බන්ධයෙන්‌ සැබැවින්ම ඔවුහුම නුඹලා 
බොරු කළෝය. එහෙයින්‌ (දඬුවමින්‌) 
හැරෙන්නට හො උදව්‌ ලබන්නට හං 
නුඹලා ශක්තිය නොදරන්නෙහුය. තවද 
නුඹලා අතුරින්‌ කවරෙකු අපරාධ 
කරන්නේ ද අපි ඔහුට මහත්‌ වූ දඬුවමක්‌ 
භුක්ති විඳින්නට සළස්වමු. 


20. නුඹට පෙර වූ දහම්‌ දූතයින්‌ අතුරින්‌ 
ඔවුන්‌ ආහාර අනුභව කරන්නන්‌ හා 
වෙළළඳපොළවල්හි ගමන්‌ කරන්නන්‌ 
ලෙසින්‌ මිස අපි නොඑව්වෙමු. තවද 
නුඹලාගෙන්‌ ඇතැමෙකු ඇතැමෙකුට 
පරීක්ෂණයක්‌ බවට පත්‌ කළෙමු. නුඹලා 
ඉවසා දරා ගන්නෙහු ද? තවද නුඹගේ 
පරමාධිපති සර්ව නිරීක්ෂක විය. 


21. අප චෙත මලක්චරුන්‌ පහළ කරනු 
ලැබ නිබිය යුතු නොවේ ද? එසේ 
නැතහොත්‌ අපගේ පරමාධිපති අපි දැකිය 
යුතු නොවේ ද? (යැයි කියමින්‌) 
සැබැවින්ම ඔවුනොවුන්‌ තූළම උඩඟු වූහ. 
මහත්‌ ලෙස ඉක්මවා යමින්‌ සීමාව ඉක්මවා 
කටයුතු කළෙය. 


ථු || 
11 තර 
ෂහ්‌ ඉස රං ම 
රාත 
මෲ 


රෙ දුත ධා 20 
රය රං 


0ක) 02231 2 මාර 122 
001 3 රා ධව රා 
ය ස න ම්‌ ඤු 
0.7 
ඔව ෴...., ඒ 2 
2 රගර්‌ 


&. 


ඇයා ශර ය දය 
77: න ට්‌ මන තේ 


[3 
ණී 


මරිය දහ හා යා 


෴්‌ 


සූරා අල්‌ ෆුර්කාන්‌ 648 


22. ඔවුන්‌ මලක්චරුන්‌ දකින දින කිසිදු 
ශුභාශිංසනයක්‌ අපරාධකරුවන්ට එදින 
නොමැත. තවද වළක්වනු ලබන 
බාධකයක්‌ විය යැයි ඔවුහු පවසති. 


රි. ක්‍රියාවෙන්‌ ඔවුන්‌ සිදු කළ දෑ වෙතට 
අපි පැමිණියෙමු. පසු ව අපි එය විහිළුණු 
දූවිලි බවට පත්‌ කළෙමු. 


24. (ස්වර්ග) උයනේ වැසියො එදින 
වාසස්ථානයෙන්‌ ශ්‍රේෂ්ඨයො වෙති. තවද 
(මධ්‍යහ්න) විවේකී ස්ථානයෙන්‌ ද වඩාත්‌ 
අලංකාර වෙති. 


25. එදින චලාකුළු මගින්‌ අහස පැළී, 
මලක්වරුන්‌ පියවරෙන්‌ පියවර පහළ 
කරනු ලබති. 


26. එදින සැබෑ ආධිපත්‍යය 
කරුණාන්චවිතයාණන්‌ සතුය. තවද එය 
දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ හට දුෂ්කර 
දිනයක්‌ විය. 


27. තවද එදින අපරාධකරු, තම දෑත්‌ සපා 
කමින්‌ අහෝ ! දූතයාණන්‌ සමග මා මගක්‌ 
ගන්නට තිබුණා නොවේ දැයි ඔහු පවසයි. 


286. අහෝ ! මාගේ විනාශය ! මම අසවල්‌ 
පුදැගලයා මිතුරෙකු සේ නොගන්නට 
තිබුණා නොවේ ද? 


29. මෙනෙහි කිරීම (හෙවත්‌ අල්‌ 
කුර්‌ආනය) මා චෙන පැමිණි පසු ව 
සැබැවින්ම ඔහු මා එයින්‌ නොමග යැවීය. 
තවද ෂෙයිතාන්‌ මිනිසාට දැඩි ද්‍රෝහියකු 
විය. 


ථු || 
28 ශය බු නය රා 
මැ රණ (2ක ඊ4,9 රා 


සරදම්‌ අම රා ය්‌) හං; 


ය] රෲ 3 ස්‌ 2. ස සය ච්‍ය 


ම 943 


෴ ලි 2 මර මෟ මං 
න රත 2 [ඇතුන්‌ ඒ අ අද ඤු 
ක්‍ ගූ ම 40 

ද? 


ල වධ 650 8 රජ] ය්‌ ය 
රු පු 5] 2 31 ම 12 
ෆෲ සදට අරය 


සූරා අල්‌ ෆුර්කාන්‌ 649 


30. අහෝ! මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, 
නියන වශයෙන්ම මාගේ ජනයා මෙම 
කුර්‌ආනය අත හැර දමනු ලබන්නක්‌ 
වශයෙන්‌ ගත්තෝ යැයි (රසූල්වරයා) 
පණිවිඩකරු පැවසීය. 


31. එලෙස අපි සෑම නබිවරයෙකුටම 
අපරාධකරුවන්‌ අතුරින්‌ සතුරෙකු පත්‌ 
කළෙමු. මඟ පෙන්වන්නෙකු වශයෙන්‌ හා 
උදව්කරුවෙකු වශයෙන්‌ නුඹගේ 
පරමාධිපති ප්‍රමාණවත්‌ වේ. 


32. ඔහු වෙත අල්‌ කුර්‌ආනය එකවර 
එකම ගොනුවක්‌ සේ පහළ කළ යුතු 
නොවේ දැ? යි දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්‌ පැවසූහ. (අහො මුහම්මද්‌!) 
එලෙස අපි එමගින්‌ නුඹගේ හදවත්‌ 
ස්ථාවර කරනු පිණිස අපි එය කොටසින්‌ 
කොටස පාරායනය කළෙමු. 


338. තවද ඔවුහු නුඹ වෙත උපමාවක්‌ ගෙන 
ආව ද සන්‍යය හා වඩාත්‌ අලංකාර 
විග්‍රහයක්‌ සැබැවින්‌ ම නුඹ වෙත අපි ගෙන 
එන්නෙමු. 


34. තම මුහුණු මනින්‌ (ඇඳගෙන ගොස්‌) 
නිරය වෙත රැස්‌ කරනු ලබන්නන්‌ වචන 
ඔවුහුමය නවාතැනින්‌ නපුරු දනන්‌ 
වන්නෙ, තවද මාර්ගයෙන්‌ වඩාත්‌ නොමග 
ගියවුන්‌ වන්නේ. 


35. අපි මූසාට දේව ග්‍රන්ථය පිරිනැමුවෙමු. 
තවද අපි ඔහු සමග ඔහුගේ සහො දර 
හාරූන්‌ උදව්‌ කරුවකු බවට පත්‌ කළෙමු. 


ථු || 
හො ද බී දිග 0 7 4 කරා 2. 
2 ශස රථයක රො 


2 


මර ර2) 


ව මින 105 


රෟ 1535 ය ය ගැ මෝර 


යජ ණ්‌ 
ළ රෟ 5 මංං රජා රඹ 


02:23 71 3213) 


ණ්‌ 
ම යන 222 


රැ ඒ] වා අව රා | 
ක ඛ්‌ බා මය ණය .. කී ස 
ලී 9 02 3 22 නෑ! 


522 ගුක්‍ රෘඤ්‌! ලැ [ඨෲ 22; 


(299 ථෟ“ 2 


සූරා අල්‌ ෆුර්කාන්‌ 


36. අපගේ සංඥාවන්‌ බොරු කළවුන්‌ 


චෙත නුඹඔලා යනු යැයි පැවසුවෙමු. තවද 


අපි ඔවුන්‌ සහමුලින්ම විනාශ කළෙමු. 


650 


37. තවද නූහ්ගේ ජනයා ද, ඔවුහු එම දහම්‌ 


දූතවරුන්‌ බොරු කළ කල්හි අපි ඔවුන්‌ 
දියේ ගිල්වීමු. තවද අපි ඔවුන්‌ ජනයාට 
සංඥාවක්‌ බවට පත්‌ කළෙමු. තවද අපි 
අපරාධකරුවන්ට වේදනීය දඬුවමක්‌ 


පිළියෙල කළෙමු. 


38. තවද ආද්‌ ජනයා සමූද්‌ ජනයා රස්‌ 
වාසීන්‌ හා ඒ අතර වූ බොහොමයක්‌ 
පරම්පරාවන්‌ ද (අපි විනාශ කළෙමු.) 


39. නවද සියල්ලන්‌ ගැන අපි ඔහුට උපමා 
ගෙන හැර පෑවෙමු. තවද ඒ සියල්ලන්‌ අපි 


දරුණු ලෙස විනාශ කර දැමුවෙමු. 


40. තවද ශාපකාරී වැසි වස්සනු ලැබූ 
ගම්මානය ඔස්සේ සැබැවින්ම ඔවුහු 
පැමිණියහ. එවිට ඔවුහු එය නොදුටුවෙං' 


ද? නමුත්‌ (මරණින්‌ පසු) නැවත නැගිටුවනු 


ලැබීම ගැන ඔවුහු අපේක්ෂා 
නොකරන්නන්‌ ලෙස සිටියහ. 


41. තවද ඔවුන්‌ නුඹ ව දුටු විට 'දූතයකු 
වශයෙන්‌ අල්ලාහ්‌ එවා සිටියේ මොහුව 
දැ?'යි (පවසමින්‌) සරදමක්‌ ලෙසින්‌ මිස 
ඔවුහු නුඹ ව නොගනිති. 


42. අප අපගේ දෙවිවරුන්‌ මත (ස්ථීර 


ලෙස) රැඳී නොසිටියා නම්‌ ඔහු ඔවුන්ගෙන්‌ 
අප නොමඟ යචන්නට තිබුණි. (යැයි ඔවුහු 


පවසති.) එම දඬුවම ඔවුන්‌ දකින විට 
මාර්ගයෙන්‌ වඩාත්‌ නොමග ගියවුන්‌ 


කවුරුන්දැයි ඔවුහු මතු දැන ගනු ඇත. 


ථු || 


රම ස නහි [601 ස්‌ [ස ඞෲ 


22 
රේ 


නුල කව වමකෝතර්ර 

ද්‌ ඉම _ 
ය ඉ'ර්ැකව ඇන්දා 
ක 6 
3 54% 2 රඤ 5, 0 
ඔය මෟ 
බර 56 ය 4 ස 


ෆ්‌ ඥ්‌ 


ම්න්‌ | 13) 2, ක ඹ්්‍යන්‌ 356 3! 
රැ 3:03 රං රාජ්‍ය රා (0 
මධය ර්‌ රෟ 


සූරා අල්‌ ෆුර්කාන්‌ 


438. තම ආශාවන්‌ නම දෙවියන්‌ ලෙස ගත්‌ 
අය නුඹ නුදුටුවෙහි ද? එවිට නුඹ ඔහු වචෙත 
භාරකරුචකු වන්නෙහි ද? 


44. නියත වශයෙන්ම ඔවුන්ගෙන්‌ 
බහුතරයක්‌ දෙනා සචන්‌ දෙනු ඇතැයි හං 
වටහා ගනු ඇතැයි නුඹ සිතන්නෙහි ද? 
ඔවුන්‌ ගොවිපළ සතුන්‌ මෙන්‌ මිස නැත. 
එසේ නොව, මාර්ගයෙන්‌ වඩාත්‌ නොමග 
ගියවුන්‌ මොවුහුය. 


45. නුඹගේ පරමාධිපති දෙස ඔහු 
හෙවණැල්ල කෙසේ දිගු හැරියේ දැයි නුඹ 
නොබැලුවෙගහි ද? තවද ඔහු අභිමත කළේ 
නම්‌ එය එක්තැන්‌ වූවක්‌ බවට ඔහු පනත්‌ 
කරන්නට තිබුණි. පසු ව අපි ඒ වෙත 
සාධකයක්‌ බවට හිරු පත්‌ කළෙමු. 


46. පසු ව අපි එය (හෙවණැල්ල) 
සීරුවෙන්‌ අප වෙත හසුකරගනිමින්‌ 
අත්පත්‌ කර ගන්නෙමු. 


47. රාත්‍රිය වස්ත්‍රයක්‌ බවටත්‌ නින්ද 
විවේකයක්‌ බවටත්‌ නුඹලාට ඇති කළේ 
ඔහුය. තවද දහවල ජීවනෝපාය සඳහා 


ඇනි කළේද ඔහුය. 


48රි. ඔහුගේ ආශිර්වාදය අතුරින්‌ සුළඟ 
ශුභාසිරි වශයෙන්‌ එව්වේ ඔහුය. තවද අපි 
අහසින්‌ පිරිසිදු ජලය පහළ කළෙමු. 


49. එමගින්‌ අප මළ භූමියක්‌ ජීවමාන 
කරනු පිණිසත්‌. අප මැවූ දෑ අතුරින්‌ 
ගොවිපළ සතුන්‌ හා බොහොමයක්‌ 
මිනිසුනට අප ජලය සපයනු පිණිසත්ය. 
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2 29 00122 ටැ මර )22 
ය 3 2. 
මධ 


ලය (2! 423 රම ය 


බැ යක ස රහ ශම 
ම 0, 2 2 6 


රා රා ඨී න න ₹ 
මෲ 15 රෘ 22 


රැය රය 6 ක්‍ණ්‌ 20 ක ට න පැ 


2 0 2 


"ස % 


සූරා අල්‌ ෆුර්කාන්‌ 652 


50. ඔවුන්‌ මෙනෙහි කරනු පිණිස ඔවුන්‌ 
අනරට එය අපි (හරව) හරවා එවච්වෙමු. 
නමුත්‌ ජනයා අතුරින්‌ බොහොමයක්‌ 
දෙනා ගුණමකුභාවයෙන්‌ මිස එය 
පිළිගත්තේ නැත. 


51. අපි අභිමත කළේ නම්‌ සෑම 
ගම්මානයකටම අවවාද කරන්නෙකු 
එවන්නට නිබුණි. 


52. එහෙයින්‌ දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට 
නුඹ අවනත නොවනු. තවද නුඹ ඔවුන්‌ 
සමග එමගින්‌ දැඩි පරිශ්‍රමයකින්‌ යුතුව 
කැපවීම්‌ කරනු. 


58. මෙය ඉමිහිරි මිරිදියයි. එය ලුණු 
රසැති කරදියයි යනුවෙන්‌ මුහුදු දෙක අතර 
වෙන්‌ කළේ ඔහුය. තවද ඒ දෙක අතර 
බාධකයක්‌ හා තහනම්‌ කරනු ලැබූ තහනම්‌ 
සීමාවක්‌ ඔහු ඇති කළේය. 


54. ජලයෙන්‌ මිනිසා මැව්වේ ඔහුය. පසු ව 
ඔහු ඔහුට පරම්පරානුගත නෑකම්‌ ද විවාහ 
නෑකම්‌ ද ඇති කළේය. තවද නුඹගේ 
පරමාධිපති සර්ව ශක්තිය ඇත්තාය. 


55. තවද ඔවුහු අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර වූ 
තමන්භට ප්‍රයොජනයක්‌ ලබා දිය 
නොහැකි එමෙන්ම තමන්භට හානියක්‌ සිදු 
කළ නොහැකි දෑට නැමළඳුම්‌ කරති. තවද 
දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නා ඔහුගේ 
පරමාධිපතිට එරෙහි ව උර දෙන්නකු විය. 


56. ශ්‍රුභාරංචි දන්වන්නෙකු හා අවවාද 
කරන්නෙකු ලෙසින්‌ මිස අපි නුඹ ච 
නොංඒඑව්වෙමු. 


ථු || 


ධ්‌ 


ඇලි 14522 ඉංරද්‍යන ර්‌ දිය 2 
17 ය ලකර මය රය 
2 


ද රවා රැල වය 56 
මය 


රාරල [12% ර්‍ය්‍ය්ක්‌ 1 ශෝ 
යී 

කතා රා උග ලි 2 මෲ 

ස 2 

රය | ක්‌) 4 ආයි ඥු) 25 


ශ්‌ න ණි 2 442. 
23 මා ර9 2 ය 


"බා දසා “රය! ථෟ උය රෟරරරාෟ 
ඒ ර්‌  & 
ක (2 2 තබ ණී * | 2122 2222 2 


තං 
2| න 


෴ ය 22 (ඔය කණ 2 
ලී !235 3 5! මයා 


සූරා අල්‌ ෆුර්කාන්‌ 


57. කවරෙකු අභිමත කරන්නේ ද ඔහු තම 
පරමාධිපති වෙත වූ මගක්‌ සොයා ගන්නට 
මිස (වෙනත්‌) කිසිදු කුලියක්‌ මම ඒ සඳහා 
නුඹලාගෙන්‌ නොඉල්ලමි යැයි (නබිවරය) 
නුඹ පවසනු. 


5රි. තවද අමරණීය වූ සදා ජීවමානයාණන්‌ 
චෙත නුඹ භාර කරනු. තවද ඔහුගේ 
ප්‍රශංසාව තුළින්‌ සුවිශ්‍රද්ධ කරනු. තම 
ගැත්තතන්ගේ පාපකම්‌ පිළිබඳ තොරතුරු 
දන්නා වශයෙන්‌ ඔහු ප්‍රමාණවත්ය. 


59. ඔහු වනාහි අහස්‌ හා මහපොළොව ද 
ඒ දෙක අතර ඇති දෑ ද දින හයකින්‌ 
මැව්වේය. පසු ව 
මහාකරුණාන්විතයාණන්‌ අර්ෂ්‌ මත 
ස්ථාපිත විය. එහෙයින්‌ ඒ පිළිබඳ ව 
අභිඥානචන්තයා(වන ඔහු) ගෙන්ම 
විමසනු. 


60. තවද මහාකරුණාන්වචිතයාණන්ට 
සුජූද්‌ කරනුයි ඔවුනට කියනු ලැබූ විට මහා 
කරුණාන්චිතයාණන්‌ කවුරුන්‌ ද? නුඹ 
අපට අණ කරන දෑට අපි සුජූද්‌' කළ යුතු 
දැයි ඔවුහු පවසා සිටියහ. තවද එය ඔවුනට 
(දෝව විශ්වාසයෙන්‌) පලා යෑම අධික 
කළේය. 


61. අහසෙහි තාරකා මණ්ඩල ඇති කළ 
ඔහු උත්කෘෂ්ට විය. තවද පහන (හෙවන්‌ 
සූර්යයා)ද ආලොකය විහිදුවන සඳු ද ඔහු 
එහි ඇති කළේය. 


62. තවද උපදෙස්‌ ලබන්නට අපේක්ෂා 
කරන්නන්ට හෝ කෘතවේදීත්වය 
අපේක්ෂා කරන්නන්ට හො රාත්‍රිය හා 
දහවල විවිධත්වයෙන්‌ යුතුව ඇති කළේ 
ඔහුය. 


653 


මේ 


ල්‍ය මං රෝ ක්‌ යා 


ඝූ 4 රා න 
(22. රදල ධය ස වවත රඹ 


ඤු රෲ 2 ය ග්ඔ ල්‌ 
යන ඔය රම ලත තෝ 


2 යෝ ය 0; 
2 32) 


මර 


රැ ගෲ (22 ම මය 
ම ග්‌ 3 0. (2 


ඊම්‌ ය 202; 21. 


සූරා අල්‌ ෆුර්කාන්‌ 654 3 4 


68. මහාකරුණාන්චවිතයාණන්ගේ 
ගැත්තන්‌ වනාහි ඔවුහු මහපොළොව මත 
නිහතමානී ව ගමන්‌ කරති. අඥානයෙං' 
ඔවුන්‌ සමග කතා කළ විට සාමය වේවා! 
යැයි පවසති. 


64. තවද ඔවුහු වනාහි තම පරමාධිපනිට 
සිරස පහත්‌ කරමින්‌ ද නැගිට සිටිමින්‌ ද 
රාත්‍රිය ගත කරන්නො චෙති. 


65. තවද අපෙග්‌ පරමාධිපතියාණෙනි, 
නිරයේ දඞුවම අපගෙන්‌ ඉවත්‌ කරනු 
මැනච! නියත වශයෙන්ම එහි දඬුවම 
අනිවාර්යය වන්නක්‌ විය. 


66. නියත වශයෙන්ම එය 
වාසස්ථානයෙන්‌ හා නවාතැනින්‌ නපුරු 
විය. 


67. තවද ඔවුහු වනාහි, ඔවුන්‌ වියදම්‌ 
කරන විට නාස්ති නොකරති. තවද මසුරු 
ද නොවෙති. ඒ අතර මැද මාවතක එය 
විය. 


686. තවද ඔවුහු වනාහි අල්ලාහ්‌ සමග 
තවත්‌ දෙවියකුට අයද නොසිටිති. තවද 


අල්ලාහ්‌ තහනම්‌ කළ ආත්මය යුක්නතියෙන්‌ 


තොර ව මිස ඔවුහු ඝාතනය නොකරති. 
තවද කාම අපචාරයේ නිරත නොවෙති. 
තවද කවරෙකු එය සිදු කරන්නේ ද ඔහු 
ප්‍රතිවිපාකය ලබනු ඇත. 


69. මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන 
දිනයේ එම දඬුවම ඔහුට ගුණ කරනු 
ලැබේ. ඔහු එහි නින්දාවට පත්‌ ව සදාකල්‌ 
වෙසෙනු ඇත. 


ඈ 'ඨයු යෲෲ රා රල 


න 


121. ලෙ 4022 ලා බුණ අල්ව 2 
මණි 2 දී හැ නව 
ල 2 ර6 (රග රා) මැබ ී 


ල 222 | රම 2 


ඉං 


6122 2:14,24 1,421) 53,300 
අ රෲ ඹාෟ රා සැඩ 


රද වව වැස ගර ර්‌ බි 2 
ම 
ම 602 ක 


සූරා අල්‌ ෆුර්කාන්‌ 655 ථෘ) 


70. නමුත්‌ පශ්චාත්තාප වී විශ්වාස කොට වක රට 002.505: ධූ 
යහකම්‌ සිදු කළ අය හැර. තම පාපකම්‌ ॥ ද හට මිස 
යහකම්‌ බවට අල්ලාහ්‌ පරිවර්තනය කරන 60 ස 1222 ඤු 8011 ව රී 2 27 2 
උදවිය ඔවුහුමය. තවද අල්ලාහ්‌ 


අතික්ෂමාශීලී මහාකරුණාන්විතයාණන්‌ ල ධය 
විය. 

71. තවද කවරෙකු පශ්චාත්තාප වී යහකම්‌ (1 2 න ක ඨෟ 

සිදු කළේ ද එවිට නියත වශයෙන්ම ඔහු අ ස ව රං 
පාප ක්ෂමාව පිළිගත හැකි අයුරින්‌ දී රඹ 


අල්ලාහ්‌ වෙත පශ්චාත්තාප වී 
යොමුවන්නෙකු චනු ඇත. 


72. තවද ඔවුහු වනාහි බොරුව ට සාක්ෂි ඛො ලෙ 
නොදරති. තවද ඵලක්‌ නැති දෑ අසලින්‌ 

ඔවුන්‌ ගමන්‌ ගත්‌ විට ගෞරවාන්චිත මුන 
අයුරින්‌ ඔවුහු ගමන්‌ ගනිනි. 


73. තවද ඔවුහු වනාහි ඔවුන්ගේ 1225 න අ“ 04, |, 224 (5 -311- 
පරමාධිපතිගේ වදන්‌ මෙනෙහි කරනු 5 ෆ්‌ උදා ගු 42355 9] ර්‌) 
ලබන විට බිගිරි බවින්‌ හෝ අන්ධ බවින්‌ ණූ ර්ධන රැග්‌ 
හො ඒ මන නොවැටෙති. 


74. තවද ඔවුහු වනාහි අපගේ 


න 2200 
පරමාධිපතියාණෙනි, අපගේ බිරියන්ගෙන්‌ නායක ගට දය රැස 


ද අපගේ දරු පරපුරෙන්‌ ද නෙත්‌ පිනවන රඹ සන 1 මො ය ය 
සිසිල අපට ඇති කරනු මැනව ! තවද බිය ඩූ 
බැතිමතුන්‌ මෙහෙයවන්නන්‌ බවට අප පත්‌ ල රය] 


කරනු මැනව ! යැයි පවසන්නන්‌ වෙනි. 

75. ඔවුන්‌ ඉවසා සිටි බැවින්‌ (ස්වර්ග) කුටි 2 227 (න බි 1 අමන්‌ 2] ];] 
ක ට මං 

පිරිනමනු ලබන්නොං ඔවුහුමය. තවද ඔවුහු න න 52 කු 


එහි සුඛ පැතුම්‌ සමග හා (සලාම්‌) ලකා ඥෟ න 
සමාදානයෙන්‌ පිළිගනු ලබති. 


76. ඔවුහු එහි සදාතනිකයින්‌ වෙනි. න නම න 
වාසස්ථානයෙන්‌ හා නවාතැනින්‌ එය ග්‍ර  ෴෴ ඹබෙන- (3 ය 
යහපත්‌ විය. 


සූරා අල්‌ ෆුර්කාන්‌ 656 ථෘ) 


77. නුඹලාගේ කන්නලව්‌ නොවී නම්‌ ම ස 12 ණී ඉක්ම 
ටට 5 ථ්‌ 2) £ [5 2 2 

මාගේ පරමාධිපති නුඹලා ව නොසලකා ද්‌ යා න ක්‍ෂය ගම ට්‍ය 

හරිනු ඇත. නමුත්‌ නුඹලා බොරු මු ර්‌ ර්‌ 22] 


කළෙහුය. එහෙයින්‌ (දඞුවමේ) නියමය 
මතු සිදු වනු ඇත. 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 657 2222 


ය රා 801) ප ක 
1. තා, සීන්‌, මීම්‌ ෆු ව 
ටී. එය පැහැදිලි දේව ග්‍රන්ථයේ වදන්ය. ග්‍ර ස | 2 ₹ පැ මා 


3. ඔවුහු දෙවියන්‌ කෙරෙහි විශ්වාස 
කරන්නන්‌ නොවීම හේතූවෙන්‌ නුඹ 
නුඹගේ ආත්මය විනාශ කරගන්නට තැත්‌ 
කරන්නාක්‌ මෙනි. 


ලර ද ස යල ॥ 


4. අපි අභිමත කරන්නේ නම්‌ අහසින්‌ 112 2% 1 [ ථෲ ගෝක්‍€ 2 [ඒ] 
ස්‌ ॥ ෆක්ග ට 
සංඥාවක්‌ ඔවුනට එරෙහි ව අපි පහළ ම ත්‌ 


කරන්නෙමු. එවිට ඔවුන්ගේ ගෙලවල්‌ ග්‍ර රැඹනා෴ ආඅමණ්‌22 
එයට යටහත්‌ චන්නන්‌ බවට පත්‌ චනු 
ඇත. 


5. මහා කරුණාන්වචිතයාණන්ගෙන්‌ යම්‌ ධූ ද . සූ ම ලු 
නව මෙනෙනගි කිරීමක්‌ ඔවුන්‌ චෙත පැමිණි තු ක රු ථ්‍ය ලක යා 


කළ ඔවුහු ඒ ගැන පිටුපාමින්‌ සිටියා මිස ග්‍ර රු රෲ 42ට [සිර 
නැත. 

6. එවිට සැබැවින්ම ඔවුහු බොරු 42.2. 1.20 
කළෝය. එහෙයින්‌ ඔවුහු කවර දෙයක්‌ ශ්‌ 0 මම. 

ගැන සරදම්‌ කරමින්‌ සිටියෙහු ද එහි පුවත ල්‍රරු්‍යබ්‍ය 


ඔවුන්‌ වෙත මතූ පැමිණෙනු ඇත. 


7. එහි අපි ගරුසැරැනි සෑම ජොඬුවකින්ම ॥ න (22241 ද ඝූ “0: 1ක [දෑ කිර! 
කොපමණක්‌ දෑ හට ගන්චා ඇති දැයි ඊෟ 43 03. ටය 82 ෆෟ 


ළ හු ලු හු න්‌ ලී 2 2 
මහපොල ව දෙස ඔවු නොබැ ය 3 ද 22 2 
තී 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 658 | 2.) 


86. නියත වශයෙන්ම එහි සංඥාවක්‌ ඇත. මෝ ශ්‌ 26 
රෟ යාය මෟරථර) 

ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා දෙවියන්‌ 2 ්ථං 

කෙරෙහි විශ්වාස කරන්නන්‌ නොවූහ. ගඹඨ රි 

9. තවද නියත වශයෙන්ම නුඹගේ ය 274 2174 2(2- ඉ2(- 
ලග ධ-|। ස මර 

පරමාධිපතියාණන්‌, මහා ම තු එ ල්ෂ න ෂා කූ 

කරුණාන්චිතයාණන්‌ වූ සර්ව බලධාරී 

ඔහුමය. 

10. අපරාධකාරී ජනයා වෙත නුඹ යනු යි ක ක 1 රන ම්‌, 

“රථ 355 3 5) 
මූසාට නුඹගේ පරමාධිපති ඇමතූ දු රේ යා කූ 
අවස්ථාව සිහියට නගනු. ල රණ ॥ 
11. ෆිර්‌අවුන්ගේ ජනයා, (වෙත) ඔවුහු ප ලැ රක 

ටය 

බිය බැතිමන්‌ විය යුතු නොවේ ද? මරි ස ප 
12. මාගේ පරමාධිපනතියාණෙනි, ඔවුන්‌ මා න 6 2255! වි 
බොරු කරනු ඇතැයි නියත වශයෙන්ම ව ගැණ ක 
මම බිය වෙමි යැයි ඔහු පැවසුවේය. 
13. මාගේ හදවත පීඩනයට පන්‌ ව ඇත. 212 05] (12.5 502 5,252 £& 522 

ර්‍රෛ 2 බෲ ගර ලය 
මාගේ දිච ක්‍රියාකාරී නොවෙයි. එහෙයින්‌ රල ක “ම 02 
හාරූන්‌ වෙත ද (දේව පණිවිඩ) නුඹ රෲ 22) 
එවනු. 
14. මා වෙත පැටවුණු පාපයක්‌ ඔවුන්‌ සතු ඹ්ර 1442 | රැ රෲ ට 
ව ඇන. එහෙයින්‌ ඔවුහු මා මරා දමනු  ලමිණු | 
ඇතැයි මම බිය වෙමි. 
15. එසේ නොව, අපගේ සංඥා රැගෙන 22 (6112 රෲ බල 
නුඹලා දෙදෙනා යනු. නියන වශයෙන්ම තණ. 
අපි නුඹලා සමග සිට සචන්‌ දෙන්නෙංං ට්‌ බල ම 


වෙමු. 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 659 


16. එහෙයින්‌ නුඹ දෙදෙනා ෆිර්්‌අවුන්‌ 
චෙත ගොස්‌ නියත වශයෙන්ම අපි සර්ව 
ලොකයන්හි පරමාධිපතිගේ දහම්‌ දුතයන්‌ 
වෙමු යැයි පවසනු. 


17. එබැවින්‌ අප සමඟ ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්‌ 
යවන මෙන්‌ ද නුඹ දෙදෙනා පවසනු. 


18. අපි නුඹ ව අප තුළ දරුවකු සේ හදා 
වඩා නොගත්තෙමු ද? නුඹගේ ආයු 
කාලයෙන්‌ වසර ගණනාවක්‌ නුඹ අප 
අතර රැඳී සිටියෙහිය යැයි (ෆිර්‌අවුන්‌) ඔහු 
පැවසීය. 


19. තවද නුඹ ගුණමකුවන්‌ අතුරින්‌ සිටිය 
දී නුඹ සිදු කළා වූ නුඹගේ ක්‍රියාව නුඹ සිදු 
කළෙහිය. 


20. මුළාවූවන්‌ අතුරින්‌ කෙනෙකු ව මා 
සිටිය දී මම එය සිදු කළෙමි යැයි ඔහු 
(මූසා) පැවසීය. 


21. එවිට මම නුඹලාට බිය වූ කල්හි මම 
නුඹලාගෙන්‌ පලා ගියෙමි. එවිට මාගේ 
පරමාධිපති මට ප්‍රඥාව ප්‍රදානය කළේය. 
මා දහම්‌ දූතයින්‌ අතුරින්‌ කෙනෙකු බවට 
පත්‌ කළේය. 


22. තවද එය ආශිර්වාදයකි. ඉස්රාඊල්‌ 
දරුවන්ව (ෆිර්‌අවුන්‌ වන) නුඹ වහල්‌ 
භාවයට පත්‌ කරමින්‌ නුඹ මට එය කියා 
පෙන්වන්නෙහිය. 


28. සර්ව ලෝකයන්හි පරමාධිපති යනු 
කවරෙක්‌ දැ? යි ෆිර්‌අවුන්‌ විමසීය. 


| 


ම යා ඤෟ රු ර 


රෑ ඹෟ මො; (0 ලෘ මැය 


ල්‍ර රැය! රං 0 


ථා ථ්‌ උණ දාන (ත්‌ ව මාරා 
ඉං ව්‌ ක සි 
ලී රැ.) ථ්‍ය යුර්ශ්‍ය-ා (රැ 


ඒ 
ඨ්‌ ඤ ණී. 2 ණී... යැ. න්‌ 
2 දි 22 £₹ රෟ ණී, 21,027 
යා ථංර් ර। ඊ්‌ ක 2රෟා මං 
_්‌ 2 2. ණ්‌ 
ක්‌ 


මරු 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 660 


24. නුඹලා තරයේ විශ්වාස කරන්නන්‌ 
ලෙස සිටියෙහු නම්‌ (දැන ගනු) අහස්‌ හි 
හා මහපොළවෙගහි ද ඒ දෙක අතර ඇනි 
දෑහි ද පරමාධිපති (ඔහු) ය යැයි ඔහු (මූසා) 
පැවසීය. 


25. නුඹලා සචන්‌ නොදෙන්නේ දැයි අවට 
සිටියවුන්ගෙන්‌ ඔහු (ෆිර්‌අවුන්‌) පැවසීය. 


26. (ඔහු) නුඹලාගේ පරමාධිපති ද 
නුඹලාගේ මුල්‌ මුතුන්‌ මිත්තන්ගේ 
පරමාධිපති ද වේ යැයි (මූසා) පැවසීය. 


27. නුඹලා චෙත එචනු ලැබූ නුඹලාගේ 
දහම්‌ දූතයා නියත වශයෙන්ම 
උම්මන්තකයෙකි යැයි ඔහු (ෆිර්‌අවුන්‌) 
පැවසීය. 


2රි. නුඹලා වටහා ගන්නන්‌ ලෙස 
සිටියෙහු නම්‌ (දැන ගනු) නැගෙනහිර 
බටහිර හා ඒ දෙක අතර ඇනි දෑහි 
හිමිපාණන්‌ (ඔහු) ය යැයි ඔහු (මූසා) 
පැවසීය. 


29. මා හැර වෙනත්‌ දෙවියකු නුඹ 
ගත්තෙගි නම්‌ සැබැවින්ම මම නුඹ ව 
සිරකරුවන්‌ අතරට පත්‌ කරමි යැයි ඔහු 
(ෆිර්‌අවුන්‌) පැවසීය. 


30. මම නුඹ වෙත පැහැදිලි කරුණක්‌ 
රැගෙන පැමිණිවිට වචුච දැයි ඔහු (මූසා) 
විමසීය. 


31. එසේ නම්‌ නුඹ සතාවාදීන්‌ අතුරින්‌ 
නම්‌ එය නුඹ ගෙන එනු යැයි ඔහු 
(ෆිර්‌අවුන්‌) පැවසීය. 


ෂං කා ඉදි න වරාය. (2 
මාමා 
මර ඥඤ 1:20; 203 


ම 3057: රං 4 00 


ං ක්ඛර 2 ඉ 17. (2 ම 214 ශ්‌ . ෴ ඤු 
රා බා යෟ යෲ ථ ඔය! ථා රං 
ද 1 ඉදී 

ඹු ට ගය්‍යර ්‍යං 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 661 | 2!) 


82. එවිට ඔහු (මූසා) ඔහුගේ සැරයටිය මූ ව මගද දර 1 
(බිම) හෙළුවේය. එවිට එය පැහැදිලි ඈ නර 
නාගයකු විය. 


388. තවද ඔහුගේ අත ඉවතට ගත්තේය. සන) නර 58 අරම සු 
එවිට එය නරඹන්නන්‌ හට (දීප්තියෙන්‌ මීයා රය 
බැබළෙන) සුදුවන්‌ (සේ දිස්‌) විය. 


384, නියත වශයෙන්ම මොහු මනා “ණය ඹැ. හ්‌ 120 
ට. - ) සර) ව 1) ර්‌ 
දැනුමැති හූනියම්‌ කරවෙකි යැයි නමන්‌ ම ස ෂු 72'්ධ පරම දස. 


අවට සිටි ප්‍රධානීන්‌ හට (ෆිර්‌අවුන්‌) ඔහු 


පැවසීය. 

35. ඔහුගේ හූනියම මගින්‌ නුඹලා ව * න 22 20020. 2:02. 
නවය ක්‍වය | උය ලය ද ට। ටර 

නුඹලාගේ දේශයෙන්‌ පිටුවහල්‌ කිරීමට අදී ම්ම්‌ දු "කේ 

ඔහු අපේක්ෂා කරයි. එහෙයින්‌ (ඔහු ගැන න 2 

මට) නුඹලා කුමක්‌ අණ කරන්නෙහු ද? 

36. ඔහු හා ඔහුගේ සභොදරයාට කල්‌ ය යු ස ඔ 2 26 

දෙනු. තවද නගරවලට (ජනයා) එක්රැස්‌ ී ඹු 

කරන්නන්‌ එවනු යැයි ඔවුහු (ප්‍රධානීහු) කම රය 

පැවසුවොයය. ඩූ 

37. මනා දැනුමැනි සියලුම අ. රණ 0. 41 

හූනියම්කරුවන්‌ නුඹ වෙත ඔවුහු ගෙන ම්‌ ද ක ක 

එනු ඇත. 

38. එසේ නියමිත දිනක නියමිත ඉසේ රි 

වේලාවක හභූනියම්‌ කරුවන්‌ එක්රැස්‌ කරන ම සෟ 

ලදී. 

39, තවද නුඹලා ද එක්රැස්වන්නෝ දැයි න දී ය ධ්‌ 2:07 


ජනයාගෙන්‌ විමසන ලදී. 


40. හූනියම්‌ කරුවන්‌ වන ඔවුහු අබිබවා න තරමෙ රන 23.23) 

අ ක රථ) ෴ය්‌। 
යන්නන්‌ වූයෙහු නම්‌ අපට ඔවුන්‌ ගී මේ අරම. ෂු 
පිළිපැදිය හැකි වනු ඇත. 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 662 2) 2) 


41. හූනියම්කරුවො' පැමිණි කල්හි අප (71 2.1 2,“ 118 222 51] 22 (5 
කූ ට්‌ ව පැණක්‌ ක ෴~ * 
අබිබවා යන්නන්‌ වූයේ නම්‌ අපට කුලියක්‌ න්‌ න ස්ස ව 
තිබේ දැයි ඔවුහු ෆිර්‌අවුන්‌්ගෙන්‌ විමසුහ. ලී රධංධි ස්‌ 5 එ 2 
42. එසේය: එවිට නියත වශයෙන්ම ඉද] 21 (5 “2512 26 1(5 
ථප ස්‌ 5) ය ට්‌ 
නුඹලා (මට) සමීපතයින්‌ අතුරින්‌ ම්‌ ක යේ ක මම්‌ 
වන්නෙහුය. 
48. නුඹලා හෙළන දෑ හෙළනු යැයි මූසා ඹ්‌ ම රය £:11- ණ ව හා 6 


ඔවුනට පැවසීය. 2 


44. එවිට ඔවුහු ඔවුන්ගේ ලණු හා 


රය න. । 1 5: ය්‌ ෆං 263. අ 1:211$ 
ඔවුන්ගේ යෂ්ටි හෙළූහ. තවද 523 252 46) වයා ධධ 


ෆිර්‌අවුන්ගේ අනුහසින්‌ නියත වශයෙන්ම ඹ්ර 203) න 0) 
අබිබවා යන්නො  අපමය යැයි ඔවුහු 

පැවසුහ. 

45. එවිට මූසා ඔහුගේ සැරයටිය හෙළීය. ම. න රාම 0 
එවිට එය ඔවුන්‌ මවා පාන දෑ ගිල 2 ූ 
ගත්තේය. ථ ්‌ නව 
46. පසුව හූනියම්කරුවන්‌ සිරස නමා ස ස 220 2 
නමස්කාර කරන්නන්‌ බවට පත්‌ කර දමන ම්‌ර්‍ය්‍යු දි 
ලදී. 

47. සර්ව ලෝකයන්හි පරමාධිපතියාණන්‌ ම්‌ 1103)1 න ජි (2212 23 
ගැන අපි විශ්වාස කළෙමු යැයි ඔවුහු 2 සූ ම්‌ 

පැවසූහ. 


4රි. ඔහු මූසාගේ හා හාරූන්ගේ 


ම රෘ255 ලය ථා 
පරමාධිපති ය. න 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 663 


49. මම නුඹලාට අවසර දීමට පෙර 
නුඹලා ඔහු විශ්වාස කළෙහු ද?. නුඹලාට 
හූනියම ඉගැන්‌ වූ ඔහු නුඹලාගේ ප්‍රධානියා 
වී ඇත. එහෙයින්‌ නුඹලා මතු දැන ගනු 
ඇත. නියත වශයෙන්ම නුඹලාගේ අත්‌ හා 
නුඹලාගේ පාද මාරුවෙන්‌ මාරුවට මම 
කපා දමමි. තවද මම නුඹලා සියල්ල 
කුරිසියේ දමා ඇණ ගසමි යැයි පැවසීය. 


50. කිසිදු ප්‍රශ්ගයක්‌ නොමැත. නියත 
වශයෙන්ම අපි අපගේ පරමාධිපතියාණන්‌ 
චෙත හැරෙන්නන්‌ වෙමු යැයි ඔවුහු 
පැවසූහ. 


51. අප දෙවියන්‌ කෙරෙහි විශ්වාස තැබූ 
මුල්‌ අය වූ බැවින්‌ අපගේ වැරදි වලට 
අපගේ පරමාධිපති අපට සමාව දෙනු 
ඇතැයි නියත වශයෙන්ම අපි ප්‍රිය 
කරන්නෙමු. 


52. තවද මාගේ ගැත්තන්‌ රැගෙන නුඹ 
රාත්‍රියේ පිටත්‌ ච යනු. නියත වශයෙන්ම 
නුඹලා ලුහුබඳිනු ලබන්නන්‌ යැයි මූසා 
චෙත අපි දේව පණිවිඩ එව්වෙමු. 


58. එවිට ෆිර්‌අවුන්‌ (මොවුන්‌ ගැන 
නිවේදනය කරනු වස්‌) නගර වලට රැස්‌ 
කරන්නන්‌ එවීය. 


54. නියත වශයෙන්ම මොවුන්‌ (මූසාගේ 
පිරිස) ස්වල්ප පිරිසක්‌ පමණි. 


55. තවද නියත වශයෙන්ම මොවුහු අපට 
කෞොපය ඇති කළවුන්‌ චෙති. 


56. තවද නියත වශයෙන්ම අපි සියලු 
දෙනා අවදියෙන්‌ සිටිය යුත්තෝ වෙමු. 


0:22) 
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ම රණ “ඤු වි 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 664 


57. එහෙයින්‌ (ෆිර්‌අවුන්‌ හා ඔහුගේ 
සමූහය භුක්නි විඳිමින්‌ සිටි) උයන්‌ චලින්‌ 
හා උල්පත්‌ වලින්‌ ද අපි ඔවුන්‌ බැහැර 
කළෙමු. 


රි. නිධන්‌ වලින්‌ හා ගෞරවනීය 
ස්ථානයෙන්‌ ද (අපි ඔවුන්‌ බැහැර 
කළෙමු.) 


59. එලෙස අපි එ(ම සම්පත්වලින්‌ පිරුණු 
දේශ)ය ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්ට උරුම කර 
දුන්නෙමු. 


60. පසුව උදෑසන උදාවූවන්‌ ලෙසින්‌ 
ඔවුහු ඔවුන්‌ ලුහු බැන්දො ය. 


61. කණ්ඩායම්‌ දෙක එකිනෙකා දුටු 
කල්හි, නියත වශයෙන්ම අපි කොටු 
කරනු ලබන්නන්‌ වූයෙමු යැයි මූසාගේ 
සගයෝො පැවසූහ. 


62. එසේ නොව නියත වශයෙන්ම මා 
සමග මාගේ පරමාධිපති සිටියි. ඔහු මට 
මග පෙන්වනු ඇතැයි ඔහු පැවසීය. 


68. ඔබේ සැරයටියෙන්‌ මුහුදට ගසන 
මෙන්‌ අපි මූසාට දන්චා සිටියෙමු. එවිට 
එය පැළි ගියේය. (පැළී ගිය) සෑම 
කොටසක්ම මහා කඳු මෙන්‌ (ජලකඳ 
ඉහළට එස)විය. 


64. තවද අපි එහි (ෆිර්‌අවුන්ගේ සේනාව 
වූ) අනෙක්‌ අයද සමීප කළෙමු. 


65. තවද අපි මූසා හා ඔහු සමග සිටි සියලු 
දෙනා මුදවා ගත්තෙමු. 


02) 


8 
ණී න 2 
ම රදා වෙ ය ස 


දි වූ 2 22 
ම්‍ය 2 95) 


ඉ 2 
රා යෑ 4800 මං 


&්‍ය තය ග්‌ ඬ්‌ 
ය දු ක ඇර යය රි। ඔක 


ෂ්‌ ॥ 
෴ එ 221 ටම “2 , 2 3 (52:51 
රැල | 232 යෟ ඌට රා 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 665 


66. පසුව අපි අනෙක්‌ අය දියේ ගිල්වීමු. 


67. නියත වශයෙන්ම එහි සංඥාවක්‌ විය. 
තවද ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා 
දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන්නන්‌ නොවූහ. 


6රි. තවද නියත වශයෙන්ම නුඹගේ 
පරමාධිපති වන ඔහුමය සර්ව 
බලධාරියාණන්‌ මහා 
කරුණාන්විතයාණන්‌. 


69. තවද නුඹ ඔවුන්‌ වෙත ඉබ්‍රාහීම්ගේ 
පුවත කියවා පෙන්වනු. 


70. නුඹලා කුමක්‌ නමදින්නෙහුදැයි ඔහු 
තම පියාණන්‌ හා නම ජනයාගෙන්‌ 
විමසීය. 


71. අපි පිළිම නමදින්නෙමු. එහෙයින්‌ ඒ 
වෙනුවෙන්ම අපි රැඳී සිටින්නන්‌ වෙමු 
යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


72. නුඹලා අමතන විට නුඹලාට ඔවුන්‌ 
සචන්‌ දෙන්නේ ද? 


78. එසේ නැතහොත්‌, ඔවුන්‌ නුඹලාට 
සෙන සළසන්නේ ද? එසේත්‌ නැතහොත්‌ 
ඔවුන්‌ හිංසා පමුණුවන්නේ දැ?යි ඔහු 
(ඉබ්රාගීම්‌) විමසීය. 


74. නමුත්‌ අපගේ මුතුන්‌ මිත්තන්‌ එසේ 
සිදුකරනු අපි දැක ඇත්තෙමුයි ඔවුහු 
පැවසූහ. 


75. නුඹලා සිතා බැලුවෙහු දැ?යි ඔහු 
(ඉබ්‍රාහිම්‌) විමසීය. 


£~ දී ගේ 
න බැක්‌ තං ඒ. ම එ න්‌ 24 
ව ය කග ටෲ 


ද්‌ 
£ 


ල රා ය 3 ඔන 5 


2 .2,2 (24 (222 රා කා යාර න 


මී ඊ,5323 5! “ඡ්‌ ය | ට 


| 


මරි) හය 


ම රැ මාර 5204 032 146 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 666 2) 2) 


දෙනා) මාගේ සතුරන්‌ වන බැවිනි. 
7 වනාහි මා මචා මට මග ග්‍ර ර්‌ 4 න න්ම 2 
ණෟ ඒ මට ආහාර සපයයි. 227 ය ම 


860. තවද මා රොගී වූ විට ඔහු මට සුවය මුරය ණ්‌ න  £ 


දෙයි. 
861. තවද ඔහු වනාහි මා මරණයට පන්‌ 22 254 දූ 3 10 
රැ ව 
කොට පසුව මට (යළි) ජීවිය දෙයි. ඔරු (ක්‌ යු 
රි2. තවද ඔහු වනාහි මාගේ වැරදි වලට 22 කෝ | 2,852 41 22121 3112 
ලර එට කූ ශං 
විනිශ්චය දිනයේ දී මට සමාව දෙනු අතැයි 2 ්‌ ලු 
මම ආශා කරන්නෙමි. ම ්‍ය්‍ය । 


රිර3. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, මට ඹ්‌ ක මත )?, 2 1 2 (ඉද ය! ණු ඒ 
ප්‍රඥාව පිරිනමනු මැනව ! නවද මා ලන සත න මු 


දැහැමියන්‌ සමඟ එක්‌ කරනු මැනව! 


රි4. තවද පසු ව පැමිණෙන්නන්‌ අතර ගත 115. මැ 9 02000 2 
ය ම රය රැය ්‍ර ප 

සැබෑ ලෙස අගයන කතාවක්‌ බවට මා ං පත්‌ ය ත්ෂ ය්‌ ය ෂූ ල්‌ 

කරනු මැනව ! 

865. සුව පහසුකම්‌ ඇති ස්වර්ගයේ ]( 222 2355 ය [ 


උරුමක්කරුවන්‌ අතුරින්‌ මා පත්‌ කරනු 
මැනව | 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 667 


866. තවද මාගේ පියාණන්ට සමාව දෙනු 
මැනච ! නියන වශයෙන්ම ඔහු මුළා වූවන්‌ 
අතුරින්‌ කෙනෙකු විය. 


867. (ජනයා) මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු 
ලබන දින නුඹ මා දුකට පත්‌ නොකරනු 
මැනව | 


6886. (එය) ධනය හා දරුවන්‌ ප්‍රයෝජනවත්‌ 
නොවන දිනකි. 


869. නමුන්‌ ශාන්තමය හදවතකින්‌ අල්ලාහ්‌ 
චෙන පැමිණෙන්නන්‌ හැර. 


90. බිය බැතිමතුන්‌ හට ස්වර්ගය සමීප 
කරවනු ලැබේ. 


91. තවද සීමාව ඉක්මවා ගියවුන්ට නිරය 
හෙළි කරනු ලැබේ. 


92. අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර නුඹලා 
නමදිමින්‌ සිටි දෑ කොහේදැ?යි 
ඔවුන්ගෙන්‌ විමසනු ලැබේ. 


98. ඔවුහු නුඹලාට උදව්‌ කරන්නෙ ද? 
එසේ නැතහොත්‌ ඔවුහු උදව්‌ 
ලබන්නොද? 


94. එවිට එහි ඔවුන්‌ හා සීමාව ඉක්මවුවන්‌ 
මුණින්‌ අතට හෙළනු ලැබේ. 


95. ඉබ්ලීස්ගේ සේනාව යන සියලු දෙනා 
ද මුණින්‌ අතට හෙළනු ලැබේ. 


96. තවද ඔවුහු එහි වාද කර ගනිමින්‌ 
මෙසේ පවසති. 


ද්‌ 
ට ~~ 


ම රැ12:) රං ර6 ,£) ථු] 245; 


චෟ 


බු 222 ඉ්‍ය දද _්‌- 
ණ්‌ ර෴රු බා මා 


තං 2 ය 
නු * යෑ ද 4 ඉබන්‌ 
රැගණා සෙ රන 


ී ඉ£ ක 
෴෴ දස ද 5 ඤී 2( 2521 ්්‌ ඝඞ 
ඟග රං දර 0 3) ව රා 


3) දක්‍ාරර්‍ය රඹ ඹෲ) රථ ම්‍ය 


හත ෴ 3 න 
ටෲ උයටර 
රැ හර 


න 
෴ ද 3221 (22 343. 
ම රඹ] ටර] 5 ගතා 


ස න ණී න න්න 5 0:52 
ලර 0 හැ 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 668 | 2.) 


97. අල්ලාහ්‌ මත දිවුරමින්‌ නියත ක. (12, 11262 ..। 15 
ඹ රං මය ථ) 26 

වශයෙන්ම අපි පැහැදිලි නොමගෙගහි ම්‌ 4 ශං ස 

වූයෙමු. 

98. සර්ව ලෝකයන්හි පරමාධිපතිට ඟ 1 ර්‍ය, 2,24:$| 

සමානයන්‌ ලෙස අපි නුඹලා ව පත්‌ කළ මදය ම්න්‌ | 

අවස්ථාවේ 

99. අපරාධකරුවෝ මිස වෙනත්‌ කිසිවකු "2 1? ක 24 - [12 


අප ව නොමග නොයැවීය. 


100. එහෙයින්‌ අප වෙනුවෙන්‌ ඛෑ 
මැදිහත්වන්නන්‌ කිසිවකු හෝ නොමැත. හූ 


101. තවද උණු වන (හදවතක්‌ ඇති) ම ය ග්‌ 
මිතුරෙකු භෝ නොමැත. න ගේ 


102. එහෙයින්‌ අපහට නවත්‌ චාරයක්‌ වී න: ව. මැ. ක 
ඞී ර්‍යයා්‍ය ග්ර 
නම්‌ එචිට අපි දෙවියන්‌ විශ්වාස ම රයි! ර: 0 


කරන්නන්‌ අතුරින්‌ චන්නෙමු. 


£ (2 හා න 2(්‌((ඇ . දී 

108. නියත වශයෙන්ම එහි සංඥාවක්‌ රැප | 362 53 0 ම 0) 
ඇත. එහෙත, ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ 

දෙනා දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන්නන්‌ ඉඳ රය 
නොවූහ. 

104. තවද නියත වශයෙන්ම නුඹගේ 4. (නද 

22 රට 

පරමාධිපතියාණන්‌ වන ඔහුමය සර්ව ම | ෂ්‌ ලු 0 ර0 


බලධාරී මහාකරුණාන්විතයාණන්‌. 


105. නූහ්ගේ ජනයා දූතවරුන්‌ බොරු ඛු 221 428 රෝද 
කළහ. ලු නු  ි * 

106. නුඹලා බිය බැතිමන්‌ විය යුතු ද දිදුදු 2 2 ද්‌ 41 57 10 1, 
නොවේදැයි ඔවුන්ගේ සහොදර නූහ්‌ මිරාති “ස ම්‌ 6 ස 


ඔවුනට පැවසූ අවස්ථාවේ.. 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 669 


107. නියත වශයෙන්ම මම නුඹලා සඳහා 
වූ විශ්වාසනීය දූතයකි. 


108. එහෙයින්‌ නුඹලා අල්ලාහ්ට බිය 
බැතිමත්‌ වනු. තවද නුඹලා මට අවනත 


වනු. 


109. නවද ඒ වෙනුවෙන්‌ මම කිසිදු 
කුලියක්‌ නුඹලාගෙන්‌ නොඉල්ලමි. මාගේ 
කුලිය සර්ව ලොකයන්හි 
පරමාධිපතියාණන්‌ චෙත මිස නැන. 


110. එහෙයින්‌ නුඹලා අල්ලාහ්ට බැතිමත්‌ 
වනු. තවද නුඹලා මට අවනත වනු. 


111. පහත්‌ අය නුඹ ව අනුගමනය 
කරමින්‌ සිටියදී අපි නුඹ ව විශ්වාස 
කරන්නෙමු දැයි ඔවුහු විමසූහ. 


112. ඔවුන්‌ සිදු කරමින්‌ සිටි දෑ පිළිබඳ ව 
මට දැනුම නොමැතැයි ඔහු පැවසුවේය. 


113. නුඹලා වටහා ගන්නේ නම්‌ 
ඔවුන්ගේ ගිණුම ද මාගේ පරමාධිපති මත 
මිස නැත. 


114. තවද මම දෙවියන්‌ කෙරෙහි විශ්වාස 
කරන්නන්‌ පලවා හරින්නෙකු නොවෙමි. 


115. මම පැහැදිලි අවචාද කරන්නෙකු 
මිස නැත. 


116. අහෝ ! නූහ්‌, නුඹ මෙයින්‌ 
නොවැළකුණෙහි නම්‌ සැබැවින්ම නුඹ 
ගල්‌ ගසනු ලබන්නන්‌ අතුරින්‌ වනු ඇතැයි 
ඔවුහු පැවසූහ. 


ඉර 5 
| 


ලී 035. මකර මෝ 2423) 11 


ලර අහක 


2. බං 


රෟ ගෝ උය ය්‌ 
බෝ 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 670 2) 2) 


117. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, නියත 33? දු රැ (5 
ී ථණ්‍යරථ ඨඹෲෟර)ථාර 
වශයෙන්ම මාගේ ජනයා මා බොරු කළහ ම ක ය 00.4 
යැයි ඔහු පැවසීය. 
118. එහෙයින්‌ මා අතර හා ඔවුන්‌ අතර 2: රෲ ඉස :ඝ්‍යණෲ ජෲ 
විවෘත තීන්දුවක්‌ දෙනු මැනව! තවද මා ද ශ්‌ ර්‌ ල්‌ 
මා සමග සිටින්නවුන්‌ අතුරින්‌ දෙවියන්‌ ද ක ධ්‌ බෲ 
කෙරෙහි විශ්වාස කරන්නන්‌ ද නුඹ මුදවා 
ගනු මැනව! 
119. එවිට (ජීවීන්‌) පටවනු ලැබූ නැවෙහි යය 42! රජ 14 2 
රො [ක ත්‌ යරගරචවා * අර්ත 
සිටි ඔහු ද ඔහු සමග සිටියවුන්‌ ද අපි මුදවා ගී යූ _ ථ්‌ ය 
ගත්තෙමු. 
120. ඉන්‌ අනතුරු ව අපි ඉතිරිවූවන්‌ (21( 3:22 (2824 1 දී 
මැය ක්ම 
(දියෙහි) ගිල්වූයෙමු. ම 0ක්‌ 
121. නියත වශයෙන්ම එහි සංඥාවක්‌ ය්‌ 136 (2: ණ්‌ මෟ 323! 
ඇත. ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා ල්‌ ෂූ ඉණ සි 
දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන්නන්‌ නොවූහ. 0) උය 
122. තවද නියත වශයෙන්ම නුඹගේ 21 4,217 -2] 2152 *1- 
2 ටෲ 
පරමාධිපතියාණන්‌ වන ඔහුමය සර්ව ම තෝ දි මාර 
බලධාරී මහාකරුණාන්විතයාණන්‌. 
128. ආද්‌' ජනයා ද දහම්‌ දුනයින්‌ බොරු මරැ 2 ඉද 
කළහ. 0 ॥ 
124. නුඹලා බිය බැතිමත්‌ විය යුතු ද දුදුදු 1 දී 2 11-41 10 5) 
නොවේ දැයි ඔවුන්ගේ සහොදර හූද්‌ ණු “ණ්‌ 6 ඹු 
ඔවුනට පැවසූ අවස්ථාව සිහියට නගනු. 
125. නියත වශයෙන්ම මම නුඹලා ඹු 2. 2 ක අ 3 


වෙනුවෙන්‌ වූ විශ්වාසනීය දූතයකි. 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 671 


126. එහෙයින්‌ නුඹලා අල්ලාහ්ට බිය 
බැතිමත්‌ වනු. තවද නුඹලා මට අවනත 


වනු. 


127. තවද ඒ චෙනුවෙන්‌ මම කිසිදු 
කුලියක්‌ නුඹලාගෙන්‌ නොඉල්ලමි. මාගේ 
කුලිය සර්ව ලොකයන්හි 
පරමාධිපතියාණන්‌ චෙත මිස නැන. 


12ර8ි. සෑම උස්‌ තැනකම නුඹලා විනොදය 
පිණිස සංඥා (කුලුනු) තනන්නෙහු ද? 


129. නුඹලා සදා ජීවත්‌ විය හැකි වනු 
පිණිස මන්දිර තනා ගන්නෙහු ද? 


1380. තවද නුඹලා (කිසිවකු) හසු කළ විට 
දැඩි පාලකයින්‌ ලෙසින නුඹලා හසු කර 
ගන්නෙහුය. 


131. එහෙයින්‌ නුඹලා අල්ලාහ්ට බිය 
බැතිමත්‌ වනු. තවද නුඹලා මට අවනත 


වනු. 


132. නුඹලා දන්නා දෑ මගින්‌ නුඹලාට 
උපකාර කළ ඔහුට නුඹලා බිය බැතිමත්‌ 
වනු. 


1338. ගොවිපළ සතුන්‌ මෙන්ම පිරිමි 
දරුවන්‌ ඔහු නුඹලාට උපකාර කළේය. 


134. උයන්‌ හා උල්පත්‌ මගින්‌ ද ඔහු 
නුඹලාට උපකාර කළේය. 


135. නියත වශයෙන්ම මම නුඹලා 
කෙරෙහි මහත්‌ දිනයක දඬුවම ගැන බිය 
වෙමි. 


ම රසක්‍ායූ ද කි 22055 
ක්‍ර රුවා මෙ 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 672 


136. නුඹ උපදෙස්‌ කළ ද එසේ 
නැතහොත්‌ නුඹ උපදෙස්‌ කරන්නන්‌ 
අතුරින්‌ නොවූව ද අප චෙත එක සමානය 
යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


1537. මෙය මුතුන්‌ මිත්තන්ගේ ගනි 
පැවතුම්‌ මිස වෙනෙකක්‌ නොවීය. 


138. තවද අපි දඬුවම්‌ කරනු ලබන්නන්‌ 
නොවූයෙමු. 


139. එසේ ඔවුහු බොරු කළොය. 
එහෙයින අපි ඔවුන්‌ විනාශ කළෙමු. නියත 
වශයෙන්ම එහි සංඥාවක්‌ විය. 
ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා දෙවියන්‌ 
විශ්වාස කරන්නන්‌ නොවූහ. 


140. තවද නියත වශයෙන්ම නුඹගේ 
පරමාධිපතියාණන්‌ වන ඔහුමය 
මහාකරුණාන්චිත සර්ව බලධාරියාණන්‌. 


141. සමූද' ජනයා ද දහම්‌ දුතයින්‌ බොරු 
කළහ. 


142. නුඹලා බිය බැනිමන්‌ විය යුතු 
නොවේ දැ?යි ඔවුන්ගේ සහොදර සාලිහ්‌ 
ඔවුනට පැවසූ අවස්ථාව සිහියට නගනු. 


148. නියත වශයෙන්ම මම නුඹලා 
වෙනුවෙන්‌ වූ විශ්වාසනීය දූතයකු වෙමි. 


144. එහෙයින්‌ නුඹලා අල්ලාහ්ට බිය 
බැතිමත්‌ වනු. තවද නුඹලා මට අවනත 


වනු. 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 673 


145. තවද ඒ වෙනුවෙන්‌ මම කිසිදු 
කුලියක්‌ නුඹලාගෙන්‌ නොඉල්ලමි. මාගේ 
කුලිය සර්ව ලොකයන්හි 
පරමාධිපතියාණන්‌ චෙත මිස නැන. 


146. මෙහි සුරක්ෂිතයින්‌ ලෙස නුඹලා 
අනහැර දමනු ලබන්නෙහු ද? 


147. උයන්‌ හා උල්පත්‌ වල ඇති දෑ 
සමග, 


1486. තවද කෙත්‌ වතු හා පැහුණු වලුබරැති 
ඉඳි ගස්හි ද ඇති දෑ සමග, 


149. තවද නුඹලා දක්ෂ ලෙසින්‌ කඳු තුළ 
හාරා නිවෙස්‌ තනා ගන්නෙහුය. 


150. එහෙයින්‌ නුඹලා අල්ලාහ්ට බිය 
බැතිමත්‌ වනු. තවද නුඹලා මට අවනත 
වනු. 


151. තවද නුඹලා සීමාව ඉක්මවූවන්ගේ 
නියොගයට අවනත නොවනු. 


152. ඔවුහු වනාහි මහපොළොවේ 
කලහකම්‌ කරන්නො වෙති. තවද ඔවුහු 
විධිමත්‌ ච කටයුතු නොකරති. 


158. නියත වශයෙන්ම නුඹ හූනියම්‌ 
කරනු ලැබූවන්‌ අතුරින්‌ කෙනෙකු යැයි 
ඔවුහු පැවසූහ. 


154. නුඹ අප මෙන්‌ මිනිසෙකු මිස නැත. 
එහෙයින්‌ නුඹ සතා්‍යවාදීන්‌ අතුරින්‌ නම්‌ 
සංඥාවක්‌ ගෙන එනු. 


රී ම න 


ථෟරංයා 9 ටො! ථු රෟරධ්‍යණී ඌයා 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 674 


155. මෙය ඔටු දෙනයි. ඇය වෙනුවෙන්‌ 
පානය (සඳහා වූ දිනය)කි. තවද නුඹලා 
වෙනුවෙන්‌ පානය සඳහා නම්‌ කරනු ලැබූ 
දිනයකි. 


156. තවද නුඹලා නපුරු අයුරින්‌ ඌ 
ස්පර්ශ නොකරනු. එවිට මහත්‌ දිනයක 
දඞුවම නුඹලා ග්‍රහණය කරනු ඇන. 


157. නමුන්‌ ඔවුහු උගේ නහර කපා මරා 


දැමූහ. එවිට ඔවුහු වැලපෙන්නන්‌ බවට 
පත්‌ වූහ. 


158. එවිට එම දඞුවම ඔවුහු ග්‍රහණය 
කළොය. නියත වශයෙන්ම එහි සංඥාවක්‌ 
විය. ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා 
දෙවියන්‌ කෙරෙහි විශ්වාස කරන්නන්‌ 
නොවූහ. 


159. තවද නියත වශයෙන්ම නුඹගේ 
පරමාධිපතියාණන්‌ වන ඔහුමය සර්ව 
බලධාරී මහාකරුණාන්විතයාණන්‌. 


160. ලූන්ගේ ජනයා ද දහම්‌ දුතයින්‌ 
බොරු කළහ. 


161. නුඹලා බිය බැතිමත්‌ විය යුතු 
නොවේදැයි ඔවුන්ගේ සහොදර ලූත්‌ 
ඔවුනට පැවසූ අවස්ථාව සිහියට නගනු. 


162. නියත වශයෙන්ම මම නුඹලා වෙත 
(එවනු ලැබුවා) වූ විශ්වාසනීය දූතයකු 
වෙමි. 


169. එහෙයින්‌ නුඹලා අල්ලාහ්ට බිය 
බැතිමත්‌ වනු. තවද නුඹලා මට අවනත 


වනු. 


්‌ ල්‌ 
2 


ව ද්‌ 
රං 3 (5෴ ඉඨ තණ එර "දි. න්‌ 12 
2ෲ රාග තරණ වය ශට ~; 


න්‌ 
ය. 


ට 2. 
ම රාග ධර ශාරණඤා 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 675 | 2.) 


164. තවද ඒ වෙනුවෙන්‌ මම කිසිදු රු ඹු 21 ඉන්ද දූ නුබ 21122 
£ං ටෘ න. රා. 

කුලියක්‌ නුඹලාගෙන්‌ නොඉල්ලමි. මාගේ නන 5 යර ත්‌ දු්‌ 

කුලිය සර්ව ලෝකයන්හි ණූ ට 2 ථ්‍යු ටම 

පරමාධිපතියාණන්‌ චෙත මිස නැන. 

165. නුඹලා ලොවැසියන්‌ අතුරින්‌ පිරිමින්‌ මව ක 3123) 54 

චෙත (සම ලිංගික අවශ්‍යතා සඳහා) වා ॥්‌ 

යන්නෙහු ද? 

166. නුඹලාගේ බිරියන්‌ අතුරින්‌ දරන රු 2 රේ 1 22 (2 % 2362 

මක දා ටෲෟරරං 

නුඹලාගේ පරමාධිපති නුඹලා වෙනුවෙන්‌ සි ත්‌ මං ෂු න්‌ 

මැවූ දෑ අත හැර දමා (පිරිමින්‌ වෙත) ක රළ ණෲ ස ද 

යන්නෙහුය. නමුත්‌ නුඹලා සීමාව ඉක්මවා 

ගිය පිරිසකි. 

167. අහො! ලූත්‌, නුඹ එයින්‌ දණ. මට 3241200902 

නොවැළකුණෙහි නම්‌, සැබැවින්ම නුඹ ම්‌ ද ස ක ළි ථ්‌ 2 

බැහැර කරනු ලබන්නන්‌ අතූරින්‌ ඳූ රාම 

වන්නෙහුය යැයි ඔවුහු (නූහ්ගේ ජනයා) 

පැවසුවෝො ය. 

168. නියත වශයෙන්ම මම නුඹලාගේ ස 1221 

ක්‍රියාව පිළිකුල්‌ කරන්නන්‌ අතුරින්‌ ම රය! රෟ ධන ම 

කෙනෙකු වෙමි යැයි (ලූත්‌) ඔහු පැවසීය. 

169. පරමාධිපනියාණෙනි, ඔවුන්‌ සිදු ක බලූ (අ (212 ය 
' න රග්‍ය (වං ඹෲ දහ ථා 

කරන දැයින්‌ මා හා මාගේ පවුල මුදවා ම ථ්‌ ඡ ෆෟ 

ගනු මැනව! 

170. ඔහු හා ඔහුගේ දරුපවුලේ සෙසු ඹ්‍ර ක 1 න අප්‌ 

සියලු දෙනා අපි මුදවා ගත්තෙමු. 3 29 

171. එවිට රැඳී සිටියවුන්‌ අතර වූ දෲ 421, |. -_ 

මැහැල්ලියක්‌ හැර හ්‌ වැඩි 5 

172. පසු ව අපි අනෙක්‌ අය විනාශ කර ග්‍ර ය) ක ක 


දැමුවෙමු. 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 676 | )-2/) 


173. තවද අපි ඔවුන්‌ වෙත මහා වර්ෂාවක්‌ ද 228 12]26ඥ 21 [5*]-21- 
පහළ කළෙමු. එවිට අවවාද කරනු ද ෂු යේ ස 
ලැබූවන්‌ සඳූහා වූ වර්ෂාව දරුණු විය. ණී ර්‌. 
174. නියත වශයෙන්ම එහි සංඥාවක්‌ දර 136 සබ යු ග්‌ 
විය. තවද ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා ණු මො 
දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන්නන්‌ නොවූහ. ඈ රය 
175. තවද නියත වශයෙන්ම නුඹගේ 1 4 2 2 


පරමාධිපතියාණන්‌ වන ඔහුමය සර්ව 
බලධාරී මහාකරුණාන්විතයාණන්‌. 


176. අය්කා වාසීහු ද දහම්‌ දූතයින්‌ බොරු ලර ට “දන 221රාද 
කළහ. මු ණා ॥ 
177. නුඹලා බිය බැනිමත්‌ විය යුතු ම ර48 1 රැ 33) 


නොවේදැයි ෂුඅයිබ්‌ ඔවුනට පැවසූ 
අවස්ථාව සිහියට නගනු. 


1786. නියන වශයෙන්ම මම නුඹලා 1 * 212? 
ථැය යෝ! 

වෙනුවෙන්‌ වූ විශ්වාසනීය දූතයකු වෙමි. ම න ණූ 

179. එහෙයින්‌ නුඹලා අල්ලාහ්ට බිය ස්‌ 1 2 [40 

බැතිමත්‌ වනු. තවද නුඹලා මට අවනත නමා 

වනු. 

180. නවද ඒ වෙනුවෙන්‌ මම කිසිදු ම ම 21 පද ද ද ද 1221122 

්‌ ට්‌ ය ටු දා 
කුලියක්‌ නුඹලාගෙන්‌ නොඉල්ලමි. මාගේ ම මයේ ද කුතු ෆ්‌ 
කුලිය සර්ව ලෝකයන්හි ලරුය්ක්‌! ක (රී 


පරමාධිපතියාණන්‌ චෙත මිස නැන. 


181. නුඹලා කිරුම්‌ මිනුම්‌ පූර්ණවත්‌ ද, 2 _:*ර- 1-ද3(1 2... 
ලෙසින්‌ ඉටු කරනු. නවද නුඹලා පාඩු ॥ ඩූ 
කරන්නන්‌ අතුරින්‌ නොවනු. ද්‍ර රා! 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 677 


182. සෘජු තුලනයෙන්‌ නුඹලා කිරනු. 


183. තවද නුඹලා ජනයාට ඔවුන්ගේ 
භාණ්ඩ වල අඩුපාඩු නොකරනු. තවද 
නුඹලා මහපොළොවේ කලහකාරීන්‌ ලෙස 
සැරිනොසරනු. 


184. නුඹලා හා මුල්‌ මැවීම්‌ මැවූ ඔහුට 
නුඹලා බිය බැතිමත්‌ වනු. 


185. නියත වශයෙන්ම නුඹ හූනියම්‌ 
කරනු ලැබූවන්‌ අතුරිනි යැයි ඔවුහු 
පැවසූහ. 


186. තවද නුඹ අප මෙන්‌ මිනිසෙකු මිස 
නැත. තවද අපි නුඹ බොරුකාරයින්‌ 
අතුරින්‌ යැයි සිතමු. 


187. එසේ නම්‌ නුඹ සතා්‍යවාදීන්‌ අතුරින්‌ 
කෙනෙකු නම්‌ අහසින්‌ කැබැල්ලක්‌ අප 
චෙත වැටෙන්නට සලස්වනු. 


1ර8රි. නුඹලා සිදු කරන දෑ පිළිබඳ ව 
මාගේ පරමාධිපති මැනවින්‌ දන්නාය යැයි 
ඔහු පැවසීය. 


189. එවිට ඔවුහු ඔහු බොරු කළොය. 
එහෙයින්‌ අඳුරු (වළාවෙන්‌) ආචරණ 
කරන දිනයේ දඬුවම ඔවුන්‌ ග්‍රහණය 
කළේය. නියත වශයෙන්ම එය දරුණු 
දිනයක දඬුවමක්‌ විය. 


190. නියත වශයෙන්ම එහි සංඥාවක්‌ 
විය. තවද ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා 
දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන්නන්‌ නොවූහ. 


2) 


ඈ යෘ ය 22 


බ්ෟ෴්‌ 


[අස 


2077 3) රහ 2297 


ක්‍ර රට 2 


න 
ප්‌ 1 3208223012, 
ම රමය! දුං 

ම රා ධු කයා රෘ 
ඇර ස ය න මත ස 
ථ6 323) 2: ඩං ථෲඔඉ ව දර්ශ 
෴“෴෴෴෴රැ ලාබ 
හැ | ර0 (යා 20 5 ථු ර! 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 678 -| 2.) 


191. තවද නියන වශයෙන්ම නුඹගේ දෲ 2 274 217 -4 2(2- ඉ(- 
පරමාධිපතියාණන්‌ වචන ඔහුමය ක්‍ෂු එ ෂා මො 
සර්වබලධාරී මහාකරුණාන්විත යාණන්‌. 


192. තවද නියත වශයෙන්ම මෙය ඛ්‌ රං !,.. ,24]- 
ලොවැසියන්ගේ පරමාධිපනිගෙන්‌ වූ පහළ ලග ස්‌ ම ම් ලු 
කිරීමකි. 
193. විශ්වාසනීය ආත්මය එය රැගෙන ම්‌ 272 27 1-2 
ඈ රය! | මට 
පහළ විය. ක ම්‌ 
1 4. ඛිවර ඹ්‌ ව ව ඔඹ න * 2417 ෴ ණී ඒ කූ 2( 12 2 
94. (න ය) නුඹේ හදවත වෙත, නු මර: 5 රද] මෲ උම 
අවවාද කරන්නන්‌ අතුරින්‌ චනු පිණිස, ” 
195. පැහැදිලි අරාබි බසින්‌. මහා ප්‍රම 1219 
196. තවද නියත වශයෙන්ම එය මුතුන්‌ වණ ඩ්‌ 212 


මිත්තන්ගේ ග්‍රන්ථ වල විය. 


197. තවද ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්ගේ විද්චත්හු - 1222] .1 222 න 1 
] ඵී, 7 ක ස ක ථ 2312 '්‌ 
ඒ ගැන දැන සිටීම ඔවුනට සංඥාවන්‌ ඡං £ ය්‌ ට ෆා 


නොවී ද? රය 
198. තවද අරාබි නොවන ඇතැමුන්‌ වෙත න තේ 1 ම බෙන්‌ 
්‍රෟ ටකට । ම්ත ථ්‌ සෑ 
අපි එය පහළ කොට, ම 
199. එය ඔහු ඔවුනට කියවා පෙන්වූයේ ණෲ 5, 22 1 දුථ(2 අ“ 52 
ඛ්‌ රැධං ඞෘ යම |ග6 (5 ෆක්ග 6) 

නම්‌ ඔවුහු ඒ ගැන විශ්වාස කරන්නන්‌ න රය ශ්‌ 02 
නොවනු ඇත. 

200. චැරදිකරුවන්ගේ හදවත්‌ තූළ අපි බර්නි 211 ධෘ යු “22 


එය ඇතුළත්‌ කළේ එලෙසය. 


201. වේදනීය දඬුවම ඔවුන්‌ දකින තෙක්‌ මී. ඛ්‌ 2432171222 22 හූ භු 
ය්‌ අ] ඡෂ ක්‌ දි ථ 
ඒ පිළිබඳ ච ඔවුහු විශ්වාස නොකරති. | 22: ලත 2 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 679 


202. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ නොදැන සිටියදී 
ක්ෂණික ව ඔවුන්‌ වෙත එය (දඬුවම) 
පැමිණෙනු ඇත. 


208. එවිට ඔවුහු අප කල්‌ දෙනු 
ලබන්නන්‌ වන්නෙමු දැ?යි අසනි. 


204. එසේනම්‌ ඔවුහු අපගේ දඬුවම 
ඉක්මණින්‌ පතන්නෙහු ද? 


205. ඔවුනට වසර ගණනාචවක්‌ අප භුක්ති 
විඳීමට සලස්වා, 


206. පසු ව ඔවුනට පොරොන්දු දෙනු 
ලබමින්‌ සිටී දෑ ඔවුන්‌ චෙත පැමිණි විට, 


207. ඔවුන්‌ භුක්ති විඳිමින්‌ සිටි දෑ ඔවුනට 
ඵලක්‌ නොවනු ඇති බව ඔබ 
නොදන්නෙහි ද? 


208. තවද කිසිදු ගම්මානයක්‌ එහි අනතුරු 
අඟවන්නන්ගෙන්‌ තොර ව අපි විනාශ 
නොකළෙමු. 


209. (මෙය අල්ලාහ්ගේ දඬුවම ගැන) 
මෙනෙහි කිරීමකි. තවද අපි 
අපරාධකරුවන්‌ නොවුයෙමු. 


210. තවද ෂෙයිතානුන්‌ එය (මෙම දේව 
වදන්‌) පහළ නොකළහ. 


211. තවද ඔවුනට එය අවශ්‍ය 
(කාර්යයක්‌) නොවීය. තවද ඔවුහු එයට 
ශක්තිය නොදරති. 


212. නියත වශයෙන්ම ඔවුහු (එයට) 
සවන්දීමෙන්‌ ඉවත්‌ කරනු ලැබූවන්‌ චෙති. 


02) 


ඤ 
* 


මරා බූ යය 


ස 2 දට. කන්‌. 6. 2025, ඒ 
ළ්‌ 325 දත 2 


෴ 


2 ය ය (2 (527 ද 


ඒ 
යය 


ී 
3 
ම රඹං ඤු රා ණා 


න ඛ )]* ද්‌ 153 ණි 
ම රැඹණ (ය තා ්‍යං 


ණී 2 0? 9 12252 න! 
ලී රං । ස රය ය 


2 23 ॥ ද2(22 24 22022 
ව රණ යෟ ෟ ඇරං යා 


21 22 2201 2 532 
තන රය උය! රළ ඤෟ 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 6680 | 2.) 


213. එහෙයින්‌ නුඹ අල්ලාහ්‌ සමග ද්‌ දාන රම නේ දා ගෙ 412 
ය රය 20 (0) 2) ර ව 

වෙනත්‌ දෙවියකු ඇරයුම්‌ නොකරනු. හු නි ඤු කය 

එවිට නුඹ දඬුවම්‌ කරනු ලබන්නන්‌ ණ්‌ර්‍ය රය 


අතුරින්‌ කෙනෙකු වන්නෙහිය. 


214. තවද නුඹගේ සමීප ඥාතීන්ට නුඹ ඛූ 3 න්‌ ත්‌ 


අවවාද කරනු. 

215. තවද දෙවියන්‌ කෙරෙහි විශ්වාස මර. කල ලන ත්‌ ම්ම 20225 
කරන්නන්‌ අතුරින්‌ නුඹ ව අනුගමනය රෟ මහේ අක්‌ න න්‌ 
කළවුන්‌ හට නුඹගේ පියාපත්‌ පහන්‌ 12)! 
කරනු. 

216. නමුන්‌ ඔවුහු නුඹට පිටුපෑවෙහු නම්‌, කීර 1225 එගලෙ 3114 තය. 


නියත වශයෙන්ම නුඹලා සිදු කරන දැයින්‌ 
මම නිදහස්‌ වූ අයෙකි යැයි නුඹ පවසනු. 


217. තවද නුඹ සර්ව බලධාරී 2)₹ ,,.2]( 1ට 12 
මහාකරුණාන්විතයාණන්‌ මත (සියල්ල) ම දෝ න ලණු ක ස ස 
භාර කරනු. 

218. ඔහු වනාහි නුඹ නැගිට නැමදුම්‌ ලොම්‌ 2 
කරන විට දකින්නාය. ම ඩී 
219. තවද සුජූද' කරන්නන්‌ අතර නුඹගේ හූ 0 212] ක 
චලනය ද ඔහු දකින්නාය. රෝම න 
220. නියත වශයෙන්ම ඔහුමය සර්ව ඛ්‌ 21/2 2 [5 42] 


ශ්‍රාවක සර්ව ඥානී. 


221. ෂෙයිතානුන්‌ පහළ වන්නේ කවුරුන්‌ 20 33 07 31 
වෙත දැයි මම නුඹලාට දන්වන්න ද? ක්‍ර රණය 95 මං & ද 


222. පාපකම්‌ කරන බොරු ගොතන සෑම ඛූ න! ॥ (41 1 ට රෘ 
කෙනෙකු චෙතම ඔහු පහළ වෙයි. . 


සූරා අෂ්‌ ෂුඅරාඋ 


2238. සචනට වැකුණු දෑ ඔවුහු ඉදිරිපත්‌ 
කරති. ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා 


මුසාවාදීහුය. 


224. තවද කවිවරුන්‌ වචන ඔවුන්‌ ව 
නොමග ගියවුන්‌ අනුගමනය කරති. 


225. නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ සෑම 
මිටියාවතකම නිදැල්ලේ හැසිරෙනු නුඹ 
නොදුටුවෙහි ද? 
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226. තවද නියත වශයෙන්ම ඔවුහු තමන්‌ 


සිදු නොකරන දෑ පවසනි. 


227. නමුන්‌ විශ්වාස කර යහකම්‌ කර 


අල්ලාහ්‌ ව අධික වශයෙන්‌ මෙනෙහි කර 
අපරාධ කරනු ලැබූවායින්‌ පසු උදව්‌ කරනු 


ලැබූවන්‌ හැර. තමන්‌ කචර තැනකට 
යොමු කරනු ලබන්නේ දැයි අපරාධ 
කළවුන්‌ මතූ දැන ගනු ඇත. 


2 [පව කිවකි 22 න්‌ 


02) 


ඉරාර෴ නර 


ම රගේ ව්‌ 272 ස ॥ 


ලි | 


මර ආම 


ධි 


ලග්‍රරා බ්‌ ශරරණ ය 2 


6030 
ර්‌ න්‌ 
ව රණ 


සූරා අන්‌ නම්ල්‌ 
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න රාඛා! ස ණා 


1. තා, සීන්‌. එය අල්‌ කුර්‌ආනයේ හා 
පැහැදිලි ග්‍රන්ථයේ වදන්ය. 


ට. දෙවියන්‌ විශ්වාස කළවුනට මග 
පෙන්වීමක්‌ හා සුබාශිංසනයකි. 


8. ඔවුන්‌ චනාහි සලාතය විධිමත්‌ ව ඉටු 
කරති. සකාත්ද පිරිනමති. තවද මතුලොව 
පිළිබඳ තරයේ විශ්වාස කරනුයේ ඔවුහුය. 


4. නියත වශයෙන්ම මතුලොව පිළිබඳ 
විශ්වාස නොකරන්නන' චනාහි අපි 
ඔවුනට ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවන්‌ අලංකාර කර 
පෙන්චූයෙමු. එහෙයින්‌ ඔවුහු (එහි) 
ව්‍යාකූලත්වයෙන්‌ පෙළෙනි. 


5. නපුරු දඬුවම තමන්හට සතු වූව 
ඔවුහුමය. තවද මතුූලොවෙහි දැඩි 
අලාභවන්තයෝො ද ඔවුහුමය. 


6. (නබිවරය,) තවද සර්වඥානී මහා 
ප්‍රඥඳාචන්තයාගෙන නියත වශයෙන්ම 


නුඹට අල්‌ කුර්‌ආනය දෙනු ලැබුවෙහිය. 


ල මධ ධයා ර|2£] රෲ )ෲ 2 


ග්‍ර ඹාධා ගස ගග 


අනින ය විව 1 0. 


ඬ්‌ ගැබ ං.4% ණ්‌ අ 
ලගංරණෲ ඤෟ සා 


ම්න්‌ 22222 මගට 
න 2 


රද රණ නම 
ල෴්් 


සූරා අන්‌ නම්ල්‌ 683 ටා] 


7. නියත වශයෙන්ම මම ගින්නක්‌ 


06 20% රා රෲ 033) 
දුටුවෙමි. යම්‌ තොරතුරක්‌ මම එයින්‌ ෆ්‌ දූ ක මණ 2 


නුඹලා වෙත ගෙන එන්නෙමි. එසේ ට්‍යය්‍ය කෝ මැය රව දය 
නැතහොත්‌ නුඹලා (සීතලෙන්‌) උණුසුම ඩ්‌ 9 ආහර ම්‌ න 
ලැබිය හැකි වනු පිණිස ගිනි පෙනෙල්ලක්‌ ලග රරක්‍්‍යා දාය ටම 


නුඹලා චෙත ගෙන එන්නෙමි යැයි මූසා 
තම පවුලට පැවසූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ 
කරනු. 


සිටින්නා හා ඒ අවට සිටියවුන්‌ ආශිර්වාද 
කරනු ලැබීය. තවද සර්ව ලෝකයන්හි ගඹඨ රාධ ථං 10) රැ න 
පරමාධිපති වූ අල්ලාහ්‌ සුවිශුද්ධය යැයි 

ඔහු අමතනු ලැබීය. 


රි. එසේ ඔහු එහි පැමිණි කල්හි ගින්නෙහි & -- 213 ණී ගි, ්‌ 9 "ශ්‌ (23 
123] 


9. (එවිට) අහෝො ! මූසා, නියත වශයෙන්ම ඨී ්‌ 42 427 (4 26 
මහා ප්‍රඥාවන්ත සර්ව බලධාරී අල්ලාහ්‌ ම 
මම වෙමි. 


10. තවද නුඹගේ සැරයටිය හෙළනු. එය යි [6 1225 දස (214 3025 ග්‌ 
සර්පයකු සේ සලිත වනු ඔහු දුටු කල්හි හී 


₹? ය "1 න ඔක්‌ ද්‍ය්ෲණ 21 ඒ බැ. 09 
පසුපස හැරී දිව්වේය. තවද ඔහු නැවත ථු) මහ බූ හැ ථෲ ථෟ (932 ඵා 
හැරී නොබැලුවේය. අහෝ මූසා! නුඹ බිය ॥ 2 
නොවනු. නියත වශයෙන්ම මම චනාගි, ෆු හර _ැාම එ. 


මා ඉදිරියේ දුතයො බිය නොවෙති. 


11. නමුන්‌ අපරාධයක්‌ සිදු කොට අනතූරු ම ව රය 0 


ව නපුරකින්‌ පසු යහපතක්‌ බවට (එය) ම. 

පත්‌ කළ අය හැර. එහෙයින්‌ නියත 6 න ම ය්‌ 
වශයෙන්ම මම අතික්ෂමාශ්ීලී මහා 

කරුණාන්විතයාණන්‌ වෙමි. 

12. නුඹගේ අත නුඹගේ සාක්කුව තූළට න න ස මයේ න න 2 220 


දමනු. එවිට කිසිදු හානියකින්‌ තොරව ॥ 

සුදුවන්‌ ලෙසින්‌ (බැබළෙමින්‌) එය පිටවනු 222385 රාත 2 ල්‌ ඟ්‌ යය න්ට 
ඇත. එය ෆිර්‌අවුන්‌ හා ඔහුගේ ජනයා ඇන්න 
වෙත වූ ප්‍රාතිහාර්යයන්‌ නවය අතර විය. ඟ රැඹුම 0 436 ක 
නියත වශයෙන්ම ඔවුහු දුෂ්ට පිරිසක්‌ වූහ. 


සූරා අන්‌ නම්ල්‌ 


138. අපගේ සංඥාවන්‌ ඔවුන්‌ වෙත 
පෙනෙන්නට පැමිණි කල්හි මෙය 
පැහැදිලි හූනියමක්‌ යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


14. නවද ඔවුන්ගේ ආත්මයන්‌ එය 
පිළිගන්නා තත්ත්වයේ තිබියදීත්‌ 
අසාධාරණ ලෙසින්‌ හා පුහුමානයෙන්‌ යුතු 
ව ඔවුහු එය ප්‍රතික්ෂේප කළොයය. 
එහෙයින්‌ කලහකාරීන්ගේ අවසානය 
කෙසේ වී දැයි නුඹ අවධානයෙන්‌ බලනු. 


15. තවද සැබැවින්ම අපි දාවූද්‌ හා 
සුලෙයිමාන්ට ඥානය පිරිනැමුවෙමු. තවද 
ඔහුගේ ගැත්තන්‌ අතූරින්‌ දෙවියන්‌ 
විශ්වාස කරන බොහොමයක්‌ දෙනාට 
වඩා අප උසස්‌ කළ අල්ලාභහ්ටම සියලු 
ප්‍රශංසා යැයි ඔවුන්‌ දෙදෙනා පවසා 
සිටියහ. 


16. සුලෙයිමාන්‌ දාවචුද්ට උරුමකම්‌ 
පෑවේය. අහෝ ජනයිනි! කුරුලු බස අපට 
උගන්චනු ලැබීය. තවද සෑම දෙයකින්ම 
අපට පිරිනමනු ලැබීය. නියත වශයෙන්ම 
එය පැහැදිලි අනුග්‍රහයකි යැයි ඔහු 
(සුලෙයිමාන්‌) පැවසීය. 


17. සුලෙයිමාන්‌ වෙනුවෙන්‌ ජින්‌ 
වර්ගයාගෙන්‌ ද මිනිස්‌ සත්චයාගෙන්ද 
පක්ෂීන්ගෙන්‌ ද යුත්‌ ඔහුගේ සේනාව එක්‌ 
රැස්‌ කරන ලදී. පසු ව ඔවුන්‌ පෙළගස්වා 
ගමන්‌ කරචනු ලැබීය. 


684 


ට] 
[23 රංග (රෲ 


ණී 


්‌ ඨ්‌ 
ලු රධා 


ඨං 


යෲ 22% ්‍ය්ඤ්‍යද ක්‌ 
00:50:67 ද ඇන රක 
2 ස ද න 
තා 6 බැං 0 
ලඳ රග 


2 තු ඇණ ය්‌ නැව න 
බො ධග රෲ 53915 රෲ 29 


සග ය මැ ම (රෲ ලා 4 2 
ම රඹ] 


2 0 2 සග ථෲ 
ම රැය! 2:24] 20 29 


ස ඊය උරන ය ය ය 
ම රෘබ්‍ය ඤෲ ඞෲ 


සූරා අන්‌ නම්ල්‌ 685 ටා] 


ද්‌ 


1රි. කුහුඹුවන්ගේ මිටියාවතට ඔවුන්‌ 213 23 22 1; 1:11: න 


පලයි 

පැමිණි විට, අහෝ කුහුඹුවනි ! නුඹලාගේ ඩූ 
නවාතැන්‌ තුළට පිවිසෙනු. සුලෙයිමාන්‌ 1! ම 22) 22 2 
හා ඔහුගේ සෙනාචව ඔවුන්‌ නොදැනුවත්‌ ව ට 55:28 4; දුව යම 
නුඹලා පාගා නොදැමිය යුතූ යැයි .] අ රම ඌට ට 
කුහුඹියෙක්‌ කීවාය. න නව 
ඟ රෟ 
19. උගේ කනාව හේතුවෙන්‌ ඔ තු ම ම ව දව ධක යය රැ රවන 
(සුලෙය්මාන්‌) මද සිනහ පා, න්‌ බෝ ගා ෂු රෟ න න 
පරමාධිපතියාණෙනි, නුඹ මා හා මාගේ රටා ඊම | ද] මය 22] 0 


දෙමාපියන්‌ වෙත දායාද කළ න අ සය 
ආශිර්වාදයන්‌ සඳහා මා කෘතවේදී වීමටත්‌ යා ණෲ රරරක්‍ ඹඑ| ර0 යෝ 
නුඹ පිළිගන්නා අයුරින්‌ දැහැමි දෑ මා සිදු න 22 
කිරීමටන්‌ මට නුඹ දායාද කරනු මැනව! තක න 
තවද නුඹගේ කරුණාව තුළින්‌ නුඹගේ 

දැහැමි ගැත්තන්‌ අතරට මා ඇතුළත්‌ 

කරනු මැනව! යැයි පැවසීය. 


20. තවද ඔහු (සුලෙයිමාන්‌) පක්ෂියා 21 4 (2 103 ස අර 
සෙවීය. හුද්‌ හුද' කුරුල්ලා මා , ල්‌ 
නොදකිනුයේ ඇයි? නැතහොත්‌ ඌ ඹු රැධාඞ! ථ්‍යර6 
නොපැමිණියවුන්‌ අතුරින්‌ වීදැ?යි ඔහු 

පැවසීය. 


21. මම ඌට දැඩි දඬුවමකින්‌ දඬුවම්‌ 
කරමි. එසේ නැතහොත්‌ මම ඌ කපා සී 
දමමි. එසේත්‌ නැතහොත්‌ ඌ (නිදහසට ඹ්‌ න වඩ සරි 
කරුණු දක්වමින්‌) පැහැදිලි බලවත්‌ ॥ී 
සාධකයක්‌ මා වෙත ගෙන ආ යුතුය. 


රාග 
* 


ද්‌ සත අදර 2 (2 2 (22 1 
| න, 5) රටට රඹ ටයර 


ට. නමුදු වැඩි වේලාවක්‌ ගත වූයේ නැත. ॥- කී (2: 12 රාණි 
එවිට ඌ 'නුඹ කචර දෙයක්‌ ග්‍රහණය ॥ ෂී ද ණු 
නොකළේ ද එවන්නක්‌ මා ග්‍රහණය ලී රයා 'ධං රෲ දය මසට යය 
කළෙමි. මම සබෑ දේශයේ සිට න. 

විශ්වාසනීය පුවතක්‌ සමග නුඹ වෙත 

පැමිණියෙමි යැයි පැවසීය. 


සූරා අන්‌ නම්ල්‌ 686 ටා] 


2ර8ි. නියත වශයෙන්‌ ඔවුන්‌ පාලනය - මි 2 ම්‌ න ම 

න 0 මංගලා 
කරන කාන්තාවක්‌ මම දුටිමි. ඇයට සියලු ටට 22 හටය (ටෘ 1] 
දැයින්‌ පිරිනමනු ලැබ තිබේ. තවද ඇයට මස න ේපි ශු සි 


මහත්‌ වූ රාජාසනයක්‌ ද ඇත. 


24. ඇය හා ඇයගේ ජනයා අල්ලාහ්ගෙන්‌ ථෲ න මිය දූ රා 2 හා 
තොර ව හිරුට සුජූද්‌' කරනු මම දුටුවෙමි. 


තවද ඔවුනට ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවන්‌ හරය දම 2 2 9 2) 
ෂෙයිතාන්‌ අලංකාර කර පෙන්චා එම ඩ්‌ 2 ර්‌ 
(සෘජු) මාර්ගයෙන්‌ ඔවුන්‌ වළක්චා ඇත. ල්‌ රා බූ ෆක්‌ ර්ස්‍යය න 


එහෙයින' ඔවුහු මගපෙනවීම්‌ නොලබති. 


2 


ක 
ර්‌ 


25. අහස්ගි හා මහපොංළොවෙගි සැඟවුණු ප ූ (ද 2102 ක 


රහස්‌ හෙළි කරන්නා වූ අල්ලාහ්ට ඔවුන්‌ 


සුජුද්‌ නොකරන මෙන්‌ (පවසා යෘ න ණ්‌ ට්්‍ය්‍යා ක මො. ] 
වැළැක්වීය.) නවද නුඹලා සභචන දෑ හා න නා 
නුඹලා හෙළි කරන දෑ ඔහු(අල්ලාහ්‌) ල රධ්‍ය 
දනියි. 

26. අල්ලාහ්‌ චන ඔහු හැර වෙනත්‌ තෟ 3 - ර්‌ ථං රඹ 1] 0) 


දෙවියකු නොමැත. ඔහු අතිමහත්‌ සර්ව 
රාජ්‍යයේ හිමිපාණන්ය. 


27. නුඹ සත්‍ය පැවසුවෙහි ද එසේ ම 21 යර රණ 3 
නැතහොත්‌ නුඹ මුසාවාදීන්‌ අතුරින්‌ දැයි යු 1 

අපි බලා සිටිමු යැයි ඔහු පැවසුවේය. ඛ්‌ රං්ර්‌ 
2රි. නුඹ මාගේ මෙම ලිපිය රැගෙන අරු බුදි 4 22112 44ල රම. චක 
ගොස්‌ ඔවුන්‌ චෙත දමා පසු ව ඔවුන්ගෙන්‌ 62 ද ණු ෂූ පැර 
නුඹ හැරී එනු. ඔවුන්‌ කුමන ප්‍රනිචාරය ක්‌ ඹග රු 302 216 ලර 


දක්වන්නේ දැයි නුඹ අධීක්ෂණය කරනු. 
(යැයි පැවසීය) 


29. අහො ප්‍රධානියනි! නියත වශයෙන්ම ල්‌ | 6 ටෑ [අස 12 6 
මා වෙත උතුම්‌ ලිපියක්‌ දමා ගොස්‌ ඇත අරක රය : 1 
යැයි ඇය පැවසුවාය. ක ගා 


සූරා අන්‌ නම්ල්‌ 687 


30. නියත වශයෙන්ම එය 
සුලයිමාන්ගෙනි. තවද නියත වශයෙන්ම 
එය අපරිමිත දයාන්විත අසමසම 
කරුණාන්විතයාණන්ගේ නාමයෙන්‌ 
වූවකි. 


31. නුඹලා මට එරෙහි ව අහංකාර 
නොවනු. තවද නුඹලා මා වෙත අවනත 
වන්නන්‌ ලෙසින්‌ පැමිණෙනු. (යැයි එම 
ලිපියේ සඳහන්‌ ව ඇත.) 


32. අහෝ ප්‍රධානියනි! මාගේ විෂයයෙහි 
නුඹලා මට තීන්දු ලබා දෙනු. නුඹලා 
සාක්ෂි පවසන තෙක්‌ මම කිසිදු කරුණක්‌ 
සිදු කරන්නියක්‌ නොවූයෙමි යැයි 
පැවසුවාය. 


38. අපි බලවත්‌ උදවියයි. දැඩි සටන්‌ කාමී 
උදවියයි. කරුණ ඔබ චෙතය. එහෙයින්‌ 
ඔබ නියොංග කරනුයේ කුමක්‌ දැයි ඔබ ම 
බලනු යැයි ඔවුහු (ඇයට) පැවසූහ. 


34. නියත වශයෙන්ම රජවරු දේශයකට 
පිවිසුණ හොත්‌ එහි කලහකම්‌ ඇති කරනි. 
එහි වැසියන්‌ අතර වූ වැදගත්‌ පුද්ගලයින්‌ 
පහත්‌ නත්ත්වයට පන්‌ කරති. එලෙසය 
ඔවුන්‌ සිදු කරනුයේ. 


35. තවද නියත වශයෙන්ම මම ඔවුන්‌ 
චෙත ත්‍යාග එවා දුතවරුන්‌ කවර දෙයක්‌ 
නැවත ගෙන එන්නේ දැයි බලා සිටිමි. 


න 2272225 


ක්‌ 5206 152 ලො0 යෝ! 


ද්ධ 
ණ 


3 ඉ්‍ය 2 6-1,(2% අය 1 3 &$(2 
සා සංගා ලයි! ඩය 
ඌණ (2 දරණු (අර ග්‌ 
බක ~~ 12-17 
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36. එවිට සුලෙයිමාන්‌ වෙත (දුතයා) ඔහු 123 2 0 ඇර 0302 
පැමිණි කල්හි නුඹලා මට ධනයෙන්‌ උදව්‌ ම ' 


කරන්නෙහු ද? එසේ නම්‌ නුඹලා මට ය රා ඤෲ ය රක 20. 10]! ඨෲ 
පිරිනමන දෑට වඩා අල්ලාහ්‌ මට පිරිනමා ॥ 
ඇනි දෑ උතුම්ය. නමුත්‌ නුඹලා නුඹලාගේ ම රණ්‍ය වැන 


ත්‍යාග පිළිබඳ ව සතුටු වචන්නෙහුය. 


37. නුඹ නැවත ඔවුන්‌ චෙත හැරී යනු. ය 08% අර ද න 
සැබැවින්ම ඔවුන්‌ එයට මුහුණ දිය එ මලු ස කසත්ල තා අපම 
නොහැකි සෙනාචක්‌ ඔවුන්‌ චෙත අපි ඛූ රක හා 03112 බය [ට 
ගෙන එන්නෙමු. තවද ඔවුන්‌ අවමානයට 

ලක්‌ වූ පහත්‌ වූවන්‌ ලෙසින්‌ එයින්‌ ඔවුන්‌ 

ව අපි පිටුවහල්‌ කරන්නෙමු. 


අවනතවුවන්‌ (මුස්ලිම්වරුන්‌) ලෙසින්‌ ක 
පැමිණීමට පෙර ඇයගේ රාජාසනය මා 

චෙත ගෙන එන්නේ නුඹලාගෙන්‌ 

කවරෙකු දැයි ඔහු (සුලෙයිමාන්‌) විමසීය. 


386. අහෝ ප්‍රධානියනි! ඔවුන්‌ මා වෙත 22:32 ර්‌ 2 4 [අ 7 6 
ම 


39. ඔබේ ස්ථානයෙන්‌ ඔබ නැගිට සිටීමට 4 ස හය [6 । ය්‌ 0 
පෙර මම එය ඔබ වෙත ගෙන එන්නෙමි. ර්‌ න්‌ ලු ම්‌ 

තවද නියත වශයෙන්ම මම ඒ වෙත පලි ධ්ඛ දි 2122 ථ්‍ය ප්‍ය 
ශක්තිය ඇති විශ්වාසනීය අයෙකි යැයි ග්‌ 


1: 


ජින්‌ වර්ගයා අතුරින්‌ බලවතෙක්‌ පැවසීය. ථැ්‍ය 


2 
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40. ඔබේ ඇසිපිය ඔබ වෙත ළඟා වීමට 
මත්තෙන්‌ මම එය ඔබ වෙත ගෙන 
එන්නෙමි යැයි දේව ග්‍රන්ථය පිළිබඳ 
ඥානය ඇත්තෙකු පැවසීය. තම අසල එය 
තිබෙනු ඔහු දුටු කල්හි "මම ගුණගරුක 
වන්නෙම්‌ ද එසේ නැතහොත්‌ ගුණමකු 
වන්නෙම්‌ දැයි මා පරීක්ෂා කරනු පිණිස, 
මෙය මාගේ පරමාධිපතියාගෙන්‌ වූ 
භාග්‍යයකි" යැයි (සුලෙයිමාන්‌) පැවසීය. 
තවද කවරෙකු ගුණගරුක වූයේ ද එසේ 
ගුණගරුක චනුයේ තමන්‌ චෙනුවෙන්මය. 
තවද කවරෙක ගුණමකු වූයේ ද එවිට 
නියත වශයෙන්ම මාගේ පරමාධිපනි 
අවශා්‍යතාවන්ගෙන්‌ තොර වූ 
උපකාරශීලීය. (යන චග දැන ගත යුතුය.) 


41. ඇයගේ රාජාසනය ඇයට හඳුනා ගත 
නොහැකි බවට නුඹලා පත්‌ කරනු. ඇය ඒ 
ගැන නිවැරදි ව හඳුනා ගන්නී ද එසේ 
නැතහොත්‌ නිවරැදි ව හළුනා 
නොගන්නවුන්‌ අතූරින්‌ වන්නී දැ?යි අපි 
බලමු යැයි ඔහු (සුලෙයිමාන්‌) පැවසීය. 


42. පසු ව ඇය පැමිණි කල්හි ඔබගේ 

රාජාසනය මෙලෙස දැයි විමසනු ලැබීය. 
ඇය නියත වශයෙන්ම මෙය එයමය යැයි 
(රැජිණ) පැවසුවාය. තචද එයට පෙර අප 


චෙත ඥානය දෙනු ලැබුවෙමු. තවද අපි 
අවනත චන්නන්‌ (මුස්ලිම්වරුන්‌) වූයෙමු. 


48. අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව ඇය 
නමදිමින්‌ සිටි දෑ ඇය ව වැළැක්වීය. 
නියත වශයෙන්ම ඇය දෙවියන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළ ජනයා අතූරින්‌ කෙනෙ කු 
විය. 


2 2, 4කබ (224 1. :.-1-2 (212 
ය මයා (ෂ්‌ ම යෲ 
ස. 2 2137 ඉ ට්‌ ක්‍්‍යි්‍ය 
යා (ගර රං ධ්‌ හර 

(63009 | 22 


සූ ස දයා 62 
2. ඇනා: 


ලී රැ෴ . ම 


සූරා අන්‌ නම්ල්‌ 690 


44. ඔබ මාලිගාවට ඇතූළු වනු යැයි ඇයට 
කියනු ලැබීය. ඇය එය දුටු විට ජලයෙන්‌ 
පිරුණු තටාකයක්‌ යැයි සිතුවාය. ඇය 
ඇයගේ වස්ත්‍රය ඇයගේ කෙණ්ඩයෙන්‌ 
ඉවනට (ඔසවා) ගත්තාය. නියත 
වශයෙන්ම මෙය පළිහඟුවලින්‌ මුසු වූ 
මාලිගාවක්‌ යැයි ඔහු (සුලෙයිමාන්‌) 
පැවසීය. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, 
නියත වශයෙන්ම මම මට ම අපරාධ කර 
ගත්තෙමි. තවද මම සුලෙයිමාන්‌ සමග 
සර්ව ලොකයන්හි හිමිපාණන්‌ වූ 
අල්ලාහ්ට අවනත වූයෙමි යැයි ඇය 
පැවසුවාය. 


45. තවද නුඹලා අල්ලාහ්ට නැමඳුම්‌ 
කරනු යැයි (නියොග කරමින්‌) සැබැවින්ම 
අපි සමූද්‌ ජනයා චෙත ඔවුන්ගේ සහො දර 
සාලිහ්‌ ව එව්වෙමු. එවිට ඔවුහු වාද 
කරගන්නා දෙපිරිසක්‌ වූහ. 


46, මාගේ ජනයිනි, යහකමට පෙර 
පාපකම සොයන්නට නුඹලා ඉක්මන්‌ 
වනුයේ ඇයි? නුඹලා කරුණා කරනු 
ලබනු පිණිස නුඹලා අල්ලාහ්ගෙන්‌ සමාව 
අයැද සිටිය යුතු නොවේ දැයි ඔහු 
පැවසීය. 


47. නුඹ හා නුඹ සමග වූවන්‌ අපට අසුබ 
පෙර නිමිත්තකි යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 
නුඹලාගේ අසුබවාදය අල්ලාහ්‌ චෙතිනි. 
නමුත්‌ නුඹලා පරීක්ෂණයට භාජනය 
කරනු ලබන පිරිසකි යැයි ඔහු පැවසීය. 


486. මහපොළොවේ කලහකම්‌ කරන 
එමෙන්ම විධිමත්‌ නොකරන කණ්ඩායම්‌ 
නවයක්‌ එම නගරයේ විය. 


ටා] 


ත්‌ ෴ 
අ ්වටංගා෴ 


රාණුරක්ර ජය 


ල රධ්‍ය! 


0. 


සූරා අන්‌ නම්ල්‌ 691 ට 


49. නියත වශයෙන්ම ඔහු හා ඔහුගේ ස්‌ 1052 2 05 ඒ 7 2122 146 
පවුල අපි රාත්‍රියේ මරා දමමු. පසු ව 

ඔහුගේ පවුලේ චිනාශය අපි නොදුටුවෙමු | 2:13) මග ර565 ය 23 ගිනේ 
යැයි ද නියත වශයෙන්ම අපි සත්‍ය්‍යාවාදීහු “ද 2 
යැයි ද ඔහුගේ භාරකරුට පවසන්නෙමු ථණරමරයා 
යැයි ඔවුහු (එම කණ්ඩායම්‌) පැවසූහ. 


50. ඔවුහු කුමන්ත්‍රණයකින්‌ කුමන්ත්‍රණය ටූ දං (දර (ද |-,දං 
කළොය. අප ද ඔවුන්‌ නොදැන සිටිය දී න න හ්‌ න න්‌ 
කුමන්ත්‍රණයකින්‌ කුමන්ත්‍රණය කළෙමු. රෟ 
51. ඔවුන්ගේ කුමන්ත්‍රණයේ අවසානය -205225 ක ම රු න [8 
කෙසේ වී දැයි ඔබ මැනවින්‌ බලනු. නියත ණ්‌ 2 ක 

වශයෙන්ම අපි ඔවුන්‌ හා ඔවුන්ගේ ජනයා න ඤෲ 


සියලු දෙනා විනාශ කර දැමුවෙමු. 


52. ඔවුන්‌ කළ අපරාධකම්‌ හේතුවෙන්‌ මෟ | ල්‌ ඹු ස ස ” 0 
ගරා වැටුණු ඔවුන්ගේ නිවෙස්‌ මේවා ය. 

නියත වශයෙන්ම මෙගි දැනමුතුකම්‌ වර 2) 23 
ලබන ජනයාට සාධකයක්‌ ඇත. 


5ර8ි. තවද විශ්වාස කර බිය බැතිමත්‌ වී 2821 4 222 - 5 (:221- 
ට එට * ෆෟ තුක්‌ 
සිටියවුන්‌ අපි මුදවා ගත්තෙමු. 0 කත්‌ වුවාය 


54. නවද ලූත්‌ ද (අපි එව්වෙමු.) ඔහු තම 2... 20104 41 (21 - 4 $| (12 
ජනයා වෙත නුඹලා දැක දැකම සත්‍රීන්‌ ලේ න ක්කණ ණෟ 
හැර පුරුෂයින්‌ වෙත පැමිණෙන්නෙහු රය 


දැ?යි විමසූ අවස්ථාව සිහියට නගනු. 


55. කාන්තාවන්‌ හැර දමා, කාමාශාවෙන්‌ මණ "ඇණ 2 ලැබු 
ූ ථෟ ය 85 ටගතෲ ග්‌ 

යුතු ව පිරිමින්‌ වෙත නුඹලා ණ්‌ ස මායි ඤු 
෴ ද 1222 ෟ% 20 ඉං (3 

පැමිණෙන්නෙහු ද? නුඹලා අඥාන ලම රං ණෟ ප ටා ධය 


පිරිසකි. 


සූරා අන්‌ නම්ල්‌ 


56. නුඹලා ලූන්ගේ පරපුර නුඹලාගේ 
දේශයෙන්‌ පිටුවහල්‌ කරනු. නියත 
වශයෙන්ම ඔවුන්‌ පිවිතුරුකම පතන ජන 
පිරිසකි, යැයි පැවසීම මිස ඔහුගේ 
ජනයාගේ පිළිතුර වෙනෙකක්‌ නොවීය. 


57. එවිට අපි ඔහු හා ඔහුගේ පවුලේ අය 
මුදචා ගත්තෙමු. ඔහුගේ බිරිය හැර. ඇය 
රැඳී සිටින්නන්‌ අතරට පත්‌ කළෙමු. 


5රි. තවද අපි ඔවුන්‌ වෙත වර්ෂාවක්‌ පතිත 
කළෙමු. අවවාද කරනු ලැබූවන්ගේ 
වර්ෂාව නපුරු විය. 


59. පවසනු. සියලු ප්‍රශංසා අල්ලාහ්ටය. 
තවද ඔහු තොරා ගත්‌ ඔහුගේ ගැත්තන්‌ 
කෙරෙහි ශාන්තිය අත්‌ වේවා. ශ්‍රේෂ්ඨ 
වනුයේ අල්ලාහ්‌ ද එසේ නැතහොත්‌ 
ඔවුන්‌ ආදේශ කරන දෑ ද? 


60. (උතුම්‌ වනුයේ ඔවුන්‌ ආදේශ තබන 
දෑ ද) එසේ නැතහොත්‌ අහස්‌ හා 
මහපොළොව මවා අහසින්‌ නුඹලාට ජලය 
පහළ කළ අය ද? එමගින්‌ අපි සාරවත්‌ 
බවින්‌ යුක්ත චතූයායන්‌ හට ගැන්චුූයෙමු. 
එහි ගස්‌ හට ගැන්වීමට නුඹලාට (බලය) 
නොමැත. අල්ලාහ්‌ සමග තවත්‌ දෙවියකු 
සිටී ද? නමුන්‌ ඔවුන්‌ (අල්ලාහ්ට) සමාන 
කරන පිරිසකි. 


61. එසේ නැනහොත්‌ මහපොළොව 
වාසස්ථානයක්‌ බවට පත්‌ කොට ඒ අතර 
ගංගාවන්‌ ඇති කොට එහි කළු ඇති කොට 
මුහුදු දෙක අතර බාධකයක්‌ ඇති කළ අය 
ද? අල්ලාහ්‌ සමග තවත්‌ දෙවියකු සිටී ද? 
නමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා 
නොදනිති. 


692 


ටා 
“ම 20209. - රේ ය රම යනය 
2 හෝ 
27*(21॥ 5 52( 5 බර්ත්‌ ය 
ටර උඩ] සර උය රට 


1 4...£.. දර්ව 2:23 අල 2 
දා 39% 2 සමය ගි ද 

- 5 ඒ ණ්‌ ඔරු වාස රය 
ඨෲ ල්‌ංරශ- රට ඔයේ බට *- බි ර්‍ය 


(20 0 රු 13 න්‌ ණෟ 
රක්‌! රර රෟ රනා 4 රා 


1 22525 £ 5 ව්‍ය 2 ඉස න 
ඇර 122 


සූරා අන්‌ නම්ල්‌ 
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ටා] 


62, එසේ නැතහොත්‌ කරදරයක පැටලුණු ඉ( 22571/ 27 2 


අය ඔහුගෙන්‌ ප්‍රාර්ථනා කළ විට ඔහුට 
පිළිතුරු දී එම නපුර ඉවත්‌ කරන්නා ද? 
තවද, ඔහු නුඹලා මහපොළොවේ 
නියොජිතයින්‌ බවට පත්‌ කරයි. අල්ලාහ්‌ 
සමග තවත්‌ දෙවියකු සිටී ද? නුඹලා 
මෙනෙහි කරනුයේ සුඵ වශයෙනි. 


68. එසේ නැතහොත්‌ පොළොවේ හා 
මුහුදේ අන්ධකාරයන්ගි නුඹලාට මග 
පෙන්චන්නා ද? නවද නම කරුණාව 
අතරින්‌ සුළඟ සුබාශිංසනයක්‌ වශයෙන්‌ 
එචනුයේ කවරෙක්‌ ද? අල්ලාහ්‌ සමග 
තවත්‌ දෙවියකු සිටී ද? ඔවුන්‌ ආදේශ 
කරන දැයින්‌ අල්ලාහ්‌ උත්තරීතරය. 


64. එසේ නැතහොත්‌, (පූර්වාදර්ශයකින්‌ 
තොර ච) මැවීම්‌ නිර්මාණය කොට (එය 
මරණයට පත්‌ චූ) පසු ව යළි ( ප්‍රාණය දී) 
ගෙන එන්නා ද? අහස්ගි හා 
මහපොළොවේ නුඹලාට පොෂණය ලබා 
දෙනුයේ කවරෙක්‌ ද? අල්ලාහ්‌ සමග 
තවත්‌ දෙවියකු සිටී ද? නුඹලා සන්‍ය්‍යවාදීහු 
නම්‌ නුඹලාගේ සාධක ගෙන එනු. 


65. (නබිවරය) අල්ලාහ්‌ හැර අහස්හි හා 
මහපොළොවේ සිටින්නන්‌ අදෘශ්‍යමාන දෑ 
නොදනී යැයි ඔබ පවසනු. තවද ඔවුන්‌ 
යළි නැගිටුවනු ලබන්නේ කවදාදැයි ද 
ඔවුහු නොදනිනි. 


66. එසේ නොව ඔවුන්ගේ දැනුම මතු 
ලොව වෙතට ළඟා වෙයි. නමුත්‌ ඔවුන්‌ ඒ 
ගැන සැකයෙහිය. නමුත්‌ ඔවුන්‌ ඒ ගැන 
අන්ධභාවයෙන්‌ පෙළෙති. 


ස ප ටි 5! 22:23! ල්්‍ර්ද ර්‍ය 
ළ්‌ 22 ගර] 
෴ න යාද රා 
නවාධාදව ම සිවල0] 


රෟ ය 4 2 


ක්‌ 
ද්‌ 
[සී 


ළ්‍යිං 2 ස 


න ථ්‍යෟ 35රටශප 280 53 ය) 
[4 01 4 එ 21:20) 4:26 


තාර 
උක්‍ න්‌ 2 ණී 


මමම හත ද ස්‌ 20. 
මර අරු ය 1 


සූරා අන්‌ නම්ල්‌ 694 


67. අප හා අපගේ මුතුන්‌ මිත්තන්‌ පස්‌ 
බවට පත්‌ ව සිටියදී නියත වශයෙන්ම අපි 
බැහැර කරනු ලබන්නන්‌ චන්නෙමු දැයි 
දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ පවසා 
සිටියේය. 


6රි. මීට පෙරද අප හා අපගේ මුතුන්‌ 
මිත්තන්‌ මේ ගැන ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබුවෙමු. 
මෙය පැරැණ්නන්ගේ ප්‍රබන්ධයන්‌ මිස 
නැත. 


69. මහපෙංළොවේ නුඹලා ගමන්‌ කර 
වැරදිකරුවන්ගේ අවසානය කෙසේ වී 
දැයි අවධානයෙන්‌ බලනු යැයි ඔබ 
පවසනු. 


70. ඔවුන්‌ කෙරෙහි ඔබ දුක්‌ නොවනු. 
තවද ඔවුන්‌ කරන කුමන්ත්‍රණ හේතුවෙන්‌ 
ඔබ අසහනකාරී තත්ත්වයට පත්‌ 
නොවනු. 


71. නුඹලා සතනාවාදීහු නම්‌ මෙම 
ප්‍රතිඥාව කචවදාදැ?යි ඔවුහු විමසති. 


72. (නබිවරය) නුඹලා ඉක්මනින්‌ පතන 
දැයින්‌ සමහරක්‌ නුඹලාට සමීප වන්නට 
පුළුවන්‌ යැයි ඔබ පවසනු. 


738. තවද නියන වශයෙන්ම ඔබගේ 
පරමාධිපති ජනයා වෙත අනුග්‍රහශීලීය. 
එනමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා 
කෘතවේදී නොවෙති. 


ක 


31 6 ය 60 ශා 3 


1 (15%2 
ඊ6 ටර |, 0 නො 


(වූ ලත ම රු බා ක්‍ස්ල ර 
ඉල රඹයු 


සර රා] ර්‌ 155 ඈ ර! 5 


ණ්‌ රුරමක 


ඳ් 2” ~ං 


ටා යං රා 2. 
දී රග ද 


රඊ 49 නි] ටම 2 5) මෟ 
2 


සූරා අන්‌ නම්ල්‌ 695 ට 


74. තවද ඔවුන්ගේ හදවත්‌ සඟවන දෑ ද 0 ම 2005020002 

ඔවුන්‌ හෙළි කරන දෑ ද නියත වශයෙන්ම ස 

ඔබේ පරමාධිපති දන්නේය. ණ්ර ව දන්‌ 
75. තවද අහස්හි හා මහපොළොවේ සැඟ ථු 1] ස 2211 යු එ ය්‌ 2 


වී පචතින කිසිවක්‌ හො පැහැදිලි 
ලේඛනයේ සඳහන්‌ ව මිස නැත. 


76. කවර විෂයක්‌ ගැන ඔවුහු මතභේද 25, ම්‌ 11ට ඒ දුර 21--එ-417 (342 5, 
තා මතයේ [මිකකතමිව රට ට. 

ඇති කර ගත්තෝ ද ඒවායින්‌ රාඡා දු අමරා 

බොහොමයක්‌ ගැන නියත වශයෙන්ම ළඹ රණා්ඹ ය්‌ හ්‌ ය ක දන. 

ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්ට මෙම අල්‌ කුර්‌ආනය 

විස්තර කරයි. 

77. තවද නියන වශයෙන්ම (අල්‌ ඳු 200. න 2; 


කුර්‌ආනය වන) මෙය මග පෙනවීමකි. 
දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන්නන්‌ හට දයාවකි. 


78. නියත වශයෙන්ම ඔබේ පරමාධිපති 4 022 ද්‌ ම. 
තම නීනිය අනුව ඔවුන්‌ අතර තීන්දු දෙනු ම ॥। තෝ 
ඇත. තවද ඔහුමය සර්ව ඥානී සර්ව දණ 2 
බලධාරී. 


79. එහෙයින්‌ ඔබ අල්ලාහ්‌ වෙන සියල්ල ණු... 41 ටට 2) 
භාර කරනු. නියත වශයෙන්ම ඔබ න? ෂ්‌ 
පැහැදිලි සත්‍ය මත සිටින්නෙහිය. 


860. නියත වශයෙන්ම නුඹට (සන්‍ය 241/ 2 2:17 2.23 52 2:21 2 24 50 12 

ඉං ෆා ද [2 | තත! ද්‌ ඞූ මං 
ප්‍රතික්ෂේප කරන) මළවුනට සවන්‌ 2 න අ 
වැකෙන්නට සැලැස්විය නොහැක. තවද ඹු වරා පැ 3! 


(සනා්‍යට කන්‌ නොදෙන) බිහිරන්‌ ඔවුන්‌ 
පසුපසලා හැරී යන විට එම ඇරයුමට 
සවන්‌ වැකෙන්නට සැලැස්විය නොහැක. 


සූරා අන්‌ නම්ල්‌ 


861. අන්ධයින්‌ නොමග යෑමෙන්‌ ඔවුන්ට 
මග පෙන්වචන්නකු ලෙස ඔබ නැත. 
අපගේ වදන්‌ විශ්වාස කර, අවනත වන 
මුස්ලිම්වරුන්‌ බවට පන්වූවන්ට හැර අන්‌ 
අයට නුඹට සචන්‌ වැකෙන්නට 
සැළැස්විය නොහැක. 


862. ඔවුන්‌ වෙත (දඬුවමේ) ප්‍රකාශය පතිත 
වූ විට 'නියත වශයෙන්ම මිනිසුන්‌ අපගේ 
වදන්‌ තරයේ විශ්වාස නොකරමින්‌ 
සිටියහ යැයි ඔවුන්‌ සමග කතා කරන 
සත්ත්චයෙකු ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ 


මහපොළොවෙන්‌ අපි බැහැර කරන්නෙමු. 


83. සෑම සමූහයකින්ම අපගේ වදන්‌ 
බොරු කරමින්‌ සිටි අයගෙන්‌ පිරිසක්‌ අපි 
එක්රැස්‌ කරන දිනය ගැන මෙනෙහි 
කරනු. එවිට ඔවුහු පෙළ ගස්වා තබනු 
ලබති. 


864. ඔවුහු පැමිණි විට, මාගේ වදන්‌ 
පිළිබඳ දැනුමක්‌ නුඹලාට නොතිබිය දී 
නුඹලා එය බොරු කළෙහු ද, එසේ 
නැතහොත්‌ නුඹලා සිදු කරමින්‌ සිටියේ 
කුමක්දැ?යි ඔහු විමසයි. 


85. ඔවුන්‌ අපරාධ කළ බැවින්‌ ඔවුන්‌ 
කෙරෙහි (දඬුවමේ) ප්‍රකාශය පනින විය. 
එහෙයින' ඔවුහු කතා නොකරති. 


866. ඔවුන්‌ එහි වාසය කරනු පිණිස 
රාත්‍රියත්‌ දහවල පෙනෙන්නක්‌ බවටත්‌ 
නියත වශයෙන්ම අපි ඇති කළ බව ඔවුහු 
නොදුටුවෙහු ද? නියත වශයෙන්ම එහි 
විශ්වාස කරන ජනයාට සංඥා ඇත. 
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ටා] 


2 


රා දක්‍ෂය රල ය 
ම රණ ණෟ ස රස රත ය 


වු ස ඤ්‍ය්්‍ය රා ජු 5 1513 


සංකාර න ද 


2$% 2 5, 


8 
අ 4 අං බං ඔණු 12 
රා මව කෲ | ඈ ර්‌ 


එල රබාන ද සැ 
8) ය 0) 2 
මරා ෂ්‌ 2 ක්ය 


9 0),2 යු යර ජෲ 
ශු යො මෟ ථ්‌ 122 


න මඩ 
220; 


ම රව 


සූරා අන්‌ නම්ල්‌ 
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867. හොරණෑවෙගි පිඹිනු ලබන දින ; . ද්‌ £(7 ; 4252. 


අල්ලාහ්‌ අභිමත කළ අය හැර අහස්හි 
සිටින අය හා මහොපොළොවේ සිටින අය 
තැති ගනිති. තවද සියලු දෙනා ඔහු වෙත 
පහත්‌ වූවන්‌ ලෙසින්‌ පැමිණෙනු ඇත. 


රිරි. ඔබ එය ඝනව පිහිටා ඇතැයි සිතන 
කඳු දකින්නෙගහිය. (එදින) ඒවා වලාකුළු 
ගමන්‌ ගන්නාක්‌ මෙන්‌ ගමන්‌ කරනු ඇත. 
එය සෑම දෙයකටම ස්ථාවරත්වයක්‌ ඇති 
කළ අල්ලාහ්ගේ නිමැයුමකි. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු නුඹලා සිදු කරන දෑ 
පිළිබඳ ව අභිඥානවන්තය. 


869. කවරෙකු යහපත රැගෙන එන්නේ ද 
එවිට ඊට වඩා ශ්‍රේෂ්ඨත්වයක්‌ ඔහු සතු 
වනු ඇත. තවද ඔවුහු එදින 
තැතිගැනීමෙන්‌ සුරක්ෂිතයො ය. 


90. තවද කවරෙකු නපුර රැගෙන එන්නේ 
ද ඔවුන්ගේ මුහුණු නිරා ගින්නෙහි 
මුණිනතට හෙළනු ලැබේ. නුඹලා සිදු 
කරමින්‌ සිටි දෑහැර වෙනෙකක්‌ නුඹලාට 
පිරිනමනු ලබන්නෙහු ද? 


91. නියත වශයෙන්ම මම අණ කරනු 
ලැබුවේ මෙම නගරය පාරිශුද්ධ කළ එහි 
පරමාධිපතිට නැමැදුම්‌ කිරීමටය. තවද 
සියලු දෑ ඔහු සතුය. තවද මම (අල්ලාහ්ට 
අවනත චන) මුස්ලිම්වරුන්‌ ගෙන්‌ 
කෙනෙකු වීමට ද අණ කරනු ලැබුවෙමි. 


2 දී රබු්‍ය (2 (222 22522 න බැණ 
5258 ශෟ රඹ වම ර--| ලන 


ය කී “ඉහ ණ්‍ය ඥ 213 2222. 242 ඤ 
රෟ ලෟ ඹ්‌ ම ධම ඇම: බල 


න “දී න 2 
රණ රධස රෟ 


෴ 2 1252 224. ණ්‌ _ කණ්‌ 
ල්‌ යි 
ඉර ්‍යං । ටෟ% 


9 2 27 3,122 ස ම දූදි 12 
රා) 8රැා2| රථ ථු රටට | ර। ථාධං| යෘ 
ගර 2 ඹැ. ॥්‌ 
ෆ්‌ * ॥; 2 ෴ තා & ම ගෙන්ද ඇත්‌ 
ථ්‍ය ර। ථා~ං| ඉල්‌ 1 3 ලං 


සූරා අන්‌ නම්ල්‌ 698 ටා] 


92. තවද මා අල්‌ කුර්‌ආනය පාරායනය යර ස රද [231 0; 
කිරීමට ද අණ කරනු ලැබුවෙමි. එහෙයින්‌ නග න 9: 1 

කවරෙකු යහ මග ලබන්නේ ද එසේ ඔහු ර්‍ය 6) | | මෲ ස්‌ 
යහ මග ලබනුයේ ඔහු වෙනුවෙනි. තවද 2 2 
කවරෙකු නොමග ගියේ ද එවිට නියත ඉග රැය 


වශයෙන්ම මම අවවාද කරන්නන්‌ අතුරින්‌ 
කෙනෙකු වෙමි යැයි නුඹ (ඔහුට) පවසනු. 


ණා. ූ න න 0 2020. 
98. සියලු ප්‍රශංසා අල්ලාහ්ටය. ඔහුගේ ගෲ ස්ස හරණ 4221 2 
සංඥා ඔහු නුඹලාට මතූ පෙන්වනු ඇත. 
එවිට නුඹලා එය දැන ගන්නෙහුය. තවද වර දැ ම ෴ ඔරු 
නුඹලා සිදු කරන දෑ පිළිබඳ නුඹගේ ॥ 
පරමාධිපති අනවධානියකු නොවේ යැයි 
(නබිචවරය) ඔබ පවසනු. 


සූරා අල්‌ කසස්‌ 699 ටය.) 


4. 2 
1. තා, සීන්‌, මීම්‌ ඨු ක 
ට. එය පැහැදිලි දේව ග්‍රන්ථයේ වදන්‌ වේ. ඨු. 1 දන ණා න 
3. විශ්වාස කරන ජනයාට මූසාගේ හා 2 ₹, ඉරුණු රය (2 ... | 1451 
2 ට෴~ 5 ය දය මධ්‍ය 
ෆිර්‌අවුන්ගේ පුවත සැබෑ ලෙසින්‌ අපි ඔබ න න රල ඝු 0004 න 
චෙත කියවා පෙන්චමු. ලරඥාස 
4. නියත වශයෙන්ම ෆිර්‌අවුන්‌ (22. 2 බො ණ්‌ “0 ලෝ අයා ශී 
ය්‌ ය ටන ම 9 රාළ ර)। 
මහපොළොවේ අබිබවා ගියේය. තවද ඔහු ර්‌ ෂෂ ම 
එහි වැසියන්‌ කණ්ඩායම්‌ වලට බෙදා හය ල්‍ය ර්ණ රා 
ඔවුන්‌ අතුරින්‌ පිරිසක්‌ දුර්වල කොට 2, 8 ॥ 
ඔවුන්ගේ පිරිමි දරුවන්‌ මරා දමා ථ්‍ය ථ්‌ 8) වායු ධා 
ඔවුන්ගේ ගැහැනු දරුවන්‌ ජීවත්‌ කරවීය. ඩී හත 
නියත වශයෙන්ම ඔහු කලහකාරීන්‌ ලග රය 


අතුරින්‌ කෙනෙකු විය. 


5. මහපොළොවේ දුර්වලයින්‌ බවට පන්‌ 
කරනු ලැබූවන්‌ හට උපකාර කිරීමටත්‌ 
ඔවුන්‌ නායකයින්‌ බවට පත්‌ කිරීමටත්‌ ගිර රන ණ්‌ ච්‌ ණ්‌ 
ඔවුන්‌ උරුමක්කරුවන්‌ බවට පන්‌ ඩූ 
කිරීමටත්‌ අපි අදහස්‌ කළෙමු. 


6. තවද ඔවුනට අපි මහපොළොවේ දය ම දීර ද 5 ශේ 242 
පහසුකම්‌ සලසා දීමටත්‌ ෆිර්‌අවුන්‌ හා ණි ද ම්ක 4 රත 
හාමාන්ට ද ,ඔවුන්‌ දෙදෙනාගේ ෆ්‍රරා0352 [46 ශ ස න ය රා 
සේෙනාවන්ට ද, ඔවුන්‌ අතුරින්‌ කචර 

දෙයක්‌ පිළිබඳ ඔවුන්‌ ප්‍රවේශමෙන්‌ 

කටයුතු කළේ ද එය ඔවුනට අප 

පෙන්වීමටත්‌ අපි අදහස්‌ කළෙමු. 


සූරා අල්‌ කසස්‌ 


7. ඔහුට කිරි දෙන මෙන්‌ ද, ඔබ ඔහු 
කෙරෙහි බිය වූ විට ඔහුව ගඟට දමන්‌ 
මෙන්‌ ද, තවද ඔබ බිය නොවනු තවද ඔබ 
දුක්‌ නොවනු යැයි ද, නියත වශයෙන්ම 
අපි ඔබ වෙත ඔහු නැවත ලබා දෙන්නන්‌ 
වෙමු එමෙන්ම අපි ඔහු ධර්ම දුතයින්‌ 
අතුරින්‌ කෙනෙකු බවට පත්‌ කරන්නෙ 
වෙමු යැයි ද අපි මූසාගේ මවට දේව 
පණිවිඩ දන්චා සිටියෙමු. 


86. (මූසාංගේ මව ඔහුව ගඟට දැමුවාය. 
ඉන්පසු) ෆිර්‌අවුන්ගේ නිවැසියන්‌ ඔහුව 
අරගත්හභහ. එය ඔහු ඔවුනට සතුරෙකු හා 
දුකට හේතුවක්‌ බවට පත්‌ වනු පිණිසය. 
නියත වශයෙන්ම ෆිර්‌අවුන්‌ ද හාමාන්‌ ද 
ඔවුන්‌ දෙදෙනාගේ සේනාවන්‌ ද වැරදි 
කරන්නො වූහ. 


9. මට හා ඔබට නෙනට සිසිලකි. නුඹලා 
ඔහු මරා නොදමනු. ඔහු අපට 
ප්‍රයොජනවත්‌ විය හැක. එසේ 
නැතහොත්‌ ඔහු දරුවකු සේ (හදාවඩා) 
ගත හැකැයි ෆිර්‌අවුන්ගේ බිරිය 
පැවසුවාය. තවද (සැබෑ යථාර්ථය) 
ඔවුනට නොවැටහුණි. 


10. මූසාගේ මවගේ හදවත හිස්‌ විය. ඇය 
දෙවියන්‌ කෙරෙහි විශ්වාස කරන්නියන්‌ 
අතුරින්‌ කෙනකු වනු පිණිස ඇයගේ 
හදවත අපි ශක්තිමත්‌ නොකළෙමු නම්‌ 
ඇය ඔහු ගැන හෙළි කරන්නට නිබුණි. 


11. ඔහු පසුපසින්‌ යනු යැයි ඇය ඔහුගේ 
සහෝදරියට පැවසුවාය. එවිට ඔවුන්‌ 
නොදැනුවත්‌ ච සිටිය දී (ඔවුන්‌) අසලින්ම 
සිට ඔහු දෙස ඇය විපරම්‌ කළාය. 


700 


22720. ගග මය 
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෴ 


සූරා අල්‌ කසස්‌ 701 ටය. 


෴ 


12. අපි (මවට භාරදීමට) පෙර කිරි දෙන යෲ තක න 
මව්වරුන්‌ ඔහු වෙත තහනම්‌ කළෙමු. ර්‌ ස 2 


එවිට ඔහු භාරගන්නා නිවැසියන්‌ පිළිබඳ හා්‌ යැ ධය ක්‍ුසි ට "කි ම 
ව මම නුඹලාට දන්චන්නෙම්‌ ද? ඔවුහු 3. සස 05-10 
ඔහුට උපදෙස්‌ දෙන්නො වෙති යැයි ඇය ඟ රගයා අ) 
(සහොදදිය) පැවසුවාය. 


13. අපි ඔහුව (මූසාව) ඔහුගේ මව රාගී 1: අදට 2 ර්‌ 214) 222 
වෙතම නැවත භාර දුනිමු. (එබැවින්‌) කී 

ඇයගේ ඇස්‌ පිනා යාමටද ඇය දුක්‌ ප ස ස ය. 100 න ර। ව්‍යා 
නොවීමටද නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගේ ී 
ප්‍රතිඥාව සැබෑවකි යැයි ඇය දැන රවණා 0. 


ගැනීමට ද සැලැස්සුවෙමු. නමුත්‌ 
ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා නොදනිති. 


14. ඔහු ඔහුගේ වැඩිවියට ළඟා වී 2 2 ,25*2(- 1? 

න න්‌ පත්‌ වූ කල්හි අපි ඔහුට ඡැ ශා සය ෂ්‌ යෑ 
ප්‍රඥාව හා ඥානය පිරිනැමුවෙමු. තවද ආ රංග 611 ශාර මෲ ස 
එලෙසය අපි දැහැමියන්ට ප්‍රනිඵල ෂූ 

පිරිනමනුයේ. 


15. එහි වැසියන්‌ නොසැලකිල්ලෙන්‌ සිටි ශේ 2 ඞ්‌ සර චී න! 6 
මොහොතක ඔහු නගරයට පිවිසීය. තම 4 


පාර්ශවයෙන්‌ වූ කෙනෙකු හා ඔහුගේ ර්තවටය්‌ රෲ (5 රය ව්ය ආ ව 
සතුරන්ගෙන්‌ කෙනෙකු ගහ මරා ගත්හ. 


දත්‌ හණ න %& ඤෟ 

එවිට තම පාර්ශවයේ පුදාගලයා තම රඹ උල ගය ස න කක (5359 

සතුරන්ගෙන්‌ කෙනෙකු වූ අයට එරෙහි ව "දර ෴ 2 ද 2- 
ව කු 55555 රං ටෘ ලර | 

ඔහුගෙන්‌ උදව්‌ පැතීය. එචිට ඔහු(මූසා) රහ 5 2 ද 

ඔහුට පහරක්‌ ගැසීය. එවිට ඔහු වෙත ය්‌ 06 0] න 2 න 2 
(මරණය) තීන්දු විය. 'මෙය ෂෙයිතාන්ගේ සූ ල්‌ ॥ 

ක්‍රියාවකි. නියන වශයෙන්ම ඔහු නොමග රටා උඹ 


යචන පැහැදිලි සතුරකි' යැයි ඔහු 
පැවසීය. 


සූරා අල්‌ කසස්‌ 702 ටය. 


16. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, නියත ද ය 2 ලද 21. යූ! හ්‌ 
වශයෙන්ම මම මටම අපරාධ කර න 
ගත්තෙමි. එහෙයින්‌ මට සමාව දෙනු ක්‍ර ක්‍නා] 2 යී 
මැනච ! යැයි ඔහු ප්‍රාර්ථනා කළේය. එවිට 

ඔහු ඔහුට සමාව දුන්නේය. නියත 

වශයෙන්ම මහා කරුණාන්විත ලෙසද 

අතික්ෂමාශීල්‌ ලෙසද සිටින්නේ ඔහුමය . 


17. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි, ඔබ මට (-, 5 2_1 :1: 2ට 5 22411, රු ,1(3 
| රෟ රං] : ර්‌ යෟ 'ධුංථ ට්‌ 
ආශිර්වාද කළ දෑ හේතුවෙන්‌ මම 2 රම 3 මඟ 


කිසිවිටෙක වැරදිකරන්නන්‌ හට උර ද්‌ රැය ශහ 
දෙන්නෙකු නොවෙමි යැයි ඔහු පැවසීය. ඩූ 


෴ 


18රි. එවිට ඔහු බියට පත්‌ ව නගරය තුළ ක 50 ර්‌ 2 ය ක නුව 
නිරීක්ෂාවෙන්‌ ගමන්‌ කරන්නෙකු බවට ගි ෂ්‌ , 

පන්‌ විය. පෙර දින ඔහුගෙන්‌ උදව්‌ පැතූ ඩය ය 3 රනය 
අයම නැවතත්‌ ඔහුගෙන්‌ උදව්‌ පැතීය. ගයා 
එවිට නියත වශයෙන්ම ඔබ පැහැදිලි ඟ රැට ගෲ මං කී 


අපරාධකාරයකි යැයි මූසා ඔහුට පැවසීය. 


19. ඔවුන්‌ දෙදෙනාටම සතුරු වූ අය 2:22 යා ය | 0 31 
අල්ලා ගන්නට ඔහු සිතූ කල්හි අහො! ත්‌ 5 
මූසා, පෙර දින ඔබ කෙනෙකු මරා රක වර්මා දය 


දැමුවාක්‌ මෙන්‌ ඔබ මා මරා දමන්නට 


(22 ද 3 ද ..10(27 ද .( [0 (එද 
සිතන්නෙහි ද? ඔබ මහපොළොවේ දැඩි 0 ර,෴5ර5) කෂ ථෘ ටැ 35 මධ්‍ය 
පාලකයකු වීමට මිස (වෙනකක්‌) අදහස්‌ 4, ව ණි . "මම අම 2202. 

"රය රා ර| රය 1) 

කරන්නේ නැත. එමෙන්ම ප්‍රතිසංස්කරණ න ම ද ය 00 
කරන්නන්‌ අතර සිටීමට ඔබ රම 
නොසිතන්නෙගිය යැයි ඔහු පැවසීය. ඩූ 

20. නගරයේ ඈත කෙළවර සිට 6 2 2 0! (241 ෂ්‌ 2 ද 
මිනිසෙකු දිව ඇවිත්‌ අහෝ ! මූසා නියත . 

වශයෙන්ම ප්‍රධානීහු ඔබ මරා දැමීමට ඔබ ගිය ඔඹෟ රෘ226 52) ර| රැ 
ගැන සාකච්ඡා කරති. එහෙයින්‌ ඔබ න ණු ණ්‌ 2 
බැහැර ව යනු. නියත වශයෙන්ම මම ලඟ රැයක රංමාර! ඞෑ 


ඔබට උපදෙස්‌ දෙන්නන්‌ අතුරින්‌ 
කෙනෙකු වීමි යැයි ඔහු පැවසීය. 


සූරා අල්‌ කසස්‌ 


21. එවිට ඔහු බියට පත්‌ ව නිරීක්ෂාකාරී 
ව ඉන්‌ බැහැර වී 'මාගේ 
පරමාධිපතියාණෙනි, අපරාධකාරී 
ජනයාගෙන්‌ මා මුදවා ගනු)' යැයි ඔහු 
පැවසීය. 


22. තවද ඔහු මද්යන්‌ දෙසට මුහුණලා 
ගිය කල්හි, මාගේ පරමාධිපනි මට 
නිවැරදි මග පෙන්වන්නට පුළුවණැයි ඔහු 
පැවසීය. 


28. මද්යන්හි ජලාශය අසලට ඔහු 
පැමිණි කල්හි ජනයා අතුරින්‌ (තම 
ගොවිපළ සතුන්ට) ජලය සපයන ප්‍රජාවක්‌ 
දුටුවේය. තවද ඔවුන්‌ හැර (ඉන්‌) වැළකී 
සිටින කතූන්‌ දෙදෙනකු ද ඔහු දුටුවේය. 
ඔබ දෙදෙනා අහකට වී සිටින්නේ ඇයි 
දැයි ඔහු විමසීය. මෙම එඬේරුන්‌ පිට ව 
යන තෙක්‌ අපට ජලය සැපයිය නොහැක. 
තවද අපගේ පියාණන්‌ ඉතා වයොවෘද්ධ 
කෙනෙකි යැයි ඔවුන්‌ දෙදෙනා පැවසූහ. 


24. එවිට ඔවුන්‌ දෙදෙනාහට ඔහු(මූසා) 
ජලය සපයා පසු ව හෙවණ චෙත හැරී 
ගොස්‌ 'මාගේ පරමාධිපනියාණෙනි, ඔබ 
මා වෙත පහළ කළ යහපත කෙරෙහි මම 
අවශාතා ඇත්තෙකු වෙමි' යැයි ඔහු 
පැවසීය. 


703 


රෟ ය ථා 6 ථෟ රත ඔමා ද්‍යෲෟ 
ල රධ්‍යඩ! 


ණු ඤී ඹ්‌ 11 2. 
න අරය 2 න ස 0400 


[ලු 
ට 2 


සූරා අල්‌ කසස්‌ 704 ටය.) 


25. ඔවුන්‌ දෙදෙනාගෙන්‌ එකියක ම ව ය ක) න යය 
ලැජ්ජාවෙන්‌ යුතු ව ගමන්‌ කරමින්‌ න ණා ඩූ ॥ _ ඡ්‌ 

පැමිණ නියත වශයෙන්ම අප වෙත ඔබ ග්‌ රග ය 22 මංමය්‌ ගී එරං පර 
ජලය සැපයු දෑ සඳහා කුලිය ඔබට ව 2: 12 
පිරිනමනු පිණිස මාගේ පියාණන්‌ ඔබට ට බයය ධි යෲ ෴ඔ ධෟ 
ආරාධනා කළේ යැයි පැවසුවාය. එවිට වව ය දල ව ප දුරය 
ඔහු(මූසා) ඔහු(අය්යුබ්‌) වෙත පැමිණි ම රුණඞ! එ කර පක්‍ෂ 


කල්හි (තමාගේ) කතාව ඔහු වෙන 
පැවසීය. ඔබ බිය නොවනු. අපරාධකාර 
ජනයාගෙන්‌ ඔබ මිදුණෙහිය යැයි ඔහු 


පැවසීය. 

න සමග 
26. මාගේ පියාණනි, ඔබ මොහු කුලි ම ක ී 2404552032 
කරුවකු බවට පත්‌ කර ගනු. ඔබ කුලී ලූ දී 
කරුවකු බවට පත්‌ කර ගන්නන්ගෙන්‌ ම රය 1 ලි! රන 


ශ්‍රේෂ්ඨ වනුයේ විශ්වාසනීය බලවත්‌ අයකි 
යැයි ඔවුන්‌ දෙදෙනාගෙන්‌ එකියක 


පැවසුවාය. 
27. වසර අටක්‌ මට ඔබ කුලී සේවයේ ස න 3) න සර 1 3 203 
නිරත වීමේ පදනම යටතේ මේ මාගේ මු යේ 
දූවරුන්‌ දෙදෙනාගෙන්‌ එකියක ඔබට ඊ0 ප්‍යං ව ය. 0 ටට රැස 
විවාහ කර දීමට නියත වශයෙන්ම මම මැ ගල ඩ්‌ ය්‌ 
අදහස්‌ කරමි. එසේ ඔබ වසර දහයක්‌ ලග) ථ। රට, යෟ ඕං උය ගර මධය] 
සම්පූර්ණ කළෙගි නම්‌ එය (විය යුත්තේ) 2:72 ., ම්‌ 

“ස 3 2 ර! පුරඹඞො මධ්‍ය 
ඔබේ කැමැත්ත අනුවය. මම ඔබ රැ ටැටු ලප ඝු 
දුෂ්කරතාවට පත්‌ කිරීමට ප්‍රිය නොකරමි. බීර ය ॥ 


අල්ලාහ්‌ අභිමත කළේ නම්‌ දැහැමියන්‌ 
අතුරින්‌ කෙනෙකු ලෙසින්‌ ඔබ මා දකිනු 
ඇතැයි ඔහු(පියා) පැවසීය. 


28. එය මා අතර හා ඔබ අතර වූවකි. ය 0 4 සතු රි 6 
කාලයන්‌ දෙකින්‌ කවර(කාලය)ක්‌ මා ඉටු . 22 නී. 0 ම] _ 

කළ ද එවිට මා වෙත කිසිදු සතුරුකමක්‌ ඬ්‍රී [55 රෲ [2 ඊටම 201% ඊට රෲරඹ 50 
නැත. තවද අල්ලාහ්‌ අප පවසන දෑ වෙත 

භාරකරුය යැයි ඔහු(අය්යූබ්‌) පැවසීය. 


සූරා අල්‌ කසස්‌ 705 ටය. 


29. මූසා කාලවකවානුව අවසන්‌ කොට 11525 (2: 12-0(/ 22 । 28 (213 4 
තම පවුල සමග ගමන්‌ ගත්‌ කල්හි තූර්‌ 2 0 ලබු ලස්‌ 
කළු අසල දුරකින්‌ ගින්නක්‌ දුටුවේය. ධැ ර්‌ (6 0] රෙ ම වි 


*නුඹලා මෙහි රැඳී සිටිනු. නියත 2 
වශයෙන්ම මම ගින්නක්‌ දුටිමි. ඉන්‌ යම්‌ ගං ස ස්‌ 96 22% 3! අනු] 
තොරතුරක්‌ හො නුඹලා උණුසුම ලබනු සු 2 


පිණිස ගිනි පෙනෙල්ලක්‌ හො නුඹලා | ක ට්‌ අ මම 
චෙත ගෙන එන්නට මට හැකි වනු ඇත ඞු .1]2.2:ඥ 
යැයි පැවසීය. සූ 

30. එවිට ඒ වෙත ඔහු පැමිණි කල්ගි යු ය 1)! "ය “ට න 


ආශිර්වාද කරනු ලැබූ භූමි භාගයේ දකුණු 
මිටියාවත අද්දර වූ ගසින්‌ "අහෝ! මූසා, ක “න | ම ථ්‍ය න මැය 
සර්ව ලොකයන්හි පරමාධිපති වූ අල්ලාහ්‌ න 
මම වෙමි යැයි අමතනු ලැබීය. ල රග ථ 


31. තවද ඔබ ඔබේ සැරයටිය හෙළනු. ට (715 2:52 ලි ණය්ක 2 2 
එය සර්පයකු මෙන්‌ දඟලනු ඔහු දුටු යු 


2 ඉං දූ ල්‌ ද 22 212 (෴ ඉණ 09 
කල්ගි පසුපස හැරී ගියේය. තවද ඔහු න 9 | ය ථෲ ථෟ (332 ඵෟ 
(නැවත) හැරී නොබැලුවේය. අහො | න 5 2 
මූසා, ඔබ ඉදිරියට එනු. තවද ඔබ බිය ළඟ රන්‌ උං මා) 


නොවනු. නියත වශයෙන්ම ඔබ ආරක්ෂා 
කරනු ලැබූවන්‌ අතූරිනි. (යැයි පවසනු 


ලැබීය.) 

32. ඔබේ අත ඔබේ සාක්කුව තුළට නග දය ගාදරාරර ම 22.54. 
ගහ ර්‍ය ගර ඌග මධ්‍ය ලු ගිණ මධ] 

දමනු. එය කිසිදු හානියකින්‌ තොර ව ක රි ෂු 

සුදුවන්‌ ලෙසින්‌ (බැබළෙමින්‌) හෙළිවනු ගද ම ඹය 22 ක 


ඇත. බිය දැනුණු විට ඔබේ ඇළපත ඔබ ලී ඩ්‌ න 
වෙතට ළං කර ගනු. ඒ දෙක ෆිර්්‌අවුන්‌ හා හව 2 ශා ථෟ ථ්‌ හැ නා ථෟ රෑ" මඹ්‍ය්ම 
ඔහුගේ ප්‍රධානීන්‌ වෙත ඔබේ පරමාධිපනි 
වෙතින්‌ වූ සාධක දෙකකි. නියත 
වශයෙන්ම ඔවුහු පාපතර පිරිසක්‌ වූහ. 


එ රඹය (26 


සූරා අල්‌ කසස්‌ 706 


388. මාගේ පරමාධිපනියාණෙනි, ඔවුන්‌ 
අතුරින්‌ කෙනෙකු ව මම මරා දැමුවෙමි. 
එහෙයින' ඔවුන්‌ මා මරා දමනු ඇතැයි මම 
බිය වෙමි යැයි ඔහු පැවසීය. 


34. තවද මාගේ සහොදර හාරූන්‌ වන 
ඔහු මට වඩා කතාවෙන්‌ චතුරය. 
එහෙයින්‌ මා තහවුරු කරන උදව්කරුවකු 
වශයෙන්‌ ඔබ ඔහු මා සමග එචනු. ඔවුන්‌ 
මා බොරු කරනු ඇතැයි නියත 
වශයෙන්ම මම බිය වෙමි (යැයි මූසා 
පැවසීය.) 


35. (එයට අල්ලාහ්‌) ඔබේ උර ඔබේ 
සහොදරයා මගින්‌ අපි ශක්තිමත්‌ 
කරන්නෙමු. තවද ඔබ දෙදෙනාට බලයක්‌ 
ඇති කරන්නෙමු. එහෙයින්‌ ඔවුහු ඔබ 
දෙදෙනා චෙත සමීප නොවනු ඇත. 
අපගේ සංඥා මගින්‌ ඔබ දෙදෙනා හා ඔබ 
දෙදෙනා අනුගමනය කළවුන්‌ (ජය ලබා) 
අබිබවා යන්නෝ වෙති. 


36. මූසා අපගේ පැහැදිලි සංඥා සමග 
ඔවුන්‌ වෙත පැමිණි කල්හි 'මෙය 
නිර්මාණය කරනු ලැබූ හූනියමක්‌ මිස 
නැතැයි ද අපගේ මුල්‌ මුතූන්මිත්තන්‌ තූළ 
අපි මේ ගැන අසා නැත්නතෙමු)' යැයි ද 
ඔවුහු පැවසූහ. 


387. තමන්‌ වෙතින්‌ යහමග රැගෙන ආවේ 
කවුරුන්‌ දැයි ද අවසන්‌ නිවහන කවුරුන්‌ 
සතූ වන්නේ දැයි ද මාගේ පරමාධිපති 
මැනවින්‌ දන්නාය. නියත වශයෙන්ම 
අපරාධකරුවන්‌ ජය නොලබනු ඇතැයි 
මූසා පැවසීය. 


ද්‌ 
ඨ්‌ 


සසලව ප සම 


ජ්‌ ඇර යැ දු 2 
රා 2 ඔද යර බි යෲ 
න ඇක්‍ෂණ්‌  £ තු 


2 2 ඨ්‌ 
21, 224 
ම රණධ්‍ය්‌ යර 


(2144 මය ස ර්‌ ජහ (තෲ 


ද සලේ ක න ස ද දිශී %5 "ම ද්වේ 
ලර ධැ රෟ ලැ වු | 


සූරා අල්‌ කසස්‌ 707 


386. තවද ෆිර්‌අචව්න්‌ (මෙසේ) පැවැසුවේය, 
අහෝ ! ප්‍රධානියනි, මා හැර වෙනත්‌ 
දෙවිඳෙකු නුඹලාට ඇතැයි මම 
නොදනිමි. එහෙයින්‌ අහෝ! හාමාන්‌, 
මූසාගේ දෙවියා වෙත එබී බැලිය 
හැකිවනු පිණිස මා වෙනුවෙන්‌ උස්‌ 
මැඳුරක්‌ තනනු. තවද නියත වශයෙන්ම 
ඔහු මුසාවාදීන්‌ අතුරින්‌ යැයි මම සිතමි. 


39. ඔහු හා ඔහුගේ සේනාවන්‌ 
යුක්තියෙන්‌ තොර ව මහපොළොවෙහි 
අහංකාරකම්‌ පෑචොය. නියත වශයෙන්ම 
තමන්‌ අප වෙත නැවත හැරී එනු 
නොලබන බව ඔවුහු සිතූහ. 


40. එහෙයින්‌ ඔහු හා ඔහුගේ සේනාව 
අපි හසු කළෙමු. අපි ඔවුන්‌ මුහුදට 
හෙළුවෙමු. එහෙයින්‌ අපරාධකරුවන්ගේ 
අවසානය කෙසේ වී දැයි අවධානයෙන්‌ 


බලනු. 


41. නවද අපි ඔවුන්‌ නිරය වෙත ඇරයුම්‌ 
කරන නායකයින්‌ බවට පත්‌ කළෙමු. 
තවද මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන 
දිනයේ ඔවුන්‌ උදව්‌ කරනු නොලබති. 


42. මෙලොවෙහි ශාපයක්‌ අපි ඔවුන්‌ 
පසුපස එවචන්නෙමු. මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ 
නැගිටුවනු ලබන දිනයේ ඔවුහු දුරස්‌ 
කරනු ලබන්නන්‌ අතුරින්‌ චෙති. 


48. තවද මුල්‌ පරම්පරාවන්‌ අප විනාශ 
කිරීමෙන්‌ පසු ව මිනිසා උපදෙස්‌ ලැබිය 
හැකි වනු පිණිස ඔහුට සාධක වශයෙන්‌ ද 
මගපෙන්වීමක්‌ හා දයාවක්‌ වශයෙන්‌ ද 
සැබැවින්ම අපි මූසාට දහම්‌ ග්‍රන්ථය 
පිරිනැමුවෙමු. 


ය 
දය (ය ර්‌ රා ර; 
ර්‌] ටම ර්‌ ට්‌ 206 ගා ය 
ශහ යර රස්‌ ර්‌ 


ස 2222-521 
මර කා 


ද යය 2 22 2 ණි මෑ ණ්‍ය 
ධෟ ය) ථු ලපය 355 සශෟ බරය 

ද දීිරඹණැ2 ඨ්‌ ෴ "2 ෴ 

ඹ්‍ර රම] “ඉතාම ර6 රං 

න න 2 ((10භ 2 නැ 222 

ඒ ම (අස 

ම ර222 2 

2 2 ව ක ්‍ය්්‍යශ? ෆ්‌ බණ නම්ම 

ක සෝ (225 ත්‌ ය්‌ රමෑ ලු ඤෲ 


ළ්‌ 22 24 
ශං දය ථංඤරි| ගය ඨෲ 29 


ශ්‌ ග්‌ 
න ජය ය යි ව £17 2 217 ම්‍යර෴ 
ලට ටා 2යෲ ථිෟ | ථෟ 2। ටු] 


මරු ය 22 


සූරා අල්‌ කසස්‌ 708 


44. මූසාට නීයොගය අප තීන්දු කළ 
අවස්ථාවේ ඔබ බටහිර අසල 
නොසිටියෙහිය. තවද ඔබ සාක්ෂිකරුවන්‌ 
අතුරින්‌ ද නොවීය. 


45. එනමුත්‌ අපි පරම්පරාවන්‌ බිහි 
කළෙමු. එවිට ඔවුන්‌ වෙත ආයු කාලය 
දීර්ඝ විය. තවද ඔවුන්‌ වෙත අපගේ වදන්‌ 
පාරායනය කර පෙන්චන පදිංචිකරුවකු 
ලෙසින්‌ ඔබ මදයන්‌ වාසීන්‌ අතර 
නොවීය. එනමුත්‌ අප දූතයින්‌ එවන්නන්‌ 


වූයෙමු. 


46. අපි අමතන විට ඔබ තූර්‌ කන්ද අසල 
නොවූයෙගිය. එනමුත්‌ මෙය ඔබට පෙර 
කිසිදු අවචාද කරන්නෙකු නොපැමිණි 
පිරිසකට ඔවුන්‌ උපදෙස්‌ ලැබිය හැකිවනු 
පිණිස ඔබ අවවාද කරනු වස්‌ ඔබගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ දයාවක්‌ වශයෙනි. 


47. ඔවුන්ගේ අන්‌ ඉදිරිපත්‌ කළ දෑ 
හේතුවෙන්‌ ඔවුනට යම්‌ විපතක්‌ සිදු වී 
*අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි, අප වෙත 
දුනයකු එවිය යුතු නොවේ ද? එවිට 
ඔබගේ වදන්‌ අපි පිළිපදින්නට තිබුණි 
තවද දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන්නන්‌ 
වන්නට තිබුණි යැයි ඔවුහු නොපවසනු 
පිණිසය. 


48. අප වෙතින්‌ ඔවුන්‌ වෙත සත්‍යය 
පැමිණි කල්හි මූසාට දෙනු ලැබූවාක්‌ 
මෙන්‌ යමක්‌ දෙනු ලැබිය යුතු නොවේ 
දැ?යි විමසති. මීට පෙර මූසාට දෙනු ලැබූ 
දෑ ඔවුහු ප්‍රතික්ෂේප නොකළෝ ද? ඔවුන්‌ 
එකිනෙකාට සහය දෙන හභූනියම්‌ කරුවන්‌ 
දෙදෙනෙකි යැයි ඔවුහු පැවසුහ. තවද 
නියත වශයෙන්ම අපි සියල්ල ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්්‌්නො වෙමු යැයි ද ඔවුහු පැවසූහ. 


2:21 “4 09 6,721) 
වක්]ප ර ර  ය 
ල රය ය ම 2 


රඤා [23065] | මෙය යෙ 
යේ ය න මු ෴෴෴෴ 2*, ක ය “අය 
ටර උග ලර ය ට රි මරා ලෟ ඔවා 


2 දු අත ඝූ 2 32 දූ *41- 
ෂ්‌ ක ජා 2 2 


ඹග න ල්‍ය 22 ඔම්යෲ 


ස 
| 


146 ධය රෲ ලී] 
රා 22 05 
20 රැය රේෂ මං ශය 
ලම ර෴ ක. 


ක 060 


ස 


සූරා අල්‌ කසස්‌ 709 


49. නුඹලා සනාාවාදීන්‌ ලෙස සිටියෙහු 
නම්‌ ඒ දෙකට වඩා යහමග පෙන්වන 
දහම්‌ ග්‍රන්ථයක්‌ අල්ලාහ්‌ වෙතින්‌ ගෙන 
එනු. මම එය පිළිපදින්නෙ මි යැයි 
නබිචරය ඔබ පවසනු. 


50. ඔබට ඔවුහු පිළිතුරු නොදුන්නේ නම්‌ 
එවිට දැන ගනු. නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ 
අනුගමනය කරනුයේ ඔවුන්ගේ 
ආශාවන්ය. අල්ලාහ්‌ වෙතින්‌ වූ 
මගපෙන්වීම හැර දමා තම ආශාවන්‌ 
පිළිපදින්නාට වඩා නොමග ගියවුන්‌ 
කවරෙකු ද? නියන වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
අපරාධකාරී ජනයාට මග පෙන්වන්නේ 
නැත. 


51. තවද සැබැවින්ම ඔවුන්‌ උපදෙස්‌ 
ලැබිය හැකි වනු පිණිස ඔවුනට එම 
ප්‍රකාශය ලැබෙන්නට සැලැස්සුවෙමු. 


52. මීට පෙර අපි ඔවුනට දහම්‌ ග්‍රන්ථය 
පිරිනැමූ අය වනාහි ඔවුහු එය විශ්වාස 
කරති. 


5ර8ි. තවද ඔවුන්‌ වෙත කියවා පෙන්වනු 
ලබන විට 'අපි එය විශ්වාස කළෙමු. 
නියත වශයෙන්ම එය අපගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ සත්‍යයකි. නියත 
වශයෙන්ම අපි මීට පෙර පවා අවනත 
වන්නන්‌ ලෙස සිටියෙමු' යැයි ඔවුහු 
පැවසුහ. 


54. ඔවුන්‌ ඉවසා සිටි බැවින්‌ ද යහපතින්‌ 
අයහපත ඔවුන්‌ වළකා ගන්‌ බැවින්‌ ද අපි 
ඔවුනට පොෂණය කළ දැයින්‌ ඔවුන්‌ 
වියදම්‌ කළ බැවින්‌ ද ඔවුන්ගේ කුලිය 
දෙවතාවක්‌ දෙනු ලබන්නන ඔවුහුමය. 


2. දී. තං 


රණ ණ්‍ය 0 


න න 2) මණ 


ව අණයේ 


ම රජ්ංම්‍ය ද 


සී ණ්‌ ධම්‌ ම 


රැ ඨෲ ඌරා රජ] ද්‍යා 


හත ය 
න ක 
ම්‌ ල්‍ය 2015) 41 52 ගො 


“2121 ටූ 21 ණී 2] ।2] නේ 21: ය. 
2. ම ව්‌ 
ක වක්‌ ඨ්‌ “ 
෴ දත 5 222 
ර5 රස 


ණ්‌ ව 2 002 ඇමේ දි 3 
රය ල්‌ රට්ටු උය ම ළය රයි 


෴ ද 2 2 


කු ව ටද? 


ය්‌ ය 63 රස 519 
ම රධ්‍ය්‍යර ණ්‌ යර ගෟ 22 


ග්‌ ද 
්‌ රිං (.. අයයි න න 2 දත 2 25 
2 යු රර෴ං ෆා ථෲ මැයි යෲ 


ක්‍ෂ 2 රට අනන රා 


෴ 2 දී. 
ම රණ්‍ය 


සූරා අල්‌ කසස්‌ 


55. නිෂ්ඵල දෑට ඔවුන්‌ සචන්‌ දුන්‌ විට 
ඔවුන්‌ එය පිටු දැක "අපගේ ක්‍රියාවන්‌ 
අපටය. නුඹලාගේ ක්‍රියාවන්‌ නුඹලාටය. 
නුඹලා වෙත ශාන්තිය අත්‌ වේවා! 
(මිතුරුකම්‌ පෑමට) අඥානයින්‌ අපි 
නොසොයනනෙමු.' යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


56. නියත වශයෙන්ම ඔබ ප්‍රිය කළ අයට 
ඔබට මග පෙන්විය නොහැක. එනමුත්‌ 
අල්ලාහ්‌ ඔහු අභිමත කරන අයට මග 
පෙන්වයි. තවද ඔහු යහමග ලැබූවන්‌ 
පිළිබඳ මැනවින්‌ දන්නාය. 


57. අපි ඔබ සමග යහමග අනුගමනය 
කරන්නේ නම්‌ අපි අපගේ දේශයෙන්‌ 
පැහැර ගනු ලබන්නෙමු යැයි ඔවුහු 
පැවසූහ. අප වෙනින්‌ වූ පෝෂණයක්‌ 
වශයෙන්‌ සෑම වර්ගයකම පලතුරු ඒ 
චෙත ගෙන දෙන අභයදායී සුරක්ෂිත 
(දෝශයක්‌) ලෙස අපි ඔවුනට පන්‌ 
නොකළෙමු ද? එනමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ 
බහුතරයක්‌ දෙනා නොදනිති. 


5රි. තවද තම සැපචත්‌ ජීවිතයට ගුණමකු 
වූ ගම්මාන කොපමණක්‌ අපි විනාශ 
කළෙමු ද? ඔවුන්ගෙන්‌ පසු ඔවුන්ගේ එම 
වාසස්ථාන වල ස්චල්ප දෙනෙකු මිස 
වාසය කරනු නොලැබීය. තවද අපි 
උරුමක්කරුවන්‌ වූයෙමු. 


59. අපගේ වදන්‌ ඔවුන්‌ වෙත කියවා 
පෙන්චන දූුතයකු එහි මව්‌ නගරයට එචන 
තෙක්‌ ඔබේ පරමාධිපති එම ගම්මානය 
විනාශ කරන්නකු නොවීය. තවද අපි එහි 
වැසියන්‌ අපරාධකරුවන්‌ ව සිටිය දී මිස 
එම ගම්මානය විනාශ කරන්නන්‌ 
නොවූයෙමු. 
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ශ්‌ 


21322 


සූරා අල්‌ කසස්‌ 711 5) 


60. තවද යමකින්‌ නුඹලාට දෙනු ලැබූ දෑ (2241 ෂි] 24 3 දද, 1₹- 
එය මෙලොව ජීවිතයේ භුක්ති විඳීමක්‌ හා ඩූ 
එහි වූ අලංකාරයකි. අල්ලාහ්‌ වෙත ඇති බං 
දෑ ශ්‍රේෂ්ඨය. සදාකාලිකය. නුඹලා වටහා 11 ද 
නොගන්නෙහු ද? ල රා 


ඇය්‌ 7 ඔස 2 


61. අපි යමෙකුට අලංකාර ප්‍රතිඥාවක්‌ රන නද රණ 4 4 
එය 2 න ති ය මණ්‌ ක කවය ෂු න 
සම්පත්‌ අපි ඔහුට භුක්ති විඳීමට සලස්වා ස පෘ ධ්‌ 2021 න දන දද 
පසු ව මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු 

ලබන දිනයේ ඔහු ඉදිරිපන්‌ කරනු ඹග න] ්‍ය 
ලබන්නන්‌ අතූරින්‌ චන්නෙකු මෙන්‌ ද? 


62, තවද එදින ඔහු ඔවුන්‌ අමතා නුඹලා 01 අරණ 2 7 මවුන්‌ 4: මේද 
න... රන! ලබාග | රත්‌ ළ්‌ 29 
හචුල්කරුවන්‌ කොහේදැයි විමසයි. ඹග න වෙය ක්‌ 
63. 'අපගේ පරමාධිපතියාණනි, අප 2 (1 
නොමග යැවූ මොචූහු අප නොමග ගියාක්‌ 2 2) අ ර්‌ 6 7 
මෙන්ම අපි ඔවුන්ව ද නොමග යැව්වෙමු. [2885 රං ය] ය 2: 0 
අපි ඉන්‌ මිදී ඔබ චෙත යොමු වූයෙමු. 

ඔවුහු අපට ගැතිකම්‌ කරන්නො නොවූහ ඟ රෘර්‍යක්‍ා 0] ! (16 ස, මූ 
යැයි තමන්‌ චෙත ප්‍රකාශය නියම වූ අය 

පවසයි. 


64. නුඹලාගේ හවුල්කරුවන්‌ නුඹලා 
ඇරයුම්‌ කරනු යැයි කියනු ලැබේ. එවිට 


ව්‍ය ටර රන අණින්‌ 


(සමානයන්‌ උපකල්පනය කළ) ඔවුහු 146 20 රැ [11 2 රැය 
ඔවුන්‌ අමතති. නමුත්‌ ඔවුහු ඔවුනට ම 
පිළිතුරු නොදෙනි. තවද දඬුවම ඔවුහු ඟ්‌ රෟාරඔශව 


දකිති. නියත වශයෙන්ම ඔවුහු යහමග 
ගියවුන්‌ ලෙස සිටියාහු නම්‌! (කොතරම්‌ 
අගනේද;]) 


65. එදින ඔහු ඔවුන්‌ කැඳවා නුඹලා ස (1 ක 0 
ඳූතයින්ට කුමන පිළිතුරක්‌ දුන්නෙහුදැ?යි යේ ගන්‌ ලස්‌ රය 


විමසයි. ට 


සූරා අල්‌ කසස්‌ 712 ටය. 


66. සිදුවීම්‌ සියල්ල එදින ඔවුන්‌ චෙත ක යුඟු( ම ත්‌ 
සැඟ චී ගොස්‌ නිබේ. එහෙයින්‌ ඔවුහු (ඒ සන යේ ක්‌ 
ගැන) එකිනෙකා විමසා නොගනිති. ඹ්‌ ය 


67. නමුන්‌ පසුතැවිලි වී විශ්වාස කොට | ඉ 22212 [5 227 2 රෑ ර්‌ (243 
යහකම්‌ කළ අය වූ කලී ඔහු ක 


ජයග්‍රාහකයින්‌ අතූරින්‌ චන්නට පුළුවණ. ඈ ආ ර්‍ය රා 
68. තවද ඔබේ පරමාධිපති ඔහුට අභිමත 212 රු ගෟ න 57" 1 

දෑ මවන්නේය. ඔහු තොරා ගන්නේය. ලී 
තෝරා ගැනීමේ (අයිතිය) ඔවුනට ආ න විධ [අ හ්‌ 10] රේ න 


නොමැත. අල්ලාහ්‌ සුවිශුද්ධය. ඔවුන්‌ 
ආදෝශ කරන දැයින්‌ ඔහු උත්තරීතරය. 


69. තවද නුඹලාගේ හදවත්‌ සඟවන දෑ ද රම යව 

ඔවුන්‌ හෙළි කරන දෑ ද ඔබේ පරමාධිපති 22502 තකා 
දන්නේය. න 
70. තවද ඔහුය අල්ලාහ්‌. ඔහු හැර 011% 4 1) 2 ~ 21 
වෙනත්‌ දෙවියකු නැත. ආරම්භයේ ද ඩූ 
අවසානයේ ද සියලු ප්‍රශංසා ඔහු සතුය. ඞු ර෴්‍ය ය 1 4 2 න 


තීන්දුව ද ඔහු සතුය. තවද නුඹලා නැවත 
යොමු කරනු ලබනුයේ ඔහු වෙතමය. 


71. මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන ක 120. ස්‌ 
දිනය තෙක්‌ නුඹලා වෙත රාත්‍රිය සදා 3 ්‌ රු රා න රෟ 
පචතින්නක්‌ බවට අල්ලාහ්‌ පත්‌ කළේ ඹෲ) ම 2 ද 2 32 ඩං ථ 2 
නම්‌ නුඹලා කුමක්‌ සිතන්නෙහු ද? නුඹලා න නැන 

වෙත ආලොංකය නැවත ගෙන එන්නේ ණී ර෴ය-ා ක මවු ොධ්‍ය න 


අල්ලාහ්‌ හැර වෙනත්‌ කචර දෙවියෙකු ද? 
නුඹලා සචන්‌ නොදෙන්නෙහු ද? යැයි 
(නබිවරය) ඔබ විමසනු. 


72. මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන ඉණ “3.0 1 ර! 22 7 
දිනය තෙක්‌ නුඹලා වෙත දහවල සදා 

පවතින්නක්‌ බවට අල්ලාහ්‌ පත්‌ කළේ ඹෲ) ම 2 ද "ඒ | ඩං ග්‌ 2222 ණ්‌ 
නම්‌ නුඹලා කුමක්‌ සිතන්නෙහු ද? නුඹලා මු 

එහි වාසය කරන රාත්‍රිය නුඹලා වෙත 59.2 න ර්‌ ස 
නැවත ගෙන එන්නේ අල්ලාහ්‌ හැර £ ය 
වෙනත්‌ කචර දෙවියෙකු ද? නුඹලා ම රය 


අවධානයෙන්‌ බැලිය යුතු නොවේ ද? 
යැයි (නබිවරය) ඔබ විමසනු. 


73. එහි නුඹලා වාසය කරනු පිණිසත්‌ 2 21( 3 4: රුහ යග 
ඔහුගේ භාග්‍යයෙන්‌ සොයනු පිණිසත්‌ ෂී තැ ය ද ව ““ටට්‍ය්‌ 
නුඹලා කෘතවේදී විය හැකි චනු පිණිසත්‌ 2 ඛ්‌ 262 2 රු । න ස ණු බු 
ඔහුගේ ආශිර්වාදය තුළින්‌ ඔහු නුඹලාට 


රාත්‍රිය හා දහවල ඇති කළේය. ලී ර2යා 
74. තවද එදින ඔහු ඔවුන්‌ අමතා නුඹලා -,31/ සළු 551,1.4222 “12 2222 
ලෑ | ට ගු 
විශ්වාස කරමින්‌ සිටි මාගේ 4 | 4020020313. 0006. 
හචුල්කරුවන්‌ කොහේදැ?යි ඔහු යි ඡ්‍යං 
(අල්ලාහ්‌) විමසයි. 
75. සෑම සමූහයකින්ම සාක්ෂිකරුවකු [42 (2145 රග 22 ස 
අපි වෙන්‌ කර නුඹලාගේ සාධක ගෙන 2 හඩ 
එනුයි අපි පවසන්නෙමු. එවිට නියත ස ස්‌ 2 1 න 122. 02 න 
වශයෙන්ම සත්‍යය අල්ලාහ්‌ සතු යැයි ස 04. 2 2 
ඔවුන්‌ දැන ගනු ඇත. ඔවුන්‌ ගොතමින්‌ ප රෘ ය 


සිටි දෑ ඔවුන්ගෙන්‌ මුළා වී යයි. 


සූරා අල්‌ කසස්‌ 


76. නියන වශයෙන්ම කාරූන්‌ මූසාගේ 
ජනයා අතුරින්‌ කෙනෙකු විය. නමුත්‌ ඔහු 
ඔවුනට එරෙහි ව සීමාව ඉක්මවා කටයුතු 
කළේය. තවද අපි ඔහුට නිධන්‌ වස්තූ 
පිරිනැමුවෙමු. නියත වශයෙන්ම එහි 
යතුරු ශක්තිමන්‌ කණ්ඩායමක්‌ විසින්‌ 
ඉතා අසීරුවෙන්‌ උසුලන්නක්‌ විය. ඔබ 
උදම්‌ නොවනු යැයි ඔහුගේ ජනයා ඔහුට 
පැවසූ අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ උදම්‌ වන්නන්‌ ප්‍රිය 
නොකරයි. 


77. අල්ලාහ්‌ ඔබ චෙත පිරිනැමූ දෑහි මතු 
ලොව නිවහන ඔබ සොයනු. තවද 
මෙලොවෙහි ඔබේ කොටස අමතක 
නොකරනු. අල්ලාහ්‌ ඔබ වෙත 
උපකාරශ්ීලී ච කටයුතු කළාක්‌ මෙන්‌ ඔබ 
ද උපකාරශීලී ව කටයුතු කරනු. තවද 
මහපොළොවේ කලහකම්‌ කිරීමට 
නොසොයනු. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
කලහකාරීන්‌ ප්‍රිය නොකරයි. 


786. මෙය මට දෙනු ලැබුවේ මා වෙත 
තිබෙන දැනුම හේතුකොටගෙනය යැයි 
(කාරූන්‌) පැවසීය. ඔහුට පෙර ඔහුට වඩා 
ශක්තියෙන්‌ බලවත්‌ එමෙන්ම පිරිසෙන්‌ 
වැඩි පරම්පරාවන්‌ අල්ලාහ්‌ විනාශ කර 
ඇනි බව ඔහු නොදත්තේ ද? 
අපරාධකරුවන්‌ ඔවුන්ගේ පාපයන්‌ ගැන 
විමසනු නොලබනි. 


79. ඔහුගේ අලංකාරය තුළ ඔහු ඔහුගේ 
ජනයා චෙත පිටතට පැමිණියේය , 
මෙලොව ජීවිතය ප්‍රිය කරන්නෙං 
කාරූන්ට දෙනු ලැබූ දෑ මෙන්‌ අපට ද 
තිබුණා නම්‌! නියත වශයෙන්ම ඔහු 
ඉමහත්‌ භාග්‍යය සම්පන්නය කු යැයි 
පැවසූහ. 


714 


ඔං 

ලො කතාවක්‌ ථෲ 3 ය ර6 රෘ ඊ]% 
12-12 
424 4) 365) 452) ටූ; 22 


6. 1225 සෲ 


මී රං රය 
ස්‌ න ය්‌ සී ක ණු ණ්‌ 
කු අරු 43400 යං 
2 0020552018 32 මා] 23 2 ර)| 


ණාධනී 


42223 222 
ණ්ර ය 


සූරා අල්‌ කසස්‌ 715 


860. නුඹලාට විනාශය වේවා! විශ්වාස 
කොට යහකම්‌ සිදු කළවුනට අල්ලාහ්ගේ 
නිළිණය උතුම්ය. ඉවසිලිවන්නයො හැර 
(වෙනත්‌ කිසිවකු) එය නොලබනු ඇතැයි 
ඥානය දෙනු ලැබුවෝ පැවසූහ. 


861. එවිට අපි ඔහු හා ඔහුගේ නිවස 
මහපොළොවට ගිල්චවූයෙමු. එහෙයින්‌ 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව ඔහුට උදව්‌ කරන 
කිසිදු පිරිසක්‌ ඔහුට නොවීය. තවද ඔහු 
උදව්‌ ලබන්නන්‌ අතුරින්‌ ද නොවීය. 


862. අහෝ! තම ගැත්තන්‌ අතුරින්‌ 
අල්ලාහ්‌ අභිමත කරන අයට පොෂණ 
සම්පත්‌ ඔහු ව්‍යාප්ත කර දෙයි. තවද ඔහු 
ප්‍රමාණ කොට දෙයි. අල්ලාහ්‌ අප වෙත 
කාරුණික නොවූයේ නම්‌ අප ද ගිලි 
යන්නට තිබුණි. අහො! දෙවියන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ ජය නොලබනු 
ඇතැයි පෙර දින ඔහුගේ නිලයට ආශා 
කළවුන්‌ පවසන්නන්‌ බවට පත්‌ වූහ. 


රි3. ඒ මතු ලොව නිවහන 
මහපොළොවේ උද්දාමය හෙං 
කලහකාරිත්වය හෝ ප්‍රිය නොකරන්නන්‌ 
හට අපි ඇති කළෙමු. අවසානය බිය 
බැතිමතුන්‌ හටය. 


864. කවරෙකු යහපත රැගෙන එන්නේ ද 
එවිට ඊට වඩා උතුම්‌ දෑ ඔහුට ඇත. තවද 
කවරෙකු නපුර රැගෙන එන්නේ ද එසේ 
නපුරුකම්‌ සිදු කළ අයට ඔවුන්‌ සිදු 
කරමින්‌ සිටි දෑට මිස ප්‍රතිඵල දෙනු 
නොලැබේ. 


2 114. 201 
2 22222 


ක ර422 


ථ්‍ය්‌ ශ්‌ ඊ6 2 ටා) 5 රථ හත වා අරන්‌ මි 
ථ්‍ය ර [2 | ථෟ ල්‍ය 323 47225 233 


ඔය රය 


ලෝ 


22 
රය ශර සත රේ 
තැ 85 5 ර්‌ ්රය්ප ය 


මර ර්‌ රත 


නු! 


ඤී 2 1 ඹ්‌ කර්‌ න න 3 207 න. 

රෟර ර්‌ බ්‌ ර්‌ ගග ද) 121 හං 
2 ල 1: 2 ඉදි ඩූ 2 

222 1323 4) න 2 

ල රෝ 

ක්කය 2 220 


රය 159-%. ව. 222, 
රා ලැන්‌ 


සූරා අල්‌ කසස්‌ 


865. ඔබ වෙත අල්‌ කුර්‌ආනය නියම කළ 
ඔහු ඔබ ව (නැවතත්‌ ඔබ) හැරී ආ 
ස්ථානයටම ගෙන යනු ඇත. යහමග 
රැගෙන එන්නා කවුරුන්‌ දැයි ද පැහැදිලි 
මුළාවෙගහි සිටින්නා කවුරුන්දැයි ද මාගේ 
පරමාධිපති මැනවින්‌ දන්නාය යැයි 
පවසන්න. 


6866. තවද දේව ග්‍රන්ථය ඔබ වෙත පහළ 
කරනු ලැබේ යැයි ඔබ අපේක්ෂා කරමින්‌ 
නොසිටියෙහිය. එය ඔබගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ ආශිර්වාදයක්‌ මිස 
නැත. එහෙයින්‌ ඔබ දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්‌ හට උර දෙන්නකු නොවනු. 


රි7. අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ ඔබ වචෙත පහළ 
කරනු ලැබුවායින්‌ පසු ව ඒවායින්‌ ඔවුන්‌ 
ඔබ ව නොවැළැක්විය යුතුයි. තවද ඔබ 
ඔබේ පරමාධිපති වෙත ඇරයුම්‌ කරනු. 
තවද ඔබ දෙවියන්ට ආදේශ කරන්නන්‌ 
අතුරින්‌ නොවනු. 


රිරි. තවද ඔබ අල්ලාහ්‌ සමග වෙනත්‌ 
දෙවියකු ඇරයුම්‌ නොකරනු. ඔහු හැර 
වෙනත්‌ දෙවියකු නොමැත. ඔහුගේ 
මුහුණ හැර සෙසු සියලු දෑ විනාශ වී 


යන්නක්ය. නීතිය ඔහු සතුය. තවද නුඹලා 


නැවත යොමු කරනු ලබනුයේ ඔහු 
වෙතටය. 


716 


ඊ) 3212 30:20] ධම ය ය 5! 


රෲ ගාමී ද ක්ව 


ක රටා 

ය 
රා නෝ 

ම රර ය 


ඨෘ යුකුක්‍ණි]] 


සූරා අල්‌ අන්කබූත්‌' ක 


1. අලිෆ්‌, ලාම්‌, මීම්‌ 


ට. මිනිසා තමන්‌ පරීක්ෂාවට ලක්‌ කරනු 
නොලැබ, අපි විශ්වාස කළෙමු යැයි 


පැවසීමෙන්‌ පමණක්‌ තමන්‌ අතහැර දමනු 


ලබනු ඇතැයි සිතුවේ ද? 


38. තවද ඔවුනට පෙර සිටියවුන්‌ ද අපි 
පරීක්ෂාවන්ට ලක්‌ කළෙමු. එහෙයින්‌ 


සත්‍යය පැවසූවන්‌ පිළිබඳ ව අල්ලාහ්‌ දනී. 


තවද මුසාවාදීන්‌ පිළිබඳ ව ද ඔහු දනී. 


4. නපුරුකම්‌ සිදු කරන්නන්‌ අප සමග 
ඔවුනට තරඟ වැදිය හැකි යැයි සිතුවෙහු 
ද? ඔවුන්‌ තීන්දු කරන දෑ නරක විය. 


5. කවරෙකු අල්ලාහ්ගේ හමුව අපේක්ෂා 
කරන්නේ ද එවිට නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්ගේ නියමිත කාලය 
පැමිණෙන්නකි. (යැයි දැන ගනු) තවද 
ඔහු සර්ච ශ්‍රාවකය. සර්වඥානීය. 


6. තවද කවරෙකු ( අල්ලාහ්ගේ 
මාර්ගයෙහි) වෙහෙස වන්නේ ද එසේ 
ඔහු වෙහෙස වනුයේ ඔහු චෙනුවෙනි. 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
ලොවැසියන්ගෙන්‌ (පිහිට) අවශ්‍ය 
නැත්තෙකු ලෙස සිටින්නේය. 


හා 2212 [හය | ක | ද න පැ 


ධා 064 
22 රට සර 


£ “යයි 222 යා ණ්‌ 13 ණ්‌ ෴්‌ හි 

ක්‌ 2 ඌයි උඹුග 
ක ස 

අ ෂ්‌ 2 22 (2 4 22 


ටර 10) 253) න ථ6 


ක 22 


ඤු 
$ 22,2 


2 ණෲ 


2 
ඤී. ධ්‌ 
ඒ ක 


සූරා අල්‌ අන්කබූත්‌ 718 ථෘ යකු] 


7, තවද විශ්වාස කොට යහකම්‌ කළවුන්‌ රන අවම්විගි 32212 17 
න නාට නට පාපයන්‌ 2 අපි යි ව අරවා න රැ 
ඉවත්‌ කරන්නෙමු. තවද ඔවුන්‌ 146 ය්‍යා ම) දහා න ඤු 
සිදුකරමින්‌ සිටී දෑට වඩා අලංකාර දෑ අපි න 

ඔවුනට ප්‍රතිඵල වශයෙන්‌ පිරිනමන්නෙමු. ල රණ 


“ය 
86. තවද තම දෙමව්පියන්‌ සමග යහපත්‌ ක රා 3 
අයුරින්‌ කටයුතු කරන ලෙස අපි මිනිසාට ී ॥ී 


උපදෙස්‌ දුනිමු. ඔබට කවර දෙයක්‌ ය ඞු උග ය්‌ මා ස්‌ යු න] 1] 
පිළිබඳ දැනුමක්‌ නොමැත්තේ ද එවන්‌ දෑ න ණි: 0 1 
ඔබ මට ආදේශ කරන මෙන්‌ ඔවුන්‌ දස යු 2 ස දර 
දෙදෙනා ඔබ චෙන (බල කරන්නට) නව්‌ 
උත්සාහ දැරුවේ නම්‌, එවිට ඔබ ඔවුන්‌ ඉඹ ථගය්‍ය 


දෙදෙනාට අවනත නොවනු. නුඹලාගේ 
නැවත පැමිණීමේ ස්ථානය ඇත්තේ මා 
චෙතය. එහෙයින්‌ නුඹලා සිදු කරමින්‌ සිටි 
දෑ පිළිබඳ ව අපි නුඹලාට දන්චන්නෙමු. 


9. තවද විශ්වාස කොට යහකම්‌ කළවුන්‌ - 141. 64] - :21151/11 _2:1.2202 : 1[- 
වනාහි සැබැවින්ම අපි ඔවුන්‌ දැහැමියන්‌ උඩ ගි ලර! ම රෲ 
අතරට ඇතුළත්‌ කරන්නෙමු. යෝ] ය්‌ 


10. 'සැබැවින්ම අපි අල්ලාහ්‌ විශ්වාස 
කළෙමු' යැයි පවසා ඔහු අල්ලාහ්‌ ලී 
විෂයෙහි වේදනාවට පතන්‌ කරනු ලැබූ විට, රා 1! ටෲ 2. ඝු 1]! ථු 
ජනයාගේ අර්බුදය අල්ලාහ්ගේ දඬුවමක්‌ € 


ශා 50 42. වෲ 3, 55 රංග] රෲ 


බවට සලකන අය ද ජනයා අතුරින්‌ කකතු යං 7 ථෲ මං ර්‍ය යා 
වෙති. නමුත්‌ ඔබේ පරමාධිපතිගෙන්‌ ල්‌ න්ය රයන්‌ ද 

ධූ ධ්‍යැං 0. යි 
උපකාරයක්‌ පැමිණි විට නියත ය්‌ න ෆ්‌ _්‌ ක ෂා 
වශයෙන්ම අපි නුඹලා සමග යැයි න ₹:2ී 


පවසති. ලොවැසියන්ගේ හදවත්‌ තුළ 
ඇනි දෑ පිළිබඳ ව මැනවින්‌ දන්නා 
අල්ලාහ්‌ නොවේ ද? 


11. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ විශ්වාස කළවුන්‌ න ./ 020 
ගැන දන්නේය. තවද කුහකයින්‌ ගැන ද ස්‌ ඹය 
සැබැවින්ම ඔහු දන්නේය. ගු ර්‌ ॥ 
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ඨෘ යකු] 


12. දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ විශ්වාස 


කළවුන්‌ දෙස බලා නුඹලා අපගේ 
මාර්ගය අනුගමනය කරනු. නුඹලාගේ 
පාපකම්‌ අපි උසුලන්නෙමු යැයි පවසනි. 
ඔවුන්ගේ පාපයන'ගෙන්‌ කිසිවක්‌ ඔවුහු 
උසුලන්නන්‌ නොවෙත. නියත 
වශයෙන්ම ඔවුහු මුසාවාදීහුය. 


138. තවද නියන වශයෙන්ම ඔවුහු 
ඔවුන්ගේ බරද ඔවුන්ගේ බර සමග නවත්‌ 
බරද උසුලනු ඇත. ඔවුන්‌ ගොතමින්‌ සිටි 
දෑ පිළිබඳ ව මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු 
ලබන දිනයේ විනිශ්චය කරනු ලැබේ. 


14. නවද සැබැවින්ම අපි නූහ්‌ ඔහුගේ 
ජනයා චෙත එව්වෙමු. එවිට ඔහු ඔවුන්‌ 
අතර වසර දහසකට වසර පනහක්‌ 
අඩුවෙන්‌ (එනම්‌ අවුරුදු නවචසියපනහක්‌) 
රැඳී සිටියේය. එවිට ඔවුන්‌ 
අපරාධකරුවන්‌ වච සිටිය දී මහා 
ගංවතුරක්‌ ඔවුන්‌ හසු කළේය. 


15. එවිට අපි ඔහු(නූහ්‌) හා නැවේ සිටී 
සගයින්‌ බේරා ගත්තෙමු. තවද ලො 
වැසියන්ට සංඥාවක්‌ බවට අපි එය පනත්‌ 


කළෙමු. 


16. නවද ඉබ්‍රාහීම්‌ ව ද (එව්වෙමු.) නුඹලා 
අල්ලාහ්ට නැමදුම්‌ කරනු. තවද ඔහුට බිය 
බැතිමත්‌ වනු. නුඹලා දැන සිටියෙහු නම්‌ 
එය නුඹලාට උතුම්ය යැයි ඔහු පැවසූ 
අවස්ථාව සිහියට නගනු. 


රවටඉට හේ ය දී ස 
ග්‍ර ර්‍යර ඥා | රම ම ම ද 


ඝ්‍ය කුත්‌ දී කුත්‌ ්‌ තඹ ඞී... 
ක ලො 20 කය 


ලර අල දැ සය ඤෟ ද 


පු මධ්‍ය ය න 2 ක 
1 ෂ්‌ 2 
ඞ ථ 2! 02 ග්‌ 


රො හරය දල 


0 අ ය ඤෲ 20 
෴෴ 2 ඥ්‌ 


න්‌ 


රෑක 
ය්‌ 
230 20 ඤෑ 


20,251 2 363] දෲ; 
මගක රදා 
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17. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
තොරව නුඹලා නැමදුම්‌ කරනුයේ පිළිම 
වලටය. තවද නුඹලා බොරු නිර්මාණය 
කරන්නෙහුය. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව නුඹලා නමදින දෑ 
වනාහි නුඹලාට පොෂණය ලබා 
දෙන්නට ඔවුනට හැකියාව 
නොමැත්තොය. එහෙයින්‌ අල්ලාහ්‌ 
වෙතින්‌ පොෂණ සම්පත්‌ සොයනු. තවද 
ඔහුට නැමදුම්‌ කරනු. තවද ඔහුට 
කෘතවේදී චනු. නුඹලා නැවත යොමු 
කරනු ලබනුයේ ඔහු වෙතටය. 


18. තවද නුඹලා බොරු කරන්නෙහු නම්‌ 
එවිට (දැනගනු) සැබැවින්ම නුඹලාට 
පෙර සිටී සමූහයන්ද බොරු කළෝය. 
තවද පැහැදිලි ව (අල්ලාහ්ගේ නියෙග) 
දුන්චා සිටීම මිස වෙනත්‌ කිසිවක්‌ 
(රසූල්වරයා) පණිවිඩකරුවා වෙත නැත. 


19. අල්ලාහ්‌ මැවීම්‌ ප්‍රථමොන්‌්පාදනය 
කර පසු ව ඔහු එය නැවත ගෙන එන්නේ 
කෙසේ දැයි ඔවුහු නොදුටුවො ද? නියත 
වශයෙන්ම එය අල්ලාහ්‌ වෙත පහසු 
කාර්යයකි. 


20. මහපොළොවේ නුඹලා ගමන්‌ කොට 
ඔහු මැවීම්‌ ප්‍රථමොත්‌්පාදනය කළේ 
කෙසේ දැයි අධීක්ෂණයෙන්‌ බලනු. පසු 
ව අල්ලාහ්‌ වෙනත්‌ නිර්මාණයක්‌ 
නිර්මාණය කරයි. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි ශක්තිය 
ඇත්තාය. 


21. ඔහු අභිමත කරන අයට ඔහු දඬුවම්‌ 
කරයි. තවද ඔහු අභිමත කරන අයට 
කරුණාව පෙන්වයි. තවද නුඹලා පෙරළා 
ගෙන එනු ලබනුයේ ඔහු වෙතටය. 


බී ඨෲ රෟ ථ්‍ය ථෟරරර රංරා] ර 


&ං ම ආම වාව්ණ්‌ න 
දාර ය රං රැ රර 43 
ම රය ළි 42216 
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22. නුඹලා (ට) මහපොළොවේ හෙං 
අහස්හි හෝ (අල්ලාහ්ව) පරාජය කළ 
හැකි නොවේ. තවද අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර 
ව කිසිදු භාරකරුවකු හො උදව්කරුවකු 
හෝ නුඹලාට නොමැත. 


238. තවද අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ හා ඔහුගේ 
හමු ච ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ චනාහගි ඔවුහු 
මාගේ දයාලුභාවය පිළිබඳ 
බලාපොරොත්තු සුන්‌ කර ගනිති. තවද 
තමන්ට වේදනීය දඬුවමක්‌ ඇත්තො ද 
ඔවුහුමය. 


24. (එයට ඔවුන්‌) නුඹලා ඔහු මරා දමනු. 
එසේ නැතහොත්‌ ඔහු පුලුස්සා දමනු යැයි 
පවසා සිටියා මිස ඔහුගේ ජනයාගේ 
පිළිතුර වෙනෙකක්‌ නොවීය. එවිට 
අල්ලාහ්‌ ඔහු ව ගින්නෙන්‌ මුදවා 
ගත්තේය. නියත වශයෙන්ම විශ්වාස 
කරන ජනයාට එහි සංඥා ඇත. 


25. තවද මෙලොව ජීවිතයේ නුඹලා 
අතර ඇල්ම ඇති කිරීමක්‌ වශයෙන්‌ 
නුඹලා අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව ගෙන 
ඇත්තේ පිළිම(වන්‌දනාව)ය. පසු ව 
මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන 
දිනයේ නුඹලාගෙන්‌ ඇතැමෙක්‌ 
ඇතැමෙකු ප්‍රතික්ෂේප කරනු ඇත. තවද 
නුඹලාගෙන්‌ ඇතැමෙක්‌ ඇතැමෙකුට 
ශාප කරනු ඇත. නුඹලාගේ නවාතැන 
(නිරා) ගින්නය. තවද නුඹලාට 
උදව්කරුවන්‌ කිසිවකු හෝ නොමැත. 


ඹ්‌ (2 


යී 
ඉග ඉණ 2( ම්‌ 222 "ව 


ශී ඉර 242 2 


සර දරා රු ය්‌ 
රෟ ලා ය න 2 
ම්‌ රයා 


සූරා අල්‌ අන්කබූත්‌ 


26. තවද ලූත්‌්(නබිවරයා) ඔහු(ඉබ්‍රාහීම්‌) 
විශ්වාස කළේය. නියත වශයෙන්ම මම 
මාගේ පරමාධිපති චෙතින්‌ නික්ම ආ 
කෙනෙකි. නියත වශයෙන්ම ඔහු සර්ව 
බලධාරීය. මහා ප්‍රඥාචන්තය යැයි ඔහු 
(ඉබ්‍රාහීම්‌) පැවසීය. 


27. තවද අපි ඔහු (ඉබ්රාගීම්‌)ට ඉස්හාක්‌ 
හා යෑකූබ්‌ තිළිණයක්සේ පිරිනැමුවෙමු. 
ඔහුගේ පරම්පරාව තූළ නබිත්වය හා 
දේව ග්‍රන්ථය ඇති කළෙමු. තවද ඔහුගේ 
කුලිය අපි ඔහුට මෙලොවෙහි 
පිරිනැමුවෙමු. තවද නියත වශයෙන්ම 
ඔහු මතු ලොවෙහි දැහැමියන්‌ අතුරින්‌ 
සිටින්නේය. 


286. තවද ලූත්‌ ව ද (අපි එව්වෙමු.) නියත 
වශයෙන්‌ නුඹලා අශික්ෂිත දෑහි නිරත 
වන්නෙහුය. මෙවැනි දෙයක්‌ 
ලොවැසියන්‌ අතුරින්‌ නුඹලාට පෙර 
කිසිවෙක්‌ නොකළේය. 


29. නියත වශයෙන්ම නුඹලා පිරිමින්‌ 
චෙත (කාමාශාවෙන්‌ යුතු ව) එන්නෙහු 
ද? නිවැරදි මග කපා හරින්නෙහු ද? 
නුඹලා රැස්‌ වන තැන්හි පිළිකුල්‌ සහගත 
දෑ කරන්නෙහු ද? එවිට ඔහුගේ 
ජනයාගේ පිළිතුර 'ඔබ සතාපවාදීන්‌ 
අතුරින්‌ නම්‌ අල්ලාහ්ගේ දඬුවම අප වෙත 
ගෙන එනු'යි පැවසීම මිස වෙනෙකක්‌ 
නොවීය. 


30. මාගේ පරමාධිපතිය ණෙනි, 
කලහකාරී පිරිසට එරෙහි ව ඔබ මට උදව්‌ 


කරනු මැනව! යැයි ඔහු ප්‍රාර්ථනා කළේය. 


722 


” 


ය ම ධ්‌ 42 රෲර්‌( එ 


ශු 20... ඤු ම ඉකිළගඟ 
ලී රුැරෙය්‌| දය ණ්‌! මු 231) 


ම රග 10230 


ම රයන්‌ රෟ තර ම සය 


යී ක තණ 1 ඉට 
ලු ර] 2 ධාරා 'ඔම। | 3 රෙ 


ම රග වම්‌ ට රා! 


ය 


ත්‌ 


ෂි 


සූරා අල්‌ අන්කබූත්‌ 723 ඨෘ ලු] 


31. තවද අපගේ දුන වරුන්‌ ඉබ්‍රාහීම්‌ | 1-4(2 , - 217 2 බු (5: 
වෙත ශුභාරංචිය ගෙන ආ කල්හි 'නියත _ 2 න නයා ඩූ හු ස 
වශයෙන්ම අපි මෙම නගරයේ වැසියන්‌ 146 ධු] ර! 2222] අට 3) ඇල 
විනාශ කරන්නෝ වෙමු. නියත ෂ්‌ 
වශයෙන්ම එහි වැසියෙො අපරාධකරුවන්‌ ම රටම 


වූහැ'යි ඔවුහු පැවසූහ. 


82. නියත වශයෙන්ම එහි ලූන්‌ සිටින්නේ ත්‌ 151 ද 1 (5 11 ය ක මල 
ථෟ । රට 
යැයි ඔහු(ඉබ්‍රාහීම්‌) පැවසීය. එහි ට ළග ක්‌ 4! 


සිටින්නේ කවරෙකු දැයි අපි මැනචින්‌ ය්‌ ක්‍[කහුන්‌ 524. 1) 1032 න්‌ 2 
දන්නෙමු. ඔහුගේ බිරිය හැර ඔහු හා , 
ඔහුගේ පවුලේ උදවිය අපි මුදවා (2 රැක 
ගන්නෙමු. ඇය පසුබැස්සවුන්‌ අතුරින්‌ 

වූවාය. 


88. තවද අපගේ දුන චරුන්‌ ලූත්‌ වෙන ණා න න .112 
ශ්‌ ලැ ථාංගශ- රට 
පැමිණි විට ඔවුන්‌ හේතුවෙන්‌ ඔහු දුකට 2 සල රාධා £ 


පත්‌ විය. තවද ඔවුන්‌ හේතුවෙන්‌ හදවත 0] රෘ 2 ණය 18223 ල්‌ 
පීඩනයට පත්‌ විය. තවද ඔබ බිය මා 
නොවනු. ඔබ දුක්‌ නොවනු. නියත රෟ මර මෲ! | මං ඹ්ෲඹාං 
වශයෙන්ම ඔබගේ බිරිය හැර ඔබ හා 4? 
ඔබගේ පවුලේ අය අපි මුදවාගන්නෙංං ම න්ය 
වෙමු. ඇය පසුබැස්සවුන්‌ අතුරින්‌ වූවාය 

යැයි පැවසූහ. 

34. නියත වශයෙන්ම මෙම නගරවාසීන්‌ ඳු 
අර්ත පාය ඹ්‌ යන 1 අ ඊය ගු 
දඬුවමක්‌ අපි ඔවුන්‌ වෙත පහළ ම්‌ ඊ 22 2207 ~ැූ! 2 2) 
කරන්නෙමු. 

35. තවද වටහා ගන්නා ජනයාට රාද්‌ ' 50) අක 


සැබැවින්ම අපි පැහැදිලි සංඥාවක්‌ එහි 
හැර දමා ඇත්තෙමු. 


සූරා අල්‌ අන්කබූත්‌ 724 ඨෘ සපු] 


36. තවද මද්යන්‌ වාසීන්‌ වෙත ඔවුන්ගේ ॥, 2] 2, න 0 ය. 142 න ලං 
සහොදර ෂුඅයිබ්‌ ව (එව්වෙමු.) එවිට ෆ්‌ 


මාගේ ජනයිනි, නුඹලා අල්ලාහ්ට 2 ජ්‍ය 2 3] ක] 200) [141 
නැමදුම්‌ කරනු. තවද පරමාන්ත දිනය ණු 
අපේක්ෂා කරනු. තවද මහපොළොවේ ක රං 
කලහකාරීන්‌ ලෙස නොසැරිසරනු යැයි 

ඔහු පැවසීය. 

37. එවිට ඔවුහු ඔහු බොරු කළොය. (2: 25722 දීි2ං 217 4222123382 
එවිට භූමි 222 හසු කර න 3 ය්‌ පදම 022 ස 
ගත්තේය. එහෙයින්‌ ඔවුහු ඔවුන්ගේ ම ර෴ 


නිවෙස්‌ තූළ මළ කඳන්‌ බවට පත්‌ වූහ. 


38. තවද ආද්‌ ජනයා සහ සමූද්‌ ජනයාද “5 අම 1] 5235 056 
(විනාශ කළෙමු.) තවද සැබැවින්ම න 01-40. 


ඔවුන්ගේ වාසස්ථානයන්ගෙන්‌ (ඔවුන්ගේ රු ටං රෟ 22 ක තු න රෟ 
තත්ත්වය) නුඹලාට පැහැදිලි වී ඇත. ॥ 

ඔවුන්‌ බුද්ධිමතුන්‌ ව සිටිය දී ෂෙයිතාන්‌ ම රය ය 
ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවන්‌ ඔවුනට අලංකාර කර 

පෙන්චා සෘජු මාර්ගයෙන්‌ ඔවුන්‌ 

වැළැක්වීය. 


39. තවද කාරූන්‌ ෆිර්‌අවුන්‌ හා හාමාන්‌ ද 


ඨ්‌ න ඇයේ හබ 4,227 
යය ලය රා උයා රා රෟ2% 
(විනාශ කළෙමු.) සැබැවින්ම මූසා ඔවුන්‌ ෂු ඤු 


වෙත පැහැදිලි සාධක ගෙන ආවේය. 146 රෘ රන ථු යෲ න. 
නමුත්‌ ඔවුන්‌ මහපොළොවේ උඩගඟුකම්‌ ॥ 
පෑහ. තවද ඔවුන්‌ ජයග්‍රාහකයන්‌ මී රාබරං 


නොවූහ. 


සූරා අල්‌ අන්කබූත්‌ 


40. එබැවින්‌ සෑම සමූහයක්ම එහි පාපය 
හේතුවෙන අපි ග්‍රහණය කළෙමු. 
එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ අතූරින්‌ අප ඒ(සමූහය) 
වෙත සැඩ සුළං එවූ අය ද වෙනි. තවද 
ඔවුන්‌ අතුරින්‌ මහ හඬ එ(ම සමූහ)ය 
හසුකරගත්‌ අය ද වෙති. තවද ඔවුන්‌ 
අතූරින්‌ එ[.ම සමූහ)ය මහපොළොවට 
ගිල්‌ වූ අයද වෙති. තවද ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 
අප ජලයේ ගිල්වූ අය ද වෙයි. අල්ලාහ්‌ 
ඔවුනට අපරාධ කිරීමට (රිසි) නොවීය. 
නමුත්‌ ඔවුහු ඔවුනටම අපරාධ කර 
ගත්තොය. 


41. අල්ලාහ්‌ හැර භාරකරුවන්‌ ලෙස 
ගත්තවුන්ගේ උපමාව නිවසක්‌ තනා ගත්‌ 
මකුළුවචාගේ උපමාව මෙනි. ඔවුන්‌ දැන 
සිටියාහු නම්‌, නියත වශයෙන්ම නිවෙස්‌ 
අතුරින්‌ වඩාත්‌ දුර්වල වනුයේ 
මකුළුවාගේ නිවසයි. 


42. නියත වශයෙන්ම ඔහු හැර ඔවුහු 
කචර දෙයකින්‌ ඇරයුම්‌ කරන්නො ද ඒ 
පිළිබඳ ව අල්ලාහ්‌ දනී. තවද ඔහු සර්ව 
බලධාරී මහා ප්‍රඥාවන්තය. 


48. එම උපමාවන්‌ අපි ජනයාට 
පවසන්නෙමු. ප්‍රඥාව ඇත්තන්‌ හැර 
වෙනත්‌ කිසිවෙකු එය වටහා නොගනියි. 


44. අල්ලාහ්‌ අහස්‌ සහ මහපොළොව 
සත්‍යයෙන්‌ යුතුව මැව්වේය. නියත 
වශයෙන්ම දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන්නන්‌ 
හට එහි සංඥාවක්‌ ඇත. 
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ම. "ව්‌ ද්‌ (ලූ 
ස්‌ 22? ක ණ්‌ න රිය ද ර්ණ මණ්‌ 


ඨීං 


ඤ 
ධ්‌ 


22221 ස 1; න 13% 
ල රුඞාඩා 


ලෙ ල්‍ය සරණ ල්‍ය රව 12 ටර 20) ඊ) 
ස 31122 

1 2 (-- ඤ (6 රෟ ඉද ද ක 
මරුට 

ථ්‌ ඊ) 1. ටෲ ථාධ්‍ය්‌ [61:19 £3 
එ රඹ්‍යක්‍ ණු ම්‍යෲ 


සූරා අල්‌ අන්කබූත්‌ 


45. දේව ග්‍රන්ථයෙන්‌ ඔබ වෙත දන්චනු 
ලැබූ දෑ පාරායනය කරනු. තවද සලානය 
විධිමත්‌ ව ඉටු කරනු. නියත වශයෙන්ම 
සලාතය අශික්ෂිත දැයින්‌ හා පිළිකුල්‌ 
සහගත දැයින්‌ වළක්වයි. අල්ලාහ්‌ ව 
මෙනෙහි කිරීම අතිමහත්ය. තවද 


අල්ලාහ්‌ නුඹලා සිදු කරන දෑ දනී. 


46. දේව ග්‍රන්ථ ලන්‌ අය අතුරින්‌ අපරාධ 
කළවුන්‌ සමග හැර සෙසු අය සමග කවර 
දෙයක්‌ යහපත්‌ වන්නේ ද එය මිස 
වෙනත්‌ කිසිවක්‌ ගැන තර්ක නොකරනු. 
*අප වෙත පහළ කරනු ලැබූ දෑ ගැන ද 
නුඹලා වෙත පහළ කරනු ලැබූ දෑ ගැන ද 
අපි විශ්වාස කළෙමු. තවද අපගේ 
දෙවියන්‌ හා නුඹලාගේ දෙවියන්‌ එකමය. 
තවද අපි ඔහුට අවනත (වන මුස්ලිම්වරු) 
වෙමු.' යැයි නුඹලා පවසනු. 


47. එලෙස අපි ඔබ වෙතට ද දේව 
ග්‍රන්ථය පහළ කළෙමු. (මීට පෙර) අපි 
දේව ග්‍රන්ථය පහළ කළා වූ අය එය 
විශ්වාස කරති. තවද මොවුන්‌ අතූරින්‌ එය 
විශ්වාස කරන්නන්‌ ද වෙති. දෙවියන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නො මිස වෙනත්‌ 
කිසිවකුත්‌ අපගේ වදන්‌ හෙළා නොදකිනති. 


48ර8. මීට පෙර කිසිදු දේව ග්‍රන්ථයක්‌ ඔබ 
පාරායනය කරමින්‌ නොසිටියෙහිය. ඔබේ 
දකුණතින්‌ එය ඔබ නොලිව්වෙහිය. එසේ 
වී නම්‌ අසත්‍යයේ නිරත ව සිටින්නන්‌ 
සැක පහළ කරන්නො මය. 


49. නමුන්‌ එය ඥානය දෙනු ලැබූවන්ගේ 
සිත්‌ තුළ පැවැති පැහැදිලි සංඥාවන්ය. 
අපරාධකරුවෝ මිස වෙනත්‌ කිසිවෙකු 
අපගේ වදන්‌ හෙළා නොදකිනි. 
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යූ 


40 0 28 ස 


ඹ්‌ ගැ බු ර්‌ 12111.-4 )4 
ස 2 [220050)) 5:12) 
ය 3 කර 
රාව 4 රා 2 
දර රෲ රංඤ! ඔය] න! 3 
2 ණ්‌ 


෴෴෴** 


වේ සය 
න ෴ 2 යෙන්‌ ක ම 


සූරා අල්‌ අන්කබූත්‌ 727 


50. තවද ඔහුගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ 
සංඥාචන්‌ ( පෙර රසුල්වරුන්ට පහළ 
වූචාක්‌ මෙන්‌ ) ඔහු වෙත පහළ කරනු 
ලැබ නිබිය යුතු නොවේදැ?යි ඔවුහු 
විමසූහ. (අහෝ! මුහම්මද්‌) 'නියත 
වශයෙන්ම එම සංඥා අල්ලාහ්‌ චෙතිනි. 
තවද නියත වශයෙන්ම මම පැහැදිලි 
අවවාද කරන්නෙකු පමණි යැයි ඔබ 
පවසනු. 


51. නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ චෙත 
පාරායනය කරනු ලබන මෙම දෝව 
ග්‍රන්ථය අපි ඔබ වෙත පහළ කර තිබීම 
ඔවුනට ප්‍රමාණවත්‌ (සාධකයක්‌) නොවේ 
ද? නියත වශයෙන්ම එහගි දෙවියන්‌ 
විශ්වාස කරන ජනයාට ආශිර්වාදය හා 
මෙනෙහි කිරීමක්‌ ඇත. 


52. සාක්ෂිකරුවකු වශයෙන්ම මා අතර 


හා නුඹලා අතර අල්ලාහ්‌ ප්‍රමාණවත්‌ විය. 


අහස්හි හා මහපොළොවේ ඇති දෑ ඔහු 
දනී. අසත්‍යය විශ්වාස කොට අල්ලාහ්‌ ව 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ චනාහි ඔවුහුමය 
අලාභවන්තයෝ යැයි (නබිවරය) ඔබ 
පවසනු. 


5ර8ි. තවද ඔවුහු ඔබගෙන්‌ එම දඬුවම 
ඉක්මණින්‌ පතති. (එයට) නියමිත 
කාලයක්‌ නොවී නම්‌ ඔවුන්‌ වෙත එම 
දඬුවම පැමිණෙන්නට තිබුණි. ඔවුන්‌ 
නොදැනුවත්‌ ව සිටිය දී එය ක්ෂණික ව 
ඔවුන්‌ වෙත පැමිණෙනු ඇත. 


54. ඔවුහු එම දඬුවම ඔබෙන්‌ ඉක්මණින්‌ 
පතති. තවද නියත වශයෙන්ම නිරය 
දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ 
සර්වප්‍රකාරයෙන්‌ වට කර ගන්නකි. 


| 


යි 


ස රර්‌[ ඔයා (15101 : 


22022 කය යයූා 
2301, 54% - ය] 
රය! මයා! 20,225) 


ද්‌ 
2 ණ ඇම්‌ 
යග 

* 


ස 
ස න 02; 


ක්‌ ම ද 
රෟ 


දමය රැ ඊ[) ධධ මාහා 
ක ද 


සූරා අල්‌ අන්කබූත්‌ 


55. එදින ඔවුනට ඉහළින්‌ ද ඔවුන්ගේ 
පාද වලට යටින්‌ ද දඬුවම ඔවුන්‌ ව 
ආචරණය කරනු ඇත. "නවද නුඹලා සිදු 
කරමින්‌ සිටී දෑ භුක්නි විඳිනු" යැයි ඔහු 
පවසන්නේය. 


56. අහො විශ්වාස කළ මාගේ ගැත්තනි, 
නියත වශයෙන්ම මාගේ භූමිය විශාලය. 
එහෙයින්‌ නුඹලා මටම නැමදුම්‌ කරනු. 


57. සෑම ආත්මයක්ම මරණයේ සුවය 
විඳවන්නකි. පසු ව නුඹලා අප වෙත 
යොමු කරනු ලබන්නෙහුය. 


5රි. තවද විශ්වාස කොට යහකම්‌ සිදු කළ 
අය වනාහි, අපි ඔවුන්‌ ස්වර්ග උයනෙහි 
ඊට යටින්‌ ගංගාවන්‌ ගලා බස්නා කුටි වල 
පදිංචි කරවන්නෙමු. ඔවුහු එහි 
සදාතනිකයින්ය. යහකම්‌ සිදු 
කරන්නන්ගේ කුලිය යහපත්‌ විය. 


59. තවද ඔවුන්‌ වනාහි ඉවසිලිමත්‌ වූහ. 
තවද ඔවුහු ඔවුන්ගේ පරමාධිපති වෙත 
සියල්ල භාර කරති. 


60. කොපමණක්‌ ප්‍රාණීහු වෙත්‌ ද? 
උන්ගේ පොෂණය උන්‌ උසුලන්නේ 
නැත. අල්ලාහ්‌ උන්ට හා නුඹලාට 
පොෂණය කරයි. තවද ඔහු සර්ව 
ශ්‍රාවකය. සර්ව ඥානීය. 


61. අහස්‌ හා මහපොළොව මවා හිරු හා 
සළුවසඟ කළේ කවුදැයි ඔබ ඔවුන්ගෙන්‌ 
විමසුවෙහි නම්‌ සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ යැයි 
ඔවුහු පවසති. එසේ නම්‌ ඔවුන්‌ 


වෙනතකට යොමු කරනු ලබනුයේ 
කෙසේද? 


728 


ඨෘ කුණ] 


2 ෆ5~ 


රැ (3620 
මර ඒ 21, ර්‌; 


රාග පව කිවකි! ධා [අන්‌ ය 

බු අයය ශග ව න 
තග ඉ ජ්‌ 

ඬ රණ ට ම රැය 


න ඇනරවාය  ණ ර රණ ඕ 2 
ම රණා්‍ය ඤා ඊරා 2 ර්‌ 


52 5 ව යෝ 4 ඉඝ . 
ශා ඛ්‍ය 0) (4, රෟ බු 2 ථ්‍යරෘථා 


0 ය ම ඈ න ක 
1: 27 0 
36 | ගත්‌ ගෲ ඞෲ ය 
ගු රද 


සූරා අල්‌ අන්කබූත්‌ 


62. අල්ලාහ්‌ තම ගැත්තන්‌ අතුරින්‌ තමන්‌ 
අභිමත කරන අයට පොෂණ සම්පත්‌ 
ව්‍යාප්ත කර දෙයි. තවද ඔහු ඔහුට ප්‍රමාණ 
කොට දෙයි. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
සියලු දෑ පිළිබඳ ව සර්ව ඥානීය. 


68. තවද අහසින්‌ ජලය පහළ කොට 
එමගින්‌ මහපොළොව මියගිය පසුව එය 
ප්‍රාණවත්‌ කළේ කවුදැයි ඔබ ඔවුන්ගෙන්‌ 
විමසුවෙගහි නම්‌, අල්ලාහ්‌ යැයි නියත 
වශයෙන්ම ඔවුහු පවසති. සියලු ප්‍රශංසා 
අල්ලාහ්ටමය. නමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ 
බහුතරයක්‌ දෙනා (ඒ බව) වටහා 
නොගනිති යැයි ඔබ පවසනු. 


64. තවද මෙලොව ජීවිතය විනොදයක්‌ 
හා සෙල්ලමක්‌ මිස නැත. තවද නියත 
වශයෙන්ම මතු ලොව ජීවිතය එයමය 
නියම ජීවිතය. ඔවුහු දැන සිටියාහු නම්‌. 


65. එහෙයින්‌ ඔවුහු නැවට ගොඩ වී 
ගමන්‌ ගත්තේ නම්‌, ( විපතෙන්‌ මිදීමට) 
දහම ඔහු වෙත පමණක්‌ පුද කරමින්‌ 
අචංකයින්‌ ලෙස අල්ලාහ්ගෙන්‌ ප්‍රාර්ථනා 
කරති. පසු ව ඔවුන්‌ ගොඩබිම වෙත 
මුදචා ගෙන පැමිණි කල්හි එවිට ඔවුහු 
දෙවියන්ට ආදේශ කරන්නෝ වෙනි. 


66. (එසේ ඔවුන්‌ සිදු කරනුයේ) අපි 
ඔවුනට පිරිනැමූ දෑ ප්‍රතික්ෂේප කරනු 
පිණිස හා ඔවුහු (පතන පරිදි) භුක්ති විඳිනු 
පිණිසය. එහෙත්‌ ඔවුහු මතූ 
දැනගන්නොය. 


729 


ද ඳී... ව 2: ඒ 2 4 

රැ 202 ලය උය ටන්‌ ර්‍ය ලතස්ග 0 
: (මය මැ න්‌ ඤී 2? 

ට ඨෟ) රණය ගතා ම උය ටා! ස 


ඒ කය කේ ම ස්‌ 
ම රා | හණ 


4 ඉර ම 32322 7217 . ॥ 5 (£(* 
4 උරා 2] ය මෝ 


ෂ්‌ ණී. (2 ඉග ය ද ඇග 422 ඥ්‌ 
ධි ධසරුවීමට ථා) ද ධෟ රං 


[24 
අරය ඇර 2 ඉර 22202 12 1 222 
ම රුව 


සූරා අල්‌ අන්කබූත්‌ 730 ෆෲ යු 


67. ඔවුන්‌ වටා සිටින මිනිසුන්‌ න ජම්ම (222 ගි | [5 ස 
පැහැරගෙන යනු ලබමින්‌ නිබිය දී න්‌ . 
(මක්කාව) සුරක්ෂිත ශුද්ධ (වූ භූමියක්‌ ඔඤතරෲ රි ආක ධ්‌ රෟ ටැග! 
බවට අප පත්‌ කර තිබෙන බව ඔවුහු ඩූ 0 
නොදුටුවෝ ද? එහෙයින්‌ අල්ලාහ්ගේ ම රා෴෴ 2 
ආශිර්වාදය ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ අසත්‍යය 

ඔවුහු විශ්වාස කරන්නෝ ද? 


68. අල්ලාහ්‌ චෙත බොරු ගොතන්නාට 
හො සත්‍යය පැමිණි කල්හි එය බොරු 


කරන්නාට වඩා මහා අපරාධකරු ෆං ජ්‌ 20. යා (2 ශ්‍රී ධි 
කචුරුන්‌ ද? දෙවියන්‌ ප්‍රනික්ෂේප 

කරන්නන්හභට නිරයේ නවාතැනක්‌ නොවී ඟ රට හණ 
ද? 

69. තවද අප විෂයයෙහි කැපවුවන්‌ 14 (21220 

වනාහගි න පරන අපගේ 2 පෙන්වා වි අ න්‌ ෂු රැ ර්‌ 
දෙන්නෙමු. තවද නියත වශයෙන්ම අසාර ।'හ්‌ 


අල්ලාහ්‌ දැහැමියන්‌ සමග සිටින්නේය. 


සූරා අර්‌ රූම්‌ 731 දට 


25 
1. අලිෆ්‌, ලාම්‌, මීම්‌ ෆු 1 
2. රෝමය පරාජයට පත්‌ කරනු ලැබීය. ඨු 2] ී 4 


38. රෝම රාජ්‍යය අසල පිහිටි භූමියට කැමැ 0 දූ 
කිට්ටුවෙහි ඔවුන්‌ පරාජයට පත්‌ කරනු (වරණ උණා පා) 


ලැබුවායින්‌ පසු ඔවුන්‌ (නැවත) මතු ලර 
ජයග්‍රහණය කරනු ඇන. 


* 
[0 
ක 


4, (එය) වසර කිහිපයක්‌ තුළ වේ. පෙර 
හා පසු සියලු කරුණු අල්ලාහ්‌ සතූය. 
තවද එදින දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන්නෙ ගූ 2 ්‍යෲ ර59 
(මුමින්වරු) සතුටු වෙති. 


522. ං 16 න අ] ඛ්‌ ෂ්‌ කූ * 
රය උය ටංඡ උය 253) ඨෟ රැ ථ්‌ 


5. අල්ලාහ්ගේ උදව්‌ ව මගින්‌ ඔහු අභිමත ඩී 25-25 23272 71 
කරන අයට උපකාර කරයි. තචද ඔහු ණා වලු අරණ මෑ 
සර්ව බලධාරීය මහා කරුණාවන්තයාය. ගූ ඤෟ 
6. තවද (රෝමය ආක්‍රමණය) සය; ස ර 011 2022 2.) රැබ 
අල්ලාහ්ගේ ප්‍රතිඥාචයි. අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ ඩූ ඡ්‌ ॥ 
ප්‍රතිඛඝාච කඩ නොකරයි. නමුත්‌ ජනයා ග්‍ර රං බ්‌. | 2ඔ 
අතුරින්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා නොදනිනි. 
7. මෙලොව ජීචිතයේ මතුපිටින්‌ ම 0. 00 ලෙ 0. 
මෙලො තයේ මතු වූ දෑ රණ ය! 519 රජ 


ඔවුහු දනිති. නමුත්‌ මතු ලොව පිළිබඳ ව ූ 
ඔවුහු උදාසීණවුවන්‌ ලෙසම සිටිනි. ග්‍ර රද්ඹට ටං ක] 


සූරා අර්‌ රූම්‌ 732 29. 


86. ඔවුහු තමන්‌ ගැන කල්පනා 27 4 (25මෙ 4... ඉද ණ- 

නොකළෙහු ද? අහස්‌ හා මහපොළොව ද ූ ්‌ ක ක්‌ න්‌ න 39 ද; ණ්‌ 
ඒ දෙක අතර ඇති දෑ ද යුක්නියෙන්‌ හා ති 11 51240 ශෘ ද 9 පාස 
නියමිත කාල නිර්ණයකට අනුව මිස ම ද ගැක ද 

අල්ලාහ්‌ මැව්වේ නැත. තවද ජනයා ශං ටැග උ්‍ය (ම ථෲ ර්්ධා ට 
අතුරින්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා ඔවුන්ගේ න න ණ්‌ ද 
පරමාධිපතිගේ හමු ව ප්‍රතික්ෂේප ඹු ර෴ නෙම 
කරන්නෝ වෙති. 


9. මහපොළොවේ සැරිසරා ඔවුනට පෙර දළ 2 22 0 න 
කෟ ෴෴॥) ටන ම ෴යධා! 
සිටියවුන්ගේ අවසානය කෙසේ වී දැයි ෴ ටා) මර ථෟ 


ඔවුහු නොබැලුවෙහු ද? ඔවුහු මොවුනට 
වඩා ශක්නියෙන අධික වූහ. ඔවුහු මැයි මනය ක්‌ 

මහපොළොවේ අසවැද'දුහ. මොවුන්‌ බට (ඞෲ ැ෴। ටෲ 
පාලනය කළ දෑට වඩා ඔවුහු එය අධික 

ලෙස පරිපාලනය කළෝය. ඔවුන්‌ වෙත 
ඔවුන්ගේ දූතවරු පැහැදිලි සාධක සමඟ රං 2114 21: 222-1122] 
පැමිණියහ. ඔවුනට අපරාධ කිරීමට ල්‌ ඤෲ අකුලේ නා දර 
අල්ලාහ්ට නොවීය. එනමුත්‌ ඔවුහු 

ඔවුනටම අපරාධ කරගන්නන්‌ වූහ. 


ය 6 03206) අරය 


ළ්‌ 


0) ර6 (ම මෙය ධා 


10. පසුව ඔවුන්‌ අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ බොරු 
කළ බැවින්‌ ද ඒවා පිළිබඳ ඔවුන්‌ සරදම්‌ 
කළ බැවින්‌ ද (එවන්‌) නපුරුකම්‌ ෆ රෲ ගා 1]! ගෙ ම 
කළවුන්ගේ අවසානය නපුරු විය. 


11. අල්ලාහ්‌ මැවීම්‌ පළමු වතාවට ය ණා 2 2 (1122 22? 
නිර්මානය කරයි. පසු ව එය නැවත ඩූ 
නිර්මාණය කරයි. පසු ව ඔහු වෙතටමය ග්‍ර රණ්‍යා 


නුඹලා නැවත යොමු කරනු ලබනුයේ. 


*% 


12. තවද එම (විනිශ්චය) කාලය සිදු වන ව ඇන 1. 

ට ය න ට ॥ 
දිනයේදී වැරදිකරුවොෝ බලාපොරොත්තූ ම න ම්කක්‍ක (2 ද? 
සුන්‌ කර ගනිනි. 


සූරා අර්‌ රූම්‌ 


13. ඔවුන්ගේ හවුල්කරුවන්‌ අතුරින්‌ 
ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ මැදිහත්වන්නෙං' 
ඔවුනට නොවීය. තවද ඔවුහු ඔවුන්ගේ 
හවුල්කරුවන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ වූහ. 


14. තවද එම (විනිශ්චය) කාලය සිදු වන 
දින ඔවුහු වෙන්‌ වෙන්‌ ව යනි. 


15. නමුන්‌ කවුරුන්‌ විශ්වාසය තබා 
යහකම්‌ කළොද, ඔවුහු (ස්වර්ග) 
උයනෙගහි සතුටු කරවනු ලබති. 


16. තවද ප්‍රතික්ෂේප කොට අපගේ වදන්‌ 
හා මනූ ලොව හමු ව බොරු කළ අය වූ 
කලී එවිට ඔවුහු දඬුවම්‌ දීමට ගෙන එනු 
ලබන්නොය. 


17. අල්ලාහ්‌ සුවිශ්‍රුද්ධය. නුඹලා සවස්‌ 
කාලයට එළැඹෙන විටත්‌ නුඹලා උදෑසන 
පිබිදෙන විටත්‌ ඔහු (අල්ලාහ්ව) සුවිශුද්ධ 
කරනු. 


1රඊි. තවද සන්ධ්‍යා කාලයේ හා නුඹලා 
මධ්‍යාහ්න කාලයට එළැඹෙන විටත්‌ 
(සුවිශ්‍රද්ධ කරන්න) අහස්හි හා 
මහපොළොවෙහගි සියලු ප්‍රශංසා ඔහු 
සතුය. 


19. ඔහු මළ දැයින්‌ ජීවී දෑ හෙළි කරයි. 
තවද ජීවී දැයින්‌ මළ දෑ හෙළි කරයි. 
මහපොළොවට, එය මිය ගිය පසු ව ඔහු 
යළි ජීවය දෙයි. එලෙසය නුඹලා (මළවුන්‌ 
කෙරෙන්‌) බැහැර කරනු ලබනුයේ. 


733 


2 


දො ය රෝ 2 


ඹු ෴ 20 2 


ව ණ්‌ න පැය 


ණී 
ල ර222 ටය ම මග 


ස න 74) 
ග්‍ර රා රො 


- නේ යත: ම 12 රිදී න 
රෟ මරුට! උයා ගෙය ්‍ය න 
රණ තණ ඉදි තා 073 
ඹාෟරෟ යෲ රා ශ්‍යෟ රෟ 


ස හහ න රිය 
දා ට සර 


සූරා අර්‌ රූම්‌ 734 29. 


20. නුඹලා පසින්‌ මැවීම ඔහුගේ සං (4 (ද 3 212 1 (2. 
නුඹලා [8 හු ඥාං 3ාය යෲ රථ්‍ය ස කාක ර। ස්ව රථ්‍යෟ 
අතුරිනි. එවිට නුඹලා (මහපොළොවේ) ඩූ 
විසිර සිටින මිනිසුන්‌ වූහ. ල ර:22 25 යා 
21. නුඹ ය සමග වාසය කර දිය සැ රු ඉත: රග, 
නුඹලා ඇ ? නු ලප ලය උය ධා ලි ර| “222 උයා 


පිණිස නුඹලා තුළින්ම නුඹලා වෙනුවෙන්‌ ॥ 
බිරියන්‌ මවා තිබීම ද ඔහුගේ සංඥා ය දයා රා 211 56:54එ453) 
අතුරිනි. තවද නුඹලා අතර ආදරය හා 

කරුණාව ඇති කළේය. නියත වශයෙන්ම ඉ න්‌ ණි ගේ මෟ ථ්‌ ක හ්‌ 
එහි සිතන ජනයාට සංඥාවන්‌ ඇත. 


2. අහස්‌ හා මහපොළොව මැවීම ද රව ය 1 මර 
නුඹලාගේ භාෂා හා නුඹලාගේ වර්ණ දු 2 ම ෂ්‌ 1 2 
විවිධත්වය ද ඔහුගේ සංඥා අතුරිනි. ඹා ථු ර) දාය දය බා 
නියත වශයෙන්ම එහි දැනුමැත්තන්හට 7 ද 
සංඥාවන්‌ ඇත. ලී රැය 20. 
23. තවද රාත්‍රියේ හා දහවලේ නුඹලාගේ ඉර 210. මන ය ම 
( සුවය සඳහා) නින්ද ද ඔහුගේ 2 රන 27 න 
ආශිර්වාදය තුළින්‌ නුඹලා (සම්පන්‌) මො ඹාෟ ලු ඊ! 2002 රං 2 
සෙවීමද ඔහුගේ සංඥාවන අතූරිනි. නියත "2 
වශයෙන්ම සචන්‌ දෙන ජනයාට එගි රඹ ව 
සංඥාවන්‌ ඇත. 


24. තවද භීතිය හා බලාපොරොත්තූ 


තබන්නක්‌ වශයෙන ඔහු නුඹලාට අකුණු 3 ලර ලත රැ 


සැර පෙන්වීමත්‌ අහසින්‌ ජලය පපළ 2 2). 202 4:21 5. 98) 
කොට එමගින්‌ මහපොළොව එය මළ පසු න 
ව යළි ජීවමාන කිරීමත්‌ ඔහුගේ සංඥා ඹු ක ය රු යො මෲ යර! (4 


අතුරිනි. නියත වශයෙන්ම එහි වටහා 
ගන්නා ජනයාට සංඥාවන්‌ ඇත. 


සූරා අර්‌ රූම්‌ 735 


25. තවද අහස හා මහපොළොව ඔහුගේ 
නියොගය අනුව ක්‍රියාත්මක වීමන්‌ 
ඔහුගේ සංඥා අතුරිනි. පසුව නුඹලාව එක්‌ 
ඇරයුමකින්‌ ඔහු ඇරයුම්‌ කරන විට 
මහපොළොවෙන්‌ නුඹලා බැහැර 
වන්නෙහුය. 


26. තවද අහස්ගි හා මහපොළොවේ ඇති 
අය ඔහු සතුය. සියල්ල ඔහුට අවනත 
වන්නෝ වෙති. 


27. මැවීම ප්‍රථමොත්පාදනය කර පසු ව 
එය ප්‍රතිඋත්පාදනය කරනුයේ ඔහුය. එය 
ඔහුට සරල කාර්යයකි. තවද අහස්හි හා 
මහපොළොවෙගි උසස්‌ උපමාවන්‌ ඔහු 
සතුව ඇත. තවද ඔහු සර්වබලධාරීය. මහා 
ප්‍රඥාවන්තය. 


2රි. නුඹලා අතුරින්ම නුඹලාට උපමාවක්‌ 
ඔහු ගෙන හැර පෙන්වීය. අපි නුඹලාට 
පොෂණය කළ දෑහි හවුල්කරුවන්‌ 
කිසිවෙකු හො නුඹලාගේ දකුණත්‌ 
හිමිකරගත්‌ අය අතුරින්‌ නුඹලාට චෙන්‌ ද? 
නුඹලා එහි සමානද? නුඹලා අතර නුඹලා 
බියවන්නාක්‌ මෙන්‌ නුඹලා ඔවුනට ද 
බියවන්නෙහුය. වටහා ගන්නා ජනයාට 
එම වදන්‌ අපි පැහැදිලි කරනුයේ 
එලෙසය. 


29. නමුන්‌ අපරාධ කළවුන්‌ කිසිදු 
දැනුමකින්‌ තොර ව ඔවුන්ගේ ආශාවන්‌ 
පිළිපැද්දෙො ය. එහෙයින්‌ කවරෙකු 
අල්ලාහ්‌ නොමග හැරියේ ද ඔහුට මග 
පෙන්චනුයේ කවුද? තවද ඔවුනට 
උදව්කරුවන්‌ කිසිවෙකු හො නොමැත. 


ද්‍යා 


ඨ්෴ 


ව 2222 %- 217 2 දීද 24 කැර 


ශ්‌ 
ය 


2 1912,5.) 855 ත්ව 


ක 3 223 


රජ තෟ 


2 ටා මය ම 9 


ක 
3 එක්‌ 
ය රෑ නං තං 22 ය 


ඉද 2022 ණ12 2 2.42 22 ඉද 
ලළසණණ 2 ද ඛ්‍ය දක්‍ෂ 


ධය 


ඒ ණා ඉ ෴ 

2] 4 ය 22 (02 "රම මය (04 50.. ඹ්‌ 
| ලංකර ගා! 2 ක - 
09. න න ෴ 2 


ල්‌ රා ඞී 

ග ඞු ජනය රෝ ස්‌) 
ධ්‌ ඤ්‍ය ඹ න රාන්‌ ණා 

ථ්‍ය ළි ඨෟ ඨෟ රත උං ලර උඹ 


සූරා අර්‌ රූම්‌ 7396 9. 


30. එහෙයින්‌ ඔබ ඔබේ මුහුණ දහම 0:07. ෴ මයේ 
වෙත අවංක ව ස්ථාපිත කරනු. (එය) ද. තණ ජ්‌ රා රා න 
මිනිසා ඒ මත මැවූ අල්ලාහ්ගේ ස්වභක්‍ාව ෲ6 | | ලම මෙ 12 රහ යෲ 
ධර්මයයි. අල්ලාහ්ගේ නිර්මාණයේ කිසිදු 

චවෙනස්කිරීමක්‌ නොමැත. එය සෘජු රංග | ර්ඤ්‍යා ඤ රා 
ධර්මයයි. නමුත්‌ ජනයාගෙන්‌ බහුතරයක්‌ 


දෙනා එය නොදනිති. ගර 

31. ඔහු වෙත නැඹුරුවන්නන්‌ ලෙසින්‌ 1 271 52 දද 2 21 
(ස්ථාපිත කරනු.) තවද නුඹලා ඔහුට 0 
බැනිමත්‌ වනු. නවද සලාතය විධිමත්‌ ව ලම 2 | 


ඉටු කරනු. තවද නුඹලා ආදේශ 
කරන්නන්‌ අතුරින්‌ නොවනු. 


382. ඔවුහු තම දහම වෙන්කර ගත්‌ අය 
අතුරිනි. තවද ඔවුහු කණ්ඩායම්‌ බවට පත්‌ 
වූහ. සෑම කණ්ඩායමක්ම ඔවුන්‌ සතුව මී රෘ ඤ්‍යා ඨු 
ඇනි දැයින්‌ සතුටුවන්නො ය. 


රා ස ලු ක්‍ෂණ රා 


රි8ි. මිනිසුන්ට කුමක්‌ හෝ විපතක්‌ සිදු වූ 


වෝ ඤු [අති ගග 3 
විට ඔවුන්ගේ පරමාධිපති වෙත 2. ෆා ය නල 


යොමුවන්නන්‌ ලෙසින්‌ ඔවුහු ඔහුට ෂ්‍ය ෆ ථ්‌ (5) | ඛා ඨෘ 32 2 
කන්නලව්‌ කරති. පසු ව එයින්‌ ණු 
ආශිර්වාදය රස විඳින්නට සැලැස්වූ විට ශ්‌ ඊ් 


ඔවුන්‌ අතුරින්‌ පිරිසක්‌ ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපතිට සමානයන්‌ තබති. 


34. (එසේ සිදු කරනුයේ) ඔවුනට අපි ද 4 සව්‌ -ූ- ක 
පිරිනැමූ දෑ සම්බන්ධයෙන්‌ ඔවුන්‌ ය ඔහ 2 42 
ගුණමකු වනු පිණිසය. එහෙයින්‌ නුඹලා මකර 7 
භුක්ති විඳිනු. එවිට නුඹලා මතූ දැන ගනු 

ඇත. 


35. එසේ නැතහොත්‌ ඔවුන්‌ කවර දෙයක්‌ । දළ (-, 2122 -25 (21212. 22 4 .්‌ 
මත ආදෝශ කරමින්‌ සිටියේ ද ඒ ගැන ඨ්‌ * යා රණ කග ස්‌ 


කතා කරන බලයක්‌ ඔවුන්‌ චෙත අපි ව තණ ්‍ය්ට 
පහළ කළෙමු ද? ම ෂී 


සූරා අර්‌ රූම්‌ 737 


36. ජනයාට ආශිර්වාදය භුක්ති විඳින්නට 
සැලැස්වූ විට ඔවුහු එමගින්‌ සතුටු චෙති. 
නමුත්‌ ඔවුන්ගේ අත්‌ ඉදිරිපත්‌ කළ දෑ 
හේතුවෙන්‌ යම්‌ නපුරක්‌ ඔවුනට අත්වූයේ 
නම්‌ ඔවුහු බලංපොරොත්තුූ සුන්‌ කර 
ගනිති. 


37. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ තමන්‌ 
අභිමත කරන අයට පොෂණ සම්පත්‌ 
ව්‍යාප්ත කර දෙන බවන්‌ (ඇතැමුන්ට) 
සීමා කර දෙන බවත්‌ ඔවුහු නොදුටුව 
ද? නියත වශයෙන්ම එහි විශ්වාස කරන 
ජනයාට සංඥා ඇත. 


රිරි. එහෙයින්‌ ඥානීන්ට ඔහුගේ උරුමය 
දෙනු. තවද දුප්පතාට ද, තවද මගියාට ද 
(දෙනු.) අල්ලාහ්ගේ තෘප්තිය අපේක්ෂා 
කරන්නන්‌ හට එය උතුම්ය. තවද 
ඔවුහුමය ජයග්‍රාහකයො. 


39. තවද ජනයාගේ වස්තුවෙහි අධික 
වශයෙන්‌ ලබා ගනු පිණිස පොළියෙන්‌ 
නුඹලා දුන්‌ දෑ අල්ලාහ්‌ අභියස (කුසල්‌) 
වර්ධනය නොකරනු ඇත. නමුත්‌ 
අල්ලාහ්ගේ තෘප්තිය 
බලාපොරොත්තුවෙන්‌ කවර 
පරිත්‍යාගයක්‌ නුඹලා දුන්නේ ද එසේ දුන්‌ 
ඔවුහුමය ගුණ කරනු ලබන්නන්‌ වනුයේ. 


40. අල්ලාහ්‌ වන ඔහු නුඹලාව මැව්වේය. 
නුඹලාට පොෂණය දුන්නේය. පසු ව ඔහු 
නුඹලා මරණයට පත්‌ කරන්නේය. පසුව 
නුඹලාට ජීවය දෙන්නේය. මේවායින්‌ 
කිසිවක්‌ හෝ සිදු කරන නුඹලාගේ 
හචුල්කරුවන්‌ කිසිවෙකු හෝ වෙත්‌ ද? 
ඔහු සුපිවිතුරය. තවද ඔවුන්‌ ආදෝශ කරන 
දැයින්‌ ඔහු උත්තරීතර විය. 


ද්‍යා 


ක න තං ව්‌ බැග්‌ 07 
ය රෲ ව 2 33) 3]; 


කරණා 8: 5)! යෝ! ජර (රි ට 


2 10 23029 
රැව්‌ 2 
ක්‍ර රණ ණ්‌ ගෙම මු 0] 55 


ගෙ 59 
හය ද්‌ 2 න 2((%£ ම්‌ [71 
3) 2 ථෟරම ම රැ 2 මෟ ක වරය 


ම රා 


෴ 


93 හු රැ2131224 පරං ස්ත 


'ශ 


ණ්‌ 


200 සභා 2 


ම රය හෑ 


රං 


ම 


7 2 ගී ණ්‍ය 


න සක ක්කය 


222 ම ම්‌ ්‌ 
දැ රා සද ඌයි ය ම්‌ 
2 ඒ ඉද? 
ලී රණ 


සූරා අර්‌ රූම්‌ 738 9. 


41. මිනිසාගේ අත්‌ උපයාගත්‌ ඈ රල ම මො.15. 421% 6 4 න 
හේතුවෙන්‌ ස න්‌ සිදු කළ ව ස ණය 44 ථ්‌ න 
ඔවුන්‌ විඳවනු පිණිස ගොඩබිමෙගි හා බි ශෝ ස වන 2] ඔං 
මුහුදෙහි ව්‍යසනයන්‌ මතු විය. ඔවුන්‌ 2... 
නැවත හැරී ආ හැකි වනු පිණිසය. ඉඹ රණ ම 
42. මහපොළොවේ නුඹලා ගමන්‌ කර 212 ඉද] 0.7 , ඉර: ₹්‌ ॥දු 
මීට පෙර න න අවසානය කෙසේ 6 ය 26 
චී දැ?යි අධීක්ෂණයෙන්‌ බලනු. ස ර6 5 මශ රා] යෑ 
ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා දෝවච 7 
ආදෝශකයින්‌ වූහ. ඉග රථ මු 
43. එහෙයින්‌ එය නොවැළැක්චිය හැකි න ම රූ 

සතයක්‌ අල්ලාහ්‌ වෙතින්‌ පැමිණීමට පේරු 7 රං ල්‌ රන මද 
සෘජු පිළිවෙත වෙත ඔබේ මුහුණ ඔබ ලී රංරයා රු රෲ ක 2 
හරවනු. එදින ඔවුහු වෙන්‌ චෙන්‌ ව විසිර 

යනි. 

44. කවරෙකු ප්‍රතික්ෂේප කළේ ද ඔහුගේ [ 2 ව 22 222 
ප්‍රතික්ෂේපය ඔහුටම එරෙහිවය. තවද රව ය න ක්‍ෂ 4 
කවරෙකු දැහැමි දෑ සිදු කළේ ද එවිට එය ම රෟ322 වෙව 


(දැහැමි දෑ) ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්ම ඔවුහු 
සැලසුම්‌ කර ගනිනි. 


45. විශ්වාස කොට යහකම්‌ සිදු කළවුනට ෲ- [25 1. ආර 2 න 
ඔහුගේ ආශිර්වාදයෙන්‌ ඔහු ප්‍රතිඵල ලක්‍ෂයක "අකුනු සා 4 1 
පිරිනමනු පිණිසය. (ඔවුන්‌ මතුලොවෙහි ද්‌ උබ 4 45] 2 4 
නැගිටුවනු ලබනුයේ.) නියත වශයෙන්ම 

ඔහු දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ ප්‍රිය 

නොකරයි. 


සූරා අර්‌ රූම්‌ 739 


46. තවද ඔහුගේ කරුණාවෙන්‌ නුඹලා 
භුක්ති විඳින්නට සලස්වනු පිණිසත්‌ 
ඔහුගේ නියොගයෙන්‌ නැව්‌ ගමන්‌ කරනු 
පිණිසත්‌ ඔහුගේ භාග්‍යයෙන්‌ නුඹලා 
(වස්තූන්‌) සොයනු පිණිසන්‌ එමෙන්ම 
නුඹලා කෘතවේදී විය හැකි වනු පිණිසත්‌ 
(චර්ෂාවට පෙර) ශුභාරංචි වශයෙන්‌ ඔහු 
සුළඟ එවීම ඔහුගේ සංඥා අතුරිනි. 


47. ඔබට පෙර ද දූතවචරුන්‌ ඔවුන්ගේ 
ජනයා චෙත සැබැවින්ම අපි එව්වෙමු. 
එවිට ඔවුහු ඔවුන්‌ චෙත පැහැදිලි සාධක 
සමග පැමිණියොය. පසු ව (එය ඔවුහු 
නොපිළිගත්‌ බැවින්‌) වැරදි කළවුන්ගෙන්‌ 
අපි පළිගත්තෙමු. දෙවියන්‌ විශ්වාස 
කරන්නන්‌ හට උපකාර කිරීම අප වෙත 
පැවරුණු වගකීමක්‌ විය. 


48. සුළඟ එවනුයේ අල්ලාහ්ය. එවිට එය 
වලාකුළු නංචයි. එවිට ඔහු අභිමත කරන 
පරිදි අහසෙහි එය විසිරුවා හරියි. තවද 
එය කොටස්‌ බවට පත්‌ කරයි. එවිට ඒ 
අතුරින්‌ වර්ෂාව පිට වනු ඔබ දකිනු ඇත. 
එවිට එය ඔහුගේ ගැත්තන්‌ අතූරින්‌ ඔහු 
අභිමත කරන අය වෙත පතිත වූ විට 


ඔවුහු සතුටු චෙනි. 


49. තවද මීට පෙර ඔවුහු ඔවුන්‌ වෙත 
පහළ කරනු ලැබීමට පෙර 
බලාපොරොත්තු සුන්වූවන්‌ ලෙස සිටියහ. 


50. එහෙයින්‌ අල්ලාහ්ගේ ආශිර්වාදයේ 
සලකුණු දෙස ඔබ අධීක්ෂණයෙන්‌ බලනු. 
පොලළොව මළ පසු ව එයට ඔහු ප්‍රාණය 
දෙනුයේ කෙසේ ද? නියත වශයෙන්ම 
ඔහු මළවුන්ට යළි ජීවය දෙන්නාය. තවද 
ඔහු සියලු දෑ කෙරෙහි ශක්තිය ඇත්තාය. 


ද්‍යා 


ව ව ඇර 


ලාං | ලය ර ස ස්ව උ්‍යෟ 
203) 00 ඔප ලය රත 
රැව. න 2, 


ඉ න ර්‌ 

200! යර 222. 29 

2 න රැදි ම 

ලී රාධ! 224 ක්ැ 2 6 2 


පන්න 2150! 
25.2 න 20 |1මුං න 


රයය । 


බණ, )ගුණ්රු අරව ණී හර 1 දර ..।~ 
යර ලය ලව 5 ර| ඡ ර්‍ය 6 රෲ 


ක 
෴෴හෙර 2 
ලී රටරයු 

෴ ෴ 2 හ්‌ 

න න 203) ස මිය 512 2112 


රෟ ය්‌ ශක්‌ ම 3ක 22 
රථ 


ලව 2ෟ ය්‌ 
(රම ලෙය 


සූරා අර්‌ රූම්‌ 


51. තවද අපි (වියලි) සුළහභ එවා එවිට 
ඔවුහු එය (අස්වැන්න) කහ 
පැහැගන්වන්නක්‌ ලෙස දුටුව ද ඉන්‌ පසු 
ව ඔවුහු ප්‍රතික්ෂේප කරන්නට වූහ. 


52. (නබි තුමනි!) එහෙයින්‌ ඔබ මළවුනට 
සවන්‌ දෙන්නට සැලැස්විය නොහැක. 
තවද බිහිරන්‌ පසුපසු හැරී ගිය විට ද එම 
ඇරයුම සවන්‌ දෙන්නට සැලැස්විය 
නොහැක. 


58. තවද අන්ධයින්ට ඔවුන්ගේ නොමග 
යැමෙන්‌ ඔබ මග පෙන්චන්නකු ලෙස 
නැත. අපගේ වදන්‌ විශ්වාස කරන අයට 
මිස ඔබ සවන්‌ දෙන්නට සැලැස්විය 
නොහැක. හේතුව ඔවුහු (අල්ලාහ්ට 
අවනත වචූ) මුස්ලිම්වරුන්ය. 


54. දුබලත්වයේ සිට නුඹලා ව මැව්වේ 
ඔහුය. අනතුරු ව දුබලත්වයෙන්‌ පසු ව 
ඔහු ශක්තිමත්‌ භාවයට පත්‌ කළේය. පසු 
ව ශක්තිමත්‌ භාවයෙන්‌ පසු ව 
දුර්වලභාවයටත්‌ කෙස්‌ ඉඳී ගිය 
තත්ත්වයටත්‌ ඔහු පත්‌ කළේය.ඔහු 
සියල්ල ගැන දන්නාය. ඉතා 
ශක්තිවන්තයාය. 


55. අවසන්‌ හොරාව සිදු වන දින 
වැරදිකරුවචො තමන්‌ මොහොතක්‌ මිස 
රැඳී නොසිටි බවට දිවුරා සිටිනි. එලෙසය 
ඔවුහු බොරු ගොතමින්‌ සිටියේ. 


56. නැවත නැගිටුවනු ලබන දිනය දක්වා 
අල්ලාහ්ගේ ලේඛනයෙහගහි ඇති පරිදි 
නුඹලා රැඳී සිටියෙහුය. නැවත නැගිටුවනු 
ලබන දිනය මෙයයි. එනමුත්‌ නුඹලා එය 
දැන සිටියේ නැත යැයි ඥානය හා 
විශ්වාසය දෙනු ලැබූවන්‌ පැවසූහ. 


740 


ද්‍යා 


23 42 £ න ඹ£ 1 
ඒ ආද බන්‌ යස 12 21 25' තං ල්‌ 
ඊ්‍ය නස්‌ 2 5 2 ධා දයා 


කසල ද්‌ දීම ඉඹ 
ම රෟ බරට 


2 


1 න න්‌ න 0 11 ඳ්‌ ෆ්‌ 2211 ද ර්‌ 
සෙ න කාස ණ මු ග ශය. 
ණ්‌ ලල ෂ්‌ (අ 
෴ ඉත 3(2ගී 32 225, රාත ධූ 
රාගධධං ගත වල රෲ උඹ 


~~~ 


ල £ංශඹ। 
ස්‌ ය රැයක්‌ වයා 462] ණ්‌ බං 


3422. 2 රා යර 

ම රම 6 මෝර 202 2 

2 යො 2 හ්‌ දශ .ූ ය න අණ 
2122 3; 21441, 3 
2 25 1? ණි "1 ය ෴ * 

ටෑ | ගය සා ථ| ඡා ට්‍ය්‍ය මු 


4 ණ්‌ දී ද්‌ 2 
තෲ ්‍ය්‌ බර ඔං 22 ඉඳා] - 22 
ට ක්‌ න ද 


සූරා අර්‌ රූම්‌ 741 20 


57. එහෙයින්‌ එදින අපරාධකරුවන්ට 2 2227 105 2,311 2 0 ම 
ඔවුන්ගේ නිදහසට කරුණු දැක්වීම ෂු සං 
ප්‍රයොජනවත්‌ නොවනු ඇත. තවද ඔවුහු මී රජය න න්න 


(අල්ලාහ්ගේ තෘප්තිය චෙත) නැවන හැරී 
එන මෙන්‌ ඉල්ලා සිටිනු ලබන්නන්‌ 
නොවෙති. 


5රි. තවද අපි මෙම අල්‌ කුර්‌ආනයේ සෑම 1 * 211 තැන්‌ 4 ඛ්‌ ට 22 
"ය උ---)| 2 ථෟ, ධා ඨ්‌ යු 
උපමාවකින්ම ජනයාට උපමා ගෙන හැර " ටර 2 ට ව යාල) 


ස න්‌ ය යේ වැර 
පෑවෙමු. ඔවුන්‌ වෙත ඔබ යම්‌ සංඥාවක්‌ රෑ සේ 26 ධජ යෟ ට 
ගෙන ආ විට නුඹලා අසත්‍ය්‍යවාදීහු මිස න්‌ ද නව 
නැතැයි ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ නියත ම රට බූ ප ථෘ 3 ෴- 
වශයෙන්ම පවසනු ඇත. 
59. චටහා නොගන්නන්ගේ හදවත්‌ මත )ූ 2 යෘ ට 44,₹ සු පැ 


අල්ලාහ්‌ මුද්‍රා තබනුයේ එලෙසය. 


60. එහෙයින්‌ ඔබ ඉවසා සිටිනු. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගේ ප්‍රතිඥාව ඩූ 
සැබෑවකි. තවද විශ්වාස නොකරන්නන්‌ ග්‍ර ෂ්‌ 3 ඟෘ ම 1] 
ඔබ ව සුළු කොට නොතැකිය යුතුය. 


සූරා ලුක්මාන්‌ 742 රු 


1.2: 

1. අලිෆ්‌, ලාම්‌, මීම්‌ ෆු 3 
ට. ඒවා ප්‍රඥාවෙන්‌ සපිරුණු දේව - [8 ය්‌ ඹෲ 
ග්‍රන්ථයේ වදන්ය. ගණ _ 
8. එය දැහැමියන්ට මගපෙන්වීමක්‌ හා බ්ර [8ක සා්‌ ව 
ආශිර්වාදයකි. ” න 
4. ඔවුහු වනාහි සලාතය විධිමත්‌ ව ඉටු මාද දාය ලා] 20 දු ය 

ට්‌ ට ෴ැ 
කරති. තවද සකාත්‌ ද පිරිනමති. තවද ෆ්‌ 2 න රා 
ඔවුහු මතු ලොව පිළිබඳ ව තරයේම ගඹඨූ ප න හං ද, 
විශ්වාස කරන්නෝ වෙති. 
5. ඔවුහු ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිගේ මග 2 1- ෴ ෴ම෴ ක්‌ 20 

යෲ ඤ්‍යා රෟ රය රැ මග්‌! 
පෙන්වීම මත වෙති. තවද ඔවුහුමය ක්‍ෂක්‍ෂණිළල්‌ මරා ද ක්‍ෂ 
ජයග්‍රාහකයෝ. 252) 


6. තවද ජනයා අතුරින්‌ කිසිදු දැනුමකින්‌ 2 (2 
රය මං ශං මී 
තොර ච අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ මුළා ක සංඤුවල යි ථ්‍ය ටැ! ඌණ 


කරනු වස්‌ පුහු වදන්‌ මිලට ගෙන ඒවා 32 2 මර ට ඞූ 10) ට්් රු 
විහිළුවක්‌ බවට ගන්නා අය ද වෙති. 

තමන්‌ හට නින්දා සහගත දඬුවමක්‌ ලු රල ථාරග ඡ්‌ මැ! 
ඇත තෝ ඔවුහුමය. 


7. තවද ඔහු වෙත අපගේ වදන්‌ පාරායනා :]1 .1[ද 2 _ණාරී රෝග 
ට්‌ £ං 213 
කර පෙන්චනු ලබන අවස්ථාවේ තම ග්‌ ්‍ය 2 


දෙකන්හි බිහිරි බව ඇත්තාක්‌ මෙන්‌ යර: තය 1844 233 ථු 3 ඤෲ 
තමන්ට එය නොඇසුණාක්‌ මෙන්‌ ය්‌ 
අහංකාරයකු සේ හැරී ගියේය. එහෙයින්‌ ගු ශය 


වේදනීය දඬුවම ගැන ඔහුට ශුභාරංචි 
දුන්චනු. 


සූරා ලුක්මාන්‌ 


86. නියත වශයෙන්ම විශ්වාස කොට 
යහකම්‌ කළවුන්‌ වනාගි ඔවුනට සුව 
පහසුකම්‌ සහිත (ස්වර්ග) උයන්‌ ඇත. 


9. ඔවුන්‌ එහි සදාතනිකයින්ය. 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ සැබෑ ප්‍රතිඥාවක්‌ ලෙසිනි. 
තවද ඔහු සර්ව බලධාරීය මහා 
ප්‍රඥාවන්තය. 


10. නුඹලා එය දකින අයුරින්‌ කිසිදු 
කුලුනකින්‌ තොර ව අහස්‌ ඔහු මැව්වේය. 
තවද (භූමිය) නුඹලාව නොසැළී සිටීම 
පිණිස මහපොළොවේ කළු ඇති කළේය. 
තවද එහි සෑම ජීවියකුම ව්‍යාප්ත කළේය. 
තවද අපි අහසින්‌ ජලය පහළ කොට එහි 
යහපත්‌ සෑම ජොඩඬුවකින්ම පැළෑටි 
හටගැන්වූයෙමු. 


11. මෙය අල්ලාහ්ගේ මැවීමය. එහෙයින්‌ 
ඔහුගෙන්‌ තොරවුවන්‌ මැව්වේ කුමක්‌ ද? 
යන්න ඔබ මට පෙන්වනු. නමුත්‌ 
අපරාධකරුවෝ පැහැදිලි මුළාවෙහිය. 


12. තවද අල්ලාහ්ට කෘතවේදී චන්නට 
සැබැවින්ම අපි ලුක්මාන්ට ප්‍රඥාව 
පිරිනැමුවෙමු. තචද කවරෙකු කෘතවේදී 
වන්නේ ද එසේ ඔහු කෘතවේදී වනුයේ 
ඔහුටමය. තවද කවරෙකු ප්‍රතික්ෂේප 
කළේද එවිට නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
අවශ්‍යතාවන්ගෙන්‌ තොරය 
ප්‍රශංසාලාභීය. 


743 


ලී 


“2 
ය 


42 ණී 7 න මාර ණ්‌ 
22329) 252 ය෴ 0 ගෲ ම රමය 


ක ය්‌ 
ලස්‌ 


ඇන න ණි ඥ්‌ රං 2 12 

ථු 009 ශර ෴ැෑ හඞ මය] ලඹ 

න නී “ම ගග... 

රෟ ම රෟ ඌා. රැය ර| ණා රනා! 

සය ගැ 20 
යද ඌ්‍ය ගෲ 2 
෴ න 

ල්‍ය දාගර්‍ය 


්‍ය රා) මා 55 මු | ව 


ඹ්‌ රය යශ ම රෲ 


1 ද්‌ *[ 51 ය සී ₹ 124] ඨෲ 29 


෴ 


න වේ වෙ ද දාර්රණා (2305 “දෲ ..2- 
෴෴~ යෟ නන්‌ ය ම - යදම රි 
2 


රෟ 2 2 27, හන්‌ 
ඹග ෴ 2. ₹ 
ස ලග ටෑ 
ස්‌ 


සූරා ලුක්මාන්‌ 744 


18. තවද ලුක්මාන්‌ තම පුතණුවන්ට 
උපදෙස්‌ දෙමින්‌ ඔහු පැවසූ අවස්ථාව 
සිහියට නගනු. අහො මාගේ පුතණුවනි, 
ඔබ අල්ලාහ්ට ආදේශ නොකරනු. නියත 
වශයෙන්ම ආදේශ කිරීම මහත්‌ වූ 
අපරාධයකි. 


14. ඔහුගේ මච දුර්වලන්වයෙන්‌ 
දුර්වලත්වයට පත්වෙමින' ඔහු ඉසිලුවාය. 
ඔහුට කිරිවැරීම වසර දෙකක්‌ තුළ විය. 
මට හා ඔබේ දෙමාපියන්ට කෘතවේදී 
වනු. නැවත යොමු වීමේ ස්ථානය මා 
චෙතය යැයි මිනිසාට ඔහුගේ දෙමව්පියන්‌ 
පිළිබඳ ව අපි උපදෙස්‌ දුනිමු. 


15. ඔබට කචර දෙයක්‌ ගැන දැනුම 
නැත්තේ ද එවන්‌ දෑ මට ආදේශ කිරීමට 
ඔවුන්‌ දෙදෙනා ඔබට උත්සාහ දැරුවේ 
නම්‌ එවිට ඔබ ඔවුන්‌ දෙදෙනාට අවනත 
නොවනු. තවද මෙලොවෙහි යහපත්‌ 
අයුරින්‌ ඔවුන්‌ දෙදෙනා සමග මිත්‍රශීලී ව 
කටයුතූ කරනු. තවද මා වෙත 
යොමුවූවන්ගේ මාර්ගය ඔබ අනුගමනය 
කරනු. පසු ව නුඹලාගේ නැවත හැරී එන 
ස්ථානය ඇත්තේ මා වෙතය. එවිට 
නුඹලා සිදු කරමින්‌ සිටි දෑ පිළිබඳ ව මම 
නුඹලාට දන්වමි. 


16. අහෝ ! මාගේ පුතණුවනි, නියත 
වශයෙන්ම අඹ ඇටයක තරම්‌ 
ප්‍රමාණකින්‌ යමක්‌ වී එය කළු ගලක්‌ තූළ 
හො අහස්‌ තුළ හො මහපොළොව තුළ 
හෝ තිබුණ ද අල්ලාහ්‌ එය ගෙන එනු 
ඇත. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
සූක්ෂමය, මහා ප්‍රඥාචන්තය. 


ථු 


රා න (12 


න ස 


ක්‌ 2320 2, 


ණි 12 


ස වව 
යෲ න 


232,501 22 125 (-( 
ල්‌ රෲ කරම රෟ රැක ඌන 3 
ද 2 1252 ත්‌ ණී ණ්‌ ණී ෴ 
ල්‌ ඤෑ ෴ 21$ 
22ද්‌ ඹබ සය (22 ම්‍යී ණී 22 222%2 
ට උය දන රය මෟ රා 'ඨ। රෑ 
ම න රඹ පද න 
ථ්‌ 5| ථාය | ථු 5| 3ර22ට්‍ය ලු ද 
ණි ඤ ර්ෆ්ය හං £ ඉදි 
ල *-2 මධුර ඹෲ ර| බෲ ඨු මං රනා! 


සූරා ලුක්මාන්‌ 


17. මාගේ පුතණුවනි, ඔබ සලාතය 
විධිමත්‌ ව ඉටු කරනු. තවද යහපත්‌ දෑ 
අණ කරනු. තවද පිළිකුල්‌ සහගත දැයින්‌ 
වළක්වනු. ඔබට ඇති වූ දෑ මත 
ඉවසීමෙන්‌ කටයුතු කරනු. නියත 
වශයෙන්ම එය කරුණු වල අධිෂ්ඨාන 
පූර්වක කරුණකි. 


186. (උඩගුකමින්‌) ඔබේ කම්මුල ජනයාට 
නොහරවචනු. තවද මහපොළොවේ 
අහංකාරයෙන්‌ ගමන්‌ නොකරනු. උඩඟු 
ලීලාවෙන්‌ උදදච්චකමින්‌ ගමන්‌ කරන 
සෑම කෙනෙකුවම නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ ප්‍රිය නොකරයි. 


19. තවද ඔබේ ගමනෙහි නිහතමානී 
වනු. තවද ඔබේ හඬ පහත්‌ කරනු. නියත 
වශයෙන්ම හඞ අතුරින්‌ වඩාත්‌ පිළිකුල්‌ 
සහගත (හඬ) වනුයේ බූරුවාගේ හඬය. 


20. අහස්ගි ඇති දෑහා මහපොළොවේ 
ඇනි දෑ නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
නුඹලාට වසඟ කර දුන්‌ බවත්‌ ඔහුගේ 
ආශිර්වාදය නුඹලා චෙත මතුපිටින්‌ ද 
ඇතුළාන්තයෙන්‌ ද සම්පූර්ණ කර දී ඇති 
බවත්‌ නුඹලා නොදුටුවෙහුද? කිසිදු 
දැනුමකින්‌ හො මග පෙන්වීමකින්‌ හං 
ආංලොකය ලබා දෙන දේව ග්‍රන්ථයකින්‌ 
හො තොර ව අල්ලාහ්‌ විෂයයෙහි තර්ක 
කරන්නො ද ජනයා අතූරින්‌ චෙති. 


745 


ථ්ය්‍යු 
රළ 20 ටය 2 2 යාර 
න 02 රෝමය | 2 


ඉග 2 ක පූ 


ම ය්‌ යා ශය ඔයා ~. 


නං ධෘ ං 


මශ රක්‍්‍යි । උය බු 2 රග 


රක] මහර න මුර ලු 4 


සූරා ලුක්මාන්‌ 746 ටට 
21. තව හ්‌ පහළ ක ඹ 12-12 327 1,172 2241 1 0212 
ද අල්ලා ළ කළ දෑ නුඹලා 212 21 39) (21,231 20 3 03) 
අනුගමනය කරනුයි ඔවුනට කියනු ලැබූ ගි 
කල්හි අපගේ පියවරු කවර දෙයක්‌ මත 20... 132 රාධා 


සිටිනු අප දුටුවෙමු ද එය අපි අනුගමනය 
කරන්නෙමු යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 
ඇවිළෙන ගින්නේ දඞුවම චෙත 
ෂෙයිතාන්‌ ඔවුන්‌ ඇරයුම්‌ කර සිටිය ද 
(ඔවුන්‌ එසේ අනුගමනය කරයි ද?) 


22. තවද කවරෙකු දැහැමියකු ව සිට තම 
මුහුණ අල්ලාහ්‌ වෙතට යටහත්‌ කරන්නේ 
ද එවිට සැබැවින්ම ඔහු බලවත්‌ 
බැඳියාවක්‌ තදින්‌ ග්‍රහණය කර ගත්තේය. 
තවද සියලු කරුණු වල අවසානය 
අල්ලාහ්‌ වෙතය. 


28. තවද කවරෙකු ප්‍රතික්ෂේප කළේ ද 
ඔහුගේ ප්‍රතික්ෂේපය ඔබ දුකට පත්‌ 
නොකළ යුතුය. ඔවුන්‌ නැවත යොමු 
කරනු ලබන ස්ථානය අප චෙතය. එවිට 
ඔවුන්‌ සිදු කළ දෑ පිළිබඳ ව අපි ඔවුනට 
දුන්චා සිටිමු. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
හදවත්‌ තුළ ඇති දෑ පිළිබඳ ව සර්ව 
ඥානීය. 


24. අපි ඔවුනට ටික කලක්‌ භුක්නි 
විඳින්නට සලස්වමු. පසු ව අපි ඔවුන්‌ දැඩි 
දඬුවමක්‌ වෙත යොමු කරන්නෙමු. 


25. තවද අහස්‌ හා මහපොළොව මැව්වේ 
කවුදැයි ඔබ ඔවුන්ගෙන්‌ විමසුවේ නම්‌ 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ යැයි ඔවුහු පවසති. 
සියලු ප්‍රශංසා අල්ලාහ්ට යැයි ඔබ 
පවසනු. නමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ 
දෙනා නොදනිති. 


1 හැ 4 
ටට 5 ඹග ය න මෑ 2008) න ප ය ථෟ 
& 
ද න්ත දං 1 02! 8 2, න ස] 


ද්‍යා 

යාව මස ටර 

හත තණ 222 5342 ඒ 
22.2... 2 
ම්‌ රහ 2 

යෲ්‍ය 0] යු ක 5 ය්‌ 

ඹ්‌ ගි 


සූරා ලුක්මාන්‌ 747 මු 
26. අහස්හි හා මහපොළොවේ ඇති දෑ න නැණ: “60 ක 
|. රාධ ථුූය 10] 
අල්ලාහ්‌ සතුය. නියත වශයෙන්ම ක න ට්‌ 
අල්ලාහ, ඔහුමය අවශ්‍යතාවන්ගෙන්‌ ඛ්‌ න්‌ ₹ 
තොර වූ ප්‍රශංසාලාභී වනුයේ. 
27. මහපොළොවේ ගස්‌ (සියල්ල) නි 20; 142 1 න හ්‌ 24 2 


පන්ගිදවල්‌ වී තවද මුහුද ද එයට පසු ව 
තවත්‌ මුහුදු හතක්‌ (තීන්ත බවට) එයට 
එකතු වුව ද අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ නිමා 
නොවනු ඇත. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
සර්ව බලධාරීය. මහා ප්‍රඥාවන්තය. 


2රි. නුඹලා මැවීම හො නුඹලා නැවත 

නැගිටුවීම හෝ එකම ආත්මයක්‌ මෙන්‌ 
මිස නැත. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 

සර්ව ශ්‍රාවකය සර්ව නිරීක්ෂකය. 


29. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ රාත්‍රිය 
දහවල තුළ ඇතුළත්‌ කරන බවත්‌ දහවල 
රාත්‍රිය තුළ ඇතුළත්‌ කරන බවත්‌ ඔබ 
නොදුටුවෙහි ද? නවද හිරු හා සඳු ඔහු 
වසඟ කළේය. (එය) සියල්ල නියමිත 
කාලයක්‌ දක්වා ගමන්‌ කරයි. තවද නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දෑ 
පිළිබඳ ව අභිඥානවන්තය. 


30. නියන වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ වන 
ඔහුමය සත්‍යය. තවද නියත වශයෙන්ම 
ඔහුගෙන්‌ තොර ව ඔවුන්‌ ඇරයුම්‌ කරන 
දෑ අසත්‍යය වේ. තවද නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ වන ඔහුමය උත්තරීතර 
අතිමහත්‌ වනුයේ. 


ශ්ර්ණ,ණ 


ථාරයා ශෝ ය මුරය යද 


මහ 12011 21 


ධ්‌ 


26. 5 | ස ස ව සි 


ණ්‌ අ (2 2610: ඇමේ 
රග්‍ය්‍යප ය 2ෲ රෟ මං රු) රා) ලෲ 


සූරා ලුක්මාන්‌ 748 රා 


31. ඔහුගේ සංඥා අතුරින්‌ නුඹලාට ඔහු (6. 2, 221 අ 25 ක 
0 යො ශන්‌ ගො මාය 

(ගේ බලය) පෙන්වීම පිණිස නියත ක බස 3 ප ෆ්‌ 

වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගේ ආශිර්වාදයෙන්‌ 9: ලග ොෞ ය්‌ 7) ක ණ්‌ ඩී න] 

මුහුදෙහි ගමන්‌ කරන නැව්‌ ඔබ 4 ක්‍ෂ 


නොදුටුවෙහි ද? ඉවසිලිවන්ත කෘතගුණ හහ ධි 9 
සලකන සෑම කෙනෙකුටම එහි [ ॥ 
සංඥාවන්‌ ඇත. 

32. කඳු මෙන්‌ රළ ඔවුන්‌ වසා ගත්‌ විට “227 04 2෴ (11217 ර්‌ 3 2 (512 
දහම අල්ලාහ්ට පමණක්‌ පුද කරන්නන්‌ වත ත්‌ 4 දූ 4 රම්‌ 2 
ලෙසින්‌ ඔවුහු ඔහු ඇරයුම්‌ කළෙංය. 09) ම! බක චී 5! රී 
නමුත්‌ ඔහු ඔවුන්‌ ගොඩබිම වෙත ද නන්‌ මේ 
මුදවාගෙන ආ කල්හි එවිට ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 92- 2 "| ඤෲ ව පැය යා ඔයා 
මධ්‍යස්ථ ව කටයුතු කරන්නන්‌ ද විය. ? 
එමෙන්ම චංචාකාර ගුණමකු සෑම ම රං 
කෙනෙකුම මිස අපගේ සංඥා පිටු 

නොදකිනු ඇත. 

38. අහෝ ! ජනයිනි, නුඹලාගේ දේ ය සා [52] 22) 4 


පරමාධිපතිට නුඹලා බිය බැනිමත්‌ චනු. 
තවද පියකු තම දරුවා සම්බන්ධයෙන්‌ ලු 9ඹ 5 ණි 20727 ක්‌ 213 ලර 
කටයුතු කළ නොහැකි එමෙන්ම න්‌ 


දරුවකුට තම පියා සම්බන්ධයෙන්‌ පණ ව ථී 20 ගා 0], 2 34) 
කිසිවක්‌ කටයුතු කරන්නකු විය නොහැකි , 24? 2? 1 ය 
දිනයකට නුඹලා බිය වනු. නියත ට 2 ලර 2. යෲ ක 


වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගේ ප්‍රතිඥාව 
සැබෑවකි. එහෙයින්‌ මෙලොව ජීවිතය 
නුඹලාව මුළා කර නොදැමිය යුතුය. තවද 
මුළා කරන දෑද අල්ලාහ්‌ ගැන නුඹලා 
මුළා කර නොදැමිය යුතුය. 


සූරා ලුක්මාන්‌ 749 රා 


(2 


34. අවසන්‌ හොරාව පිළිබඳ දැනුම ගි 3189 232) න්‌ ප ණ්‌ | 

ඇත්තේ නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 

වනාගි ඔහු අබියස ය. ඔහු වැසි පහළ 355 ෲ ශර ෘ ක්‌ ථුය ව 

කරයි. තවද ගර්භාෂයන්‌ තුළ ඇනි දෑ දනී. න 

හෙට දින උපයනුයේ කුමක්දැයි කිසිදු ටන රං රය්‍ය ගර 222 රය. 
ාත්මයක්‌ නොදනී. තවද කවර භූමියක 273 20 රො ර්‌ 

නර දි ක මී ඉධ ඛෟ රාම්යා 


ආත්මයක්‌ නොදනී. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ සර්ව ඥානීය. අභිඥානවන්තය. 


සූරා අස්‌~සජදා 


1. අලිෆ්‌, ලාම්‌, මීම්‌ 


2. මෙම ග්‍රන්ථයේ පහළවීම 
ලොවැසියන්ගේ 
පරමාධිපතියාණන්ගෙනි. එහි කිසිදු 
සැකයක්‌ නැත. 


3. එසේ නැතහොත්‌ ඔහු එය ගෙතුවේ 
යැයි ඔවුහු පවඬසන්නො' ද? එසේ නොව 
එය ඔබට පෙර කිසිදු අවවාද කරන්නෙකු 
හො ඔවුන්‌ චෙත නොපැමිණි පිරිසකට 
ඔබ අවවාද කරනු පිණිසත්‌ ඔවුන්‌ යහමග 
ලැබිය හැකි වනු පිණසත්ඔ බගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ පැමිණි සත්‍යයකි. 


4. අහස්‌ හා මහපොළොව ද ඒ දෙක අතර 
ඇනි දෑ ද දින හයකින්‌ මැව්වේ අල්ලාහ්ය. 
පසු ව ඔහු රාජාසනය මත ස්ථාපිත විය. 
ඔහු හැර කිසිදු භාරකරුවකු හෙං 
මැදිහත්කරුවකු හො නුඹලාට නොමැත. 
(මෙයින්‌) නුඹලා උපදෙස්‌ ලැබිය යුතු 
නොවේ ද? 


5. අහසින්‌ මහපොළොව වෙත සියලු 
කරුණු ඔහු සැලසුම්‌ කරයි. පසු ව එහි 
ප්‍රමාණය නුඹලා ගණන්‌ කරන වසර 
දහසක්‌ වූ දිනක ඔහු වෙත එය යොමු 
වෙයි. 


ක ස 


₹ 


ත්‌ 24 
රැ ට] 3. 3. 


ව රියේ 


දර දර ක 


සූරා අස්‌~සජදා 


6. ඔහු අදෘශ්‍යමාන දෑ හා දෘශ්‍යමාන දෑ 
පිළිබඳ දැනුමැති සර්ව බලධාරී මහා 
කරුණාන්විතය. 


7. ඔහු උත්පාදනය කළ සියලු දෑ 
අලංකාර ලෙස මැව්වේය. තවද 
මිනිසාගේ මැවීම පසින්‌ ආරම්භ කළේය. 


86. පසුව ඔහුගේ පරපුර අල්පේච්චිත ජල 
ධාතුවෙන්‌ ඇති කළේය. 


9. පසු ව ඔහු එය හැඩ ගන්වා එහි තම 
ප්‍රාණයෙන්‌ පිම්‌ඕෙය. තවද නුඹලාට 
ශ්‍රවණය දෘෂ්ටිය හා හදවත්‌ ඇති කළේය. 
නමුත්‌ නුඹලා කෘතවේදී වනුයේ 
ස්චල්පයකි. 


10. තවද අපි මහපොළොවේ තුරන්‌ ව 
ගිය විට අපි අඵත්‌ මැවීමක්‌ තුළ 
(නිර්මාණය කරනු ලැබ) සිටින්නෙමු ද? 
යැයි ඔවුහු ප්‍රශ්න කළොයය. එසේය, ඔවුහු 
ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිගේ හමු ව 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නො චෙති. 


11. නුඹලාව භාර කරනු ලැබූ මලකුල්‌ 
මවුත්‌ හෙවත්‌ මරණයේ දූතයා නුඹලා 
මරණයට පත්‌ කරයි. පසු ව නුඹලාගේ 
පරමාධිපති වෙත නුඹලා යොමු කරනු 
ලබනු ඇත. (නබිචරය) නුඹ පවසන්න. 


751 


රට) 


ක 


4 21? “දෲ 2211 229 2((% 
පා) රැය රණ ධැ මෲ 
2] 

සේ 


සූරා අස්‌~සජදා 752 


12. එවිට වැරදිකරුවො තම පරමාධිපති 
අබියස තම ගිස්‌ පහත්‌ කර ගනිමින්‌ 
අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි, අපි දුටුවෙමු. 
අපි සචන්‌ දුන්නෙමු. එහෙයින්‌ අප ව 
නැවත එවනු මැනව! අපි යහකම්‌ 
කරන්නෙමු. නියත වශයෙන්ම අපි ස්ථීර 
ව සිටින්නෝ වෙමු යැයි ඔවුන්‌ පවසනු 
ඔබ දකින්නේ නම්‌ ! (එදින තත්ත්වය 
නුඹට හෙළිවෙයි.) 


13. තවද අපි අභිමත කළේ නම්‌ සෑම 
ආත්මයකට එහි යහමග (මුල සිටම) 
පිරිනමන්නට තිබුණි. නමුත්‌ 
(අපරාධකාරී) ජින්‌ වර්ගයා සහ මිනිස්‌ 
සන්වයා යන සියල්ලන්ගෙන්‌ මම නිරය 
පුරවන්නෙමි යන මා විසින්‌ වූ ප්‍රකාශය 
නියම වී ඇත. 


14. එහෙයින්‌ මේ නුඹලාගේ දිනයේ හමු 
ව නුඹලා අමතක කළ බැවින්‌ නුඹලා 
භුක්ති විඳිනු. නියත වශයෙන්ම අපි 
නුඹලා අමතක කළෙමු. තවද නුඹලා සිදු 
කරමින්‌ සිටි දෑ හේතුවෙන්‌ සදාතනික 
දඬුවම භුක්ති විඳිනු. 


15. අපගේ වදන්‌ විශ්වාස කරනුයේ ඒවා 
ඔවුනට මෙනෙහි කරනු ලබන විට (සිරස 
බිම තබා) සුජූද්‌ කරමින්‌ බිම වැටී 
ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිගේ ප්‍රශංසා ව තුළින්‌ 
සුවිශ්‍රද්ධ කළ අය වෙති. තවද ඔවුහු උඩගු 
නොවෙති. 


16. ඔවුන්ගේ ඇලපත්‌ නිදියහන්‌ වලින්‌ 
ඔසවා ගෙන බියෙන්‌ හා ආසාවෙන්‌ 
ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිට ප්‍රාර්ථනා කරති. 
තවද අප ඔවුනට පොෂණය කළ දැයින්‌ 
ඔවුහු වියදම්‌ කරති. 


22 ඩක්‌ 


ර්ඤා ය 1 රම 
රෲ ව රන 


ඹු රග! රැග 


න මෙකල 


23-14 12535 05] 3:31] ~~ ද ය්‌) 


ණා මණ ත්‌ අයත්‌ රණ 
ලෟ ලලා රද । නව ශව 


ලර, 


ව ගය 


හා රා/රා ආංධාධ! ලට වද ලශුය 


ගෲ ට |; 


තණ හො 


ගර දං 


සූරා අස්‌~සජදා 


17. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ සිදු කරමින්‌ සිටි දෑ 
සඳහා ප්‍රතිඵලයක්‌ වශයෙන්‌ ඇස්‌ පිනවන 
ලෙසින්‌ ඔවුන්‌ සඳහා සඟවා තබනු ලැබූ 
දෑ කිසිදු ආත්මයක්‌ නොදනී. 


18. කවරෙකු විශ්වාසවන්තයෙකු වූයේ ද 
ඔහු පාපතරයකු වූ අය මෙන්‌ විය හැකි ද? 
ඔවුහු සමාන නොවෙති. 


19. විශ්වාස කොට යහකම්‌ කළවුන්‌ 
වනාහගි ඔවුන්‌ සිදු කළ දෑ හේතුවෙන්‌ 
ඔවුනට ප්‍රතිඵල වශයෙන නවාතැන්‌ සහිත 
ස්වර්ග උයන්‌ ඇත. 


20. පාපකම්‌ කළවුන්‌ වූ කලී ඔවුන්ගේ 
නවාතැන (නිරයේ) ගින්නය. ඉන්‌ බැහැර 
වීමට ඔවුන්‌ සිතන සෑම මොහොතකම 
ඔවුන්‌ එහි නැවත යොමු කරනු ලබති. 
නුඹලා කචර දෙයක්‌ පිළිබඳ බොරු 
කරමින්‌ සිටියෙහු ද එම ගින්නේ දඬුවම 
නුඹලා භුක්ති විදිනු යැයි ඔවුනට පවසනු 
ලැබේ. 


21. තවද (පාපකම්‌ චලින්‌) ඔවුන්‌ නැවත 
හැරිය හැකි වනු පිණිස මහත්‌ දඬුවමකින්‌ 
තොර ව පහත්‌ දඬුවමකින්‌ ඔවුනට 
විඳවන්නට සලස්වමු. 


22. තවද තම පරමාධිපනිගේ වදන්‌ 
මෙනෙහි කරනු ලැබ පසු ව ඒවා 
පිටුපාන්නාට වඩා අපරාධකරු කවරෙකු 
ද? නියත චශයෙන්ම අපි වැරදි 
කරන්නන්ගෙන්‌ පළිගන්නන්‌ වන්නෙමු. 
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"෴~ව] 
රැ | 53 උය ඩේ රස්‌ 11 ය රා වයා 
මර ස 


රණය 

2 ය! න රි (2 
මරා අල න ය ම 
(2112 27 221,423 2, 
22 
ලද රරරඤෝේධං ය ගය 2 
ධැ රැ 3: ටය රෟ මුතුන්‌ 


ම රණ ග්‌ රැ 1) 


ණූ 
ක |“ 


2 ය 12 ක්‍ෂ න 21 ව්‌ 
ටා කර ගෙ ය රුව වර 

2, 2252.2 ද 2211 (11222 
ණී රු රාධ ථ්‍ය රම ගැට 


සූරා අස්‌~සජදා 


23. තවද සැබැවින්ම අපි මූසාට දේව 


ග්‍රන්ථය පිරිනැමුවෙමු. එහෙයින්‌ ඔහුගේ 
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හමුව පිළිබඳ ව සැකයෙහි නොවනු. තවද 


අපි එය ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්ට මග 
පෙන්වීමක්‌ බවට පත්‌ කළෙමු. 


24. නවද ඔවුන්‌ ඉවසමින්‌ සිට අපගේ 


වදන්‌ තරයේ විශ්වාස කරමින්‌ සිටි කල්හි 
ඔවුන්‌ අතුරින්‌ අපගේ නියොගය පරිදි අපි 


මග පෙන්වන නායකයින්‌ ඇති කළෙමු. 


25. ඔවුන්‌ කවර දෙයක්‌ ගැන මතභේද 


ඇනි කරගෙන සිටියේ ද නියත වශයෙන්ම 


ඒ ගැන මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු 
ලබන දිනයේදී ඔබේ පරමාධිපති ඔවුන්‌ 
අතර තීන්දු කරයි. 


26. ඔවුනට පෙර පරම්පරාවන්‌ 
කොපමණක්‌ අප විනාශ කර තිබීම 
ඔවුනට මග නොලැබුණේද? ඔවුහු 
ඔවුන්ගේ වාසස්ථාන අතුරින්‌ ගමන්‌ 
කරන්නෙහුය. නියත වශයෙන්ම එහි 


සංඥා ඇත. ඔවුහු සචන්‌ නොදෙන්නෙහු 


ද? 


27. නියත වශයෙන්ම අප ජලය නිසරු 
පොලළොව වෙත ගෙන ගොස්‌ එමගින්‌ 
ඔවුන්ගේ ගොවිපළ සතුන්‌ හා ඔවුන්‌ 
අනුභව කරන භොග හටගැනවීම ඔවුහු 
නොදුටුවෝ ද? ඔවුහු නිරීක්ෂා කර 
නොබලන්නෙහු ද? 


2රි. නුඹලා සනාාවාදීන්‌ ලෙස සිටියෙහු 
නම්‌ මෙම ජයග්‍රහණය කවදාදැයි ඔවුහු 
විමසති. 


"෴~ව්ි] 
ථු රක්‍්‍යා ්‌ බු රං යෲ 321; 
ය යර්ශ ර්‌ නව්‌ ර්‍ය 25 


මරු 


ගු 


අධ මර ර්‌ රාගය 
රද දි 6 


(2 ය 1085 රඹ ඉරධ්‍යර 1 ඉ?්‍ය-2 


ථ්‍ය ලා $ ය ය [24 න 
ණෟ 3 ඊ] දමය යූ රය්ද 2 
ම රද 015නේ 


2221 2 


ත්‌ න 2 2 


ඉම හෝ ම්‌ “ ්ලේති2403 


කරත වරණ. ණා රය 


ඉදල” 
ටෑ 


ණු රුමරමථ්‍ය 


සූරා අස්‌-සජදා 755 රතට 


29. ජයග්‍රහණයේ දින ප්‍රතික්ෂේප ඉ 3402 ( අමද්‍ය - 17422 තා 2217 2 ඉදී 
ක පුන 2 න්‌ ඵල තණ අ෴ රණ ම ෂ්‌ ස රෟ 
දෙන්නේ නැත. තවද ඔවුහු අවකාශ දෙනු ථෟ 25 හ ~. 
ලබන්නන්‌ නොවෙති යැයි (නබිවරය) ඔබ 

කියනු. 


80. එහෙයින්‌ ඔබ ඔවුන්‌ ගැන නොසලකා දා දී දි යා දැය දර ඛෘ? 
ට්‌ මණ්‌ 2 ගි උඩට 
හරිනු. තචද ඔබ අපේක්ෂාවෙන්‌ සිටිනු. මර 4 ය ණ්‌ 


නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ ද අපේක්ෂාවෙන්‌ 
සිටින්නන්‌ වෙති. 


සූරා අල්‌-අහ්සාබි 


ය] 1) 


න 


1. අහෝ නබිවරය! අල්ලාහ්ට ඔබ 
බැතිමත්‌ වනු. තවද දෝව 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ හා කුහකයින්ට ඔබ 
අවනත නොවනු. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ සර්වඥානීයෙකු හා මහා 
ප්‍රඥාවන්තයෙකු විය. 


2. තවද ඔබගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ ඔබ 
චෙත දන්චා සිටිනු ලබන දෑ ඔබ 
අනුගමනය කරනු. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ නුඹලා සිදු කරන දෑ පිළිබඳ ව 
අභිඥානවන්ත විය. 


3. තවද ඔබ අල්ලාහ්‌ වෙත භාර කරනු. 


තවද භාරකරු වශයෙන්‌ අල්ලාහ්‌ 
ප්‍රමාණවත්ය. 


4. මිනිසෙකුට ඔහුගේ අභ්‍යන්තරයේ 
හදවත්‌ දෙකක්‌ අල්ලාහ්‌ ඇති 


නොකළේය. තවද ඔවුන්‌ අතුරින්‌ නුඹලා 
මච(ගේ ශරීරය)ට සමකරන නුඹලාගේ 


බිරියන්‌ නුඹලාගේ මව්චරුන්‌ නොවේ. 
තවද නුඹලා (තම පුතූන්‌ ලෙස) වාද 


කරන්නන්‌ නුඹලාගේ පුතුන්‌ නොවේ. එය 
නුඹලාගේ මුඛවල්‌ වලින්‌ නුඹලා පවසන 


6 03] මැ රං මත 2 


ලී රඹ රක්‍ෂා යු 
ක 4 ය 2 ්්‍ය 72 ඉණ 
ල 59:35 20 ඌරා 20 ටම 5.39 


හෟ තබ ය්‌ රැස ය න්‌ න 
රා න යර 
ස වං 0 2 
ද 0 ය 

ලු රය ලං 


ප්‍රකාශයයි. තවද අල්ලාහ්‌ සත්‍යය පවසයි. 


තවද ඔහු සෘජු මග පෙන්වයි. 


සූරා අල්‌-අහ්සාබ්‌ 757 


5. ඔවුන්ගේ පියවරුන්ගේ වාසගමින්‌ 
ඔවුන්‌ අමතනු. එය අල්ලාහ්‌ අබියස 
වඩාත්‌ සාධාරණනීයය. එසේ ඔවුන්ගේ 
පියවරුන්‌ නුඹලා නොදන්නෙහු නම්‌, 
එවිට ඔවුහු දහමෙහි නුඹලාගේ 
සහොදරයින්‌ වෙනි. තවද නුඹලාගේ 
මිත්‍රයො වෙති. කවර දෙයක්‌ නුඹලාට 
වැරදුණෙහි ද, එහි නුඹලා වෙත වරදක්‌ 
නැත. නමුත්‌ නුඹලාගේ හදවත්‌ 
උවමනාවෙන්‌ කළ දෑහි (වරද ඇත.) තවද 
අල්ලාහ්‌ අතික්ෂමාශ්ලී මහාකරුණාන්චිත 
විය. 


6. විශ්වාස කළවුන්‌ වෙත මෙම නබිවරයා 
තමන්ගේ පණටත්‌ වඩා උරුමය 
ඇත්තාය. ඔහුගේ බිරියන්‌ ඔවුන්ගේ 
මාතාවොයය. දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන්නන්‌ 
හා නික්ම ගියවුන්‌ අතුරින්‌ අල්ලාහ්ගේ 
නියමය තුළ ඇති පරිදි ලේ ඥාතිත්වය 
ඇත්‌ තෝ ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැමෙකු 
ඇතැමෙකුට වඩා උසස්ය. නමුත්‌ 
නුඹලාගේ මිතුරුන්‌ චෙත යහපත්‌ අයුරින්‌ 
කටයුතු කළ යුතුය. එය දේව ග්‍රන්ථයේ 
ලියන ලද්දක්‌ විය. 


7. නබිවරුන්‌ අතුරින්‌ ඔබගෙන්‌ ද නූහ්‌, 
ඉබ්‍රාහීම්‌, මූසා හා මර්යම්ගේ පුත්‌ 
ඊසාගෙන්‌ ද ඔවුන්ගේ ප්‍රතිඥාව ගත්‌ 
අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. තවද ඔවුන්‌ 
අතුරින්‌ දැඩි ප්‍රතිඥාවක්‌ අපි ගත්තෙමු. 


86. සතාවාදීන්ගෙන්‌ ඔවුන්ගේ සත්‍යතාව 
පිළිබඳ ඔහු විමසනු පිණිසය. තවද දේව 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්භහට වේදනීය දඬුවමක්‌ 

ඔහු සූදානම්‌ කොට ඇත. 


ය] )෴) 


ධ්‌ 2රී22-, දූ ස ර් ය 
ටි ර ඨෲ රැළ රම 2 ෂා | 


න ර්‌ 5 2... 2 ඒ 3152 
රැය) මය 02% (වුණා 
මට 122 ණි 51-22 තෘ දෲ මතු 
සර ලක යග රෟ ක යය 
ය්‌ 
ක 


෴ 


න එබ ණ්‌ 2 (~~ 225 න 2 
~~ (෴ට | ථ6; 


25; ක ආග ර්‍ය රණය 3 ක්‌ 
නන ස 2 [49 2 අ 
| ව්‌ රඹ 5 2 ධර යු 
ම 36 3,222 2111) 1/1-45 | 

ලබ ග්ඛක්‍ණ දම ථු 


ණා 2 නන්‌ දැ ඉබ 211 2 222$£8£:%(2 
රථ්‍යෟ මධ උට ර්ණ] රං රම 59 
ණ්‍ය 4 ඩ්‌ ශු 
නැත 24 ය්‌ 2120. 50 ෆා 21:22. * 
සර රා උණා යා වා උන 

(॥ (2 (ත්‌ 2 32: දද 

ල මුර යෑ~ර ධුඩං 35:-0 


අම ලී ණ්‌ 
1) ක්‍ෂරය රු රම! අධය 
ල සර 


සූරා අල්‌-අහ්සාබ්‌ 


9. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා වෙත 
සේනාවන්‌ පැමිණි විට ඔවුනට එරෙහි ව 
සැඩ සුළඟක්‌ හා නුඹලා නොදුටු 
සේනාවන්‌ ඔවුන්‌ චෙත එවමින අල්ලාහ්‌ 
කළ ආශිර්වාදය මෙනෙගි කර බලනු. 
නුඹලා සිදු කරන දෑ පිළිබඳ ව අල්ලාහ්‌ 
අධීක්ෂක විය. 


10. නුඹලාට ඉහළින්‌ ද නුඹලාට පහළින්‌ 
ද නුඹලා චෙන ඔවුහු (සතුරන්‌) 
පැමිණියහ. තවද දෘෂ්ටීන්‌ ඉවත්‌ ව ගොස්‌ 
හදවත්‌ උගුරු දණ්ඩ දක්වා ළඟා වී නුඹලා 
අල්ලාහ්‌ පිළිබඳ විවිධ සිතුවිලි සිතූ 
අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. 


11. එවිට දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන්නෙං 
පරීක්ෂාවට ලක්‌ කරනු ලැබූහ. තවද ඔවුහු 
දැඩි කම්පනයෙන්‌ කම්පනය කරනු 


ලැබූහ. 


12. තවද කුහකයො හා තම හදවත්‌ තුළ 
රොග ඇත්තෝ අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ 
දූතයාණන්‌ රැවටීම මිස වෙනෙකක්‌ අපට 
ප්‍රතිඥා දුන්නේ නැතැ'යි පැවසූ අවස්ථාව 
සිහිපත්‌ කරනු. 


138. තවද, “අහෝ යසරිබ්‌ වැසියනි! 
නුඹලාට (සතූරන්ට එරෙහිව) නැවතීමක්‌ 
(මෙහි) නොමැත. එහෙයින්‌ නුඹලා හැරී 
යනු” යි ඔවුන්‌ අතුරින්‌ පිරිසක්‌ පැවසූ 
අවස්ථාව සිහියට නගනු. තවද ඔවුන්‌ 
අතූරින්‌ පිරිසක්‌ නියත වශයෙන්ම අපගේ 
නිවෙස්‌ අනාරක්ෂිත යැයි පවසමින්‌ 


නබිවරයාගෙන්‌ අවසර පැතූහ. නමුත්‌ ඒවා 


අනාරක්ෂිත නොවීය. ඔවුන්‌ පළා යෑම 
මිස වෙනෙකක්‌ අපේක්ෂා නොකළහ. 
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ය] 1) 
ක ර්්්‍යගර (5. 32 ද ම ශදීට්‍ය 
කණ ['අනුරි රැ රනා 


ප 5 ගල 
0. න පක්ෂේ 


නු (2 වු 


ස රහ ජෲ රෲ 


ය 2255 ලඹ ය ව ස! ක ස 509 


ඬ යය 


ණ්‌ 02 


දා බූ රැ රුබ්න දර 220 2 
න බර්‌ රං ස ස 


යව 


ථ| 3335 රෑ [යා 3355 කිර) රණ 


දී 


ල 0123 9) ර325 4 


සූරා අල්‌-අහ්සාබ්‌ 759 ය] 1) 


14. (සතුරන්‌) ඔවුන්‌ වෙත එගි සිව්දෙසින්‌ 14, 222 (।-2්ඥ. 27- :1.4221- 
ක වී පසු ස්‌ දීය වෙත න න 0 න. න දි018010 50 
කරනු ලැබුවේ නම්‌, නියත වශයෙන්ම ආ ධෘ 18125 1 රෘ ඹ්‌ 3] 
ඔවුහු (පාචා දෙන්නට) ඒ වෙන 

පැමිණෙන්නෙ මය. තවද ඔවුහු එහි රැඳී 

සිටිනුයේ ස්වල්ප කාලයක්‌ මිස නැත. 


15. තවද පසුපස ලා ඔවුන්‌ හැරී නොයන ද 14 ] 12... 211.4225 |.4ල 331: 
ථෲණෲ ජී "ට 203) | රඹ |) 36 52 

බවට මීට පෙර අල්ලාහ්‌ සමග ඔවුහු ගිවිස න අ තී සු ඤු ॥ නී 
ගත්තෝය. අල්ලාහ්ගේ ගිවිසුම විමසනු වණ රටරුණ 225) 
ලබන්නක්‌ විය. 

16. “මරණයෙන්‌ හො සටනින්‌ හෙං ස මෙග මැ (2 මොර 20 

ථෑයි! 2 රා) 312 । : 

නුඹලා පළා ගියේ නම්‌, එසේ පළා යෑම යර 40 හා ॥ රා රෟ 
නුඹලාට ප්‍රයෝජනවත්‌ නොවන්නේමය. ලධා 11] න වරය ඞූ (51; රහ 3) 


එවිට ස්වල්ප (කාල)යක්‌ මිස නුඹලා 
භුක්ති විඳිනු නොලබන්නෙහු” යැයි ඔබ 
පවසනු. 


17. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට යම්‌ නපුරක්‌ (4 5 27 33 ඉම _,(ද - 1්‌දී 

5)| ථ! 03) “ම දය යුර 5, 
සිතුවේ නම්‌ හෝ නුඹලාට යම්‌ දයාවක්‌ න ම්‌ ආපන ද “ම්‌ 
සිතුවේ නම්‌ හො ඔහුගෙන්‌ නුඹලා රෟරඥ "ඛා ස ව 3)91511:2. ස ට 
ආරක්ෂා කරගන්නා කවුරුන්‌ ද? අල්ලාහ්‌ 2, නර ෂ්‌ 
හැර කිසිදු භාරකරුචකු හො උදව්‌ ලබ ඨෲ 2 රණ රම්‍ය ෆ්‌ 
කරුවකු හො ඔවුහු නොලබනි. 


18. නුඹලා අතුරින්‌ (සටනට යෑමෙන්‌) 24 22 . ක බද 2273122556 
වළක්වන්නන්‌ හා “අප චෙන (හැරී) 2 ගි? 

එනුයි” නම සහෝදරයන්ට පවසන්නන්‌ | 2 ර40 ය වේ 
පිළිබඳ ව සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ දනී. 9 අ 
ස්වල්ප දෙනකු මිස සටනට ධෟ 


නොපැමිණෙති. 


සූරා අල්‌-අහ්සාබ්‌ 760 


19. (එය,) නුඹලා වෙත (වියදම්‌ කිරීමට) 
දක්චන මසුරුකමක්‌ ලෙසිනි. නමුත්‌ බිය 
පැමිණි විට, මරණ(බි) යෙන්‌ සිහි විකල්‌ වූ 
කෙනෙකු මෙන ඔවුන්ගේ ඇස්‌ 
කැරකෙමින' ඔබ දෙස බලා සිටිනු ඔබ 
ඔවුන්‌ දුටුවෙහිය. නමුත්‌ බිය පහ ව ගිය 
විට සම්පත්‌ මත ඇති තණ්හාව 
හේතුවෙන්‌ නුඹලා චෙත ඔවුහු චතුර 
කතාවෙන්‌ යුතු ව පැමිණෙනු ඇත. 
දෙවියන්‌ විශ්වාස නොකරන්නෙං 
ඔවුහුමය. එහෙයින්‌ අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ගේ 
ක්‍රියාවන්‌ නිෂ්ඵල කළේය. එය අල්ලාහ්‌ 
චෙත පහසු කාර්යයක්‌ විය. 


20. සැබැවින්ම සේනාවන්‌ (තවමත්‌ ඉවත්‌ 
ව) නොගිය බව ඔවුහු සිතනි. තවද 
සේනාවන්‌ පැමිණියේ නම්‌ ගැමි 
අරාබිවරුන්‌ අතරට දුරස්‌ ව ගොස්‌ 
නුඹලාගේ තොරතුරු විමසන්නට තිබුණේ 
නම්‌ යැයි ඔවුහු ප්‍රිය කරනි. ඔවුහු නුඹලා 
අතර සිටියෙහු නම්‌ ස්චල්පයක්‌ මිස සටන්‌ 
නොවදිනි. 


21. අල්ලාහ්‌ හා අවසන්‌ දිනය අපේක්ෂා 
කරමින්‌ සිටින, අල්ලාහ්‌ ව අධික 
වශයෙන්‌ මෙනෙහි කරන අයට 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්ගේ දූතයාණන්‌ තූළ 
අලංකාර ආදර්ශයක්‌ විය. 


22. දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන්නෝ එම 
(ඒකාබද්ධ) සේනාවන්‌ දුටු කල්හි 
“අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දූතයාණන්‌ ප්‍රතිඥා 
දුන්‌ දෑ මෙය වේ. අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ 
දුනයාණන්‌ සතා්‍යය පැවසීය" යැයි පැවසූහ. 
එය විශ්වාසය හා යටහත්‌ වීම මිස 
වචවෙනෙකක්‌ ඔවුනට අධික කළේ නැත. 


.] 1) 


ඟ්‌ ැරණම (2000: 2,223 42 ද £ 
පා යැයි. 22 156 යග 2 
ඉ්‍ය්‍ය 2 2219 35 2(-1( “5 12.2 
රැ ලර එ මය] ර2£- 
22. ම්‌ මව රය 9 2 
එබ්ග ධම ථඹෟ 56 රෑඕයි රං ධ 
~ "මන න රැ 
21 රමණි 12 දය ඹ£ ඒ න 2 
ය රඹ සිර ව්‌ 


ඉ-රෘණ! 


තං ය්‌ ී 7 දි 2 න 
ථාර ර|09 රං ධී රා රග 
623 2 231. කේ 5:31 අ මග රී 

ස්ව ථු ථෟ 2 2) 133% ථෲ) 
. 7 ද්‌ ං මම 
රම්‌ 6 
2 - ධ්‌්‍ය න 
ල 5 | ධි 


සූරා අල්‌-අහ්සාබ්‌ 761 


238. කවර දෙයක්‌ මත අල්ලාහ්‌ සමග 
ඔවුහු ගිවිස ගත්තො ද එය සැබෑ කළ 
මිනිසුන්‌ දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන්නන්‌ 
අතූරින්‌ වෙනි. එසේ (යුද පිටියේ දිවි පුදා) 
තම භාරය ඉටු කළවුන්‌ ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 
වෙති. තවද බලංපොරොත්තූවෙන්‌ 
සිටින්නන්‌ ද ඔවුන්‌ අතුරින්‌ වෙත. ඔවුහු 
(තමන්ගේ ගිවිසුමෙන්‌) කිසිදු වෙනසක්‌ 
සිදු කළේ නැත. 


24. (මෙය) සතාවාදීන්ට ඔවුන්ගේ 
සනා්‍යභාවය හේතුවෙන අල්ලාහ්‌ ප්‍රතිඵල 
පිරිනමනු පිණිසය. තවද ඔහු අභිමත 
කළේ නම්‌ කුභකයින්ට දඬුවම්‌ කරනු 
පිණිසය. එසේ නැතහොත්‌ ඔවුන්‌ වෙත 
සමාව දීම පිණිසය. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ අතික්ෂමාශීලි, 
මහාකරුණාන්චිත විය. 


25. දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළ වුනට 
ඔවුන්ගේ ක්‍රො ධය හේතුවෙන්‌ ඔවුන්‌ 
කිසිදු යහපතක්‌ නොලැබූ තත්ත්වයෙන්‌ 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ පලවා හැරියේය. දෙවියන්‌ 
විශ්වාස කරන්නන්භට සටන්‌ වැදීම 
අල්ලාහ්‌ ප්‍රමාණවත්‌ කළේය. තවද 
අල්ලාහ්‌ ශක්ති සම්පන්න සර්ව බලධාරිය. 


26. දේව ග්‍රන්ථ ලන්‌ ජනයා අතුරින්‌ 
ඔවුනට උර දුන්‌ අය ඔවුන්ගේ 
බලකොටුවලින්‌ ඔහු බැස්ස වීය. තවද 
ඔවුන්ගේ හදවත්‌ තුළ බිය ඇති කළේය. 
පිරිසක්‌ නුඹලා ඝාතනය කළ අතර 
පිරිසක්‌ නුඹලා සිරභාරයට ගත්තෙහුය. 


ය] )෴) 
ය්ශ්ර න ද 1.2 ශ්‌ 11 ය 
2 | රඹට (2 | රෙ රග, රඹ්‍යෲඞි! ද්‍යා 


2 ෴ 


෴ 


ඝ්‌ රෟ ම 3255 ක මැටි න රා 2 
* * : * ම; 
රථ ලබන දර දයා උර ලම 
2 ස 1:92 කේ 4 
* න්‌ ෆ්‌ ඒ” 
ලළ 523 145 (2 2ඤු 


ඨ්ෆ්්‍යය ම න හූ යද 2 ව හැ (13 
ඞෲ රා) හල රථංස | ය ර) රඹැයා 
෴ අ (29 225 (2 

ල ධෟ එ රෑ 


෴ 


රං මජර! || රෟ ර්‌ ර:21 393% 
ඹෲ උන! ම රු වරද 


ක ද බෝ මල්ද 
මය රෟ෴~89 රක්‍්‍ය 


සූරා අල්‌-අහ්සාබ්‌ 


27. තවද ඔවුන්ගේ භූමිය ද ඔවුන්ගේ 
වාසස්ථානද ඔවුන්ගේ සම්පත්‌ ද එමෙන්ම 
නුඹලා එහි පය නොතැබූ භූමියක්‌ ද ඔහු 
නුඹලාට උරුම කර දුන්නේය. තවද 
අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි 
ශක්නතිසම්පන්න විය. 


286. “ අහො නබිවරය! ඔබ ඔබේ 
බිරියන්ට, “මෙලොව ජීවිතය හා එහි 
අලංකාරය නුඹලා ප්‍රිය කරන්නෙහු නම්‌ 
එවිට නුඹලා එනු. මම නුඹලාට භුක්ති 
විඳින්නට සළස්වා (විවාහ බන්ධනයෙන්‌) 
අලංකාර මුදවාලීමකින්‌ මම නුඹලාව 
මුදචාලමි යැයි පවසනු. 


29. තවද නුඹලා අල්ලාහ්ව, ඔහුගේ 
දූතයාණන්‌ හා මතූ ලොව ප්‍රිය කරමින්‌ 
සිටින්නෙහු නම්‌ එවිට දැන ගනු නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ නුඹලා අතුරින්‌ වූ 
දැහැමියන්ට මහත්‌ වූ තිළිණ සූදානම්‌ 
කොට ඇත. 


30. අහො නබිවරයාගේ බිරින්දෑවරුණි! 
නුඹලා අතුරින්‌ කවරෙකු හෝ පැහැදිලි 
අශීලාචාර දෙයක්‌ සමග පැමිණෙන්නේ ද 
ඇයට දඬුවම දෙගුණයක්‌ කරනු ලැබෙයි. 
තවද එය අල්ලාහ්‌ වෙත පහසු කාර්යයකි. 


31. නුඹලා අතුරින්‌ කවරෙකු අල්ලාහ්ට 
හා ඔහුගේ දුතයාණන්ට අවනත වී 
යහකම්‌ සිදු කරන්නී ද ඇයට අපි ඇයගේ 
කුලිය දෙචාරයක්‌ පිරිනමමු. තවද අපි ඇය 
සඳහා ගෞරවනීය පොෂණ සම්පත්‌ 


සූදානම්‌ කළෙමු. 


762 


ට] 1) 


යාෲ 4 ධා 
දණ ඔණු ඇර 25 2,7 2 (2 ;- න 
ම 23 ලෙ ලෟ රළ ඨෲ රා ශව ධි 


ද්‌ 
£ 
තං 


ත්‌ 
22 2 දී? .॥ 2 2 දී ॥ 211 (“71ට 
රා රැළ ර) ම.59 3 ඌන ගග 
යන්‌ 
ග්‌ මාය ධැ හරණ අමරු... දග? 2241 
රහ] උර යෲ 
යී 


දැස 20416 4) 22:401334 5 3] 
ණි 11 2225 227282%2 
ය්‌ ය්‌ ණී රද *1* 
20130 
කෘ෴ ණා පන්‌ ෴ 

ය්‌ 


ග්‌ ව 
“~~ - න ණ්‌ 2 2 එ අද. 
යං * “ ම ය? ॥| ] 
හ්‌ මං ය ථාරූ ද ර්‌ න 
ම තෟ 


ළෟ  2(5221((4 ඉ්‍ය,253 රග 
ථ්‌ රය ථාරය! ඨ්‌ සෙයා බං 


ණ්‌ 
ග්‌ 


ලබ) 4! රම මෟ 


ගණන 
රෘ මෝ 03 ක ක 27 රා 

2 දු ඉ ව ම ද 

2 ෴ අරෙගන 2 ඉැමණු ඇණේ 22? 12 22 

0, න රය තස්ස 


ලී යෲ 


සූරා අල්‌-අහ්සාබ්‌ 763 2] | 


82. අහො නබිවරයාගේ බිරින්දෑවරුණි! . 0027 ව 2 6] ස 
නුඹලා (සෙසු) කාන්තාවන්ගෙන්‌ ක තර කී ක්‍ෂ 90 
කෙනෙකු මෙන්‌ නොවන්නෙහුය. නුඹලා ඨු ශෝ හර 123] න්ය 9 
අල්ලාහ්ට බැතිමත්‌ වූයේ නම්‌ නුඹලා ම හතේ 2 ස. 
සිනිඳු (හඬින්‌) කතා නොකරනු. එවිට ලද දර බුද රණ ටූනා රට 
කවරෙකුගේ හදවත තුළ රොග ඇත්තේ ද 

ඔහු (පාපතර) ආශා ඇති කරනු ඇත. තවද 

ඔබ යහපත්‌ වදනින්‌ කතා කරනු. 


38. නුඹලාගේ නිවෙස්‌ තුළ නුඹලා රැදී 


ය්‌ 7 ත්‌ | රාධ 33 
සිටිනු. තවද මුල්‌ කාල අඥාන යුගයේ ම ම 00 න රණ 


ආයිත්තම්‌ වීම මෙන්‌ නුඹලා (අලංකාරය ම යා 52 ක “1, 3]! 
ඉස්මතූ කරමින්‌) ආයිත්තම්‌ නොවනු. 2. මල හදන 
තවද සලාතය විධිමත්‌ ච ඉටු කරනු. තවද | 3. ණ්‌ 22 රා 5 5 
සකාත්‌ ද පිරිනමනු. තවද අල්ලාහ්ට හා ක! 2 ක ය රැ 
රී ලග ටයරර 
ඔහුගේ දුතයාණන්‌්ට අවනත වනු. නියත හත තම පේ “මාය 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අපේක්ෂා කරනුයේ කී ගා පසා 


නිවැසියන්‌ වූ නුඹලාගෙන්‌ කිලිටි 
පහකිරීමට හා නුඹලාව පිවිතූරු කිරීමෙන්‌ 
පිවිතුරු කිරීමටය. 


34. තවද අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ හා ප්‍රඥාවෙන්‌ ₹ . 2 ॥ දර 32 ; ද (2 ඉද 
න නාග ය තුළ 2222 2 06 රක්‍ෂා ල්‌ ස්‌ 2222 
ලබන දෑ නුඹලා මෙනෙහි කරනු. නියත ලෲ෴~ 21] 36 713) 0 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ (ඔබලාගේ ක්‍රියාවන්‌ 

ගැන) සූක්ෂම දනී. 


සූරා අල්‌-අහ්සාබ්‌ 


35. නියත වශයෙන්ම මුස්ලිම්වරුන්‌ හා 
මුස්ලිම්වරියන්‌ ද විශ්වාසවන්තයින්‌ හා 
විශ්වාසවන්තිනියන්‌ ද අවනත වන්නන්‌ 
හා අවනත චවන්නියන්‌ ද සනා්‍යවාදීන්‌ හා 
සනා්‍යවාදිීනියන්‌ ද ඉවසිලිවන්තයින්‌ හා 
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ඉවසිලි වන්තියන්‌ ද බියබැතිමත්‌ වන්නන්‌ 


හා බියබැතිමත්‌ චන්නියන්‌ ද 


පරිත්‍යාගශීලීන්‌ හා පරිත්‍යාග ශීලිනියන්‌ ද 


උපවාසය රකින්නන්‌ හා උපවාසය 
රකින්නියන්‌ ද තමන්ගේ ලිංගේන්ද්‍රියන්‌ 
ආරක්ෂා කරන්නන්‌ හා ආරක්ෂා 
කරන්නියන්‌ ද අල්ලාහ්‌ ව අධික ලෙස 
මෙනෙහි කරන්නන්‌ හා මෙනෙහි 


කරන්නියන්‌ ද අල්ලාහ්‌ ඔවුනට සමාව හා 


මහත්‌ ප්‍රතිඵල සූදානම්‌ කර ඇත. 


36. අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දූතයාණො යම්‌ 
කරුණක්‌ තීන්දු කළ විට ඔවුන්ගේ 
කරුණ තම කැමැත්ත අනුව සිදුවීම 
විශ්වාසවන්ත යෙකුට හො 
විශ්වාසචන්තියකට හො සුදුසු නොවීය. 
තවද කවරෙකු අල්ලාහ්ට භා ඔහුගේ 
දූතයාණන්ට පිටුපාන්නේ ද එවිට 


සැබැවින්ම ඔහු පැහැදිලි මුළාවකින්‌ මුළා 


විය. 


ඤු ස 0ඒ ෆ්‌ 2 411. ඤු 2217 2 
රඹ 5.20 මෙටධය; රයධ්ඨ්ය! ර|। 

ධු යි 011. 2 2172 2 272 2 217 
රමණ, මෙක්‌ රැස, යෲ 
22112 2 ) 12 ) 1- 
රාම රමය ජෙරයා 

න ව “2:211- (ද ඇල ක්‌ 1- න නර 1- 
රජරට යර රැය 

2 බ්‌ 3 දැන්‌ 2411 

අම්මිය ක ඉග 2 ඉග 

ණ්‌ 1* දර **)~ 9 ණි෴ කත න * *1~ ඤ 
උර 5404 මේද න ॥ ස්‍යා රරණ්ඉ ත්‌ 
ඉස දී 41 422 22. ද දි, 4 ද 227 
වං ල්‌ | රට] 5:53 5 2) 

ක්‌ 

ම ව 2 27203 


හැ 22 4 27391 තෟ ඡමම 4 
ටං්‍ය රෲ ධි රා ඨෲ ටයර ලන ද 
බය 


සූරා අල්‌-අහ්සාබ්‌ 765 


387. අල්ලාහ්‌ කවුරුන්හට (යහ මග 
පෙන්වීම තුලින්‌) දයාච පහළ කර, ඔබත්‌ 
ඔහු කෙරෙහි (වහල්‌ බවින්‌ නිදහස ලබා 
දීම තූලින්‌) උපකාර කරමින්‌ සිටියෙහිද, 
(සයිනබ්‌ වන) ඔබගේ භායා්‍යාව ඔබ 
වෙතම (බිරිය ලෙස) තබා ගනු. තවද 
අල්ලාහ්ට බිය වනු' යැයි පැවැසූ අවස්ථාව 
සිහි කරනු. අල්ලාහ්‌ එළිදරව්‌ කිරීමට තිබූ 
දැය, මිනිසුන්ට බිය වී ඔබ ඔබගේ 
මනසෙගි සඟවා තැබුවෙගහිය. ඔබ බිය 
වීමට ඉතාමත්‌ සුදුස්සා අල්ලාහ්ය. සෙයිද්‌ 
(තම බිරිඳ වන) ඇයගෙන්‌ (දික්කසාද 
වීමේ) අවශ්‍යතාව සපුරා ගත්‌ කල්හි අපි 
ඇයව ඔබට විචාහ කර තැබුවෙමු. 
මන්දයත්‌ දෙවියන්‌ විශ්වාස 
කරන්නන්හට, ඔවුන්‌ විසින්‌ (දරුකමට) 
හදා ගත්‌ අය. තමන්ගේ භාය්‍යයාවන්‌ 
සම්බන්ධයෙන්‌ (දික්‌ කසාද වීමේ) 
අවශාතාවය ඔවුන්‌ සපුරා ගත්‌ විට, එම 
කාන්තාවන්ච විවාහ කර ගැනීමේදී කිසිම 
වරදක්‌ ඇති නොවිය යුතුය යන්න 
සඳහාම. (මෙය) අනිචාර්යයෙන්ම සිදු 
විය යුතුය යන අල්ලාහ්ගේ නියොගයක්‌ 
වශයෙන්‌ තිබුණි. 


886. අල්ලාහ්‌ ඔහුට නියම කළ දෑහි ( එය 
ඉටුකිරීමෙහිලා) කිසිදු වරදක්‌ නබිවරයාට 
නොවීය. (එය) මීට පෙර ඉකුත්‌ ව ගියවුන්‌ 
අතර වූ අල්ලාහ්ගේ පිළිවෙත වේ. තවද 
අල්ලාහ්ගේ නියොගය නිර්ණයකින්‌ 
නිර්ණය කරනු ලැබූවක්‌ විය. 


39. ඔවුහු වනාහි අල්ලාහ්ගේ පණිවිඩ 
දුන්චා සිටින්නන්‌ වෙති. තවද ඔහුට බිය 
වෙති. අල්ලාහ්‌ හැර වෙනත්‌ කිසිවකුට 
බිය නොවෙති. ගණන්‌ බැලීමෙන්‌ 
අල්ලාහ්‌ ප්‍රමාණවත්‌ විය. 


2(211 ඹෲ න ක රේ 
ටැහි! ගා රා රු 
ය න 2“ 22නී න තෙ £ 42 ද්‌ 
අර 353ෟ ඇනා ධෟ ද ර। 5~) ධෲ 
12 2 ී 14 2 ද” 22 ස (122 

ට ර෴෴ බූ පර ගමනා 2) 


(24 15) සිවුර නලය රය 


න්ග ගම. 
න බු 95) ර5) 


2 ඨෟ? 


2299 රා 


2. න්ට ම. ස්‌ ව්‌ ගහ නාද. 
5 තරා ය මෙර, රය ර්‍යා 
3 ”. 


බේ ප 


සූරා අල්‌-අහ්සාබ්‌ 


40. මුහම්මද්‌ නුඹලාගේ පිරිමින්‌ අතුරින්‌ 
කිසිවකුගේ පියෙකු නොවීය. නමුත්‌ ඔහු 
අල්ලාහ්ගේ දුතයාණන්ය. නබිවරුන්ගේ 
මුද්‍රාවය. තවද සියලු දෑ පිළිබඳ ව අල්ලාහ්‌ 
සර්වඥානී විය. 


41. අහො විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
අල්ලාහ්‌ අධික ලෙස මෙනෙහි කිරීමෙන්‌ 
මෙනෙහි කරනු. 


42. නවද උදේ හා සවස නුඹලා ඔහු 
සුවිශ්‍රද්ධ කරනු. 


48. අන්ධකාරයන්ගෙන්‌ ආලොකය 
චෙත නුඹලා බැහැර කරනු පිණිස 
(අල්ලාහ්‌) ඔහු නුඹලා වෙත ආශිර්වාද 
කරන්නේය. තවද ඔහුගේ මලක්වරුන්‌ ද 
නුඹලාට ප්‍රාර්ථනා කරති. තවද ඔහු 
විශ්වාස කරන්නන්භට මහා කාරුණික 
විය. 


44. ඔවුහු ඔහු හමුවන දින ඔවුන්ගේ 
පැතුම සලාම්‌ (ශාන්තිය) යන්නයි. තවද 
ඔහු ඔවුනට ගෞරවනීය තිළිණ සූදානම්‌ 
කොට ඇත. 


45. අහො නබිවරය! නියන වශයෙන්‌ අපි 
ඔබ සාක්ෂිකරුවෙකු ලෙසින්‌ ද ගුභාරංචි 
දන්චන්නෙ කු ලෙසින්‌ ද අවවාද 
කරන්නෙ කු ලෙසින්‌ ද එව්වෙමු. 


46. තවද අල්ලාහ්‌ චෙත ඔහුගේ 
අනුමැතියෙන්‌ ඇරයුම්‌ කරන්නෙකු 
ලෙසින්‌ ද අලොකමත්‌ කරන පහනක්‌ 
ලෙසින්‌ ද (අපි ඔබ එව්වෙමු.) 


766 


1 


ඤ්‌ £ 
ඹග [අමර 34 34 2, 
ධා ඤු 


ය දස්‌ ස න ම 22212 ෆ්තය ඉරරය 
(2) ඤෟ 20 කිය 5 (න යා 


මිය්‍යක්‍ං 

ඹබ 2 22 ධර 2 6. ම ශ්දිට්‍ය 
(3 205 මැ] ක ය 
න 

ම 233 


(ඉග ධර ය 40] 


සූරා අල්‌-අහ්සාබ්‌ 767 .] 1) 
47, නවදු නියන වශයෙන්ම 7 දග ඉද” ගැ 4 දද ම 20 අර, 
ඝ 9ෲ 03) උය ලෟ රං රැුබ්‍යු| 5 


අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ මහත්‌ භාග්‍යය ඔවුනට 
ඇනි බව දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන්නන්‌ හට 
ඔබ සුබාරංචි දන්චනු. 


48. තවද ඔබ දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ට සහ (වංචනික) කුහකයන්ට 
අවනත නොවනු. තවද ඔවුන්ගේ වදහිංසා 
නොසලකා හරිනු. තවද අල්ලාහ්‌ වෙත 
භාර කරනු. තවද භාරකරු වශයෙන්‌ 
අල්ලාහ්‌ ප්‍රමාණවත්ය. 


49. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන කාන්තාවන්‌ 
විවාහ කොට පසු ව නුඹලා ඔවුන්‌ ස්පර්ශ 
කිරීමට පෙර නුඹලා ඔවුන්‌ දික්කසාද 
කළහොත්‌ නුඹලා ගණන්‌ කරන 
පොරොත්තු කාලයක්‌ නුඹලා චෙනුවෙන්‌ 
ඔවුන්‌ කෙරෙහි අනිවාර්යය 
නොවන්නේය. එහෙයින' ඔවුනට ජීවන 
සම්පත්‌ ලබා දෙනු. තවද අලංකාර 
මුදචාලීමකින්‌ මුදවා හරිනු. 


203 යා රණය ර්‌ 4 
ලු 27 22. රේ 22 ඉර 
ල්‌ 95 20 ඌරා 20 ටට 539 


ෙවොය්‌ අර 3 රන ශන 


ක බද ෂා ර්‌ 
ද 2 22 2 හා 
ල ටැ ක්‍ර 


රය 222 


උග 


සූරා අල්‌-අහ්සාබ්‌ 768 


50. අහො නබිවරය! ඔබ ඔවුන්ගේ 
(මහර්‌) කුලී ලබා දුන්‌ ඔබගේ බිරියන්‌ ද 
(යුද්ධයේ දී) අල්ලාහ්‌ ඔබ චෙන පිරිනැමූ 
අය අතූරින්‌ ඔබේ දකුණත සතු කරගන්‌ 
කාන්තාවන්‌ ද ඔබ සමඟ නික්ම ගිය ඔබේ 
බාප්පාගේ දූවරුන්‌ ද ඔබේ පුංචි අම්මාගේ 
දූවරුන්‌ ද ඔබේ මාමාගේ දුවරුන්‌ ද ඔබේ 
නැන්දාගේ දූවරුන්‌ ද ඔබට අනුමත 
කළෙමු. නවද (කිසිදු මහර්‌ ලබා 
ගැනීමකින්‌ තොර ව) තමන්වම 
නබිචරයාට පරිත්‍යාග කළ, දෙවියන්‌ 
කෙරෙහි විශ්වාස කළ කාන්තාව ද 
නබිචරයා ඇය විවාහ කර ගැනීමට 
සිතුවේ නම්‌ සෙසු මු?මින්වරුන්ට නොව 
විශේෂයෙන්‌ ඔබට පමණක්‌ අනුමත 
කළෙමු. ඔවුන්ගේ බිරියන්‌ 
සම්බන්ධයෙන්‌ හා ඔවුන්ගේ දකුණත්‌ සතු 
කරගත්‌ කාන්තාවත්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ ඔබ 
චෙත වරදක්‌ නොවනු පිණිස අපි ඔවුන්‌ 
චෙත අනිවාර්යය කළ දෑ සැබැවින්ම අපි 
දනිමු. තවද අල්ලාහ්‌ අතික්ෂාමාශීලී 
මහාකරුණාන්චිත විය. 


51. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ ඔබ කැමති අය 
පසෙකලන්නෙහිය. ඔබ කැමැති අය ද 
ඔබ ඉවත්‌ කළ අය අතූරින්‌ ඔබ නැවත 
අපේක්ෂා කරන අය ද ඔබ වෙත ළං කර 
ගන්නෙහිය. එහි ඔබ වෙත වරදක්‌ නැන. 
ඔවුන්ගේ ඇස්‌ පිනවනු පිණිසත්‌ ඔවුන්‌ 
දුකට පත්‌ නොවනු පිණිසත්‌ ඔබ ඔවුන්‌ 
සියල්ලට පිරිනැමූ දෑ ඔවුන්‌ පිළිගනු 
පිණිසත්‌ එය වඩාත්‌ සමීපය. තවද 
නුඹලාගේ සිත්‌ තුළ ඇති දෑ අල්ලාහ්‌ දනී. 
තවද අල්ලාහ්‌ සර්වඥානී 
ඉවසිලිවන්නයෙකු විය. 


ය] 1) 


ම 0 4 
2 න 
හ්‌ නක මු රා ම මා 
ඨෲ ය මත රෝ 1 ම 


රැ මා රාධ රහ රා 013) 


ය රය රා හිටට ව 


ර෴ බරු 2222 


෴ 


ර්‌ 1393 ක්ෂ 121 න 
මධ ය්‌ । ඊර6 උර මධු 


ර්‍ය මය) ලෘණෘ න අණ 43 
2 ද/(( 1. ඝ්‌ 2 ඉදි 


22221, 


ලප 


රණ 2 ව 


ව්‌ ඇ෴ “උර 


ම ස 6 6 රව 
ම සාය ද ණු රල 


සූරා අල්‌-අහ්සාබ්‌ 769 


52. මින්‌ පසුව (වෙනත්‌) කාන්තාවො ද 
ඔවුන්ගේ අලංකාරය ඔබ ව මවිත කළ ද 
ඔබේ දකුණත හිමිකර ගත්‌ අය හැර (එම) 
බිරියන්‌ වෙනුවට ඔවුන්‌ ගැනීම 
(නබිවරය) ඔබට අනුමත නොවේ. තවද 
අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි අධීක්ෂකය. 


58. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! සංග්‍රහයක්‌ 
චෙත නුඹලාට අවසර දෙනු ලැබීමෙන්‌ 
මිස නුඹලා නබිතුමාගේ නිවෙස්‌ වලට 
ඇතුළු නොවනු. ඔහුගේ සංග්‍රහය 
බලාපොරොත්තු වන්නන්‌ ලෙස 
නොසිටිය යුතූය. නමුත්‌ නුඹලා ඇරයුම්‌ 
කරනු ලැබුවේ නම්‌ එවිට නුඹලා 
පිවිසෙනු. එසේ නුඹලා ආහාර ගත්තනේ 
නම්‌ විසිර යනු. කතා කිරීම පිණිස බැඳී 
සිටින්නන්‌ නොවනු. නියත වශයෙන්ම 
එය නබිවරයා අපහසුතාවට පත්‌ කරනු 
ඇත. එවිට ඔහු නුඹලා හේතුවෙන්‌ 
ලැජ්ජාවට පත්‌ වෙයි. තවද අල්ලාහ්‌ 
සත්‍යය පිළිබඳ ව ලැජ්ජාවට පත්‌ 
නොවෙයි. තවද නුඹලා (නබිවරයාගේ 
බිරින්දෑවරුන්‌ වන) ඔවුන්ගෙන්‌ යම්‌ 
වස්තුවක්‌ ඉල්ලා සිටින විට තිරයක 
පසුපසින්‌ සිට ඔවුන්ගෙන්‌ ඉල්ලා සිටිනු. 
එය නුඹලාගේ සිත්‌ හා ඔවුන්ගේ සිත්‌ 
වලට වඩාත්‌ පිවිතුරුය. තවද අල්ලාහ්ගේ 
දූතයාණන්ට නුඹලා වේදනා කිරීමත්‌ 
ඔහුගෙන්‌ පසු ච ඔහුගේ බිරියන්‌ 
කිසිවිටෙක නුඹලා විවාහ කර ගැනීමත්‌ 
නුඹලාට නොවීය. නියත වශයෙන්ම එය 
අල්ලාහ්‌ අබියස අතිමහත්‌ කරුණකි. 


54. නුඹලා යමක්‌ හෙළි කර සිටිය ද එසේ 
නැතහොත්‌ නුඹලා එය සඟවා සිටිය ද 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ 
පිළිබඳ සර්වඥානී විය. 


හ්‌ 
2 
්‌ 222 හත 


2. ත්‌ "1 ඒ 
ර්‍යන 22 ධෟ ම. 


ථෟඝ ර। 5) 

0 5 23-25 හැ 3] 3); 23] 
2 2 ම්‌ ය්‌ බර්නි රැ 
1881 54 යාද 1,420 


කර බුන්‌ [2 (51: 341 
201 2.36 වදය 09 රෟ 
[44 31) 3612 562; හත 

ස රැ 4122 
| රළ ර6 “16 0 (2 


සූරා අල්‌-අහ්සාබ්‌ 


55. (නබිවරයාගේ බිරියන්‌) ඔවුන්ගේ 
පියවරුන්‌ හො ඔවුන්ගේ පුතුන්‌ හෙං 
ඔවුන්ගේ සහො දරයන්ගේ පුතුන්‌ හො 
ඔවුන්ගේ සහො දදරියන්ගේ පුතුන්‌ හො 
ඔවුන්ගේ (සමීප) කාන්තාවන්‌ හො 
ඔවුන්ගේ දකුණත්‌ හිමි කරගත්‌ (වහල්‌) 
අය සමග (කතා කිරීම) ඔවුන්‌ වෙත 
වරදක්‌ නැත. තවද නුඹලා අල්ලාහ්ට 
බැතිමත්‌ වනු. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
සියලු දෑ කෙරෙහි සාක්ෂිකරු විය. 


56. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ද ඔහුගේ 
මලක්වරුන්‌ ද නබිවරයාණන්ට ආශිර්වාද 
කරති. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! ඔහු වෙත 
නුඹලා ද ප්‍රාර්ථනා කරනු. තවද නුඹලා 
සලාම්‌ යැයි පවසමින්‌ සාමය පතනු. 


57. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්ට හා 
ඔහුගේ දුතයාණන්ට හිංසා පීඩා 
කරන්නන්‌ වන ඔවුනට මෙලොවෙගි හා 
මතුලොවෙගි අල්ලාහ්‌ ශාප කළේය. තවද 
ඔවුනට නින්දාසහගත දඬුවමක්‌ ඔහු 
සූදානම්‌ කර ඇන. 


5රි. තවද දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන්නන්ට 
හා විශ්වාස කරන්නියන්ට ඔවුන්‌ උපයා 
නොගත්‌ දෑ වෙනුවෙන්‌ හිංසා පීඩා 
කරන්නන්‌ වනාහගි, ඔවුහු සැබැවින්ම මහා 
අපවාදයක්‌ හා පැහැදිලි පාපයක්‌ උසුලා 
ගත්තොය. 
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න ද 
(ලං 
"~~~ 


ඔුශ්ද්ධ්‍ය මි ම අ ම ද්‌ ය අර 2 
ඳ්‌ 7] ම "න 

රා ස ටම රය ශටායා 23 
෴෴ ණ්‌ 1 4 අර 2 4 1 93 202 ණ්‌ 1 
ලල ධය ධෲ රළ ධව රෟ) 


ලල්‌ රා 51: 1-2-24[- (44 


॥ 
රැ වය රය 3:55 330% 
යෲ [බැන [1 ॥! යෘ | න රිසි ॥! 

ඛා අ * ශ්‌ 


සූරා අල්‌-අහ්සාබ්‌ 771 ය] 1) 


59. අහෝ නබිවරය! ඔබ ඔබේ 542,352 ණෑත්‌ ද 4 6]( (- 2152 
බිරියන්ටත්‌ ඔබේ දුවරුන්ටන්‌ ද මක කා දා 6 මල්ද 
විශ්වාසවන්තයින්ගේ බිරියන්ටන්‌ ඹ්‌ ඇර්ශ ර්‍ය රද රජ 23)! 
ඔවුන්ගේ මතූ පිට වස්ත්‍රයෙන්‌ ඔවුන්‌ මත නම "මම 2 
(හිසේ සිට) පහළට හෙළනු යැයි ඔබ ෴එ20ර න රද 563 ර්‌ | 5 


පවසනු. එය ඔවුන්‌ හඳුනා ගෙන ඔවුනට 


හිංසා පීඩා සිදු කරනු නොලබන්නට ත්‌ 
වඩාත්‌ සමීපය. තවද අල්ලාහ්‌ 

අතික්ෂමාශීල්‌ මහා කරුණාන්විත විය. 

60. කුහකයින්‌ තම සිත්‌ තුළ රොග ෆ්‌ 

ඇත්තවුන්‌ හා මදීනාවෙහි කටකතා ක්‍ෂ ්‌ ලි රෲ න ය්‌ රු 
පතූුරුවන්නන්‌ (ඔවුන්ගේ ඝ්‌ මය න 2 “6 ථු ර්ණ 21 ට්‍යයා 
ක්‍රියාදාමයන්ගෙන්‌) ඔවුන්‌ 

නොවැළකුණෙහු නම්‌ අපි නුඹ ව ඔවුන්‌ ගු 9 1] අ මං 3 ථ්‌ 
කෙරෙහි බලය යෙදවීමට සලස්වමු. පසු 

ව ඔවුහු ස්වල්ප කාලයක්‌ මිස ඔබ සමග 

අසල්වැසියන්‌ ලෙස නොසිටිනු ඇත. 

61. ඔවුන්‌ ශාප කරනු ලැබූවන්‌ ලෙසින්‌. ( 1:4- 1422-1124 න ශා රයි 
ඔවුන්‌ කොතැනක හමු වුව ද ග්‍රහණය 502 
කරනු ලැබ ඝාතනය කරනු ලැබේ. ඈ 5.28 


62. (මෙය) මීට පෙර ඉකුත්‌ චූවන්‌ අතර 2. දණ 02 1 £(( 22 * 
තැ ් ක උර රෟ ථු 03) ඔං 
වූ අල්ලාහ්ගේ පිළිවෙතයි. අල්ලාහ්ගේ ය්‌ මි යේ 


පිළිවෙතට කිසිදු වෙනස්කිරීමක්‌ ඔබ ගු ව ඤෲ 2. 
නොදකින්නේමය. 
68. අවසන්‌ හොරාව පිළිබඳ ජනයා (221- (24ක 22052) ප පර රග 2115 22 


ඔබෙන්‌ විමසති. එහි දැනුම ඇත්තේ න 

අල්ලාහ්‌ අබියස යැයි ඔබ පවසනු. අවසන්‌ ඊ,. ටැ 2] පේ මං 33 3ෘ 3) රැට 
හෝරාව සමීපයෙන්‌ සිදුවිය හැකැයි ඔබට ණු 
දන්වා සිටියේ කුමක්ද? ලධා 


සූරා අල්‌-අහ්සාබ්‌ 


64. නියත වශයෙන්ම දෙවියන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්භට අල්ලාහ්‌ ශාප 
කළේය. තවද ඔවුනට ඇවිළෙන ගින්න 
ඔහු සූදානම්‌ කළේය. 


65. ඔවුන්‌ එහි නිරන්තර සදාතනිකයින්ය. 


කිසිදු භහාරකරුවෙකු හො උදව්කරුවෙකු 
හෝ ඔවුහු නොලබනු ඇත. 


66. (නිරා) ගින්නේ ඔවුන්ගේ මුහුණු 
පෙරළනු ලබන දින අහෝ විනාශය! අප 
අල්ලාහ්ට අවනත වූයේ නම්‌ තවද මෙම 
රසුල්වරයාට අවනත වූයේ නම්‌ යැයි 
පවසති. 


67. තවද අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි, 
නියත වශයෙන්ම අපි අපගේ නායකයින්‌ 
හා ප්‍රධානීන්ට අවනත වූයෙමු. එහෙයින්‌ 
ඔවුහු අප සෘජු මාර්ගයෙන්‌ නොමග 
හැරියො ය. 


686. අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි! ඔවුනට 
දඬුවම දෙගුණයක්‌ දෙනු. තවද ඔවුනට 
මහත්‌ ශාපයකින්‌ ශාප කරනු. 


69. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! මූසාට හිංසා 
පීඩා කළ අය මෙන්‌ නුඹලා නොවනු. 
එවිට අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ පවසන දැයින්‌ ඔහු 
නිදොස්‌ කළේය. තවද ඔහු අල්ලාහ්‌ 
අබියස ගෞරවාන්චිත විය. 


70. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
අල්ලාහ්ට බැතිමත්‌ වනු. තවද නිවැරදි 
ප්‍රකාශයෙන්‌ ප්‍රකාශ කරනු. 
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ය] )1෴/| 


බි: ඨෲ රරය බූ 2) රං 
(යා 


ඉං 


4:29 


144 ණ! |, 21) 2 


සූරා අල්‌-අහ්සාබ්‌ 773 ය] 1) 


71. නුඹලාගේ ක්‍රියාවන්‌ ඔහු නුඹලාට 21 22255 22-11-5121 2| 2: 
විධිමත්‌ කරයි. තවද නුඹලාගේ පාපකම්‌ ක 2 2 ළ්්‍ය 
වලට ඔහු නුඹලාට සමාච දෙයි. තවද 36 22 82 2 ධෲ 5 ක්‍ෂණ 
කවරෙකු අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ 
දූතයාණන්‌ට අවනත වන්නේ ද ලී 60 
සැබැවින්ම ඔහු ඉමහත්‌ ජයග්‍රහණයකින්‌ 

ජය ලැබුවේය. 

72. නියත වශයෙන්ම අපි (දේච 2 මාර ද 2(224] ඔහ 1! 
මෙහෙයේ) භාරකාරත්වය අහස්‌ 2 ම 2 
පොළොව හා කඳු චෙනට ඉදිරිපත්‌ රුං රෲ හිය 3 22 


කළෙමු. නමුත්‌ ඒවා එය ඉසිලීමට න 2 "න. 
ප්‍රතික්ෂේප කළේය. තවද එයට ඒවා බිය ම 249 ර6 5) රන] ගා 
විය. තවද මිනිසා එය ඉසිලිය. නියත 

වශයෙන්ම ඔහු අඥානකම්‌ ඇනි 

අපරාධකරුවකු විය. 


73. (එසේ ඉසිලීමට හේතුව) කුහක 2 3424221201 ථාක්‍ණ 
පිරිමින්ට ද කාන්තාවන්ට ද ආදේශ කරන සුර: 250 
පිරිමින්ට ද කාන්තාවන්ට ද අල්ලාහ්‌ ර්‌ ණ!| මරණා යය යෝ 
දඬුවම්‌ කරනු පිණිසත්‌, දෙවියන්‌ විශ්වාස ෴රලො ඇර ණි 
කරන පිරිමින්ට ද කාන්තාවන්ට ද 06 | ර6ා ඹක රුය 


අල්ලාහ්‌ සමාව දීම පිණිසත්ය. තවද 
අල්ලාහ්‌ අතික්ෂමාශීලි මහා 
කරුණාන්වචිත විය. 


ද ක්‍ 


සූරා සබෑ 774 සව 


න රැබා ය ගෘ 

1. අහස්හි ඇති දෑහා මහපොළොවේ : (22 ම මැර 207 : (- 44 ,7 24-41? 

24 2 බි 
ඇති දෑ සතු වූ අල්ලාහ්ටමය සියලු ॥ 
ප්‍රශංසා. මතු ලොවෙහි සියලු ප්‍රශංසා ද 02. 2 8) 2] ථ්‌ ය £9 2 
ඔහු සතුය. තවද ඔහු සියුම්‌ ඥානී වූ ශ්‌ 
අභිඥානවන්තය. ලැ 
2. මහපොළොව තුළට පිවිසෙන දෑ ද ගි ව 27 2 ථු ඵා [2 ධ්්‍ය්‍ය 


ඉන්‌ බැහැර වන දෑ ද අහසින්‌ පහළ වන 


දෑ ද එහි ඉහළට එසවෙන දෑ ද ඔහු දනී. රැ. යෘ ය ර්‌ 
තවද ඔහු අනික්ෂමාශීලී 


මහාකරුණාන්විතය. ථම රි 
8. තවද අවසන්‌ හොරාව අප වෙත රු 112 කු] ඹ්‌ 18  .෴෴) 0 |; 


නොපැමිණෙනු ඇතැ'යි දෙවියන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ පැවසූහ. එසේ නොව ට රා බා ට ෆෟ දු කුස ථ්‍යෟ 
අදෘශ්‍යමාන දෑ දන්නා වූ මාගේ 


පරමාධිපති මත දිවුරමින්‌, නියත 9 ටා) ම 9 මට! ලු 55 රට 

වශයෙන්ම එය නුඹලා චෙත පැමිණෙනු ද ල්‌ මාරම තලන ගේ 
ඤ බි! 22-19 ණෟ ද 52! 

ඇත. අහස්හි හො වේවා මහපොළොවේ නී රට 

හෝ වේවා අණුවක තරම්‌ ප්‍රමාණයක්‌ ඨූ ස 


හෝ ඊට වඩා කුඩා දෙයක්‌ හො විශාල 
දෙයක්‌ හො තිබුණ ද එය පැහැදිලි 
ලේඛනයේ සඳහන්‌ ව මිස ඔහුගෙන්‌ 
සැහඟවෙන්නේ නැත. 


4. (මෙය) විශ්වාස කොට යහකම්‌ ලං ව 410. ස [42% මෝ ී 2] 
කළවුනට ඔහු ප්‍රතිඵල පිරිනමනු පිණිසය. 0100 
ඔවුනට සමාව හා ගෞරවනීය පොෂණ ගූ ට 322 ය්‌ ගෲ 


සම්පත්‌ ඇත්තවුන්‌ ඔවුහුමය. 


සූරා සබෑ 7/5 


5. කව්රුන්‌ අපගේ වදන්‌ පරාජය කිරීමට 
වෑයම්‌ කරන්නොද, එවැන්නන්‌ චනාහි 
ඔවුනට නපුරු දඬුවම්‌ ඇත. 


6. නවද ඔබේ පරමාධිපනිගෙන්‌ ඔබ වෙත 
පහළ කරනු ලැබූ දෑ, එයමය සත්‍යාය යැයි 
ද, එය ප්‍රශංසාලාභී සර්ව 
බලධාරියාණන්ගේ මාර්ගය වෙත මග 
පෙන්චනු ඇතැයි ද, ඥානය දෙනු 
ලැබූවන්‌ දකිනු ඇත. 


7. නුඹලා පූර්ණ ලෙස කීතු කීතු වලට 
ඉරා දමනු ලැබූ විට, නියත වශයෙන්ම 
නව මැවීමක්‌ තුළට නුඹලා පත්‌ වීම ගැන 
නුඹලාට දැනුම්‌ දෙන මිනිසෙකු 
සම්බන්ධයෙන්‌ නුඹලාට අපි දන්චා 
සිටින්නදැයි ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ පැවසූහ. 


86. ඔහු (මුහම්මද්‌) අල්ලාහ්‌ වෙත 
ප්‍රබන්ධයන්‌ ගෙතනුවේ ද? එසේ 
නැතහොත්‌ ඔහු උමතුවෙන්‌ සිටී ද? නැත. 
මතු ලොව පිළිබඳ ව විශ්වාස 
නොකරනනො දඬුවමෙගහි හා අන්ත 
මුළාවෙහි පසුවෙති. 


9. අහසෙහි හා මහපොළොවෙහි ඔවුන්‌ 
අතර ඇති දෑ හා ඔවුනට පසුපසින්‌ ඇති දෑ 
චෙත ඔවුහු නොබැලුචෝ' ද? අපි අභිමත 
කරන්නේ නම්‌ අපි ඔවුන්‌ පොළොවට 
කිදා බස්වන්නෙමු. එසේ නැතහොත්‌ 
අහසින්‌ කැබැල්ලක්‌ ඔවුන්‌ වෙත 
වැටෙන්නට සලස්වමු. නියත වශයෙන්ම 
නැඹුරු වන සෑම ගැත්තෙකු සඳහාම එහි 
සංඥාවක්‌ ඇත. 


ණ්‌ ඒ 
231 2( 1 2 2 මණ ර්ණ 


කේ 25 ර්‍ය ථාරග 


ම මතක 2 රත 3; 


5 ණි 3227 


යා රවන න ෂු 
5 ට්‍ර යි ස සට "35 0 ටම ලර! 
0 ටක ම රාව 

ලඹ යය 


ර්‌ සි 2 2 ද ක්ෂ ම න්‌ 


සූරා සබෑ 7/6 හෙ 


10. නවද සැබැවින්ම අපි අපගෙන්‌ වූ 227 2 1. 2,265 12312 2212 
භාග්‍යය දාවුූද්ට පිරිනැමුවෙමු. අහෝ කඳු] “2? "ූ ඩූ 


ඔහු සමග නුඹලා ද සුවිශුද්ධ කරනු. තවද ඹග හය 2 ඞූ 


න්‌ න ම 
(එම නියොගය) පක්ෂීන්ට ද විය. තවද 
අපි ඔහුට යකඩ මොළොක්‌ කර 
දුන්නෙමු. 
11. (ආරක්ෂිත යුද ඇඳුම්‌) සන්නාහ සින ණ්‌ 13% ව 128 ර 
තනනු. තවද පුරුක්‌ තුළ (බලවත්‌) . න 
ප්‍රමාණයට (සකස්කර) තබනු. තවද ලග 5. ර්‍යය්‍ය ධූථ) ශ්‍යෟ්‍යෟ 
නුඹලා යහකම්‌ සිදු කරනු. නියත ෂී 
වශයෙන්ම මම නුඹඔලා සිදු කරන දෑ 
පිළිබඳ ව සර්ව නිරීක්ෂක වෙමි. 

ස්‌ ය්‌ න්‌ - 

12. තවද සුලෙයිමාන්ට සුළඟ ද (අපි 224 රා රා 


වසඟ කර දුනිමු.) එහි උදෑසන ගමනෙහි යූ 


දුර මසකි. නවද එහි සවස්‌ ගමනෙගි දුර බර ම 2 ද ක 7 අප 
මසකි. නවද අපි ඔහුට තඹ උල්පත යු ල්‌ 


: බනී ම 2 ෆ්‌ යේ ලු න [ ඉර ඛ්‍යෟ෴්‌ 
ගලන්නට සැලැස්වූයෙමු. නවද ජින්‌ රු උං ඌ රා -2329 රට 23535 උර 
වර්ගයා අතුරින්‌ ඔහුගේ පරමාධිපතිගේ 207 (2- ද. (2 4 

අව ධාරගක ය 243රෙ රය] 
අනුමැතියෙන්‌ ඔහු ඉදිරියේ සේවය සී න අත්‌ ට “ෆර්‌ ම 


කරන්නන්‌ ද විය. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ කවරෙකු 
අපගේ නියොගයෙන්‌ පෙරළී යන්නෙ ද 
ඇවිළෙන ගින්නේ දඬඞුවම ඔහුට භුක්ති 
විඳින්නට සලස්වමු. 


13. උස්‌ ගොඩනැගිලි, ප්‍රතිමා, තටාක ගව මි 222 

න්ය ය * ට එ ටට යර රා ක 
වැනි පාත්‍ර, (ආහාර පිසීම සඳහා) ටර ට රට උය ගර 
කල්දේෝරම්‌ වැනි දැයින්‌ ඔහු අභිමත කරන [තම ලු 2 0 පර ය 
දෑ ඔවුහු ඔහුට සිදු කර දෙති. දාවූද්ගේ සූ ශ්‌ 


වැසියනි! ගුණගරුක ලෙසින්‌ කටයුතු ලද දෲ උඹම ම 53915 ටෘ 
කරනු. මාගේ ගැන්තන්‌ අතුරින්‌ *  £1? 
ම්‌ 0! 2 


ගුණගරුක වනුයේ ස්චල්පයකි. 


සූරා සබෑ 


14. අපි ඔහු කෙරෙහි මරණය තීන්දු කළ 
කල්හි ඔහුගේ මරණය පිළිබඳ ව ඔහුගේ 
සැරයටිය සපාකන භූමියේ සතුන්ට හැර 
ඔවුන්‌ වෙත දැනුම්‌ දුන්නේ නැත. ඔහු බිම 
ඇද වැටුණු කල්හි අදෘශ්‍යමාන දෑ පිළිබඳ 
දැන සිටියේ නම්‌ තමන්‌ නින්දාසහගත 
දුඬුවමෙගි රැඳී සිටින්නට නොතිබුණා 
යැයි ජින්වවරුන්ට පැහැදිලි විය. 


15. නිසැකවම සබෑ වාසීන්ට ඔවුන්ගේ 
වාසස්ථාන වල සංඥාවක්‌ විය. එහි දකුණු 
පසින්‌ හා වම්‌ පසින්‌ උයන්‌ දෙකක්‌ විය. 
නුඹලාගේ පරමාධිපති (විසින්‌) ප්‍රධානය 
කර ඇති ආහාරයෙන්‌ නුඹලා අනුභව 
කරනු. තවද නුඹලා ඔහුට කෘතවේදී වනු. 
(එය) පිවිතුරු නගරයකි. අනික්ෂමාශීලි 
හිමියෙකි. (යනුවෙන්‌ ඔවුන්ට පවසන 


ලදි). 


16. නමුත්‌ ඔවුහු පිටුපෑහ. එහෙයින්‌ අපි 
ඔවුන්‌ වෙත අරිම්‌ (නම්‌ මිටියාචතේ) ජල 
ගැල්ම ඔවුන්‌ චෙත එව්වෙමු. තවද 
ඔවුන්ගේ උයන්‌ දෙක වෙනුවට ඇඹුල්‌ හා 
තින්ත එමෙන්ම මසන්‌ ගස්‌ වලින්‌ 
කිහිපයක්‌ පමණක්‌ සහිත උයන්‌ දෙකක්‌ 
ලෙසට අපි වෙනස්‌ කළෙමු. 


17. එය ඔවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළ දෑ 
හේතුවෙන්‌ අප ඔවුනට ප්‍රතිඵල වශයෙන්‌ 
ලබා දුන්නකි. ගුණමකුවන්ට හැර අපි එම 
ප්‍රතිවිපාක ලබා දෙන්නෙමුද? 


18. ඔවුන්‌ අතර හා එහි අපි සමෘද්ධිමත්‌ 
කළ ගම්මානයන්‌ අතර ප්‍රසිද්ධ ජනාවාස 
ඇනි කළෙමු. තවද අපි එහි ගමන 
නිර්ණය කර දුන්නෙමු. නුඹලා එහි 
රාත්‍රියන්හි හා දහචල්කාලයන්හි සුරක්ෂිත 
ව ගමන්‌ කරනු. 
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ම 

2352 ඊ€ 203 2 මැය ය ලය 

න ය ඤා 2 ඔං දරන ව. 

හේ ම 00 ටර න 20] 
කමිස වැ නිමි මරි 

න බා! ය්‌ 


ද. 


3. 2..0:2% 
3 ල්ල මතම 
42. 3ෟෟ රෝ. 2 රු 
ය්‌ බක 

මර රා බර 4 


ණ්‌ න 2 සය න ණු 
4 ) 1505 ස රැස ය 2 
න ස 0 [ 


යෲ ගයා තග 
22.29. ශා 


සූරා සබෑ 


19. “අපගේ පරමාධිපනියාණෙනි, අපගේ 
ගමන්‌ අතර දුරස්‌ කරනු මැනව" යැයි 
ඔවුහු පැවසූහ. ඔවුහු ඔවුනටම අපරාධ 
කර ගත්තෝය. එහෙයින්‌ අපි ඔවුන්‌ 
(අවමානයට ලක්වූ) පුවතක්‌ බවට පන්‌ 
කළෙමු. ඔවුන්‌ කීතු කීතු වලට ඉරා 
දැමුවෙමු. නියත වශයෙන්ම එහි 
ඉවසිලිවන්ත කෘතවේදී සෑම 
කෙනෙකුටම සංඥා ඇත. 


20. ඉබ්ලීස්‌ ඔවුන්‌ වෙත ඔහුගේ සිතුවිලි 
සැබෑ කරවීය. එහෙයින්‌ දෙවියන්‌ විශ්වාස 
කරන්නන්‌ අතුරින්‌ පිරිසක්‌ හැර ඔවුහු ඔහු 
(සනාංවාදියකු ලෙස සලකා) අනුගමනය 
කළොය. 


21. තවද ඔවුන්‌ කෙරෙහි ඔහුට කිසිදු 
ආධිපත්‍යයක්‌ නොවීය. නමුත්‌ මතූ ලොව 
පිළිබඳ ව ඒ ගැන සැකයෙහි පසුවන අය 
අතුරින්‌ විශ්වාස කරනුයේ කවුරුන්දැයි 
අප දැනගනු පිණිස මිස එය නොවීය. 
තවද ඔබේ පරමාධිපති සියලු දෑ සංරක්ෂා 
කරන්නාය. 


22. අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව නුඹලා 
විශ්වාස කළවුන්‌ නුඹලා ඇරයුම්‌ කරනු. 
අහස්හි හා මහපොළොවේ අණුවක තරම්‌ 
ප්‍රමාණයක්‌ හො ඔවුන්‌ සතුව නැත. තවද 
ඒ දෙකෙහි කිසිදු හවුලක්ද ඔවුන ට 
නොමැත. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ කිසිදු 
උරදෙන්නකු හො ඔහුට නැතැයි 
(නබිවරය!) ඔබ පවසනු. 


7/ර88 


ස්ඩී 
1:54 රේ | යං 


| ථෘ රෟ යත ම ශ්‌ 
මහ අයිනේ මාරු 


ථ්‍ය අ ॥ රන උල ලග [ම 2 
ඹෲ ? ක පියේ න පැදි ඉඹ ලෙ ම යු 
මිරර්‌ ම පමල්‌ 


෴ 


රද න 2 
ථ්‌ 2 මධ 55 රව ඊ උරු 
ව ණය මම කම ණ්‌ ණු න 


සූරා සබෑ 
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28. කවරෙකුට ඔහු අවසර දුන්නේ ද අ අර්‌ ~ දි2,ඉ 207 32. 


ඔහුට හැර ඔහු අබියස මැදිහත්වීම 
(කිසිවෙකුට) ප්‍රයොජනවත්‌ නොවෙයි. 
ඔවුන්ගේ හදවත්‌ තුළින්‌ බිය තුරන්‌ කරනු 
ලැබූ විට නුඹලාගේ පරමාධිපති කුමක්‌ 
පැවසුවේ දැයි ඔවුහු විමසූහ. සත්‍යය යැයි 
ඔවුහු පැවසූහ. තවද ඔහු අතිශ්‍රේෂ්ඨ අනි 
උත්තරීතරය. 


24. “අහස්‌ වලින්‌ හා මහපොළොවේ 
නුඹලාට පොෂණය දෙනුයේ කවුදැයි” 
(නබිචවරය!) ඔබ විමසනු. “අල්ලාහ්‌” යැයි 
ඔබ පවසනු. "තවද නියත වශයෙන්ම අප 
ද එසේ නැතහොත්‌ නුඹලා ද යහ මග මත 
හො එසේ නැතහොත්‌ පැහැදිලි මුළාවෙහි 
සිටිනුයේ?” 


25. “අප කළ වැරදි පිළිබඳ නුඹලා 
විමසනු නොලබන්නෙහුය. එමෙන්ම 
නුඹලා සිදු කරන දෑ පිළිබඳ ව අපි විමසනු 
නොලබන්නෙමු” යැයි (නබිචරය!) ඔබ 
පවසනු. 


26. “අපගේ පරමාධිපනි අප අතර එක්රැස්‌ 
කර යුක්නියෙන්‌ යුතු ව අප අතර තීන්දු 
දෙයි. තවද ඔහු සර්වඥානී මහා තීරකය" 
යැයි පවසනු. 


27. “නුඹලා හවුල්කරුවන්‌ ලෙස ඔහු 
සමඟ සම්බන්ධ කළ අය මා හට 
පෙන්චනු. එසේ නොව, අල්ලාහ්‌ චන ඔහු 
මහා ප්‍රඥාවන්ත සර්ව බලධාරීයය" යැයි 
(නබිවරය) පවසනු. 


හු 51] --  දෲ-2 
ට 3 රාගටයි! රෲ මණ රත 

ඉ£ 
) 


න පැ ම 
ථ්‍ය ටෟ% 
2 2202 2 න්‌ 
ථු 5) ලග ප්‌ ක වම [ව ය 


1008 


ක, ඉට ී 4 2 

ය 12 2: ඩං නයි] හන 2 223 ** 

ධම ධය බෲ ඨෲ හර රඹ්ධ බී ම 
ණී 

ස ෴ත 

ම ර්‍ය්‍ය්‍ය 


2 2 ණි ෴ ඉණ 

"ණී 2. ඤ් ව අර්ත ය්‌. බී... ස ද්‍ය්‍ය ( දද්‍ය්‍ය ම්‌ ** 
35ාෟ ලඹ. ගසරංක්‍ඥ්‍යය යා යාං අරා 
ම හය උන්‌! 


සූරා සබෑ 780 


ට2රි. මිනිස්‌ සංහතියට සමස්තයක්‌ 
වශයෙන්‌ ශුභාරංචි දන්චන්නකු හා අවවාද 
කරන්නෙ කු ලෙසින්‌ මිස අපි ඔබ 
නොංළුව්වෙමු. එනමුත්‌ ජනයා අතුරින්‌ 
බහුතරයක්‌ දෙනා නොදනිති. 


29. තවද “නුඹලා සන්‍යවාදීන්‌ ලෙස 
සිටියෙහු නම්‌ මෙම ප්‍රතිඥාව කවදාදැ”යි 
ඔවුහු විමසනි. 


30. “එක්‌ දිනක ප්‍රතිඥාව නුඹලාට ඇත. 
නුඹලා එයින්‌ මොහොතක්‌ හො ප්‍රමාද 
නොවනු ඇත. තවද නුඹලා පෙරටු 
වන්නේ ද නැත" යැයි (නබිවරය) පවසනු. 


31. “සැබැවින්ම අපි මෙම කුර්‌ආනය හා 
එය ඉදිරියේ ඇති දෑ විශ්වාස 
නොකරන්නෙමු” යැයි දෙවියන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ පවසා සිටියහ. 
ඔවුන්ගේ පරමාධිපති අබියස ඔවුන්‌ 
හිටවනු ලැබූ විට ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැමෙකු 
ඇතැමෙකු වෙත (දොස්‌ නගා) ප්‍රකාශ 
යොමු කරනු ඔබ දුටුවේ නම්‌, දුර්වල 
වූවන්‌ උඩඟු වූවන්‌ දෙස බලා 'නුඹලා 
නොවී නම්‌ අපි දෙවියන්‌ විශ්වාස 
කරන්නන්‌ වන්නට තිබුණි යැයි පවසනි. 


රි2. උඩගු වූචො දුර්වල වූවන්‌ දෙස බලා 
“නුඹලා වෙත යහ මග පැමිණීමෙන්‌ පසු 
ව එයින්‌ වැළැක්වූයේ අප දැ”යි විමසති. 
“එසේ නොව නුඹලා වැරදි කරමින්‌ 
සිටින්නෝ වූහ." 


රය යෘ හා 26 9 මග්යා 
ම රං බූ ගෝ 2 5 


ඡි රා 25113%5 5 


~෴ ම“ ගෙම නේ 
ලඟ රඡම්‍යර්‍ය 


ණ්‌ 
සය 


නග ෴ රන්‌ මු 
24.57 
2 2 
රණ 224 5.4, 03 
ම රෲ ටු සු හ11122:27 


රණ ඉත 27 22015 වණ 4 ඉද 
රෑ කත 5] රැ රඹ] මුළ රත 
ය්‌ 2. 


සූරා සබෑ 781 සී 


රිරි. දුර්වල වූවන්‌ උඩගු වූවන්‌ දෙස බලා । ද දණ ₹ 2) 1.4 ක ණි 1 දං 
“එසේ නොව (ඊට හේතූච) අල්ලාහ්‌ ව අප 7! ස න දු 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නටත්‌ ඔහුට අප රා | 02% 5] කෝම 
සමානයන්‌ තබන්නටත්‌ අප වෙත නුඹලා ක්‌ 

අණ කරමින්‌ රාත්‍රියෙහි හා දහවලෙගහි කළ ඨු බැ [422 2 (55 ර්‌ රජ 0, 
කුමන්ත්‍රණය වේ" යැයි පවසනි. දඬුවම ම න අර 

ඔවුහු දුටු කළ පසුතැවිල්ලට පත්‌ චෙනි. රෑන්‌ ක්‍ෂ රන ස රැ 0 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගේ ගෙලවල්ගි අපි ඛ්ර 12221 4 (- _ ඇන්‌ ඉර ම ව 
ව ලග වන්නෙමු. ඔවුන්‌ සිදුකරමින්‌ සිට්‌ ලය 
දෑට මිස ඔවුන්‌ ප්‍රතිඵල දෙනු ලබන්නෙහු 


ඔරු 


ද? 

34. කිසියම්‌ ගම්මානයකට අවවාද (25%. _ සස රමය ස ද 222 
රම උය 2335 මු ධධ) 

කරන්නෙකු අප යැවූ විට එහි සැපවත්‌ ද න ක්‍ෂ මඝ අ දූ 

ජීවිතයක්‌ ගත කරමින්‌ සිටියවුන්‌ 'කවර ලර 22112, 


කරුණක්‌ නුඹලා වෙත එවනු ලබන්නෙ ද 
එය අපි ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෝ වෙමු' 
යැයි පවසා සිටියා මිස නැත. 


35. තවද “අපි ධනයෙන්‌ හා දරුවන්ගෙන්‌ 458 (-- (2111 රක 22 1 ද 1 1(5- 
අධික අය වචන්නෙමු. තවද අපි දඬුවම්‌ ව පල ව මල කු රන ග්‌ 
කරනු ලබන්නන්‌ අතුරින්‌ නොවෙමු” යැයි හැ 
ඔවුහු පැවසූහ. 


36. “නියත වශයෙන්ම මාගේ පරමාධිපනි 3 දර්‍ය දද 2। ඉදං (ර්‌ දර 0 1දී 
ඔහු අභිමත කරන අයට පොෂණ සම්පන්‌ න යෘ 2 ෴ායාරුර 
විස්තීරණ කරයි. තවද ඔහු සීමා කරයි. කරය | ව 
නමුත්‌ ජනයා අතුරින්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා 

(ඒ බව) නොදනිති” යැයි (නබිචරය) 

පවසනු. 


37. නුඹලාගේ වස්තූව හෝ නුඹලාගේ දරු ුදු .1(, 2 _41:150- 2 1-412- 
දරුවන්‌ හො අප අබියසට නුඹලාව සමීප මර ක යු ලි නර. දයා 2 


කරවන්නක්‌ ලෙස නොමැත. නමුත්‌ රම්‍ය බා රෲ දෲ 111 227 රරමට 
විශ්වාස කොට යහකම්‌ කළ අය හැර, ණා 
ඔවුන්‌ සිදු කළ දෑ සඳහා දෙගුණයක්‌ හා කි ධූ ටක්‍්] 2 5 මඟ; 


ප්‍රතිඵල ඇත්‌තොෝං ඔවුහුමය. තවද ඔවුහු රා වල 01 
(ස්වර්ග) කුටි වල සුරක්ෂිතයො වෙති. මී ර෴ පැ] ථ්‌ 


සූරා සබෑ 782 ය 


38. තවද අපගේ වදන්‌ නිශ්ඵල 


ග්‌; - 2 222229 1- 
කරන්නට කැප වී සිටින්නන්‌ චන ඔවුහු කැ ර්ණ 22“ ථ්‌ ට෴ උරා 2 


දඬුවමට සම්මුඛ කරනු ලබන්නෝ වෙති. ලී 3:22 ටය මු 
39. “නියත වශයෙන්ම මාගේ පරමාධිපනි රෟ 2 යි ණා න්‌ 2 ඊ| 4 


ඔහුගේ ගැත්තන්‌ අතුරින්‌ ඔහු අභිමත ලූ 

කරන අයට පෝෂණ සම්පත්‌ ව්‍යාප්ත කර 245 ඌරු ර්‍ය න 1) රය ෙරල 
දෙයි. තචද ඔහුට (එය) සීමා කරයි. නවද ව 
නුඹලා කවර දෙයක්‌ (අල්ලාහ්ගේ රාධ! ඔ ඹෑ 2422 
මාර්ගයෙහි) වියදම්‌ කරන්නෙහු ද ඔහු 

එයට යහපත්‌ ප්‍රතිචාර දක්වයි.තවද ඔහු 

පොෂණ සම්පත්‌ ලබා දෙන්නන්ගෙන්‌ 

අනි ශ්‍රේෂ්ඨය"” යැයි (නබිචරය) පවසනු. 


40. තවද එදින ඔහු ඔවුන්‌ සියලු දෙනා ට 22 1] ර්‌ දී ක්‌ [සක දය නය 
එක්රැස්‌ කොට "නුඹලාව නමදිමින්‌ වී ෂණ ණු 
සිටියවුන්‌ මොවුහු දැ?”යි විමසයි. ල රෘරණා 2 0 ස්ට 
41. “ඔබ සුවිශ්‍රද්ධය. ඔවුන්‌ නොව 612,330 30% වක 69112 
ඔබමය අපගේ භාරකරු. නමුත්‌ ඔවුහු 5 0 රථ යා 2. න 

ජින්‌ වර්ගයාට ගැතිකම්‌ කරමින්‌ සිටියහ. ඔල රණවන මා 2 ර22 


ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා ඔවුන්‌ ගැන 
විශ්වාස කරන්නෝ යැ”යි ඔවුහු පවසති. 


42. එහෙයින්‌ අද දින නුඹලා අතුරින්‌ 
ඇතැමෙකු ඇතැමෙකුට ප්‍රයොජනයක්‌ 


කිරීමට හෝ හිංසාවක්‌ කිරීමට හෙ 2 ත්‌ 0222202222 
(බලයක්‌) සතු නොවෙයි. “නුඹලා කවර වෝ 
දෙයක්‌ බොරු කරමින්‌ සිටියෙහු ද එම මල රය ද ව 2 


ගින්නේ දඬුවම භුක්ති විඳිනු”යැයි අපරාධ 
කළවුනට අපි පවසන්නෙමු. 


සූරා සබෑ 783 ය 


48. ඔවුන්‌ වෙත අපගේ පැහැදිලි වදන්‌ 04 කුලී ය 1 ද ස්‌ 3]; 
පාරායනය කරනු ලබන විට “ඔහු 


නුඹලාගේ මුතුන්‌ මිත්තන්‌ නැමදුම්‌ න 2 කේ 0 2035) 
කරමින්‌ සිටි දැයින්‌ නුඹලා වළක්වන්නට | 

බලන මිනිසෙකු මිස නැතැයි” ඔවුහු ී ෴ ගෟ _ූ රඹ (2 [ව &;; ලෘ 26% 
පැවසූහ. තවද "මෙය ගොනනු ලැබූ | හය ග්‌ 2, 10.2 
ප්‍රබන්ධයක්‌ මිස නැතැයි” ද ඔවුහු රා යූ ලර රත 0; 
පැවසූහ. ඔවුන්‌ වෙත සත්‍යය පැමිණි 02 _ 53% 


කල්ගි “මෙය පැහැදිලි හූනියමක්‌ මිස ශී 
නැතැයි" එය ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 


පැවසුහ. 
44. එනමුත්‌ (මෙයට පෙර) ඔවුන්ට 21 2:112:2 (25.23 2 2 4,525 2 
හැදෑරිය හැකි දේව ග්‍රන්ථ කිසිවක්‌ අපි ම ය ම 0010” යකි 020. 
ඔවුනට නොදුන්නෙමු. නවද (නබිවරය!) මෲ ර්‍ය මං : | 
ඔබට පෙර කිසිදු අවචාද කරන්නකු අපි ල්‌ 
ඔවුන්‌ චෙත නොළඑව්වෙමු. 
45. ඔවුනට පෙර සිටියවුන්‌ බොරු 22 යග / රාජ 
කළොය. අප ඔවුනට දුන්‌ දැයින්‌ දහයෙන්‌ ස, රං න්‌ න. ව දණ 
කොටසක්‌ හො ඔවුහු නොලැබූහ. නමුත්‌ ර6 45 0057 'හිබව්‌ ඩය 
ඔවුහු මාගේ දූතචරු බොරු යැයි පැවසූහ. න ඩී 
එසේ නම්‌ මාගේ දඞුවම කෙසේ වීද? ශ්‍ර 
46. “නියන වශයෙන්ම මම නුඹලාට 1 බිංමැ. 0 ගැ 2 20:09. 
1122 සැ: 
උපදෙස්‌ දෙනුයේ එක්‌ දෙයක්‌ පිළිබඳවය. 022 නූ 2 යී 
එනම්‌ නුඹලා අල්ලාහ්‌ චෙනුවෙන්‌ ථ්‍ය ස ක (කවලා ධ්‌ ශා ණ්‌ 


දෙදෙනා බැගින්‌ හො තනි ව හෝ නැගී 1 න තන්‌ 
සිට පසුව සිතා බලනු. නුඹලාගේ මිතූරාට යාංග ලරර උර ඤෟ 1) 5 රු 
උමතුවක්‌ නැත. ඉදිරියේ ඇති දැඩි දඬුවම . 
පිළිබඳ නුඹලාට අවවාද කරන්නකු මිස න 
ඔහු නැත” යැයි (නබිවරය!) ඔබ පවසනු. 


සූරා සබෑ 784 


47. “මම නුඹලාගෙන්‌ කිසිදු කුලියක්‌ 
නොඉල්ලමි. එය නුඹලා සතුය. මාගේ 
කුලිය අල්ලාහ්‌ වෙත මිස නැත. තවද ඔහු 
සියලු දෑ කෙරෙහි සාක්ෂිකරුය" යැයි ඔබ 
පවසනු. 


4රි. "නියත වශයෙන්ම ගුප්ත දෑ පිළිබඳ 
මහා ඥානියා වූ මාගේ පරමාධිපති සත්‍යය 
පැහැදිලි කරනු ඇතැයි" නබිවරය ඔබ 
පවසනු. 


49. “සත්‍යය (දහම) පැමිණියේය. 
අසතා්‍යය (කිසිවක්‌ නොකළේය එමෙන්ම 
මතුවට කරන්නේද නැත'., යැයි 
(නබිවරය) ඔබ පවසනු. 


50. *මම නොමග ගියේ නම්‌ එසේ මම 
නියත වශයෙන්ම නොමග යනුයේ මටම 
එරෙහිවය. තවද මම (යහ)මග ලැබුවේ 
නම්‌ එය මා වෙත මාගේ පරමාධිපනි 
දුන්චා සිටි දෑ හේතුවෙනි. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු සර්ව ශ්‍රාවකය. ඉතා 
සමීපය” යැයි (නබිවරය!) පවසනු. 


51. ඔවුහු තැතිගත්‌ අවස්ථාව ඔබ 
දකින්නෙහි නම්‌, එවිට (ඔවුනට) මිදීමක්‌ 
නැත. තවද ඔවුහු සමීප ස්ථානයකින්‌ 
හසුකර ගනු ලබන්නොය. 


52. “අපි (දැන්‌) එය විශ්වාස කළෙමු” 
යැයි ඔවුහු පවසති. තවද දුර ස්ථානයකින්‌ 
ඔවුන්‌ විශ්වාසය ලැබීම ඔවුනට කෙසේ 
නම්‌ චිය හැකිද? 


ක 

කණා බ්‌ මාස ද 1 ණා 1 
රා දා 96 | උය ලක්‌. 2 
ද, ආ  ॥ හිර ය ැ්‌ 
ලෙ ඈ ඊට 5 ඨෲ) මුට 0] ලැ 
දී 2 


෴්‌ 


741/ 42 4? 2: දං 20 ඉදි 
ල්‌ ටය කල 2 කර්‍යාරු ථෘ ට්‌ 


3 ෆ්‌ ට ත්‌ 


2:44 2505%06-~5 0207 


ණී ණ්‌ 
ලර 
භං (2 ද්‌ 22 රු 44-20 ද" රය. 


8 
ම රථං& 


රං 220 මෲ 901,533) 52 39 


෴ 


-.|ඌ 2 431 2211 3 7 ර්‌ 220, 17105 


(ව මළ 


 ැ්්ේ 


සූරා සබෑ 785 න 


58. මීට පෙර ද සැබැවින්ම ඔවුහු එය 221), මොර | න න්‌ 
ම විප ට රෙ ම්‌ *ටෟ ට ට්ථ 
ප්‍රතික්ෂේප කළොය. තවද ඔවුහු දූර “න ලය රූප 064 ශය ද. 


ස්ථානයක සිට අදෘශ්‍යමාන දෑ පිළිබඳ න න ස 
සැක පහළ කරති. £ 


54. මීට පෙර ඔවුනට සමාන වූවන්‌ 14 ද (දා බු දද (රග දර දර ්‌ - 
සම්බන්ධයෙන්‌ කටයුතු කරනු ලැබුවාක්‌ කු - රං රං ඊසා ම ර්‌ 
මෙන්‌ ඔවුන්‌ අතර හා ඔවුන්‌ ආශා කරන මාය 46 ඤු න 2 ර්‍ය ක 
දෑ අතර බාධක දමනු ලැබීය. නියත ඩූ 
වශයෙන්ම ඔවුහු අන්ත සැකයෙහි ව න්න 


සිටියහ. 


සූරා ෆාතිර්‌ 7866 ටෲ 


2 රු 2 න ලා 
1. අහස්‌හා මහපොළොව නිර්මාණය 2 මුරය] ය 2221 
න අපායේ පෙ ජායා ව ටද ද] | 


කළාවූ ද පියාපත්‌ දෙක බැගින්‌ ද තූන 

බැගින්‌ ද හතර බැගින්‌ ද යුත්‌ මලක්වරුන්‌ ම හ්‌ “ක 3 2 ගය කාය 
දූතයින්‌ බවට පත්‌ කළාවූ ද අල්ලාහ්ටම සී 
සියලු ප්‍රශංසා. ඔහු අභිමත කරන පරිදි එම රං උම 20] | 20 ධය යාය ථ්‌ රය ඡා 
මැවීම්හි වර්ධනය කරයි. නියත 


වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි නඩ ස 
ශක්තිවන්තය. 

2. අල්ලාහ්‌ (තම) දයාවෙන්‌ මිනිසාට 2 52 දා්‌ දශ 32,7 දු£ඉ්‍ය(2 
ස න 2 එය වළක්වන ක්‍ෂ 5 ථ්‌ ද න තූ 
කිසිවෙකු නැත. තවද ඔහු (තම ක ය ්‍ය 2) න ය මෙ. යැ 
දායාදයන්‌) වළක්වන්නේ නම්‌ ඉන්පසුව ස 
ඒවා ඔහු (මිනිසා) ට එචන්නකු ද නැත. ගු ය 220) 
තවද ඔහු මහා ප්‍රඥාවන්ත සර්ව 

බලධාරිය. 

3. අහෝ! ජනයිනි, නුඹලා චෙත වූ 2 කි ශී 
අල්ලාහ්ගේ ආශගිර්වාදයන්‌ නුඹලා න 25 ෂ්‌ ශහ 
මෙනෙගි කරනු. අහසින්‌ භා 24 ්‍ය න තත මත ලු උය ම 
මහපොලළොවෙන්‌ නුඹලාට පොෂණය න 4 ල්‌ ණ්‌ මු 
දෙන අල්ලාහ්‌ නොවන වෙනත්‌ ල්‍ර රශේ 9 2 රන 


මැවුම්කරුවකු චෙත්‌ ද? ඔහු හැර වෙනන්‌ 
දෙවියකු නොමැත. එසේ නම්‌ නුඹලා 
වෙනතකට යොමු කරනු ලබනුයේ 


කෙසේ ද? 

4. තවද ඔවුන්‌ ඔබ බොරු කරන්නේ නම්‌ 30% 2 සර. මරණ ම 
එවිට සැබැවින්ම ඔබට පෙර ද දහම්‌ 

දුනවරුන්‌ බොරු කරනු ලැබීය. තවද ගඹඨූ 0 න 8 1 


සියලු කරුණු යොමු කරනු ලබනුයේ 
අල්ලාහ්‌ වෙතය. 


සූරා ෆාතිර්‌ 7867 නුව 


5. අහෝ ජනයිනි, නියත වශයෙන්ම ක ස 2 රළු (5|.-2/2| 0 
අල්ලාහ්ගේ ප්‍රතිඥාව සැබෑවකි. එහෙයින්‌ _ ම්‌ 2 
මෙලොව ජීවිතය නුඹලා රචටා නොදැමිය 0 දරා ද්‌ 2072 | සරා 
යුතුය. තවද රවටන දෑ ද අල්ලාහ්‌ පිළිබඳ ය 
නුඹලා නොරැවටිය යුතුය. ඹ5355) 


6. නියත වශයෙන්ම ෂෙයිතාන්‌ නුඹලාට 2 (ක නම්ය [3] 
සතුරුය. එහෙයින්‌ නුඹලා ඔහු සතූරකු 


ලෙසින්ම ගනු. නියත වශයෙන්ම ඔහු මන ල්‍ය 4 32352 රෟ 
ඔහුගේ කණ්ඩායම ඇරයුම්‌ කරනුයේ 2 
ඔවුන්‌ ඇවිළෙන ගින්නේ සගයින්‌ අතරට මෝ 
පත්‌ වීමටය. 


ද 


7. දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ වනාහි 1(- 2 න රාධා 225 -,(31] 
ඔවුනට දැඩි දඬුවමක්‌ ඇත. තවද විශ්වාස ප ණී රෑ 


කොට යහකම්‌ කළවුන්‌ වනාහි ඔවුනට 20 ය ඤු පව ජීවක] ම 2] 
සමාව හා මහත්‌ වූ ප්‍රතිඵල ඇත. ව 
ලය 


86. තම ක්‍රියාවන්හි නපුර තමන්ට 13 ණී න රය 4] - 

ට. 5) ඔං ය්‌ 
අලංකාර කරනු ලැබ එය ඔහු යහපතක්‌ න ෂ්‌ රා ර්‌ 
ලෙස දකින්නා (අල්ලාහ්‌ මග පෙන්‌ වූ බ්‌ 2 රහ 3 ක පය 22. ඹෲ 
අයකු මෙන්‌ චේ)ද? එහෙයින්‌ අල්ලාහ්‌ ස. ණය මී ම්‌ අ 
තමන්‌ අභිමත කරන අය නොමග හරියි. ගග ඛෟ රා ා෴ ම මධ්‍ය උරඹරර 


තවද ඔහු අභිමත කරන අයට මග 
පෙන්වයි. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ ගැන ඔබ දුකට 
පත්‌ කරගනිමින්‌ ඔබේ ආත්මය පහකර 
නොයවනු. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
ඔවුන්‌ සිදුකරන දෑ පිළිබඳ ව සර්ව 
ඥානීය. 


ඟ රණය ධු 


සූරා ෆාතිර්‌ 788 


9. නවද අල්ලාහ්‌ වනාගි ඔහු සුළඟ 
එව්වේය. එවිට එය වලාකුළු නංවයි. එවිට 
අපි එයින්‌ (වියළී ගිය) මළ භූමියකට 
ජලය සපයන්නෙමු. එවිට මහපොළොව 
එය මිය ගිය පසු ව එමගින්‌ ප්‍රාණවත්‌ 
කළෙමු. (මරණයෙන්‌ පසු) නැවත 
නැගිටුවනු ලැබීමද එලෙසය. 


10. කවරෙකු ගෞරවය අපේක්ෂා 
කරමින්‌ සිටියේ ද එම ගෞරව සියල්ලම 
අල්ලාහ්‌ සතුය. පිවිතුරු වදන 
අංරොහභණය වනුයේ ඔහු වෙතය. තවද 
දැහැමි ක්‍රියාව ද ඔහු එය ඔසවා ගනී. තවද 
නපුරුකම්‌ කුමන්ත්‍රණය කරන්නන්‌ වචන 
ඔවුනට දැඩි දඬුවමක්‌ ඇත. ඔවුන්ගේ 
කුමන්ත්‍රණය විනාශ වී යන්නකි. 


11. තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලා පසින්‌ ද පසු ව 
ශුක්‍රාණුවෙන්‌ ද මැව්වේය. පසු ව නුඹලා 
ජොඩඬු වශයෙන්‌ ඇති කළේය. ඔහුගේ 
දැනුමෙන්‌ තොරව කාන්තාචක්‌ පිළිසිඳ 
නොගනී. එමෙන්ම ඇය ප්‍රසුත නොකරයි. 
ලේඛනයේ සටහන්‌ ව මිස ආයුෂ දෙනු 
ලබන කිසිවකුට ආයුෂ දෙනු 
නොලැබෙයි. එමෙන්ම ඔහුගේ ආයු 
කාලයෙන්‌ අඩු කරනු නොලැබෙයි. 
සැබැවින්ම එය අල්ලාහ්‌ වෙත පහසු 
කාර්යයකි. 


4 
රැ වෝ 12302 
222 ස සය ලයේ ය ඒ] 42 
ක හැර 
ෆා | ඨාෟර ක කණ්‌ 


2 (2 [42% 2 344 ඊ6ි 
නර 27 2.1 


රේ සෝ රු 
ඉා න ර්‌ 


12 2 2 


සූරා ෆාතිර්‌ 789 වුව 


12. මුහුදු දෙක සමාන නොවෙයි. මෙය 
බීමට හිතකර ඉමිහිරි රසය. තවද මෙය 29.22 න්‌ 56 
තිත්ත ලුණු රසය. මේ සෑම දෙයකින්ම රග රං ථර්‍යා ලඹ ල්‍ය (255 32312 
නුඹලා මත්ස්‍ය මස්‌ අනුභව කරන්නෙහුය. න ද අ මරාකවේපන මාල 
තවද නුඹලා පලඳින ආභරණ ගොඩ ගයා යාං ථෟ රං ඨැ 
ගන්නෙහුය. තවද නුඹලා කෘතවේදී විය 
හැකි වනු පිණිස ඔහුගේ භාග්‍යයෙන්‌ 


න න මණ වර බී ෴ (ම 1? 2221%22 
ලි ථෲ රංග (25 රත්‌! ශය යා 


තං 2 
214% ඛ්‍ය 


ස්ථ ගන්‌ ය 1 


නුඹලා (ඉසුරු) සොයනු පිණිස (මුහුද) න. දර රය 

දෙබෑ කරමින්‌ එහි ගමන්‌ කරන නැව්‌ ඔබ 

දකින්නෙහිය. 

1. රාත්‍රිය දහවල තුළට ඔහු ඇතුළන්‌ 2] : 2(52)7 23, 32 (2217 : 1-17 2, 3 
න ෝවකාලෝටාණ යි කලී 

කරයි. තවද දහවල රාත්‍රිය තුළට ඔහු ්ෆ ය්‌ න ස ක ම ඵෟ 

ඇතුළත්‌ කරයි. තවද හිරු හා සඳු ඔහු රා ශා රඤ එ 

වසඟ කළේය. සියල්ල නියම කරන ලද ව සි ය ඤු රව ලැ න්ත 

කාලයක්‌ දක්වා ගමන්‌ කරයි. එයයි රෑ මය! ඹ්‌ ලත) 0] රා රථ්ට්ෘ 


ෑ % 


නුඹලාගේ පරමාධිපති වූ අල්ලාහ්‌. සියලු ය. යව ව ද 
බලය ඔහු සතය. ඔහු හැර නුඹලා ඇරයුම්‌ ලක ෂ්‌ ට්‍ය්‌ උණටුද යෝ ථ්‌ ට ට 


කරන අය ඉඳි ඇටයක සිවියක්‌ තරම්‌ හෙං 
යමක්‌ සතුකර නොගනිති. 


14. නුඹලා ඔවුනට ඇරයුම්‌ කරන්නේ 
නම්‌ නුඹලාගේ ඇරයුමට ඔවුන්‌ සචන්‌ 


22 523 3 52 


222 


ඇ 


රෘ රං 22 ඹ්‌ 2 එ ණ්‌ 0 ෴ක්‌ ය්‌ 
නොදෙති. තවද ඔවුන්‌ සචන්‌ දුන්න ද රෘ ෴ ඔරු ඵ්‍ය දයා ආසා 
නුඹලාට ඔවුහු පිළිතුරු නොදෙති. "0 
මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන ඟ ණ්‌ රස මය න දක ර්ණ 


දිනයේ නුඹලා කළ ආදෝ ශයන්‌ ද ඔවුහු 
ප්‍රතික්ෂේප කරති. අභිඥඝානවන්තයා 
මෙන්‌ ඔබට කිසිවකු (සනා්‍යය) දන්වා 


නොසිටියි. 

15. අහෝ! ජනයිනි, නුඹලා අල්ලාහ්‌ 0 213) 420 21 ගැ 4 
වෙත යැපෙන්නොය. නවද අල්ලාහ්‌ වන ඩූ නී “0 
ඔහුමය ප්‍රශංසාලාභී අවශ්‍යතාවන්ගෙන්‌ මි. ම] 
තොර වන්නා. 

16. ඔහු අභිමත කරන්නේ නම්‌ නුඹලා තික 12 න බෙ ආසම 2 । 


පහකර, නව මැවීමක්‌ ගෙන එනු ඇත. 


සූරා ෆාතිර්‌ 790 යු 


17. තවද එය හ්‌ වෙන බලවත්‌ 2 ඈ? 1රු 2((( | 2- 
ල්ල ඹ්‌ ණා ඹෲ ටුළ මෲ (2 
කටයුත්තක්‌ නොවේ. න 


18. තවද (බර) උසුලන්නෙකු ඉද ද්‌ ත්‌ 2- 
ථෲ ද ක $ [ 

තවකෙකුගේ බර නොලසුලයි. තවද බර න ලී මි න 22 ණ්‌ 

උසුලනු ලැබූ තැනැත්තා තමන්ගේ බර ඩි ඊ6 21: 22 තැ ද 622 2 

ඉසිලීමට (අනෙකාට) ඇරයුම්‌ කළ ද න ය 

සමීප ඥාතියකු වුව ද එය ඉසිලීමට ධැ 3 ලා රා රු ය ය 

කිසිවෙකු ඉදිරිපත්‌ නොවේ. (නබිවරය) ගාව මර යී 

නියත වශයෙන්ම නොපෙනී සිටිය දී තම 5 යෘ 5 ණු ය 

පරමාධිපතිට බියවන්නන්‌ හා සලාතය න 41! 3; ලත 

විධිමත්‌ ච ඉටු කරන්නන්‌ වෙත පමණක්‌ ද යත 02 ක 

නුඹට අවවාද කළ හැක. තවද කවරෙකු 

(පාපයෙන්‌) පිවිතුරු කර ගන්නේ ද එසේ 

ඔහු පිවිතුරු කර ගනුයේ තමන්ටමය. 

තවද සියලු දෙනා නැවත යොමු වීමේ 

ස්ථානය ඇත්තේ අල්ලාහ්‌ වෙතය. 

19. නවද අන්ධයා හා පෙනුමැත්තා ෴෴ හ්‌ මදරඵදිිු්‌ ධධ (යම 
රෘ) යයි 2 11) උරඝ්වය 

සමාන නොවෙයි. ණු ත්‌ 

20. තවද අන්ධකාරයන්‌ හා ආලෝකය ද ₹ 12 021]21( “- 

(සමාන) නොවේ. ගී න ල්‌ ජ්‌ 

21. තවද හෙවණ හා සූර්ය තාපය 1 න £ 13. 2 


(සමාන) නොවේ 


ට 2. ජීවත්‌ ව සිටින්නන්‌ හා මළවුන්‌ 20952. අ 2022 ද 
ඞෲ රා) මාණ] බි “51 හො 
සමාන නොවෙයි. නියත වශයෙන්ම න 5 ව ග්‌ 


අල්ලාහ්‌ ඔහු අභිමත කරන අයට සචන්‌ ථු ර්‍ය කහ ර්‌ ගර රෟ ධය 
වැකෙන්නට සලස්වයි. නමුත්‌ ඔබ මිනී ස්‌ 
වල වල්‌ තුළ සිටින්නන්ට සවන්‌ ම ෲය 


වැකෙන්නට සලස්චන්නකු නොවේ. 


28. (නබිවරය!) ඔබ අවවාද කරන්නකු ඛා 1] 
මිස නැත. 


සූරා ෆාතිර්‌ 791 යු 


ඛ්‌ 


24. නියත වශයෙන්ම අපි ඔබ දර (2 (2 දර ( ද? 21251 

“ය උර) | 3333 1)යා 3239 මංරධා] | 
සත්‍යයෙන්‌ යුතු ව ශුභාරංචි දන්චන්නකු සල නු 2 . 
වශයෙන්‌ හා අවවාද කරන්නකු වශයෙන්‌ ආ බූ ~~! ද 


එව්වෙමු. කිසිදු සමූහයක්‌ එහි අවවාද 
කරන්නෙකු පැමිණ ඉකුත්‌ ව ගියා මිස 
නැත. 


25. තවද ඔවුහු ඔබ බොරු කරන්නෙ ද "2. රා රණ රක 
නම්‌ එවිට (දැනගනු) ඔවුනට පෙර 
සිටියවුන්‌ ද (මෙසේ) බොරු කළොය. පට ක රයන්‌ ඤු 


ඔවුන්‌ වෙත දහම්‌ දුතවරු පැහැදිලි සාධක 


සමඟ ද ශුද්ධ ලියකියවිලි සමග ද ෆෝ 
ආංලොකමත්‌ දෝව ග්‍රන්ථය සමග ද 

පැමිණියහ. 

26. පසු ව මම ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ හසු න ආ 2 මරනය 
කළෙමි. එවිට මාගේ දඞුවම කෙසේ 

වීද?( යැයි අල්ලාහ්‌ පවසයි) ම ගෘ 


27. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අහසින්‌ (:-: -21; 

ජලය පහළ කොට එමගින්‌ එහි වර්ණ “ප? 3 ॥ 
විවිධත්වයෙන්‌ යුන්‌ බවභෝග අපි අ | (ර්‌ බු මැද 
හටගැන්චූයෙමු. තවද කඳු අතුරින්‌ එහි "්‌ඇ෴ැැ ම "කැ පිහි 
වර්ණ විවිධත්වයෙන්‌ යුත්‌ සුදු හා රතු කඳු මය රා ගා බෙ ණු 
මාර්ග ද කළු පැහැති කළු මාවත්‌ ද ඇත. 


286. තවද ජනයා අතුරින්‌ ද සතුන්‌ හා 2ක බ්‍රුක්‍ස 2 රෘ 
ගොවිපළ සතුන්‌ අතුරින්‌ ද එහි වර්ණ 
විවිධත්වයෙන්‌ යුත්තේ ද එලෙසය. නියන 'ආමත! අර්රුම දය 2 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්ට බියවනුයේ ඔහුගේ න 
ගැත්තන්‌ අතූරින්‌ දැනුම ඇත්තන්ය. එ ාළ 23 ර, 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සර්ව බලධාරී 

අතික්ෂමාශීලීය. 


සූරා ෆාතිර්‌ 792 වු 


29. නියන වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගේ 21 ගම ල්ල 
ග්‍රන්ථය කියවා න ව ඉටු | 2 ථු රස ථෑ්‍ය ල්‌ 
කර, අපි ඔවචුනට පෝෂණය කළ දැයින්‌ ප ය කවා නි 22 ඞැ 5227 
රහසිගත ව හා ප්‍රසිද්ධියේ වියදම්‌ කළවුන්‌ 

වන ඔවුහු කිසිවිටෙක පාඩු නොවිඳින රර1 223 


ව්‍යාපාරයක්‌ අපේක්ෂා කරති. 


30. ඔවුන්ගේ ප්‍රතිඵල ඔවුනට පූර්ණ ව 
දෙනු පිණිසය. තවද ඔහුගේ භාග්‍යයෙන්‌ 


න 


ර්‌ ෂ්‌ ස නා ණ්ඩ විරු න යි හා 
3) රට ය රට හා මගි 


ඔහු ඔවුනට වර්ධනය කරනු පිණිසය. ඹග තෝ න ත්‌ 
නියත වශයෙන්ම ඔහු අනි ක්ෂමාශීලි 
ගුණගරුකය. 


31. දේව ග්‍රන්ථයෙන්‌ අපි ඔබ වෙත දේව ය] යෝ ම්‌ ස ලෝ 
පණිවිඩ එවූ දෑවන එයමය සතා්‍යය. තවද මය ස. 


එය ඉදිරියේ වූ දෑ සන්‍ය කරවන්නක්‌ න සර සරය 20) 223 ලී රාධ 

වශයෙනි. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ තම 

ගැත්තන්‌ පිළිබඳ ව සර්ව නිරීක්ෂක වූ මයා 

අභිඥානවන්තය. 

32. පසු ව අපි අපගේ ගැත්තන්‌ අතුරින්‌ 22 3 න 1 ස ය්‌ 

අප තෝරා ගත්‌ අයට එම දේව ග්‍රන්ථය සි 

උරුම කළෙමු. එවිට ඔවුන්‌ අතුරින්‌ රං ෆා නය ඩ්්‍ය ය වුණත්‌ 

තමන්ටම අපාරාධ කරගත්‌ අය ද වෙනි. ආර වම්ෆි රද හත 

තවද ඔවුන්‌ අතුරින්‌ මධ්‍යස්ථව කටයුතු 5 මෲ ඹෲ රෟ මැනුම්‌ - යග බඹ 

කරන අය ද වෙති. තවද ඔවුන්‌ අතුරින්‌ * දැ 15211 

අල්ලාහ්ගේ අනුහසින්‌ යහකම්‌ කිරීමෙහි ම්‌ ක ය 4ක 

තරඟ වදින්නා ද චෙයි. එයමය මහත්‌ 

භාග්‍යය. 

38. (එහි අද්න්‌ නම්‌) සදාතනික උයන්ය. 22222 ර්‌ මග 4 මය රා න 
ය මරන ධර රංග උම 

ඔවුහු එහි පිවිසෙති. රනින්‌ වූ වළලු ද මුතු ෂු න ඤු ණූ ඩී 

ද එහි ඔවුනට පලන්දවනු ලැබෙනි. තවද රය ළය [229 න ව රෟ 53) 


එහි ඔවුන්ගේ වස්ත්‍රය සේද රෙදිය. න සර 
ළ්‌ ෴~ 


සූරා ෆාතිර්‌ 793 


34. “අපගෙන්‌ දුක පහ කළ අල්ලාහ්ටම 
සියලු ප්‍රශංසා යැයි ඔවුහු” පැවසූහ. නියත 
වශයෙන්ම අපගේ පරමාධිපති 
අතික්ෂමාශීලිය. මහා ගුණගරුකය. 


35. “ඔහු වනාහි ඔහුගේ භාග්‍යයෙන්‌ 
සදාතනික නිවහනෙගහි අප පදිංචි කළ අය 
වේ. එහි අපට කිසිදු පරිශ්‍රමයක්‌ ඇති 
නොවෙයි. තවද එගි අපට කිසිදු 
ආයාසයක්‌ ද ඇති නොවෙයි.” 


36. තවද දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
වනාගි ඔවුනට නිරයේ ගින්න ඇත. ඔවුන්‌ 
(ඉන්‌ මිදී) මිය යන්නට ඔවුන්‌ චෙත තීන්දු 
කරනු නොලැබේ. තවද එහි දඬුවම 
ඔවුනට සැහැල්ලු කරනු නොලැබේ. 
එලෙසය අපි සෑම ගුණමකුවෙකුටම 
ප්‍රතිඵල පිරිනමනුයේ. 


37. තවද “අපගේ පරමාධිපනියාණෙනි, 
අප සිදු කරමින්‌ සිටි දෑ නොවන (වෙනත්‌) 
යහපතක්‌ අප සිදු කරන අයුරින්‌ අප 
බැහැර කරනු මැනච”යි ඔවුහු එහි හඬ 
නගතනි.”*උපදෙස්‌ ලබන්නා එහි උපදෙස්‌ 
ලබන පරිදි අපි නුඹලාට ආයුකාලය 
නොදුන්නෙමු ද? තවද නුඹලා වෙත 
අවවාද කරන්නා පැමිණියේය. එහෙයින්‌ 
නුඹලා භුක්ති විඳිනු. අපරාධකරුවන්‌'ට 
කිසිදු උදව්කරුවකු නොමැත.” 


3ර8ි. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අහස්‌ හා 
මහපොළොවේ ගුප්ත දෑ දන්නාය. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු හදවත්‌ සතු දෑ පිළිබඳ 
සර්වඥය. 


ස 
2, 2..22.2ඬ.. ද අරේ ම මැය 
ථ| රා!) ගර උඹ] ලරා] ඛෘ 322) | 4; 


ම 2 ථ්‌ ඉණ 221 (2 
ම්‌ ර්ණ ව 


| 


ඞූ ම ථ්‍ය 4:22 ධෟ ලර 


ණ්‌ ඤ 
ම්‌ ථ්‍යය්‌ බණ 2 ණෲ 2202 . (ඉ2ක්‍රී්‍ය්‍ය 
ලං ස ද්‌ 3 25 ටටයා උය ටා 


෴ 
අ ෴ 


ණය බ්‌ රැ 506 2 ෴ 310 
ස න ම 222 ටර 1 ද්‌ 4225 5212 


බට ,॥,. 


*රෟද ඳ්්‍ය 5222 ණ්‌ 4... ණ්‌ 2 ඉග ඉ්‍යිග 
ප සව! ඨෟ ම රණය ර෴ණයා ට 
න ද දක්‌ රා 1. 
දරයි යෟ රය ලම්‌! 2 තර 
රම කණ ම ව ද නර 
ම ණ්‌ 2:01 (2 1 රී 22 

ක ඇය රං රධමාඩා ඨෟ । රම 


ම මී 2211 බණ (ණ්‌ ර්‌ :2 
20 ස 


ණ්‌ ෆං ද ස්‌ "2 
ඬූ රැ රාණ 


සූරා ෆාතිර්‌ 


39. මහපෙංළොවේ නියොජිතයින්‌ බවට 
නුඹලා පත්‌ කළේ ඔහුය. එහෙයින්‌ 
කවරෙකු ප්‍රතික්ෂේප කළේ ද ඔහුගේ 
ප්‍රතික්ෂේපය ඔහුට එරෙහිවමය. තවද 
දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට 
ඔවුන්ගේ ප්‍රතික්ෂේපය ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපති අබියස උදහස මිස 
වෙනෙකක්‌ වැඩි නොකරනු ඇත. තවද 
දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට 
ඔවුන්ගේ ප්‍රතික්ෂේපය පාඩුව මිස වැඩි 
නොකරනු ඇන. 


40. (නබිවරය!) ඔබ මෙසේ අසනු. 
“අල්ලාහ්‌ හැර නුඹලා ඇරයුම්‌ කරන 
නුඹලාගේ හචුල්කරුවන ගැන නුඹලා 
කුමක්‌ සිතන්නෙහු ද? මහපොළොවෙන්‌ 
ඔවුන්‌ මවා ඇත්තේ කුමක්දැයි ද එසේ 
නැතහොත්‌ අහසෙහි කිසිදු හවුලක්‌ 
ඔවුනට නිබේ දැයි ද එසේ නැතහොත්‌ අපි 
ඔවුනට දේව ග්‍රන්ථයක්‌ පිරිනමා ඔවුහු 
ඉන්‌ පැහැදිලි සාධකයක්‌ මත සිටී දැයි ද 
මට නුඹලා පෙන්වනු. එසේ නොව 
අපරාධකරුචො ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැමෙකු 
ඇතැමෙකුට රැවටීම මිස වෙනෙකක්‌ 
ප්‍රතිඥා නොදෙනි.”" 


41. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අහස්‌ හා 
මහපොළොව ඒ දෙක ඉවත්‌ නොවන 
අයුරින්‌ ග්‍රගණය කර ඇත. තවද ඒ දෙක 
ඉවත්‌ වූයේ නම්‌ ඔහුගෙන්‌ පසු ව කිසිවකු 
හො ඒ දෙක ග්‍රහණය කරන්නේ නැත. 
නියත වශයෙන්ම ඔහු ඉවසිලිවන්තය 
අතික්ෂමාශීලීය. 


794 


ඹග 


්‌ ෴ 


2... 


සූරා ෆාතිර්‌ 


42. සැබැවින්ම තමන්‌ වෙත අවවාද 
කරන්නෙකු පැමිණියේ නම්‌ වෙනත්‌ 
සමූහයන්ට වඩා වඩාත්‌ මග පෙන්වීම 
ලැබූ අය වනු ඇතැයි ස්ථීර දිවුරුමකින්‌ 
අල්ලාහ්‌ මත දිවුරා සිටියො ය. නමුත්‌ 
ඔවුන්‌ වෙත අවවාද කරන්නෙකු පැමිණි 
කල්හි පලා යෑම මිස වචෙනෙකක්‌ ඔවුනට 
අධික නොකළේය. 


48. (ඔවුන්‌) මඟතපොළොවේ උඬඩගඟුකම්‌ 
කිරීම හා නපුරු කුමන්ත්‍රණ කිරීම ( මිස 
වෙන කිසිවක්‌ ඔවුනට වැඩි නොකළේය.) 
නපුරු කුමන්ත්‍රණය (පෙරලා) එය 
කරන්නන්‌ චෙතට එල්ල වෙයි. 
පැරැණ්නන්ගේ පිළිවෙත හැර වෙනෙකක්‌ 
ඔවුහු බලාපොරොත්තූ වන්නො ද? 
එහෙයින්‌ අල්ලාහ්ගේ පිළිවෙතෙහි 
කිසිවිටක කිසිදු වෙනසක්‌ ඔබ 
නොදකින්නේමය. එමෙන්ම අල්ලාහ්ගේ 
පිළිවෙනෙහි (එය නිර්ණය කරන ලද 
දෙයින්‌) කිසිදු වෙනස්‌ කිරීමක්‌ ඔබ 
නොදකින්නේමය. 


44. මහපොළොවේ සැරි සරා ඔවුනට 
පෙර සිටියවුන්ගේ අවසානය කෙ සේ වීදැ 
යි ඔවුහු නොබැලුවොද? තවද ඔවුහු 
ඔවුනට වඩා ශක්නියෙන්‌ බලවත්‌ වූහ. 
තවද අහස්හි හෝ මහපොළොවේ හො 
ඇනි කිසිවක්‌ ඔහු එය අතපසු කරන්නෙකු 
නොවීය. නියත වශයෙන්ම ඔහු 
සර්වඥානී සර්ව ශක්තිය ඇත්තාය. 


795 


04 


[2] 
තං 
ර්‌ ගෲ 


ස්‌ ෆ්‌ ත්‌ න්‌ 2 
වය ධ්‌ දහර රූ ඹෲ 23 
ධන න ය්‌ ගො යො 
02. ගෝර රන්න 


මරි ව ස 2 


තං ෴ ජ්‌ රණේ තං 2 ඉග දිවූ න දර ඤ්‌ 
ණු 33 ඔය ඉතශා නෝ මර යහ 
පර 0 
0 බැ ලබ ස ඔං 
රණ ය 9 සැ 
තත ඉද 24 22 2 22 ව 2 ම 23 
බංකු ණ්‌) ඔයා ර෴ මග රා 1 
2 ය (203 දෲ ම 4: 
ලං, 2 ඛ්‍ය රය යෟ 


සූරා ෆාතිර්‌ 796 ටෲ 


45. ජනයා උපයා ගත්‌ දෑ හේතුවෙන්‌ ට 44 (21 22 ද, 2/2)/ 41 4.-[2 : 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ ග්‍රහණය කරන්නේ නම්‌ ඒ සු ෂ්‌ 52 


මත කිසිදු ජීවියකු ඔහු අත්හරින්නේ | ටි 24 ඤෲ 235 ය ශෲ්‌]9 
නැත. නමුත්‌ ඔහු ඔවුන්‌ නියමිත කාලයක්‌ අ වො කොමා න මෙන්න නව 
දක්වා ප්‍රමාද කරයි. එසේ ඔවුන්ගේ වු ථ6 2ෲ| ථම ලශ 5 වධ 
අවසන්‌ කාලය පැමිණි විට නියත ති බහ 0. 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ ගැත්තන්‌ වු 


පිළිබඳ ව නිරීක්ෂා කරන්නෙකු විය. 


සූරා යාසීන්‌ 


1. යා සීන්‌ 


ටී. ප්‍රඥාවෙන්‌ යුත්‌ අල්‌ කුර්‌ආනය මත 
දිවුරමින්‌, 


3. (නබි මුහම්මද්‌!) නියත වශයෙන්ම ඔබ 
දූතවරුන්‌ අතුරින්‌ කෙනෙ කි. 


4. (ඔබ) සෘජු මාර්ගය මතය. 


5. (මෙය) මහා කරුණාන්චිත සර්ව 
බලධාරියාණන්ගේ පහළ කිරීමකි. 


6. ඔවුන්ගේ මුතුන්‌ මිත්තන්‌ අවවාද කරනු 
නොලැබූ පිරිසකට ඔබ අවවාද කරනු 
පිණිසය. එහෙයින්‌ ඔවුහු අවධානයකින්‌ 
නොර වූහ. 


7. ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා මත 
( දඬුවමේ) ප්‍රකාශය සැබැවින්ම නියම විය. 
එහෙයින' ඔවුහු විශ්වාස නොකරති. 


86. නියත වශයෙන්ම අපි ඔවුන්ගේ ගෙල 
වලට විලංගු ඇති කළෙමු. එවිට එය 
උගුරු දණ්ඩ දක්චා පචතී. එහෙයින්‌ ඔවුහු 
හිස (නැමිය නොහැකිව) ඔසවා ගෙන 
සිටින්නන්‌ චෙති. 


ල යම්‌ 220 


ලී රං.2152්‌। 


[ ॥්‌ 
ලර රය ඌෟ 


නන 
4 
ම රස ද 2 23) (2 (2: 23: 


සූරා යාසීන්‌ 798 ට්‍යූ 


9. නචද අපි ඔවුන්‌ ඉදිරියෙන්‌ බාධකයක්‌ ද 412 32: 1 ද ම! න 
ඔවුනට පසුපසින්‌ බාධකයක්‌ ද ඇති මු ඇර ට්‌ ධ්‍ය්‍යෑූ 


කළෙමු. එවිට අපි ඔවුන්‌ ආවරණය ලග රර්ණ්‍ය බි ණා පක්‍ෂ රහ 
කළෙමු. එහෙයින' ඔවුනට බැලිය 
නොහැකිය. 
10. ඔබ ඔවුනට අවවාද කළ ද ඔබ * දද ද්‌ න 21 £25:3412 *,*4 21--- 
ක ය්‌ කග £| 

ඔවුනට අවවාද නොකළ ද ඔවුන්‌ වෙත න ස නා 2 
එය එක සමානය. ඔවුහු විශ්වාස ග්‍රී 
නොකරති. 
11. නියත වශයෙන්ම ඔබ අවවාද 2222] - 2. -231(/ -23( . - 2; 

“ඔය රරය- පර ක්‌ 
කරනුයේ මෙම මෙනෙහි කිරීම ර්‌ පාස 
අනුගමනය කොට (කිසිවකු) 22 23. 


නොපෙනෙන තත්ත්වයක මහා 
කරුණාන්චිතයාණන්භට බියවූවන්ටය. 
එහෙයින්‌ සමාව හා ගෞරවනීය තිළිණ 
ඇනි බව ඔහුට ශුභාරංචි දන්චනු. 


12. නියත වශයෙන්ම අපි මළවුනට ජීවය 1,222 (2.4 2. ඉර ගෝ දී අන්‌ (ද 
දෙන්නෙමු. ඔවුන්‌ පෙර කළ දෑ ද න ස ෂ්‌ ම 20 රා 
ඔවුන්ගේ සලකුණු ද අපි සටහන්‌ යාර න රය ඉල්දුයා 2 ෲ%) 
කරන්නෙමු. තවද සියලු දෑ අපි එය ක්‌ 
පැහැදිලි මෙහෙයුමක්‌ තූළ සටහන්‌ කර අ න 
ඇත්තෙමු. 

13. තවද ගම්මානයට දහම්‌ දූතවරුන්‌ න | £2:41( 215 21 ම.51- 
යෝ ගත ය. ස ක්‍ෂ 61 4200 
උපමාවක්‌ ඔවුනට ගෙන හැර දක්වනු. ග්‍ර න 
14. අපි ඔවුන්‌ වෙත දෙදෙනකු එවූ විට 4 වරම 2] න 21213] 
ඔවුහු ඔවුන්‌ දෙදෙනා බොරු කළෝය. 

එවිට අපි තුන්වැන්නා ගෙන්‌ බලවත්‌ ආ න පාය 19178 රේගු 


කළෙමු. එවිට "නියන වශයෙන්ම අපි 
නුඹලා චෙත එචනු ලැබූවන්‌ වෙමු” යැයි 
ඔවුහු පැවසූහ. 


සූරා යාසීන්‌ 799 ට්‍යූ 


15. "නුඹලා අප මෙන්‌ මිනිසුන්‌ මිස නැත. ?,- න 
තවද මහාකරුණාන්විතයාණන්‌ කිසිවක්‌ ඩූ 
පහළ කළේ නැත. නුඹලා බොරු ඞ ර්‍යරය 11252 ථ! ලී දය 
පවසන්නන්‌ මිස නැතැයි” ඔවුහු පැවසූහ. 


16. “නියත වශයෙන්ම අපි නුඹලා වෙත 2 12:22] 2. 13) 212 (ර්‌- 115 
ට්‌ ්‌ ණ ** * 

එවනු ලැබූවන්‌ බව අපගේ පරමාධිපති ම රග දත ගු ව 

දනී” යැයි ඔවුහු (රසුල්වරුන්‌) පැවසූහ. 

17. “නවද පැහැදිලි ව දන්වා සිටීම මිස අප ඹ්‌ ක 202] 11 0 

වෙන (වෙනත්‌ වගකීමක්‌) නොමැත.” ු ලී 

18. “නුඹලා නිසා අප අසුබ තත්ත්වයට භැ ය්‌ ති 222 1 ස 


පත්‌ ව ඇත්තෙමු. නුඹලා 

නොවැළකුණෙහු නම්‌ අපි නුඹලා ගල්‌ (2) 2 ථාරශ |. 42 2 ස ම් 
ගසා මරන්නෙමු. තවද අපගෙන්‌ වූ 

වේදනීය දඬුවමක්‌ නුඹලාට ඇති වනු 

ඇතැයි” ඔවුහු (නගරවාසීන්‌ රසුල්චරුන්ට) 

පැවසූහ. 


19. (එවිට එම රසූල්වරුන්‌) නුඹලාගේ රෙ අ මිදුංදද්‌ 12 6 3 ॥ 1112 
අගුණ නුඹලා සමගය. මෙය නුඹලාට ම ෑ ෆ්‍යෟ ලූ ක්‍ෂණ රණ න 
යහපත්‌ අනුශාසනා කරනු ලැබූ නිසාද ? එ චෟ 
(මෙසේ ප්‍රතිචාර දක්වන්නේ) නමුත්‌ 

(සන්‍ය කුමක්ද යත්‌) නුඹලා සීමාව 

ඉක්මවා ගිය පිරිසකි. 


20. තවද නගරයේ කෙළවර සිට 1 22 12 - ලො න්‌ න තැ 
මිනිසෙකු දිව ඇචිත්‌ “මාගේ ජනයිනි! හර රත ට ~~ 
(අල්ලාහ්‌ විසින්‌) එවනු ලැබූවන්‌ නුඹලා ඹ්‍ර ම 2 2 ක සැ 


අනුගමනය කරනු” යැයි පැවසුවේය. 


21. “කිසිදු කුලියක්‌ නුඹලාගෙන්‌ ඉල්ලා දං (2 ॥ 21] 22 ධ්‌ 2! 
නොසිටින්නන්‌ නුඹලා අනුගමනය කරනු. මාස 4 ය්‌ 


තවද ඔවුහු යහමග ලැබූවන්‌ වෙති.” ඛ්‌ රය 


සූරා යාසීන්‌ 800 ට්‍යූ 


22. “මා මැවූ ඔහුට මා ගැතිකම්‌ නොකර රී ස ඛූ න ෂ්‌ 
සිටීමට මට කුමක්වීද? නවද නුඹලා ෂූ 

නැවත යොමු කරනු ලබනුයේ ඔහු ලී රණ 
වෙතටමය.” 

28. “මා ඔහුගෙන්‌ තොර ව වෙනන්‌ 3 22217 ද 3 ..। ඉ2(-_ , ද 4&.£%, 
දෙවිවරුන්‌ ගන්නෙම්‌ ද? ම ක ෂෂ ඉව 2 න 
මහාකරුණාන්චිතයාණොෝ යම්‌ හානියක්‌ 2 [සමේ හහ ට රුපි යා 
මට සිතුවේ නම්‌ ඔවුන්ගේ මැදිහත්වීම භැ 
කිසිවකින්‌ මට ප්‍රයොජනවත්‌ නොවෙයි. ඳ්‍ර ථෟරය්‍ය 


තවද ඔවුහු මා මුදවා නොගනිති.” 


24. "“නියන වශයෙන්ම මම එවිට පැහැදිලි 9 2:22:(0%. 
රැට උං 5) 
මුළාවෙහි වෙමි.” ම ක ර්්‍යං ව්‌ න අපි 


25. “*නියන වශයෙන්ම මම නුඹලාගේ 
පරමාධිපති විශ්වාස කළෙමි. එහෙයින්‌ 
නුඹලා මට සචන්‌ දෙනු.” 


ණ්‌ ණ්‌ ය 
මරා න ම] 


26. 'ඔබ ස්වර්ගයට පිවිසෙනු' යැයි කියන ඉර න 12 2217 (227 1. 

යෲ ගග රෟ ඨ| | රය 
ලදී. “අහෝ! මාගේ ජනයා දැනගන්නේ න ට ටස්‌ 
නම්‌!”යැයි (ඔවුන්ගෙන්‌ කෙනෙකු) ලාරඥ්‍යණ 
පැවැසුවේය. 


27. “මාගේ පරමාධිපති මට සමාව දී ඇති න 1? 2 න්න න 4 දර 
බවත්‌ තවද ඔහු මා ගෞරවනීය අය අතරට ම රය ට ද ම මස 2 


පත්‌ කර ඇති බවත්‌ (ඔවුහු දැන ගන්නේ 
නම්‌)” 


2රි. ඔහුගෙන්‌ පසු ව අහසින්‌ කිසිදු 
සේනාවක්‌ අපි ඔහුගේ ජනයා වෙත පහළ 
නොකළෙමු. තවද අපි පහළ කරන්නන්‌ ද ලා & යෘ ස 5” 
ලෙස නොසිටියෙමු. 


ඉර බිටු 
රටත්‌ ය මථමශත ය රට උව 1215) 2ත% 


29. එය එකම හඬක්‌ මිස වූයේ නැත. හං 1 යා ක ධ්‌ 
එවිට ඔවුහු නිහඞයින්‌ වූහ. ෂී 


සූරා යාසීන්‌ 8601 ටූ 


30. අහෝ ගැත්තන්‌ වෙත වූ ඛේදය! _ ම ය වර 41. ය්‌ 
ඔවුන්‌ වෙත (රසුල්වරයෙකු) ම ය බා 0 140 න: 
පණිවිඩකරුවෙකු පැමිණි විට ඔවුහු ඔහු ම්‌ රු 216 
සරදම්‌ කරමින්‌ සිටියා මිස නැත. 
31. ඔවුනට පෙර පරම්පරාවන්‌ 3217 

වු 2 225225%ඊ [13] 122] 
කොපමණක්‌ අපි විනාශ කර ඇත්තෙමු කේ ~~ 22 ෂ්‌ ය 
දැයි ඔවුහු නොදුටුවෝ ද? නියත ළම රණණා 52 112! 


වශයෙන්ම ඔවුහු ඔවුන්‌ වෙත නැවත 
නොපැමිණෙනු ඇත. 


32. සියලු දෙනා අප ඉදිරියේ සම්මුඛ ය 2 (4 |- 
ට ද 37% 
කරවනු ලබන්නන්‌ මිස නැත. මී න 


ද 
£ 


33. මළ භූමිය ඔවුනට සංඥාවකි. අපි එය (2: -21- (2:21 4:22 2*( *41 (2: 
ප්‍රාණවත්‌ කළෙමු. පසු ව අපි එයින්‌ ධාන්‍ය 34 0 ගු නලව. 


හට ගැන්චුයෙමු. එවිට ඔවුහු එයින්‌ ලර ය 2 
අනුභව කරති. 

84. තවද අපි එහි ඉඳි හා මිදි උයන්‌ ඇති 2 ර්‌ ද දිය 22222 
කළෙමු. තවද එහි උල්පත්‌ චලින්‌ පීරා ක න ල්‌ ංකී ගො ය මාද න 
ගලා යන්නට සැලැස්වූයෙමු. ම රඹ! ර්‍ය යෟ ඡා 


35. (එසේ කරනු ලැබුවේ) එහි බවභෝග 1 “ ,,,1 42ට (2: -, 2 
වලින්‌ ඔවුහු අනුභව කරනු පිණිසයි. තවද ජා ග්‌ ක්‌ ථ්‍ය්‌ ම ය්‌ 


ඔවුන්ගේ අත්‌ එය සිදු කළේ නැත. රය 
එහෙයින' ඔවුහු ගුණ ගරුක නොවන්නෙං' 
ද? 


36. මහපෙංළොවේ හට ගන්චන දැයින්‌ ද ද 6 (2 22 - ඉහ? 1 

ඔවුන්‌ අතුරින්‌ ද එමෙන්ම ඔවුන්‌ “ක න ය ලම්වැ 
නොදන්නා දැයින්‌ ද ඒ සියලු යුගලයන්‌ කීර 1 2 ෂ්‌ ක්‌ ෂූ 2 න ග්‌ 
මැවූ ඔහු සුවිශුද්ධය. 


37. තවද රාත්‍රිය ද ඔවුනට සංඥාචවකි. අපි 220. 529. 141 * 2] 22122 
එයින්‌ දහවල වෙන්‌ කරමු. එවිට ඔවුහු 0 න ගය 4 142. 
අඳුරෙහි සිටින්නෙ වෙනි. කී රං 


සූරා යාසීන්‌ 802 ට්‍යූ 


රි8ි. තවද හිරු, එයට නියමිත ස්ථානය * 5 [ග්‌ ඔද ම (12 
3 රං ෴෴෴ ය 23 
වෙත ගමන්‌ කරමින්‌ සිටියි. එය සර්වඥානී “ ඒ න 
සර්ව බලධාරියාගේ සැලසුමකි. ඹග ය රාධ 
39. තවද සඳු, අපි එය ඇකිළී ගිය ඉඳි ඒ 2125 ,£ - රසද ර්ධ 
? ථ වී ට වාම ) 
රිකිල්ලක්‌ මෙන්‌ පන්‌ වන තෙක්‌ එයට න මය ම ක. 22 
ස්ථාන නිර්ණය කළෙමු. ඟ්‌ 2] 
40. සඳු වෙත ළඟා වන්නට ගිරුට ස්‌ ඹ්‌, | ගය සර 22 5] 


අවශ්‍යතාවක්‌ නැත. තවද දහවල අබිබවා 


යන්නක්‌ සේ රාත්‍රිය ද නැත. තවද සියල්ල ඝු ඊ ශධෲ මෘ ථ්‌ 2 ලි උය 
(නියමිත) කක්ෂය තුළ පාවෙති. 


41. නියත වශයෙන්ම අපි ඔවුන්ගේ 021, 3 (1 0 ඵැ 

පරම්පරාව පටවනු ලැබූ නැවෙගි උසුලා ॥. ම ය්‌ 

ගෙනයාමෙහි ඔවුනට නවත්‌ සංඥාවක්‌ මී රසයයි 20] 

ඇත 

42. නවද අපි ඔවුනට ඒ හා සමාන දැයින්‌ ඉඹ න 0:02 න ඤ න! ඤී 

ඔවුන්‌ ප්‍රවාහනය කරන දෑ මැව්වෙමු. අපර 1 රම 

48. තවද අපි අභිමත කරන්නේ නම්‌ ධූ න ම _ැබ 
ක්‌ ට 

ඔවුන්‌ අපි ගිල්වා දමන්නෙමු. එවිට ට තු ම රන්ක 

ඔවුනට පක්ෂ ව කිසිඳු හඬක්‌ නොවනු ද රෲ 

ඇත. තවද ඔවුහු මුදවා ගනු නොලබති. 

44. නමුන්‌ (එය) අපගෙන්‌ වූ කරුණාවක්‌ ය ॥ (බණ (5 ඉෟ 

හා ටික කලකට භුක්ති විඳීමක්‌ වශයෙන්‌ හ්‌ 2 ය්‌ ශී 

මිස නැත. 

45. නුඹලා (අල්ලාහ්ගේ) කරුණාව (2: දද... ද (21. 45/ 2 241 ₹ ; (£1- 

ලැබිය හැකි වනු පිණිස නුඹලා ඉදිරියේ දූ 0 ට්‌ 5 

ඇති දෑ හා නුඹලාට පසුපසින්‌ ඇති දැයින්‌ ලරණ්‌ ඌයි ස 


ආරක්ෂා වනු යැයි ඔවුනට කියනු ලැබූ 
විට (ඔවුහු නොසැලකිලිමන්‌ වූහ.) 


සූරා යාසීන්‌ 803 ට්‍යූ 


46. ඔවුන්ගේ පරමාධිපනිගේ සංඥා 


10: 5 මෲ 2ය 23% ?රු ක කලද 
අතුරින්‌ යම්‌ සංඥාවක්‌ ඔවුන්‌ වෙත පැමිණි ලැට්‌ පත්‌|- උරා උර ළට ට රෲ 


විට ඔවුන්‌ එය පිටුපාන්නන්‌ ලෙස සිටියා ලී රය ගැ 146 
මිස නැත. _ 

47. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට පෝෂණය කළ (5 32 

දැයින්‌ නුඹලා වියදම්‌ කරනුයි ඔවුන ට ෂ්‌ 2 න්‌ 2 හං හ්‌ 0 
කියනු ලැබූ විට ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 3) ම දාස (2 2.25 
විශ්වාස කළවුන්‌ දෙස බලා “අල්ලාහ්‌ ඩූ න්‌ න න්‌ 
අභිමත වී නම්‌, ඔහු කවරෙකුට ආහාර ර්්‍ය ථ්‌ සහ ථෘ 222 23) 22 
සපයන්නේ ද එවැන්නන්හට අපි ආහාර ද දී 
සපයන්නෙමු ද? නුඹලා පැහැදිලි ම්‌ එ ස්‌ 
මුළාවෙහි මිස නැත" යැයි පවසා සිටියහ. 

4රි. "නුඹලා සනාාවාදීන්‌ වූයෙහු නම්‌ මෙම 

ප්‍රතිඥාව (මළවුන්ගෙන්‌ නැගිටුවනු ලැබීම) න්‌ රු ෂු න රණ 
කවදාදැ”යි ඔවුහු පවසති. ඟී රජ්ම්‍ය 


49. ඔවුන්‌ තර්ක කරමින්‌ සිටිය දී ඔවුන්‌ ස නද 
හසු කර ගන්නා එකම හඬක්‌ මිස ඔවුහු 


බලාපොරොත්තු නොවෙති. ථ හේ 

50. එවිට අන්තිම කැමැත්ත ප්‍රකාශ සී ය! 7], 1 ඉ්‍ය 5 3 | දඬු? 
ලඩ්ය | ව) 9 ඞෲ රණ 9 

කිරීමට හො ඔවුන්ගේ පවුල වෙත නැවත කී රාජ්‌ 

හැරී යාමට හො ඔවුහු හැකියාව රණේ 

නොදරති. 

51. තවද හොරණෑවෙහි පිඹිනු ලැබීය. 01ඟ මාය ණා ී (202 ක න ඡා 

එවිට ඔවුහු මිණී වළවල්‌ තුළින්‌ ඔවුන්ගේ න ම්‌ ඩූ ද මන්‌ හත පයේ 

පරමාධිපති වෙත වේගයෙන්‌ බැහැර ව ග්ර 1) යි පා 


යති. 


සූරා යාසීන්‌ 


52. “අහො අපගේ විනාශය! අප නිදා 
සිටින තැනින්‌ අප අවදි කළේ කවුදැ?”යි 
ඔවුහු විමසති. මෙය 
මහාකරුණාන්විතය ණො ප්‍රතිඥා දුන්‌ දෑ 
සහ දහම්‌ දුතවරුන්‌ සත්‍ය කළ දෑ වේ. 
(යැයි පවසනු ලැබේ) 


58. එය එකම හඬක්‌ මිස නොවීය. එවිට 
ඔවුහු සියලු දෙනා අප ඉදිරියේ සම්මුඛ 
කරනු ලබන්නොං වෙති. 


54. අද දින කිසිදු ආත්මයක්‌ කිසිවකින්‌ 
හො අපරාධ කරනු නොලබයි. නුඹලා සිදු 
කරමින්‌ සිටි දෑට මිස නුඹලාට ප්‍රතිඵල 
පිරිනමනු නොලබන්නෙහුය. 


55. නියන වශයෙන්ම ස්චර්ග වාසීන්‌ 
එදින කාර්යයන්හි සතුටින්‌ නිරත ව 
සිටින්නෙ වෙනි. 


56. ඔවුහු හා ඔවුන්ගේ බිරියන්‌ 
සෙවනෙගහි ඇනි යහනාචන්‌ මත (ඉනා 
සතුටින්‌) හාන්සිවී සිටින්‌ නො වෙති. 


57. ඔවුනට එහි පලතුරු ඇත. තවද ඔවුන්‌ 
පනන දෑ ද ඔවුනට ඇත. 


58. සලාම්‌ ! (ශාන්තිය යැයි කියනු 
ලැබේ). මහා කරුණාන්විත 
පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ ප්‍රකාශයක්‌ වශයෙන්‌ 


(කියනු ලැබේ) 


59. “අහො වැරදිකරුවනි! අද දින නුඹලා 
වෙන්ච යනු” යැයි කියනු ලැබේ. 
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ටෘ 
4 ෆ්ර.-27. හා කැ. ෴෴ (21-25 ක 1 
'ය [ඊට රං දය රා හය ධ්‌ 


21223 222 22221 222 
ඟ්‌ රධාන! යෟ න රඹ 


ඤෟ 
* 


ගැක බ්‌! මර 


න෴ ක 22) 
ම රෟ ය 


ර ගි (505 ඛ්‍ය 2. 
න 5 අටය~!9 


ඇ 


3, 


_ ක්‌ රගන _ ධරදු ණ ඉද 1122 ධ්‌ 1172 
। ටෟ%2~ 3 ගඹ රෲ ධ්‍යෲ ඵ්ය්ම 
මීරා ස්‌ 


7) * 1] 
ව රට්‍යළ 
13-07 ස්‌ න ූ 
ටං! ට්ව්‌ රා ලු 19.21 
ක ගයා 12 (622 22.765 
෴ ~ 32 
ය්‌ ම 


සූරා යාසීන්‌ 8605 


60. ආදම්ගේ දරුවනි! නුඹලා ෂෙයිතාන්ට 
ගැතිකම්‌ නොකරන්නැයි මම නුඹලා 
වෙතින්‌ ප්‍රතිඥාවක්‌ නොගත්තෙම්‌ ද? 
නියත වශයෙන්ම ඔහු නුඹලාට ප්‍රකට 
සතුරෙකි. 


61. තවද නුඹලා මට නැමදුම්‌ කරනු. සෘජු 
මාර්ගය මෙය වේ. 


62. තවද සැබැවින්ම නුඹලා අතුරින්‌ 
බොහොමයක්‌ මැවීම්‌ ඔහු නොමග 
හැරියේය. එහෙයින්‌ නුඹලා බුද්ධිමත්‌ 
නොවුයෙහු ද? 


68. මෙය නුඹලා ප්‍රනිඥා දෙනු ලබමින්‌ 
සිටි නිරයයි. 


64. නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ සිටි 
බැවින්‌ අද දින නුඹලා එගහි පිවිසෙනු. 


65. අද දින අපි ඔවුන්ගේ කටවල්‌ වලට 

මුද්‍රාතබමු. තවද ඔවුන්ගේ අත්‌ අප සමග 
කතා කරයි. තවද ඔවුන්‌ උපයමින්‌ සිටි දෑ 
ගැන ඔවුන්ගේ පාද සාක්ෂි දරයි. 


66. තවද අපි අභිමත කරන්නේ නම්‌ 
ඔවුන්ගේ ඇස්‌ මත අන්ධභාවය ඇති 
කරන්නට තිබුණි. එවිට එම මාවත වෙත 
ඔවුහු (තරහකාරී ලෙස) වෙහෙස 
දරන්නට තිබුණි. එවිට ඔවුන්‌ කෙසේ නම්‌ 


දකිනු ඇත්‌ ද? 


67. තවද අපි අභිමත කරන්නේ නම්‌ 
ඔවුන්ගේ ස්ථානයෙහිම අපි ඔවුන්ගේ 
හැඩය වෙනස්‌ කරන්නට තිබුණි. එවිට 
ඔවුහු ගමන්‌ කිරීමට හැකියාව නොදරකති. 
තවද ඔවුහු නැවත හැරී නොයනි. 


෴ 
1: 
- 


ත්‌ ෴ ස කයට ඉ 
ඔබ හ්‌ මැර රුරරඑ| ර 


22 ථ්‌ 2 ශං 2,224. 
2 1.22 දී 23 අ 
ලඟ රගක්‍ය්‍ය | 


ද 32 4 22.ද්‌ රව 04 
ඬ්‌ රෘං්‍ය දම ස්‌| වධ රථ 


ඞෑ රෘ: ප ධධ ශර 


ඤ 
3 ඉඩ 


ද. 4 තං 21 202 4 ක ් සූ 
ල රං 146 (ධු ව රය 


ර්‌ ණ්‌ ඉ 22 න්‌ ම ද 
2 දර්ර රර ැයුස්‌ 22 


ඳූ රැය 3 මැය 


(ය යර අම සා 25 
ළය ටය 
න (සැණ රැබාමව සැම 2 (3 

ල්‌ ෆ්‌ ය, 
ම රණක්‍ණ 9 ධම 


සූරා යාසීන්‌ 


6රි. තවද කවරෙකු අපි වයොවෘද 
තත්වයට පත්‌ කරමුද අපි ඔහු මැවීම්හි 
(දුර්වල තත්වයට) වෙනස්‌ කරමු. ඔවුහු 
(මෙය) වටහා ගත යුතු නොවේද? 
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69. අපි ඔහුට (මුහම්මද්ට) කාව්‍ය ශාස්ත්‍රය 
ඉගැන්වූයේ නැත. තවද එය ඔහුට අවශ්‍ය 
නොවීය. තවද මෙය මෙනෙගි කිරීමක්‌ හා 


පැහැදිලි පාරායනයක්‌ වූ -කුර්‌ආන්‌~- මිස 
වෙනෙකක්‌ නැත. 


70. (මෙය) ජීවමාන ව සිටින්නන්හට ඔහු 


අවවාද කරනු පිණිසය. තවද දෙවියන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ හට (දඬඞුවමේ) 
ප්‍රකාශය නියම වනු පිණිසය. 


71. අපගේ අන්‌ නිර්මාණය කළ දැයින්‌ 
ගොවිපළ සතුන්‌ ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ අපි 
නිර්මාණය කර තිබීම ඔවුහු 
නොදුටුවො ද? එහෙයින්‌ ඔවුහු එයට 
උරුමක්කරුවෝො වූහ. 


72. තවද අපි ඔවුනට ඒවා යටත්‌ කර 
දුනිමු. එහෙයින්‌ එචායින්‌ ඔවුන්ගේ 
ප්‍රවාහන පහසුකම්‌ ඇත. තවද ඒවායින්‌ 
ඔවුහු අනුභව කරති. 


73. තවද ඔවුනට ඒවායෙහි ප්‍රයෝජන හා 


පානයන්‌ ඇත. එහෙයින්‌ ඔවුහු ගුණ 
ගරුක නොචන්නො ද? 


74. නවද ඔවුන්‌ උදව්‌ ලබනු ඇතැයි (සිතා) 


අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර චෙනත්‌ දෙවිවරුන්‌ 


ඔවුහු ගත්තොය. 


ට්‍ය 

1413 දය වස 

ඟ්‌ රග 

රාණි 26 (3 "ම 2) ය ක 2 
රට රම 

රු 2) ජි්‍ය 2 ර06 ද 

න 

[සය මා ඔබ 11:22 
මරු ශු යය 

ගෲ උස ය ක 
ඉර 

9 මාය පරය 

ණ්‌ 35 


සලන 0) රෲ මශ 2250) 
ණී රෲ 


සූරා යාසීන්‌ 


75. ඔවුනට උදව්‌ කිරීමට ඔවුහු ශක්තිය 
නොදරති. (විනිශ්චය දිනයේ) ඔවුනට 


(එරෙහිව) ඔවුහු සේනාචක්‌ සේ ගෙන එනු 


ලබති. 


76. එහෙයින්‌ ඔවුන්ගේ ප්‍රකාශය ඔබ 
දුකට පත්‌ නොකළ යුතුය. ඔවුන්‌ සභවන 
දෑ ද ඔවුන්‌ හෙළි කරන දෑ ද සැබැවින්ම 
අපි දනිමු. 


77. නියත වශයෙන්ම අපි ඔහු ශුක්‍රාණු 
බිඳුවකින්‌ මචා තිබීම මිනිසං නොදුටුවේ 
ද? එසේ නිබියදීත්‌, ඔහු (ව්‍යාජ දෑ ගෙන) 
පැහැදිලි තර්ක කරන්නෙකි. 


786. ඔහු අපට උපමා ගෙන හැර 
පාන්නේය. ඔහු ඔහුගේ මැවීම ගැන 


අමතක කළේය. “අස්ථි දිරාපත්‌ ව තිබියදී 


ඒවාට යළි ජීවය දෙන්නා කවුදැ”යි ඔහු 
විමසයි. 


79. “මුල්‌ චරට එය නිර්මාණය කළ අය 
එයට ජීවය දෙනු ඇත. තවද ඔහු සියලු 
මැවීම්‌ පිළිබඳ ව සර්වඥානීය " යැයි 
(නබිවරය) ඔබ පවසනු. 


860. ඔහු වනාහි නුඹලාට අමු ගසින්‌ 
ගින්දර ඇති කළ අයයි. එවිට නුඹලා 
එයින්‌ දල්වන්නෙහුය. 


861. අහස්‌ හා මහපොළොව මැවූ අය 
ඔවුනට සමාන දෑ මැවීමට ශක්නිය 
ඇත්තකු නොවේ ද? එසේය; ඔහුය 
සර්වඥානී මහා මැවුම්කරු වන්නේ. 
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ට්‌ 


ණෟ ම රණ රැ ය ඳා 
ස ක 

෴ 32 
ලර 


ස_ාභ්‍යත්ක 12 මං 90% 
ලී රණ 


2(2 202 3 2212 දී , නි 37... 2 


ණී රී ශී ධා ණී 
ටටා ලැරකන~ ද 


ණ්‌ 
ඒ... ණී ෴෴ ද ₹ 12 


සම ආ ඔං මාණ ර්‌ 
මධ 


සූරා යාසීන්‌ 
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862. නියත වශයෙන්ම ඔහුගේ නියොගය 


වනුයේ ඔහු යමක්‌ (නිර්මාණය කිරීමට) 


අදහස්‌ කළ විට එයට “චනු' යැයි 
පැවසීමය. එවිට එය සිදුවනු ඇත. 


868. එහෙයින්‌ සියලු දෑහි ආධිපත්‍යයන්‌ 


තම අතෙගි වූ ඔහු සුවිශුද්ධ විය. තවද ඔහු 
චෙතටමය නුඹලා යොමු කරනු ලබනුයේ. 


ටෲ 
ණී 1: ණී £ ක්‍ෂ 2 හැ තඹුණ්‌ ස්‌ ක මුණ 
රඤ 4 අර මෝෂකේෂණව | 15) 9:32] යෑ 
ක ටර 

මර 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාත්‌ 8609 ධා ය 


1. පෙළින්‌ පෙළට පෙළ ගැසී ෆු 2 1 
සිටින්නන්‌(මලක්වරු) මන දිවුරමින්‌. ඩූ 
2. තවද පසුපසින්‌ මෙහෙයවා යන්නන්‌ (22% ෴6ෲ 
(මලක්වරු) මත දිවුරමින්‌. ග්‌ තා නනා 
8. තවද (අල්ලාහ්ගේ) දේව වදන්‌ ග්‍ර (25 හී 
පාරායනය කරන්නන්‌ මන දිවුරමින්‌. බේ 
4. නියත වශයෙන්ම නුඹලාගේ දෙවියා ය ඉණි. 97 
ක ෂි £ [2 
එකමය. ක ඤු න්‌ නී. 
5. අහස්‌ හා මහොපොළොවෙහි ද ඒ දෙක රැ (2022 “6 නර මෑ 
අතර ඇති දෑහි ද ගිමිපාණන්ය. තවද ලැ ටප කේ 
නැගෙනහිරවල්හි ද ගහිමිපාණන්ය. ලු ය්‌ ] 


6. නියත වශයෙන්ම සමීපව පිහිටි අහස ක ක: (-141(/ -4- *1( ද 
අපි ග්‍රහ වස්තු මගින්‌ අලංකාරවත්‌ ම ක න චී 


කළෙමු. 

7. තවද සීමාව ඉක්මවා ගිය සෑම ඉං (5 ..)223 223 ද්‌ 
ෂෙයිතානුවකුගෙන්ම ආරක්ෂාවක්‌ තා නන ගත ලබූ සි 
වශයෙනි. 


6. උසස්‌ වූ පිරිස (මලක්වරු) වෙත ඔවුන්‌ ද දද ර්‌ රු 12 3222ය්‌ 
ය රණය ඊ5| 9! ම) ර෴-ය බූ 
සවන්‌ දිය නොහැකිය. තවද ඔවුහු සෑම 6 ශී ී්‌ ීූ 


පැත්තකින්ම පහර දෙනු ලබති. ඹු යුර 
- ස, 
9. (එය) පලවා හැරීමක්‌ වශයෙනි. තවද රව 2 ය 


ඔවුනට නිරන්තර දඞුවමක්‌ ඇත. 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාත්‌ 810 


10. (රහස්‌ කතා) පැහැර ගෙන සචන්‌ 
දෙන්නා හැර. එවිට සිදුරු කරන 
උල්කාවන්‌ ඔහු ලුහුබඳියි. 


11. “මැවීමෙන්‌ වඩාත්‌ බලවත්‌ වන්නේ 
ඔවුන්‌ ද එසේ නැතහොත්‌ අපි මචා ඇති දෑ 
දැ” යි ඔවුන්ගෙන්‌ ඔබ විමසනු. නියත 
වශයෙන්‌ අපි ඔවුන්‌ ඇලෙන සුළු 
මැටියෙන්‌ මැව්වෙමු. 


12. නමුත්‌ ඔබ පුදුම චූයෙහිය. ඔවුහු (ඒ 
ගැන) සමච්චල්‌ කරති. 


18. තවද ඔවුනට උපදෙස්‌ කරනු ලබන 
විට ඔවුහු උපදෙස්‌ නොලබති. 


14. නවද ඔවුහු යම්‌ සංඥාවක්‌ දුටු විට 
සමච්චල්‌ කරති. 


15. තවද ඔවුහු මෙසේ පවසා සිටියහ. 
“මෙය පැහැදිලි හූනියමක්‌ මිස නැත" 


16. “අප මිය ගොස්‌ පස්‌ හා අස්ථි බවට 
පත්‌ වූ විට නියත වශයෙන්ම අපි නැවත 
නැගිටුවනු ලබන්නෝ වෙමු ද?” 


17. “අපගේ මුල්‌ මුතුන්මිත්තන්‌ ද (නැවත 
නැගිටුවනු ලබන්නො ද)” 


186. “එසේය. තවද නුඹලා (අල්ලාහ්‌ 
ඉදිරියේ) පහත්‌ චූවන්‌ යැ”යි ඔබ පවසනු. 


19. නියන වශයෙන්ම එය එක්‌ හඬකි. 
එවිට ඔවුහු එය දකිනි. 


එ රෲ දහ 
ලර 30 


ඟ රෲ 2 0 31 


* 
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ම රෟ සෲ ජරා 


දත බු ද 22 (515 4 ඉ“ද්ර්ද - න පය 
ඟ රෟ ෑ 5 එ ක්‍ෂ ස ලෑ කෂ 


ද 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාත්‌ 


20. තවද “අහෝ! අපගේ විනාශය. මෙය 
විනිශ්චය දිනය වේ" යැයි ඔවුහු පවසති. 


21. “නුඹලා කචර දෙයක්‌ බොරුකරමින්‌ 
සිටියේ ද එම විනිශ්චය දිනය මෙය වේ” 
(යැයි කියනු ලැබේ.) 


22. අපරාධ කළවුන්‌ හා ඔවුන්ගේ ජොඩු 
ද (අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර චව) ඔවුන්‌ 
ගැතිකම්‌ කරමින්‌ සිටි දෑ ද නුඹලා එක්රැස්‌ 
කරනු. 


28. (අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව) නවද 
නිරයේ මාවත වෙත නුඹලා ඔවුනට මග 
පෙන්වනු. 


24. තවද නුඹලා ඔවුන්‌ නවතා තබනු. 
නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ විනිශ්චය කරනු 
ලබන්නොය. 


25. නුඹලාට කුමක්වීද? නුඹලා 
එකිනෙකා උදව්‌ කර නොගන්නෙහුය. 


26. එසේ නොව ඔවුහු අද දින යටන්‌ 
වූචො ය. 


27. ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැමෙකු ඇතැමෙකු 
චෙත මුහුණ ලා ඔවුහු එකිනෙකා විමසා 
ගනිති. 


2රි. නියත වශයෙන්ම නුඹලා දකුණු 
දෙසින්‌ අප වෙත පැමිණෙමින්‌ සිටියෙහුය 
යැයි (සිය නායකයින්‌ අනුගමනය කරන) 
ඔවුහු පවසා සිටියහ. 
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ප රී උදුරා) 
* 2 2 2 5 7 න සැලි 
(26 2) වණ 


්‍යං ගි 


ර෴්‍ය ථ්‌! හාර ය රණර්‍ය 


22. 
ඳූ ල්‌ ) 
මණ බං 


්‌ 524 ඉද හං ද 
ම රං ගෝ 


තහ ෴ 22125 
ථර෴ය්‌ 


ස 


න 220:2-33* 


ම රද තා අ ස 4; 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාත්‌ 


29. “එසේ නොව නුඹලා දෙවියන්‌ 
විශ්වාස කරන්නන' නොවූයෙහු” යැයි 
ඔවුහු (නායකයින්‌) පවසා සිටියහ. 


30. නුඹලා මත කිසිදු බලයක්‌ (යෙදවීමට) 
අපට නොවීය. නමුත්‌ නුඹලා සීමාව 
ඉක්මවා ගිය පිරිසක්‌ වූහ. 


31. එහෙයින්‌ අපට එරෙහි ව අපගේ 
පරමාධිපතිගේ ප්‍රකාශය නියම වී ඇත. 
නියත වශයෙන්ම අපි (එය) රස 
විඳින්නො වෙමු. 


32. එහෙයින්‌ අපි නුඹලා නොමග 
හැරියෙමු. නියත වශයෙන්ම අප ද 
නොමග ගියවුන්‌ වූයෙමු. 


338. එහෙයින්‌ නියත වශයෙන්ම ඔවුහු 
එදින දඬුවමෙහි හචුල්කරුචෝ වෙති. 


34. නියත වශයෙන්ම අපි වැරදිකරුවන්‌ 
සමග කටයුතු කරන්නේ එලෙසය. 


35. “අල්ලාහ්‌ හැර වෙනත්‌ දෙවිඳෙකු 
නැතැයි" ඔවුනට පැවසූ විට, නියත 
වශයෙන්ම ඔවුහු උඩගුකම්‌ පාමින්‌ 
සිටියහ. 


36. තවද “උමතු වූ කවියෙකු වෙනුවෙන්‌ 
අපි අපගේ දෙවිවරුන්‌ අතහැර දමන්නෙං 
වෙමුදැ”යි ඔවුහු පවසා සිටිති. 


37. නමුත්‌ ඔහු (මුහම්මද්‌) සත්‍යය සමග 
පැමිණියේය. තවද ඔහු (පෙර සිටි) දහම්‌ 
දූතයින්‌ සත්‍යය කළේය. 
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ධා ය 


ම රඹ ස්‌ 


- 2 ද්‌ ණ්‌ 
ස "මඛ්ධං රථ ලට ධල ගග රෑ යා 
ල රා (243 


ඉං ශී නඹ ව 
1 2 මෙන්‌ 05 6 


෴ ඵ්‌ ඥ්‌ 
2 ෴ 


2 තර 0) 146 20) 
රය 


ඒ - 3 2 22£ 2 2 
62 2 1, 134, 


මර 
ණී 


ක රා ලීය 122 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාත්‌ 


386. නියත වශයෙන්ම (අෂිශ්ට ජනයා 
වන) නුඹලා එම වේදනීය දඬුවම රස 
විඳින්නොමය. 


39. නුඹලා සිදු කරමින්‌ සිටි දෑට මිස 
නුඹලාට ප්‍රතිඵල දෙනු නොලබනු ඇත. 


40. නමුන්‌ අල්ලාහ්ගේ අවංක වූ ගැන්නන්‌ 
හැර. 


41. තමන්ට නියම කරන ලද පෝෂණය 
ඇත තෝ ඔවුහුමය. 


42. පලතුරු ද ඇත. තවද ඔවුහු ගරු 
කරනු ලබන්නොය. 


438. (ඔවුන්‌) සැප පහසුකම්‌ සහිත උයන්හි 
(සිටිති) 


44. යහන්‌ මත එකිනෙකාට මුහුණ ලා 
සිටිති. 


45. (සුරා)උල්පතින්‌ වූ කුසලාන 
(ජලබඳදඳුන්‌) ඔවුන්‌ වටා යවනු ලැබේ. 


46. එය සුදු පැහැතිය. පානය කරන්නන්‌ 
හට ප්‍රණීතය. 


47. එහි (සිහිවිකල්‌ චන ආකාරයේ) 
උවදුරක්‌ නොමැත. තවද ඔවුහු එයින්‌ 
(මෙලොව මත්පැන්‌ පානය මෙන්‌ නොව) 
මන්‌ බවට පත්‌ කරනු ලබන්නෙං 
නොවෙති. 


48. තවද දමිත බැල්මෙන්‌ යුන්‌ 
ලලනාවෝ ඔවුන්‌ අබියස වෙනි. 
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යාය 


ටය, 


42 


ව වාධන 
මරන මූණ 
ක ඇර 

ග්‍ර වැය රං 'ල 


තං 

න පයේ [71 ය 2 2 ය්‌ 5 

ලෟ රනා රෟ රං, ව්‍ය රා 
ද 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාත්‌ 814 


49. නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ 
(ලලනාවෙ) සඟවා තබනු ලැබූ බිත්තර 
මෙනි. 


50. ඔවුන්‌ (සුවර්ග වැසියන්‌) එකිනෙකා 
(මෙලොව කටයුතු කළ ආකාරය) විමසා 
ගනිමින්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැමෙක්‌ 


ඇතැමෙකු ඉදිරියට එනු ඇත. 


51. නියත වශයෙන්ම මට සමීප මිතුරෙකු 
සිටියේ යැයි ඔවුන්‌ අතුරින්‌ ප්‍රකාශකය කු 
පවසනු ඇත. 


52. නියන වශයෙන්ම ඔබ සත්‍ය 
කරන්නන්‌ අතුරින්‌ දැ?යි ඔහු විමසයි. 


58. අප මිය ගොස්‌ පස්‌ හා අස්ථි බවට 
පත්‌ වූ විට නියත වශයෙන්ම අප විමසනු 
ලබන්නේ දැ?(යි ද ඔහු විමසයි.) 


54. නුඹලා එබී බැලිය යුත්තෝ දැයි ඔහු 
විමසයි. 


55. එවිට ඔහු එබී බලයි. එවිට ඔහු නිරය 
මැද සිටිනු ඔහු දකිනු ඇත. 


56. අල්ලාහ්‌ මත දිවුරා (පවසමි). ඔබ මා 
විනාශ කරන්නට තැත්‌ කළෙගහිය යැයි ඔහු 
පැවැසුවේය. 


57. මාගේ පරමාධිපනිගේ ආශිර්වාදය 
නොවී නම්‌ මා ද (නිරයට) සම්මුඛ කරනු 
ලබන්නන්‌ අතුරින්‌ වෙමි. 


5රි. එසේ නම්‌ අප මිය යන්නන්‌ ලෙස 
නොවන්නෙමු ද? 


ධා ය] 


රි 
ව ක්‌ 


ථ ළී න රෟ න ට්‍යප රස 
ය්‌ ට්බැක්‌ රංල්‌ 


ද්‌ 
ල්‌ 


ව යේ 


න 5 01 ම ද 22 
* ** * * 2 


ඞ්‍ර්ර ම ස 


0 
1 


ඤු 
ණු ඳ්‌ 1 


බරය. (කැර (ණ්‌ 


ග්‌ ට ද 


ම ක මාර ) 245 මු කව 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාත්‌ 


59. අපගේ මුල්‌ මරණය මිස. තවද අපි 
දඬුවම්‌ කරනු ලබන්නන්‌ නොවෙමු. 


60. නියත වශයෙන්ම මෙයමය අනිමහන්‌ 
ජයග්‍රහණය. 


61. මෙවන්‌ දැයට ක්‍රියා කරන්නො ක්‍රියා 
කරත්වා! 


62. සංග්‍රහයෙන්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ වනුයේ එය ද 
එසේ නැතහොත්‌ 2සක්කූම්‌ (නම්‌ කටු) 
ගසද? 


68. නියත වශයෙන්ම අපි එය 
අපරාධකරුවන්ට පරීක්ෂණයක්‌ බවට පත්‌ 


කලෙමු. 


64. නියත වශයෙන්ම එය නිරය පතුලෙහි 
මතු වෙන ගසකි. 


65. එහි පොහොට්ටු ෂෙයිතානුන්ගේ හිස්‌ 
මෙනි. 


66. එවිට ඔවුහු එයින්‌ (2සක්කූම්‌ නම්‌ කටු 
ගසින්‌) අනුභව කරන්නෝ වෙති. එවිට 
ඔවුහු එයින්‌ කුසවචල්‌ පුරවාගන්නො වෙති. 


67. පසුව නියත වශයෙන්ම ඔවුනට එහි 
(2සක්කූම්‌ නම්‌ කටු ගසින්‌ අනුභව කළ 
පසු) ලෝ දියෙන්‌ යුත්‌ පානයක්‌ ඇත. 


6රි. පසුව නියන වශයෙන්ම ඔවුන්‌ යොමු 
කරනු ලබන ස්ථානය ඇත්තේ නිරය 
වෙතය. 
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නන 272 01129) 
ම ය 2 0 2 


ඨ්‌ 2. 2! නක ණ්‌ න දද 2 


2211 දු22 2 2 1 ණීිමණ෴ණා 2 
|. 2 මැ ම ගණ 
ලඟ රැධම්ධර ඨෲ ධක 0) 


2 අ 22212 
තත ඨ්‌ රු ඨ්‌ ශු - 2 
ඨෟ රතිය දව රණ සෟ 
ම රින්‌! 


෴ 


යූ ම නය 22“ 53 2 
ලී ෴ව උ්‍ය රා ධැ කිරාථි 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාත්‌ 


69. නියත වශයෙන්ම ඔවුහු ඔවුන්ගේ 
මුතුන්‌ මිත්තන්‌ නොමග ගියවුන්‌ බව 
දුටුවො ය. 


70. එහෙත්‌ ඔවුහු ඔවුන්ගේ සලකුණු මත 
යන්නට යුහුසුළු වෙනි. 


71. ඔවුනට පෙර සිටි මුතුන්‌ මිත්තන්‌ 
බහුතරයක්‌ දෙනා සැබැවින්ම නොමග 
ගියෙය. 


72. තවද සැබැවින්ම අපි ඔවුන්‌ අතරට 
අවවාද කරන්නන්‌ එව්වෙමු. 


73. අවවාද කරනු ලැබූ (නමුත්‌ ඒවා ඉවත 
දැමු)වන්ගේ අවසානය කෙසේ වූයේ දැයි 
මැනවින්‌ බලනු. 


74. අල්ලාහ්ගේ අවංක ගැත්තන්ට හැර 
(ඔවුන්ගේ අවසානය යහපත්‌ විය). 


75. තවද සැබැවින්ම නූහ්‌ අප ඇමතුවේය. 


එවිට (අපි) යහපත්‌ ප්‍රතිචාර 
දුක්වන්නන්ගෙන්‌ ඉතා ශ්‍රේෂ්ඨධයින්‌ 


වූයෙමු. 


76. අපි ඔහු හා ඔහුගේ නිවැසියන්‌ මහා 
විපතින්‌ මුදචා ගත්තෙමු. 


77. තවද අපි ඔහුගේ පරපුර ඉතිරිවූවන්‌ 
බවට පත්‌ කළෙමු. 


786. තවද පසු පැමිණි පරපුර අතර ඔහුගේ 
(පැසසුම) පැතිරෙන්නට සැලැස්සුවෙමු. 


79. ලොවැසියන්‌ අතර නූහ්‌ ට ශාන්නිය 
අන්වේවා! 
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ධා ය 
0132 හු 2 ඩ්‌ 
ම රුබ්‍ය ව 


ම රැ ෴ 1 2 2 


4 ශ්‌ 4 න ණි 


2 රය 2 යාට ඊ6 සර 0 


බු ෴ ඒ 2417 5 42% 2 2) 22 2212 
ල්‌ ර෴කේ! මධ ඌ යං 2; 


මයධටාර්‌ 4 න 
එ රකේ! හෑ ණෟ ග්ක්‍ා 
ම 42 මූ යල රු 


"කණ්‌ ද යු 
ස ඒ කු * 2 ට්‌ 5, 2 
ල්‌ රුයඕි! ළෲ ථි- ලං 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාත්‌ 


860. නියත වශයෙන්ම අපි දැහැමියන්ට 
ප්‍රතිඵල පිරිනමනුයේ එලෙසය. 


861. නියත වශයෙන්ම (නූහ්‌ වන) ඔහු 
දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන අපගේ ගැත්තන්‌ 
අතුරින්‌ විය. 


862. පසු ව අපි සෙස්සන්‌ (දියේ) 
ගිල්වූයෙමු. 


68638. තවද නියත වශයෙන්ම ඔහුගේ 
පිළිවෙතින්‌ වූ කෙනෙකි ඉබ්‍රාහීම්‌. 


864. සන්සුන්‌ හදවතකින්‌ ඔහු ඔහුගේ 
පරමාධිපති වෙත පැමිණි අවස්ථාව 
සිහිපත්‌ කරනු. 


865. “නුඹලා කුමක්‌ නමදින්නෙහුදැ?'යි 
ඔහු තම පියාට හා තම ජනයාට පැවසූ 
අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. 


866. “අල්ලාහ්‌ හැර ව්‍යාජ දෙවිවරුන්‌ 
නුඹලා අපේක්ෂා කරන්නෙහු ද?” 


රි/. “එසේ නම්‌ ලොවැසියන්ගේ 
පරමාධිපති පිළිබඳ නුඹලාගේ අදහස 
කුමක්‌ ද?” 


8රි86. එවිට ඔහු (ඉබ්රාහීම්‌) තාරකා අතර 
මනා බැල්මකින්‌ අධීක්ෂණයෙන්‌ 
බැලුවේය. 


869. එවිට (ඔවුන්ගේ උත්සවයට සහභාගි 
වීම වළක්වනු පිණිස) 'නියත වශයෙන්ම 
මම රොගියෙකි' යැයි ඔහු පැවසුවේය. 


817 


ධා ටය 


දූ 2 311 23 
ල රංගය ලා ඹෟ 


ලම රාරරර 5125 2 ඔටු ටා) 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාත්‌ 


90. එවිට ඔවුහු (ඉබ්රාහීම්ගේ සමූහය) 
පිටුපාන්නන්‌ ලෙසින්‌ ඔහු චෙතින්‌ හැරී 


ගියොය. 


91. පසු ව ඔහු ඔවුන්ගේ දෙවිවරුන්‌ 


818 


(පිළිම) වෙන ගීන්‌ සීරුවේ ගොස්‌ “නුඹලා 
අනුභව නොකරන්නෙෆ්‌ කුමක්‌ නිසාද?” 


යැයි විමසා සිටියේය. 


92. “නුඹලා කතා නොකර සිටීමට 
නුඹලාට කුමක්‌ වීද?“ 


98. පසු ව ඔහු (ඉබ්‍රාහීම්‌) ඔවුන්‌ (පිළිම) 


චෙත ගීන්සීරුවේ ගොස්‌ තම දකුණතින්‌ 


පහරක්‌ දුන්නේය. 


94. ඔවුහු (ඉබ්රාගීම්‌ වෙත) වේගයෙන්‌ 
ගමන්‌ ගනිමින්‌ ඔහු ඉදිරියට 
පැමිණියො ය. 


95. "නුඹලා කැටයම්‌ කළ දෑට නුඹලා 
ගැතිකම්‌ කරන්නෙහුදැ?”යි ඔහු 
(ඉබ්රාහීම්‌) විමසුවේය. 


96. “නවද අල්ලාහ්‌ නුඹලා සහ නුඹලා ඉදි 


කරන දෑ මැව්වේය.” 

97. “ඔහු (ඉබ්රාහීම්‌) වෙනුවෙන්‌ 
ගොඩනැගිල්ලක්‌ තනා පසුව ඔහුව 
ගින්නෙහි හෙළනු යැ'යි ඔවුහු පැවසූහ. 


98. එවිට ඔවුහු ඔහුට (ඉබ්‍රාහීම්‌ ට) 


කුමන්ත්‍රණයක්‌ කිරීමට අදහස්‌ කළය. 


එහෙයින අපි ඔවුන්‌ පහත්වූවන්‌ බවට පන්‌ 


කලෙමු. 


[1 22) 


වැන්‌ 
෴ තණ අ ₹්‌ 22 


ම රණ බ්‌ සඔ 
ම! 20 


ස 2 න ද නන න බර ග්‌ සව්‌ 
ය) ලර ය තං "හිසීව 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාන්‌ 6819 ා ය 


99. “නියත වශයෙන්ම මම මාගේ න ගෙ ද (1 8 (ද ?( 1ද- 
මා රාගය ප ථ්‍යෘ යට 

පරමාධිපති වෙත යන්නෙ කු වෙමි. ඔහු ම කු න ද 

මට මග පෙන්වනු ඇතැයි” (ගින්නෙන්‌ 

මිදුනු) ඔහු පැවසුවේය. 

100. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි! මා හට ක වන්‌ න 
රැබෙමයෝ ඌගෙ ටා 

දැහැමියන්‌ අතුරින්‌ කෙනෙකු පිරිනමනු ම රැ ථෟ ්‌ න්‌ 

(යැයි ඉබ්‍රාහීම්‌ පැවසුවේය.) 

101. එවිට ඉවසිලිවන්ත දරුවකු පිළිබඳ ලිය මධු දුත 


ව අපි ඔහුට ගුභාරංචි දුන්නෙමු. _ූ ගි 


102. ඔහු (ඉබ්රාහීම්‌) සමග ඇවිද යන 


වියට ඔහු ළඟා වූ කල්හි, "අහො' මාගේ සු සූ ට | න ද 2 
පුතණුවනි! නියත වශයෙන්ම මම ඔබගේ ර3 ගය 32 සස මෘ] 2 ද්‌ 
ගෙල සිඳු දමන්නාක්‌ මෙන්‌ සිහිනයක්‌ න ගානා 20 
දුටුවෙමි. එහෙයින්‌ (ඒ ගැන) ඔබ අදහස්‌ | බය රා ථ්‍ර්ගො 558 2 3 ලර 
කරනුයේ කුමක්දැයි බලනු.” යැයි කීහ. ය 10 (:, 
“අහෝ මාගේ පියාණෙනි! ඔබට අණ ශ්‍ර රය) ට 
කරනු ලබන දෑ ඔබ සිදු කරනු. 

අල්ලාහ්ගේ අභිමතය පරිදි ඔබ මා 

ඉවසිලිවන්තයින්‌ අතුරින්‌ දැක ගනු 

ඇතැයි” ඔහු (පුතු) පැවසීය. 

103. පසු ව ඔවුන්‌ දෙදෙනා (අල්ලාහ්ගේ ල'්‍ර බැට 22 (2121 
අභිමනයට) එකඟ වූ කල්හි (ඉබ්‍රාහීම්‌) ඔහු 4 

(ඉස්මායිල්‌ වන) ඔහු ව මුණින්‌ අනට 

පෙරළා දැමීය. 

104. තවද 'අහො ඉබ්‍රාගහීම්‌! යැයි අපි ඔහු ඛ්‌ ධර්නා | රන 
ඇමතුවෙමු. නී. 

105. “සැබැවින්ම ඔබ සිහිනය සැබෑ | ය 2 (3) ඈ 217 26 
කළෙහිය." නියත වශයෙන්ම අපි ලී ඩූ 

එලෙසය දැහැමියන්ට ප්‍රතිඵල ම රැ. 21 


පිරිනමනුයේ. 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාත්‌ 820 


106. නියන වශයෙන්ම පැහැදිලි 
පරීක්ෂාව මෙයමය, 


107. මහත්‌ වූ (සත්ව) කැපයක්‌ අපි ඔහුට 
ඇප වශයෙන්‌ පිරිනැමුවෙමු. 


108. තවද සෙස්සන්‌ අතර ඔහු (පැසසුමට 
ලක්චන්නට) අපි අතහැර දැමුවෙමු. 


109. “ඉබ්‍රාහීම්‌ වෙත ශාන්නිය අත්වේවා!" 


110. අපි දැහැමියන්ට ප්‍රතිඵල 
පිරිනමනුයේ එලෙසය. 


111. නියන වශයෙන්ම ඔහු දෙවියන්‌ 
විශ්වාස කරන අපගේ ගැත්තන්‌ අතුරින්‌ 
විය. 


112. තවද අපි දැහැමියන්‌ අතුරින්‌ 
නබිචරයකු වශයෙන්‌ ඉස්හාක්‌ පිළිබඳව 
ඔහුට (ඉබ්රාහීම්ට) ශ්‍රභාරංචි දැන්වූයෙමු. 


1138. තවද අපි ඔහු (ඉබ්රාහීම්‌) වෙන හා 
ඉස්හාක්‌ වෙත අභිවෘද්ධිය ලබා දුනිමු. 
තවද ඔවුන්‌ දෙදෙනාගේ පරපුරින්‌ දැහැමි 
අය ද ප්‍රකට ලෙස තමන්ටම අපරාධ කර 
ගන්නා අය ද විය. 


114. නවද සැබැවින්ම අපි මූසා හා 
හාරූන්‌ චෙත උපකාර කළෙමු. 


115. තවද අපි ඔවුන්‌ දෙදෙනා හා ඔවුන්‌ 
දෙදෙනාගේ පිරිස මහත්‌ වූ ව්‍යසනයෙන්‌ 
මුදචා ගත්තෙමු. 


න 
ප ලන ෆ්ධ 


තං ඤු ඤෟ 
ප තාල 
ග්‍ර ම | ණ්‌ ඇමට 


ඳූ රඹ: 21: අං 4] 


£ 


ඤී 0 4 (22 202 න 
ද රැමෙය්‌! රෲ ධර හට 2 


ස න්ඩ රජා ලිය] ඩා ධම (525 
ලඟ රධා යුස්‌ ටු, උග 


ඞු ර255 උය උට ඔ 2:21) 


මධය ටක්‌ යෲ සුද 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාත්‌ 


116. තවද අපි ඔවුනට (මූසා,හාරූන්‌ හා 
ඔවුන්ගේ සමාජයට) උදව්‌ කළෙමු. 
එහෙයින ඔවුහු අබිබවා යන්නන්‌ වූහ. 


117. නවද අපි ඔවුන්‌ දෙදෙනාට පැහැදිලි 
දේව ග්‍රන්ථය පිරිනැමුවෙමු. 


118. තවද අපි සෘජු මාර්ගය චෙත ඔවුන්‌ 
දෙදෙනාට (මූසා සහ හාරූන්‌) මග 
පෙන්චූයෙමු. 


119. තවද සෙස්සන්‌ අතර ඔවුන්‌ 
දෙදෙනා(ගේ පැසසුම) අපි පැතිරෙන්න ට 
සැළැස්සුවෙමු. 


120. නවද මූසා හා හාරූන්‌ වෙත 
ශාන්තිය අත්වේවා! 


121. නියත වශයෙන්ම අපි දැහැමියන්ට 
ත්‍යාග පිරිනමනුයේ එලෙසය. 


122. නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ දෙදෙනා 
දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන අපගේ ගැත්තන්‌ 
අතුරින්‌ වෙනි. 


128. තවද නියත වශයෙන්ම ඉල්යාස්‌ 
දහම්‌ දුතයින්‌ අතුරිනි. 


124. “නුඹලා බැතිමත්‌ නොවන්නෙහු 
දැ'යි ඔහු තම ජනයාට පැවසූ අවස්ථාව 
සිහියට නගනු. 


125. “මැවුම්කරුවන්ගෙන්‌ වඩාත්‌ 
විශිෂ්ටතයා අතහැර දමා නුඹලා (බඅල්‌ 
නම්‌) වෙනත්‌ දෙවියකුට ඇරයුම්‌ 
කරන්නෙහු ද? 


821 


යාය 


මරණ ය 


ඳ්‌ ලත ට ණා 1 දෝ 
ලී රය] රං ධසෲ) 


ම ඤාව්‌ රත ධය 


ක 4 ඤ 2 
ම ය න්ම 
ම ටැ" ථ්‌ "2 622 


ලී 34259 රැය ඌ කි 
ම රඹ්‍ය්‍යය! ලැ ර්‌ 0) 


ල රඹ 0 8 (243 


ම රා ය ගර 


2 
2 න 

ණ්‌ ඊඹප | ණ්‌ ර3 5] 

ස ද්‌ 2.2 2 33322 අ දු 3 ණී 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාත්‌ 822 


126. ඔහු නුඹලාගේ පරමාධිපති වූ ද 
නුඹලාගේ මුල්‌ මුතුන්මිත්තන්ගේ 
පරමාධිපති වූ අල්ලාහ්‌ ය. 


127. නමුන්‌ ඔවුහු ඔහු බොරු කළොය. 
එහෙයින්‌ ඔවුහු (විනිශ්චය වෙත) ඉදිරිපත්‌ 
කරනු ලබන්නො වූහ. 


128. නමුත්‌ අල්ලාහ්ගේ අවංක ගැත්තන්‌ 
හැර ( අවංක ගැත්තන්ට යහපත්‌ ප්‍රතිඵල 
ලබා දෙනු ලැබේ). 


129. තවද සෙස්සන්‌ අතර ඔහු (පැසසුමට 
ලක්චන්නට) අපි අතහැර දැමුවෙමු. 


1380. ඉල්යාස්‌ වෙත ශාන්නිය අත්‌ වේවා! 


1381. නියත වශයෙන්ම අපි දැහැමියන්ට 
ප්‍රතිඵල පිරිනමනුයේ එලෙසය. 


182. නියත වශයෙන්ම ඔහු (ඉල්යාස්‌) 
දෙවියන්‌ විශ්වාස කරන අපගේ ගැත්තන්‌ 
අතුරින්‌ වෙයි. 


138. තවද නියත වශයෙන්ම ලූත්‌ දහම්‌ 
දූතයින්‌ අතුරිනි. 


134. ඔහු හා ඔහුගේ සෙසු සියලු 
නිවැසියන්‌ මුදවා ගත්‌ අවස්ථාව සිහිපත්‌ 
කරනු. 


1035. ඉතිරි වූවන්‌ අතර වූ මැහැල්ලියක්‌ 
හැර (ඇය දඬුවම්‌ ලැබුවන්‌ සමගය). 


136. පසු ව අපි සෙස්සන්‌ සහමුලින්ම 


විනාශ කළෙමු. 


ධා ටය] 


ණී රර5% 0 රාඤාණ 


ම රය දර 


| ධැ සය 


ලී රඹුයෝ! ලැ2 3 3] 


ක රැය! 331: 5 423) 


ළ රං21 21431 


බරය 0 යේ හු 5| 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාන්‌ 823 ෆූමුධයා 


137. තවද නියත වශයෙන්ම නුඹලා ද්‌ ව ව රාමු 
ටැටු ය ථ්‌ 2 ॥ 
(මක්කාපුර වැසියෙනි) උදැසන ද ශ්‍ර * ෆක්ග යන "අක්‍ෂර 


ඔවුන්‌(ගේ විනාශ කරනු ලැබූ වාසස්ථාන) 
පසුකර ගමන්‌ ගන්නෙහුය. 


1388. රාත්‍රියෙහි ද (ඔවුන්ගේ විනාශ කරනු න අද ඤු ටූ 121(,- 
“බැම ක නිද 

ලැබූ වාසස්ථාන පසුකර ගමන්‌ කං සූ ර්ත්‌ ම 

ගන්නෙහුය) එහෙයින්‌ නුඹලා වටහා 

නොගන්නෙහු ද? 


139. තවද නියත වශයෙන්ම යූනුස්‌ දහම්‌ මමනම්‌ ගේ රගඇයුගී 
ප රය! ද යර, 
දූතයින්‌ අතුරිනි. ශ්‍ර හ්‌ රන්‌ ෆෲ රු 
140. පටවන ලද නැව වෙත ඔහු පලා ගිය 3 10) .,(121 0] ද්‍යෘ । 
ට £~ ඨ්‌ 
අවස්ථාව සිහියට නගනු. මු ~ _ රං 
141. එවිට කුසපත්‌ ඇද්දේය. එවිට ඔහු ස ම] සන. ඇල 000 
ටැපක්ග~ "මට 

කුසපත්‌ ඇදීමෙන්‌ තෝරා ගනු ලැබූවන්‌ මරු ද ෆ්‌ 

අතුරින්‌ විය. 

142. පසු ව ඔහු දොස්‌ නගනු ලැබූ (4 ද ද, 22213 

තත්ත්වයේ මත්සයා ඔහු ගිල දැමීය. ම 

148. නියත වශයෙන්ම ඔහු සුවිශුද්ධ ර්‌ 6, 53 

රො "ය ට්‍ර 3 

කරන්නන්‌ අතුරින්‌ කෙනෙකු නොවී නම්‌, මී ී්‌ ත්‌ න 

144. ඔහු මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු 2, 2, 22:32 1 
ට එය ල්‌ දෲ ර්ටරයා * 

ලබන දිනය දක්චා උගේ කුස තූළ ම " ඡැ න 

රැඳෙන්නට තිබුණි. 

145. එවිට ඔහු රොගී ව සිටිය දී අපි ඔහු ම ව මයා අරුණ රය 
ප ල්‍ය ෟ 2000 ගයා 

පාළු වෙරළකට හෙළුවෙමු. ම්‌ ර්‌ න ණී 

146. තවද අපි ඒ මත වැල්‌ වලින්‌ යුත්‌ නර යෲ 


(ලබු වැනි) ගසක්‌ හට ගැන්වූයෙමු. 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාත්‌ 824 [ම ස] 
147. තවද අපි ඔහු සිය දහසක්‌ දෙනා ගණ 2 2,725 


චෙත හෝ (ඊට වඩා) අධික වූ අය වෙන 
දහම්‌ දූතයකු ලෙස එව්වෙමු. 


148. එවිට ඔවුහු විශ්වාස කළෝය. 
එහෙයින්‌ අපි ඔවුනට ටික කලකට භුක්ති 
විඳින්නට සැලැස්වූයෙමු. 


149. නබිචරය ( අල්ලාහ්ට සමාන තබන 
) ඔවුන්ගෙන්‌ පරමාධිපනිට ගැහැනු 
දරුවන්‌ සහ ඔවුනට පිරිමි දරුවන්‌ දැයි 
ඔබ කරුණු විමසනු. 


150. එසේ නැතහොත්‌ (අප ඉදිරියේ) 
ඔවුන්‌ සාක්ෂිකරුවන්‌ ලෙස සිටිය දී අපි 
මලක්වරුන්‌ කාන්තාවන්‌ ලෙස මචා 
ඇත්තෙමු ද? 


151. දැනගනු. නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ 
බොරු ගොකතමින්‌ පවසනුයේ, 


152. අල්ලාහ්‌ ජාතක කළ බවයි. නියත 
වශයෙන්ම ඔවුහු මුසාවාදීහුය. 


1598. ඔහු පුතුන්ට වඩා දූවරුන්‌ තොරා 
ගත්තේද? 


154. නුඹලාට කුමක්‌ වී ද? නුඹලා තීන්දු 
කරනුයේ කෙසේ ද? 


155. නුඹලා මෙනෙහි නොකරන්නෙහු 
ද? 


156. නැතහොත්‌ (මේ පිළිබඳ) නුඹලාට 
පැහැදිලි සාධකයක්‌ තිබේ ද? 


| 


ණු ණී 13 * බු (00) 2 721 2212 ක 
එ රාරග්‍ය ජෲ න 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාන්‌ 825 ෆූමුධයා 


157. එසේ නුඹලා සත්‍යවාදීන්‌ ලෙස 
සිටියෙහු නම්‌, නුඹලා නුඹලාගේ (බල 
සහිත) පුස්තකය ගෙන එනු. 


කී රැජ්ංම්‍ය ඉදී *| 22 12 08 
ගෟ රැර්්ටක ට, ~~ වක්‍ක්‍ා | 
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158. තවද ඔහු අතර හා ජින්නුන්‌ අතර ම න 24 න රය 


ඔවුහු නෑදෑකමක්‌ ඇති කළෙය. තවද න 
නියන වශයෙන්ම තමන්‌ සම්මුඛ කරනු වරයක්‌ 8: ය 
ලබන්නොංම යැයි ජින්වරුන්‌ සැබැවින්ම 

දැනගත්තොය. 


159. ඔවුන්‌ ආරොපණය කරන දැයින්‌ න (බාන්‌ 


අල්ලාහ්‌ සුවිශුද්ධය. 

160. නමුත්‌ අල්ලාහ්ගේ අවංක ගැත්තන්‌ තිරය 10:12 _ 
හැර (සියලු දෙනා දඬුවමට ලක්වෙනි). ඟ්‌ 3 නදී 
161. එහෙයින්‌ සැබැවින්ම නුඹලා හා ලර £2 
නුඹලා නමදින දෑ , ॥। 4. 
162. ඔහුට එරෙහිව නොමග හරින්නන්‌ මරි ෝ1ම - 2112 
ලෙස (ආදේශ කරන්නන්‌ වචන) නුඹලා න 002 
නැත. 

1698. නිරා ගින්නට පිවිසීමට කළින්‌ නියම ෂ්‌ ණා _්‌ 
කරනු ලැබුවන්‌ හැර (අල්ලාහ්ගේ යහපත්‌ ම්‌ න ටය ණෟ රං; 
ගැත්තන්‌ නිරයට නොපිවිසෙති). 

164. නියම කරනු ලැබූ ස්ථානයක්‌ ඹ්‌ ද ඹ 2 _ 2 


තමන්ට හිමිව ඇත්තන්‌ මිස අප අතුරින්‌ 
(කිසිවෙක්‌) නැත. 


165. තවද නියත වශයෙන්ම අපමය 
පෙළගැසෙන්නො. 


1606. තවද නියත වශයෙන්ම අපමය වර්‌ 71( 4 2 2] (| - 
පිවිතුරු කරන්නෙ. ූ ॥ 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාත්‌ 


167. (මෙසේ) ඔවුහු පවසමින්‌ සිටියෝය. 


168. (එනම්‌) මුල්‌ අයගෙන්‌ වූ මෙනෙහි 
කිරීමක්‌ සැබැවින්ම අප වෙත තිබුණේ 
නම්‌, 


169. සැබැවින්ම අපි අල්ලාහ්ගේ අවංක 
ගැත්තන්‌ චන්නට නිබුණි යැයි (ඔවුහු 
පවසමින්‌ සිටියෙ ය.) 


170. නමුත්‌ ඔවුහු එය (කුර්‌ආනය) 
ප්‍රතික්ෂේප කළොය. එහෙයින්‌ ඔවුහු මතු 


දැන ගනු ඇත. 


171. දුතයන්‌ වශයෙන්‌ එවනු ලැබූ අපගේ 
ගැත්තන්‌ හට අපගේ (ජයග්‍රහණයේ) වදන 
සැබැවින්ම පෙරටු විය. 


172. නියත වශයෙන්ම ඔවුහුමය උදව්‌ 
කරනු ලබන්නෙ. 


178. නවද නියත වශයෙන්ම අපගේ 
සේනාව වන ඔවුහුමය (අබිබවා යමින්‌) 
ජය ලබන්නො. 


174. එහෙයින්‌ ඔබ (රසූල්වරයාණෙනි) 
මද කලක්‌ දක්චා ඔවුන්ගෙන්‌ ඉවත්‌ ව 
සිටිනු. 


175. තවද ඔවුන්‌ ගැන ඔබ බලා සිටිනු. 
එවිට ඔවුන්‌ (ඔවුන්ගේ දඬුවම) මතු දකිනු 


ඇත. 


176. එහෙයින්‌ අපගේ දඬුවම ද ඔවුන්‌ 
(ආදේශ කරන්නන්‌) ඉක්මණින්‌ 


පතනුයේ? 


826 


[1 සන) 
ණ්‌ 34.46 91) 


| 


ත්‍ර 305% 2 2123 2 
ම්‌ ඩු රා යර 
ණී 2169 ස ඤෟ ත්‌ 


ක සය 2 


මරිය න 
ණ්‌ ධ්‌ 2 වන අම දැක්‌ ශෑ රල 
ණ්‌ ග්‍ර ~~ බල ජ්‌ 
රය ටය යා 


෴ 
෴්ඛ 


ලී රය ධර 


සූරා අස්‌ සාෆ්ෆාත්‌ 827 


177. පසුව එය (අපේ දඬුවම) ඔවුන්ගේ 
මිදුලට පහළ වූ විට, අවවාද කරනු 
ලැබූවන්ගේ උදෑසන නපුරු විය. 


178. මද කලක්‌ දක්චා ඔවුන්ගෙන්‌ ඔබ 
ඉවත්‌ ව සිටිනු. 


179. නවද ඔවුන්‌ ගැන ඔබ බලා සිටිනු. 
එවිට ඔවුන්‌(ගේ දඬුවම) මතූ දකිනු ඇත. 


1860. ගෞරවය හිමි ඔබේ පරමාධිපනි 
ඔවුන්‌ වර්ණනා කරන දැයින්‌ සුවිශුද්ධය. 


161. සියලුම දහම්‌ දූතයින්‌ වෙන (සලාම්‌ 
හෙවත්‌) සාමය අන්‌වේවා! 


182. ලෝකයන්හි පරමාධිපති වූ 
අල්ලාහ්ටම සියලු ප්‍රශංසා හිමිය. 


ෆාමුධයා 

ද 2:23 2 00350 

ම 22 

ට්‌ සින: රක 22 

ඟ්‌ රං ද දර රෲ 

ම ණ- න ඤී 25 ඉබ 2. 
෴රටුූය%3 *.2ෲෲ 

ම රියා (ළං 3 ථා මරා උඤක්‍ 


එ රැක ළං 2, 


ම රධ්න්‌ ථා ය 2220; 


සූරා සාද්‌ 


828 


න රාඛා! . ණා 


1. සාද්‌, උපදෙස්‌ සහිත අල්‌ කුර්‌ආනය 
මත දිවුරමින්‌. 


2. නමුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ ගර්වයෙහි 
හා මතභේදයෙහගහිම සිටිනි. 


38. ඔවුනට පෙර පරම්පරාවන්‌ 
කොපමණක්‌ අපි විනාශ කළෙමු ද? එවිට 
ඔවුහු විලාප නැගුචවො'ය. (එය 
අවස්ථාවක්‌ නොවීය. 


) පලා යන 


4. ඔවුන්‌ අතුරින්ම අවචචාද කරන්නෙකු 
ඔවුන්‌ චෙත පැමිණීම ගැන ඔවුහු පුදුමයට 
පත්‌ වූහ. මොහු මහා බොරුකාර 
හූනියම්කරුවකු" යැයි දෙවියන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ පැවසීය. 


5. දෙවිවරුන්‌ එක්‌ දෙවියකු බවට ඔහු 
පත්‌ කළේ ද? නියත වශයෙන්ම මෙය 
පුදුම සහගත කරුණකි. (යැයි ඔවුහු 
විමසූහ) 


6. ඔවුන්‌ අතර සිටි ප්‍රධානීහු “නුඹලා යනු. 
නුඹලාගේ දෙවිවරුන්‌ මත ස්ථීර ව රැදී 
සිටිනු. නියත වශයෙන්ම මෙය 
(අපගෙන්‌) අපේක්ෂා කරනු ලබන 
කරුණකි යැයි (පවසමින්‌) ගමන්‌ කළහ. 


7. අවසාන පිළිවෙත්‌ තුළ මේ ගැන අප 
අසා නැත්තෙමු. මෙය ප්‍රබන්ධිත 
බොරුවක්‌ මිස නැත.” 


ගල ම ලල | 


සරන ය සර 
ලී ටය රැ ඔබ; 


෴ 


ට න ර්‌ හං ථ| තළා 


ගථර රා ාරෙර 


42:24 1,221 9 


තණ 


ලු 302 2:23 2 ම | 


සූරා සාද්‌ 


8. “අප අතුරින්‌ මෙම උපදෙස පහළ 
කරනු ලැබුවේ මොහු වෙත ද?” (යැයි 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ විමසීය.) එසේ නොව 
ඔවුන්‌ මාගේ උපදෙස ගැන සැකයෙහි 
වෙති. මක්නිසාද යත්‌ ඔවුන්‌ (මෙතෙක්‌) 
මාගේ දඬුවම විඳ නැත. 


9. එසේ නැතහොත්‌ පරින්‍යාගශීලි 
සර්වබලධාරී ඔබේ පරමාධිපතිගේ දයාවේ 
නිධන්‌ ඔවුන්‌ අබියස නිබේ ද? 


10. එසේ නැනිනම්‌ අහස්ගි හා 
මහපොළොවේ ද ඒ දෙක අතර ඇති දෑහි 
ද ආධිපත්‍යය ඔවුන්‌ සතු ද? එසේ නම්‌ 
ඔවුහු (භෞතික) සාධකයන්හි නැග 
යත්වා! 


11. මෙහි ඇති සේනාව ද පරාජයට පන්‌ 
කරනු ලබන ඒකාබද්‌ධ සේනාවන්‌ 
අතුරිනි. 


12. ඔවුනට පෙර නූහ්ගේ ජනයා ද ආද්‌ 
සමූහයා ද රිටි සහිත ෆිර්‌අවුන්‌ ද 
(දූතයින්ව) බොරු කළහ. 


138. (එසේම) සමූද්‌ ජනයා ද ලූත්ගේ 
ජනයා ද අයිකාවාසීන්‌ ද බොරු 
කොළොය. ඔවුහුමය (පරාජයට 
පත්කරනු ලැබූ) එම සේනා වනුයේ. 


14. (ඔවුන්‌) සියල්ල දහම්‌ දූතයින්‌ බොරු 
කළා මිස නැත. එහෙයින්‌ මාගේ දඬුවම 
නියම විය. 
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෴෴~"ආ෴ 


ජී ය . ක 
මඹු මහ සර ද 55210] අධ රෲ 
න්තර රකිත පඩව්ා 


වස මරා ණා රා හාර 


ඹ්‌ ට්‌ රෟ ෆර්‌ මාධ (2 


ණ්‌ ණී ය 72... ධදී බද දූ්‍ය2දිද 
25 ටර 569 ළෲ ඵෟ ඩා මරරථං 
ම 6:51 


සූරා සාද්‌ 830 


15. එක්‌ හඬක්‌ මිස මොවුහු 
බලාපොරොත්තු නොවූහ. එයට කිසිදු 
හැරීබැලීමක්‌ (හෝ ප්‍රමාදවීමක්‌) නැත. 


16. අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි | 
විනිශ්චය දිනට පෙර අපගේ කොටස 
අපහට ඉක්මන්‌ කරනු මැනව! යැයි ඔවුහු 
පැවසූහ. 


17. ඔවුන්‌ පවසන දෑ මත ඔබ ඉවසා 
සිටිනු. තවද බලවත්‌ අයකු වූ අපගේ 
ගැත්තා දාවුූද්‌' පිළිබඳ මෙනෙහි කරනු. 
නියත වශයෙන්ම ඔහු ( සමාච අයදිමින්‌ 
අල්ලාහ්‌ වෙත) ඉමහත්‌ ලෙස 
හැරෙනනෙකු විය. 


18. ඔහු සමග සවස්‌ කාලයේ සහ 


උදෑසන (අල්ලාහ්ගේ නාමය) සුවිශුද්ධ 
කරන කඳු ද 


19. (රංචු වශයෙන්‌) රැස්‌ කරනු ලබන 
පක්ෂීන්‌ ද අපි වසඟ කර දුනිමු. සියල්ල 
ඔහු චෙත නැවැත හැරී යනි. 


20. නවද අපි ඔහුගේ රාජය බලවන්‌ 
කළෙමු. තවද අපි ඔහුට ප්‍රඥාව හා 
(තීරණාත්මකව) කතා කිරීමේ 
පැහැදිලිතාව පිරිනැමුවෙමු. 


21. ඔවුහු නැමදුම්‌ ස්ථානය වෙත 
(බින්නියෙන්‌) නැග පැමිණි අවස්ථාවේ 
එම වාදයේ පුවත ඔබ වෙත පැමිණියේ 


ද? 


22277 
ල ටය 


ව සන නාට 


ණ්‌ 


221% ,෴ තී ය ග්‌ 3. (21 7 (යි... දි 
රම්‌ ම ගරු රත රැක රඟ 6) 


ඉර 2222 


රෲ ණි) සෲ ණු 53 
ලට 


ය්‌ 5! 3] [23 ඹැ] ]5:% 
ඔක 


සූරා සාද්‌ 831 යු 


2. දාවූද්‌ වෙත ඔවුහු පිවිසුණු විට ඔවුන්‌ 11225 ම .28 5,415 දක 
දැක ඔහු තැති ගත්තේය. "ඔබ බිය 2. න ක්‍ෂය ස කී 
නොවනු. අපි නඩු සම්බන්ධයෙන්‌ න න ඔඹ්‍යෲා ග්‌ 2 ණි ය ටක්‍්‍යර 


පාර්ශ්ව දෙකකින්‌ සමන්චිතයි. අපගෙන්‌ ෂ්‌ 
ඇතැමෙකු ඇතැමෙකුට අසාධාරණකම්‌ ථ්‌) රං 


සිදු කොට ඇත. එහෙයින්‌ ඔබ යුක්නි ත්‍ර න මැ 
ගරුක ව අප අතර තීන්දු දෙනු. තවද ඔබ න ලඳ 
අපක්ෂපාත්‌ නොවනු. තවද අපච සෘජු 

මාර්ගය වෙත යොමු කරනු” යැයි ඔවුහු 

පැවසූහ. 

28. “නියත වශයෙන්ම මොහු මාගේ 132, 2 

සහොදරයාය. ඔහුට බැටළු දෙනුන්‌ අනූ රා කේ වත සං ණී ය 
නව දෙනෙකු ඇත. තවද මට එක්‌ බැටළු ථු ථෟමා ස ර්ණ රග රට 
දෙනකු පමණක්‌ ඇත. තවද 'එය ද මට ක 
පචරන්නැ යි ඔහු පවසා සිටියි. කතාවෙහි ළඟ යන 
ඔහු මා අබිබවා ගොස්‌ ඇත. 

24. දාවුද්‌ මෙසේ පිළිතුරු දුන්නේය. සව ගු 1323 මධ්‍ය ශෑ 


ඔබේ බැටළු දෙන ඔහුගේ බැටළු දෙනුන්‌ 

සමග එක්‌ කරන මෙන්‌ ඉල්ලා සිටීමෙන්‌ රට බ්‍යෲ ශත්‌ 0212.) ය න්‌ ථෲ 
ඔහු ඔබට අසාධාරණයක්‌ කර ඇත. එකට න. සාම මු 4 න 
එකතුවී ජීවන්වන ජනයාගෙන්‌ ලමයා! ගං. න (වෲ රෑ | ට 
බහුතරයක්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැමෙකු න මෂ්්‍ය, ්නල  රබ ායි ම න ද 2 
ඇතැමෙකුට අසාධාරණකම්‌ කරති. නමුත්‌ තය දව. ු ග්‌ 
විශ්වාස කොට යහකම්‌ කළවුන්‌ හැර.” ඹ්‍ර ඉර: 3. න මණ 
තවද ඔවුහු ස්චල්ප දෙනෙකි. (මෙසේ 0 න්ත 
ප්‍රකාශ කරමින්‌ සිටිනා අතර) සැබැවින්ම 

අපි ඔහු පරීක්ෂාවට ලක්‌ කොට ඇතැයි 

දාවූද්‌ වටහා ගත්තේය. එහෙයින්‌ ඔහු 

ඔහුගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ සමාව අයැද 

සිටියේය. තවද (සජදා කරමින්‌) නැමී බිම 

වැනිරුණේය. නවද ඔහු (පශ්චාතාපවචී 

අල්ලාහ්‌ වෙත) හැරුණේය. 


සූරා සාද්‌ 8382 


25. එහෙයින්‌ අපි ඔහුට ඒ සඳහා සමාව 
දුනිමු. නියත වශයෙන්ම අප අබියස ඔහු 
වෙනුවෙන්‌ සමීපතාවක්‌ සහ අලංකාර 
හැරී පැමිණෙන තැනක්‌ ඇත. 


26. අහෝ දාවූද්‌! අපි ඔබ 
මහපොළොවේ නියොජිතයකු බවට පන්‌ 
කළෙමු. එහෙයින්‌ ඔබ ජනයා අතර 
යුක්තිගරුක ව තීන්දු දෙනු. තවද 
ආශාවන්‌ අනුගමනය නොකරනු. එවිට 
එය අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ ඔබ නොමග 
යවනු ඇත. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ නොමග ගියවුන්‌ 
වන ඔවුනට විනිශ්චය දිනය ඔවුන්‌ 
අමතක කළ බැවින්‌ දැඩි දඬුවමක්‌ ඇත. 


27. අප විසින්‌ මෙම අහස හා 
මහපොළොව ද ඒ දෙක අතර ඇති දෑ ද 
නිෂ්ඵලයක්‌ ලෙසින්‌ මචා නැත. එය 
දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගේ 
සිතුවිල්ලයි. එහෙයින්‌ දෙවියන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුනට (නිරා) ගින්නෙන්‌ වූ 
විනාශය අත්වේවා! 


ට2රි. දෙවියන්‌ විශ්වාස කොට යහකම්‌ 
කළවුන්‌, මහපොළොවේ කලහකාරීන්‌ 
මෙන්‌ අපි සළකන්නෙමුද? එසේ 
නැතහොත්‌ බිය බැතිමතුන්‌ දුෂ්ටයින්‌ 
මෙන්‌ අපි සළකන්නෙමුද? 


29. (මෙය) ඔබ වෙත අපි පහළ කළ 
භාග්‍යමත්‌ පුස්තකයයි. ඔවුන්‌ එහි වදන්‌ 
පරිශීලනය කරනු පිණිසත්‌ බුද්ධිමතූන්‌ 
( හොඳ) උපදෙස්‌ ලැබීම පිණිසත්‌ (අපි 
එය පහළ කළෙමු.) 


1] ර්‌ 1122 ලෙ 


ද න ණෘ ව 
෴ 223 ආ෴ රා] 9 මෟ 


ට්ත 


෴ 


රැ රග 2 ණී! තග 
මැය බු 


ස්‌ ය්‌ ෴ 
22-11 22 


ණ්‌ ය්‌ 


ම ගි ථ්‍ය 


ටය! ර්‌ 2 
රඹ 2 | නම රය 
ලය 


205 1:225ර] මියර ඔක! 4091 රං 


ම යෝ! 23 රෘ 


සූරා සාද්‌ 8383 ට්්‍ය 


30. තවද අපි දාවූද්ට සුලයිමාන්‌ ව මංද ය” ම, 2 ද 2 
තිළිණයක්‌ ලෙස පිරිනැමුවෙමු. එම න ණ්‌ 6 න ය ඩ්‌ 
ගැන්තා යහපත්‌ විය. නියත වශයෙන්ම ලී ඨෲ! 
ඔහු ඉමහත්‌ ලෙස (අල්ලාහ්‌ වෙත) 

නැඹුරු වන්නෙකි. 


31. සවස්‌ කාලයෙහි මනාව වැඩුණු 2 ඇය ගව. මණි 
අශ්චයින්‌ ඔහු චෙත ඉදිරිපත්‌ කරනු ලැබූ ම්‌ යු ල්‍ය න කය හසර ල්‌ 


අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. 


රි2. එවිට “නියත වශයෙන්ම මා තිරය මයේ 
පයේ । ථඹ මගග) පූ රෟ 

තුළ (ඒවා) සැහ වී යනතෙක්‌ මාගේ 951 රම ॥ ණූ 

පරමාධිපතිව සිහි කිරීමෙන්‌ තොරව මෙම ඛූ ව රද 


වස්තුවට (බොහො සේ) ඇලුම්‌ කර 
ඇතැයි මම සිතමි" යැයි පැවසීය. 


38. නුඹලා එය මා වෙත නැවත ගෙන 20 (2 ) 1 ට 2 
. 0 0 2020:322 
එන්නැ යි පවසා ගෙලවල්‌ හා වලලුකරද න ෂ ය්‌ න සු 
පිරිමදින්නට පටන්‌ ගත්තේය. විසත 
34. නවද සැබැවින්ම අපි සුලයිමාන්‌ ඩ්‌ 212 ෂ්‌ කං ඉම 
පරීක්ෂාවට ලක්‌ කළෙමු. තවද අපි න ස්‌ න ඩූ න 
ඔහුගේ ආසනය මත (මළ)සිරුරක්‌ මය] න රග 


හෙළුවෙමු. පසු ව ඔහු නැවත යොමු විය. 


. මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි! මට ඔබ ගල්‌ (න | රං (මැදි ම. ඇඳ 
35. මාගේ පරමාධිපනියා බි ර්‌ කරන රා ථර 
සමාච දෙනු මැනව! තවද මගෙන්‌ පසු ව හණ ඩී 
කිසිවකුට අයිනි නොවන පරිදි රාජ්‍යයක්‌ ථ 2] යෝ ඨෟ! ලංගා ය මශ) 


මට පිරිනමනු මැනව! නියන වශයෙන්ම 
ඔබ මහා පරිත්‍යාගශීලිය. 


36. එවිට අපි ඔහුට සුළඟ වසඟ කර ද 222 2 22 25 .1731(2-52 
දුන්නෙමු. ඔහු සිතූ පරිදි ඔහුගේ අණින්‌ ඩූ 2 ෂු 
එය පහසුවෙන්‌ හමා යයි. ළ රය 


සූරා සාද්‌ 834 


ට්තෆ 


37. තවද ගොඩනැගිලි ඉදි කරන 


එමෙන්ම කිමිද මුතූ ගොඩගන්නා සියලු 
ෂෙයිතානුවන්‌ හා, 


386. යදම්‌ තුළ බැඳ දමනු ලැබූ තවත්‌ අය 
ද (අපි ඔහුට වසඟ කර දුනිමු.) 


39. මෙය අපගේ ත්‍යාගයයි. එහෙයින්‌ 
ඔබ කිසිදු විනිශ්චයක්‌ නොවනු අයුරින්‌ 
උපකාර කරනු, එසේ නැතහොත්‌ රඳවා 


ගනු. 


40. තවද නියත වශයෙන්ම අප අබියස 
ඔහුට කිට්ටු සමීපතාවක්‌ හා අලංකාර හැරී 
පැමිණෙන නචාතැන ඇත. 


41. නවද අපගේ ගැත්තකු වූ අය්යුබ්‌ ද 
ඔබ මෙනෙහි කර බලනු. ඔහු තම 
පරමාධිපති අමතා, "නියත වශයෙන්ම 
ෂෙයිතාන්‌ උවදුරකින්‌ හා වේදනාවකින්‌ 
මා ස්පර්ශ කොට ඇත" යැයි පැවසීය. 


42. (අයියුබ්‌ නබි අමනා අපි (අල්ලාහ්‌) 
මෙසේ පැවැසුවෙමු) “ඔබේ පාදය ගසනු. 
මෙය ස්නානය කරනු ලබන සිසිල්‌ 
ස්ථානයකි. එමෙන්ම පානය කිරීමකි.” 


48. තවද ප්‍රබුද්ධිමනක්‌ අයට අපගෙන්‌ වූ 
ආශිර්වාදයක්‌ හා මෙනෙහි කිරීමක්‌ 
වශයෙන්‌ ඔහුට ඔහුගේ පවුල හා ඔවුන්‌ 
සමග ඔවුන්‌ වැන්නන්වද අපි 
පිරිනැමුවෙමු. 


කී 55 24 ඈ රැස්‌ 


ම 2213 


ඒ 
ද්‌ 222 
ධ්‌ 


ට්‍රරි වෘ රැ 


2 (2 යාන න ස්‌ නං න 2. 
50 රණ | මග, 


ලර 


ම ම න අස 055 ක ගෘ 
ඉබ තය දී ද 
ය්‌ 5 


ඤ 
ධය 
* 
෴ 


සූරා සාද්‌ 


44. නවද ඔබ පිදුරු මිටියක්‌ ඔබේ අතට 
ගෙන එමගින්‌ ඔබ (ඔබේ බිරියට) ගසනු. 
තවද ඔබ ප්‍රතිඥා කඩ නොකරනු. නියත 
වශයෙන්ම අපි ඔහු ඉවසිලිවන්තයකු සේ 
දුටුවෙමු. එම ගැත්තා ඉතා යහපත්‌ විය. 
නියත වශයෙන්ම ඔහු (අල්ලාහ්‌ වෙත) 
ඉමහත්‌ ලෙස හැරෙන්නෙකි. 


45. තවද බලය හා මනා දෘෂ්ටීන්ගෙන්‌ 
හෙබි අපගේ ගැත්තන්‌ චන ඉබ්‍රාහීම්‌ 
ඉස්හාක්‌ හා යෑකූඛ්‌ පිළිබඳ ව ද මෙනෙහි 
කරනු. 


46. මතු ලොව නිවහන මෙනෙහි කිරීමට 
නියත වශයෙන්ම අපි ඔවුන්‌ විශේෂිත 


කළෙමු. 


47. තවද නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ අප 
අබියස විශිෂ්ටයින්‌ ලෙස තොරා ගනු 
ලැබූවන්‌ අතුරිනි. 


4රඊ8ි. තවද ඉස්මාඊල්‌ අල්යසෑ හා දුල්‌ 
කිෆ්ල්‌ පිළිබඳ ව ද මෙනෙහි කරනු. තවද 
(මේ) සියල්ලන්ම චිශිෂ්ටයින්‌ අතුරිනි. 


49. මෙය මෙනෙහි කිරීමකි. තවද නියත 
වශයෙන්ම බිය බැතිමතුන්‌ හට අලංකාර 
නවාතැනක්‌ ඇත. 


50. එය ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ දොරවල්‌ 
විවෘත කරනු ලැබූ සදා (ස්වර්ග) උයන්‌ 
වශයෙනි. 


51. එහි ඔවුන්‌ හාන්සි ව සිට අධික 
පලතුරු හා පානයන එහි ඔවුන්‌ ඉල්ලා 
සිටිති. 


835 


“කී 
| රණ හඩ ය රැ 259; 


මී යො යුර 


90521 6 දර රු :69 


මය 


යර 


ල්‌ 
ද 222 2 ඨ්‌ ස ස 12 සර්‌ (335 
ශං යාන ගම රඹයකා රෲ; 253 ටට්ය 


මග දේ 3 2 ද; 2 22(2 . ද දද 
ට ම රෘරං ම 
5 රට සරන උම  ගමරැක 


සූරා සාද්‌ 836 


52. සම වයසැති දමිත බැල්ම හෙළන ෂු ද්‌ ලො මරන 


කාන්තාවෝ ඔවුන්‌ අබියස සිටිනි. 


58. විනිශ්චය දිනය සඳහා නුඹලාට 
ප්‍රතිඥා දෙනු ලබන දෑ මෙයයි (යැයි 
කියනු ලැබේ.) 


54. නියත වශයෙන්ම මෙය ඊට 
අවසානයක්‌ නැති අපගේ පොෂණයයි. 


55. (බිය බැතිමතුන්‌ සඳහා වූ දෑ) මෙයයි, 
තවද නියත වශයෙන්ම සීමාව ඉක්මවා 
ගියවුන්ට නපුරු නවාතැනක්‌ ඇත. 


56. එය නිරයයි. ඔවුහු එහි පිවිස දැවෙති. 
එහෙයින්‌ එම වාසස්ථානය නපුරු විය. 


57. මෙය(සීමාව ඉක්මවූවන්‌ සඳහා) ය. 
එහෙයින්‌ ඔවුහු එය භුක්ති විඳින්වා! 
(ඔවුනට) නටන ජලයයි. සැරව මුසු වූ 
රුධිරයයි (යැයි අල්ලාහ්‌ පවසයි.) 


58. ඒ ස්වරූපයෙන්‌ යුත්‌ වෙනත්‌ (දඬුවම්‌) 
වර්ගද (ඔවුනට) ඇත. 


59. මෙය නුඹලා සමග පිවිසුණු පිරිසකි. 
ඔවුනට කිසිදු පිළිගැනීමක්‌ නැත. නියත 

වශයෙන්ම ඔවුන්‌ නිරා (ගින්නට) පිවිස 

දැවෙන්නො වෙති. 


60. එසේ නොව, නුඹලාට කිසිදු 
පිළිගැනීමක්‌ නැත. අප හට එය ඉදිරිපත්‌ 
කළේ නුඹලාය. එහෙයින්‌ එම 
වාසස්ථානය නපුරු විය යැයි (ඔවුන්‌ 
පිළිපැද්දවුන්‌ වන) ඔවුහු පවසති. 


යී 


ටය බූත රාරඤ්‌ හර 


ණී 2 ඇස ම 0 ඇර 
මය උසි රන 25055 ර|। 


න පයි න මණ න (2 2 (2 ,- 


2 
ම! ය ාරාරය 
'ස්පෝ | 2 3 ලදැ 


රෟ ති 


රථ 


~ 2 


ඵෟ ~~ ක 3 (535 


2 
[2 *~ ක 
ස්ත ර්ණ 


ය්‌ 4 
ලැ ය 


රි 


සූරා සාද්‌ 8387 


61. අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි! අපහට 
කවරෙකු මෙය ඉදිරිපත්‌ කළේ ද ඔහුට 
නිරයේ දඞුවම දෙගුණයක්‌ කොට අධිකව 
දෙන්නැයි ඔවුහු පවසති. 


62. නපුරන්‌ අතුරින්‌ යැයි අපි ඔවුන්‌ 
ගණන්‌ ගනිමින්‌ සිටි මිනිසුන්‌ අපහට 
දකින්නට නැත්තේ ඇයි දැයි ඔවුහු 
පවසති. 


63. අපි ඔවුන්‌ සමච්චලයට ගත්තෙමු ද? 
එසේ නැතහොත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ (අපගේ) 
බැල්ම ඉවත්‌ වූයේ ද? 


64, නියන වශයෙන්ම එය සැබෑවකි. එය 
නිරාවාසීන්ගේ වාදයයි. 


65. “නියත වශයෙන්ම මම අවවාද 
කරන්නෙකු පමණි. තවද බල පරාක්‍රම 
ඒකීය වූ අල්ලාහ්‌ හැර වෙනත්‌ කිසිදු 
දෙවියකු නැත" යැයි ඔබ (නබිවරය) 
පවසනු. 


66. “ඔහු සර්ව බලධාරී, අතික්ෂමාශිලිී, 
අහස්හි හා මහපොළොවේ ද ඒ දෙක 
අතර ඇනි දෑහි ද පරමාධිපතිය.” 


67. “එය මහත්‌ වූ පුවතකි.” යැයි ඔබ 
පවසනු. 


6ර8ි. *නුඹලා එය පිටුපාන්නොය.” 


69. “ඉහළ ප්‍රධානීන්‌ තර්ක කරන විට 
ඔවුන්‌ පිළිබඳ කිසිදු දැනුමක්‌ මට 
නොවීය.” 
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ය 
* 


රෟ ක්ය කී බුධ, ලැ 211, 


2 

ඉග] | රය ගර 

ඉහ ඔහ ඤු ං 02ට ඤෑ තෟ 
4. ඛෘ | | 3) 5 53-32 
(2! 


ය 
ඨ්‌ 


විසෝසකනාමය පැබෙල්‌ 
ම වම්ට 


ඈ ධු දය න ස්ව 
ව රග ඝැ | 


| 1541 92% ට්‍ර හරුර6 2 


බු ඞැ දූ 
ඈ රථ කප 


සූරා සාද්‌ 838 


70. "නියත වශයෙන්ම මම පැහැදිලි 
අවවාද කරන්නකු පමණි යැයි මිස මා 
වෙත හෙළිදරව්‌ කරනු නොලැබීය.” 


71. නියත වශයෙන්ම මම මැටියෙන්‌ වූ 
මිනිසෙකු මචන්නෙමි යැයි මලක්වරුන්ට 
ඔබේ පරමාධිපති පැවසූ අවස්ථාව සිහියට 
නගනු. 


72. පසු ව මම ඔහු නිසි අයුරින්‌ 
හැඩගස්වා මාගේ ආත්මයෙන්‌ ඔහු තුළ 
පිඹූ විට නුඹලා ඔහුට සුජුද්‌ (ආචාර) 
කරන්නන්‌ ලෙස වැටෙනු. (යැයි අල්ලාහ්‌ 
පැවැසුවේය) 


73. එවිට මලක්චරුන්‌ වන ඔවුන්‌ 
සියල්ලොම සුජුද' කළොය. 


74. නමුත්‌ ඉබ්ලීස්‌ හැර. ඔහු උඩගු විය. 
තවද දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ 
අතුරින්‌ විය. 


75. “අහෝ ඉබ්ලීස්‌! මාගේ දෑනින්‌ මා 
මැවූ දෑට ඔබ සුජුද්‌ කිරීමෙන්‌ ඔබ ව 
වැළැක්වූයේ කුමක්‌ ද?? ඔබ උඩගු වූයෙහි 
ද එසේ නැතහොත්‌ උසස්‌ අය අතුරින්‌ 
වූයෙහි දැ”යි ඔහු(අල්ලාහ්‌) විමසීය. 


76. “මම ඔහුට වඩා ශ්‍රේෂ්ටය. ඔබ මා 
මචා ඇත්තේ ගින්නෙනි. තවද ඔබ ඔහු 
මචා ඇත්තේ මැටියෙනි'" යැයි ඔහු 
පැවසීය. 


77. “එසේ නම්‌ ඔබ මෙයින්‌ බැහැර වනු. 
නියත වශයෙන්ම ඔබ පලවා හරිනු 
ලැබූවෙකි. 


2 (෴ ඉද 2 ₹( ද 21-21 2(22 5 ? 
රැ 5 2 ප) යා ම්‌ රෟ 
ග්‍ර ෆං 


1 32? ශී , ්‌ ඉතර 5යර (202 
(යෟ තෲ) රග ම ථෲ 32252 15 
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(3 ඤී ම්‌! ව "ලු [2] හෝ රෝ 
ට්‌ ව ලං ද න ස ්කෝ 
ණ්ඉ්‍ය න හ්‌ ග්‌ ට්ඛ 
ඹ කූ *) ] ණ්‌ * ද ණ්‌ -£*] දු | ॥ 
ටැං*~ ~ථ්‍යට ම හහ අර ඉව 

ම ණ්‌ 
2 2 9 . 2(222 (2 - ක මැන්‌ ර්‌ 
'ය්‌ ඹය ර| මෲ ය ටර [චු 


෴ ර්‌ ඉදි වාර ඤී 3 ද 

2 ද න ඤෑ දී 2812 
2 

මී රගේ 

ල රැග්‌! 


සූරා සාද්‌ 839 


786. තවද නියත වශයෙන්ම විනිශ්චය 
දිනය දක්චා මාගේ ශාපය ඔබට එරෙහි ව 
පවතී” යැයි ඔහු (අල්ලාහ්‌) පැවසීය. 


79. “මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි! එසේ 
නම්‌ ඔවුන්‌ නැවත නැගිටුවනු ලබන දිනය 
දක්වා මට කල්‌ දෙනු” යැයි ඔහු පැවසීය. 


860. එසේ නම්‌ කල්‌ දෙනූ ලැබූවන්‌ 
අතුරින්‌ ඔබ වන්නෙගිය යැයි 


ඔහු(අල්ලාහ්‌) පැවසීය. 


861. නියමිත වේලාවේ දිනය දක්වා. 


රි2. ඔබේ ගරුත්වයේ නාමයෙන්‌ 
දිවුරමින්‌. සැබැවින්ම මම ඔවුන්‌ සියල්ල 
නොමග යවමි. 


8638. නමුන්‌ ඔවුන්‌ අතුරින්‌ වූ ඔබේ අවංක 
ගැත්තන්‌ හැර. 


864. එසේ නම්‌ එය සත්‍යයකි. තවද මම 
සතා්‍යයම පවසමි යැයි ඔහු (අල්ලාහ්‌) 
පැවසීය. 


85. ඔබ හා ඔවුන්‌ අතුරින්‌ ඔබ ව 
අනුගමනය කළ සියලු දෙනාගෙන්‌ මම 
නිරය පුරවමි. 


866. “ඒ වෙනුවෙන්‌ කිසිදු කුලියක්‌ මම 
නුඹලාගෙන්‌ නොඉල්ලමි. තවද මම ස්ච 
කැමැත්ත පරිදි ප්‍රකාශ කරන්නන්‌ අතුරින්‌ 
ද නොවෙමි' යැයි (නබිචරය) ඔබ 
පවසනු. 


෴ 2. 
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212 2 2“ 21, 2222 ඉද 
කත්‌ රං"? 2 ලප ට 

~෴෴ක්‍කර ක 

ඇර රබර්‌ [ඤු 

ය්‌ 


සූරා සාද්‌ 840 


867. “එය (අල්කුර්‌ආනය) ලොවැසියන්ට 
මෙනෙහි කිරීමක්‌ මිස නැත.” 


88. “කනවද ටික කලකට පසු ව එහි පුවත 
සැබැවින්ම නුඹලා දැන ගනු ඇත.” 


සූරා අස්‌ සුමර්‌ 841 ය) 
20002 


1. (මෙය) සර්ව බලධාරී මහා ප්‍රඥාවන්න 1. 12 2 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ ග්‍රන්ථයේ පහළ කිරීමකි. ටූ ස තනේ ක්ෂා මමා ක ඇව ම ට්‌ 


2. නියන වශයෙන්ම අපි ඔබ වෙත දේව 21 න යදි කත දි ₹ 411112211$ 
ග්‍රන්ථය සත්‍යයෙන්‌ යුතු ව පහළ කළෙමු. ස 


එහෙයින්‌ ඔබ අවංක ලෙසින අල්ලාහ්ට ගූ රා 2 ය 
පමණක්‌ දහම පුද කොට ඔහුට නැමදුම්‌ 

කරනු. 

38. දැන ගනු! පිවිතුරු දහම අල්ලාහ්‌ 2 [3321 ම 22 ම්‌ 0 1 
සතුය. තවද ඔහු හැර වෙනත්‌ අය සූ 1 
ආරක්ෂකයින්‌ ලෙස ගත්‌ අය 'අල්ලාහ්‌ 1]! 02 ම ය්‌ | රා ඤර්‍යර 
චෙත අප සමීප කරවීමට මිස අපි ඔවුනට මාමාගේ 
නැමදුම්‌ නොකළෙමු (යැයි පවසති). ඔමා ධර දං ලද 23 රා හා 
ඔවුන්‌ කවර දෙයක්‌ තුළ මතභේද ඇති ර්‌ 500 ථ්‌ 2723 4,222 
2 න ස ව කන ෂණ ණ්‌ න ලො 
අතර නියත වශයෙන්ම තීන්දු දෙනු ඇත. නෝ 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ බොරුකාර 

ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්භට මග 

නොපෙන්වයි. 

4. අල්ලාහ්‌ දරුවකු ගැනීමට සිතුවේ නම්‌ ස ක්‌ 22 ශි 6 11 0) 2 


ඔහු අභිමත කළ අයුරින්‌ ඔහු මවන ॥ ව! ම්‌ 
දැයින්ම ඔහු තෝරා ගන්නට තිබුණි. ඔහු 01:22]! න න! | ශී සබ 253 (2 
සුපිවිතුරුය. ඔහු මහා බලපරාක්‍රම ඒකීය 

වූ අල්ලාහ්ය. 


සූරා අස්‌ සුමර්‌ 842 ටය 


දය 2 ජෟ ඉග 2 ඔදිරු රය 
5. සත්‍යයෙන්‌ යුතු ව අහස්‌ හා 1215.33.20; මාය ඔං 
මහපොලළොටච ඔහු මැව්වේය. තවද ඔහු නරා කමන්‌ 
රාත්‍රිය දහවල මන හකුළුවන්නේය. තවද රෘ ය නයා 3555 2402 රවි 
ඔහු දහවල රාත්‍රිය මත හකුළුවන්නේය. ම ම රා රා යා 
තවද හිරු හා සඳ ඔහු වසඟ කළේය. ඒ .। පැ ටබ්‌ ලේ ලම්ණේ රෟ ටස 
සියල්ල නියමිත කාලයක්‌ දක්වා ගමන්‌ 11623 
කරනු ඇත. දැන ගනු සර්ව බලධාරී ෂ්‌ ය්‌ 
අතික්ෂමාශීලී ඔහුය. 


6. එකම ආත්මයකින්‌ ඔහු නුඹලා රද අ්‍ය්‍ය දි෴ ම ඉඳ ෴ 3 412 
මා ශත ග්‌ අර උව 

මැව්වේය. පසු ව එයින්‌ එහි සහකාරිය ॥ 2 න . 

ඤී ~ ප්‌ දි ණ්‌  ඥ 22": හයි 
ඇති කළේය. ගොවිපළ සතුන්ගෙන්‌ හෝ ට්‌ හව ල්‍ය ප සක 320%. 
ජොඩු අටක්‌ නුඹලාට පහළ කළේය. තුන්‌ සැදු. මද රම රවාන්මන 
ආකාර අන්ධකාරයන්‌ තුළ මැවීමකින්‌ රග උය ඹ්‌ සළ බාර £ 
පසු මැවීමක්‌ ලෙසින්‌ නුඹලාගේ අ 3. 27, ද -4,ෲ , 

යී ] ද 1 & 5 බං [0 | 
මව්වරුන්ගේ කුසවල්‌ තුළ ඔහු නුඹලා ද රස ථ්‌ 

1 1 22, ධ්‌ 2 දඉංජි තා මයං 

මැව්වේය. එයයි නුඹලාගේ පරමාධිපති වූ ෆ්‍රී ඊරයා2ා ළා . | 2! බ්‌ ම 


අල්ලාහ්‌. සියලු ආධිපත්‍යයන ඔහු සතුය. 
ඔහු හැර වෙනත්‌ දෙවියෙකු නැත. එසේ 
නම්‌ නුඹලා වෙනෙතකට යොමු කරනු 
ලබනුයේ කෙසේද? 


ණ්‌ 


252 22ට 8.5 211 21 222 2. 
7. නුඹලා (ගුණමකු ලෙස) ප්‍රතික්ෂේප ව 20131, | 


කරන්නේ නම්‌ එවිට (දැන ගනු,) නියත 


 & ණූ සය [-) 2 ක නූ සි ත්‌ තං 2 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ නුඹලා ගැන බී ස පේ 2) 5 රෲ | ධා 
අවශා්‍යතාවන්ගෙන්‌ තොරය. තම ॥ ද කී 
ගැත්තන්‌ සඳහා (ගුණමකු ලෙස) ලක) ථ්‌ ෆ්‌ ගර 555 59ෲ53 
ප්‍රතික්ෂේප කිරීම ඔහු ප්‍රිය නොකරයි. රාන්‌ රණ ණා ඇමුණුම්‌ ණ්‌ ණා ය 

23| ථ ගර ස ව ඹු ලධා ධද 
තවද නුඹලා කෘතවේදී වන්නේ නම්‌ ඒ 2 දී න සමු 
ගැන ඔහු නුඹලා කෙරෙහි තෘප්තියට පත්‌ ඹු ව රා 


වෙයි. බර උසුලන්නෙකු වෙනත්‌ අයගේ 
(පව්‌) බර නොඋසුලනු ඇත. පසු ච 
නුඹලා නැවත යොමු විය යුතු ස්ථානය 
ඇත්තේ නුඹලාගේ පරමාධිපති වෙතය. 
එවිට නුඹලා කරමින්‌ සිටි දෑ පිළිබඳ ව 
ඔහු නුඹලාට දන්චයි. නියත වශයෙන්ම 
ඔහු හදවත්‌ සතු දෑ පිළිබඳ ව මැනවින්‌ 
දුන්නාය. 


සූරා අස්‌ සුමර්‌ 


86. තවද මිනිසාට යම්‌ හානියක්‌ ස්පර්ශ වූ 
විට ඔහු තම පරමාධිපති චෙත යොමු වී 
ඔහුට කන්නලව්‌ කරයි. පසු ව ඔහුට 
ඔහුගෙන්‌ වූ යම්‌ අනුග්‍රහයක්‌ පිරිනැමූ විට 
ඔහු මීට පෙර කචර දෙයක්‌ වෙත 
කන්නලව්‌ කරමින්‌ සිටියේ ද එය අමතක 
කොට අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ නොමග 
යවනු පිණිස ඔහුට සමානයන්‌ තබයි. 
“ඔබ ඔබේ දේව ප්‍රනතික්ෂේපය සමග 
ස්වල්ප කාලයක්‌ භුක්ති විදිනු. නියත 
වශයෙන්ම ඔබ (නිරා)ගින්නේ සගයින්‌ 
අතූරිනි” යැයි (නබි මුහම්මද්‌,) ඔබ 
පවසනු. 


9. මතු ලොව පිළිබඳ බියෙන්‌ හා තම 
පරමාධිපතිගේ ආශිර්වාදය 
අපේක්ෂාවෙන්‌ රාත්‍රී හොරාවන්හි 
(සලාතයේදී) සුජූද්‌ කරන්නකු සේ ද නැගී 
සිටින්නෙකු සේ ද ගැතිකම්‌ කිරීමට අවදි 
ව සිටින්නා (එසේ නොකරන්නෙ කු 
මෙන්‌) ද? “දන්නා අය හා නොදන්නා අය 
සමාන චේවචි' දැයි (නබි මුහම්මද්‌) ඔබ 
විමසනු. (මෙමගින්‌) උපදෙස්‌ ලබනුයේ 
ප්‍රබුද්ධිමත්‌ උදවියයි. 


10. අහො විශ්වාස කළාවූ මාගේ යහපත්‌ 
ගැත්තනි! නුඹලා නුඹලාගේ පරමාධිපනිට 
බිය බැතිමත්‌ වනු. මෙලොව යහකම්‌ 
කළවුනට යහපතය. අල්ලාහ්ගේ භූමිය 
විශාලය. ඉවසිලිවන්තයින්‌ ඔවුන්ගේ 
ප්‍රතිඵල අප්‍රමාණ ලෙස ලබා ගනිති. 


11. "නියත වශයෙන්ම මා අල්ලාහ්ට 
අවංක ලෙසින්‌ ඔහුට පමණක්‌ දහම පුද 
කර නැමදීමට මා අණ කරනු ලැබුවෙමි" 
යැයි (නබි මුහම්මද්‌) ඔබ පවසනු. 


843 


ට්‍ය 


21( (2.4 32 22 42 -,2 6.17 425 %($ ක ණ්‌ 
22 ධඹං 23) ලං *ථංර | ට 513% 


ර 
කී. ක රණ 
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රු ග්‌ (6 2 ක න ස රි 
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සූරා අස්‌ සුමර්‌ 844 9 


12. තවද මුස්ලිම්වරුන්ගෙන්‌ 
පළමුවැන්නා වීමට ද මම අණ කරනු 
ලැබුවෙමි. 


13. *මාගේ පරමාධිපනිට මම පිටුපෑවේ 
නම්‌ මහත්‌ වූ දිනයක දඬුවම ගැන මම 
බිය වෙමි" යැයි (නබිවරය) ඔබ පවසනු. 


14. "මාගේ යටහන්භාවය අල්ලාහ්ට 
අවංක ලෙසින්‌ පුද කරමින්‌ මම ඔහු 
නමදිමි” යැයි ඔබ පවසනු. 


15. එහෙයින්‌ නුඹලා ඔහු හැර නුඹලා 
අභිමන දෑට ගැතිකම්‌ කරනු. (නබිවරය,) 
“නියත වශයෙන්ම පරාජිතයින්‌ වනුයේ 
මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන 
දිනයේ තමන්ට හා තම පවුලට පාඩු ඇති 
කර ගත්තවුන්ය. දැන ගනු. එයයි ප්‍රකට 
පරාජය" යැයි පවසනු. 


16. ඔවුනට ඉහළින්‌ (නිරා) ගින්නෙන්‌ වූ 
ආවරණයක්‌ ද ඔවුනට පහළින්‌ 
ආවරණයක්‌ ද ඔවුනට ඇත. එය අල්ලාහ්‌ 
එමගින්‌ තම ගැත්තන්‌ බිය ඇති 
කරයි.“අහො මාගේ ගැන්නනි! එහෙයින්‌ 
නුඹලා මට බිය බැනිමත්‌ වනු.” (යැයි 
තවදුරටත්‌ පවසනු.) 


17. නපුරු බලවේගයන්ගෙන්‌ (ඉවත්‌ ච) 
ඒවාට නැමදුම්‌ කිරීමෙන්‌ වැළකී අල්ලාහ්‌ 
චෙත නැඹුරු වූවන්‌ වනාහි ඔවුනටය 
ශුභාශිංසනය ඇත්‌'තෙ. එහෙයින්‌ මාගේ 
ගැත්තන්‌ හට ඔබ සුබාරංචි දන්චනු. 


තෟ 2. න න ₹්‌ "ඒ 122 2117 
“2 


රැය] 23] ශ මො | 22-21 ඛු 


සූරා අස්‌ සුමර්‌ 845 ය) 


හී ණා රය ණු දිරා ය ව ව 
1රි. ප්‍රකාශයට සචන්‌ දී එය වඩාත්‌ ෴ැ2। රඹරැය රා] රය 51) 


අලංකාර අයුරින්‌ අනුගමනය කරන්නන්‌ - 2 
වනාහි අල්ලාහ්‌ ඔවුනට මග පෙන්වූ අය ।,);] හු මා; 2) චර 22! ඔන 
ඔවුහුමය. තවද ඔවුහුමය ප්‍රබුද්ධිමනත්‌ 


උදවිය වන්නො. ඟ රෟ 
19. (නබිවරය!) කවුරුන්‌ කෙරෙහි දඬුවම ය්‌ යෝ ධැ ට ම න 
පිළිබඳ වදන ස්ථීර වුවේද, ගින්නෙහි 

සිටින ඔහුව ඔබට ආරක්ෂා ඹ්‌ 210) රෘ 
කරන්නෙහිද? සූ 

20. නමුන්‌ තම පරමාධිපතිට බිය රද ම 2 41 42-26 - / 1 
බැතිමත්‌ චූ අය චනාහි ඔවුනට මන්දිර ණා රි තත්‌ ලැ ළා | රනා! උණ 
ඇත. ඒවාට ඉහළින්‌ ඉදි කරන ලද රා 20% (2:22 ගු සායයි 
මන්දිර ද ඇත. ඒවාට පහළින්‌ ගංගාවෙං හල දට ද න 
ගලා බසිති. (එය) අල්ලාහ්ගේ ප්‍රතිඥාවක්‌ ල ම 2 ධෙය බු යෲ 
වශයෙනි. අල්ලාහ්‌ එම ප්‍රතිඥාව කඩ 

නොකරයි. 


21. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අහසින්‌ අද -: 21 1221 2 19] 21 12 න] 
ජලය පහළ කොට එය මහපොළොවේ 7 2 

උල්පත්‌ අතර ගලා යන්නට සලස්වා යස ලා ය ස යේ ක රෟ ථ්‌ ඇත 
එමගින්‌ (විවිධ වර්ණවලින්‌ යුත්‌) විවිධ න ම 646 0 ඇග 
වර්ගයේ බොග හට ගන්චා පැහෙන්නට න මය ෆ්‌ අක වලු ෆෲ ෆ්‌ 32ර13| 


සලස්වයි. එවිට ඔබ එය රන්වන්‌ න නැ ගෙද්නම 7.22 
පැහැයෙන්‌ දකිනු ඇත. පසු ව එය 2 2 

ඉපැනැලි බවට පත්‌ කරයි. නියන 

වශයෙන්ම එහි බුද්ධිමතුන්ට උපදෙසක්‌ 


ඇත. 


22. අල්ලාහ්‌ කවරෙකුගේ හදවන 2 ටු 242 ඬ්‌ ඉර 327 රද 4 
න 80 වෙත විවෘත තළ. න්ට ක ශෂී ලෙ ණි රු දුල 0 ස ණු 
ඔහු ඔහුගේ පරමාධිපතිගේ ආලොංකය න මව ව ර්‌ ක (27 2 යි 
මත සිටින්නේය. අල්ලාහ්‌ ව මෙනෙහි ක ගණ 
කිරීමෙන්‌ දුරස්‌ වූ බැවින්‌ තම හදවත්‌ ඟ්‌ රුඹඞා ධා ම ඹය 
රළුවූවන්ට චිනාශය අත්චේවා! ඔවුහු ॥। 

පැහැදිලි නොමගෙගි චෙති. 


සූරා අස්‌ සුමර්‌ 


28. තම පරමාධිපතිට බියවන්නන්ගේ 
හම්‌ එමගින්‌ කිළිපොළා යන, නැවත 
නැවතත්‌ (යුගල වශයෙන්‌) ප්‍රකාශ වන 
එකිනෙකට සමාන අලංකාර කතාව 
ග්‍රන්ථයක්‌ වශයෙන්‌ ඔහු පහළ කළේය. 
පසු ව ඔවුන්ගේ හම්‌ හා ඔවුන්ගේ හදවත්‌ 
අල්ලාහ්‌ මෙනෙගි කිරීම සඳහා 
මොළොක්‌ වනු ඇත. එය අල්ලාහ්ගේ 
මග පෙන්වීමයි. ඔහු අභිමත කරන අයට 
එමගින්‌ ඔහු මග පෙන්චනු ඇත. තවද 
අල්ලාහ්‌ කවරෙකු නොමග යන්නට ඉඩ 
හැරියේද ඔහුට කිසිදු මග පෙන්වන්නකු 
නැත. 


24. මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන 
දිනයේ නපුරු දඬුවමින්‌ තම මුහුණ 
ආරක්ෂා කර ගන්නා කවුද?“නුඹලා 
උපයමින්‌ සිටි දෑ නුඹලා භුක්ති විඳිනු” 
යැයි අපරාධකරුවන්ට කියනු ලැබේ. 


25. ඔවුනට (මක්කාවේ විසූ ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්ට) පෙර සිටියවුන්‌ (දේව වදන්‌) 
බොරු කළොය. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ 
නොදැන සිටියදී ඔවුන්‌ වෙත දඬුවම 
පැමිණියේය. 


26. එවිට මෙලොව ජීවිතයේ අවමානය 
අල්ලාහ්‌ ඔවුනට විඳින්නට සැලැස්වීය. 
තවද මතු ලොව දඬුවම අතිමහත්ය. ඔවුහු 
දැන සිටියාහු නම්‌ |! 


27. ඔවුන්‌ උපදෙස්‌ ලැබිය හැකි වනු 
පිණිස මෙම අල්‌ කුර්‌ආනයේ සෑම 
උපමාවක්ම අපි ජනයාට ගෙන හැර 


දැක්වූයෙමු. 


846 


2 ආ 22216 බී රො මත 2 ෂු 


2 රා 4 දත රන රා 


මර මද 


65% 
% 


ථෘ 24 නාගෙන 2 
මරකත ලර 


රෟ රං රාධ) රඟ ම ධා සරම 2 


ඨ්‌ ඝ්‌ ස්‌ 
ක්‌... 02222 
ෆෲ සම 3023 22 


සූරා අස්‌ සුමර්‌ 847 ටය) 


2රි. ඔවුන්‌ බිය බැතිමත්‌ විය හැකි වනු ය 
පිණිස (අල්ලාහ්‌ වෙතින්‌) කිසිදු ඇදුයකින්‌ වො ධ්‌ ආ ශර ද 0 
තොර මෙම කුර්‌ආනය අරාබි භාෂචෙනි 

(පහළ කරනු ලැබුවේ). 

29. මනභේදවලින්‌ යුත්‌ (බොහො) න ණ්‌ 35 ස ර්ණ 
හවුල්කරුවන්‌ සතු වූ මිනිසෙක්‌ හා එකම ත්‌ 

මිනිසෙකුට පමණක්‌ අයත්‌ වූ මිනිසෙක්‌ ම න කෂ 2 රයයටදිර 


අල්ලාහ්‌ උපමා වශයෙන්‌ ගෙන හැර 2 
දැක්වීය. උපමාවෙන්‌ ඔවුන්‌ දෙදෙනා එක 12 න අසම න යය ම ණා ද ද ස්‌ ම 
හා සමාන ද? සියලු ප්‍රශංසා අල්ලාහ්ටය. 


නමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා 
නොදනිති. 
380. නියත වශයෙන්ම ඔබ මිය යන මර හා ට අමන්‌ මා 


අයෙකි. එමෙන්ම නියත වශයෙන්ම 
ඔවුන්‌ ද මිය යන අයවලුන්‌ චෙති. 


31. පසුව නියත වශයෙන්ම නුඹලා ස න ර්‌ 2 සු 
මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන ෂූ මී 
දිනයේ නුඹලාගේ පරමාධිපති අබියස වාද න වලය 
කරන්නෙහුය. 
32. අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරු ගොතා “162 4// 1ට රුදු .£, 21 2 225 .,, 
ථෘ 2801) මේ ඨ්‍යීං ෂ්‌ | 2.33 
නමන්‌ වෙන සනා්‍යය පැමිණි විටත්‌ එය ණි ම. ක්‍ෂණ 
බොරු කළ අයට වඩා මහා අපරාධකරු රෲ ක තග ෆර්‌ ස 7 (2 ය 51 32). 
කවරෙකු ද? (දෙවියන්‌ කෙරෙහි න 
විශ්වාසය) ප්‍රතික්ෂේප කළවුනට නිරයේ ම රැ෴෴ටර 


නවාතැනක්‌ නොවේ ද? 


38. තවද සත්‍යය රැගෙන ආ තැනැත්තා හූ 2] 21122 2 ක ද සු කැ 
සහ එම සත්‍යය ස්ථීර ලෙස පිළිගත්‌ අය ~ 


වනාහි, ඔවුහුමය බිය බැතිමතුන්‌ වනුයේ. ලු 2 
34. ඔවුන්‌ ප්‍රිය කරන දෑ ඔවුන්ගේ න රී මා බී ව රෘ (2 යා 


පරමාධිපති අබියස ඔවුනට ඇත. එය 
දැහැමියන්ගේ ප්‍රතිඵලයයි. මී රංගය 


සූරා අස්‌ සුමර්‌ 848 ය) 


35. ඔවුන්‌ සිදු කළ දෑහි මහත්‌ නපුර [1 .11[1- 1 රද 30%", 
නයු ලර | දළ න] 
ඔවුන්ගෙන්‌ ඉවත්‌ කරනු පිණිස හා ඔවුන්‌ වි 0 තේ 
සිදු කරමින්‌ සිටි දෑට වඩාත්‌ අලංකාර වසන්ත අවකාඅන්ග 
ලෙස ඔවුන්ගේ කුලිය ඔවුනට පිරිනමනු ඡ්‌ කේ 213 
පිණිසය. ම රගයාට 
36. අල්ලාහ්‌ තම ගැත්තාට ප්‍රමාණවත්‌ 22227 කේ ම. 20 
අයකු නොවීද? නවද ඔවුහු ඔහුගෙන්‌ ල්‌: අපම 2 
තොර අන්‌අය ගෙනැවිත්‌ ඔබ බිය (2 10015 ථෟ රෟ උය උර. 
ගන්චන්නෙහුය. තවද අල්ලාහ්‌ කවරෙකු ॥ 
නොමග හරින්නේද එවිට ඔහුට කිසිදු මග ළ 35 උං 
පෙන්වචන්නෙකු නොමැත. 
87. තවද අල්ලාහ්‌ කවරෙකුට මග 247 - 11 ව: 1 (23 411 22 ..-2 
ට ටං රය රට 
පෙන්වන්නේ ද එවිට කිසිදු රන ත්‌ 
මුළාකරුවෙකු ඔහුට නොවනු ඇත. ගණ්සවු] ශ්‍ර 312 
අල්ලාහ්‌ සර්ව බලධාරී සමප්‍රතිචාර ලු 
දක්වන්නා නොවේ ද? 
3රි. අහස්‌ හා මහපොළොව මැව්වේ ද “6 මරි 2 5 42212 ...1- 
කචවුදැ?යි ඔබ ඔවුන්ගෙන්‌ විමසුවේ නම්‌ යු ක අක්‌ න ම ථ්‌ 
ඔවුහු “අල්ලාහ්‌” යැයි පවසති. පවසනු, උථෟ්‍ය උය රෘමර (2 ෆ්‍ය්ඛා 12: ය්‌ 


“අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව නුඹලා 


කන්නලව්‌ කරන දෑ පිළිබඳ නුඹලා කුමක්‌ රං ථ්‍ය ට ම ක | පො ථ 23) 
සිතන්‌ 2 හ්‌ මා වෙත යම්‌ 2 මග්‌ සරා අම රෙ දඅරුලණදිගද 4 
2 ය ෂු රය ට ඔං යෟ) 5 52 
නපුරක්‌ සිතුවේ නම්‌ එම නපුර ඔවුන්‌ ඝ්‌ න්ත යූ 
” මේ න 2 ඤු ඝ්‌ ණ්‌ ්‍ය ඉණ ෂ්‌ ~~ 
ඉවත්‌ කරන්නන්‌ වෙත්‌ ද"? එසේ රෲ ද 4] වාගේ 
නැතහොත්‌ අල්ලාහ්‌ මා වෙත යම්‌ සු 2 
ආශිර්වාදයක්‌ සිතුවේ නම්‌ ඔහුගේ මී රෲ 


ආශිර්වාදය ඔවුන්‌ වළක්වන්නන්‌ වෙත්ද? 
යැයි විමසනු. (නබිවරය) “අල්ලාහ්‌ මා 
හට ප්‍රමාණවත්ය. විශ්වාස කරන්නන්‌ ඔහු 
වෙත පමණක්‌ විශ්වාස කරත්වා යැයි 
පවසනු. 


සූරා අස්‌ සුමර්‌ 849 ටය) 


39. මාගේ ජනයිනි! නුඹලාගේ ස්ථාවරය ක්‍  ₹£, 2 දුර 45! 1527 52 1දී 
මත සිට නුඹලා කටයුතු කරනු. නියත ර*£ ථ්‌) ව 2:25. 2 රෟ 
වශයෙන්ම මම ද කටයුතු කරමි. රණ ටාණ 
එහෙයින්‌ නුඹලා මතු දැන ගනු ඇත යැයි 

(නබි මුහම්මද්‌) ඔබ පචසනු. 


40. තමන්‌ අවමානයට පත්‌ කරන දඬුවම 


ථෘ ගු ට න ාඤණි 
කවුරුන්‌ වෙත පැමිණෙන්නේ දැයි ද, ශා න න ලමය 


ස්ථාවර දඬුවම කවුරුන්‌ මත පහළ ග්‍ර ක්‍ 
වන්නේ දැයි ද (ඔවුහු මතු දැන ගනු 
ඇත.) 


41. නියන වශයෙන්ම අපි සන්‍යයෙන්‌ ය්‌ ය කරේ ෂු ගුරු 1 
යුතු ව දහම්‌ ග්‍රන්ථය ජනයා සඳහා, ඔබ 


) 


ක්‌ 
ණී 
ය්‌ 


වෙත පහළ කළෙමු. එහෙයින්‌ කවරෙකු රා යෟ ද රථ්‍යෲ ~ 2202 යුර] 
(එමගින්‌) යහමග ලබන්නේ ද එය ඔහු ම. ණු 
වචෙනුවෙන්මය. තවද කවරෙකු නොමග ග්‍ර ර්‌ ලගෙ රං යෟ ධු 


යන්නේ ද එසේ ඔහු නොමග යනුයේ 
ඔහුටම එරෙහිවමය. තවද ඔබ ඔවුන්‌ 
කෙරෙහි භාරකරුවකු නොවේ. 


42. ආත්මාවන්‌ ඒවා මරණයට පන්‌ වචන ණා නි න්නා ය 2 2 
න ද නින්දේදී මරණයට පත්‌ අ පදු ්‌ ඡ්‌ “ආං රං රු න 
නොවූ දෑ ද අන්පත්‌ කර ගන්නේ 21022 "2 ඹු. 11 *22 නග _්‍ර්‌ 
අල්ලාහ්ය. කවර ආත්මයක්‌ මත මරණය 

තීන්දු කළේද එය (ආපසු නොයවා) ඔහු මා යු |, 2 න ්පිල් 3! ශෝ රෟ 
රඳවා තබා ගනී. සෙසු දෑ නියම කරන ල 2 සර ණ්‌ 
4 දුක්චා ඔහු න ඇත. වටහා ॥ * රාග ඹ්‌ ශ්‍ර 
ගන්නා ජනයාට නියත වශයෙන්ම එහි 


සංඥා ඇත. 
48. එසේ නැතහොත්‌ ඔවුහු 1 ?ළ 1] දූ න 7 ණා දි 2 

£ 203) ථ 5 "ය । ඊම~| -। 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව මැදිහන්කරුවන්‌ 2 22 ථ්‍ය [2 
ගත්තෝ ද? “ඔවුන්‌ කිසිවකට හිමිකම්‌ බීර 1 2 0 ගර ද න 


නොදරමින්‌ බුදාධිමත්‌ නොවන්නන්‌ ලෙස 
සිටිය ද (ඔවුන්‌ මැදිහත්ක රුවන්‌ ලෙස 
ගන්නෙහු ද)” යැයි (නබිචරය) ඔබ 
පවසනු. 


සූරා අස්‌ සුමර්‌ 850 2) 


44. “සියලු මැදිහත්වීම්‌ අල්ලාහ්‌ සතුය. මකන 119. 12 ද දය 1] 1) 1. 
අහස්‌ හා මහපොළොවේ ආධිපත්‍යය ඔහු _ 20 
සතුය. පසු ව නුඹලා නැවත යොමු කරනු (000 රණය 22] හ්‌ 22 


ලබනුයේ ඔහු වෙතය”. යැයි (නබි 
මුහම්මද්‌) ඔබ පවසනු. 


45. අල්ලාහ්‌ පමණක්‌ මෙනෙහි කරනු ධ්‌ ෂ්‌ න! ල්‌ 3 මැ මැ න * 
ලැබූ විට මතු ලොව විශ්වාස න ලු 


නොකරන්නන්ගේ භදවත්‌ හැකිලී යයි. ක දව ථ්‍ය අ රත 30222). රධාණඝ 
ඔහුගෙන්‌ තොරවූවන්‌ මෙනෙහි කරනු ॥ ॥ 

ලබන විට එවිට ඔවුහු සතුටු වෙති. මර හෑ) 
46. අදෘශ්‍යමාන දෑ හා පිටතට පෙනෙන 2 ඹ්‌ ගද මර 207 -। (2 22107 (2 
දෑ තං දුන්නා න්‌ හා | ෂ්‌ මම රි සු 1 ර්‌ 
මහපොළොවේ මැචුම්ක රුචාණෙනි | ථු ගිර ඌ ය රු ට 
ඔබේ ගැත්තන්‌ කචර විෂයක්‌ තුළ 7 [02 

මතභේද ඇති කර ගනිමින්‌ සිටියේ ද ඒ ම රණ 46 


ගැන ඔවුන්‌ අතර තීන්දු දෙනුයේ ඔබ යැයි 
(නබි මුහම්මද්‌) පවසනු. 


47. අපරාධ කළවුනට මහපොළොවේ 

ඇති රය ද ම රි ඒ හා සමාන ව ගණ නෝ ථ්‌ ඩු ථ්‍ය 0317) 
තවත්‌ නිබුණ ද මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ ධාැංග ය ය වි ['ඇකා! රණ ඹෲ 
නැගිටුවනු ලබන දිනයේ දඬුවමේ න 

බිහිසුණුභාවයෙන්‌ මිදීම සඳහා චන්දි [ශං ස්‌ 20. ථ්‍ය රු (333 ඉසා ක 
වශයෙන්‌ ඒවා දෙනු ඇත. ඔවුන්‌ න 2022 
අපේක්ෂා නොකරමින්‌ සිටී දෑ ලම රය 


අල්ලාහ්ගෙන්‌ ඔවුනට හෙළිවනු ඇත. 


4රි. ඔවුන්‌ උපයා ගත්‌ දෑහි නපුරුකම්‌ (2 ඤු ම ර්‌ න්න රය 247 2 
ඔවුනට හෙළිවනු ඇත. තවද ඔවුන්‌ කවර 
දෙයක්‌ පිළිබඳ ච සරදම්‌ කරමින්‌ සිටියේ ද ආණු රණබාණල්ධය 2 146 


එය ඔවුන්‌ වටලා ගනු ඇත. 


සූරා අස්‌ සුමර්‌ 
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49. මිනිසාට යම්‌ හානියක්‌ ස්පර්ශ වූ විට 


ඔහු අපට කන්නලව්‌ කරයි. පසු ව 
අපගෙන්‌ වූ දයාචක්‌ අපි ඔහුට පිරිනැමූ 
විට, “නියත වශයෙන්ම එය මට දෙනු 
ලැබුවේ (මාගේ) දැනුම අනුවය" යැයි 
පවසයි. නැත එය පරීක්ෂණයකි. නමුත්‌ 
ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා (ඒ බව) 
නොදනිති. 


50. සැබැවින්ම ඔවුනට පෙර සිටියවුන්‌ ද 


එය පැවසුවේය. නමුත්‌ ඔවුන්‌ උපයමින්‌ 
සිටි දෑ ඔවුනට ඵලක්‌ නොවීය. 


51. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ ඉපැයූ දෑහි නපුරු 
විපාකය ඔවුන්ව අල්වාගත්තේය. ඔවුන්‌ 


අතුරින්‌ අපරාධ කළවුන්‌ ඔවුන්‌ ඉපැයූ දෑහි 


නපුරු විපාක ඔවුන්ව මතු 
අල්චාගන්නේය. තවද ඔවුහු (සත්‍යය) 
පරාජයට පත්‌ කරන්නන්‌ නොවෙති. 


52. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ තමන්‌ 
අභිමත කරන අයට පොෂණ සම්පත්‌ 
ව්‍යාප්ත කර දෙන බවත්‌ එමෙන්ම ඔහු 
එය සීමා කර දෙන බවත්‌ ඔවුහු 
නොදන්නො ද? නියත වශයෙන්ම 


විශ්වාස කරන ජනයාට එහි සාධක ඇත. 


5ර8ි. අහො තමන්‌ විසින්‌ තමන්ව නසා 
ගත්‌ මාගේ ගැත්තනි! අල්ලාහ්ගේ 
කරුණාව ගැන නුඹලා අපේක්ෂා රගිත 
නොවනු. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 


සියලු පාපයන්ට සමාව දෙනු ඇත. නියත 


වශයෙන්ම ඔහු අතික්ෂමාශීලීය. මහා 
කරුණාන්විතය. 


ට්‍යටා! 
0 
ශී රෑ 5 4 12 ක ශං ජර 


2122 ෴ 24 2112 න 7 
ර්‌ රතු යය 


ම රජ්‍ය බු ෴෴ 1 ණු 
කලිසමත්‌ ක 150 යු ඤු රා ගර 
ලර 


න අර අමු 
ම රාග ලා 

213022:29) 

වන පැ! මෟ 3231! 


නවා ලි - 200 


_ ඇර 


ටර 


ට ය ඊට | ධු 
ථය්‍යා) 25 203 ර|। ඨෲ ඔබා දු 222 
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න ආ 
පෙර නුඹලා නුඹලාගේ පරමාධිපති වෙත ඨ්‌ මාලය 
නැඹුරු වනු. නචද ඔහුට යටහත්‌ වනු. පසු 2012” දී ප්‌ 2 2 
ව නුඹලා උදව්‌ කරනු නොලබන්නෙහුය. 


54. තවද දඬුවම නුඹලා වෙත පැමිණීමට ර ෂ්‌ න 4) | “2 


55. නුඹලා නොදැනෙන තන්චයෙහි ව ය 0 30. සින මව 
න මන්‌ වින ක න්ය වෙත දඬුවම 2 ම්‌ 320. ්‌ රන්‌ මේ 

පැමිණීමට පෙර නුඹලාගේ පරමාධිති ඩ්‌ හැ ඤ රථය නව 0 ඡ්‌ ර්‍ය 
විසින්‌ නුඹලා වෙත පහළ කරනු ලැබූ ඩූ 
වඩාත්‌ අලංකාර දෑ පිළිපදිනු. ම රෲ 
56. අල්ලාහ්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ මා වැරදි : 4) 2212 ට 122 22 ණඉද 1 දද . 
කර තිබීම හේතුවෙන්‌ මට විනාශයයි. රම ය න ක්‍ෂය 
තවද නියත වශයෙන්ම මම සමච්චල්‌ න) ය පෝ ථෲ 10] ෂි 


කරන්නන්‌ අතුරින්‌ වූයෙමි යැයි 
කෙනෙකු පවසා සිටීමට පෙර (නුඹලා 
චෙත පහළ කරනු ලැබූ වඩාත්‌ අලංකාර 


දෑ පිළිපදිනු.) 

57. එසේ නැතහොත්‌ නියත වශයෙන්ම වී ක දණ යර 27 31 21 14 න! 

අල්ලාහ්‌ මට මග පෙන්චූයේ නම්‌ මම බිය 

බැතිමතුන්‌ අතුරින්‌ වන්නට තිබුණි යැයි ම රම්‌ 

කෙනෙකු පවසා සිටීමට පෙර ද, 

58. එසේ නැතහොත්‌ දඬුවම දකින විට ඉද] 844 2:2:21( රබුංණු. 1.ද්දණේ 
3 ර| 3 රංග! ලර රං ර239)| 

“මට තවත්‌ චාරයක්‌ වී නම්‌ මම ම ගී නි න 

දැහැමියන්‌ අතුරින්‌ වෙමි” යැයි කෙනෙකු ම රඹංගුය දු රං. 

පවසා සිටීමට පෙර ( නුඹලා චෙන පහළ 

කරනු ලැබූ වඩාත්‌ අලංකාර දෑ පිළිපදිනු.) 

59. “එසේ නොව, සැබැවින්ම මාගේ ශු කර හරි රා 2 

වදන්‌ ඔබ වෙත පැමිණියේය. එවිට ඔබ ॥ 

ඒවා බොරු කළෙගිය. තවද ඔබ උඩගු මු ්‍ය ක සරය 


වූයෙහිය. තවද ඔබ ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්‌ අතුරින්‌ වූයෙහිය.” 
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60. නවද අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරු 135? - 17 17 


පැවසූවන්‌, මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු 
ලබන දිනයේ ඔවුන්ගේ මුහුණු කළු පැහැ 
ගැන්වී තිබීම ඔබ දකිනු ඇත. උඩඟු 
වූවන්ට නිරයේ නවාතැනක්‌ නොවේද? 


61. තවද බිය බැතිමත්‌ වූවන්‌ ඔවුන්ගේ 
ජයග්‍රහණයන්‌ හේතුවෙන්‌ අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ 
මුදවා ගනු ඇත. ඔවුනට නපුර හට 
නොගනී. එමෙන්ම ඔවුහු දුකට පත්‌ 
නොවෙති. 


62. අල්ලාහ්‌ සියලු දෑහි මැවුම්කරුය. 
තවද ඔහු සියලු දෑ කෙරෙහි භාරකරුය. 


68. අහස්‌ හා මහපොළොවේ යතුරු ඔහු 
සතුය. අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළ 
ඔවුහුමය පරාජිතයො. 


64. “අහො අඥාන ජනයිනි! අල්ලාහ්‌ 
නොවන දෑට මා ගැනිකම්‌ කළ යුතූ යැයි 
නුඹලා මට අණ කරන්නෙහු දැ'යි 
(නබිවචරය) ඔබ විමසනු. 


65. “ඔබ ආදේශ කළෙගහි නම්‌ ඔබගේ 
ක්‍රියා සැබැවින්ම නිෂ්ඵල වී යනු ඇත. 
තවද ඔබ පරාජිතයින්‌ අතුරින්‌ වනු 
ඇතැ'යි ඔබ වෙත හා ඔබට පෙර විසුූවන්‌ 
චෙත දේව පණිවිඩ එවනු ලැබීය. 


66. එසේය. ඔබ අල්ලාහ්ට ගැනිකම්‌ 
කරනු. තවද ඔබ ගුණගරුකයින්‌ අතුරින්‌ 
වනු. 


ණී 


යා බ්‌ 


න) ව ය්‌ සි 4 2:02 ද ධ්‌ 
෴෴ 2 2 ධය 2 4 


ව්‌ 
| 0 ගො 


ල රෟ 1 මග්‌ 


අර ස්‌ 


සූරා අස්‌ සුමර්‌ 


67. තවද අල්ලාහ්‌ ච නියම අයුරින්‌ 
මහිමයට පත්‌ කළ යුතු ආකාරයට ඔවුහු 
ඔහව මහිමයට පත්‌ නොකළහ. තවද 
මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන 
දිනයේ මහපොළොව මුළුමණින්ම 
ඔහුගේ ග්‍රහණයේ පවතී. තවද අහස්‌ 
ඔහුගේ දකුණතෙහි ඔතනු ලැබ තිබේ. 
ඔවුන්‌ ආදෝශ කරන දැයින්‌ ඔහු 
උත්තරීතරය. සුවිශුද්ධය. 


68. සූර්‌ (නම්‌ හොරණෑවෙ)ගි පිඹිනු 
ලැබේ. එවිට අල්ලාහ්‌ අභිමත කළ අය 
හැර අහස්‌ තුළ ඇති අය හා 
මහපොළොවෙගි ඇති අය මරණයට පත්‌ 
වෙති. පසු ව එහි තවත්‌ චාරයක්‌ පිඹිනු 
ලැබේ. එවිට ඔවුහු නැගී සිටිමින්‌ 
අවධානයෙන්‌ බලා සිටිනි. 


69. මහපොළොව, එහි පරමාධිපතිගේ 
ආඅංලොකයෙන්‌ උදා වෙයි. තවද ප්‍රගනි 
ලේඛන තබනු ලැබේ. නබිවරුන්‌ හා 
සාක්ෂිකරුවන්‌ ගෙන එනු ලැබේ. ඔවුන්‌ 
අතර සත්‍යයෙන්‌ යුතු ච තීන්දු දෙනු 
ලැබේ. ඔවුනට අසාධාරණයක්‌ සිදු කරනු 
නොලබති. 


70. සෑම ආත්මයක්ම ඒවා සිදු කළ දෑට 
පූර්ණ ව (ප්‍රතිඵල) දෙනු ලැබේ. තවද 
ඔවුන්‌ සිදු කරන දෑ පිළිබඳ ව ඔහු 
මැනවින්‌ දන්නාය. 


854 


ට්‍ය 
෴ ක 252 ය 27,1 326 (22 
ඈ දි ඉග දී ක ය 1- ම ව රෝ 
ඩා ථායඛධ්‍යෲ 2 ව (53 ටට 


2 ඒ” 522 2 ට 
ලී රඹ ඨැ රෲ ඇර හර 


බං 


ව. 2 1 3 දි ද න ල්‌ 
251 2 2 222 ඛ්‌ * 1 - 5-£1- 
ඔං ඌරා එර ට්‍යඉිංට 2 රම්‌ 
ර්ඛ්්‍ය ණි (ඒ ය 2 ක ෆ්‌ 
හර ලා රඹ උබුගි ලගා 
ම රාව න්‌ 


සූරා අස්‌ සුමර්‌ 


71. දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ නිරය 
වෙත කණ්ඩායම්‌ වශයෙන්‌ මෙහෙයවා 
ගෙන යනු ලැබේ. ඔවුහු ඒ දක්චා පැමිණි 
විට එහි දොරටු විවෘත කරනු ලැබේ. 
නුඹලාගේ පරමාධිපතිගේ වදන්‌ 
පාරායනය කරන දහම්‌ දූතවරුන්‌ නුඹලා 
අතූරින්‌ නුඹලා වෙත නොපැමිණියේ ද? 
තවද නුඹලාගේ මෙම දිනයේ හමුව 
පිළිබඳ නුඹලාට අවවාද නොකළේ දැ?යි 
එහි භාරකරුවන්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ විමසනු 
ඇත. එසේය. යැයි ඔවුහු පවසනි. එනමුත්‌ 
දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ වෙත 
දඞුවමේ ප්‍රකාශය නියම විය. 


72. නුඹලා එහි සදාතනිකයින්‌ ලෙසින්‌ 
නිරයේ දොරටු වලින ඇතුළු චනු. 
උඩගුවූවන'ංගේ නවාතැන නපුරු විය. 


73. තම පරමාධිපනිට බිය බැතිමත්‌ වූවන්‌ 


ස්වර්ගය වෙත කණ්ඩායම්‌ වශයෙන්‌ 
මෙහෙයවා ගෙන යනු ලැබේ. ඔවුහු ඒ 
දක්වා පැමිණි විට එහි දොරටු විවෘත 
කරනු ලැබේ. “නුඹලාට සලාම්‌ 
(ශාන්තියයි.) නුඹලා යහපත්‌ අයුරින්‌ 
කටුයුතු කර ඇත. එහෙයින්‌ 
සදාතනිකයින්‌ ලෙසින්‌ එහි නුඹලා 
පිවිසෙනු.” යැයි එහි භාරකරුවන්‌ ඔවුනට 
පවසනු ඇත. 


74. “තම පොරොන්දුව අපට සැබෑ කළ, 
තවද මහපොලළො ව අපට උරුමකර දුන්‌ 
අල්ලාහ්ටම සියලු ප්‍රශංසා. අපි කැමති 
පරිදි ස්වර්ගයේ වාසය කරන්නෙමු” යැයි 
ඔවුහු පවසනු ඇත. එහෙයින්‌ 
ක්‍රියාකාරීන්ගේ ප්‍රතිඵල යහපත්‌ විය. 
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ට්‍යෲ 
5! ඉද 22 ය්‌ 0) (302 ස්‌ රෑ ථෟ 


2 දි 


3153 24 0; [4 ස රස 
්‌ යර 
146 12% ඝ්‌ 2 ද රයා ස්‍යා 

රෑ ධාග්‌ ධැ ය 0 


ක්ම] 


ප ක 2012 0150: (5502 
සතර හැ මස්‌ ප 5] 


මරන්න 0 න 
රෑ යි ලක ධැ කිය 


2 223 මෙන්‌ 42211; 8 


22 කැ (2:25. 2 


න තු! 
ණ්‌ රථය 


සූරා අස්‌ සුමර්‌ 856 


75. තවද අර්ෂ්‌ අවට පිරිවරාගෙන තම 
පරමාධිපතිගේ ප්‍රශංසාව තුළින්‌ ඔහු ව 
පිවිතුරු කරමින්‌ සිටින මලක්වරුන්‌ ඔබ 
දකිනු ඇත. ඔවුන්‌ අතර සත්‍යයෙන්‌ යුතු 
ව තීන්දු දෙනු ලැබේ. සකල ලොංකයන්හි 
පරමාධිපති වූ අල්ලාහ්ටම සියලු ප්‍රශංසා 
යැයි පවසනු ලැබේ. 


ට්‍ය 


1. ඒ තං ව ඇල්ම ක මන 2 2244ඡ නමි 
ත්‌ රාධ ද රඟ යාය! ලො 
බබී. ॥ මී 
ය. 52, , 2 න ඹඝණඞ්‌ තං 2 ර්‌ ය ණී 
ලන ට දර ලණු ළා රය ඊය 


ණ්‌ 
ධ්‌ 


ම. ව 02002 
ල්‌ රැය ථා ය ට්ජෟ 


සූරා ගාෆිර්‌ 85 7 ට 


ට. දේව ග්‍රන්ථයේ පහළ කිරීම සර්ව ක්‍[ආ ම ඒ. ඇම. 6080 
බලධාරී, සර්වඥානී, අල්ලාහ්ගෙනි. ක දාය ව 09 1101. 10002 ම මසු 
8. (ඔහු) පාපයට සමාව දෙන්නාය. ඤී 25) පරය ක්ර 2 | 9 
පාපක්ෂමාව පිළිගන්නාය. දැඩි ලෙස ී න අ 2 | 

ගශ්‍ය ඔණ ස රහ 
දඬුවම්‌ කරන්නාය. ත්‍යාගශීලීය. ඔහු හැර ල්‌ ~~) තා! 5 බූ ක බූ 322) 


වෙනත්‌ දෙවිඳෙකු නැත. නැවත යොමු 
වීම ඔහු වෙතමය. 


4. දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ හැර 
(වෙනත්‌ කිසිවකු) අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ ॥ී 
සම්බන්ධයෙන්‌ තර්ක නොකරනු ඇත. ගඹඨූ මැ. ජී 152 6 ඇර 
එහෙයින්‌ නගරවල්‌්වචල ඔවුන්ගේ 

සැරිසැරීම ඔබ ව නොරැවටිය යුතුය. 


5. ඔවුනට පෙර වූ නූහ්ගේ ජනයා ද ද 2, රු දූ රණ 22152 ද “ඉද 
ය ට) ස ක්ෂ ඞෑ 
ඔවුනට පසු වූ සතුරු කණ්ඩායම්‌ ද ශී. මී ර්‌ තී සමර 
(ඔවුන්ගේ දහම්‌ දූතවරුන්‌) බොරු 5 5රශ- (2 පව ඨෲ 5 ඔං ට 
කළොය. සෑම සමූහයක්ම තමන්ගේ ණා ක ක 
දහම්‌ දූතයාණන්ව ග්‍රහණය කිරීමට තැත්‌ | 2 | රථ යයි රා 


කළොයය. තවද ඔවුන්‌ සත්‍යය විනාශ 
කරනු පිණිස අසත්‍යය ගෙන එමගින්‌ 
තර්ක කළොය. එහෙයින්‌ මම ඔවුන්‌ 
ග්‍රහණය කළෙමි. එවිට මාගේ දඬුවම 


කෙසේ වීද? 

6. එලෙසම නියත වශයෙන්ම ඔවුහු ණ්‌ 255 ඔද ඹු ඉර රං 
(නිරා) ගින්නේ සගයෝ වෙතැයි දෙවියන්‌ ස්‌ ම 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ කෙරෙහි ඔබේ ලග රහය ව්‌ (22 


පරමාධිපතිගේ ප්‍රකාශය නියම විය. 


සූරා ගාෆිර්‌ 858 


7. අර්ෂය උසුලා ගෙන සිටින්නන්‌ හා ඒ 
අවට සිටින්නන්‌ ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිගේ 
ප්‍රශංසාව තුළින්‌ සුවිශ්‍රද්ධ කරනි. තවද 
ඔහුව විශ්වාස කරති. තවද අපගේ 
පරමාධිපතියාණෙනි! දයාවෙන්‌ හා 
දැනුමෙන්‌ සියලු දෑ ඔබ පුළුල්‌ ලෙස 
ආවරණය කර සිටින්නෙගහිය. එහෙයින්‌ 
පසුතැවිලි වී ඔබගේ මාර්ගය අනුගමනය 
කළවුන්හට ඔබ සමාව දෙනු මැනව! තවද 
නිරයේ වේදනාවෙන්‌ ඔබ ඔවුන්‌ ආරක්ෂා 
කරනු මැනව! යැයි විශ්වාස කළ වුනට 
සමාව අයැද සිටිනි. 


86. අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි! ඔබ 
ඔවුනට ප්‍රතිඥා දුන්‌ සදාතනික ස්වර්ග 
උයන්‌ තුළට ඔවුන්‌ හා ඔවුන්ගේ මුතුන්‌ 
මිත්තන්‌ ඔවුන්ගේ බිරියන්‌ හා ඔවුන්ගේ 
පරපුරින්‌ දැහැමි දෑ කළවුන්‌ ද ඇතුළත්‌ 
කරනු මැනව! නියත වශයෙන්ම ඔබ 
සර්ව බලධාරීය. මහා ප්‍රඥාවන්තය. 


9. නවද ඔබ ඔවුන්‌ නපුරු වලින්‌ ආරක්ෂා 
කරනු. තවද ඔබ කවරෙකු එදින නපුරු 
වලින්‌ ආරක්ෂා කරන්නේ ද සැබැවින්‌ 
ඔබ ඔහුට කරුණාව දැක්වූයෙහිය. තවද 
එයයි අනිමහත්‌ ජයග්‍රහණය. 


10. 'දේව විශ්වාසය චෙත නුඹලා ඇරයුම්‌ 
කරනු ලබන විට නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප 
කරමින්‌ සිටි අවස්ථාවේ නුඹලා තුළ වූ 
පිළිකුලට වඩා අල්ලාහ්ගේ පිළිකුල 
ඉමහත්ය.' යැයි නියත වශයෙන්ම 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ වන ඔවුනට ඇරයුම්‌ 
කරනු ලැබීය. 


ම 


රු බත න යර. 2) 


ය 
ව තෝ ම ගූ ෴෴෴" 2, 2 බිරි න ඹ්‌ 
220% 


2 
යාං £ැෑ ව ගේ 5 කවය ඨෲ [අනුර 
ලෟ මංධුය | 250 126 රණ 222 


න] චී 
ක ටාගල 


23දි 2 


ලසංගා ශ්‌ ථංග හර 22717 [අන්ල්‌ 
රණ 3 
මක මා 


ර2$ ක කැඩ පහෝ ථ්‍රා්‌ ර්‍යා මය (ඒ 


ල ය්‌ ද ම 


22-21 ය 3322, ෴ 7131] 


1( 252 ඉදී? 2 2 ස දීඝ 
ස්‌ රා 5] ්‍ය 2.1 න රි ණූ 
ල රා ෴-෴ 2) 


සූරා ගාෆිර්‌ 859 


11. අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි, ඔබ අප 
දෙවතාවක්‌ මරණයට පත්‌ කළෙහිය. 
තවද ඔබ අපට දෙවතාවක්‌ ජීවය 
දුන්නෙහිය. එහෙයින්‌ අපගේ පාපයන්‌ 
අපි පිළිගන්නෙමු. එහෙයින්‌ බැහැර වීමට 
කිසියම්‌ මගක්‌ ඇත්‌ දැ?යි ඔවුහු 
(ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌) විමසා සිටිනි. 


12. එය (වූ කලී), අල්ලාහ්‌ පමණක්‌ 
ඇරයුම්‌ කරනු ලබන විට නුඹලා 
ප්‍රතික්ෂේප කළෙහුය. ඔහුට ආදේශ 
කරනු ලබන්නේ නම්‌ නුඹලා විශ්වාස 

ක ළෙහුය. එහෙයින්‌ තීන්දුව අතිමහත්‌ වූ 
උත්තරීතර අල්ලාහ්‌ සතුය. 


13. ඔහු වනාහි ඔහු ඔහුගේ සංඥාවන්‌ 
නුඹලාට පෙන්වයි. තවද නුඹලාට අහසින්‌ 
පොෂණ සම්පත්‌ පහළ කරයි. (ඔහු වෙත) 
යොමුවන්නන්‌ හැර (වෙනත්‌ කිසිවකු) 
උපදෙස්‌ නොලබන්නොය. 


14. එහෙයින්‌ දේව ප්‍රතික්ෂේපකයෙං 
පිළිකුල්‌ කළ ද නුඹලා අල්ලාහ්ට පමණක්‌ 
දහම පුද කරමින්‌ අවංකයින්‌ ලෙස ඔහුට 
කන්නලව්‌ කරනු. 


15. (ඔහු ඔහුගේ) තරානිරම්හි 
උන්කෘෂ්ටය. අර්ෂ්‌ (හෙවත්‌ 
සිංහාසනයෙ)හි හිමිපාණන්ය. එකිනෙකා 
හමුවන දිනය පිළිබඳ අවවාද කරනු 
පිණිස ඔහු තම ගැත්තන්‌ අතුරින්‌ අභිමත 
කරන්නන්‌ චෙත තම නියොගයෙන්‌ වූ 
දේෝව පණිවිඩ පහළ කරයි. 


ම 


2 ඤු රැ 215% ~සමු]ව 


රෑ ලා රාරණජ ඞෲ සැ, 


7 ණී ණී 21 
ද්‍ර 


රෟ දරා ගෲ ම ය 31 
වරයා ගල දය 2023 ඊම්‌ 


සූරා ගාෆිර්‌ 8660 ටෘ 


16. එදින ඔවුහු එළිමහනේ ඉදිරියට මුද 4 15 .,තද2 ඇණ මණ 
පැමිනැන්නන්‌ වෙති. ඔවුන්ගෙන්‌ කිසිවක්‌ ණ්‌ න න්‌ න න දො 
අල්ලාහ්‌ වෙතින්‌ නොසැඟවෙයි. එදින මප ර්‌ ඵය මැයි ථ්‌ 
ආධිපතාය කවුරුන්‌ සතු ද? යටහන්‌ 

කොට පාලනය කරන්නා වූ ඒකීය වූ 

අල්ලාහ්ට පමණය. 


17. අද දින සෑම ආත්මයක්ම ඔවුන්‌ ක දේ න සංර රය ॥ 
ට [ අත ලු 

උපයා ගත්‌ දෑ චෙනුවෙන්‌ ප්‍රතිඵල දෙනු ක්‌ 2 ෆං 

ලබති. අද දින කිසිදු අපරාධයක්‌ නැත. ඹු ම්්‍ය්‍ය ප 2] ගේ 2 


නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ විනිශ්චය 
කිරීමෙහි වේගවත්ය. 


18. 217 21 11247. 
86. තවද ඔබ ශීඝ්‍රයෙන්‌ පැමිණෙන දිනය රය] ය 12] 
ගැන ඔවුනට අවවාද කරනු. එවිට හදවත්‌ ~ ॥්‌ 


උගුරුට ළභා වී (ගිල ගත නොහැකිව) ය 91 දය රැධම්ඩ | රැ 
හිර වී පවතී. කිසිදු උදව්කරුවකු හෙං න 
පිළිගනු ලබන කිසිදු මැදිහත්කරුවකු මර 


හො අපරාධකරුවන්භහට නොමැත. 


19. ඇස්‌ වල පවතින වංචාව හා හදවන්‌ ඹු 2 (22 ආ 
ශං ව හ්‌ 2 රැ ලබුක්‌ ක ම්‌ 
සඟවා ඇති දෑද ඔහු (අල්ලාහ්‌) දනී. 


20. නවද අල්ලාහ්‌ යුක්නිසහගතව තින්දු ම 
දෙයි. ඔහු හැර ඔවුන්‌ ඇරයුම්‌ කරන අය 
කිසිවක්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ හො තීන්දු 

නොදෙති. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 7 
වන ඔහුමය සර්ව ශ්‍රාවක සර්ව නිරීක්ෂක ලය 


වනුයේ. 


ර්‌ උය රඛරර රා 309 ණා 


'ශ 

% 
'ශ 
% 
ච% 


සූරා ගාෆිර්‌ 


21. තවද ඔවුහු මහපොළොවේ සැරිසරා 
ඔවුනට පෙර සිටියවුන්ගේ අවසානය 
කෙසේ වීදැයි ඔවුහු අධීක්ෂණයෙන්‌ 
නොබැලුචෝ ද? ඔවුහු මොවුනට වඩා 
මහපොළොවේ බලයෙන්‌ හා සලකුණු 
තැබීමෙන්‌ අධික වූහ. එවිට ඔවුන්ගේ 
පාපකම්‌ හේතූවෙන්‌ අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ 
ග්‍රහණය කළේය. තවද අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
(ඔවුන්‌) මුදවචාගන්නෙකු ඔවුනට නොවීය. 


22. එය ඔවුන්‌ වෙත ඔවුන්ගේ දහම්‌ 
දූතවරුන්‌ පැහැදිලි සාධක සමග පැමිණිය 
ද ඔවුහු ප්‍රතික්ෂේප කළ බැවිනි. එහෙයින්‌ 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ ග්‍රහණය කළේය. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු බලවත්ය. දඬුවම්‌ දීමෙහි 
දැඩිය. 


23. තවද සැබැවින්ම අපි මූසා ව අපගේ 
සංඥා හා පැහැදිලි අනුබලයක්‌ සමග 
යැව්වෙමු. 


24. ෆිර්‌අවුන්‌ හාමාන්‌ හා කාරූන්‌ වෙත 
යැව්වෙමු. එවිට ඔවුහු (මොහු) 
හූනියම්කරුවෙකි. මහා බොරුකාරයෙකි 
යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


25. අප වෙතින්‌ වූ සන්‍යය සමග ඔහු 
ඔවුන්‌ වෙත පැමිණි කල්හි “ඔහු සමග වූ 
දෙවියන්‌ විශ්වාස කළවුන්ගේ පිරිමි 
දරුවන්‌ මරා දමනු. ඔවුන්ගේ ගැහැනුන්ට 
ජීවිත දානය දෙනු." යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 
දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ගේ 
කුමන්ත්‍රණය මුළාවෙගි මිස නැත. 
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ම 


5 පර ණය රට පෲ 
්‍ය2£ 1 න මෘ තං * ක 62 ඉම යන්න 
2 හේ ලර 6 ය 


ගන්‌ 
අයි 


| හරය 22222 


ම්‌ මෲ ර්‍ය ණා ර2 0 ර6 2 ඤු 


ශී. 
ශ්‌ 21 ව ණු 2 22 2ී4 ්‌ 1 


22-11 3:29) රා රා ) 
ඉර 


[අසා අත රයුකෂව 
මර 
| 


යර 22:23:22 


2 
ඹ්‌ ₹ ෴2හ ෴ 
ච්‌ ම ම | රය රූ 33 (2 


සූරා ගාෆිර්‌ 


26. “නුඹලා මා අතහැර දමනු. මම මූසා 
ව මරා දමමි. තවද ඔහු ඔහුගේ 
පරමාධිපතිට ඇරයුම්‌ කරන්වා! නුඹලාගේ 
දහම ඔහු වෙනස්‌ කරනු ඇත, එසේ 
නැතහොත්‌ මහ පොළොවේ ඔහු අර්බුධ 
ඇනි කරනු ඇතැයි සැබැවින්ම මම බිය 
වෙමි" යැයි ෆිර්‌අවුන්‌ පැවසීය. 


27. “විනිශ්චය දිනය පිළිබඳ විශ්වාස 
නොකරන සෑම අහංකාරයකුගෙන්ම, මම 
මාගේ පරමාධිපති හා නුඹලාගේ 
පරමාධිපතනිගෙන්‌ ආරක්ෂාව පතමි“ යැයි 
මූසා පැවසුවේය. 


2රි. “මාගේ පරමාධිපනි අල්ලාහ්‌ යැයි 
පැවසීම හේතුවෙන්‌ නුඹලා මිනිසෙකු 
මරා දමන්නෙහු ද? නුඹලාගේ 
පරමාධිපති වෙතින්‌ පැහැදිලි සාධක සමග 
සැබැවින්ම ඔහු නුඹලා වෙත පැමිණ 
ඇත. තවද ඔහු බොරුකාරයකු චන්නේ 
නම්‌ ඔහුගේ බොරුව ඔහුට එරෙහිවමය. 
තවද ඔහු සත්‍යවාදියෙකු වන්නේ නම්‌ 
නුඹලාට ප්‍රතිඥා දුන්‌ ඇතැම්‌ දෑ නුඹලාට 
හට ගනු ඇත. කවරෙකු සීමාව ඉක්මවා 
යමින්‌ මහා බොරුකාරයකු ලෙස සිටියේ 
ද සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ ඔහුට මග 
පෙන්චන්නේ නැතැ" යි ෆිර්‌අවුන්ගේ 
පවුල අතුරින්‌ තම විශ්වාසය සඟවා සිටි 
මිනිසෙකු පැවසීය. 
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න්ම්‌ 


7259 උයා රැ 38] 3053 රාඤ්‍ය ට; 
ථු 02 319) ධබා ය්‌ 2 


සුරා 0: 58200 3 
23; 701 9 4 රා 952 34271 242 
ම 30 2 ය 
ෙ 2 මැර] ස ය රා 


ලථාර යර ණ උය ගරු 


සූරා ගාෆිර්‌ 


29. අහෝ ජනයිනි! අද දින නුඹලා 
මහපොළොවේ අබිබවා යමින්‌ 
ආධිපතාය නුඹලා සතු කර ගෙන ඇත. 
නමුත්‌ අල්ලාහ්ගේ දඬුවම අප වෙත 
පැමිණියේ නම්‌ ඉන්‌ අපට උපකාර 
කරනුයේ කවු ද? (යැයි ඔහු තවදුරටත්‌ 
විමසීය.) මා දකින දෑ හැර වෙනෙකක්‌ 
මම නුඹලාට නොපෙන්වමි. එමෙන්ම 
යහමග හැර වෙනත්‌ මගක්‌ මම නුඹලාට 
නොපෙන්වමි'" යැයි ෆිර්‌අවුන්‌ පැවසීය. 


30. අහෝ මාගේ ජනයිනි! 
සේනාංකයන්ගේ දින මෙන්‌ නුඹලා වෙත 
සිදුවීම ගැන නියත වශයෙන්ම මම බිය 
වෙමි යැයි බියබැති විශ්වාසචන්ත ඔහු 
පැවසුවේය. 


31. නූහ්ගේ ජනයා, ආද්‌, සමූද්‌ හා 
ඔවුනට පෙර සිටි කණ්ඩායම්‌ වැනි අයට 
සිදුවූවාක්‌ මෙන්‌ (යමක්‌ නුඹලා චෙත 
සිදුවීම ගැන නියත වශයෙන්ම මම බිය 
වෙමි) තවද ගැත්තන්‌ හට අපරාධයක්‌ 
සිදු කිරීමට අල්ලාහ්‌ අපේක්ෂා 
නොකරයි.” යැයි විශ්වාස කළ එම 
පුදාගලයා පැවසීය. 


32. “තවද, අහෝ මාගේ ජනයිනි! 
කන්නලව්‌ කරන දිනය නුඹලාවෙත 
පැමිණීම ගැන මම බිය වෙමි.” 


33. “නුඹලා පිටුපාමින්‌ පලා යන දිනයේ 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ ආරක්ෂා කරන කිසිවෙකු 
නුඹලාට නැත. තවද අල්ලාහ්‌ කවරෙකු 
නොමග හරින්නේ ද එවිට ඔහුට කිසිදු 
මග පෙන්වන්නෙකු නැත.” 


863 


බංයය ය 22 ය හං 
න 272 4 2, £ 2 ය 
(2 (2 - ට රු ”ී යඹා ථ්‌! උං 


ලශ රෟ 2 (3 2! 24 රල 


සූරා ගාෆිර්‌ 


34. “තවද මීට පෙර සැබැවින්ම යූසුෆ්‌ 
පැහැදිලි සාධක සමග නුඹලා වෙත 
පැමිණියේය. නමුත්‌ ඔහු කවර දෙයක්‌ 
නුඹලා වෙත ගෙන ආවේ ද ඒ ගැන 
සැකයෙහි නුඹලා ඉවත්‌ නොවී 
සිටියෙහුය. ඔහු මිය ගිය විට ඔහුගෙන්‌ 
පසු ව 'අල්ලාහ්‌ රසුල්වරයකු එවන්නේම 
නැතැයි' නුඹලා පැවසූවෙහුය. කවරෙකු 
සීමාව ඉක්මවා යමින්‌ සැක ඇති 
කරන්නේ ද එවැන්නන්‌ අල්ලාහ්‌ නොමග 
යවනුයේ එලෙසය." 


35. “ඔවුහු වනාහි ඔවුනට පැමිණි කිසිදු 
බල සාධකයක්‌ නොමැතිව ඔවුහු 
අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ තර්ක 
කරති. අල්ලාහ්‌ අබියස හා විශ්වාස 
කළවුන්‌ අබියස වෛරය අනිමහත්‌ විය. 
අහංකාර බලාධිකාරී සෑම හදවතක්‌ මත 
ම අල්ලාහ්‌ මුද්‍රතබනුයේ එලෙසය.” 


36. ෆිර්‌අවුන්‌ මෙසේ පැවසීය "අහං 
හාමාන්‌! මා වෙනුවෙන්‌ උස්‌ 
ගොඩනැගිල්ලක්‌ ඉදි කරනු මැනව! එනම්‌ 
අහස්හි මාර්ග වෙත මා පිවිසීමට හැකි 
වෙනු පිණිස. 


37. තවද අහස්ගි මාර්ග වෙන මා පිවිස 
මූසාගේ දෙවියා මා දැකබලා ගත යුතුයි. 
"එනමුත්‌ නියත වශයෙන්ම ඔහු 
බොරුකාරයෙකු ලෙස මම සිතමි” 
ෆිර්‌අවුන්ගේ නපුරු ක්‍රියාවන්‌ ඔහුට 
අලංකාර කර පෙන්වනු ලැබුවේ 
එලෙසය. තවද සෘජු මාර්ගයෙන්‌ ඔහු 
වළක්වනු ලැබීය. ෆිර්‌අවුන්ගේ 
කුමන්ත්‍රණය විනාශය තුළ මිස නොවීය. 
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ම 
කැ ප ධ්‌ 22 


ක ණ්‌ 


න්‌ ෂා 5 


රාධ රා 2 ගෑ යු රු 2 ම 
නයා සොමි 3 


ම, 22 
ලෟ 


වර ර ණා රාධා ර්‌ 


ම රං 

2 2222 
රාම ස 
න. කි 
ම යය මුණ] 


සූරා ගාෆිර්‌ 8665 ටෘ 


386. "අහෝ මාගේ ජනයිනි! මා ්‌ 2 21. 235 දර රැ ටූ. ද 
රසය කරය! රං) න රෲ ලෝ ං 

අනුගමනය කරනු මැනව, මම නුඹලාට ශී ෆං ත්‌ මමි දු 

සෘජු මාර්ගය වෙත මග පෙන්වමි' යැයි ලී යෟ 


විශ්වාස කළ එම තැනැත්තා පැවසීය. 


39. “අහෝ මාගේ ජනයිනි! නියන 14 රවන 2202 

රෲ ඇත යයි! 222 රම ට -2ඕ 
වශයෙන්ම මේ මෙලොව ජිවිතය සුළු ල්‌ න ම ක ක්‍ෂ 
භ්‍රක්ති විඳීමක්‌ පමණි. තවද නියත ම්‌ 0 ය 52-53! 


වශයෙන්ම මතු ලොව සදා නිවහනයි.” 


40. “කවරෙකු යම්‌ නපුරක්‌ සිදු කළේ ද ඒ ද කී 27 _ දර 5 22 1 2 අ 
ඩූ ඒ £ [රේ ' අහ්‌ බං ය 9 ණී 
හා සමාන දෙයක්‌ මිස ඔහුට ප්‍රතිඵල ට්‌ 2 ලර 2 ටව 


වශයෙන්‌ දෙනු නොලැබේ. තවද යම්‌ රය 25 හා ව ර්‍ය 'ශර්මත ට 
පිරිමියකු හෝ වේචා කාන්නවක හො " ද අණ ණය 2 
වේවා තමන්‌ විශ්වාසවන්තයකු ව සිට 5 43 රණ ඹෲ) රා මැන්‌; 


දැහැමි ක්‍රියාවක්‌ සිදු කළේ ද ස්වර්ගයට 
පිවිස, එහි කිසිදු ගණනයකින්‌ තොර ව 2 
පොෂණය දෙනු ලබන අය වනුයේ 


ඔවුහුමය.” 

41. "අහො මාගේ ජනයිනි! මට තිබෙන “න වැයේ 10. ද රාව 
෴ යය] 321) 5। ~ැතිා 2 

අවශ්‍යතාව කුමක්ද? මම නුඹලා හු න න “මු 

ජයග්‍රහණය වෙත ඇරයුම්‌ කරමි. නමුත්‌ න්ත ()! 

නුඹලා (නිරයේ) ගින්න වෙත මා ඇරයුම්‌ ූ 

කරන්නෙහුය.”" 

42. “මා අල්ලාහ්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරනු ක මය 2 දිය ඬූ මය 

පිණිසත්‌ කවර දෙයක්‌ පිළිබඳ මට ර්‌ ත්‌ “තෝ කේෂ 

දැනුමක්‌ නොමැත්තේ ද එවන්‌ දෙයක්‌ ඈ ම 3] ථ්‌! දව සැ ප්‌ 


ඔහුට මා ආදේශ කරනු පිණිසත්‌ නුඹලා 
මාහට ඇරයුම්‌ කරන්නෙහුය. තවද මම 

නුඹලා ඇරයුම්‌ කරනුයේ අති ක්ෂමාශීලී 
සර්ව බලධාරියාණන්‌ වෙතය.” 


සූරා ගාෆිර්‌ 8666 ටෘ 


43. "නියත වශයෙන්ම නුඹලා කවර ය 2 0220252 
කෙනෙකු වෙත මා ඇරයුම්‌ කරන්නේ ද ශ්‌ ෂූ ෂූ 
ඔහුට මෙලොව හෝ මතු ලොව (ඇරයුම්‌ ' 
කිරීමේ) කිසිදු උරුමයක්‌ නැතැයි 


යන්නටත්‌ සැබැවින්ම අපගේ නැවත ලග රෙ හං රු රය 
යොමු වීමේ ස්ථානය අල්ලාහ්‌ වෙතය 

යන්නටත්‌ තවද නියත වශයෙන්ම සීමාව 

ඉක්මවා ගියවුන්‌ වචන ඔවුහු (නිරා) 

ගින්නේ සගයින්‌ චන්නේය යන්නටත්‌ 

කිසිදු සැකයක්‌ නැත.” 

44. මා නුඹලා වෙත පවසන දෑ ගැන මව 0 ට ලු 5 රන්න 
නුඹලා මතූ සිහිපත්‌ කරනු ඇත. තවද රෑ ද ෂණ න ක ස්‌ ල්‌ 
මාගේ කරුණ මම අල්ලාහ්‌ වෙත යොමු ඹ්‍ර ව වනා 10] 0! 10) 
කරමි. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 

ගැත්තන්‌ පිළිබඳ ව සර්ව නිරීක්ෂකය. 

45. ඔවුන්‌ කුමන්ත්‍රණ කළ දෑහි (සියලු) දණ රැ. 2 
හ්‌ වලින්‌ 2 නි න න්‌ ම ක ලා 
කළේය. තවද දඬුවමේ බිහිසුණුකම ණඟ ධා 2 ථෘඛ්‍ය 
ෆිර්‌අවුන්ගේ සෙනාව වැටලීිය. 

46. (නිරයේ) ගින්න, ඒ වෙත ඔවුන්‌ රැ නැන 
උදේ සවස ඉදිරිපත්‌ කරනු ලබති. අවසන්‌ න්‌ රි වලම 108 
හොරාව සිදුවන දින "ෆිර්‌අවුන්ගේ 32) 552 ව ප: ට 2] 8 ර්‍ය 
සේනාව දැඩි දඬුවම වෙත ඇතුළත්‌ 

කරනු.” (යැයි අණ කරනු ලැබේ.) ඉඹ ධෲශ 
47. තවද (නිරා) ගින්නේ ඔවුන්‌ 12222: 1,224 12] ॥ 2 2172 22 $1- 
එකිනෙකා වාද කරමින්‌ සිටින විට "නියත ඩූ ! (ර්‌ නක න ද ච්‌ 
වශයෙන්ම අපි නුඹලා අනුගමනය ඨ්‌ රසාර හා 1 0) | රා] 2 ර්‌ 
කරමින්‌ සිටියෙමු. එහෙයින්‌ (නිරා) - (5, 
ගින්නෙන්‌ කොටසක්‌ අපගෙන්‌ ඉවත්‌ ම ගි ථෟ ඇයා ගම රණ 


කරන්නන්‌ ලෙස නුඹලා සිටින්නෙහු'” දැයි 
දුබලයො උඩගු වූ අයගෙන්‌ විමසනු ඇත. 


සූරා ගාෆිර්‌ 


4රි. “නියන වශයෙන්ම අපි සියල්ලොම 
සිටින්නේ එහිය. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ ගැත්තන්‌ අතර තීන්දු දී ඇතැ'යි 
උඩගු වූවො පවසනි. 


49. “*අඬුවමින්‌ දිනක්‌ අප වෙතින්‌ ඔහු 
සැහැල්ලු කිරීමට නුඹලා නුඹලාගේ 
පරමාධිපතිට කන්නලව්‌ කරනු.” යැයි 
(නිරා) ගින්නේ සිටින්නෙ නිරයේ 
භාරකරුවන්ට පවසති. 


50. “නුඹලාගේ දහම්‌ දූතචරුන්‌ පැහැදිලි 
සාධක සමග නොපැමිණියේ දැ'යි ඔවුහු 
විමසනි. "එසේය" යැයි ඔවුහු පවසති. 
“එසේ නම්‌ නුඹලා ඇරයුම්‌ කරනු” යැයි 
ඔවුහු කියති. තවද දෝව 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්ගේ ඇරයුම මුළාවෙහි 
මිස නැත. 


51. මෙලොව ජීවිතයේ හා 
සාක්ෂිකරුචෝ නැගී සිටින (මතු ලොව) 
දිනයෙහි සැබැවින්ම අපි අපගේ දහම්‌ 
දූතවරුන්ට හා විශ්වාස කළවුන්ට උදව්‌ 
කරන්නෙමු. 


52. එදින අපරාධකරුවන්ට ඔවුන්ගේ 
නිදහසට කරුණු පැවසීම ඵලක්‌ නොවනු 
ඇත. තවද ඔවුනට ශාපය ඇත. එමෙන්ම 
නපුරු නිවහනද ඔවුනට ඇත. 


58. තවද අපි සැබැවින්ම මූසාට යහමග 
පිරිනැමුවෙමු. තවද අපි ඉස්රාඊල්‌ 
දරුවන්ට දෝව ග්‍රන්ථය උරුම කළෙමු. 


54. (එය) ප්‍රබුද්ධිමනක්‌ අයට මග 
පෙන්වීමක්‌ හා මෙනෙහි කිරීමක්‌ 
වශයෙනි. 
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ම 
22:42... 
ලය රැ ධක 
535] රැ න ථු රා] 0; 
ලම ටය ණා ස්ත ස්‌ 
න අය 32 ්‌ 
ම රය රණ] 
1101623871) 


ඹ්‌ ව්‍ය වෲ ය්‌) 


යා යෲ ගං) ය යෲ 22; 
රං යා 


2 නල ගාණ 
ග්‍ර යබ! මා යෲ ොග 


සූරා ගාෆිර්‌ 


55. එහෙයින්‌ (නබිවරය) ඔබ ඉවසනු. 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගේ ප්‍රතිඥාව 
සැබෑවකි. තවද ඔබේ පාපය සඳහා ඔබ 
සමාව අයදිනු. තවද ඔබේ පරමාධිපතිගේ 
ප්‍රශංසාව තුළින්‌ සවස්‌ කාලයේ හා 
උදෑසන පිවිතුරු කරනු. 


56. නියත වශයෙන්ම තමන්‌ වෙත 
පැමිණි කිසිදු අධිකාරී බලයක්‌ නොතිබිය 
දී අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ 
තර්ක කරන්නන්‌ වචන ඔවුන්ගේ සිත්‌ තූළ 
උඩගුකම මිස වෙනෙකක්‌ නැත. ඔවුහු 
එය ලබන්නන්‌ නොවෙති. එහෙයින්‌ ඔබ 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ ආරක්ෂාව අයැද සිටිනු. 
නියත වශයෙන්ම ඔහු සර්ව ශ්‍රාවකය. 
සර්ව ඥානීය. 


57. මිනිසා මැවීමට වඩා අහස්‌ හා 
මහපොළොව මැවීම අති මහත්ය. නමුන්‌ 
ජනයාගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා (ඒ බව) 
නොදනිති. 


5රි. තවද අන්ධයා හා පෙනුමැත්තා 
සමාන නොවෙති. තවද විශ්වාස කොට 
යහකම්‌ සිදු කළවුන්‌ හා දුෂ්ටකම්‌ 
කරන්නා ද (සමාන) නොවෙති. 
ස්චල්පයකි නුඹලා මෙනෙහි කරනුයේ. 


59. නියත වශයෙන්ම අවසන්‌ හොරාව 
පැමිණෙන්නක්මය. එහි කිසිදු සැකයක්‌ 
නැත. නමුත්‌ ජනයාගෙන්‌ බහුතරයක්‌ 
දෙනා (එය) විශ්වාස නොකරති. 
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ම 
ද ම 5,022 න 2 ඔන ලී ම 12 
ස 000 ගෲ රථ) 2. 


බ්‌ ** 


සූරා ගාෆිර්‌ 8669 ටෘ 


60. “නුඹලා මා අමතනු. මම නුඹලා(ගේ 22212 225% 32.2 4 ඇද 
ප්‍රාර්ථනාව) පිළිගනිමි. නියත වශයෙන්ම 2: අ මාණ 4 “තම්‌ ්‌ ඹ්‌ 
මට ප්‍රාර්ථනා කිරීමෙන්‌ (ඈත්‌ වී) රා යං පළ රි ගර 
උඩගුකම්‌ පාමින්‌ සිටියවුන්‌ අවමානයට ම්‌ 
පත්‌ වූවන්‌ ලෙසින්‌ නිරයට මතූ පිවිසෙනු ෆ ක්‍ෂ ෆ්ඥ 
ඇත.” යැයි නුඹලාගේ පරමාධිපනි 

පවසයි. 

61. රාත්‍රිය එහි නුඹලා සැනසුම ලබනු 2 940 2] 12! 0 න න 2 


පිණිසත්‌ දහවල පෙනෙන්නට හැකි 

ලෙසත්‌ නුඹලා චෙනුචෙන්‌ ඇති කළේ 2 මේ ට 51 0 
අල්ලාහ්ය. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 2 ී 
ජනයා චෙත භාග්‍යය පිරිනමන්නාය, ඉ න රහ ඹු රැග! 2 2 
නමුත්‌ ජනයාගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා 

කෘතවේදී නොවෙති. 


62, එයයි නුඹලාගේ පරමාධිපති වූ 1 ධම ණය 

* උද රෟ ගය ය 203) 5 
අල්ලාහ්‌. (ඔහු) සියලු දෑහි මැවුම්කරුය. ॥ . ත්‌ ද්‌ 
ඔහු හැර වෙනත්‌ දෙවියකු නැත. එසේ ඟ්‌ රශේ ළම 5 


නම්‌ නුඹලා (මුළා කරනු ලැබ) 
වෙනතකට යොමු කරනු ලබනුයේ 


කෙසේ ද? 

63. අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ හෙළා දකිමින්‌ සිටි 01 ග්‌ 31 1 
අය වෙනතකට හරවනු ලබනුයේ ස න 9 න 
එලෙසය, (63) ර රග 
64, මහපොළොව වාසස්‌ ස්ථානයක්‌ 222 213 ක න 0. 2. ක්‌ න 01 


ලෙස ද අහස වියනක්‌ ලෙස ද නුඹලා 

වෙනුවෙන්‌ ඇති කළෙ අල්ලාහ්ය. තවද ලග ක්‍ ය රාත න හ්‌ 
නුඹලාගේ හැඩරුව ඔහු අලංකාර . ස, 
කළේය. තවද නුඹලාව ඔහු හැඩ ඛෘ මායා දු 2) ස්‌ 5 ක 
ගැන්වීය. තවද යහපත්‌ දැයින්‌ නුඹලාට 
ඔහු පොෂණ සම්පත්‌ පිරිනැමීය. එයයි 
නුඹලාගේ පරමාධිපති වූ අල්ලාහ්‌. 
එහෙයින්‌ ලොකයන්හි පරමාධිපති වූ 
අල්ලාහ්‌ අතිඋත්කෘෂ්ට විය. 


ඤ 
ධ්‌ 


සූරා ගාෆිර්‌ 870 ටෲම 


65. ඔහු ජීවමානයාය. ඔහු හැර වෙනත්‌ 1 (02 224; -්‌ ශ්‌ 24, ට්‌ 421( -4 
දෙවියකු නැත. එහෙයින්‌ නුඹලා ඔහුට ෆ්‌ තී වේ ය න්ම ලප න සැන 


පමණක්‌ දහම පුද කර අවංකයින්‌ ලෙසින්‌ ක ලැ ථාං රය 12 ] 
ඔහු ඇරයුම්‌ කරනු. ලෝකයන්හි ූ 
පරමාධිපති වූ අල්ලාහ්ටම සියලු ප්‍රශංසා. 


66. මාගේ පරමාධිපනිගෙන්‌ පැහැදිලි 2 
සංඥා මා චෙත පැමිණි කල්හි ශු 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව නුඹලා ඇරයුම්‌ ථා- ථා ර්‍ය මෲශ්‍ය්‌ පය ම 
කරන අයට මා නැමදුම්‌ කිරීමෙන්‌ නියත 
වශයෙන්ම මම තහනම්‌ කරනු ලැබුවෙමි. ඟ රැයක්‌ රා ධර 
තවද ලොකයන්හි පරමාධිපතිට මා 

යටහත්‌ වන්නටත්‌ මම අණ කරනු 

ලැබුවෙමි. යැයි (නබිවරය) ඔබ පවසනු. 


67. මැටියෙන්‌ ද පසු ව ශුක්‍රාණු බිඳුවකින්‌ ස නදී මණ ව රා (ය 
2, * - *්‍ය ස කාක ලග 

ද පසු ව එල්ලී පවතින කැටියකින්‌ ද යෝ මද වාර ක 

නුඹලා මැව්වේ ඔහුය. පසු ව ඔහු නුඹලා 0 ද නි 2. 

බිළිදෙකු වශයෙන්‌ බැහැර කරයි. පසු ව 


නුඹලා වැඩිවියට පත්වචන්නටත්‌ පසුව ර්‍ය දා ඔන] ය ය 6 ලද ය 

වයොවෘද්ධභාවයට පත්වචන්නටත්‌ ඔහු 25227. 22 න 
සලස්වයි. නුඹලා අතුරින්‌ ඊට පෙර ශ්‌ 92 22 රජ රං ජෲ 
මරණයට පත්‌ කරනු ලබන්නන්‌ ද චෙති. ක්ර 2 - ස 


නුඹලා වටහා ගත හැකි වනු පිණිස 
(මෙසේ) නියමිත කාලයක්‌ දක්වා නුඹලා 
ළඟා වන්නට ඉඩ හරියි. 


6රි. ජීවය දෙන්නේත්‌ මරණයට පන්‌ (240 1221 *2:48 503 ම: 41( - 
ෂී රයෟ එප ලට 9 - ඤෟ ලං 

කරන්නේත්‌ ඔහුය. එහෙයින්‌ ඔහු යම්‌ එ ණී ස 

කරුණක්‌ සිදුවීමට තීන්දු කළේ නම්‌ එවිට මර්‍යය ෴ 34 


*සිදුවෙනු' යැයි එයට පවසනචා පමණි. 
එවිට එය සිදුවෙනු ඇත. 


විතිගල්ලාහ් ගේන සම්බන්බයෙන්‌ 11 41 0 ශ්‍ර ර්‌ රා] 21 
තර්ක කරන්නන්ච ඔබ දුටුවේ නැද්ද?, ම්ම ය කාක සත රි නා යම 16 
ඔවුන්‌ (සත්‍ය මාර්ගයෙන්‌ ) වෙනතකට ඹ්‌ රා 


හරවනු ලබන්නේ කෙසේ ද? 


සූරා ගාෆිර්‌ 


70. ඔවුන්‌ වනාහි, දේව ග්‍රන්ථය හා අප 
කචර දෙයක්‌ සමග අපගේ දහම්‌ දුතවරු 
එව්වෙමු ද එය ද බොරුකළවුන්ය. 
එහෙත්‌ ඔවුහු මතූ දැන ගනු ඇත. 


71. එවිට ඔවුන්ගේ ගෙලවල්‌ වල විලංගු 
හා දම්වැල්‌ නිබේ. නිරය තුළට ඔවුන්‌ 
ඇදගෙන යනු ලබති. 


72. නටන ජලයෙහි ද පසු ව ඔවුන්‌ 
(නිරා) ගින්නෙහි ද දවනු ලබනි. 


73. පසු ව “අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව 
නුඹලා ආදේශ කරමින්‌ සිටි දෑ 
කොහේදැ?”යි ඔවුනට පවසනු ලබයි. 


74. “ඔවුන්‌ අපගෙන්‌ මුළා වී ඇත. නමුදු 
මීට පෙර අපි කිසිවක්‌ ඇරයුම්‌ කරමින්‌ 
නොසිටියෙමු” යැයි ඔවුහු පවසති. 
එලෙසය ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන අල්ලාහ්‌ 
නොමග යන්නට හරිනුයේ 


75. එය, යුක්නියෙන්‌ තොර ව 
මහපොළොවේ නුඹලා සතුටු වෙමින්‌ සිටි 
බැවින්‌ ද නුඹලා සතුටින්‌ ඉහ වහා ගිය 
බැවින්‌ ද වේ. 


76. නුඹලා එහි සදාතනිකයින්‌ ලෙසින්‌ 
නිරයේ දොරටු වලට ඇතුළු වනු. 
උඩගුවූවන'ංගේ නවාතැන නපුරු විය. 


871 


රහ බැස 2 


- 41 2 නර 

. 2 22%? ග්‌ ඉ£ ණී 32232 
රමය ස නස 55511 
ම ක ක ක ම 

ඹ්‌ ඒ ය නගී 

කෙය 


ද්‌ ~~ 52 52222. 
රෝ 
ව ෴෴෴එ 2 ඒ ර 7 
2) රණ මාර ගෲ 3 එර 


ක්‌ 
ස 2 රබාන ට යි ට ස] 
ම රය ලාව 


සූරා ගාෆිර්‌ 872 න ක්‌ 


77. එහෙයින්‌ (නබිවරය) ඔබ ඉවසීමෙන්‌ ඉර ඉ2(දර 2 (202 මී 2 ම ද 
සිටිනු. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගේ ම්‌ ස ය්‌ ්‌ ී ී 
ප්‍රතිඥාව සැබෑවකි. එහෙයින්‌ සැබැවින්ම ඟ්‌ ඊ,2-2 (200 මැරු ;। හරය ගෝ 
අපි ඔබට පෙන්චනුයේ අප ඔවුනට 

ප්‍රතිඥා දුන්‌ දෑහි සමහරක්‌ පමණි. එසේ 

නැතහොත්‌, අපි ඔබ මරණයට පනත්‌ 

කරන්නෙමු. එවිට ඔවුන්‌ නැවත යොමු 

කරනු ලබනුයේ අප වෙනමය. 


78. ඔබට පෙර දහම්‌ දුනවරු සැබැවින්ම 2 අ 2((ඇරඇඅ ඬු (අරණ ඉ21- 
අපි එව්වෙමු. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ අපි ඔබ වෙත ී 
කතා විස්තර කළ අය වෙනි. තවද ඔබ මධල යෲ ෆ්‌ ර්‍ය ෆා මධ්‍යය ඔ්‍යයෘෑ 


චෙත අපි කතා විස්තර නොකළ අය ද ව න ගන 

වෙති. අල්ලාහ්ගේ අනුමැතියෙන්‌ තොර ඞෲ රෟ 1 56 0 රා ර්‌ රඊ6 (2; 

ව කිසිදු සාධකයක්‌ ගෙන ඒමට කිසිදු මර. ස 202 
2117 2 22 ॥! 2 

දහම්‌ දූතයකුට නොවීය. අල්ලාහ්ගේ හත තය ලබ ස. ඨෘ 2 ද රම 

නියොගය පැමිණි විට යුක්තිසහගත ව ග්ර 11.21 

තීන්දු කරනු ලැබීය. එහි දී වැරදි කළවුන්‌ න 

පරාජිත වුහ. 

79, ඒවායෙහි නුඹලා ප්‍රවාහනය කරනු । 1 ලැ ස 22 

පිණිසත්‌ ඒවායින්‌ නුඹලා අනුභව කරනු වර්න ම ෂය _ 

පිණිසත්‌ නුඹලා වෙනුවෙන්‌ ගොවිපළ 3446 ඒ 


සතුන්‌ ඇති කළේ අල්ලාහ්ය. 


860. තවද නුඹලාට එහි ප්‍රයොජන ද ඇත. යු ම 0262 1212212022 කත 4 
තවද නුඹලාගේ හදවත්‌ තුළ ඇති 


අවශා්‍යතා ඒවා වෙතින්‌ ලබා ගනු පිණිසත්‌ ග්ර 122 (127 2 රෟ ෂ්‌ ව 
(ඇති කළේ අල්ලාහ්ය.) තවද ඒවා මන ෂූ 
හා නැව්‌ මත නුඹලා උසුලනු 


ලබන්නෙහුය. 

81. (අල්ලාහ්‌) ඔහුගේ සංඥා ඔහු 1202 ශා රස 
(මනුෂා්‍යයිනි) නුඹලාට පෙන්වයි. එවිට 4 
නුඹලා පිළිකුල්‌ කරන්නේ අල්ලාහ්ගේ ශ ර5ය්‌ 


කචර සංඥාවන්‌ ද? 


සූරා ගාෆිර්‌ 


862. ඔවුහු මහපොළොවේ සැරිසරා 
ඔවුනට පෙර සිටියවුන්ගේ අවසානය 


කෙසේ වී දැයි අධීක්ෂණය නොකළොද? 


මොවුනට වඩා ඔවුහු මහපොළොවේ 


(සංඛ්‍යාවන්‌) අධික මෙන්ම බලයෙන්‌ සහ 


(හැර දමා ගිය) සලකුණු වලින්‌ ඉනා 
බලවත්‌ වූහ. නමුත්‌ ඔවුන්‌ උපයමින්‌ සිටි 
දෑ ඔවුනට ඵලක්‌ නොවීය. 


ර8ිර3ි. එවිට ඔවුන්‌ වෙත ඔවුන්ගේ දහම්‌ 
දූතවරුන්‌ පැහැදිලි සාධක සමග පැමිණි 
කල්හි, තමන්‌ ළඟ නිබෙන දැනුම ගැන 
ඔවුහු (අහංකාරයෙන්‌ යුතු ච) සතුටු වූහ. 
ඔවුන්‌ කචර දෙයක්‌ පිළිබඳ සමච්චල්‌ 
කරමින්‌ සිටියේ ද එය ඔවුන්‌ වටකර 
ගත්තේය. 


864. එවිට අපගේ දඬුවම ඔවුන්‌ දුටු කල්හි 
“අපි අල්ලාහ්‌ චන ඔහු පමණක්‌ විශ්වාස 
කළෙමු. අපි කචර දෙයක්‌ ආදේශ 
කරන්නන්‌ ලෙස සිටියෙමු ද එය අපි 
ප්‍රතික්ෂේප කළෙමු” යැයි ඔවුහු පවසනු 


ඇත. 


865. නමුන්‌ ඔවුන්‌ අපගේ දඬුවම දුටු 
කල්හි ඔවුන්ගේ විශ්වාසය ඔවුනට 
ප්‍රයොජනවත්‌ නොවීය. (එය) නම 
ගැත්තන්‌ අතරෙහි ඉකුත්‌ ව ගිය 
අල්ලාහ්ගේ පිළිවෙත ය. එහිදී දෙවියන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නො පරාජිත වූහ. 


87353 


ම 
(ථ්‌ 252 ॥ 1422 බි න ම ය න්ද 
ර6 ටර රු නෝ මර වෲ 

දග, බි ම ස ණි 2 
රැ රල රෝ 


෴ 
1 *~ 


ගේ 

෴෴ ර්‌ 
** 

22 එ 


රට 1 2234 2245 
ලර 


[2] ස ස රඳන ණී ම මැ 212 
මාශේ 
2136 (2 ළෙ මාතා ධඞ ය තරැ 

මරා 


2 1222.27% 
ලයය 0 


ය රන ශී ණී යූ සී ණී න 
ලේ &2 2 ඉරී, ) දා මෑ 

ඹ්‌ 2 ණ්‌ ෴ 
මාැහෑ යෲ රළ ල උර 33, | යෲ) 


න 
෴කසගෙත්ල්ම. ද 
ඊ425ර| 


සූරා ෆුස්සිලන්‌ 874 ස 


1. හා මීම්‌ 620 
ලන 


ට. (මෙය) අපරිමිත දයාන්විත අසමසම 
කරුණාන්චිතයාණන්ගෙන්‌ වූ පහළ 
කිරීමකි. 


ලන ර්‌ 


8. දැනමුතුකම්‌ ලබන ජනයාට එහි වදන්‌ න ලැ ගෘ රාම 1 ද්‌ 
විස්තර කරනු ලැබූ අරාබි කියවීමකින්‌ යුතු න නැන 


ග්‍රන්ථයකි. හිරයි 


4. (එය) ශුභාරාංචි දැනුම්‌ දීමක්‌ හා අවවාද 


212... 
කරන්නක්‌ වශයෙනි. නමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ මක්‌ රම ට ම රා රය 


(ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ගෙන්‌) බහුතරයක්‌ ලරණෲා 
දෙනා පිටුපෑහ. එහෙයින්‌ ඔවුහු සචන්‌ 

නොදෙති. 

5. ඔබ අප කවර දෙයක්‌ චෙත ඇරයුම්‌ හා ්‍ය්‌ 
22 දඒ 2 ම්‌ සු 2 20006 7 පං ෂ්‌ න න්‌ ) 
හදවත්‌ තිරය මත තිබේ. තවද අපගේ කන්‌ ථාශක මරා ඔෲ 5ෲ 85 (213% 
තූළ බිහිරිය. අප අතර හා ඔබ අතර ක 200 
තිරයකි. එහෙයින්‌ නුඹලා ක්‍රියා කරනු. ක ර්ධඛ යා 


නියත වශයෙන්ම අප ද ක්‍රියා කරන්නෙංං 
වෙමු. යැයි ද පවසති. 


6. නියත වශයෙන්ම මම නුඹලා මෙන්‌ ක ම] දර ණ221217 
මිනිසෙකි. නුඹලාගේ දෙවිඳුන්‌ එකම 7 හත _ම්ෂ තැ 2 රෟ 
දෙවිඳා යැයි මට පණිවිඩ දෙන ලදී. 22 [පණ ය්නුව රය 23] යන ]] 
එහෙයින්‌ නුඹලා ඔහු වෙත ස්ථාවර ව න 

සිටිනු. තවද නුඹලා ඔහුගෙන්‌ සමාව ඉ රජ ඔධෟ ට්‍ය්‍යෟ 2. 


අයැදිනු. ආදෝශ කරන්නන්හට දැඩි 
දඞුවමක්‌ ඇත යැයි (නබිවරය) පවසන්න. 


සූරා ෆුස්සිලන්‌ 875 


7. ඔවුහු චනාහි 2සකාන්‌ (අනිවායී බද්ධ) 
නොදෙති. තවද මතූ ලොව පිළිබඳ ව 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නො ඔවුහුමය. 


86. නියත වශයෙන්ම විශ්වාස කොට 
යහකම්‌ කළවුන්‌ වචන ඔවුනට අවසන්‌ 
නොචවන (නිතා) ප්‍රතිඵලයක්‌ ඇත. 


9. දින දෙකක්‌ තුළ මහපොළොව මැවූ ඔහු 
ව නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෙහු ද? තවද 
නුඹලා ඔහුට සමානයන්‌ තබන්නෙහුය. 
ලොකයන්හි පරමාධිපති ඔහුය යැයි 
(නබිචවරය) පවසනු. 


10. තවද ඊට ඉහළින්‌ එහි (පොළොවෙහි) 
කළු ඇති කළේය. ඉල්ලන්නන්හට එක 
සමාන ලෙසින්‌ දින හතරක්‌ තුළ එහි 
සමෘද්ධිය ඇති කළේය. එහි පෝෂණය ඒ 
තුළ නිර්ණය කළේය. 


11. පසු ව ඔහු අහස දෙසට යොමු විය. 
එය දුමක්‌ මෙන්‌ තිබීය. එවිට “ඔබ දෙදෙනා 
කැමැත්තෙන්‌ හො අකැමැත්තෙන්‌ හො 
පැමිණෙනුයි” එයට හා මහපොළොවට ඔහු 
පැවසීය. "අපි අවනත චන්නන්‌ ලෙසින්‌ 
පැමිණියෙමු” යැයි ඒ දෙක පැවසීය. 


12. පසු ව දින දෙකක්‌ තුළ අහස්‌ හතක්‌ 
ලෙස ඒවාට ඔහු තීන්දු කළේය. තවද සෑම 
අහසකටම එගි න්‍යායය දන්චා සිටියේය. 
තවද පහළ අහස අපි පහන්‌ මගින්‌ 
අලංකාරවත්‌ කළෙමු. තවද (එය) 
ආරක්ෂාවක්‌ වශයෙනි. එය සර්ව ඥානී 
සර්ව බලධාරියාණන්ගේ සැකසුමයි. 


2) රත රැය ම මන । 


යේ මශ රලා ශර 


ර්‌ 13 42341 0. 223) 


න තේ 2) කත 


ජර රෲ ම ගමයා ඞූ 


2 222 122 යලා 


යා මෲ ය ලී 
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13. එහෙයින්‌ ඔවුහු පිටුපැවේ නම්‌, “ආද්‌ 
හා සමූද'' ජනයාගේ අකුණු දඬුවම මෙන්‌ 
අකුණු දඬුවමක්‌ ගැන මම නුඹලාට අවවාද 
කර සිටිමි” යැයි ඔබ පවසනු. 


14. “නුඹලා අල්ලාහ්ට හැර (වෙනත්‌ 
කිසිවකුට) නැමඳුම්‌ නොකරනු” යැයි 
පවසමින්‌ ඔවුනට ඉදිරියෙන්‌ ද ඔවුනට පසු 
පසින්‌ ද දහම්‌ දූතචරුන්‌ ඔවුන්‌ වෙත 
පැමිණි අවස්ථාවේ, “අපගේ පරමාධිපති 
අභිමත කළේ නම්‌ මලක්චරුන්‌ ඔහු පහළ 
කරන්නට තිබුණි. එහෙයින්‌ නුඹලා කචර 
කරුණක්‌ සමග එවනු ලැබුවෙහු ද නියත 
වශයෙන්ම අපි එය ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෙං 
වෙමු” යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


15. ආද්‌' ජනයා වූ කලී යුක්තියෙන්‌ තොර 
ව ඔවුහු මහපොළොවේ උඩගඟුකම්‌ 
පෑහ.“අපට වඩා බලයෙන්‌ දැඩි වූව 
කවුරුන්දැයි” ඔවුහු පැවසූහ. නියන 
වශයෙන්ම ඔවුන්‌ මැවූ අල්ලාහ්‌ ඔවුනට 
වඩා බලයෙන්‌ ඉතා දැඩි බව ඔවුහු 
නොදුටුවො ද? නවද ඔවුහු අපගේ 
සංඥාවන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ සිටියහ. 


16. එවිට මෙලොව ජීවිතයේ නින්දිත 
දඬුවම අප ඔවුනට භුක්ති විඳවනු පිණිස 
අසුබ දිනයන්හි දැඩි හඬ සහිත සුළි 
සුළඟක්‌ අපි ඔවුන්‌ චෙත එව්වෙමු. තවද 
මතු ලොව දඬුවම වඩාත්‌ නින්දනීයය. තවද 
ඔවුහු උදව්‌ කරනු නොලබනි. 


4 


“- 
මිය 


ය ය 
අර ඉත 2 2 දෲ, 122( 22251 ඉ£ඉ(2 


ළ්‌ 589 36 ඹක 


න | 05 221 රත | 
ණි ෆ්‌ 252 2 ගී ස්‌ ක න 
ඨූ 22 3! 203| | රැප | ව්ය 


ස්‌ 2 ච්‌ 
1 ද 2 තා 2 321 22 23212 1) 
[1 9 555 ළට | 4 බර ය 
ණී 

රෟරගඥ ඔල 


2 2 න 2 ය 202 
2) මරා රාග ගු රාගය 
-.ශ/ න න 2022 
322-3| ථාංයා ය3) 

ඇම . (න වී 
මර 
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17. තවද සමූද්‌ ජනයා වූ කලී අපි ඔවුනට 
යහමග පෙන්වූයෙමු. නමුත්‌ ඔවුහු 
යහමගට ඉහළින්‌ අන්ධබව ප්‍රිය කළය. 
එහෙයින ඔවුන්‌ උපයමින්‌ සිටි දෑ 
හේතූකොට නින්දිත දඞුවමේ මහා හඬ 
ඔවුන්‌ හසුකර ගත්තේය. 


1රි. තවද දෙවියන්‌ විශ්වාස කොට 
(පාපකම්‌ සිදුකිරීමෙන්‌) වැළකී සිටියවුන්‌ 
අපි මුදවා ගත්තෙමු. 


19. අල්ලාහ්ගේ සතුරන්‌ (නිරා) ගින්න 
චෙත එක්රැස්‌ කරනු ලබන දින එවිට ඔවුහු 
පෙළ ගසා රැගෙන යනු ලබනි. 


20. ඔවුන්‌ ඒ (ගින්න) වෙත පැමිණෙන 
අවස්ථාව වන විට ඔවුන්ගේ සචන්‌ 
ඔවුන්ගේ දෘෂ්ටීන්‌ හා ඔවුන්ගේ හම්‌ ඔවුන්‌ 
කරමින්‌ සිටි දෑ හේතුවෙන්‌ ඔවුනට එරෙහි 
ව සාක්ෂි දරනු ඇත. 


21. “අපට එරෙහි ව නුඹලා සාක්ෂි දැරුවේ 
ඇයි?” දැයි ඔවුහු ඔවුන්ගේ හම්‌ වලින්‌ 
විමසනි. "සියලු දෑකතා කෙරෙව්වා වූ 
අල්ලාහ්‌ අපවද කතා කෙරෙව්වේය. තවද 
නුඹලා මුල්වරට මැව්වේ ඔහුය. තවද ඔහු 
චවෙතමය නුඹලා නැවත යොමු කරනු 
ලබනුයේ” යැයි ඒවා පවසා සිටිනු ඇත. 


22. නුඹලාගේ සවන්‌ හො නුඹලාගේ 
දෘෂ්ටීන්‌ හො නුඹලාගේ හම්‌ හො නුඹලාට 
එරෙහි ව සාක්ෂි දැරීමෙන්‌ නුඹලා සැඟ වී 
සිටින්නන්‌ නොවීය. එනමුත්‌ නියත 
වශයෙන්ම නුඹඔලා සිදුකරන දැයින්‌ 
බොහො දෑ අල්ලාහ්‌ නොදන්නේ යැයි 
නුඹලා සිතුවෙහුය. 


ධුර) මාධ වර ස ලං! 
ම රල 


ද 2206185552 


ප බහුල රැ බැබ්ඛ 3] ක ඉදි 
ලර ලල රය 


ඌට රැ ර1ඊ ය දු 

22-22 
(රූ රය 2 231 යා 
රය 
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238. තවද ඒචා නුඹලා නුඹලාගේ 
පරමාධිපති පිළිබඳ සිතූ නුඹලාගේ 
සිතුවිල්ලය. එය නුඹලා විනාශ කර 
දැමුවෙහුය. එහෙයින්‌ නුඹලා පරාජිතයින්‌ 
අතුරින්‌ වූයෙහුය. 


24. එහෙයින්‌ ඔවුහු ඉවසිලිවන්ත වුව ද 
නිරා ගින්න ඔවුනට සතු නිවහන වී ඇත. 
තවද ඔවුහු නැවත පිහිට පැතුව ද (එසේ) 
පිහිට දෙනු ලබන්නන්‌ අතූරින ඔවුහු නැත. 


25. තවද අපි ඔවුනට සහචරයින්‌ පත්‌ 
කළෙමු. එවිට ඔවුහු ඔවුන්ගේ අත්‌ ඉදිරියේ 
ඇනි දෑ ද ඔවුන්ගේ පසුපසින්‌ ඇති දෑ ද 
ඔවුනට අලංකාර කර පෙන්වූහ. තවද 
ඔවුනට පෙර සිටි ජින්නුන්‌ හා මිනිසුන්‌ 
අතුරින්‌ ඉකුත්‌ ව ගිය සමූහයන්‌ තුළ නිබූ 

( දඬුවමේ) ප්‍රකාශය ඔවුන්‌ චෙත නියම විය. 
නියත වශයෙන්ම ඔවුහු පරාජිතයින්‌ වූහ. 


26. “මෙම කුර්‌ආනයට සචන්‌ නොදෙනු. 
(එය පාරායනය කරනු ලබන විට ශබ්ද 
නගා කෑ කෝ ගසමින්‌) එහි කුකුසක්‌ ඇනි 
කරනු. (එවිට) නුඹලා අබිබවා යා හැකිය” 
යැයි ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ පැවසීය. 


27. එහෙයින්‌ සැබැවින්ම අපි ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුනට දැඩි දඬුවමක්‌ විඳින්නට 
සලස්වමු. තවද ඔවුන්‌ සිදු කරමින්‌ සිටි දෑහි 
නපුරට අපි ඔවුනට ප්‍රතිවිපාක 
පිරිනමන්නෙමු. 


2රි. එය අල්ලාහ්ගේ සතුරන්ගේ 
ප්‍රතිවිපාකය වූ (නිරා) ගින්නය. ඔවුන්‌ 
අපගේ වදන්‌ හෙළා දකිමින්‌ සිටි බැවින්‌ 
ප්‍රතිවිපාක වශයෙන්‌ එහි ඔවුනට සදා 
නිවහන ඇත. 
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|. 


දුණු ඔද ලන්‌ 26-46 1 
ඳු ර්‌ ය ය ඔ 


න දණ ඉම 22112 1 3 4 042 


ඤ 20907) යී න තැ 
ගී න * 


රෟ2යු| 23 2623 2 ලක්‍ෂ [22232 
1000 ස 


ය "ලැ 


02) 520: 2000 
22222 


% 


22 012] 122 22 )ෟ 


ම්‌ රා සැ අල යුස 131 


සූරා ෆුස්සිලත්‌ 879 ස 


29. “අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි | “හත 23! 2 1:2-] 22 2: 71 3; 
ජින්වරුන්‌ හා මිනිසුන්ගෙන්‌ අප ව ර්‌ ය 
නොමග යැවූ දෙවර්ගය අපහට පෙන්වනු ~ැවු] ලග ක්‍ ය 2 
මැනව! ඔවුන්‌ දෙවර්ගය පහත්‌ වූවන්‌ ට න ය ී॥ . 
අතරට පත්වනු පිණිස අපි අපගේ දෙපා ල රඹ! රං ගු 
යටට පත්‌ කරන්නෙමු” යැයි ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්‌ පැවසූහ. 
30. "නියත වශයෙන්ම අපගේ පරමාධිපති 1222 ස්‌ 42,₹ ය්‌ [01(6 3 | 
අල්ලාහ්‌ යැයි පවසා පසු ව (එහි) ස්ථාවර ව ක 4, ඩූ 
සිටියවුන්‌ චන ඔවුන්‌ වෙන නුඹලා බිය [4 බු] 5 ස දග 
නොවනු. තවද දුක්‌ නොවනු. තවද ය ණි නු. 5 යැ දු 
කරය. න, 
නුඹලාට ප්‍රතිඥා දෙනු ලබමින්‌ සිටි තේ න යක ව 


ස්චර්ගය පිළිබඳ ප්‍රීති වනු” යැයි (පචසමින්‌) 
මලක්වරුන්‌ පහළ වනු ඇත. 


31. මෙලොව ජීවිතයේ හා මතු ලොවෙහි ඨි. ශු? ; - (-52(/ 224? ॥ 22412 ක 

ව මිල කර | ත්‌ ය 
නුඹලාගේ මිතුරන්‌ අපි වෙමු. නුඹලාගේ ක: 02 න නේ ට 
සිත්‌ ආශා කරන දෑ එහි නුඹලාට ඇත. යා හය ට වි 
තවද නුඹලා පතන දෑ ද එහි නුඹලාට ඇත. 


382. එය අතික්ෂමාශීලි 
මහාකරුණාන්විතයාණන්ගෙන්‌ වූ 
සංග්‍රහයක්‌ වශයෙනි. 


ර3. “අල්ලාහ්‌ වෙත ඇරයුම්‌ කොට දැහැමි ්‌ ඔ්‍ය 27 1(1෴ නං දණ ॥- 
දෑ සිදු කොට නියත වශයෙන්ම මම ක නෝ ය 000 
මුස්ලිම්වරුන්‌ අතූරින්‌ වෙමි” යැයි පවසන සග. ථ්‍ය 5 35 ශම්ක 
අයට වඩා කතාවෙන්‌ වඩාත්‌ අලංකාර 
වනුයේ කවරෙකු ද? 


ණ්‌ ඡී අ න ක 
34. යහපත හා අයහපත සමාන නොවෙයි. හං ජා ස] 02 22221 ද 6 
වඩාත්‌ අලංකාර දැයින්‌ (අයහපත) ඩූ ඩූ 
වළක්වනු. එවිට ඔබ අතර හා ඔහු අතර 55 4239 මැය ලා! 50% රන21 ය 
සතුරුකමක්‌ නිබුණ අය සමීප මිතුරෙකු මම්ම 
මෙන්‌ පත්වනු ඇත. හ්‌ හහ ථිා 295. 


සූරා ෆුස්සිලන්‌ 880 


35. තවද ඉවසිලිවන්ත වූවන්ට හැර එය 
පිරිනමනු නොලැබේ. තවද මහත්‌ 
භාග්‍යයක්‌ හිමි අයට හැර එය පිරිනමනු 
නොලැබේ. 


36. ෂෙයිතතාන්ගෙන්‌ වූ යම්‌ පොලඔඹවීමක්‌ 
ඔබ පොලඹඔඹවීමට ලක්‌ කළේ නම්‌ එවිට 
ඔබ අල්ලාහ්‌ වෙතින්‌ ආරක්ෂාව පතනු. 
නියත වශයෙන්ම ඔහු සර්ව ශ්‍රාවකය. සර්ව 
ඥානීය. 


37. රාත්‍රිය හා දහවල ද හිරු හා සඳු ද 
ඔහුගේ සංඥා අතුරිනි. නුඹලා හිරුට හො 
සඳුට (හිස පහන්‌ කරමින්‌) සුජුද්‌ 
නොකරනු. නවද නුඹලා ඔහුට (අල්ලාහ්ට) 
පමණක්‌ ගැනිකම්‌ කරමින්‌ සිටියෙහු නම්‌ 
ඒචා මැවූ අල්ලාහ්ට පමණක්‌ (හිස පහන්‌ 
කරමින්‌) සුජුද්‌ කරනු. 


38. එහෙයින්‌ ඔවුහු උඩගු වූයෙහු නම්‌ 
(දැන ගනු) ඔබේ පරමාධිපති අබියස 
සිටින්නවුන්‌ රාත්‍රියේ හා දහවලේ ඔහු 
පිවිතුරු කරති. තවද ඔවුහු වෙහෙසට පත්‌ 
නොවෙති. 


39. මුඩු ලෙස ඔබ දකින මහපොළොව ද 
ඔහුගේ සංඥා අතුරිනි. අපි ඒ මත ජලය 
පහළ කළ විට එය විකසින වී වැඩෙයි. 
නියත වශයෙන්ම ඒවාට ජීවය දුන්‌ අය 
මළවුනට ද ජීවය දෙන්නාමය. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු සියලු දෑ කෙරෙහි ශක්තිය 
ඇත්තාය. 


ම්‌ ඉන 2, ක ස 
200 2.1; 2 2 22% 
3 ඉං 


24; 3, 2403 
මී 3,223 22] 4 | 3422 ගෝ 4 


මර තැ 


ඒ ඉති ෴ 


[පි ස උර ද ලැ රථ්‍යෟ 
පැක්‌ ~ 12152325) 


රණ 2 මහ 


නූ 
* 


කබ ග්‌ 
ශ්‍ර 5433 


(1 


සූරා ෆුස්සිලන්‌ 881 


40. නියත වශයෙන්ම අපගේ වදන්හි 
විකෘති කරන්නවුන්‌ අප වෙනින්‌ සැඟ ව 
යන්නන්‌ නොවෙති. වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ වනුයේ 
(නිරා) ගින්නට හෙළනු ලබන්නා ද එසේ 
නැතහොත්‌ මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු 
ලබන දිනයේ සුරක්ෂිත ව පැමිණෙන්නා 
ද? නුඹලා කැමනි දේ කරනු. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු නුඹලා සිදු කරන දෑ 
පිළිබඳව සර්ව නිරීක්ෂකය. 


41. නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ වෙත 
උපදෙස්‌ සහිත ග්‍රන්ථය පැමිණ කල්හි එය 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ (මතු වටහා ගනු ඇත.) 
තවද නියත වශයෙන්ම එය අති බලවත්‌ 
ග්‍රන්ථයකි. 


42. එය(උපදෙස්‌ සහිත ග්‍රන්ථය) ට 
ඉදිරියෙන්‌ හො එයට පසුපසින්‌ හෙං 
අසත්‍ය දෑ ඒ වෙත නොපැමිණෙනු ඇත. 
එය මහා ප්‍රඥාවන්ත ප්‍රශංසා ලාභියාගෙන්‌ 
වූ පහළ කිරීමකි. 


438. ඔබට පෙර සිටි දහම්‌ දූතවරුන්ට 
පචසනු ලැබූ දෑ මිස (වචෙනෙකක්‌) ඔබ 
චෙත පවසනු නොලැබෙයි. නියත 
වශයෙන්ම ඔබේ පරමාධිපති සමාව සතු හා 
වේදනීය දඬුවම සතු අයයි. 
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44. නවද එය අරාබි නොවන විදේශිය 
කුර්‌ආනයක්‌ බවට අපි පත්‌ කළේ නම්‌, 
“එහි වදන්‌ විස්තර කරනු ලැබිය යුතු 
නොවේ ද? (නබිවරයා) අරාබිවරයෙකු 
ලෙස සිටියදී එය අරාබි නොවන්නක්‌ ද? 
(යැයි ඔවුහු විමසති). “එය විශ්වාස 
කළවුනට මග පෙන්වීමක්‌ හා සහනයකි. 
තවද විශ්වාස නොකරන්නන්‌ වන 
ඔවුන්ගේ කන්‌ තූළ බිහිරිභාවය ඇත. 
එමෙන්ම එය (කුර්‌ආනය) ඔවුන්‌ වෙත 
අන්ධභාවයක්‌ මෙන්‌ පෙනෙ. දුර 
ස්ථානයකින්‌ ඇරයුම්‌ කරනු ලබන්නෙං' 
ඔවුහුමය.”යැයි (නබිවරය) නුඹ පවසනු. 


45. තවද සැබැවින්ම අපි මූසාට දේව 
ග්‍රන්ථය පිරිනැමුවෙමු. එවිට එහි මතභේද 
ඇනි විය. ඔබේ පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ 
ප්‍රකාශයක්‌ පෙරටු නොවී නම්‌, ඔවුන්‌ අතර 
තීන්දු කරනු ලබන්නට තිබුණි. තවද නියත 
වශයෙන්ම ඔවුන්‌ ඒ (කුර්‌ආනය) ගැන 
කුතුහලයක්‌ ඇති කරන සැකයෙගහි 
සිටින්නන්‌ වෙති. 


46. කවරෙකු යහකමක්‌ සිදු කළේ ද එය 
ඔහු වෙනුවෙන්මය. තවද කවරෙකු 
නපුරක්‌ කළේද එය ඔහුට එරෙහිවය. ඔබේ 
පරමාධිපති ගැත්තන්භට අපරාධ 
කරන්නෙකු නොවේ. 
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47. අවසන්‌ හොරාව පිළිබඳ දැනුම යොමු 
කරනු ලබනුයේ (අල්ලාහ්‌ වන) ඔහු 
චෙතමය. ඔහුගේ දැනුමෙන්‌ තොර ව 
පලතුරු කිසිවක්‌ එහි කෙොෂ වලින්‌ පිට 
නොවෙයි. තචද කිසිදු කාන්තාවක්‌ පිළිසිඳ 
නොගනියි. එමෙන්ම ඇය ප්‍රසූත 
නොකරයි. “මට ආදේශ කළවුන්‌ කොහේ 
දැ?යි” එදින අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ අමතයි. 
(එවිට) “අපහට කිසිදු සාක්ෂිකරුවෙකු 
නැතැයි" ඔවුහු පවසා සිටිනි. 


48. මීට පෙර ඔවුන්‌ ඇරයුම්‌ කරමින්‌ සිටි 
දෑ ඔවුන්ගෙන්‌ මුළා වී ඇත. තමන්හට 
පලායන කිසිදු ස්ථානයක්‌ නැතැයි ඔවුහු 
වටහා ගන්නොය. 


49, යහපන පැතීමෙන්‌ මිනිසං වෙහෙසට 
පත්‌ නොවෙයි. තවද ඔහුට නපුර වැළඳුණු 
විට බලංපොරොත්තූ සුන්‌ කර ගනිමින්‌ 
නිරායාසයට පත්‌ චනු ඇත. 


50. ඔහුට වැලඳුණු පීඩිත තත්ත්වයෙන්‌ 
පසු ව අපගෙන්‌ වූ ආශිර්වාදයක්‌ අපි ඔහුට 
විඳින්නට සැලැස්වූයේ නම්‌ “මෙය 
මාගේය. අවසන්‌ හොරාව සිදුවන්නක්‌ බව 
මම නොසිතමි. මාගේ පරමාධිපති වෙත 
මම යොමු කරනු ලැබුවේ නම්‌ නියත 
වශයෙන්ම ඔහු අබියස මට යහපත 
ඇතැ'යි ඔහු පවසනු ඇත. ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුනට ඔවුන්‌ සිදු කළ දෑ නියත 
වශයෙන්ම අපි දන්චන්නෙමු. තවද දැඩි 
දඬුවමක්‌ භ්‍රක්නි විඳින්නට අපි ඔවුනට 
සලසවමු. 
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51. තවද අපි මිනිසාට ආශිර්වාද කළ විට 
ඔහු එය පිටුපා වෙනත්‌ දෙසකට හැරී ( දුරස්‌ 
වී) යයි. තවද ඔහුට නපුර ස්පර්ශ වූ විට 
ඔහු අධික ප්‍රාර්ථනාවෙන්‌ යුක්ත වූවකු 
වෙයි. 


52. “එය (අල්‌ කුර්‌ආනය) අල්ලාහ්‌ චෙනින්‌ 
පැමිණ පසුව නුඹලා එය ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නේ නම්‌, අන්ත භේද වල සිටින 
ඔහුට වඩා නොමග ගියවුන්‌ කවුරුන්‌ ද” 
යන්න නුඹලා සිතා නොබැලුවෙහු දැයි 
(නබිවරය) ඔබ විමසනු. 


58. නියත වශයෙන්ම (අල්‌ කුර්‌ආනය 
වන) එය සතාය බව ඔවුනට පැහැදිලි චන 
තෙක්‌ ක්ෂිතිජය තුළ හා ඔවුන්‌ තුළ අපගේ 
සාධක ඔවුනට අපි මතු පෙන්වන්නෙමු. 
නියත වශයෙන්ම ඔහු සියලු දෑ කෙරෙහි 
සාක්ෂිකරුය යන්න ඔබේ පරමාධිපති 
සම්බන්ධව ප්‍රමාණවත්‌ නොවීද? 


54. දැන ගනු! නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ 
ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිගේ හමුව පිළිබඳ 
සැකයෙහිය. දැන ගනු ! නියන වශයෙන්ම 
ඔහු සියලු දෑ පිළිබඳ සර්ව ප්‍රකාරයෙන්‌ 
දුන්නාය. 


|. 

නර ද්‌ 02 2 32 2 දද ඤ 

(ණෟ නාම 22 රු --ක්‍ෟෲ 5) 
12 $2 දීද(01 322 (2502 (2 
ට 2 2221510 4ස 


රි ්‍ය 
ම නට 


6 ද 2. න්‌ ව ද්‌ 
2) | රා ගරා යර ම දග! 
ශී ක තේ. 


සූරා අෂ්‌ ෂූරා 885 ඡය 


ෆා) රාඛා! 2 
1 . හං මීම්‌ ඨ | 
ලන 
ට. අයින්‌ සීන්‌ කාෆ්‌ ඨු 
3. මහා ප්‍රඥචාවන්ත සර්ව බලධාරී අල්ලාහ්‌ (1? “5 2 ඤ 71: මන] වර ම්‌ 
ඔබ වෙන හා ඔබට පෙර වූ අය වෙත මෝ අරක ස 
දෝවච පණිවිඩ දන්චා සිටිනුයේ එලෙසය. ල යම | 2 
4. අහස්හි ඇති දෑහා මහපොළොවෙහි නූ න 2 1. ॥ රේ ගැ 
ඇනි දෑ ඔහු සතුය. තවද ඔහු අති යූ ශී ී _ ෂූ ඤී, 
උත්තරීතරය. සර්වබලධාරීය. ලග යෲ! 
5. අහස්‌, ඒචාට මතුපිටින්‌ පැළී යන්නට 22 ක ඉද දී 2 222 


තැත්‌ කරයි. තවද මලක්වරුන්‌ ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපතිගේ ප්‍රශංසාව තුළින්‌ සුවිශුද්ධඨධ 23 සාර ද ය්‌ රැටය්‌ “ෆක්‌ 
කරති. තවද මහපොළොවේ සිටින අය 


වෙනුවෙන්‌ ඔවුහු සමාව ඇයද සිටිනි. දැන ර්‌) න අණ 2000) । 2 ථ්‌ රි 
ගනු නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ වන ඔහු ද 2] 
අනි ක්ෂමාශීලීය. මහාංකරුණාන්චිතය. ස 


6. ඔහුගෙන්‌ තොර ව භාරකරුවන්‌ ලෙස න රවි 2 201 2121)! ක න ත්‌ [221 2 
ගත්‌ අය චනාහගි අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ කෙරෙහි 

අවධානයෙන්‌ බලා සිටින්නාය. තවද ඔබ ගූ ]59 ආග 32 ඤ්‍ය්ං 
ඔවුන්‌ වෙත භාරකරුවකු ලෙසින්‌ නී. 

නොමැත. 


සූරා අෂ්‌ ෂූරා 


7. මව්‌ නගරයට හා ඒ අවට සිටින්නන්‌ 
හට ඔබ අවවාද කරනු පිණිසද එහි කිසිදු 
සැකයක්‌ නැති එක්රැස්‌ කරන දිනය ගැන 
ඔබ අවවාද කරනු පිණිස ද අපි ඔබ වෙත 
අරාබි බසින්‌ වූ පාරායනයක්‌ දන්වා 
සිටියේ එලෙසය. (එදින) පිරිසක්‌ 
ස්වර්ගයෙහිය. තවත්‌ පිරිසක්‌ ඇවිළෙන 
(නිරා) ගින්නෙගහිය. 


86. තවද අල්ලාහ්‌ අභිමත කළේ නම්‌ 
ඔවුන්‌ එකම සමූහයක්‌ බවට පත්‌ 
කරන්නට තිබුණි. නමුත්‌ ඔහු අභිමත 
කරන අය ඔහුගේ කරුණාව තූළට 
ඇතුළත්‌ කරනු ඇත. තවද, 
අපරාධකරුවන්හභට කිසිදු ආරක්ෂකයෙකු 
හෝ උදව්කරුවෙකු හො නැත. 


9. එසේ නැතහොත්‌ ඔහු හැර සෙසු අය 
භාරකරුවන්‌ ලෙස ගත්තෝ ද? අල්ලාහ්‌ 
වන ඔහුමය භාරකරු, තවද ඔහු මළවුනට 
ජීවය දෙයි. තවද ඔහු සියලු දෑ කෙරෙහි 
ශක්තිය ඇත්තාය. 


10. නුඹලා එහි කවර දෙයක්‌ 
සම්බන්ධයෙන්‌ මතභේද ඇති කරගත්තේ 
ද එහි නීන්දුව අල්ලාහ්‌ වෙතය. එයයි 
මාගේ පරමාධිපති වචන අල්ලාහ. ඔහු 
කෙරෙහි මම භාර කළෙමි. තවද ඔහු 
චෙතම මම යොමු වෙමි. 


11. (ඔහු) අහස්‌ හා මහපොළොවේ 
නිර්මාපකයාය. නුඹලා තුළින්ම නුඹලා 
සළූහා වූ ජොඩඞු ද එමෙන්ම ගොවිපළ 
සතුන්‌ අතුරින්‌ ජොඞඩු ද ඔහු ඇති කළේය. 
එහි නුඹලා ව ඔහු බිහි කරයි. ඔහු මෙන්‌ 
කිසිවෙක්‌ නැත. තවද ඔහු සර්ව ශ්‍රාවකය. 
සර්ව නිරීක්ෂකය. 


886 


ඡට්‍යයි 
12 ඞැ 3 යෝ සක මො 


නෝනේ ඉං 22 ॥ 


උරා 9 න පරය 0 රෲ ඡ්‌! 


ඤු] ॥ අටශු~ 9 රට 

ස්‌ 27. මර කව මර 
2 යය 123 

ට ටම; 2 රය රං 


27 1, ටෲ 2 ණූ ර්‌ 2 යාන 
03 ටූ) දම්ම ලය ම ක්‌] 
ය 


ඤ්‌ 


ර්‍ය ජා ෴෴ ණෲ සය 
21006. රෲ ගෲ න 
8255 4. ද්‌ යද 


| 


සූරා අෂ්‌ ෂූරා 887 ඡය 


12. අහස්‌හා මහපොළොවේ යතුරු ඔහු ඉදං] 2 2 22 ස දර 4 (ඉර 1 
සතුය. ඔහු අභිමත කරන අයට පෙොෂණ ය න ය 000 500000 
සම්පත්‌ ව්‍යාප්ත කරයි. නවද ඔහු සීමා ද ඹග දග ලෙ 20 ක 
කරයි. නියත වශයෙන්ම ඔහු සියලු දෑ 

පිළිබඳ ව සර්ව ඥානීය. 


13. කවර දෙයක්‌ පිළිබඳ ව ඔහු නූහ්ට ආම ගන කන 
බරට උද්‌ ණ්‌ 334) *ටඅ ුැ 
උපදෙස්‌ දුන්නේ ද එය නුඹලාට ඔහු න රරයයමා දී ලා 00-02, ණී 


දහම්ගත කළේය. ඔබ වෙත දන්වා සිටි ඈ දඹ] ණ්‍ය 2 2; ඔය] දක 2 


ද අපි කවර දෙයක්‌ උපදෙස්‌ දුන්නේ ද එය රොස 2 රු ය ස ශා 
ද දහම්ගත කළෙමු. මන්ද නුඹලා දහම 2 ම්‌ 3 3 බු දූ 2 6; 
සෘජු ලෙස ස්ථාපිත කොට එහි නුඹලා | 2 ස හී රු ) රා කු 
වෙන්‌ ව නොයෑම සඳහාය. ඔබ කවර අමත! නර රේට්‌ ය 
2 උරග : රෟ යෑ 
දෙයක්‌ චෙත ඔවුන්‌ ඇරයුම්‌ කරන්නේ ද ස න 413 තා ක්‍ෂ 
එය ආදෝශකයින්ට බැරූරැම්‌ විය. තමන්‌ ලය 


අභිමත කරන අය අල්ලාහ්‌ ඔහු වෙත 

(දූතයන්‌ වශයෙන්‌) තෝරා ගනී. තවද 

(පසුතැවිලි වී) හැරෙන අයට ඔහු වෙනට 

ඔහු මග පෙන්වයි. 

14. ඔවුන්‌ වෙත ඥානය පැමිණීමෙන්‌ පසු (එෑ- 21 11 
ව ඔවුන්‌ අතර නිබූ ඊර්ෂ්‍යාව (ක්‍රොධය) 150 


ශනි 


හඳ්ඛ ශර ය ර්‌ 


හේතුවෙන්‌ මිස ඔවුහු වෙන්‌ ව ක 1) රා ථ්‍ය මඹය ඔ෴% ලව ස 
නොගියොයය. ඔබේ පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ ම. මට ස ම්‌ රණ 
ප්‍රකාශයක්‌ නියමිත කාලයක්‌ දක්වා (29) රය! රා හා ලස්‌ මවා 
පෙරටු නොවූයේ නම්‌ ඔවුන්‌ අතර තීන්දු න රණ සී ස 
52 රැ 5 2 2 *. ටර 
කරනු ලබන්නට තිබුණි. තවද * ම රය ල්‌ ව (රය ර්‌ ට 


ඔවුන්ගෙන්‌ පසු ච දේව ග්‍රන්ථය උරුම 
කරනු ලැබූ අය ඒ පිළිබඳ ව සැකයෙහි 
දෙගිඩියාවෙන්‌ සිටියි. 


සූරා අෂ්‌ ෂූරා 888 න 


15. එහෙයින්‌ (නබිවරය) ඔබ ඒ (දෝව 2 දීද 14 
විශ්වාසය) වෙත ඇරයුම්‌ කරනු. තවද ඔබ ම්‌ 


අණ කරනු ලැබූ සේම ස්ථාවර ව සිටිනු. ථ්‍ය න! 23.2 ලබ රෟ හැ 
ඔවුන්ගේ ආශාවන්‌ ඔබ අනුගමනය ග්‌ ම නා 0 1 
නොකරනු. 'දේව ග්‍රන්ථයෙන්‌ අල්ලාහ්‌ යා ඹෲ ආර රංගණු ථෲ මු 
පහළ කළ දෑ පිළිබඳ ව මම විශ්වාස කර ක ඇරඹේ 2 24:-21171 24 ශ්‌ 
ඇත්තෙමි. තවද නුඹලා අතර යුක්තිගරුක | | “තැ. 
්‍ය ණ්‍ය 
වකට කිරීමට මම අණ කර 2112 | දර 22225 24, රේ දත (දද ඉබි 
ලැබුවෙමි. අල්ලාහ්‌ අපගේ පරමාධිපතිය. ॥ 
තවද නුඹලාගේද පරමාධිපතිය. අපට ලයය 


අපගේ ක්‍රියාවන්‌. තවද නුඹලාට 
නුඹලාගේ ක්‍රියාවන්‌. මෙහි අප අතර හා 
නුඹලා අතර කිසිදු තර්කයක්‌ නැත. 
අල්ලාහ්‌ අප එක්රැස්‌ කරයි. තවද නැවත 
යොමු කරනු ලබන ස්ථානය ඔහු 
වෙතමය..' යැයි පවසනු. 


16. ඔහුට පිළිතුරු දෙනු ලැබුවායින්‌ පසු ම (නා 05 212 
අල්ලාහ්‌ විෂයයෙහි වාද කරන්නෙං 1, කේ ක ශ්ව අ 


වනාගි ඔවුන්ගේ වාදය ඔවුන්ගේ ඤු දරා රැ ඔය දහ 
පරමාධිපති අබියස නිෂ්ඵලය. තවද ඔවුන්‌ යූ යද ද 
වෙත කොපය ඇත. නචද ඔවුනට දැඩි ල්‌ රය ථෘරග ල්‍ය උට 
දඬුවමක්‌ ද ඇත. 


ඡ්‌ ව ඉ ඉග ස ශග 
17. සන්‍යයෙන්‌ යුතු ව දෝව ග්‍රන්ථය හා 2 31% රං 021! 4! 
තුලාව පහළ කළේ අල්ලාහ්ය. අවසන්‌ ලැ“ 
හෝරාව සමීපයෙන්‌ විය හැකි යැයි නුඹ ග්‌ ථෘ £ට( “| රස මං, 
ව දැනුවත්‌ කරනුයේ කුමක්‌ ද? 


18. ඒ (අවසන්‌ හෝරාව) පිළිබඳ විශ්වාස 24.12 202 ය න ලට. 1 
නොකරන්නො එය ඉක්මණින්‌ පතති. 2 ම න 3 රන! එ න ක 
තවද විශ්වාස කරන්නෝ ඒ ගැන බිය ලෙ රංධ්‍යා ගා රණය 
වන්නො වෙත. නියත වශයෙන්ම එය ී න්‌ හැ. යු 
සැබෑවක්‌ යැයි ඔවුහු දනිති. දැන ගනු. රං පි 22) මරණය රෑ) ර| 
නියත වශයෙන්ම අවසන්‌ හොරාව නී. 
පිළිබඳ තර්ක කරන්නො අන්ත ෆී රිං 


මුළාවෙහිය. 


සූරා අෂ්‌ ෂූරා 6889 ඡය 


ස ද 0 ණෟ 2023 
19. අල්ලාහ්‌ තම ගැත්තන්භට මෛත්‍රිය. 2 ඉණ ය ථාර මළ , න න 080]. 
ඔහු අභිමත කරන අයට පොෂණය න 
පිරිනමයි. තචද ඔහු සර්ව ශක්තිය ඇති ල 2 ලි 


සර්ව බලධාරියාණන්‍ය්ය,. 


20. කවරෙකු මතු ලොවෙහි ඵලදාව : 3 2,2 ව. ලදු ඉර 2 32210 - 
න සේකෂයතරමින්‌ සිටියේ දත්ත න සම්‌ ලල කෂෂණ ද නව ය 
ඵලදාවෙගහි වර්ධනය ඇති කරමු. තවද න ස න ණි ශී රථ්‍යා න ය්‌ 
කවරෙකු මෙලොව ඵලදාව අපේක්ෂා ස 2 
කරමින්‌ සිටියේ ද අපි ඔහුට එයින්‌ ල ධෙය රය! මූ ය 
පිරිනමන්නෙමු. නමුත්‌ මතු ලොවෙහි 

ඔහුට කිසිදු කොටසක්‌ නැත. 

21. අල්ලාහ්‌ කචර දෙයක්‌ 212 -? ම 1 22122 -4 51524 
සම්බන්ධයෙන්‌ අනුමැතිය නොදුන්නේ ද ම ෂූ න රෑන ඹු ති න න ॥ 
එචන්‌ දෙයක්‌ ඔවුන්‌ සඳහා දහම්ගත කළ ෂා තම 2] ධ්‌ 1.) 0 5 


හචුල්කරුවෝො ඔවුනට වෙත්‌ ද? තවද ඩ්‌ 
පැහැදිලි ප්‍රකාශය නොවී නම්‌ ඔවුන්‌ අතර හි ථාරග ඤු රැධමඩ 756 
තීන්දු කරනු ලබන්නට තිබුණි. තවද 

නියත වශයෙන්ම අපරාධකරුවන්‌ වන 

ඔවුනට වේදනීය දඬුවමක්‌ ඇත. 


22. අපරාධකරුවන්‌ නමන්‌ ඉපැයු දෑ 7 ඇගේ 6 මහ 2212 ගර 0 අර 
ව ය ටැං ම මම්‌ ල්‍ය 

පිළිබඳ බියෙන්‌ පසුවන්නන්‌ ලෙස ඔබ 

දකින්නෙහිය. තවද එය ඔවුනට පව කිවකි [ඤු [අන්‌ ලෑ 12 2 ණ්‌ ජා 
සිදුවන්නකි. තවද දෙවියන්‌ විශ්වාස න 0. මල අ නති । 
කොට යහකම්‌ කළවුන්‌ චනාගි ඔවුහු රඹළ රස ටං ඔව රා රාධා මු 
ස්වර්ග උයන්‌ වලය. ඔවුන්ගේ 1. රල යා ව ම මී 
පරමාධිපති අබියස ඔවුන්‌ අභිමත කරන ශ්‍රීගට! 052) 7 මෲ ම 


දෑ ඔවුනට ඇත. එයයි අතිමහත්‌ භාග්‍යය. 


සූරා අෂ්‌ ෂූරා 890 


28. එය විශ්වාස කොට යහකම්‌ කළ නම 
ගැත්තන්හට අල්ලාහ්‌ ගුභාරංචි දන්වා සිටී 
දෑය. "සමීප ඥානීත්වය තුළ ආදරය 
දැක්වීමට මිස ඒ වෙනුවෙන්‌ කිසිදු 
කුලියක්‌ මම නොඉල්ලමි' යැයි 
(නබිවරය) ඔබ පවසනු. තවද කචරෙකු 
යහපතක්‌ උපයන්නේ ද අපි ඔහුට එහි 
යහකම වර්ධනය කරමු. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අතික්ෂමාශීලිය. 
ගුණගරුකය. 


24. එසේ නැතහොත්‌ “ඔහු (නබිවරයා) 
අල්ලාහ්‌ වෙත බොරුවක්‌ ගෙතුවේ යැ'යි 
ඔවුහු පවසන්නො ද? එහෙයින්‌ අල්ලාහ්‌ 
අභිමත කරන්නේ නම්‌ ඔබේ හදවත මත 
ඔහු මුද්‍රා තබයි. තචද අල්ලාහ්‌ අසත්‍යය 
මකා දමයි. තවද ඔහුගේ වදන්‌ තුළින්‌ 
සත්‍යය තහවුරු කරයි. නියත වශයෙන්ම 
ඔහු හදවත්‌ තූළ ඇති දෑ පිළිබඳ ව සර්ව 
ඥානීය. 


25. තවද ඔහු තම ගැත්තන්ගෙන්‌ 
පශ්චාත්තාපය පිළිගන්නාය. තවද ඔහු 
පාපකම්‌ වලට සමාව දෙයි. තවද නුඹලා 
සිදු කරන දෑ ඔහු දනී. 


26. විශ්වාස කොට යහකම්‌ සිදු කළවුන්‌ 
ඔහු පිළිගනී. තවද ඔහුගේ භාග්‍යයෙන්‌ 
ඔහු ඔවුනට අධික කරයි. තවද 
ප්‍රතික්ෂේපකයො වන ඔවුනට දැඩි 
දඬුවමක්‌ ඇත. 


රා බ 45) සස්ධ, 3. 
ණ්‌ 322 


ශ්‌ න ණ්‌ 2 211 ද රණේ 2 ණ්‌ 
[9 රදළ දැට්‌ | යා ලෝ 25 
නමු ක්‌ ඉර ය ද රය 4 -2 

ධධ ග්‍ය 5 ව ය 
ලමයා] මෲ රැය රඩ්‍යොා 
ක ₹ ඥ්‌ ඇරන්‌ ස 2 0 න 
ථාරග ස ර425ර0) රෲ රෟ වරං රා 


සූරා අෂ්‌ ෂූරා 691 ඡය 


27. තවද අල්ලාහ්‌ තම ගැන්තන්හට ක සැ 
පෞොෂෂණ සම්පන්‌ විස්නීරණ කළේ නම්‌ | වය ඛ!ෑකෂෂු ය 02 ශී. 
මහපොළොවෙහි ඔවුහු සීමාව ඉක්මවා 25 2125 ක්ව 0 ලී ෂ්‌ රත | 
යනු ඇත. නමුත්‌ ඔහු අභිමත කරන ඩූ 

ප්‍රමාණයක්‌ පහළ කරනු ඇත. නියත හ්‌ මලේ වු 


වශයෙන්ම ඔහු තම ගැත්තන්‌ පිළිබඳ ව 
අභිඥානවන්තය. සර්ව නිරීක්ෂකය. 


28. ඔවුන්‌ (මිනිසුන්‌) බලාපොරොත්තූ අර "2 22] ග්‌ කැ 
සුන්‌ කර ගත්‌ පසු වර්ෂාව පහළ කරනුයේ 
ඔහුය. තවද ඔහුගේ කරුණාව ඔහු ඞූ යි] ඊ31 :5 ක යග 


පතුරුවයි. තවද ප්‍රශංසාලාභී භාරකරු 


ඔහුය. 


29. අහස්‌ හා මහපොළොව මැවීමන්‌ ඒ ය 0 න බැම ක තරණ 
දෙක තුළ ජීවීන්‌ විසිරුවා හැර තිබීමත්‌ 3 240 රාධ! ලං 3 


ඔහුගේ සංඥා අතුරිනි. තවද ඔහු අභිමත 22:15! ලා ඊම්‌ 15 ථ්‍ය ම 
කරන විට ඔවුන්‌ රැස්‌ කිරීමට ශක්නිය ॥ ඩ්‌ 
ඇත්තාය. ව 
30. යම්‌ දුර්භාග්‍යයක්‌ නුඹලාට ඇති වූයේ රද (2 ඉග දී  & -,5£$:-... 
ද එය නුඹලාගේ අන්‌ ඉපැයූ දෑ ස්‌ 2 ද්‌ ක්‍ෂ 0 4 
හේතූවෙනි. තවද ඔහු බොහෝ දෑට මැක්‌ රණ 2232 3 ය 
සමාව දෙයි. 


381. තවද නුඹලා මහපොළොවේ අබිබව - 2 1(හ්‌, රා 2 43:.41- 

ද නුඹලා න ට නි ථ්‍ය ලය ය 01 මුං) | 
යන්නන්‌ නොවේ. තවද අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
තොර වච නුඹලාට කිසිදු ආරක්ෂකයෙකු ම ය 5 රෟ මං 10ක "35 
හෝ උදව්‌ කරුවෙකු හො නැත. 4. න 


32. තවද මහා කඳු මෙන්‌ මුහුදෙහි ගමන්‌ ස කිව ම 33 මව ැසක්‍ම 
සී ත්‌) ථ්‌ 00 2 උස 
කරන යාත්‍රාද ඔහුගේ සංඥා අතුරිනි. හ්‌ ෆ්ග ය්‌ 052- ථ්‍යෟ්‌ 


සූරා අෂ්‌ ෂූරා 6892 ඡය 


රිරි. ඔහු අභිමත කරන්නේ නම්‌ සුළඟ ම 261-- -111224 4]! 22 ද න 

ල්‌ රාත 2) රක්‍්‍යා්‍යය ධර 
නවතාලයි. එවිට ඒ මතු පිට ඒවා න හ්‌ ක 2 
නිසංසල බවට පනත්‌ චනු ඇත. නියන ය වක 1: ගො 0  ර] “5, 
වශයෙන්ම ගුණගරුක ඉවසිලිවන්ත - ඩූ ශී, ඩ්‌ 
සියල්ලන්‌ හට එහි සංඥා ඇත. ශ්‌ රණය 
34. එසේ නැතහොත්‌ ඔවුන්‌ ශං ට 2 2 ක ය ෂී න උරය 


(පාපතරයින්‌) උපයා ගත්‌ දෑ හේතුවෙන්‌ 
ඔහු ඒවා විනාශ කර දමනු ඇත. ඔහු 
බෙහෝ දෑට සමාව දෙයි. 


35. තවද අපගේ වදන්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ ධ්‌ කැහර ක ජා 2 22 
තර්ක කරන්නන්‌ ගැන ඔහු දනී. ඔවුනට 7 
කිසිදු මිදීමක්‌ නැත. ලං න 
36. එහෙයින්‌ නුඹලාට යමක්‌ දෙනු 9 ත්‌ ළ්‌ න ඤු ජි 


ලැබුවේ නම්‌ එය මෙලොව ජීවිතයේ 
භ්‍රක්ති විඳීමකි. නමුන්‌ අල්ලාහ්‌ අබියස ෂා ටා 222 0 රාධ 3) රැට 
ඇනි දෑ දෙවියන්‌ විශ්වාස කළ වුන ට 222 
ශ්‍රේෂ්ඨය. තවද එය සදා පවතින්නකි. මරණ 
තවද ඔවුහු ඔවුන්ගේ පරමාධිපති වෙත 

සියල්ල භාර කරති. 


387. තවද ඔවුන්‌ වනාහි බරපතළ බු ව ද රන න 
ඨ්‌ “යා ) | ට ලටර්ක්‍්‍ය ~ රා 
පාපයන්ගෙන්‌ හා අශීලාචාර දැයින්‌ 2 ට (ෆ්‌ රය  ඉපර්ක්‍ද උර 


වැළකි සිටින්නන්‌ වෙති. නවද ඔවුන්‌ ම රණ හා | ධැ 
කෝප වූ විට සමාව දෙන්නො ඔවුහුමය. 


ර3ි8ි. තවද ඔවුන්‌ වනාහි ඔවුන්ගේ 11 2171 2(31- [ගෝ : 1: 
පරමාධිපතිට පිළිතුරු දුන්‌ අය වෙති. තවද 55 තණ න න්‌ 
සලාතය විධිමත්‌ ව ඉටු කළ අය වෙති. ක්‍්‍යක්‍ාා ඞෲ ව න රේ ඤු 
තවද ඔවුන්ගේ කරුණු ඔවුන්‌ අතර න ගේ 
සාකචිඡා අනුවය. තවද අපි ඔවුනට ම රණ 


පොෂණය කළ දැයින්‌ ඔවුහු විය දම්‌ 
කරති. 


ඡට්‍යය්‌ 


සූරා අෂ්‌ ෂූරා 893 


39. තවද ඔවුන්‌ වනාහි ඔවුනට අපරාධ 
ඇනි චූ විට ඔවුහු (සංධාරණ ලෙසින්‌) 
උදව්‌ ලබන්නෝ චෙති. 


40. අයහපතට ප්‍රතිවිපාකය ඒ හා සමාන 
අයහපතකි. එහෙයින්‌ කවරෙකු සමාව දී 
හැඩගැසෙන්නේද එවිට ඔහුගේ ප්‍රතිඵලය 
අල්ලාහ්‌ වෙතය. නියත වශයෙන්ම ඔහු 
අපරාධකරුවන්‌ ප්‍රිය නොකරයි. 


41. තවද කවරෙකු තමාට සිදු වූ 
අපරාධයෙන්‌ පසු ව උදව්‌ ලැබුවේ ද එවිට 
ඔවුනට එරෙහි ව කිසිදු මාර්ගයන්‌ 
නැත්‌්තො ඔවුහුමය. 


42. නියත වශයෙන්ම ක්‍රියාමාර්ගය (ගත 
යුතුව) ඇත්තනේ ජනයාට අපරාධ කරමින්‌ 
යුක්තියෙන්‌ තොර ව මහපොළොවේ 
සීමාව ඉක්මවා කටයුතු කරන්නන්ට 
එරෙහිව පමණය. වේදනීය දඬුවමක්‌ 
තමන්ට ඇත්‌ තො ඔවුහුමය. 


438. තවද කවරෙකු ඉවසා සමාව දුන්නේ 
දනියත වශයෙන්ම එය ස්ථාවර ක්‍රියාවන්‌ 
අතුරිනි. 


44. නවද අල්ලාහ්‌ කවරෙකු නොමග 
යන්නට ඉඩ හරින්නේ ද එවිට (අල්ලාහ්‌ 
වන) ඔහුගෙන්‌ පසු ච කිසිදු භාරකරුවකු 
ඔහුට නැත. අපරාධකරුවන්‌ දඬුවම දුටු 
කල්ගි 'මිදීමට මගක්‌ ඇත්දැ? යි විමසා 
සිටිනු ඔබ දකිනු ඇත. 


7 ම ඉ 1 2 22%, . 12 
රය ඥා ඌරා] 21%) 5200 


සූරා අෂ්‌ ෂූරා 894 


45. තවද ඒ චෙත ඔවුන්‌ ඉදිරිපත්‌ කරනු 
ලබන විට, අවමානයෙන්‌ යුතු ව හොර 
ඇසින්‌ බලමින්‌ ඔවුන්‌ බියෙන්‌ සිටිනු ඔබ 
දකිනු ඇත. “නියත වශයෙන්ම 
අලාභවන්තයින්‌' චනුයේ මළවුන්‌ 
කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන දිනයේ තමන්‌ 
හා තම පවුලට අලාභහානි කර 
ගත්නවුන්ය”“ යැයි විශ්වාස කළවුන්‌ 
පවසන්නොය. දැන ගනු. නියත 
වශයෙන්ම අපරාධකරුවන්‌ ස්ථීර 
දඞුවමෙහි වෙනි. 


46. තවද අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව ඔවුනට 
උදව්‌ කරන ආරක්ෂකයින්‌ කිසිවෙකු 
ඔවුනට නොමැත. තවද අල්ලාහ්‌ 
කවරෙකු නොමග යන්නට ඉඩ හරින්නේ 
ද එවිට කිසිදු මගක්‌ ඔහුට නැත. 


47. අල්ලාහ්‌ වෙතින්‌ එයට නැවත 
හැරීමක්‌ නැති දිනයක්‌ පැමිණීමට පෙර 
නුඹලාගේ පරමාධිපතිට නුඹලා ප්‍රතිචාර 
දෙනු. එදින කිසිදු සරණාගත ස්ථානයන්‌ 
නුඹලාට නැත. තවද (නුඹලාගේ 
පාපයන්‌) ප්‍රනිශේධනය කිරිමට නුඹලාට 
අවකාශය නැත. 


48. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ පිටුපෑවේ නම්‌ එවිට 
(දැන ගනු) ඔවුනට ආරක්ෂකයකු ලෙස 
අපි ඔබව යැව්වේ නැත. (පණිවිඩය) 
දුන්චා සිටීම හැර වෙනෙකක්‌ ඔබ වෙත 
පැවරී නැත. තවද නියත වශයෙන්ම අපි 
මිනිසංට අපගෙන්‌ වූ ආශිර්වාදයක්‌ භුක්ති 
විඳින්නට සැලැස්වූයේ නම්‌ ඔහු ඒ පිළිබඳ 
සතුටු විය. නමුත්‌ ඔවුනට ඔවුන්ගේ දෑත්‌ 
ඉදිරිපත්‌ කළ දෑ හේතුවෙන්‌ යම්‌ නපුරක්‌ 
ඇති වන්නේ නම්‌ එවිට නියත වශයෙන්ම 
මිනිසා ගුණමකුය. 


ඡට්‍යයි 


3 මණ 923) 2 


ය ලය 


න ක්‌ 62 (52 
ය 


ර්‍ය උ්‍ය ලවර 2 2406 ක 
ම අධය ර ණි යා 2] 2 5 4] 


24 ඹය 1 රෂ 
2221121319); අ ධා 

ක ලූ තිරේ 
2 රය 50 1 


සූරා අෂ්‌ ෂූරා 895 


49. අහස්‌ හි හා මහපොළොවෙහි 
ආධිපත්‍යය අල්ලාහ්‌ සතුය. ඔහු අභිමත 
කරන දෑ මවනු ඇත. තවද ඔහු අභිමත 
කරන අයට ගැහැනු දරුවන්‌ පිරිනමනු 
ඇත. තවද ඔහු අභිමත කරන අයට පිරිමි 
දරුවන්‌ පිරිනමනු ඇත. 


50. එසේ නැතහොත්‌ ඔවුනට පිරිමි හා 
ගැහැනු දරුවන්‌ වශයෙන්‌ යුගල ලෙස 
පිරිනමයි. තවද ඔහු අභිමත කරන අය වඳ 
බවට පත්‌ කරයි. නියත වශයෙන්ම ඔහු 
සර්ව ඥානීය. සර්ව ශක්තිය ඇත්තාය. 


51. දේව පණිවිඩයක්‌ වශයෙන්‌ හො 
තිරයක්‌ පිටුපසින්‌ සිට හෝ දූතනයකු යවා 
තමන්‌ අභිමත කරන දෑ තම 
නියොගයෙන්‌ ඔහු දන්චා සිටීමෙන්‌ මිස 
හො අල්ලාහ්‌ තමන්‌ සමග කතා 
කරන්නට කිසිදු මිනිසෙකු සුදුසු නොවීය. 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ උත්තරීතරය 
මහා ප්‍රඥාවන්තය. 


52. තවද එලෙස අපි අපගේ 
නියොගයෙන්‌ වූ ආත්මයක්‌ ඔබ වෙත වගී 
වශයෙන්‌ එව්වෙමු. දේව ග්‍රන්ථය කුමක්ද 
යන්න හො දෝව විශ්වාසය කුමක්ද 
යන්න ගැන ඔබ දැන සිටියේ නැත. 
නමුත්‌ අපගේ ගැත්තන්‌ අතුරින්‌ අප 
අභිමත කරන අයට එමගින්‌ අපි මග 
පෙන්වන ආලොකයක්‌ බවට අපි එය 
ඇනි කළෙමු. තවද නියත වශයෙන්ම ඔබ 
සෘජු මාර්ගය චෙත මග පෙන්වන්නෙහිය. 


58. අහස්හි ඇති දෑහා මහපොළොවෙහි 
ඇනි දෑ තමන්‌ සතු වූ අල්ලාහ්ගේ මාර්ගය 
වේ. දැන ගනු සියලු කරුණු යොමු 
වනුයේ අල්ලාහ්‌ වෙතය. 


ඡට්‍යයි) 

“ස - ඤී... ~ද න වධ ද සය 
2 2 ඔද න යෝ ණි 
යමය දරණ 22 ක්ර 

" ද්‌ 

ගී 9252.) 

2125 ක [පන්න “22-41 
ධඨු ද ශප ද ලණු 


ලන දල ,්‌ 24] [24 


5 දැ බෲ 21 2යුක 206 004 


023. ද අකනාකපෂව 
ංහඟ ඊට 323] 21202 


3 උ්‍ය 
ක සුරු 


රාධා [ඇව 
1; 9 915 ර්‌ (2 ග්‍ර යේ 
හැර ආර්ය කක 


යර ලස්‌ 


සූරා අස්‌ සුක්රුෆ්‌ 896 ඤු ඛා! 


1. හා මීම්‌ 


ම්හං 
ටී. පැහැදිලි දේව ග්‍රන්ථය මත දිවුරමින්‌, ඨු 2! 2 


8. නුඹලා වටහා ගත හැකි වනු පිණිස ඨී. දුම 17-12 2 (දම්‍යුදු 4 24-- (2 
ට ය දාය (ඨැ ට 523 සර 0) 
අරාබි බසින්‌ වූ පාරායනයක්‌ බවට නියත ර්‌ ්‍ය 


වශයෙන්ම අපි එය පත්‌ කළෙමු. 


4. තවද නියත වශයෙන්ම එය අප අබියස ගර ම! රි. 
ඇනි ප්‍රඥාවෙන්‌ සපිරුණු උත්කෘෂ්ට මව්‌ ස්‌ 2 * 2 £ 


ග්‍රන්ථයේ විය. 
5. නුඹලා සීමාව ඉක්මවා ගිය පිරිසක්‌ මණ 2 ලැ රම 1 
ථ। ඔබය 25 2 දැල රත 
ලෙස සිටි බැවින්‌ උපදෙස්‌ කිරීම මු නේ | 
නුඹලාගෙන්‌ වළක්වා අපි රඳවා ගන්නෙමු ඔල රු ග්ර යෲ 
ද? 
6. අපි කොපමණක්‌ නබිවරුන්‌ මුතුන්‌ 0! න අමේ න රාක්‍න 
353) ථු ය ර්‍ය ධා! 
මිත්තන්‌ අතරට එවා ඇත්තෙමු ද? මරා 3 ක කන කු ෆා 
7. කිසියම්‌ නබිවරයකු ඔවුන්‌ වෙත 92 ෴ 2 මණ 2 
පැමිණි විට ඔවුන්‌ ඔහුට සරදම්‌ කරමින්‌ ය්‌ ලෙ කත අනන ම 
සිටියා මිස නැත. ග්‍ර 204 හු 
86. එහෙයින්‌ අපි ඔවුනට වඩා දරුණු අය 15 22372 0 2:21: 


ග්‍රහණය කොට විනාශ කළෙමු. මුතුන්‌ 
මින්නන්ගේ උපමාච ඉකුත්‌ ව ගොස්‌ ඇත. ඨු රා!) 


සූරා අස්‌ සුක්රුෆ්‌ 897 


9. අහස්‌ හා මහපොළොව මැව්වේ 
කචුරුන්දැයි ඔබ ඔවුන්ගෙන්‌ විමසා 
සිටියෙහි නම්‌. සර්වඥ සර්ව 
බලධාරියාණන්‌ ඒවා මැව්වේ යැයි 
සැබැවින්ම ඔවුන්‌ පවසනු ඇත. 


10. ඔහු වනාහි ඔහු නුඹලාට 
මහපොළොව ඇතිරිල්ලක්‌ බවට පත්‌ 
කළේය. තවද නුඹලා මග ලැබිය හැකි 
වනු පිණිස නුඹලා වෙනුවෙන්‌ එහි 
මංමාවත්‌ ඇති කළේය. 


11. තවද ඔහු වනාහි ඔහු අහසින්‌ ජලය 
ප්‍රමාණ කොට පහළ කරයි. එවිට අපි 
මියැදුණු භූමියක්‌ එමගින්‌ පුබුදුමත්‌ 
කළෙමු. එලෙසය නුඹලා බැහැර කරනු 
ලබනුයේ. 


12. තවද ඔහු වනාහි ජොඞු සියල්ල 
මැව්වේය. තවද නැව්‌ හා ගොවිපළ 
සතුන්ගෙන්‌ නුඹලා ප්‍රවාහනය කරන දෑ 
ඇති කළේය. 


13. එහි පිට මත නුඹලා අසුන්‌ ගෙන යනු 
පිණිසත්‌ පසු ව ඒ මත නුඹලා නැග යන 
විට නුඹලාගේ පරමාධිපතිගේ ආශිර්වාදය 
මෙනෙහි කරනු පිණිසත්‌ අපට මෙය 
වසඟ කර දුන්‌ ඔහු සුවිශ්‍රද්ධය. අපි එයට 
ශතක්තිමත්‌ අය නොවෙමු යැයි නුඹලා 
කිව යුතු පිණිසත්‌ (ඇති කළේය). 


14. තවද නියත වශයෙන්ම අපි අපගේ 
පරමාධිපති වෙත හැරී යන්නෙ මයං යැයි 
ඔවුන්‌ පවසනු පිණිසත්ය. 


ටූ ඛ 9) 
2 ය ලඹ 2 ය 
ම ක ය රහ 


1 (24 20. 


ස්‌ රග 12 522 


ඞ්ර ද කන 2515) 


ද්‌ 


ඔක්‍ා | 55 ජ්‌ 4 ම | දාහගු 


ම ශද 
ඹ්ර්‍ය 2 2 2 ර්ණ 


ඉග්ර යා 3) 


සූරා අස්‌ සුක්රුෆ්‌ 898 ඤු ඔ 91) 


15. නමුන්‌ ඔවුහු ඔහුගේ ගැත්තන්ගෙන්‌ 2 2: අ (2: බර ව්‌ 
පිරිසකට ඔහු(ගේ දේවත්වය) සනු හී ම යාර යෙ 
කොටසක්‌ පත්‌ කළොය. නියන ඹ්‌ න 221 
වශයෙන්ම මිනිසා පැහැදිලි 

ගුණමකුවෙකි. 


16. එසේ නැතහොත්‌ ඔහු මචන දැයින්‌ න 1 මුර 1542, ඤී! " 
ඔහු දූවරුන්‌ ගෙන නුඹලාට ඔහු පුතුන්‌ ලැ ෴ං෴වක රාධ ලා ද 


තෝරා දුන්නේ ද? ම රැකි න 
17. මහා කරුණාන්විතයාණන්භට බඹ න ය] හ්‌ ලං හා 31; 
උපමාවක්‌ ලෙස ගෙන හැර දැක්‌ වූ දෙයක්‌ 2 ෂ්‌ 


පිළිබඳ ව ඔවුන්ගෙන්‌ කිසිවකුට ශුභාරංචි බා 442 
වශයෙන්‌ දන්චනු ලැබූ විට ඔහු කොපයට 
පත්‌ ව ඔහුගේ මුහුණ කළු පැහැ ගැන්‌ විය. 


18. ඔහු වාද කිරීමෙහි පැහැදිලි කළ 2 (2117 ;: -2- 1? ; [22 - 
කාව නී සර දී 2259 න ඬු වු මරණ න්න මු 
(සරසචමින්‌) වැඩී එන ඔවුන්ටද? (ඔවුහු ඬ්‍ර රැ 
ගැතිකම්‌ කරන්නෙ) ල්‌ 
19. මලක්වරුන්‌ මහා රද] 2 2 (12 ඉද 72/1 122- 
කරුණාන්විතයාණන්ගේ ගැත්තන්‌ ච දණ එ ක්‌ ය රාන්‌ ඤු හේ 
සිටියදී ඔවුන්‌ ගැහැනුන්‌ බවට මොවුහු ඤු ර්‌ ඉද බ් | 242) | 
පත්‌ කර ගත්තොය. ඔවුන්‌ මැවීමේ දී ॥ 
මොවුහු පෙනී සිටියෙ ද? මොවුන්ගේ ම රය 
සාක්ෂිය සටහන්‌ කරනු ලැබේ. තවද ඔවුහු 

ප්‍රශ්න කරනු ලබනි. 

20. තවද “මහා කරුණාන්චිතයාණන්‌ (2 (2 4,227 -15 21 1(5- 
අභිමත කර තිබුණේ නම්‌ අපි ඔවුනට ක. 205 ණු 222 
ගැනිකම්‌ නොකරන්නට තිබුණි.” යැයි මරැ | ටං ර] ගං රඊ්‍ය මං 


ඔවුහු පැවසූහ. ඒ පිළිබඳ ඔවුනට දැනුමක්‌ 
නැත. ඔවුන්‌ අනුමාන කරනු මිස නැත. 


සූරා අස්‌ සුක්රුෆ්‌ 6899 ඤු 1) 


21. එසේ නැතහොත්‌ මීට පෙර දේව - 12%, හදල්‌ 2 . 
ග්‍රන්ථයක්‌ අපි ඔවුනට පිරිනමා ඔවුහු එය න නවන න 025 
ග්‍රහණය කර ගෙන සිටියෝ ද? මර ණ්‌ මග 
. උග 0:21 0502: 33: 0) 1206 9 
අපගේ මුතුන්‌ මිත්තන්‌ යම්‌ පිළිවෙත ක ඊ 309 ඞෲ එ 320 ව වව 
සිටිනු අපි දුටුවෙමු. තවද නියත ඹ්‌ රාංශ්‍යං හ්‌ 


වශයෙන්ම අපි ඔවුන්ගේ පා සලකුණු මත 
මග ලැබූවන්‌ වූයෙමු.” යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


28. එලෙසය ඔබට පෙර ද ගම්මානයක්‌ 
චෙත අවවාද කරන්නෙකු අපි එවූ විට එහි 


සිටි ප්‍රභ්‍රවරුන්‌ “නියත වශයෙන්ම අපගේ 212. 5354 ඩී රෑ | න 
මුතුන්‌ මින්තන්‌ එක්‌ පිළිවෙතක සිටිනු අපි අත 221 ණ ගල 
දුටුවෙමු. තවද නියන වශයෙන්ම අපි ඟ්‌ රරඔ්‍යං බැ න්ය ට 6] 


ඔවුන්ගේ පා සලකුණු මත අනුගමනය 
කරනු ලැබූවොෝ වෙමු” යැයි පවසා සිටියා 
මිස (වෙනත්‌ දෙයක්‌ සිදුවූයේ) නැත. 


24. කචර දෙයක්‌ මත නුඹලාගේ මුතුන්‌ 


ය 2 ජය ්‍යූ 118 3 
මිත්තන්‌ සිටිනු නුඹලා දුටුවේ ද ඊට වඩා 2 ශු ඒ ණු 


නිවැරදි දෑ මම නුඹලා වෙත ට ය ධු |! 26 2312 ට 
නොගෙනාවෙම්‌ දැයි ඔහු විමසීය. එයට "ත්‌ 
“කචර දෙයක්‌ සමග නුඹලා එවනු ලැබුවේ ඈ රා෴ 


ද නියත වශයෙන්ම අපි එය ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නෝ වෙමු." යැයි ඔවුහු පැවසුහ. 


25. එවිට අපි ඔවුනට දඬුවම්‌ කළෙමු. "න මත 225 (22 2243 
එහෙයින්‌ බොරු කළවුන්ගේ අවසානය 1 ෂූ ඩූ 

කෙසේ වී දැ?යි ඔබ අධීක්ෂණයෙන්‌ රරයෝ 
බලනු. 

26. නවද “නියත වශයෙන්ම නුඹලා කණ යා ඔෟ න 7 
නමදින දැයින්‌ මම ඉවත්‌ වූයෙක්මි යැයි 

ඉබ්‍රාහීම්‌ තම පියා හා තම ජනයාට පැවසූ ක ර%53235 


අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. 


සූරා අස්‌ සුක්රුෆ්‌ 900 


27. මා මැවූ අය හැර, නියත වශයෙන්ම 
ඔහු මට මග පෙන්වනු ඇත. 


2රි. තවද ඔවුන්‌ නැවත හැරිය හැකි වනු 
පිණිස ඔහු එය(එම ප්‍රකාශය) ඔහුගෙන්‌ 
පැවත එන්නන්‌ අතර පවතින ප්‍රකාශයක්‌ 
බවට පත්‌ කළේය. 


29. නමුන්‌ මොවුන්‌ හා මොවුන්ගේ මුතුන්‌ 
මිත්තන්භට ඔවුන්‌ වෙත සත්‍යය හා 
පැහැදිලි දහම්‌ දුතයකු පැමිණෙන තෙක්‌ 
භුක්ති විඳින්නට මම සැලැස්වූයෙමි. 


30. තවද ඔවුන්‌ වෙත සත්‍යය පැමිණි 
කල්හි 'මෙය භූනියමකි. තවද නියත 
වශයෙන්ම අපි එය ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෙං 
වෙමු.' යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


31. තවද “මෙම කුර්‌ආනය ගම්මාන 
දෙකෙගි ප්‍රබල මිනිසෙකු වෙත පහළ 
කරනු ලැබිය යුතු නොවේද?” යැයි ඔවුහු 
පැවසූහ. 


32. ඔබේ පරමාධිපතිගේ ආශිර්වාදය 
බෙදා හරිනුයේ ඔවුන්‌ ද? මෙලොව 
ජීවිතයේ දී ඔවුන්ගේ ජීවන සම්පත්‌ ඔවුන්‌ 
අතර බෙදා හැරියේ අපය. තවද 
ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැමෙකු ඇතැමෙකුගෙන්‌ 
සේවා සලසා ගැනීම සඳහා ඔවුන්ගෙන්‌ 
ඇතැමෙකු ඇතැමෙකුට වඩා ඉහළින්‌ 
තරාතිරම්‌ වලින්‌ උසස්‌ කළෙමු. ඔබේ 
පරමාධිපතිගේ ආශිර්වාදය ඔවුන්‌ රැස්‌ 
කරන දෑට වඩා ශ්‍රේෂ්ඨය. 


2 
ඛ්‌ ක්‍ර 
22 න න්‌ * 2230 සආමන 21 ෴෴ . 
න! ගන 2 ~්්්~්‌ ක * 


ද රණ්‍යණා 
හං 00 1 ද ම්ශවු 


20% 


[71 ට 53 ඉ ශග 


21150. හය 


ල රෘ 


රට 5 රා: 13 රේ 90) 146; 
ම රසත්‌ 


ව ලං [අරණ 52 


2 22 
මෙන 2 1234 ය යු £ 


ක්ය 32 25- 2.2 
රැට දර රක න ල්‌ 


ධ්‌ ගී ණී 


මරා සුර මත මව 


ටු ඛ 9) 


සූරා අස්‌ සුක්රුෆ්‌ 901 න 


388. ජනයා එකම සමූහයක්‌ නොවන්නේ 
නම්‌ මහා කරුණාන්විතයාණන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්භට ඔවුන්ගේ 
නිවෙස්‌ රිදියෙන්‌ වූ වියනින්‌ ද ඒ මත 
ඔවුන්‌ නැග යන පියගැට පෙළින්‌ ද, 


34. තවද ඔවුන්ගේ නිවෙස්‌ දොරටු වලින්‌ 
ද ඔවුන්‌ ඒ මත හාන්සි ව සිටින කවිච්චි 
වලින්‌ ද අපි ඇති කරන්නට තිබුණි. 


35. තවද විසිතුරු භාණ්ඩ වලින්ද (අපි 
ඇනි කරන්නට නිබුණි.) මේ සියල්ල 
මෙලොව ජීවිතයේ (සුළු) භුක්ති විඳීමක්‌ 
මිස නැත. තවද ඔබේ පරමාධිපති අබියස 
මතු ලොව පිහිටනුයේ බිය 
බැතිමනුන්භටය. 


36. මහා කරුණාන්විතයාණන්‌ මෙනෙහි 
කිරීම කවරෙකු පිටුපාන්නේ ද අපි ඔහුට 

ෂෙයිතානුවෙකු පචරන්නෙමු. එවිට ඔහු 

ඔහුට සමීප මිතූරෙකු වෙයි. 


37. තවද නියන වශයෙන්ම ඔවුහු 
(ෂෙයිතානුන්‌) ඔවුන්‌ යහ මාර්ගයෙන්‌ 
වළක්වති. තවද නියත වශයෙන්ම තමන්‌ 
යහ මග ලැබූචෝ යැයි ඔවුහු සිතති. 


රිරි. ඔහු අප වෙත පැමිණි අවස්ථාවේ 'මා 
අතර හා ඔබ අතර නැගෙනහිර හා බටහිර 
මෙන්‌ දුරස්ථභාවයක්‌ තිබුණා විය යුතු 
නොවේ ද?' යැයි ඔහු පවසයි. එහෙයින්‌ 
එම සමීප මිතූරා නපුරුය. 


39. නුඹලා අපරාධ කර ඇති බැවින්‌ අද 
දින නුඹලාට ප්‍රයොජනවත්‌ 
නොවන්නේමය. නියත වශයෙන්ම 
නුඹලා දඬුවමෙහි සහකාරයොය. 


[4 
2( 
* 


ද ම ඈග 8 212, 1 


ඨෘ 4 සයක්‌ 


ම ර242 (2 උය 


ම රය 2 


2] 12 මෟ 01 න 


෴්‌ 
&* 


මාය ත්‌] 55 ට රණ 


ග්‌ 
[මංකාටනාන්‌ 
්‌ී 


මර 220 කදු 
රාස්‍ය්‍යා ක අ රය 
මරා 


1 ක්‍ෂණ 


රද 
ශට ස්ත 


සූරා අස්‌ සුක්රුෆ්‌ 902 ඤු 91) 


40. ඔබ බිහිරාට සවන්‌ වැකෙන්නට රගන ද රහ දී 
රූ ල්‍ර ) ) 
සලස්වන්නෙහි ද? එසේ නැතහොත්‌ ගත ජෂ ෂු 
අන්ධයාට හා පැහැදිලි මුළාවෙගහි ඞු රඹ ම ථු ඊ6 
සිටින්නාට ඔබ මග පෙන්චන්නෙහි ද? නී. 


41. එහෙයින්‌ (මුහම්මද්‌) අපි ඔබ 
(මෙලොවින්‌) ඉවත්‌ කළ ද, සැබැවින්ම 
අපි ඔවුනට දඬුවම්‌ කරන්නන්‌ වෙමු. 


42. එසේ නැතහොත්‌ ඔවුනට අපි ප්‍රතිඥා 212 (1 22 ම්‌ ද: 
දුන්‌ දෑ, අපි ඔබට පෙන්චන්නෙමු. “5 සූ ඉට්‌ 
සැබැවින්ම අපි ඔවුන්‌ මත බලය ඉඹ න 
දරන්නො වෙමු. 

43. එහෙයින්‌ ඔබ වෙන හෙළිදරව්‌ කරනු ට ම ම ක "2219 න මර 
ලැබූ දෑ ඔබ ග්‍රහණය කර ගනු. නියත බැන න ක්‍ෂ 
වශයෙන්ම ඔබ සෘජු මාර්ගය මතය. ඹ්‍ර ය * ශ්‌ න 


4 2 න මර බන 2 11:51:21 3202 
44. නවද නියත වශයෙන්ම මෙය ඔබට වරායටම ය ම 
හා ඔබේ සමූහයාට මෙනෙගි කිරීමකි. 


තවද නුඹලා මතූ ප්‍රශ්න කරනු ලබනු ඇත. 


45. මහා කරුණාන්චවිතයාණන්ගෙන්‌ රජී (රග ය ර්‌ අරම, 
තොර ව ගැතිකම්‌ කරනු ලබන්නට ස ජයානයය්‌ ද ර්‌ ක 
වෙනත්‌ දෙවිවරුන්‌ අප පත්‌ කළෙමු දැයි රෟරක්‍ජ්‍ය 24 රන ථෟ ථ්‍ය [සනම 
ඔබට පෙර අප එවූ අපගේ දූතවරුන්ගෙන්‌ ලූ 

ඔබ විමසනු. 


46. ෆිර්‌අවුන්‌ හා ඔහුගේ පිරිස වෙත දර෴රඥ 1) ද] , 2 30(:1-224 -21- 
සැබැවින්ම අපි අපගේ සාධක සමග මූසා රාධා රා රු පරණ 0. 
ව එව්වෙමු. එවිට “ඔහු නියත වශයෙන්ම ඉදු රධාන ථා ර2 3] රෟ 
මම ලොකයන්හි පරමාධිපතිගේ දහම්‌ 

දුනයා චෙමි" යැයි පැවසීය. 


47. අපගේ සාධක සමග ඔහු ඔවුන්‌ වෙන රුප 00 
පැමිණි කල්හි එවිට ඒ ගැන ඔවුහු තෟ ෆෟ ක කලෙත්‌ ෆෟ ස 


(සමච්චලයට) සිනහසුනහ. ඹ්‍ර ර්ග්ශයා 


සූරා අස්‌ සුක්රුෆ්‌ 903 ඤු 1) 


48. අපි ඔවුනට කවර සාධකයක්‌ යී ක න ගග නයන 

-වග~। උය ඌෑ ~! 202 *ටු 1 (2 
පෙන්චුව ද එවැන්නට වඩා විශාල දෙයක්‌ පද්ම ම ට්‌ ලෑ න 
මිස වෙනකක්‌ නොවීය. තවද ඔවුන්‌ ගඳ නු ස 22 තග න්‌ 


නැවත හැරිය හැකි වනු පිණිස අපි ඔවුන්‌ 
දඬුවමින්‌ හසු කර ගත්තෙමු. 


49. “අහෝ හූනියම්‌ කරුව! ඔබ අබියස - “- (2 2(2- 1.4 රද 4 | 207 “ට්‌ 2. 
යාන න ඔබ අප න නරක්‌ න ස ම ණු ෂී න ස න %ට 
ඔබේ පරමාධිපතිගෙන්‌ අයැද සිටිනු. 225 ය්‌! ශුරඹට 
නියත වශයෙන්ම අපි යහ මග ලැබූවෙං 

වන්නෙමු යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


50. ඔවුන්ගෙන්‌ එම දඬුවම අපි ඉවත්‌ කළ හ්‌ බර] රග 
කල්හි එවිට ඔවුහු ( දිවුරුම) කඩ කරති. ඩූ 


ග්‍ර රණ 
"තාල්‌ ලු 


51. තවද ෆිර්‌අවුන්‌ තම සමූහයා අතර 


යෝ චර 3 රා ශා) 
අමතා “අහෝ ජනයිනි! මිසරයේ 2 ට පු රමන්‌ ග්‌ 


ආධිපත්‍යය මා සතු නොවේ ද? මෙම ද නේ ථ්‍ය ශග ට අර්ථ 2 මා 

ගංගාවන්‌ මාගේ (පාලනය) යටතේ ගලා ී ශී ඇම ව 

යයි. එහෙයින්‌ නුඹලා නොදකින්නෙහු ද? ර෴ර9 

52. එසේ ත්‌ ව 12 අ 2224 _.17 2 ණ්‍ය (37424 
සේ නැතහොත්‌ පැහැදිලි ව කතා බ්‌ ණ්‌ යා 13% න [:] ය්‌ 

කළ නොහැකි මේ නිනදිත පුද්ගලයාට 

වඩා මා ශ්‍රේෂ්ඨ නොවේ ද? රය රො 

538. එසෙනම්‌ රනින්‌ වූ වළලු ඔහු වෙත න ගාණ & ලන 200 

පලදවනු ලැබිය යුතු නොවේ ද" එසේ තී ” 

නැතහොත්‌ ඔහු සමග පරිචාරකයින්‌ ලෙස ල්‌ රණ “ට! 2 


මලක්වරුන්‌ පැමිණියේ ද?” 


21 2(2 252 ග්‌ 3 (02 ව ද 
54. එවිට ඔහු තම ජනයා සුළුකොට 2 2) 22252 
සැලකුවේය. එහෙයින්‌ ඔවුහු ඔහුට අවනත 
වූහ. නියත වශයෙන්ම ඔවුහු (අල්ලාහ්ට ආ රජුයෟ 
එරෙහි වු) කලහකාරී පිරිසක්‌ වූහ. 


සූරා අස්‌ සුක්රුෆ්‌ 


55. ඔවුහු අප කොපයට පත්‌ කළ කල්හි 
අපි ඔවුනට දඬුවම්‌ කළෙමු. එවිට අපි 
ඔවුන්‌ සියලු දෙනා (දියේ) ගිල්වූයෙමු. 


56. එවිට ඉකුත්‌ ව ගිය පරපුරක්‌ ලෙසත්‌ 
පසු පැමිණෙන්නන්හභට උපමාවක්‌ ලෙසත්‌ 
අපි ඔවුන්‌ පත්‌ කළෙමු. 


57. මර්යම්ගේ පුතණුවන්‌ උපමාවක්‌ 
ලෙස ගෙන හැර පෙන්වනු ලැබූ කල්හි 
එවිට ඔබේ ජනයා ඒ ගැන (අපහාස ලෙස) 
සිනහසුන හ. 


5රි. තවද “ශ්‍රේෂ්ඨ වනුයේ අපගේ 
දෙවියන්‌ ද එසේ නැතහොත්‌ ඔහු දැ?”යි 
ඔවුහු විමසූහ. තර්කයක්‌ ලෙසින්‌ මිස 
ඔවුහු එය ඔබට ඉදිරිපත්‌ නොකළොය. 
එසේය. ඔවුහු තර්ක කරන පිරිසකි. 


59. අපි ඔහුට ආශිර්වාද කළ ගැන්තෙකු 
මිස ඔහු නැත. ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්ට 
උදාහරණයක්‌ ලෙස අපි ඔහු පත්‌ කළෙමු. 


60. තවද අපි අභිමත කර තිබුණේ නම්‌ 
නුඹලා අතුරින්‌ මහපොළොවේ 
නියෙංාජනය කරමින්‌ පැමිණෙන 
මලක්වරුන්‌ පත්‌ කරන්නට තනබුණි. 


61. තවද නියත වශයෙන්ම (යේසුස්‌ වන) 
ඔහු (පැමිණීමට ඇති) අවසන්‌ හොරාවේ 
සංඥාවයි. එහෙයින්‌ ඒ ගැන නුඹලා සැක 
නොකරනු. නවද නුඹලා මා අනුගමනය 
කරනු. මෙය සෘජු මාර්ගයයි. 


904 


22222 
ම්‌ රං] 


22. 
.ෑ 

ස හඞ ඨ්‌ 7 

ටෟරටයා 


෴ 


ම්‌ ක 23-02 ය 
| මා යර ය 2 (22, 


෴෴෴ ෴ 2 ද 5265 52 දැ. 
මෟ රය ඌම ෲ උර වර 


ම ය ශ්‌ 
බඹ ර්‌ 2 [22221 ධා -_්‌ කාර්‌ | 
2 ~~ * £ දං ට්‌ 

ද 1 2 | මැත] 

මේ ර්‌ 2! 2 


ය. ඨ්්‍ය්‌ ශ්‌ 2 ස... 0. 222. . 
ක නී. 4 1. ස්‌ ඇතිනංදු ~~ 2( 2 2 රෑඛ්‌(෴ 
රා2-3ෲ% 6 රැප 5 26ට විය 3) 


ම කක්‍්ණ 


සූරා අස්‌ සුක්රුෆ්‌ 905 ඤු) 


ණී අය ණී 22 න ඨි? 3 දන 1 
62. ෂෙයිතාන්‌ නුඹලා නොවැළක්චවිය රග 02) මම 2 
යුතුය, නියත වශයෙන්ම ඔහු නුඹලාට 
ප්‍රකට සතුරෙකි. ගූ ය 
68. ඊසා පැහැදිලි සාධක සමග පැමිණි ක ඩු ස ී ස ක ක හෘ 
කල්හි, *මම නුඹලා වෙත ප්‍රඥාව සමග න ව 
පැමිණියෙමි. තවද නුඹලා කචර දෙයක්‌ අලමෙක්‌ ක්‍ෂ රැ 35 යං. 
සම්බන්ධයෙන්‌ මතභේද ඇති පරදී ගව “ගො 
කරගන්නෙහු ද එහි ඇතැම්‌ දෑ මම ල්‌ රණ2॥ 235 ඔය රය 


නුඹලාට පැහැදිලි කරනු පිණිස 
(පැමිණියෙමි. ) එහෙයින්‌ නුඹලා 
අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ වනු. තවද නුඹලා 
මට අවනත වනු." යැයි ඔහු පැවසීය. 


4. “නියත වශයෙන්ම හ්‌ වන ඔ දැ. 2. මන දණ ම්වූය. ම 4 වස 
මාගේ පරමාධිපතිය. තවද නුඹලාගේද සූ 
පරමාධිපතිය. එහෙයින්‌ නුඹලා ඔහුට ඈ න 


ගැනිකම්‌ කරනු. මෙය සෘජු මාර්ගයයි.” 


65. එවිට ඔවුන්‌ අතුරින්‌ වූ කණ්ඩායම්‌ ය ] ඉත රෲ 2124 75 

මත භේද ඇති කර ගත්තෝය. එහෙයින්‌ රා ණෟ ලස්‌ ද ෂ්‌ ම 

අපරාධ කළවුන්ට වේදනීය දිනයේ ආම්බෝණාන ධය ර්‍ය 

දඬුවමින්‌ විනාශ අත්වේවා! 

66. ඔවුන්‌ නොහගමින්‌ සිටිය දී ක්ෂණික දුරු 22412 - 2ට| 2] 19%. 00002 
 ලලපර්‍ර ට। ගං 2 ක 

ව ඔවුන්‌ වෙත පැමිණෙන අවසන්‌ තත රෝද 

හොරාව ගැන හැර (වෙනත්‌ කිසිවක්‌) තු ර,223 බ] හා 

ඔවුහු බලාපොරොත්තූ වන්නෙහු ද? 

67. දේව බිය බැතිමතුන්‌ හැර, එම _ 42 2:22 528 ක 

මිතුරන්‌ එදින ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැමෙකු ට්‌ ක විය ලඟාණන්‌්‌ රා “රක 

ඇතැමෙකුට සතුරු වෙනි. ඹු 22)! 


68. අහො මාගේ ගැත්තනි! අද දින 1- 2:24 222 දම 5 122 
නුඹලා චෙත කිසිදු බියක්‌ නැත. තවද ෆ්‌ ටයි ලග කැ 2 ටෙරා 


නුඹලා දුකට පත්‌ නොවන්නෙහුය. ඟ ක පණ 


සූරා අස්‌ සුක්රුෆ්‌ 906 ඤු) 


69. ඔවුහු වනාහි අපගේ වදන්‌ විශ්වාස ණු ඞූ. 2 අළු 25122 4 
කොට අවනත වන්නන්‌ වූහ. ටපරෑ 2 ඵෟ රි ~~ ටැ 


70. නුඹලා හා නුඹලාගේ බිරියන්‌ සතුටු 
කරවනු ලබන තත්ත්වයේ නුඹලා 
ස්චර්ගයට පිවිසෙනු (යැයි එදින ඔවුනට 
කියනු ලැබේ.) 


27:57) 


71. රනින්‌ වූ තැටි හා බදුන්‌ ඔවුන්‌ වටා කැප 1 2 - ුි ක 122 
ගෙන යනු ලැබේ. සිත්‌ ආශා කරන දෑ ද මේල්‌ මී 4 


ඇස්‌ පිනවන දෑ ද එහි ඇත. තවද නුඹලා සෲ ර්‌ 150 ට ම ය 
එහි සදාතනිකයොය. 


ල රය 223 
72. නුඹලා සිදු කරමින්‌ සිටි දෑ හේතූවෙන්‌ ක. යූ තම ද] 2241 ඹෲ 


නුඹලාට උරුම කර දෙනු ලැබූ ස්වර්ගය 


එයයි. මයා 


739. නුඹලාට එහි බොහොමයක්‌ පලතුරු ලර [ස පෙන ද] 
ඇත. එයින්‌ නුඹලා අනුභව කරන්නෙහුය 


යැයි (කියනු ලැබේ.) 


74. නියත වශයෙන්ම වැරදිකරුවන්‌ රම ල්ල 2 
ථෟ-ා- - ධංග මු රය ය) ර। 
නිරයේ දඬුවමෙහි සදානනිකයෝ වෙත. ම්රා ලැ ~ 2 න * 


75. ඔවුන්ගෙන්‌ (දඬුවම) ලිහිල්‌ කරනු 
නොලැබේ.ඔවුහු එහි බලාපොරොත්තු 
සුන්‌ වී සිටිනි. 


ශ්‌ 
෴෴ ද්‌ (52 ඉර 53522 527 
ල රටා ණෟ වෲ වළ ය 


76. තවද අපි ඔවුනට අපරාධ 1 රා ය 
නොකළෙමු. නමුත්‌ ඔවුහු තමන්‌ විසින්ම මරුන්‌ මභ ද 4 


තමන්ට අපරාධකර ගන්හ. 


සූරා අස්‌ සුක්රුෆ්‌ 907 ඤු 1) 


77. අහො (නිරයේ භාරකරු වන) 2, 3 - (නතුම 22] 2/11£1:552 
“මාලික්‌! ඔබේ පරමාධිපති (අපේ ක්‍ෂ රාම රල ම දිම ධක පිදිය 
අවසානය) අප වෙත තීන්දු කරත්වා ! යැයි ගාන 5 


ඔවුහු අමතනි. (එවිට) “නියත වශයෙන්‌ 
නුඹලා රැඳී සිටින්‌ නො චෙති" යැයි ඔහු 
පවසයි. 


786. සැබැවින්ම අපි සත්‍යය සමග නුඹලා ද්‌ 1 නෙ යී රද නි 
වෙත පැමිණියෙමු. නමුත්‌ නුඹලාගෙන්‌ කු "රා ඈ නූ ය 


බහුතරයක්‌ දෙනා සත්‍යය පිළිකුල්‌ ණ්‍ය ක වි. ක 1! 
කරන්නො චෙති. 

79. එසේ නැතහොත්‌ ඔවුහු යම්‌ කරුණක්‌ 5.22 (22511 2 -21 ය] 
තීන්දු කළෝ ද? එවිට නියත වශයෙන්ම ද 0 1006.03.00 1 
අපි ද තීන්දු කරන්නො වෙමු. 

860. ඔවුන්‌ රහසින්‌ පවසන දෑට හා ධ්‌ (1: 2 1 
ඔවුන්ගේ රහස්‌ සාකච්ඡා වලට සැබැවින්ම රෑ ස සම න කේෂ ඟා න 


අප සචන්‌ නොදෙනු ඇතැයි ඔවුහු ල රං ලඝූ ස 
සිතන්නෙං ද? එසේ නොව ඔවුන්‌ 
අබියසට වී අපගේ දූතවරු (සියල්ල) 


සටහන්‌ කරති. 

81. “මහා කරුණාන්විතයාණන්‌ හට ේෘ [ප ඇය ඉළ .। 1: 
॥ ට965 ටෲ, 

දරුවකු වී නම්‌ ගැතිකම්‌ කරන්නන්‌ ත්‌ ණු 2 

අතූරින්‌ පළමුවැන්නා මම වෙමි” යැයි ඹබ 3] 

(නබිවචරය,) ඔබ පවසනු. 

862. අහස්‌ හි හා මහපොළොවේ 2 “0 ට්‌ 2 න 

ගිමිපාණන්‌ වූ එමෙන්ම අර්ෂ්හි ම 

හිමිපාණන්‌ (වූ ඔහු) ඔවුන්‌ චර්ණනා කරන ඹග න දම 

දැයින්‌ සුවිශුද්ධය. 

88. එහෙයින්‌ ඔවුනට ප්‍රතිඥා දෙනු ලබන ස 2 ක්‌ 21 227 න ඡා 


ඔවුන්ගේ දිනය හමුවන තෙක්‌ එසේ ඔවුන්‌ 1 
නිරන වන්නටත්‌ සෙල්ලම්‌ කරන්නටත්‌ (63) රෟරග්‍ය ය්‍යා 
ඔබ ඔවුන්‌ අත්හැර දමනු. 


සූරා අස්‌ සුක්රුෆ්‌ 908 ඤු | 
864, ඔහු වනාහි අහස්‌ හි දෙවිඳාය. 2 ස 9 0] 2 යා 
මහපොළොවෙහි ද දෙවිඳාය. තවද මහා ॥ 
ප්‍රඥාවන්තය. සර්වඥානීය. ම සග්‌ ඤයත)2-। 
865. අහස්ගි හා මහපොළොවේ ද ඒ දෙක “00 මැය] 2 4, 3223: 

) රී 9 ලර - ද 

අතර ඇති දෑහි ද ආධිපත්‍යය තමන්‌ සතු වූ ම ය ණු 
ඔහු අති උත්කෘෂ්ඨ විය. තවද අවසන්‌ 211 1.1 ට්හ ණරළෲ යා (යෘ 


හෝරාව පිළිබඳ දැනුම ඔහු වචෙතය. තවද 
නුඹලා නැවත යොමු කරනු ලබනුයේ ඔහු 


චවෙතමය. 


866. ඔහු හැර ඔවුන්‌ ඇරයුම්‌ කරන අයට 


මැදිහත්‌ වීමට බලය නොමැත. නමුත්‌, 


ඔවුන්‌ දැනුවත්ව සත්‍යයට සාක්ෂි දැරූවන්‌ 


හැර. 


87. තවද ඔවුන්‌ මැව්වේ කවුදැයි ඔබ 
ඔවුන්ගෙන්‌ විමසූ විට අල්ලාහ්‌ යැයි 


සැබැවින්ම ඔවුහු පවසනු ඇත. එසේ නම්‌ 


ඔවුන්‌ වෙනතකට හරවනු ලබනුයේ 
කෙසේ ද? 


ර8ිරි. තවද 'අහො මාගේ 
පරමාධිපතියාණෙනි, නියත වශයෙන්ම 


මොවුහු විශ්වාස නොකරන පිරිසකි යන 


(නබිචරයාගේ) ප්‍රකාශයද (අල්ලාහ්‌ දනී). 


869. එහෙයින්‌ ඔබ ඔවුන්‌ නොසළකා 
හරිනු. තචද සලාම්‌ (ශාන්තිය) යැයි 
පවසනු. එවිට ඔවුහු මතු දැන ගනු ඇත. 


හෝ 


්බ෴෴ 


ග්‌ 
ක 4122 න ඔ2 ණ්‌. රා 45 ඉං 5 125 


සූරා අද්‌' දුකාන්‌ 


1. හා මීම්‌ 


ටී. පැහැදිලි දේව ග්‍රන්ථය මත දිවුරමින්‌ 


8. නියත වශයෙන්ම භාග්‍යමත්‌ රාත්‍රියක 
අපි එය පහළ කළෙමු. නියත වශයෙන්ම 
අපි අවචාද කරන්නන්‌ වූයෙමු. 


4. එහි ප්‍රඥාවෙන්‌ යුක්ත සෑම 
නියොගයක්ම නීරණය කරනු ලබයි. 


5. (එය) අප අබියසින්‌ වූ ආඥාවක්‌ 
වශයෙනි. නියන වශයෙන්ම අපි (දහම්‌ 
දුනයින්‌) එචන්නන්‌ වූයෙමු. 


6. (එය) ඔබේ පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ 
ආශිර්වාදයක්‌ වශයෙනි. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු සර්ව ශ්‍රාවකය. සර්ව 
ඥානීය. 


7. නුඹලා තරයේ විශ්වාස කරන්නන්‌ 
ලෙස සිටියෙහු නම්‌ (දැන ගනු. ඔහු) 
අහස්හි හා මහපොළවේ ද ඒ දෙක අතර 
ඇනි දෑහි ද පරමාධිපතිය. 


86. ඔහු හැර වෙනත්‌ දෙවිඳෙකු නැත. ඔහු 
ජීවත්‌ කරවයි. තචද මරණයට පත්‌ කරයි. 
නුඹලාගේ පරමාධිපතිය. තවද නුඹලාගේ 
ප්‍රාරම්භක මුතුන්‌ මිත්තන්ගේ ද 
පරමාධිපතිය. 


රය) 


2 3 
2 ම රැ ණී කයා 
ලග | ඈ රොස යෲ 


෴ 
* 


ම රය ඹ ] ර 2 


4 ම ණ්‌ ඉදි රැ 20 
එස ර| ස රෲ න සය රා 


සූරා අද්‌' දුකාන්‌ 910 රා] 


9. එසේ නොව ඔවුහු සැකයෙහි 020 5259: 
ලගරණාංමයරු 

කෙළිදෙළෙන්‌ ගත කරනි. ක්‍ෂ ය ඤී 

10. එහෙයින්‌ පැහැදිලි ව පෙනෙන යට 3. 23210. ක්‍ෂ 
උට ටෛශ්‍යටට - අ වත්‌ 

දුමාරයකින්‌ යුතු ව අහස පැමිණෙන දිනය ලග න 22 න නූ 

(නබිවරය) ඔබ බලාපෙරොත්තුවෙන්‌ 

සිටිනු. 

11. එය මිනිසුන්‌ ආචරණය කර ගනියි. ඹ්‌ අ 404 න හ! ඉ£- 


මෙය වේදනීය දඬුවමකි. 


12. “අපගේ පරමාධිපනියාණෙනි! එම 
දඞුවම අපගෙන්‌ ඉවත්‌ කරනු මැනව! 
නියත වශයෙන්ම අපි විශ්වාස කරන්නෙං 
වෙමු.” (යැයි ඔවුන්‌ පවසති.) 


18. ඔවුනට උපදෙස කෙසේ නම්‌ ෲ ක රු ඉද 2(( - 41 22 
ඹං ල 2) 
වන්නේ ද? තවද සැබැවින්ම ඔවුන්‌ වෙත ග්‍ර රග රාජ හෑ න අෑ ල්‍ය 


පැහැදිලි දූතයකු පැමිණ ඇත. 


14. පසු ව ඔවුහු ඔහුගෙන්‌ හැරී ගොස්‌ න 2 [1; 242 ක දී 
“(අන්‌ අය විසින්‌ මොහු) පුහුණු කරනු 

ලැබූ තැනැත්තා; උම්මත්තකයෙකි" යැයි 

ඔවුහු පැවසූහ. 

15. නියත වශයෙන්ම අපි ස්වල්ප මරණ සී ග්‌ 60 
වශයෙන්‌ දඬුවම ඉවත්‌ කරන්නො වෙමු. ඩූ 
(එවිට) නියත වශයෙන්ම නුඹලා නැවත 

හැරී යන්නොය. 

16. දැඩි ග්‍රගණයකින්‌ අප ග්‍රහණය කරන ලර ශායි ඉන චා 


දින නියත වශයෙන්ම අපි දඬුවම්‌ 
කරන්නො වෙමු. 


සූරා අද්‌ දුකාන්‌ 911 රබන්‌ 


17. තවද ඔවුනට පෙර වූ ෆිර්‌අවුන්ගේ දදරන්රද 5 22 22123 (£5 32124 
ශක්‍ක්‍යට ම ලර 2" 

ජනයා අපි පරීක්ෂණයට ලක්‌ කළෙමු. 'අ෴ාාලමලෙක්‌ වි කු 

තවද ඔවුන්‌ චෙත ගෞරවනීය දහම්‌ ඹග මං 312 


දූතයකු පැමිණියේය. 


18. “අල්ලාහ්ගේ ගැත්තන්‌ මා චෙත 2 අ 07 0 ක සත 15ක 2 
නුඹලා භාර කරනු. නියත වශයෙන්ම මම ක යු ෂි 
නුඹලා සඳහා වූ විශ්වාසනීය දහම්‌ දූතයකු ගර 
වෙමි” (යැයි ඔහු පැවසීය.) 

19. “නවද අල්ලාහ්‌ වෙන නුඹලා න ණා 21) ම්‌ [23 ව 
හිතුවක්කාර නොවනු. නියත වශයෙන්ම ෂු ද 2 

මම නුඹලා චෙත පැහැදිලි සාධකයක්‌ ඹ්‌ රු 


ගෙන ආවෙමි.” 


ණී ස ්්ව්ණ්දික්‌ 


20. “තවද නුඹලා මා ගල්‌ ගසා මැරීම ද ර්නද අඩ 4 ඝ්‌ (2 
21:54 0050. ල රණ ර|। 259 ය ථංග 3ෲ 


සම්බන්ධයෙන්‌ නියත වශයෙන්ම මම 
මාගේ පරමාධිපති චෙතින්ද, එමෙන්ම 
නුඹලාගේ පරමාධිපති චෙතින්ද, 
ආරක්ෂාව පතමි.” 


21. “නවද නුඹලා මා විශ්වාස නොකළේ 2 ව භු ම ද ගද 
ථ 22 
නම්‌ එවිට නුඹලා මගෙන්‌ ඉවත්‌ ව සිටිනු.” ට 30“. මව බටිරුා 


ට 2. (ඔවුන්‌ කලගහකම්‌ කළහ) එවිට ඔහු ද්‌ ණු දද 61 මෙ 
ට ය ගි ට්‌ 323 ॥ කරම 

*නියත වශයෙන්ම මොවුහු අපරාධකාරී ම 2 (2 54225 

පිරිසක්‌' යැයි ඔහුගේ පරමාධිපතිට අමතා 

සිටියේය. 

ට 8. (ඔහුට මෙසේ පිළිනුරු ලැබුණි.) 2 3 2 5 ඬූ ක මූණු 
රණඹඹං ෴෴। වන්‌ ලංකා ඨ්‌ 

“එහෙයින්‌ මාගේ ගැන්තන්‌ සමඟ ඔබ ॥ ම 

රාත්‍රියේ ගමන්‌ ගනු. නියත වශයෙන්ම 

නුඹලා ලුහුබඳිනු ලබන්නන්ය.” 

24. “මුහුද ඒ අයුරින්ම (පැළී විවර ව) ඹ්‍ර න ම 2022 ම 2 1; 


තිබෙන්නට ඔබ හරිනු. නියත වශයෙන්ම 
ඔවුහු ගිල්වනු ලබන සේනාවකි.” 


සූරා අද්‌' දුකාන්‌ 912 රා] 


25. ඔවුහු උයන්‌ වතු හා දිය උල්පත්‌ 
කොපමණක්‌ අනහැර දමා ගියෝ ද? 


ම රදව මේ ය 


26. තවද කෙත්යායන්‌ හා ගෞරවනීය ද 222ට 2422 
ස්‌ තු්‍ය 
27. තවද එහි සතුටු විඳින්නන්‌ ලෙස සිටි 2300 (4 ස්‌ 


සැප සම්පත්‌ (අනහැර දමා ගියෝ ද?) 


| 
2රි. එලෙසය ! තවද අපි වෙනත්‌ පිරිසකට ඹ්‌ ය ශෲ ආරි ව මෲ 
ඒවා උරුම කළෙමු. 


29. එවිට අහස හා මහපොළොව ඔවුන්‌ [3 2 21; (- 21-21] * දි 
ගැන කළුළු සැළුවේ නැත. තවද ඔවුහු 


කල්‌ දෙනු ලබන්නන්‌ නොවූහ. ය 
30. තවද ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්‌ නින්දිත 11 ඛෲ 12. 212 1: 
දඬුවමින්‌ සැබැවින්ම අපි මුදවා ගන්නෙමු. ර්‌ රවා ල්‌ ගැන 22 
ළු රැ 
31. ෆිර්‌අවුන්ගෙන්‌ (අපි මුදවා ගත්තෙමු). 027 ද තල න ති 
&෴ ඵ්්‍යි 4 ෴ ද ථ ෴ * ෴ 
නියත වශයෙන්ම ඔහු සීමාව ඉක්මවා ම්‌ දා රෞඛ්‍ය 
කටයුතු කරන්නන්‌ අතුරින්‌ උද්දච්ච 
ප්‍රධානියකු විය. 
82. (එකල විසූ) ලොවැසියනට දැනුවත්‌ ෂි 1 ද 2 රත 
ව සැබැවින්ම අපි ඔවුන්‌ තෝරා ම්‌ රැස්්‌] මළ මගේ ද න 
ගත්තෙමු. 
338. තවද සංඥාවන්‌ අපි ඔවුනට 2 14 ශු 02 රි 
ථැටෑ ය ටට ලා £ 
පිරිනැමුවෙමු. එහි පැහැදිලි පරීක්ෂණයක්‌ මර්ය 90: ක ශ්ෂණඤෂම 
විය. 
34, නියත වශයෙන්ම මොවුහු මෙසේ ඛ්‌ 52 දණ | 


පවසති. 


සූරා අද්‌ දුකාන්‌ 913 


35. “මෙය අපගේ මුල්‌ මරණය මිස නැත. 


තවද අපි නැවත නැගිටුවනු ලබන්නන්‌ 
නොවෙමු.” 


36. එසේ නුඹලා සන්‍යාවාදීන්‌ ලෙස 
සිටියෙහු නම්‌ අපගේ මුතුන්‌ මිත්තන්‌ 
නුඹලා නැවත ගෙන එනු.” 


37. ශ්‍රේෂ්ඨ වනුයේ ඔවුන්‌ ද එසේ 
නැතහොත්‌ තුබ්බෑ ජනයා හා ඔවුනට 
පෙර සිටියවුන්‌ ද? අපි ඔවුන්‌ විනාශ 
කළෙමු. නියත වශයෙන්ම ඔවුහු 
අපරාධකරුවන්‌ වූහ. 


3රි. තවද අහස්‌ හා මහපොළොව ද ඒ 
දෙක අතර ඇති දෑ ද කෙළි ලොල්‌ සඳහා 
අපි නොමැව්වෙමු. 


39. ඒ දෙක සත්‍යයෙන්‌ යුතු ව මිස අපි 
නොමැව්වෙමු. නමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ 
බහුතරයක්‌ දෙනා (ඒ බව) නොදනිනි. 


40. නියත වශයෙන්ම විනිශ්චය දිනය 
ඔවුන්‌ සියලු දෙනාගේ නියමිත කාලයයි. 


41. එදින කිසිදු සගයෙකුගෙන්‌ 
සගයෙකුට කිසිවකින්‌ ප්‍රයෝජනවත්‌ 


නොවනු ඇත. නවද ඔවුහු උදව්‌ කරනු 
නොලබතුි. 


42. නමුන්‌ අල්ලාහ්‌ කරුණාව පෙන්‌ වූ 
අය හැර. නියත වශයෙන්ම ඔහුමය සර්ව 
බලධාරී මහා කරුණාවන්ත වනුයේ. 


48. නියත වශයෙන්ම 2සක්කූම්‌ ගස 
වනාහි, 


ඡා රන ස රත 


ම රණ | ලත 


ඤුක්‍ ය ය 


සූරා අද්‌' දුකාන්‌ 


44. පාපතරයින්ගේ ආහාරයයි. 
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45. (එය) එය උණු කළ තඹ මෙන්ය. එය 


උදර තුළ උණුවෙමින්‌ පවතින්නේය. 


46. ලො දිය උතූරන්නාක්‌ මෙනි. 


47. (නිරයේ ආරක්ෂකයින්‌ වන) නුඹලා 


ඔහු (අධර්මිෂ්ඨයා) හසු කරනු. පසු ව 
නුඹලා ඔහු නිරය මැදට ඇද ගෙන යනු. 


4රි. පසු ව ඔහුගේ හිසට ඉහළින්‌ නුඹලා 


වේදනාව ඇති කරන ලො දිය චක්‌ කරනු. 


49. ඔබ විඳිනු. නියන වශයෙන්ම ඔබ 
ගරුසරු ඇති බලධාරියෙකි. 


50. නියත වශයෙන්ම මෙය නුඹලා කවර 


දෙයක්‌ පිළිබඳ සැක කරමින්‌ සිටියෙහු ද 
එයයි (යැයි කියනු ලැබේ.) 


51. නියත වශයෙන්ම බිය බැතිමතුන්‌ 
ආරක්ෂිත ස්ථානයක වෙති. 


52. උයන්‌ වතු හා දිය උල්පත්‌ අතරය. 


58. ඔවුහු සිනිදු සේද හා ඝන සේද වලින්‌ 
ඇඳ පැළඳ එකිනෙකා මුහුණලමින්‌ සිටිනි. 


54. එලෙසය. තවද අපි ඔවුනට නෙත්‌ 
පිනවන කුමරියන්‌ විවාහ කර දෙමු. 


55. ඔවුහු බියෙන්‌ තොර වූවන්‌ ලෙසින්‌ 
සෑම පලතනුරක්ම එහි පතති. 


රය 


ඹු ය ක සර 


ස . 221), 2! ඉත 13 
ම රන්‌! ථු රු රේ 


ග්‌ න 272 


මාන්‌ ලැ] රව රය 


ස ණී 2 න්ග යු. 2 
* 1 ත්‌ 211) 
රාග ලන මෲර 


ම රැට. ම තම උැටරර 


සූරා අද්‌ දුකාන්‌ 915 


56. මුල්‌ මරණය හැර (වෙනත්‌) 
මරණයක්‌ ඔවුහු එහි නොවිඳිති. තවද නිරා 
ගින්නේ දඬුවමින්‌ ඔහු ඔවුන්‌ ආරක්ෂා 
කර ඇත. 


57. (එය) ඔබේ පරමාධිපනිගේ භාග්‍යයක්‌ 
ලෙසිනි. එයයි අතිමහත්‌ ජයග්‍රහණය. 


5රි. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ උපදෙස්‌ ලැබිය හැකි 
වනු පිණිස අපි එය ඔබේ දිවට පහසු 
කලෙමු. 


59. එහෙයින්‌ ඔබ අපේක්ෂාවෙන්‌ සිටිනු. 
නියත වශයෙන්ම ඔවුහු ද 
අපේක්ෂාවෙන්‌ සිටින්නො වෙනි. 


තග තග සං 
ස 3 21 2455 & ලෟ! දි න දුර 
ම 2 රි රා උ්‍ය යෟ 


ම රජ ය්‌ මය ඞු යය 


සූරා අල්‌ ජාසියා 


1. හා මීම්‌ 


2. මෙම ග්‍රන්ථයේ පහළ කිරීම මහා 
ප්‍රඥාවන්ත සර්ව බලධාරියාණන්‌ වූ 
අල්ලාහ්ගෙනි. 


8. නියත වශයෙන්ම අහස්‌ හා 
මහපොළොවෙහගි දෙවියන්‌ විශ්වාස 
කරන්නන්හභට සංඥා ඇත. 


4. නුඹලා මැවීමෙහි ද සත්චයින්‌ ඔහු 
විසුරුවා ඇති ආකාරයෙහි ද තරයේ 
විශ්වාස කරන ජනයාට සංඥා ඇත. 


5. රාත්‍රිය හා දහචල වෙනසවීමෙහි ද, 
අල්ලාහ්‌ අහසින්‌ පොෂණ සම්පත්‌ පහළ 
කොට මහපොළව මිය ගිය පසු එමගින්‌ 
එය නැවත ප්‍රාණවත්‌ කිරීමෙගි ද, සුළං 
හැමීමෙහි ද, වටහා ගන්නා ජනයාට 
සංඥාවන්‌ ඇත. 


6. ඒචා අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ වේ. අපි ඔබට 
ඒවා සන්‍යයෙන්‌ යුතු ව පාරායනය කර 
පෙන්වමු. එහෙයින්‌ අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ 
වදන්‌ වලට පසු ව කචර ප්‍රකාශයක්‌ ඔවුහු 
විශ්වාස කරන්නෝ ද? 


7. සෑම මහා බොරුකාර පාපතරයකුටම 
විනාශය අත්‌ වේවා! 


2ක 


ඤෟ 


ට්හං 


ල යම්‌ ඛ්‌ 4! රං | 


යු 2 17 2ශෑ දද 2 * 
ලී රඹ? ලෝ 7 සා 


221, 12 2512 ද්‌ (22 2 2 * 2 
෴ ථෲ 235 උය මරු 3 බා යා 


දු දී 27 
ලරණි 

රෟ 20) 32; (42 ස ටය 
රා 22! රො නය 


ණා ඒ. 


ණ ඇ෴ඇ 2 ණෲ 2, 2.11? ඝ॥ 
ලම රණ ව්‌ ම්බ උත ටය 


. දි 1? 2. ස 24 ॥ 2 (8 
ලැම ලක. මධුල 'ඔරය ඹෲ මෲ මෲ 


2 2 23 2122 2, 22 ඹු 2 
ටට | ථ්‍යං 
ට රණ ශා ඹෟ රැ මංරග 


සූරා අල්‌ ජාසියා 


86. ඔහු වෙත කියවා පෙන්වන ලද 
අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ වලට ඔහු සචන්‌ දෙයි. 
පසු ව ඔහු එයට සචන්‌ නොදුන්නාක්‌ 
මෙන්‌ උඩගුවෙන්‌ හිතුවක්කාර ලෙස 
හැසිරෙයි. එහෙයින්‌ වේදනීය දඞුවම 
පිළිබඳ ව (නබිතුමනි!) ඔබ ඔහුට 
ශුභාරංචි දෙනු. 


9. ඔහු අපගේ වදන්‌ අතුරින්‌ කිසිවක්‌ 
හෝ දැන ගත්‌ විට එය ඔහු විහිළුවට 
ගත්තේය. නින්දා සහගත දඬුවමක්‌ තමන්‌ 
සතු කර ගත්තො ඔවුහුමය. 


10. ඔවුනට පසුපසින්‌ නිරය ඇත. ඔවුහු 
කචර දෙයක්‌ උපයා ගත්තේ ද එය හො 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ච ඔවුහු 
භාරකරුවන්‌ ලෙස ගත්‌ දෑ හො ඔවුනට 
ඵලක්‌ නොවනු ඇත. තවද ඔවුනට මහත්‌ 
දඬුවමක්‌ ඇත. 


11. මෙය යහ මාර්ගයයි. තවද ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපතිගේ වදන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
වන ඔවුනට ඉතා දරුණු වේදනා ගෙන 
දෙන දඬුවම්‌ ඇත. 


12. නුඹලා කෘතවේදී විය හැකි චනු 
පිණිසත්‌ ඔහුගේ නියොගය අනුව නැව්‌ 
එහි යාත්‍රා කරනු පිණිසත්‌ ඔහුගේ 
භාග්‍යයන්‌ නුඹලා සොයනු පිණිසත්‌ 
නුඹලා චෙනුවෙන්‌ මුහුද වසභ කර 
දුන්නේ අල්ලාහ්ය. 


138. තවද අහස්ගි ඇනි දෑ හා 
මහපොළොවේ ඇති දෑ සියල්ල ඔහු 
විසින්‌ නුඹලාට ඔහු වසඟ කර දුන්නේය. 
නියත වශයෙන්ම සිතිය හැකි ජනයාට 
මෙහි සංඥා ඇත. 


917 


2ක 


ග්‌ ඉං 


042. 


ධ්‌ 


[245 2032 3 ඹෲ ෑ.. ම 3; 


"මේ 2 ම 
න වදය ධ්‌ දනය: , * 2 2... වදි෴ නං න ණ්‌ 
ධර ය ණු්ම ද බු වත 03 රෟ 
කං... £ න මදය ර ද 2... රය 
209 2යා| 4] 335 ම ර්‌ 


මධ ථු 


2 ට බත ණ්‌ න 
2] රෲ ෆා | ය 220% ලර රඹ 
ලා රි ටෘ" 
ධය ₹£ 


කින රෟ ථඹ 
ල රා22 ෴ 12 
රන! 3 2 මද මග යා ශය 


෴ ය්‌ 
ණාඛිගෝභ ඹෟ 0] 2 දණ 


ලග රය ක 


සූරා අල්‌ ජාසියා 918 


14. නමන්‌ උපයමින්‌ සිටි දෑ හේතුවෙන්‌ 
පිරිසකට ප්‍රතිවිපාක පිරිනැමීම සඳහා 
අල්ලාහ්ගේ දඞුවම්‌ දිනයන්‌ අපේක්ෂා 
නොකරන්නන්භට සමාච දෙන්නැයි 
විශ්වාස කළවුනට (නබිචරය,) ඔබ 
පවසනු. 


15. කවරෙකු යම්‌ යහපතක්‌ සිදු කළේද 
එය ඔහු වෙනුවෙනි. තවද කවරෙකු 
නපුරක්‌ සිදු කළේ ද (එය) එයට 
එරෙහිවය. පසු ව නුඹලාගේ පරමාධිපති 
වෙත නුඹලා නැවත යොමු කරනු 
ලබන්නෙහුය. 


16. නවද සැබැවින්ම අපි ඉස්රාඊල්‌ 
දරුවනට දේව ග්‍රන්ථය ද ප්‍රඥාව ද 
නබිත්චය ද පිරිනැමුවෙමු. තවද අපි 
ඔවුනට යහපත්‌ දැයින්‌ පොෂණ සම්පත්‌ 
ලබා දුනිමු. තවද අපි ලොවැසියන්‌ අතර 
ඔවුන්‌ උසස්‌ කළෙමු. 


17. සියලු (ආගමික) කරුණු වල 
පැහැදිලිතාවන්‌ අපි ඔවුනට පිරිනැමුවෙමු. 
නමුත්‌ ඔවුන්‌ වෙත ඥානය පැමිණිමෙන්‌ 
පසුව ඔවුන්‌ අතර චූ (ඊර්ෂ්‍යා සහගත) 
අසාධාරණකම්‌ හේතුවෙන්‌ මිස (වෙනත්‌ 
කිසිවක්‌ සඳහා) ඔවුහු මතභේද ඇති කර 
ගත්තේ නැත. ඔවුන්‌ මතභේද ඇති කර 
ගනිමින්‌ සිටි විෂය පිළිබඳ නියත 
වශයෙන්ම ඔබේ පරමාධිපති 
මතුලොවෙහි විනිශ්චය කරනු ඇත. 


1ර8ි. පසුව එම කරුණ තුළින්‌ යම්‌ 
පිළිවෙතක්‌ මත අපි ඔබ ව පත්‌ කළෙමු. 
එහෙයින්‌ ඔබ එය අනුගමනය කරනු. 
තවද දැනුමකින්‌ තොර සිටින්නන්ගේ 
ආශාවන්‌ ඔබ අනුගමනය නොකරනු. 


2ක 


| 


ථෲ රැ 2590 | රා මෟ 
“ර්‌ ඒ 2॥ 21 ණ්‌ එර්5 ක :2/ 
ල රු. 36 (ඞ රෲ ලැන්‌ 0) 


ක 


0 රං ය ස 220 
කත මය] රෲ දර 
ලු රැධ්ක්‌! ටං 


ධ්‌ 42 2 ඒ දශ ඉග 
4 ක මි _සැමකී්‌ රෟ ්‍යරා සා 


24222 (22 21 37 23-%2 (2 ක තැ 
රා දා වර ධය්‌। මැ රය ය 
ය ය ඛා තා ස ම 
දක ඉගන 

ලී රැය 


සූරා අල්‌ ජාසියා 919 2.5. 


19. නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ (දු 272 20, 4232 12-32 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ කිසිවකින්‌ (ඔබ මුදවා කණා ය ක්‍ෂ 02 1 0080 
ගෙන) ඔබට ප්‍රයොජනයක්‌ සලසන්නේම න 42 ට්‍ය්‍ය ක ස ය ද රැධමඩ 
නැත. තවද නියත වශයෙන්ම ස 2 

අපරාධකරුවන්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැමෙකු ම රඹ ! 


ඇතැමෙකුගේ භාරකරුවොය. තවද 
අල්ලාහ්‌ බිය බැතිමතුන්ගේ භාරකරුය. 


20. මෙය මිනිස්‌ සංහතිය සඳහා වූ ද න: රණ එ 

ට 12 
පැහැදිලි සාධක වෙයි. තවද තරයේ න්‌ න න ණ්‌ 
විශ්වාස කරන ජනයාට මග පෙන්වීමක්‌ යු ක 


හා ආශිර්වාදයකි. 


21. විශ්වාස කොට යහකම්‌ කළවුන්‌ 
මෙන්‌ පාපකම්‌ උපයා ගත්‌ අය ඔවුන්ගේ 
ජීවිතය හා ඔවුන්ගේ මරණය අපි එක ක ව ॥ ටම | රා ඤ් 
සමාන ලෙස පත්‌ කරන්නෙමු යැයි න්‌ න ॥ 
සිතුචෝ ද? ඔවුන්‌ නීන්දු කරන දෑ නපුරු ල රං 2 22 හය ස ජ්‌ 
විය. 


22. තවද අල්ලාහ්‌ අහස්‌ හා ශ්‍රී. තබන] 17 12557 
මහපොළොව සත්‍යයෙන්‌ යුතු ව 

මැව්චේය. සෑම ආත්මයක්ම එය උපයා 1 ඤෟ මං ම 2 'ද5ඉජාා 
ගත්‌ දෑ එයට පිරිනමනු ලබනු ඇත. තවද ය්‌ 

ඔවුහු අපරාධ කරනු නොලබති. ලං ස 
238. (නබිචරය) කවුරුන්‌ තම (අට 227 27 ද න න්න 2 

මනොභාවය න බවට පත්‌ කර කා 1 න්ද ල්‌ ලූ ද රි 
ගත්තේද. ඔහුව ඔබ දුටුවෙහි ද? ඒ යත නෝ කමේ 
දැනුවත්‌වම අල්ලාහ්‌ ඔහු නොමග න්නා න 2 

හැරියේය. ඔහුගේ සචන හා ඔහුගේ 5 2] රත ඌය අරු උය අදර ය 
හදවත මත මුද්‍රා තැබුවේය. ඔහුගේ න රව 
බැල්ම මත ආවරණයක්‌ තැබුවේය. ග්‍ර ර535 


අල්ලාහ්ගෙන්‌ පසු ව ඔහුට මග 
පෙන්චනුයේ කවරෙකු ද? නුඹලා 
මෙනෙහි නොකරන්නෙහු ද? 


සූරා අල්‌ ජාසියා 920 2.5. 


24. “මෙය අපගේ මෙලොව ජීවිතය මිස (22- මු23 (2417 (:4(22 “| 

නැත. අපි මරණයට පතන්‌ වෙමු. තවද අපි ඩූ න 

ජීවත්‌ වෙමු. කාලය මිස වෙන කිසිවක්‌ ව ර්‍ය ඹා්‍යං ඡා ශග 112 යෘ 
අප විනාශ නොකරනු ඇත" යැයි ඔවුහු ගි 
පවසති. එහෙත්‌ ඒ පිළිබඳ ව ඔවුනට ල රඹ 
කිසිදු දැනුමක්‌ නැත. ඔවුහු අනුමාන 

කරනු මිස නැත. 


25. අපගේ වදන්‌ ඔවුන්‌ චෙත පැහැදිලි රද ්‍ය්‍යො 2 ඤු ස්‌ 1 
ලෙසින්‌ පාරායනය කරනු ලබන විට, ॥ ගත 

“නුඹලා සන්‍යාවාදීන්‌ ලෙස සිටියෙහු නම්‌ ස ර| ඔං 2 146 ර්‌ බූ! ෂය 
අපගේ මුතුන්‌ මිත්තන්‌ ගෙන එනු යැයි" ॥ ඩ්‌ 
ඔවුහු පවසා සිටියා මිස ඔවුන්ගේ ම රජරංමය 


සාධකය නොවීය. 


26. (නබිවරය) ඔබ පවසන්න. අල්ලාහ්‌ ම ම මි ම න්‌ මා ඉදිය 0 
නුඹලා ජීවත්‌ කරවයි, පසු ව නුඹලා අ පිර කී රූ ඛෟ 
මරණයට පත්‌ කරයි, පසු ච මළවුන්‌ ක්ය රූ ඔස දාර ධ්‌ 2 චෑ ථ්‌ 
කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන දිනය වෙත 2. 
නුඹලා එක්රැස්‌ කරයි, එහි කිසිදු සැකයක්‌ රං බූ , හී 


නැත. නමුත්‌ ජනයා අතුරින්‌ බහුතරයක්‌ 
දෙනා නොදනිති. 


27. අහස්‌ හා මහපොළොව අල්ලාහ්‌ ඈ 4 ---- “- රං -£)₹ 2112 4; 
සතුය. එම හොරාව ක්‍රියාත්මක වන දින, දෲ ෆ්‌ ණා න ණ්‌ 
එදින අසතාකරුචෝ පරාජයට පන්‌ (, 255%) ස රට ටැ 
වෙති. 


28. සෑම සමූහයක්ම දණින්‌ වැටී සිටිනු ආවම! හර ඞෘ 2 න යයං 2 ධ්‌ ශ්‍යෟ 
ඔබ දකිනු ඇත. සෑම සමූහයක්ම _ ්‌ 

ඔවුන්ගේ චාර්තාව වෙත ඇරයුම්‌ කරනු ඞූ ව 0 ණ්‌ රඊ$22 ව්‍ය! 
ලබනි. "අද දින නුඹලා කරමින්‌ සිටි දෑ 

සඳහා ප්‍රතිඵල දෙනු ලබන්නෙහුය.” (යැයි 

කියනු ලැබේ.) 


සූරා අල්‌ ජාසියා 921 2.5. 


29. මෙය නුඹලාට එරෙහි ව සත්‍යයෙන්‌ (2 (| 54 (, 2215 £]..- (රැල (5% 
යුතු චකතා කරන අපගේ චාර්තාවයි. ලන න්ග ලස ගත 
නියත වශයෙන්ම අපි නුඹලා සිදු කරමින්‌ රග ඡ්‍යං ණ්‌ තඩ 
සිටි දෑ පිළිබඳ සටහන්‌ කරමින්‌ සිටියෙමු. 


30. විශ්වාස කොට යහකම්‌ කළවුන්‌ වූ 2111) ක 227 6 
කලී ඔවුන්ගේ පරමාධිපති ඔහුගේ ට්‌ මු 29 
කරුණාව තුළට ඔවුන්‌ ඇතුළත්‌ කරනු 359) 5 මෲ ගා මු ඤා ආස යර 
ඇත. එයයි පැහැදිලි ජයග්‍රහණය වනුයේ. 2 
ල රැය! 
31. තවද ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ වූ කලී, ස්‌ සාය රස ඇනේ ම (21- 


(ඔවුන්හට ) “නුඹලා වෙන මාගේ වදන්‌ 

පාරායනය කරමින්‌ නොතිබුණේ ද? (0 ක යෲ ක කං ජා ධු 
එවිට නුඹලා උඩගු වූහ. තවද නුඹලා 

වැරදි කරන පිරිසක්‌ වූහ. (යැයි කියනු 

ලැබේ.) 


32. “තවද නියන වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගේ 
ප්‍රතිඥාව සැබෑවකි. තවද අවසන්‌ හොරාව 


එහි කිසිදු සැකයක්‌ නැත” යැයි කියනු 1) 222 ම බැ 2 ශාර ඝි ඨ්‍ය ගමු 
ලැබූ විට අවසන්‌ හොරාව කුමක්‌ දැයි අපි න ව ්න්ල්ගත්‌ 
නොදනිමු. එය අනුමානයක්‌ ලෙසින්‌ මිස ම රග උඹ (2 ගා 


අපි නොසිතමු. තවද අපි එය තරයේ 
විශ්වාස කරන්නන්‌ නොවූයෙමු යැයි 


නුඹලා පැවසුවෙහුය . 


38. ඔවුන්‌ සිදු කළ දෑහි නපුර ඔවුනට (ද ඉ(2.- ] 1 ම [2 මෲ 2 
ජෝ ටට රා 

හෙළි විය. ඔවුන්‌ කවර දෙයක්‌ සමච්චල්‌ ස ॥ 000 

කරමින්‌ සිටියේ ද එය ඔවුන්‌ වටලා ලු රණබාණල්ය 436 


ගත්තේය. 


සූරා අල්‌ ජාසියා 922 


34. “නුඹලාගේ මෙම දිනයේ හමුව 
නුඹලා අමතක කළාක්‌ මෙන්‌ අද දින අපි 
නුඹලා අමතක කරන්නෙමු. තවද 
නුඹලාගේ නචාතැන (නිරා) ගින්නය. 
තවද නුඹලාට උදව්කරුවන්‌ කිසිවෙකු 
නොමැත." යැයි පවසනු ලැබේ. 


35. “මෙයට හේතුව, නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ නුඹලා සරදමට ගත්‌ 
බැවින්‌ හා මෙලොව ජීවිතය නුඹලා මුළා 
කර ඇති බැවිනි.” එහෙයින්‌ අද දින ඔවුහු 
එයින්‌ බැහැර නොවෙති. නවද ඔවුහු 
සමාව පිළිගනු ලබන්නන්‌ නොවෙති. 


36. අහස්ගහි පරමාධිපනි වූ ද 
මහපොළොවේ පරමාධිපනි වූ ද 
ලොකයන්හි පරමාධිපති වූ අල්ලාහ්ටම 
සියලු ප්‍රශංසා! 


37. තවද අහස්ගි හා මහපොළොවේ 
සියලු ශ්‍රේෂඨත්වයන්‌ ඔහු සතුය. තවද 
ඔහු මහා ප්‍රඥාවන්ත සර්ව බලධාරීය. 


2ක 


2 
212 ඉං ₹ (මැද 2 1 2? 222]] “~෴ 
ඹු හය ය රය ධය! රම) 
ය. ණ 


ර්‍ය චා 23! නක රෲ සු 


෴ 
* 


27 සඤසඤ්‌ 2(- 2 දුදිදරී , 2 ී 

(255 03) රෲ පං] 5 5 
දූ ක ැැමුමට (ම 20 දිය 2 
රාක්‍ෂ 20 


ආන්න 
(- 
% 
'ශ 
ය 1. 
ඇන මු. 
හෑ 
% 


ද “9: ධ්‌ [4 
ගණ । ථෟ මෲඝ්ටය 2 ද පො 


820 දය 202 4; 
මාම ය 


ක 


සූරා අල්‌ අහ්කාෆ්‌ 


1. හා මීම්‌ 


2. මෙම දේව ග්‍රන්ථයේ පහළ කිරීම මහා 
ප්‍රඥාවන්ත සර්ව බලධාරී අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
වූවකි. 


38. සත්‍යයෙන්‌ යුතුව හා නියමිත කාලයක්‌ 
සඳහා මිස අහස්‌ හා මහපොළොව ද ඒ 
දෙක අතර ඇති දෑ ද අපි නොමැව්වෙමු. 
තවද ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ ඔවුනට අවවාද 
කරනු ලැබූ දෑ පිටුපාන්නන්ය. 


4. අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර වච නුඹලා ඇරයුම්‌ 
කරන දෑ දෙස නුඹලා බැලුවෙහු ද? ඔවුන්‌ 
මහපොළොවෙන්‌ මචා ඇත්තේ කුමක්‌ 
දැයි මට නුඹලා පෙන්වනු. එසේ 
නැතහොත්‌ අහස්‌(මැවීමේෙ)ගි යම්‌ හවුලක්‌ 
ඔවුනට තිබේ ද? නුඹලා සන්‍ය්‍යවාදීන්‌ 
ලෙස සිටියෙහු නම්‌ මීට පෙර වූ 
ග්‍රන්ථයක්‌ හො ඥානාන්විත සලකුණක්‌ 
හෝ මා වෙත ගෙන එනු." යැයි නුඹ 
පවසනු. 


5. මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන 
දිනය තෙක්‌ අල්ලාහ්‌ හැර තමන්ට 
පිළිතුරු නොසපයන අයට ඇරයුම්‌ 
කරන්නාට වඩා නොමග ගිය අය කවුද? 
තවද මොවුන්ගේ ඇරයුම ගැන ඔවුහු 
වැටහීමක්‌ නැත්තො ය. 


2504 


ඤෟ 


ට්හං 


ල යම්‌ ඛ්‌ 4! රං | 


කුස ය න ය 
2291 252 ණ්‌ .්‌42 ම න මැණි 2 


ණී ති 


ළ රග 053 


1 ්‍ය ඛ්‌ ණී ෴ [771 හ්‌ 
3 උග ඨෲ) රණ ථ්‍ය රා ධා ගා 
රෑ ජෟ 2ක්‍ක්‍්‌ ණෘ 138 රු 

෴ “2 1.2 2 12 


සූරා අල්‌ අහ්කාෆ්‌ 924 2604) 


6. නවද ජනයා එක්රැස්‌ කරනු ලැබූ විට ॥ (ළෟ 21-51 * 21] ළ්‌ 25] - -2 ।$]- 
ඔවුහු මොවුනට සතූරු වනු ඇත. ස රු සු " ෂ්‌ ය 
මොවුන්ගේ ඇදගීම පිළිබඳ ව ඔවුහු 0 දීට. ෴යංධ්‍ය 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන චනු ඇත. 

7. තවද අපගේ වදන්‌ පැහැදිලිව ඔවුන්‌ ද,1/ 5 දර (දද අය අදූදි (ඉ | 
වෙන න 2 න න්‌ ත්‌ රෑන දූ න ය ක්‍ෂ 50 
සන්‍යය ප්‍රතික්ෂේප කළ ඔවුන්‌, එය එම නඔවුං රථ හා 2 ලීගය 
සත්‍ය ඔවුන්‌ වෙත පැමිණි කල්හි “මෙය අල 
පැහැදිලි හූනියමක්‌” යැයි පැවසූහ. න ලහණු 
86. එසේ නැතහොත්‌ “ඔහු එය ගෙතුවේ අ සර්‌ අදුන ණ්‌ ම. 
යැයි පවසන්නො ද? මම එය ගෙතුවේ ඒ නී කවයේ 
නම්‌ අල්ලාහ්ගෙන්‌ (වූ දඬුවමින්‌) මා ක වශ ස ම ඹා දුං යර ලු 
වැළැක්වීමට නුඹලා ශක්තිය නොදරනු නානන්‌ ණු න මම 
ඇත. නුඹලා කවර කරුණක ගිලි පර උදු රැල ප ආය ම ටව 
සිටින්නෙහු ද ඒ පිළිබඳ ව ඔහු මැනවින්‌ , 27% 2217 -42- 
දුන්නාය. 22 හා න ඒ '  ජු යා 

සාක්ෂිකරුවෙකු වශයෙන්‌ ඔහු 

ප්‍රමාණවත්ය. තවද ඔහු අනික්ෂමාශීලිය. 

අසමසම කරුණාන්චිතය" යැයි නුඹ 

පවසනු. 

9. “දහම්‌ දූතචරුන්‌ අතුරින්‌ මා ම 1 දූ 


නවකයෙකු නොවූයෙමි. තවද මට හො නූ ॥ 
නුඹලාට කුමක්‌ සිදු කරනු ලබන්නේ දැයි 8] ඹෲ (2 "හ්‌ ්‌ 
මම නොදනිමි. මා වෙත හෙළිදරව්‌ කරනු "මල මේකට දීව. 
ලබන දෑ හැර මම නොපිළිපදිමි. තවද ල රධං 2:33 91) 6 
මම පැහැදිලි අවවාද කරන්නෙකු මිස 

නැතැ”යි (නබිවරය) නුඹ පවසනු. 
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10. “එය අල්ලාහ්‌ වෙතින්‌ පැමිණ 
තිබියදීත්‌, ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්‌ අතුරින්‌ 
සාක්ෂිකරුවකු එයට සමාන දෙයක්‌ මත 
සාක්ෂිද දරා, පසු ව ඔහු විශ්වාස කර 
සිටිය දී නුඹලා එය ප්‍රතික්ෂේප කොට 
උඩගු වූයේ නම්‌ (ඒ ගැන) නුඹලා කුමක්‌ 
සිතන්නෙහුද? නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
අපරාධකාරී ජනයාට මග පෙන්වන්නේ 
නැත.” යැයි (නබිචරය) නුඹ පවසනු. 


11. “එය යහපතක්‌ වී නම්‌ ඔවුහු ඒ 
කෙරෙහි අපට ඉදිරියෙන්‌ ගොස්‌ නැතැයි 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ විශ්වාස කළවුන්‌ 
හමුවේ පැවසූහ. තවද එමගින්‌ ඔවුහු 
යහමග නොලැබූ විට 'මෙය පුරාණ 
ප්‍රබන්ධයක්‌' යැයි ඔවුහු පවසනු ඇත. 


12. තවද එයට පෙර මග පෙන්වන්නක්‌ 
වශයෙන්‌ හා ආශිර්වාදයක්‌ වශයෙන්‌ 
මූසාගේ ග්‍රන්ථය විය. මෙය අරාබි බසින්‌ 
වූ (එය) තහවුරු කරන ග්‍රන්ථයයි. මෙය 
අපරාධ කරන්නන්හභට අවවාද කරනු 
පිණිස ද දැහැමියන්ට ගුභාරංචි 
දන්චන්නක්‌ පිණිස ද වේ. 


138. අපගේ පරමාධිපති අල්ලාහ්‌ යැයි 
ප්‍රකාශ කොට පසුව (එහි) ස්ථාවර ව 
සිටියවුන්‌ වන ඔවුනට කිසිදු බියක්‌ නැත. 
එමෙන්ම ඔවුහු දුකට පත්වන්නො ද 
නොවෙති. 


14. ඔවුහු ස්වර්ග වැසියොය. එහි 
සදාතනිකයින්ය. (එය) ඔවුන්‌ සිදු කරමින්‌ 
සිටි දෑට ප්‍රතිඵලයක්‌ වශයෙනි. 
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ණ්‍ය 252 4] ම දය ර6 රා රා 15.) 
දඹ ඊට රග] යෑ රේ රැ; 
එම ගර සර ස 
ල රැධාව! 


207 2] ක 


ඔවු 15% රෘ 


රඟා රා 22] රැය රා රෟ 
ය ධැ රාරාර෴ 
ලී ගෝ 2 


, "2:22...  , 2 
2052 රු රණ කු රං ඔයා)! 
ගත ය 6. 2 ණ්‌ 

ලර 16 


සූරා අල්‌ අහ්කාෆ්‌ 


15. තවද මිනිසාට නම දෙමාපියන්හට 
ඇප උපස්ථාන කරන මෙන අපි උපදෙස්‌ 
දුනිමු. ඔහුගේ මච ඔහු දුෂ්කරත්වයෙන්‌ 
යුතු ව ඉසිලුවාය. තවද දුෂ්කරත්වයෙන්‌ 
යුතූ ච ඇය ඔහු ප්‍රසූත කළාය. ඔහු ව (මව්‌ 
කුස තුළ) ඉසිලීම හා ඔහුට කිරි වැරීම 
මාස තිහකි. ඔහු වැඩි වියට පත්‌ ව අවුරුදු 
හතළිහට ළඟා වූ විට "මාගේ 
පරමාධිපතියාණෙනි! නුඹ මා වෙත හා 
මාගේ දෙමව්පියන්‌ වෙත දායාද කළ 
නුඹගේ ආශිර්වාදය සඳහා කෘතවේදී 
වීමටත්‌ නුඹ තෘප්තියට පත්‌ වන අයුරින්‌ 
දැහැමි දෑ සිදු කිරීමටත්‌ මට භාග්‍යය ලබා 
දෙනු මැනව! තවද මාගේ පරපුර තූළ ද 
මාහට දැහැමි බව ඇති කරනු මැනව! 
නියත වශයෙන්ම මම පාප සමාව ඇයැද 
නුඹ වෙත නැඹුරු වෙමි. තවද නියත 
වශයෙන්ම මම මුස්ලිම්වරුන්‌ (අල්ලාහ්ට 
අවනත චන්නන්‌) අතුරිනි යැයි ඔහු 
පැවසුවේය. 


16. ඔවුන්‌ සිදු කළ අලංකාර දෑ 
ඔවුන්ගෙන්‌ අප පිළිගත්‌ අය ඔවුහුමය. 
තවද අපි ඔවුන්ගේ පාපකම්‌ නොසළකා 
හරිමු. (ඔවුහු) ස්වර්ගවාසීහු අතරය. (එය) 
ඔවුනට ප්‍රතිඥා දෙනු ලබමින්‌ සිටි 
සත්‍යයේ ප්‍රතිඥාවක්‌ වශයෙනි. 
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කද: 


තා කම 


රය සෲ 


ය්‌ න්තර රාගය න 


245 22 


තැ පා 3: 06 


2242 2 


06% 


ට්‌ ය දුත ගය 


න විනු 


සූරා අල්‌ අහ්කාෆ්‌ 927 


17. තම දෙමාපියන්ට (අකීකරු 
වචනයෙන්‌) 'චී' යැයි පැවසූ කෙනෙකු 
“නුඹ දෙදෙනා මා (මිනි වළෙන්‌) ගොඩ 
ගනු ලබනු ඇතැයි පවසා මා බිය 
වද්දන්නෙහු ද? මට පෙර ද පරම්පරාවන්‌ 
ඉකුත්‌ ව ගොස්‌ ඇතැ'යි පැවසීය. තවද 
ඔවුන්‌ දෙදෙනා අල්ලාහ්ගෙන්‌ උදව්‌ 
පතමින්‌ “නුඹට විනාශයයි. නුඹ විශ්වාස 
කරනු. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගේ 
ප්‍රතිඥාව සත්‍යයකි." පැවසූ විට ඔහු “මෙය 
මුතුන්‌ මිත්තන්ගේ ප්‍රබන්ධයන්‌ මිස 
නැතැ”යි පැවසීය. 


186. තමන්‌ වෙත (දඬුවමේ) ප්‍රකාශය 
නියම වූ ඔවුහු ඔවුනට පෙර ඉකුත්‌ ව ගිය 
ජින්නුන්‌ හා මිනිසුන්‌ අතුරින්‌ වූ සමූහයන්‌ 
අතරය. නියත වශයෙන්ම ඔවුහු 
පරාජිතයින්‌ වූහ. 


19. සෑම කෙනෙකුටම ඔවුන්‌ සිදු කළ 
දැයින්‌ තරාතිරම්‌ ඇත. තවද ඔවුන්ගේ 
ක්‍රියාවන්ට අනුව ඔවුනට පූර්ණ ව ප්‍රතිඵල 
දෙනු ඇත. තවද ඔවුහු අපරාධ සිදු කරනු 
නොලබතු. 


20. නවද ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ (නිරා) 
ගින්නට ඉදිරිපත්‌ කරනු ලබන දින, 
නුඹලාගේ මෙලොව ජීවිතයේ දී 
නුඹලාගේ යහපත්‌ දෑ නුඹලා ඉවත්‌ කර 
ගෙන ඇත. තවද නුඹලා ඒවා භුක්ති විඳ 
ඇත. එහෙයින්‌ අද දින නුඹලා කිසිදු 
සාධාරණයකින්‌ නොර ව උඩගුකම්‌ පෑ 
හේතුවෙන්‌ ද නුඹලා පාපකම්‌ සිදුකරමින්‌ 
සිටි හේතුවෙන්‌ ද නින්දිත දඬුවම ප්‍රතිඵල 
වශයෙන්‌ දෙනු ලබන්නෙහුය. 


1 
බඹ , මිඛබ ශ්‌ දී 2 14 1200 
ඊ) ය) [කර්‌ ට දරා 36 යෝ 


ව ඉද ව 2 
යෲ රූ ර්‍ය රක! රේ 5 උන 


2125102302 
න ක්‌ 0002 
2322 ලෝ 17 -. දෝ“ 
උඩ 40 ඊට) රෟ ලර ල්‍ය මය 
ස) කයි [1 ර්‌ 
ම රුක්‍ාන ව 


1 ශ්‌ 


හැ රු රා 
ගූ තත ආ්ගණුය් 9 


ය්‌ ක ම 
ය තය ණ්‌ 7) 

න, ද අ.  4:% 4" 22227 22211 

දස ධූ 3) රං රා5* ඤෲ 

224. ද්‌ මණ 0: දර හය 3 ඌදූ්‍යද 


ද දී ඉද 


සූරා අල්‌ අහ්කාෆ්‌ 928 2604) 


21. තවද ආද්ගේ සභොදරයා අහභ්කාෆ්ගි 322, 22 ස සී ඇන 
(චැලිකළඳු මත) සිට තම ජනයාට අවවාද ඩී ෂී ම 0 

කළ අවස්ථාව නුඹ මෙනෙගි කරනු. ඉරශ්‍ය උය රරරක්‍ම ලර උය 5 ටී රම9 
ඔහුට පෙර ද ඔහුට පසු ද මෙවන්‌ අවවාද අ෴ම ඇම ඇරල 
කරන්නන්‌ ඉකුත්‌ ව ගොස්‌ ඇත. ධය රාඹ පූ 20 | 22 
“අල්ලාහ්‌ හැර නුඹලා (වෙනත්‌ බද 
කිසිවකුට) ගැනිකම්‌ නොකරනු. නියත ම ණා 
වශයෙන්ම මහත්‌ වූ දිනයක දඞුවම 

නුඹලා චෙත පැමිණීම ගැන නියත 

වශයෙන්ම මම බිය වෙමි” (යැයි ඔහු 

පැවසීය). 

22. “අපගේ දෙවිවරුන්ගෙන්‌ අප භත (4 ඔෲ ද ඇණුත (222 1146 
වෙනතකට යොමු කිරීම සඳහා නුඹ අප මණ ය 
වෙත පැමිණියෙහි ද? එසේ නම්‌, නුඹ ණී රය! ර්‍ය මය ර] 6340 
සනා්‍යවාදීන්‌ අතුරින්‌ කෙනෙකු වී නම්‌ නුඹ 

අපට ප්‍රතිඥා දෙන දෑ අප වෙත ගෙන 

එනු” යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 

23. “*නියන වශයෙන්ම එම දැනුම ශ්‌ 1121- 7 ස ය 
අල්ලාහ්‌ අබියසය. තවද කවර දෙයක්‌ ක්‍ෂ න අන්ය - 
සමග මා එවනු ලැබුවේ ද එය මා ලී රඹ යෑ ඤඞාා යමා ප ධධ 
නුඹලාට දැනුම්‌ දෙමි. නමුත්‌ නුඹලා ॥ 

වටහා නොගන්නා පිරිසක්‌ ලෙස මම 

නුඹලා දකිමි" යැයි ඔහු පැවසීය. 

24. ඔවුන්ගේ මිටියාචත දෙසට එය 3 143 ව 82 ග්‍ර ම 9 (2 


වලාකුළක්‌ සේ ළඟා වනු ඔවුහු දුටු ර්‌ ම ॥ 
කල්ගි, "මෙය අපට වැසි ගෙන දෙන ඝ ය වශ ශණ මෟ රව ට්‍යාල 
වලාකුළකි" යැයි ඔවුහු පැවසූහ. "එසේ ද 2 
නොව, එය නුඹලා කචර දෙයක්‌ ඉග ක ථාංග (3 
ඉක්මණින්‌ පැතුවෙහු ද එයයි. දැඩි 

සුළගකි. එහි වේදනීය දඬුවමක්‌ ඇත.” 


සූරා අල්‌ අහ්කාෆ්‌ 929 


25. “එය එහි පරමාධිපතිගේ නියොගය 
අනුව සියලු දෑ සුනු විසුනු කරනු ඇත." 
එවිට ඔවුන්ගේ වාසස්ථාන හැර 
(කිසිවෙකු) දකින්නට නොලබන 
තත්ත්වයට ඔවුහු පත්‌ වූහ. අපරාධකාරී 
ජනයාට අපි ප්‍රතිවිපාක පිරිනමනුයේ 
එලෙසය. 


26. කවර විෂයක අපි නුඹලාට පහසුකම්‌ 
ලබා නොදුන්නෙමු ද එවන්‌ දෑහි 
සැබැවින්ම අපි ඔවුනට පහසුකම්‌ ලබා 
දුනිමු. තවද අපි ඔවුනට සවන්‌, බැල්ම හා 
හදවත්‌ ද ඇති කළෙමු. නමුත්‌ අල්ලාහ්ගේ 
වදන්‌ ඔවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ සිටි 
බැවින්‌ ඔවුන්ගේ සචන්‌ හො ඔවුන්ගේ 
බැල්ම හො ඔවුන්ගේ හදවත්‌ කිසිවකින්‌ 
හෝ ඔවුනට ඵලක්‌ නොවීය. තවද ඔවුන්‌ 
කචර දෙයක්‌ පිළිබඳ සමච්චල්‌ කරමින්‌ 
සිටියේ ද එය ඔවුන්‌ වටකරගත්තේය. 


27. තවද නුඹලා අවට පිහිටි ගම්මාන 
(රාශියක්‌) සැබැවින්ම අපි විනාශ කළෙමු. 
ඔවුන්‌ නැවත යොමු විය හැකි වනු පිණිස 
එම සංඥා අපි විවිධාකාරයෙන්‌ ගෙන 
හැර පෑවෙමු. 


2රි. අල්ලාහ්ට අමතර ව සමීපවීමේ 
මාර්ගයක්‌ ලෙස ඔවුන්‌ ගත්‌ (වෙනත්‌) 
දෙවිවරුන්‌ ඔවුනට උදව්‌ කර තිබිය යුතු 
නොවේ ද? එසේ නොවේ. ඔවුහු 
ඔවුන්ගෙන්‌ මුළා වී ඇත. තවද එය 
ඔවුන්ගේ බොරුවය. තවද ඔවුන්‌ 
ගොතමින්‌ සිටි දෑය. 


2504 


රව නෙ ට 


ප ක්දිා ට වග 
ලම රටාදඩි 


£ 
£ 
1] 


යු ඒ 


බැට ව න 


425 ය 


රන තර ව ස 


ථ්ග 101) ලමා රෟරග්‍ය 146: ථ්‌ 


ම රණඵා 


ණ්‌ 
ධ්‌ 


) ලය 


ඤ 
ධ්‌ 


රහ 6 


20ර 02.2. බ්‌ 


ර්‌ 6 4110) 10% 0024 


හි 


2 22 


ථෟ යෟ 


46 


[2 වම 4] 


සූරා අල්‌ අහ්කාෆ්‌ 930 ය 


29. අප නුඹ වෙත අල්‌ කුර්‌ආනය සචන්‌ 
දෙන්නට ජින්‌ චර්ගයාගෙන්‌ පිරිසක්‌ 
යොමු කළ අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. 
එවිට ඔවුන්‌ ඔහු චෙත පැමිණි කල්හි 
“නුඹලා නිහඬ ව සචන්‌ දෙනු” යැයි ඔවුහු 
පැවසූහ. පසු ච (පාරායනය) අවසන්‌ වූ 
කල්හි ඔවුහු තම සමූහයා වෙත අවවාද 
කරන්නන්‌ ලෙස හැරී ගියහ. 


30. අහො අපගේ ජනයිනි! මූසාගෙන්‌ 
පසු ව, (එයට පෙර) තමන්‌ අතර පැවති දෑ 
තහවුරු කරමින්‌ පහළ කරන ලද දෝව 
ග්‍රන්ථයකට නියත වශයෙන්ම අපි සචන්‌ 
දුනිමු. එය සත්‍යය චෙත හා සෘජු මාර්ගය 
චෙත මග පෙන්චනු ඇත. 


31. “අහො අපගේ ජනයිනි! අල්ලාහ්ගේ 
කැඳුවුම්කරුට නුඹලා ප්‍රතිචාර දක්වනු. 
තවද නුඹලා ඔහු විශ්වාස කරනු. 
නුඹලාගේ පාපයන්ට ඔහු නුඹලාට සමාව 
දෙන්නේය. තවද වේදනීය දඬුවමින්‌ ඔහු 
නුඹලා මුදචා ගන්නේය. 


32. “*නවද, කවරෙකු අල්ලාහ්ගේ 
කැඳුවුම්කරුට ප්‍රතිචාර නොදක්චන්නේ ද 
එවිට ඔහු මහපොළොවේ (අල්ලාහ්ව 
අබිබවා යන්නට) හැකියාව ඇත්තෙක්‌ 
නොවේ. තවද ඔහුගෙන්‌ තොර ව ඔහුට 
ආරක්ෂකයෙක්‌ නොමැත. ඔවුහු පැහැදිලි 
මුළාවෙහිය. 


388. නියත වශයෙන්ම අහස්‌ හා 
මහපොළොව මවා, ඒවා මැවීමෙන්‌ 
නිරායාසයට පත්‌ නොවූ අල්ලාහ්‌ 
මළවුනට යළි ජීවය දෙන්නට ශක්නිය 
ඇත්තා බව ඔවුහු නොදුටුවෝ ද”? එසේය 
නියත වශයෙන්ම ඔහු සියලු දෑ කෙරෙහි 
ශක්තිය ඇත්තාය. 


ට බෙ රු 8 මය ස 


රස 2 112 දර (2 3022 


රඹ ලෟ ක 3 


න 


රත [01 2 ගය ඞෲ 
ගර්ල රය සාර ය සෝ 
තනා 


ථ්‌ රු ය 4 0 රඹ තු 
1111 


ඔයා; 2 ට. බර්‌ 2 


ශ්‌ 2 ග්‌ 
ම රුඹා යාල 


(% 


සූරා අල්‌ අහ්කාෆ්‌ 931 එව 


84. තවද ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ (නිරා) 1 (6)/ 1 5 4 

ගින්න න්‌ ඉදිරිපත්‌ න ලබන ම ග්‌ න රෑ 2 ”්‍ය 
දිනයේ “මෙය සත්‍යය නොවේ ද?” (යැයි ආසව ර්‌ 26 1 [සි ල්‍ය (55 
විමසනු ලබති). “අපගේ පරමාධිපති මත න ස්‌ 
දිවුරා (එය) එසේය” යැයි ඔවුහු පවසනි. ඟ රෲ ෴.-45 ද්‍යං යූ යථ|ංශ! 


“එසේ නම්‌ නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ 
සිටි දෑ හේතුවෙන්‌ එම දඬුවම නුඹලා 
භුක්නි විඳිනු” යැයි ඔහු පවසයි. 


35. එහෙයින්‌ දහම්‌ දූතවරුන්‌ අතුරින්‌ දැඩි - ₹- (111 “2 එ 
අධිෂ්ඨානයෙන්‌ වූවන්‌ ඉවසුවාක්‌ මෙන්‌ ණ්‌ රෟ ක ෂු 7) න කෂ නූ 
නුඹ ද ඉවසනු. තවද ඔවුන්‌ සඳහා නුඹ ම 0 බෑ වණ න 
ඉක්මන්‌ නොවනු. ඔවුනට ප්‍රතිඥා දෙනු [ ලම්‌ 

ලැබූ දෑ ඔවුන්‌ දකින දින දහවල්‌ කාලයේ මැ ර්‌ ඵෟ 2 1:22; ට්‌ 
හෝරාවක්‌ මිස තමන්‌ නතර නොවුවාක්‌ "ම ක 22:02. 
මෙනි. (නුඹේ කාර්යය) දැනුම්‌ දීමකි. ර෴යඞ। මක්‌ 6 
පාපතර ජනයා හැර (වෙනන්‌ කිසිවෙකු) 

චිනාශ කරනු ලබන්නේද? 


සූරා මුහම්මද්‌ 932 බයට 


1. ප්‍රතික්ෂේප කොට අල්ලාහ්ගේ 2ඉ-* 247, ම ධ්‌ 2 -.₹්‌ ඉර 4 
බණ තලු වැළැක්වූවන්‌ නානව රස රනා 
වනාහි ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවන්‌ ඔහු (අල්ලාහ්‌) ගූ ඤු 
නැතිකර දැමීය. 

2. තවද විශ්වාස කොට යහකම්‌ සිදු කොට ॥ 4-(2 21,571 -“-1්‌ 45 - 0 
න ජ්‌ වෙත පහළ කරනු ලැබූ ව එය 4 මාණය අ 50 රෑත්‌ 
ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ සන්‍යයකි ඤා ථ්‍ය 022 ද ට්ව 12 යු 
යැයි විශ්වාස කළවුන්‌ වනාහි ඔවුන්ගේ ය ම 29 
පාපයන්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ ඔහු ඉවත්‌ කරයි. ගු නව ල්‍ය ෂක ලර ෴ 
තවද ඔවුන්ගේ තත්ත්චය ඔහු විධිමත්‌ කර 

දෙයි. 

8. එයට හේතුව නියත වශයෙන්ම 2 12272 1223 ම &. ම 


ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ නිෂ්ඵල දෑ අනුගමනය ॥ ඩ්‌ 
කළ බැවින්‌ හා විශ්වාස කළවුන්‌ ඔවුන්ගේ මාර ෂා ර්‍ය ශි 1) 22 25: 
පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ සත්‍යය අනුගමනය ඩූ ණා 

කළ බැවිණි. මිනිසුනට ඔවුන්ගේ ල හත ධා ණ රය 
උපමාවන අල්ලාහ්‌ ගෙන හැර පානුයේ 

එලෙසය. 


සූරා මුහම්මද්‌ 


4. එහෙයින්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ නුඹලා 
(යුද බිමේ) හමු වූ විට (ඔවුන්ගේ) 
ගෙලවල්‌ වෙතට පහර දෙනු. අවසානයේ 
නුඹලා ඔවුන්‌ අභිභවනය කර ගත්‌ විට 
යුද්ධය තම ආයුධ බිම තබන තෙක්‌ 
(ඔවුන්‌) ග්‍රහණය කිරීම නුඹලා තදින්ම සිදු 
කරනු. එය පසු අනුග්‍රහ දැක්වීමක්‌ හං 
වන්දි ලබා ගැනීමක්‌ විය හැක. මෙය 
(අල්ලාහ්ගේ නියොගය) චේ. අල්ලාහ්‌ 
අභිමත කරන්නේ නම්‌ ඔවුන'ගෙන' ඔහුම 
විපාකඵලය ගනු ඇත. නමුන්‌ (ඔහු එසේ 
සිදු නොකළේ) නුඹලාගෙන්‌ ඇතැමෙක්‌ 
ඇතැමෙකු විසින්‌ ඔහු පරීක්ෂාවට පත්‌ 
කරනු පිණිසය. තවද අල්ලාහ්ගේ 
මාර්ගයේ ඝාතනය කරනු ලැබූවන්‌ වනාහි 
ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවන්‌ අහිමි වී යන්නට ඔහු 
ඉඩ හරින්නේ නැත. 


5. ඔහු ඔවුනට මතු මග පෙන්චනු ඇත. 
තවද ඔවුන්ගේ තත්ත්චයන්‌ ඔහු විධිමත්‌ 


කරනු ඇත. 


6. ඔවුනට ඔහු (හඳුන්වා දී) දැනුවන්‌ කළ 
(ස්වර්ග) උයනට ඔහු ඔවුන්‌ ඇතුළත්‌ 
කරනු ඇත. 


7. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
අල්ලාහ්ට උදව්‌ කළේ නම්‌ ඔහු නුඹලාට 
උදව්‌ කරනු ඇත. තවද නුඹලාගේ පාද ඔහු 
ස්ථාවර කරනු ඇත. 


86. තවද ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ වන ඔවුනට 
විනාශයයි. තවද ඔහු ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවන්‌ 
ඔහු නැතිකර දැමීය. 


933 


2 0 207. | 3 
ම ම 3. 23 හන්‌] 15) අණ ඉදි 


22 1.4 ය්‌ ද 22, (2(2 352 


්‌ 2 
නව 2 1325301. කු 


॥ 
මි ණී දී ණී 
හර ලා රව 


ණ්෴ 


ඟ්‌ 


ද්‌ 


1): 2311 441 


අ 2241 දූ ණ්‍ය 5 ගී 95 ෆේ 
~~~ රම ලැරරා ලක්‍ක්‍ා යය 


රා ඛ්‌ ක්‍ක්‍ර රක රු; 
ඹඨ ක ඩකෝ] 


සූරා මුහම්මද්‌ 934 බයට 
9. එය නියත වශයෙන්ම ඔවුහු අල්ලාහ්‌ 2.) 12 දන හං මෲ 


පහළ කළ දෑ පිළිකුල්‌ කළ බැවිනි. 
එහෙයින්‌ අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවන්‌ 
නිෂ්ඵල කළේය. 


10. මහපොළොවේ ගමන්‌ කර ඔවුනට 
පෙර සිටියවුන්ගේ අවසානය කෙසේ වී 
දැයි ඔවුහු අධීක්ෂණයෙන්‌ 
නොබලන්නොද? අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ 
මුඵමණින්ම විනාශ කළේය. තවද දෝව 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට ද ඒ හා සමානය. 


11. එය, විශ්වාස කළවුන්ගේ 
ආරක්ෂකයා නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
වන බැවින්‌ ද නියත වශයෙන්ම දේව 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට ආරක්ෂකයකු නැති 
බැවින්‌ ද වේ. 


12. විශ්වාස කොට යහකම්‌ කළවුන්‌, 
ඒවාට පහළින්‌ ගංගා ගලා බස්නා (ස්වර්ග) 
උයන්‌ වලට නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
ඇතුළත්‌ කරයි. තවද ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
වන ඔවුහු (දඬුවම) භ්‍රක්නි විඳිති. තවද 

( මොලොව භුක්නි විඳින්නන්‌) ගොවිපළ 
සතුන්‌ අනුභව කරන්නාක්‌ මෙන්‌ අනුභව 
කරති. තවද (නිරා) ගින්න ඔවුනට හිමි 
නචවාතැනයි. 


13. නුඹ ව පිටමං කළ ඔබේ ගම්මානයට 
වඩා, වඩාත්‌ බලවත්‌ වූ ගම්මාන 
කොපමණක්‌ අපි චිනාශ කළෙමුද? එවිට 
ඔවුනට කිසිදු උදව්කරුවෙකු නොවීය. 


14. නම පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ පැහැදිලි 

සාධක මත සිටින්නා, තම නපුරු ක්‍රියාව 
ඔහුට අලංකාර කර පෙන්වනු ලැබ තම 
ආශාවන්‌ අනුගමනය කළ අය මෙන්‌ ද? 


36 ට දය මෝ ප 
් 1 ගී ථ්‍ය රි යාට 


ලග 
22702... 
ඔක ර්‌ 
227%2106 ණූ ය්‌ ණී න 
සික: 3118322218 


1] 
200 රං ශං මධ රය! 
හැ සෝ 


මයා රය ණෟ රැඟ රෑ 2253 ලය ලෟ 5 
_ාආම වන්ධමයු [ව සමය ණය] 
5 1 ථුජු රා රෟ 40 ඊට ඊ6 මර! 

2:21: රළ 22 


සූරා මුහම්මද්‌ 


15. බිය බැතිමතුන්හට ප්‍රනිඥා දෙනු ලැබූ 
ස්චර්ගයේ ස්වභාවය නම්‌, එහි පල්‌ 
නොවන ජලයෙන්‌ යුත්‌ ගංගා ද, එහි රසය 
වෙනස්‌ නොවන කිරි පානයෙන්‌ යුත්‌ 
ගංගා ද, පානය කරන්නන්හට රසවත්‌ 
මුද්‍රිකපාන යෙන්‌ යුත්‌ ගංගා ද, පිරිසිදු 
කරන ලද මී පැණියෙන්‌ යුත්‌ ගංගා ද ඇත. 
තවද ඔවුනට එහි සියලු පලතුරු ද, 
ඔවුන්ගේ පරමාධිපතනිගෙන්‌ වූ සමාව ද 
ඇත. ඔහු (නිරා) ගින්නේ සදාතනිකයෙකු 
මෙන්‌ ද? තවද (එවන්‌ නිරාවාසීන්‌ වන) 
ඔවුනට ලෝ දිය පොවනු ලැබේ. එවිට 
එය ඔවුන්ගේ බඩවැල්‌ කැබලි කරයි. 


16. තවද ඔවුන්‌ අතුරින්‌ නුඹ වෙත සවන්‌ 
දෙන්නන්‌ ද වෙති. නුඹ චෙතින්‌ ඔවුන්‌ පිට 
ව ගිය විට මොහු මොහොතකට පෙර 
කුමක්‌ පැවසුවේ දැ?යි ඥානය දෙනු 
ලැබූවනට ඔවුහු (සමච්චලයෙන්‌ යුතු ව) 
විමසති. තම හදවත්‌ මත අල්ලාහ්‌ මුද්‍රා 
තැබූ හා තම ආශාවන්‌ අනුගමනය 
කළවුන්‌ මොවුහුමය. 


17. තවද යහමග ලැබූවන්‌ වන ඔවුන්හට 
ඔහු යහමග අධික කළේය. තවද ඔහු 
ඔවුනට ඔවුන්ගේ බිය බැනිමත්කම 
පිරිනමනු ඇත. 


18. අවසන්‌ හොරාව එසැණින්‌ ඔවුන්‌ 
වෙත පැමිණීම මිස වෙනෙකක්‌ ඔවුහු 
බලාපොරොත්තු වන්නෙහු ද? සැබැවින්ම 
එහි සලකුණු පැමිණ ඇත. එසේ නම්‌ 
ඔවුන්‌ වෙත ඔවුන්ගේ උපදෙස පැමිණි විට 
කෙසේ නම්‌ ඔවුනට (ඵලක්‌) වෙන්‌ ද? 


935 


2201 103 ර:4521 250 0 241 125 
ග්ර 20 
20% රැය "මමේ ක ය 


ක අ ාක්වලික්‍ෂ 2 


ඹ්‌ 222 නා 2 
2 


5) &2- 


්‌ ඩ්‌ 30 2 ද 14 ගංඹල 
21 හං 2 මග්‌! 


42230 4 ස 


212 


රය වෝ ඇසතු] 2 


(2 
ශ්න 
ද 
න 


සූරා මුහම්මද්‌ 936 


19. එහෙයින්‌ දැන ගනු. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ හැර වෙනත්‌ 
දෙවිඳෙකු නැත. ඔබේ පාපයන්ටත්‌ දේව 
විශ්වාසකරන්නන්‌ හා දේව 
විශ්වාසකරන්නියන්භටත්‌ සමාව අයැදිනු. 
තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලාගේ ක්‍රියාකාරකම්‌ හා 
නුඹලාගේ නවාතැන දනී. 


20. (යුද්ධය සම්බන්ධ ච) සූරතයක්‌ 
(පරිච්ඡේදයක්‌) පහළ කරනු ලැබිය යුතු 
නොවේ දැ?යි විශ්වාස කළවුන්‌ විමසනි. 
නමුත්‌ තීරණාත්මක සූරතයක්‌ පහළ කරනු 
ලැබ එහි යුද්ධය සම්බන්ධ ව සඳහන්‌ 
කරනු ලැබූ විට තම හදවත්‌ තුළ රොග 
ඇත්තවුන්‌ මරණය තමන්‌ චෙත වෙළා 
ගත්‌ කෙනෙකු සිහි නැතිවී බලන්නාක්‌ 
මෙන්‌ නුඹ වෙත ඔවුහු බලති. එහෙයින්‌ 
ඔවුනට (විනාශය) වඩාත්‌ යොග්‍යය. 


21. (නබිවරය!) අවනතභාවය හා යහපත්‌ 
ප්‍රකාශය ඔවුනට සුදුසුය. එහෙයින්‌ 
(යුද්ධය පිළිබඳව) එම නියොග ස්ථීර වූ 
විට ඔවුන්‌ අල්ලාහ්‌ ට සැබෑ වන්නේ නම්‌ 
එය ඔවුනට යහපත්‌ වනු ඇත. 


22. නුඹලාට (යුද්ධය) පිටුපෑමට බලය 
දෙනු ලැබුවේ නම්‌, මහපොළොවේ 
නුඹලා කලහකම්‌ සිදු කොට නුඹලාගේ 
ඥාතී සම්බන්ධකම්‌ බිඳ හෙළන්නට තැත්‌ 
කරන්නෙහු ද? 


28. අල්ලාහ්‌ ශාප කළවුන්‌ ඔවුහුමය. 
එවිට ඔහු ඔවුනට බිහිරිභාවය ඇති 
කළේය. තවද ඔවුන්‌්ගේ දෘෂ්ටිය 
අන්ධභාවයට පත්‌ කළේය. 


ය 2 
ඒ 2 ශග ඛ්‌ න 22 2522 
යයි 2. 2 | 3 බ 2 2 
3122 4 £211- 221 දී 
2 550 ර්‍යාා 

රෘ ලව 


1 2- දූ 12? 21-11 20. උං ම න 


4 ස යෝ 


ම] රත රහ ගු ම රා 2 
₹ ඇදිය. 2අ෴ , දී 2125 
ල හු ථෟ ගාය! රං ධර යේ 2 


22 50 ට ය 02 
ඉග හූ ර රඊරඬ 11 


රා ය්‌ 2 
ම ය්‌ න 


සූරා මුහම්මද්‌ 937 


24.. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ අල්‌ කුර්‌ආනය 
පරිශීලනය නොකරන්නෝ ද? එසේ 
නැතහොත්‌ (ඔවුන්ගේ) හදවත්‌ මත ඒවාට 
අගුලු දමා තිබේද? 


25. ඔවුනට මග පෙන්වීම පැහැදිලි වූ පසු 
ව නියත වශයෙන්ම ඔවුන්ගේ පසුපස මත 
හැරී ගියවුන්‌ වනාහි ෂෙයිතාන්‌ (එසේ හැරී 
යාම) ඔවුනට අලංකාර කළේය. තවද ඔහු 
ඔවුනට මනො ආශාවන්‌ ඇති කළේය. 


26. එය, අල්ලාහ්‌ පහළ කළ දෑ පිළිකුල්‌ 
කළවුන්‌ හමුවෙහි " (මේ) කරුණු අතුරින්‌ 
ඇතැම්‌ දෑහි අපි නුඹලාට අවනත 
වන්නෙමු" යැයි නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ 
පැවසූ හේතුවෙනි. තවද අල්ලාහ්‌ 
ඔවුන්ගේ රහස්‌ දනී. 


27. නමුන්‌ ඔවුන්ගේ මුහුණු වලට හා 
පිටවල්‌ වලට පහර දෙමින්‌ මලක්වරුන්‌ 
ඔවුන්‌(ගේ ප්‍රාණය) අත්පත්‌ කර ගන්නා 
විට කෙසේ වීද? 


28. මෙයට හේතූව එය නියත වශයෙන්ම 
ඔවුන්‌ අල්ලාහ්‌ කොප කරවන දෑ 
අනුගමනය කොට ඔහුගේ තෘප්තිය ඔවුන්‌ 
පිළිකුල්‌ කිරිමය. එහෙයින්‌ ඔවුන්ගේ 
ක්‍රියාවන්‌ ඔහු නිෂ්ඵල කළේය. 


29. එසේ නැතහොත්‌ ඔවුන්ගේ ක්‍රොධය 
අල්ලාහ්‌ හෙළි නොකරන්නේම යැයි 
හදවත්‌ තූළ රෝග ඇත්තවුන්‌ සිතුවේ ද? 


13 


රාරාජ්‍ය 
්‌ 


යං මළ 


(2225 2 2] 061,291 ක 
720 0022 30:27 1 1 රය 
හේ 


මාණ 


ගහ ණ්‌ 18 ॥ූ -,351 ගි 
ථා රා ටන ලබන ල්‌ රෑන! උඹුග ද 


නු ඉරධ 


80. තවද අප අභිමත කරන්නේ නම්‌ අපි හෙ; දී 2214 ඉඅදරූළු්‍ය්‌ 424 42 
නුඹට ඔවුන්‌ පෙන්වන්නට තිබුණි. එවිට "මෝ 0 ක හ්‌ 
නුඹ ඔවුන්ගේ සලකුණු මගින්‌ හඳුනා ගනු ෆ්්‍ය්‍ය 01 ටෘ රම ථ්‌ සප 
ඇත. සැබැවින්ම කතා විලාසයෙන්‌ නුඹ ෂූ න දග 
ඔවුන්‌ හඳුනා ගන්නට පුළුවන. තවද හි ලමැද 


නුඹලාගේ ක්‍රියාවන්‌ අල්ලාහ්‌ දනී. 


381. තවද නුඹලා අතුරින්‌ කැපවන්නන්‌ හා (22 22 මී 202 
ඉවසිලිවන්තයින්‌ අප හළුනා ගනු පිණිසත්‌ ක්‍ෂ රය නත තණ 4 
නුඹලාගේ තොරතුරු අප පරීක්ෂා කරනු ඟ්‌ 22) (2157' හං 
පිණිසත්‌ නියත වශයෙන්ම අපි නුඹලා ඩූ 
පරීක්ෂාවට ලක්‌ කරන්නෙමු. 


382. නියත වශයෙන්ම ප්‍රතික්ෂේප කොට, 


9) 1523 11) 
අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ වළක්වා, තමන්ට න ලම රැ රෟ ෴ 221 රා) 


යහමග පැහැදිලි වූවායින්‌ පසු ව ! රා] 2 ලැට්‌ රග ර්ශ 25: 14 
රසූල්වරයාට විරුද්ධවන්නන්‌ වනාහි 2 ණ්‌ 
ඔවුනට කිසිවකින්‌ අල්ලාහ්ට හානි සිදු හි 2 ශර 22 


කළ නොහැක්කේමය. තවද ඔහු ඔවුන්ගේ 
ක්‍රියාවන්‌ නිෂ්ඵල කරනු ඇත. 


88. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 1. - - 211. ස 11-2212 -,5% (4 
අල්ලාහ්ට අවනත වනු. තවද රසූල්වරයාට ඩූ ත්‌ 
ද අවනත වනු. තවද නුඹලාගේ ක්‍රියාවන්‌ ඳූ දාම ක 022 155% හී 5 ටෲ 


නිෂ්ඵල කර නොගනු. 


384, නියත වශයෙන්ම ප්‍රතික්ෂේප කොට, ඉ4£ /( 2 -1 ද--1 
අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ (ජනයා) ෂ්‌ සක ප 
වළක්වා, පසු ව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ ම ලි 4 
ලෙසින්ම මිය යන්නන්‌ වන ඔවුනට 

අල්ලාහ්‌ සමාව නොදෙන්නේමය. 


35. එහෙයින්‌ නුඹලා අධෛර්යමත්ව බිය දෲ15:57/ 2.12 1 217 1, [2 ඉද1 4 ඉ2ඬු2 
සුළු වී සාමය වෙත ඇරයුම්‌ නොකරනු. ණි! ෆ්‍ය න රෑ න ග්‌ හි 
නුඹලාය උසස්‌ චනුයේ. නවද අල්ලාහ්‌ ක බසය ර්‌ ණා පා 0068 
නුඹලා සමගය. නුඹලාගේ ක්‍රියාවන්‌ ඔහු 

නුඹලාට අහිමි නොකරන්නේමය. 


386. නියත වශයෙන්ම මෙලොව ජීවිතය [_ඈ෴෴෴ ම්‌ 

කෙළි සෙල්ලමකි, විනොදජනකයකි. 4 ෂා ;ු න ශය ක න යූ 
තවද නුඹලා විශ්වාස කර, බිය බැතිමන්‌ හය ය 2 න ඤෲ 2592 
වන්නෙහු නම්‌ නුඹලාගේ කුලිය ඔහු ණ්‌ 
නුඹලාට පිරිනමනු ඇත. තවද නුඹලාගේ හහ නන්‌ 


ධනය ඔහු නුඹලාගෙන්‌ ඉල්ලා නොසිටියි. 


87. ඔහු නුඹලාගෙන්‌ එය (ධනය) ඉල්ලා ක ඇරයරකිල ගල ර්මැබේ 
හර ග්ර | ක්‍ෂෙතක්‌ අ රට 
බල කරන්නේ නම්‌ නුඹලා මසුරු න 


වන්නෙහුය. තවද නුඹලාගේ ක්‍රොධය ඔහු ග්‌ දර 
හෙළි කරන්නේය. 


38. අහෝ! මෙන්න! නුඹලා අල්ලාහ්ගේ ? । - 1 4.4] ඉළ රදී ද * 217 
223 රටුධං ස සප සෟ ට ණටිටර ස පල 
මාර්ගයේ වියදම්‌ කරනු පිණිස නුඹලා නන්‌ 


ණ්‌ ණයකර සරනා මකර ද 2 - 
ඇරයුම්‌ කරනු ලැබුවන්ය. එහෙත්‌ නුඹලා ශම ක මැත උයා මැර උය ප සං 
අතුරින්‌ මසුරු චන්නන්ද චෙති. තවද 


කවරෙකු මසුරු චන්නේද එසේ ඔහු මසුරු 0202 2 යි! 0; -. ය්‌ ථ්‌ 
වනුයේ ඔහු වෙනුවෙනි. නමුත්‌ අල්ලාහ්‌ (ද 3 “ඉදී දේය (දද 1 බද 

[ක්‍ෂ & ණූ ල්‌ [21-23 
අවශ්‍යතාවෙන්‌ තොරය. තවද නුඹලා ක්‌ ය්‌ හා ආස ක ර්‌ 4 9 
දිළින්දොය. තවද නුඹලා පිටු පා යන්නේ ප 1 22 


නම්‌ (නුඹලා වෙනුවට) නුඹලා හැර 
වෙනත්‌ පිරිසක්‌ ඔහු පත්‌ කරනු ඇත. එවිට 
ඔවුහු නුඹලා මෙන්‌ නොවනු ඇත. 


සූරා අල්‌ ෆත්හ්‌ 940 


න රාඛා! ස ණා 


1. (අහො! නබිවරය!)නියත වශයෙන්ම 
අපි නුඹට ප්‍රකට ජයකින්‌ ජයක්‌ ලබා 


දුනිමු. 


2. නුඹේ පාපයෙන්‌ පෙර සිදු වූ දෑ හා පසු 
සිදු වූ දෑ සඳහා අල්ලාහ්‌ නුඹට සමාව 
දෙනු පිණිසත්‌ ඔහුගේ ආශිර්වාදය නුඹ 
චෙත සම්පූර්ණ කරනු පිණිසත්‌ සෘජු 
මාර්ගය වෙත නුඹට ඔහු මග පෙන්චනු 
පිණිසත්ය. 


38. තවද අති බලවත්‌ උපකාරයකින්‌ 
අල්ලාහ්‌ නුඹට උදව්‌ කරනු ඇත. 


4. දේව විශ්වාසචන්තයින්ගේ සිත්‌ තුළට 
ඔවුන්ගේ විශ්වාසය සමගම විශ්වාසය 
වැඩි කර ගනු පිණිස ශාන්තභාවය පහළ 
කළේ ඔහුය. අහස්හි හා මහපොළොවේ 
සෙනාවන්‌ අල්ලාහ්‌ සතුය. තවද අල්ලාහ්‌ 
සර්ව ඥානී මහා ප්‍රඥාවන්ත විය. 


5. තවද ඔහු දේව විශ්වාස කරන්නන්‌ හා 
විශ්වාස කරන්නියන්‌ ඒවාට පහළින්‌ 
ගංගාවෝ ගලා බස්නා (ස්වර්ග) උයන්‌ 
වලට ඇතුළත්‌ කරනු පිණිසය. ඔවුන්‌ එහි 
සදාතනිකයින්ය. ඔවුන්ගේ පාපයන්‌ 
ඔවුන්ගෙන්‌ ඔහු පහ කරනු ඇත. එය 
අල්ලාහ්‌ අබියස අතිමහත්‌ ජයග්‍රහණයයි. 


උල ඔය රෲ මා ' ජය 


!] 


ය්‌ 


කග 4 කුස්‌ 


ගැ මැය මධු ණෟ 2 


ඒ ද්‌ 427 


ලා 22 2 මර 


0 කු 2 ශ්‌ ක ණ්‌ ඥ්‌ 2. හී ණ්‌ 
ධි] ධූ ටය] 5] ල්‍යෝ| 
ටැ ධ්‌ ථාගම ල්‌ රට 2) දරා! 5 


ව ම. න ඤී ගෝ රං 1. ග්ර 
2 ස ස ට [400 


යී මේ ම රඹ] රගේ 
2 මණ (රහ. 
ී ණ/ ඔක්‍ මෟ ඊළ වා දහ 


සූරා අල්‌ ෆන්හ්‌ 941 2 


6. නවද අල්ලාහ්‌ පිළිබඳ නරක සිතුවිලි ර්ර ය්‌ ංූ ප ණී න න 12 දි 
ඇති කර ගත්‌ කුහකයින්‌ හා කුහක ද: 6 


කාන්තාවන්ටත්‌ දෙවියන්ට ආදෝශ 2! 4 1018 53002) මැ 1 
තබන්නන්‌ හා ආදේශ නබන්නියන්ටත්‌ 1 න ද 500 
ඔහු දඬුවම්‌ කරනු ඇත. ඔවුන්‌ වෙත නපුර කග ඹෲ උණාමා 22% 


වෙළා ගනු ඇත. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ කෙරෙහි 
කෝප විය. තවද ඔවුනට ඔහු ශාප 
කළේය. තවද ඔවුනට නිරය සූදානම්‌ 
කළේය. තවද යොමු වන ස්ථානයෙන්‌ 


(න වැ 2222. 


එය නපුරු විය. 

7. අහස්‌ හා මහපොළොවේ සේනාවන්‌ 1002 ද 2 ම මා 
ටරෑ ට්‍යෟ2%ර සයි රය ටෙ 

අල්ලාහ්‌ සතුය. තවද අල්ලාහ්‌ මහා 

ප්‍රඥාවන්ත සර්ව බලධාරියා විය. ආඔ 55ට 


86. නියත වශයෙන්ම අපි නුඹ 
සාක්ෂිකරුවෙකු හා ශ්‍රභාරංචි 
පවසන්නෙකු හා අවවාද කරන්නෙකු 
වශයෙන්‌ එව්වෙමු. 


2 
&෴ ෴ 
ව 


!] 


9. ඔඹ හ්ව , ඔ ගේ . ලේ ව 2 2 13 21 
3 ග්ල්ලල බැන 533253 5300252 ඨෟ 20 සි 
දූතයාණන්වද, විශ්වාස කර, තවද ඔහුට 

උදව්‌ කර, ඔහුට ගරුබුහුමන්‌ කර, තවද ය 3 රය 


නුඹලා ඔහු (අල්ලාහ්‌) උදේ සවස 
සුවිශ්‍රද්ධ කරනු පිණිසය. 


10. නියත වශයෙන්ම නුඹට ප්‍රතිඥා 77)1.22:2/1 2.4 5( 2, 

2 & & *% & *% *ප්ත්‌ ටං 
දෙන්නන්‌ වනාහි ඔවුහු ප්‍රතිඥා දෙනුයේ ණි ඩූ දි 0 ඩූ 
අල්ලාහ්ටය. අල්ලාහ්ගේ අත ඔවුන්ගේ ඊම්‌ යො (රෟ ය ඤෲ්‍යා ථෲ 


අත්‌ වලට ඉහළිනි. එහෙයින්‌ කවරෙකු ග්‌ ₹ 2 £ 
(ප්‍රතිඥාව) කඩ කළේ ද නියන වශයෙන්ම ඞෲ ධම රගුථ 2 ථ්‍ය න දෑද පණකකු 
එසේ ඔවුන්‌ ප්‍රතිඥාව කඩ කරනුයේ 
තමන්ට එරෙහිවය. තවද කවර දෙයක්‌ 
චෙත තමන්‌ අල්ලාහ්ට ප්‍රතිඥා දුන්නේ ද 
එය ඉටු කළ විට ඔහු මහත්‌ වූ තිළිණයක්‌ 
ඔහුට පිරිනමනු ඇත. 


ටෙ අතම 


සූරා අල්‌ ෆත්හ්‌ 942 2 


11. අපගේ ධනසම්පත්‌ හා අපගේ පවුල්‌ 242% (22/ 2 21 220) වන 
අප ව නිරත කරවීය. එහෙයින්‌ අපට ස තද රණ න | ම ර෴- 
සමාච දෙනු යැයි ගැමි අරාබිවරුන්‌ ඵ 1422 සිංතතමණේ යනුව න ගය 
අතුරින්‌ පමාවී රැඳී සිටියවුන්‌ නුඹට මතු 

පවසනු ඇත; ඔවුන්ගේ සිතා තුමුණැත බෑ ධම 1 2 0 ද 
ඔවුන්ගේ දිවවල්‌ චලින්‌ ඔවුහු පවසති. ඔහු 


ධ්‌ 2 -£(2(॥ ॥ න්ය න න 
නුඹලාට යම්‌ හානියක්‌ අපේක්ෂා කළේ | 2 ද්‍යා 1 රා) 2 01] ථ්‍ය 
නම්‌ හෝ නුඹලාට යම්‌ ප්‍රයොජනයක්‌ 2 17252 (-, 47 26 1: ය ණ්‌ 
රග්‍ය්‍ය ධූ ඹෲ ර6 ම] ය ලා එ 
අපේක්ෂා කළේ නම්‌ හො අල්ලාහ්‌ වෙත * ට තැ න 
(මැදිහත්‌ වීමට) ශක්තිය දරනුයේ කවුරුන්‌ ග්‍ර ය්‌ 


ද? එසේ නොව, නුඹලා සිදු කරන දෑ 
පිළිබඳ ව අල්ලාහ්‌ ප්‍රඥාවන්තය. 


12. එසේ නොව, රසුල්වරයා හා ම න 2 0 
විශ්වාසචන්තයෙං ස පවුල්‌ වෙත ත්‌ ය 4 උරය ෆ්‌ රා බය ට 
කිසිවිටෙක නැවත හැරී නොඑන්නේම ව යු මෲ ර්‌ 3 ඤු 1! 
යැයි නුඹලා සිතුවෙහුය. එය නුඹලාගේ ॥। 

සිත්‌ තුළ අලංකාර කර පෙන්චන ලදී. ලී රැ රත ක & ස 


තවද නුඹලා සිතුවේ නරක සිකිවිල්‌ ලකි. 
තවද නුඹලා විනාශ කරනු ලබන පිරිසක්‌ 
බවට පත්වූයෙහුය. 


18. කවරෙකු අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දහම්‌ ඇන්න. ණ ය සිව 
දුනයාණන්‌ විශ්වාස නොකළේ ද එවිට ර්‌ ගන පදය රෝ 
නියත වශයෙන්ම එම ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට ලී (22 රං 45. 1) 
අපි ඇවිළෙන ගින්නක්‌ සූදානම්‌ කළෙමු. ඩු 


14. නවද අහස්‌ හා මහපොළොවෙහි ක ම දි ව ස 4 මාරජය 00 ඨෲ 
ආධිපත්‍යය අල්ලාහ්‌ සතුය. ඔහු අභිමත කී 


කරන අයට සමාව දෙයි. තවද ඔහු අභිමත ඹු (5 | 4 ර6 22 රෟ ථෘ 
කරන අයට දඬුවම්‌ කරයි. තවද අල්ලාහ්‌ 

අතික්ෂමාශීල්‌ මහා කරුණාන්විතයාණන්‌ 

විය. 


සූරා අල්‌ ෆන්හ්‌ 943 ජ්‍ය 
15. යුද බිමේ (සතූරා දමා ගිය) චස්තුව 212 (ද 2: (£( 5 2112 41/ 1 දු. 
රථ) ක 5) රය ර෴ 
ගැනීම සඳහා අපත්‌ නුඹලා පසුපසින්‌ ව "ක්ෂ මම 
එන්නට නුඹලා අපට ඉඩ දෙනුයි පමාවී න ර්‌ න බ්‌ 27 ස ධාරණ 
රැඳී සිටියවුන්‌ කියති. අල්ලාහ්ගේ වදන හත ති ද. 
වෙනස්‌ කිරීමට ඔවුහු අපේක්ෂා කරති. ඨෲ ට ර්‌ ර෴රරී ය ම 0) ස්‌ 
“නුඹලා අප පසුපසින්‌ ය ලය 2] 
! 6 සාර | රසය 


නොපැමිණෙන්නේය. මීට පෙර අල්ලාහ්‌ 
පවසා සිටියේ ද එලෙසය" යැයි 
(නබිචරය) නුඹ පවසනු. එචිට ඔවුහු, 
“එසේ නොව නුඹලා අපට ඊර්ෂ්‍යා 
කරන්නෙහුය" යැයි පවසනු ඇත. එසේ 
නොව ස්වල්පයක්‌ මිස ඔවුහු වටහා 
නොගනනූන් වූහ. 


16. නුඹලා වඩාත්‌ බලාධිකාරයෙන්‌ යුත්‌ 
පිරිසකට එරෙහිව කැඳවනු ලබන්නේය. 
නුඹලා ඔවුන්‌ සමග සටන්‌ කරනු ඇත, 
එසේ නැතහොත්‌ ඔවුන්‌ යටත්‌ චනු ඇත 
යැයි ගැමි අරාබිවරුන්‌ අතුරින්‌ පමාවී රැඳී 
සිටියවුන්හට (නබිචරය) නුඹ පවසනු. 
එහෙයින්‌ නුඹලා (නියෝගයට) අවනත 
වූයෙහු නම්‌ අල්ලාහ්‌ නුඹලාට යහපත්‌ 
කුලියක්‌ පිරිනමනු ඇත. නමුත්‌ නුඹලා 
මීට පෙර හැරී ගියාක්‌ මෙන්‌ නුඹලා 
හැරුණේ නම්‌ ඔහු නුඹලාට වේදනීය 
දඞඬුවමකින්‌ දඞුවම්‌ කරනු ඇත. 


17. (සටනට සහභාගී නොවීම) අන්ධයා 
මත වරදක්‌ නොවේ. තවද ආබාධිතයා 
මත ද වරදක්‌ නොවේ. රොගියා මත ද 
වරදක්‌ නොවේ. තවද කවරෙකු අල්ලාහ්‌ 
හා ඔහුගේ දුූුතයාණන්ට අවනත වචන්නේ 
ද ඒවාට පහළින්‌ ගංගාචො ගලා බස්නා 
(ස්වර්ග) උයන්‌ වලට ඔහු ඔහු ව ඇතුළන්‌ 
කරයි. නමුත්‌ කවරෙකු පිටුපාන්නේ ද ඔහු 
වේදනීය දඬුවමකින්‌ ඔහුට දඬුවම්‌ කරයි. 


ඒ] 05342 ටැ ද රයෝ 
මාුසු ය්‌ ර්මුරයා ෂු ම 
0 ස (2 ස] । සා 1 ධය්රෲ 

රග රය ස 1 
ය 


2 මහ ද්ය 
2 ලර ලා ය ද 
ශත පාය ගව චර 


ම සාය රය 


සූරා අල්‌ ෆන්හ්‌ 944 ස 


1රඊ8ි. ගස යට සිට දේව විශ්වාසීන්‌ නුඹට ක නක්‌ 


යෑ | 10] 21% 
ප්‍රතිඥා දුන්‌ විට අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ සැබැවින්ම රට ථ්‍ර ල්‍ය 


පිළිගත්තේය. එවිට ඔවුන්ගේ හදවත්‌ තුළ 1: බං යි 2 ට්‍ය්‍ය ගේ 
ඇනි දෑ ඔහු දැන සිටියේය. එවිට ඔවුන්‌ ॥ නේ 7 
වෙත ශාන්නභාවය පහළ කළේය. තවද ඟ* ධෲෟ ශප ස ඤ්‍ය්ං රය 


සමීපයෙන්‌ පචත්නා ජයග්‍රහණයක්‌ 
ඔවුනට ඇති කළේය. 


19. (යුද පිටියේ හැර දමා යන) අධික යුද (£,.5 41 21 1-5 14 රද 

ක්‌ ට්‌ ධූ ටය- ට 5 රට ධෟ 
සම්පත්‌ ද (පිරිනැමීය.) ඔවුහු එය ගනු ලු ක ස්ස න ඉර 
ඇත. තවද අල්ලාහ්‌ සර්ව බලධාරී මහා ඈ ධඤ 
ප්‍රඥාවන්ත විය. 


20. අධික ලෙසින්‌ (සතුරන්‌ විසින්‌ යුද 2200 4412 2- ස 320. රථ 
පිටියේ හැර දමා ගිය) යුද සම්පත්‌, නුඹලා । |. ක්‌ න 


එය ලබාගනු ඇතැයි අල්ලාහ්‌ නුඹලාට ම්‌ රග ැ ස ඛ්‍යටථුඝ දි ] 
ප්‍රතිඥා දුන්නේය. එමෙන්ම නුඹලාට ඔහු 6, - ව 1:52 150 

මෙය කල්‌ ඇති ව ද දී ඇත. තවද ඔහු ද යාර රැ ධර 2 හැ 
ජනයාගේ අත්‌ නුඹලාගෙන්‌ වැළැක්වීය. ල ධර ග 


තවද එය විශ්වාස කරන්නන්‌ හට 
සංඥාවක්‌ වනු පිණිස හා ඔහු නුඹලාට 
සෘජු මාර්ගය පෙන්වනු පිණිසය. 


ම ශ්‌ ගේ මණ ට ද 023 
21. නුඹලා (තවමත්‌) ඒ මත බලය ස්‌ 13 202520%% ර්‌ මදි 
නොමැති තවත්‌ (ජයග්‍රාහී) දෑ ද ඇත. ඩූ 
අල්ලාහ්‌ ඒවා සැබැවින්ම වට කරගෙන 256 ලය 0 ඊළ 2 11 ර6; 


සිටියි. තවද අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි 
බලාධිකාරියෙකු විය. 


ට 2. තවද ප්‍රනික්ෂේප කළවුන්‌ නුඹලා දී (1141 252 2,351, 2215 2]. 
සමග සටන්‌ වැදුණේ නම්‌ ඔවුන්‌ පසුපස තු 2 න කූ 
හැරී (දුව) යනු ඇත. පසු ව ඔවුන්‌ කිසිදු ලය ~. ඨෲ ථෟරඥ 0! 


ආරක්ෂකයකු හෝ උදව්කරුවෙකු හො 
නොලබනු ඇත. 


සූරා අල්‌ ෆත්හ්‌ 945 ෆා 


28. (එය) මීට පෙර ඉකුත්‌ ව ගිය 2 20.5 ස ණි 2) 1 22 
අල්ලාහ්ගේ පිළිවෙතයි. තවද අල්ලාහ්ගේ ද න 
පිළිවෙතෙහි කිසිදු වෙනස්‌ කිරීමක්‌ නුඹ ලී 5.2 421 22 
නොදකින්නේමය. 

24, ඔවුනට එරෙහි ව ඔ ඹලාට ජය “න වගුව දා දා ද වණ අරා, ඇණ 
ලබා ය්‌ පසුව න ඔවුන්ගේ | කම තෙර (4 ටෟ ද 
අන්‌ නුඹලාගෙන්‌ ද නුඹලාගේ අන්‌ ඞෲ] චර ය "ම්‌ රෲ ආහ 
ඔවුන්ගෙන්‌ ද වැළැක්වූයේ ඔහුය. තවද 2 ෴෴෴ ශ්‌ 
නුඹලා සිදු කරන දෑ පිළිබඳ ව අල්ලාහ්‌ ලය රණනය්‍ය ධූ 03 ඊ5) කග 


සර්ව නිරීක්ෂක විය. 


ට 5. මස්ජිදුල්‌ හරාම්‌ (හෙවත්‌ ශුද්ධ ඉ21/ ද්‌ 22 -,1(22 
දේවස්ථානයෙන්‌) හා රඳවා නබනු ලැබූ ස | 2 ම්‌ අ෴ රනා න 
සත්ව කැපයන්‌ එම ස්ථානයට ළඟා ස 52 ද ර ගො ලා 23 
වීමෙන්‌ නුඹලා ව වැළැක්වූයේ ප්‍රතික්ෂේප සර න ම 

කළවුන්‌ වචන ඔවුහුමය. නුඹලා ධර ළි ලඛාදය න ව රඹ රඔ 
නොදන්නා විශ්වාස කරන පිරිමින්‌ හා ම අර දර 3 ම 32-2 වෙද 
විශ්වාස කරන කාන්තාවන්‌ එහි ව ත්‌ ත්‌ ක ගැ කු හාවා ර 
(මක්කාවෙහි) නොවී නම්‌, නුඹලා ඔවුන්‌ 205 ය ක්‍ගා 2010 
පාගා දමන්නට අවස්ථා තිබුණි. එවිට 2 2 

ඔවුන්‌ හේතුවෙන්‌ නොදැනුවත්‌ වම රම ලා රි 25 ක 
නුඹලාට පාපයක්‌ ඇතිවන්නට නිබුණි. න 
(එය මක්කාව තූළ සිටි අය අතුරින්‌) ස 


අල්ලාහ්‌ අභිමත කරන අයට ඔහුගේ 
දයාව තුළ ඔහු ඇතුළත්‌ කරනු පිණිසය. 
ඔවුන්‌ (විශ්වාස කළවුන්‌) මොවුන්ගෙන්‌ 
වෙන්‌ ව සිටියා නම්‌ මොවුන්‌ අතුරින්‌ චු 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුනට සැබැවින්‌ දැඩි 
දඞුවමකින්‌ අපි දඬුවම්‌ කරන්නට තිබුණි. 


සූරා අල්‌ ෆන්හ්‌ 
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පා 


26. අඥාන කාලයේ පිළිකුල මෙන්‌ ? 


පිළකුල තම හදවත්‌ තුළ ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්‌ ඇති කර ගත්‌ අවස්ථාවේ 
අල්ලාහ්‌ තම දූතයාණන්‌ හා විශ්වාසීන්‌ 


කෙරෙහි තම ශාන්තභාවය පහළ කළේය. 


බිය බැතිමත්භාවයේ ප්‍රකාශය ඔවුන්‌ වෙත 
ස්ථාවර කළේය. තවද ඔවුහු එයට වඩාත්‌ 
සුදුස්සො හා එහි හිමිකරුවො වූහ. තවද 
අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ පිළිබඳ ච සර්ව 
ඥානියෙකු විය. 


27. ඇත්ත වශයෙන්‌ ම අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ 
දූතයාණන්හභට සැබෑ ලෙසින්ම හීනය 
සත්‍යය කළේය. අල්ලාහ්‌ අභිමත කළේ 
නම්‌ බියකින්‌ තොර ව නුඹලාගේ හිස්මුඩු 
කොටගත්‌ ලෙසින්‌ හා (හිසකෙස්‌) 
කොටකර ගත්‌ ලෙසින්‌ ද ආරක්ෂා 
සහගත ලෙසින්‌ ද මස්ජිදුල්‌ ගරාමය වෙත 
පිවිසෙනු ඇත. නුඹලා නොදන්නා දෑ ඔහු 
දැන සිටී. ඊට අමතර ව සමීප 
ජයග්‍රහණයක්‌ ඔහු ඇති කළේය. 


2රි. ඔහු වනාහි, එය ඒ සියලු දහම්‌ වලට 
ඉහළින්‌ පිහිටීම පිණිස යහමග හා සත්‍යය 
දහම සමග ඔහුගේ දූතයාණන්‌ එව්වේය. 
අල්ලාහ්‌ සාක්ෂිකරුවෙකු වශයෙන්‌ 
ප්‍රමාණවත්ය. 


ද 473, 14 [| 222 2,311 122 5 

හං ලන ම ෴ත- රෑ ට්‍ය්‍ය- 5). 

ගමම ද රදා මද 

[1 -25]1 2_- ඤු ක රය 4 ඒ 221 12 6.25 
ද :2221: - 

ගනි . කනා. රඹ ෑ-ධි ට්ව ක යන 


෴ 
1: 


%. "733... න" _ නය ෴ ද 12122 
ව මු (2 ම 


ග්‌ 


රබන්‌ රැ: 2] 21 ර) 3) ගෝ! 
4 ෆෲ 222] ඞ 2 232 ණී 
ටයරය "රා ඌරා 

ලි ාරාාරණාරණ ණෲ 


| ර්‍යා උරැ ය රෝ 
0 රා මී රෝ ම දර න 


ක 


සූරා අල්‌ ෆන්හ්‌ 


29. මුහම්මද්‌ අල්ලාහ්ගේ දූනයාණන්ය. 
තවද ඔහු සමග සිටින්නවුන්‌ දේව 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ මත දැඩි ව කටයුතු 
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කරන්නො වෙති. තමන්‌ අතර කාරුණික 
ව කටයුතු කරන්නෝ වෙත. ඔවුන්‌ රුකූ: 


කරන්නන්‌ ලෙසින්‌ ද සුජුද්‌ කරන්නන්‌ 


ලෙසින්‌ ද අල්ලාහ්ගේ භාග්‍යය භා ඔහුගේ 


තෘප්තිය සොයනු නුඹ දකිනු ඇත. සුජුද්‌ 
හේතුවෙන්‌ ඔවුන්ගේ මුහුණු මත 


ඔවුන්ගේ සලකුණු පවතී. එය තව්රාත්හි 


සඳහන්‌ ඔවුන්ගේ උපමාවයි. ඉන්ජීලයේ 


සඳහන්‌ ඔවුන්ගේ උපමාව භොගයක්‌ 
මෙනි. එය එගි දලු හෙළිකරයි. පසු ව 
එය ශක්තිමත්‌ කරයි. පසු ව එය විශාල 


වෙයි. පසුව ගොවීන්‌ මවිත කරන අයුරින්‌ 


එහි කඳුන්‌ මන ස්ථාවර ව පිහිටයි. එය 
දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ එමගින්‌ ඔහු 
කෝප කරවනු පිණිසය. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 


විශ්වාස කොට යහකම්‌ කළවුන්ට සමාව 


හා අතිමහත්‌ ප්‍රතිඵල ඇති බව අල්ලාහ්‌ 
ප්‍රතිඥා දුන්නේය. 


මණ 


රෘ 092 2, ද 2 
ක න රද 
3 හස ම 2 92 රු 
වදික්වටවී සම ස 
වන්නන්‌ රස 
ඊට 0 31252, ,ර38 422 


ර්‌ රයන්‌ ද නන්‌ යර ය්‌ ස 
(1 ම ර්‌ 421 2 


මහා දනු ණාත ව 


සූරා අල්‌ හුජුරාත්‌ 
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ගා ඔටු 


නා රු ණෘ යෑ 


1. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දූතයාණන්‌ ඉදිරියේ 
අබිබවා නොයනු. තවද නුඹලා අල්ලාහ්ට 
බිය බැතිමත්‌ වනු. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ සර්ව ශ්‍රාවකය. සර්ව ඥානීය. 


ටී. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාගේ 
හඬවල්‌ නබිචරයාගේ හඬට වඩා වැඩි 
නොකරනු. නුඹලා ඇතැමෙකු 
ඇතැමෙකුට සැරෙන්‌ කතා කරනවාක්‌ 
මෙන්‌ ඔහුට හඬා නගා සැරෙන්‌ කතා 
නොකරනු. එවිට නුඹලා නොදැනුවත්වම 
නුඹලාගේ ක්‍රියාවන්‌ නිෂ්ඵල වී යනු ඇත. 


8. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගේ 
දූතයාණන්‌ අබියස ඔවුන්ගේ හඬ පහත්‌ 
කරන්නන්‌ වනාහි තම හදවත්‌ බිය 
බැතිමන්භාවය සඳහා පරීක්ෂාවට ලක්‌ 
කළවුන්‌ ඔවුහුමය. ඔවුනට සමාව හා 
මහත්‌ වූ ප්‍රතිඵල ඇත. 


4. නියත වශයෙන්ම නවාතැන්‌ වලට 
පසුපසින්‌ සිට නුඹව අමතන්නන්‌ චනාහි 
ඔවුන්ගෙන්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා වටහා 
නොගනිති. 


5. තවද නුඹ ඔවුන්‌ වෙත (නිවසින්‌) 
බැහැර ව පැමිණෙන තෙක්‌ නියන 
වශයෙන්ම ඔවුන්‌ ඉවසා සිටියේ නම්‌ එය 
ඔවුනට යහපත්‌ චනු ඇත. තවද අල්ලාහ්‌ 
අති ක්ෂමාශීලීය. මහාකරුණාන්චිතය. 


ණී 


05 


රා 2222.1:2152 


520%, 1 ව න යෝ ථාඛ්‍ය ථෲ 
සයි රන ම්‌ න සර ට 


රෑ ඊසි වු න ජය රක ලා 


ල්‍ය ෴ 20 


සූරා අල්‌ හුජුරාන්‌ 949 යෲ ෴෴ 


6. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා වෙත යූ 


ආ (2, ම ටර 1 2 ම්ශ්දිට්‍ය 
ම ෴෴ක්‍ල රා) (2 532 ගග 

෴ * ස ලෑ * ** 
පාපියෙකු පුවතක්‌ ගෙන ආවේ නම්‌, 


නොදැනුවත්‌ ලෙසින්‌ නුඹලා පිරිසකට 2 ක්‌ ස ඔන ශර ණ්‌ | අ 
හානියක්‌ සිදු කොට පසු ව නුඹලා සිදු 2 
කළ දෑ ගැන පසුතැවිලිවන්නන්‌ බවට පත්‌ ෆ්‍රී රුය්‍යා ස්‍යා (2 
නොවනු පිණිස, නුඹලා (එය) පැහැදිලි 

කර ගනු. 


ද්‌ 
ණ්‌ 


7. තවද නියත වශයෙන්ම නුඹලා අතර "22 22107 ය 61 
ක නෝ ෆ්‌ ) ලැ ෆජ්ට ය 


අල්ලාහ්ගේ දුූතනයාණන්‌ සිටින බව දැන 

ගනු. කරුණු බොහෝමයක ඔහු නුඹලාට උ“- 20 2 | 2 හය 0 න ථු 
අවනත වූයේ නම්‌ නුඹලා පීඩාවට ගොදුරු ද්‌ 
වනු ඇත. එනමුත්‌ නුඹලා වෙන අල්ලාහ්‌ ෂ්‌ හා ථු 22299 රි! ය] 
දේව විශ්වාසය පිළිබඳ කැමැත්ත ඇති , 45 වාරණ 
කළේය. තවද එය නුඹලාගේ හදවත්‌ තූළ මැ | 220 220 න දක්‍ෂ කි 
අලංකාරවත්‌ කළේය. තවද නුඹලා වෙත ඹ රරයාය හ 
දෝව ප්‍රතික්ෂේපය, පාපකම හා පිටුපෑම 

ඔහු පිළිකුල්‌ කෙරෙව්වේය. යහමග 

සිටින්නෙ ඔවුහුමය. 


11% 


86. (එය) අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ අනුග්‍රහයක්‌ හා ග්‍ර 164 ක්‍_ඇස් 21 ය ඥු 
ආශිර්වාදයක්‌ වශයෙනි. නවද අල්ලාහ්‌ 72 න 
සියුම්‌ ඥානය ඇති සර්ව ඥානීය. 


9. දෝවච විශ්වාසවන්තයින්‌ අතුරින්‌ | 3 දි 6 1221 න £271( ද්‌ ඝ්‌ (22112 2 

ව අර ක ස ව්‍ය *ඕය ටප රටා 
දෙපිරිසක්‌ සටන්‌ ඇරඹුවේ නම්‌, ඒ දෙක ණූ යර න මී 
අතර නුඹ සමාදානය ඇති කරනු. ඒ ය | ට ය ණා 58 ර්‌ 
දෙපිරිසෙන්‌ එකක්‌ අනෙකා මත සීමාව මු 2 2 ලික්‌ 


ඉක්මවා කටයුතු කළේ නම්‌ අල්ලාහ්ගේ ථම මය පි) ඉර්‍රර්‌ න ශ්ර ය්‌ 
නියොගය චෙත නැඹුරු වන තෙක්‌ සීමාව ද, ති 42, රා නන්‌ 
ඉක්මවා ගියවුන්ට එරෙහිව නුඹලා සටන්‌ මව වො මාකූතිප ය ස සුව්මව 
කරනු. නමුත්‌ එය එකඟ වූයේ නම්‌ ඒ න ස්‌ රග 2 
දෙපිරිස අතර සාධාරණ ලෙසින්‌ සමථය ූ 

කරනු. තවද නුඹලා යුක්ති ගරුක ව 

කටයුතු කරනු. නියත වශයෙන්ම 

අල්ලාහ්‌ යුක්තිගරුක ච කටයුතු 

කරන්නන්ච ප්‍රිය කරයි. 


ෂ්‌ 


සූරා අල්‌ හුජුරාත්‌ 


10. නියත වශයෙන්ම දේව 
විශ්වාසචන්තයො සහොදරයෝො ය. 
එහෙයින්‌ නුඹලාගේ (විවාද කරන) 
සහොදරයින්‌ අතර සමථය කරනු. තවද 
නුඹලා කරුණාව ලැබිය අල්ලාහ්ට බිය 
බැතිමන්‌ වනු. 


11. අහො විශ්වාස කළවුනි! පිරිසක්‌ 
තවත්‌ පිරිසක්‌ ගැන සමච්චල්‌ නොකරනු. 
ඔවුන්‌ මොවුනට වඩා යහපත්‌ විය හැක. 
එමෙන්ම කාන්තාවො ද කාන්තාවන්‌ 
ගැන සමච්චල්‌ නොකරනු. ඔවුන්‌ 
මොවුනට වඩා හොඳ විය හැක. තවද 
නුඹලා අපහාස නොකරනු. තවද පටබැඳි 
නම්‌ වලින්‌ නුඹලා එකිනෙකා 
ආමන්ත්‍රණය නොකරනු. දෝච 
විශ්වාසයෙන්‌ පසු ව එවන්‌ පාපතර 
නාමයන්‌ (පවසා ඇමතීම) නපුරුය. නවද 
කවරෙකු පාප සමාව අයැද නොසිටියේද 
එවිට ඔවුහුමය අපරාධකරුවො. 


12. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! 
සැකයන්ගෙන්‌ බොහෝ දෙයින්‌ නුඹලා 
වැළකී සිටිනු. නියත වශයෙන්ම සමහර 
සැකකිරීම්‌ පාපයකි. තවද නුඹලා ඔත්තූ 
නොසොයනු. තවද නුඹලාගෙන්‌ 
ඇතැමෙක්‌ ඇතැමෙකු ගැන කේලාම්‌ 
නොකිව යුතුය. නුඹලා අතුරින්‌ කිසිවෙකු 
හො මිය ගියතම සහොදරයාගේ මාංශ 
අනුභව කිරීමට ප්‍රිය කරන්නේ ද? නුඹලා 
එය පිළිකුල්‌ කරන්නෙහුය. තවද නුඹලා 
අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ වනු. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ පශ්චාත්තාපය 
පිළිගන්නා මහා කරුණාන්චවිතය. 


950 


අරයා 


ෆා ඔටු 

ම සාග්‌ 
දු රදී 2 21 11155 දීද 

ර 20 


ධ්‌ £ 
ඹ්‌ 222% 59 ශ්‌ 


2 උය 393 7352 1), 20] (4 


[හී සට 322. 


රෟ 223 05 ර්‌ (2 රල 


ව 
තැ. (22 ට්‌ 2 2 
රං 


න 22 
ස (ආය; 
4 42 
ල රවා 


6 


ඩා රස්‌ 1 රහ! ව රා 


6 070 න දෝෂ. 


බී 
12 
&£ 
111 


ගඤක්‍න ථෲ 


සූරා අල්‌ හුජුරාත්‌ 


138. අහෝ මිනිසුනි! නියත වශයෙන්ම 
අපි පිරිමියකුගෙන්‌ හා කාන්තාවකගෙන්‌ 
නුඹලා ව මචා ඇත්තෙමු. තවද නුඹලා 
එකිනෙකා හඳුනා ගනු පිණිස ඔහු නුඹලා 
විවධ ජනචාර්ගිකයින්‌ හා ගොත්‍රිකයින්‌ 
බවට පත්‌ කළේය. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ අබියස නුඹලාගෙන්‌ වඩාත්‌ 
උතුම්‌ වනුයේ නුඹලා අතුරින්‌ වඩාත්‌ 
බියබැතිමත්‌ වූවන්ය. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ සර්ව ඥානීය. අභිඥානවන්තය. 


14. “අපි විශ්වාස කළෙමු” යැයි ගැමි 
අරාබිවරුන්‌ පැවසූහ. “නුඹලා විශ්වාස 
නොකළේමය. නමුත්‌ අපි අවනත වූයෙමු 
යැයි නුඹලා පවසනු. නුඹලාගේ සින්‌ 
තුළට දේව විශ්වාසය ඇතුළු වූයේ නැත. 
තවද නුඹලා අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ 
දූතයාණන්‌ට අවනත වන්නෙහු නම්‌ 
නුඹලාගේ ක්‍රියාවන්ගෙන්‌ කිසිවක්‌ ඔහු 
අඩු නොකරනු ඇත. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ අති ක්ෂමාශීලිය. 
මහාකරුණාන්චිතය.” 


15. නියත වශයෙන්ම දේව විශ්වාසීන්‌ 
වනුයේ අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දුතයාණන්‌ 
ගැන විශ්වාස කොට පසු ව (ඒ ගැන) 
සැක නොකර නම ධනය හා තම ජීවිත 
අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ කැප කළවුන්‌ 
වෙති. ඔවුහුමය සනා්‍යවාදීහු. 


16. “නුඹලාගේ දහම නුඹලා අල්ලාහ්ට 
උගන්චන්නෙහු දැ”යි (නබිචරය) නුඹ 
විමසනු. තවද අල්ලාහ්‌ අහස්හි ඇති දෑ හා 
මහපොළොවේ ඇති දෑ දනී. තවද 
අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ පිළිබඳ ව සර්වඥය. 
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යෲ ෴෴) 


4 2 
මල (ක්‍ෂ ම 0) ඩා ශා 
3092 ය ආස 


න ව න මණ යූ ම ස 
රත ස්‌ ස්‌ ව රා 
රේන්‌ 2 

ී ර්‌ 

4 2 


ඔබ 

ණා ණ්‌, ර්‌ රවුස්‌ (3; 
මු රා නර්ස්‌ 
ම රණයරයා] හ ඹග! ණ! රු 


සූරා අල්‌ හුජුරාන්‌ 952 යෲ ෴ධ| 


17. (නබිවරය,) ඔවුන්‌ ඉස්ලාමය වැලඳ නට, දද (21 47155: 2442 242- 
ගැනීම නුඹ වෙත කරන උපකාරයක්‌ ක ණ්‌ ඝූ ක රය ද 
ලෙස ඔවුහු සලකති. නමුත්‌. “නුඹලා 1 41 රස න! (:%- 000ඟ 
නුඹලාගේ ඉස්ලාමය මා වෙත කරන . ක ස “න 
උපකාරයක්‌ ලෙස නොසලකතනු. නමුත්‌ ම රයෙර්‍ය ථෘ රූ 23 ලකරය 


නුඹලා (කළ ප්‍රකාශයේ) සන්‍ය්‍යවාදීන්‌ නම්‌ 
(දැන ගනු) දේව විශ්වාසය වෙත නුඹලාට 
අල්ලාහ්‌ මග පෙන්වීමෙන්‌ නුඹලා වෙත 
උපකාර කර ඇතැ'යි නුඹ පවසනු. 


18. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අහස්හි හං 4:12 " , “6 ර්ධන ග්‌ 

2 ෂ්‌ 'ස්ටධය ටට ස ටෘ 
මහපොළොවේ අදෘශ්‍යමාන දෑ පිළිබඳ ව අ ෆං ී 
දනී. තචද නුඹලා සිදු කරන දෑ පිළිබඳ ව ඟඬ රය යධු5යා 
අල්ලාහ්‌ සර්ව නිරීක්ෂකය. 


සූරා කාෆ්‌ 953 


න රාඛා! ස ණා 


1. කාෆ්‌, කීර්තිමත්‌ අල්‌ කුර්‌ආනය මත 
දිචුරමින්‌. 


2. නමුන්‌ අචවාද කරන්නෙකු ඔවුන්‌ 
අතුරින්ම ඔවුන්‌ වෙත පැමිණීම ගැන 
ඔවුහු පුදුමයට පනත්‌ වූහ. එවිට “මෙය පුදුම 
සහගත කරුණකි යැයි දේව 
ප්‍රතික්ෂේපකයෝ පැවසූහ. 


3. “අප මිය ගොස්‌ පස්‌ බවට පත්‌ වූ විට 
(යළි ජීවය දෙනු ලබන්නේ) ද? එය අන්න 
හැරී ඒමකි. 


4. මහපොළොව ඔවුන්ගෙන්‌ අඩු කර 
දමන දෑ ගැන සැබැවින්ම අපි දනිමු. තවද 
අප අබියස ආරක්ෂිත පුස්තකයක්‌ ඇත. 


5. නමුත්‌ ඔවුන්‌ වෙත සත්‍යය පැමිණි 
කල්හි ඔවුහු එය බොරු කළොය. එවිට 
ඔවුහු අවුල්‌ සහගත තත්ත්වයක වූහ. 


6. ඔවුනට ඉහළින්‌ ඇනි අහස දෙස අපි 
එය ඉදි කර ඇත්තේ කෙසේ දැයි ද තවද 
අපි එය අලංකාර කර ඇත්තේ කෙසේ 
දැයි ද ඔවුහු නොබැලුවෝ ද? තචද පලුදු 
කිසිවක්‌ එයට නැත. 


7. තවද මහපොළොව අපි එය දිගු හැර 
එහි කදු ස්ථිරව හෙළුවෙමු. තවද අපි ඒ 
තුළ මනහර සෑම වර්ගයක්ම යුගල 
වශයෙන්‌ හට ගැන්චවූයෙමු. 


ගෝර 


රැ දූව රග ් න. 
ල රැල £ඌ 13% රෲ226බ 


෴ 
~~ 


නර 04265 4, 0, 


රැ වු ටප ය ඔධට්‍යග රග 


෴ 


ග්‌ කරණ 8:10 
ම්‌ 


අරංමඤ 1 විස න 


ම ළි රැ ය 


2230 2 0 ණෘ 


ඵ්‌ ස්‍යා රා 


සූරා කාෆ්‌ 954 


6. (එසේ කළේ නම පරමාධිපනි වෙනට) 
යොමු චන සෑම ගැන්තෙකුටම පෙන්චා 
දීමක්‌ හා මෙනෙහි කිරීමක්‌ වශයෙනි. 


9. නවද අපි අහසින්‌ ආශීර්වාද ලත්‌ ජලය 
පහළ කළෙමු. එමගින්‌ අපි වතූ යායන්‌ හා 
අස්වැනු නෙළනු ලබන බීජ ද හට 
ගැන්චූයෙමු. 


10. තවද එහි එකිනෙකට ඇමුණුනු වලු 
සහිත උසින්‌ පවතින ඉඳි ගස්‌ ද (අපි හට 
ගැන්වූයෙමු.) 


11. (එය) ගැත්තන්හට පෝෂණයක්‌ 
වශයෙනි. තවද අපි එමගින්‌ මියගිය 
භූමියක්‌ ජීවමාන කළෙමු. (මිනි වළෙන්‌) 
බැහැර වීම ද එලෙසය. 


12. ඔවුනට පෙර සිටි නූහ්ගේ ජනයා ද 
රස්‌ වාසීහු ද සමූද' ජනයා ද 


13. ආද්‌ ජනයා ද ෆිර්‌අවුන්‌ ද ලූත්ගේ 
සහොදරයෝ ද, 


14. අයිකා වාසීහු ද තුබ්බෑ ජනයා ද 
බොරු කළොය. මේ සියල්ලොංම දහම්‌ 
දූතයින්‌ බොරු කළොය. එහෙයින්‌ මාගේ 
අවවාදය ඉෂ්ට විය. 


15. මුල්‌ මැවීමෙන්‌ අපි ආයාසයට 
පත්වූයෙමු ද? නැත, (මිය ගිය පසු) නව 
මැවීම ගැන ඔවුහු සැකයෙහි වෙති. 


ග්‌ 
රම 
මේ ක්‍ෂණ ය්‌ 


* 
෴෴ ද 


ඞෲ. (2 ඤු රං න. 2... 


෴ න නල 12 ක්තං 2 දැ 73 (25 
3 ලර ෴ ස 
2 41 
ඉ සන 


න්‌ ගර. ළා බා ද මය 
මා 

4 200... බු ද ණ්‌ 

ල 354 ර::51; රෲ) 56 


යෟ 
9 ණා දර 


ථාර හෲ 2 රය 
ල රෑ ලය න 


ද්‌ 
1: 
)- 


සූරා කාෆ්‌ 955 ථ්‌ 


16. සැබැවින්ම අපි මිනිසා මැව්වෙමු. 3 ඉරද්‌(2 12 2617 (2242 22129 
්‍ය්ට ය රය 9 19582 මමේ 
තවද ඔහුගේ සිත කවර දෙයක්‌ සරන න 2 6: 


ද - :- ඤු 2 
කොළඳුරන්නේ ද එය අපි දන්නෙමු. තවද ඟී -ං,2!। 2 ර්‍ය ගා ථ| “2; 42 
ගෙල නහරට වඩා අප ඔහු වෙත සමීපය. ද 


17. එවිට දකුණු පසින්‌ හා වම්‌ පසින්‌ වාඩි අ අ ද න 
ටෘ රැය! රධ්‍යඥා 325) 
වී සිටින චාර්තාකරුවන්‌ දෙදෙනා සටහන්‌ “ ටැම්‌ එරන්‌ ඌව ව්‍ය 5 


කර ගනිනි. ඹග රටම 


18. ඔහු අසලින්‌ සිට (සියල්ල) නිරීක්ෂා ඟ රශට්‌ ගො 421) 1 3 ථ්‍ය )2 12 ෂ්‌ 
කරන අයගෙන්‌ තොර ව කිසිදු වදනක්‌ ටූ 4 ද 2 
ඔහු උච්චාරණය නොකරයි. 


19. මරණයේ වේදනාව සැබෑ ලෙසින්‌ නැ හර ණී 
පැමිණ ඇත. "නුඹ ඉන්‌ මහ හරිමින්‌ සිටි න වා කු රු 


දැ එයයි. ඹ ම න ණි 
20. නවද හොරණෑවෙහි පිඹිනු ලැබේ. ඹ්‍ර ර්‌ ා 6 ය යී හා 


අවවාදයේ දිනය එයයි. 


21. තවද සෑම ආත්මයක්ම එය 2 ආය යෲ රු ම... 
හණ පධා රුං ඛා ටැ 
මෙහෙයවන්නෙකු හා සාක්ෂිකරුවෙකු *ඊ්ථෑ ක පකක්‍ෂ ට ්‌ 


සමග පැමිණ ඇත. 


22. “සැබැවින්ම නුඹ මේ ගැන න 2222-46 රෲ ද 2122 පි ය්‌ 241 
නොසැලකිලිමත්‌ කමෙහි සිටියෙහිය. 
(දැන්‌) අපි නුඹේ තිරය නුඹෙන්‌ ඉවත්‌ ණී රංශ- ඵය ම] මතද 


කළෙමු. එහෙයින්‌ අද දින නුඹේ බැල්ම 
(සැලකිලිමත්‌ කමින්‌) නියුණුය.” 


2රි. “මෙය මා සතු ව සටහන්‌ කරනු මී ණ්‍ය 22 ව ස 12 
ලැබූවක්‌” යැයි ඔහුට සමීපයෙන්‌ සිටින්නා 2 ඉන්‌ 
පවසනු ඇත. 


සියල්ලන්ව නුඹලා දෙදෙනා නිරයේ 
දමනු, 


සූරා කාෆ්‌ 


25. (ඔවුන්‌) යහපත දැඩි ලෙස 
වළක්වාලන, සීමාව ඉක්මවා ගිය, 
සැකයෙන්‌ පසුවන (අය වූහ). 


956 


26. අල්ලාහ්‌ සමග චෙනත්‌ දෙවිඳෙකු පන්‌ 
කර ගත්‌ සෑම කෙනෙකුවම දැඩි දඬුවමට 


(නිරය තුළට) නුඹලා දෙදෙනා හෙළනු. 


27. “අපගේ පරමාධිපනියාණෙනි, මා 
ඔහුව නොමග යැව්වේ නැත. නමුත්‌ ඔහු 
අන්න මුළාවෙගි විය" යැයි ඔහුට සමීපත 
මිතුරා (ෂෙයිතාන්‌) පවසනු ඇත. 


2රි. “මා ඉදිරියේ නුඹලා තර්ක 
නොකරනු. සැබැවින්ම මෙම අවවාදය 


නුඹලා චෙත මම ඉදිරිපත්‌ කර ඇත්තෙමි. 


29. මා ඉදිරියේ එම ප්‍රකාශය වෙනස්‌ 
කරනු ලබන්නක්‌ නොවෙයි. තවද මම 
ගැත්තන්භට අපරාධ කරන්නෙකු 
නොවෙමි.” 


30. එදින "නුඹ පිරුණෙහිදැ?”යි අපි 
නිරය අමතා පවසමු. “(මීට අමතර ච) 
තවත්‌ යමක්‌ වැඩියෙන්‌ තිබේ දැ”යි එය 
විමසයි. 


31. තවද දුරස්ථභාවයකින්‌ තොර ව බිය 
බැතිමතුන්‌ හට (ස්වර්ග) උයන සමීප 
කරවනු ලැබේ. 


382. ප්‍රවේශම්‌ වූ, නැඹුරු වූ සෑම කෙනෙකු 


සඳහා නුඹලාට ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ දෑ 
මෙයයි. 


ථ 


ශ්‌ කත 5 221 යය 
2 | [ඝූ 
"ත්‌ ද “දෙන්න ක හෑ න ම්‌ 
ඤං ක්‌ ෂ්‌ කී 


ධා රැ 0 2 ජර ශා 


2 (2217? 
ලී ධය ධ|ංග) 
~~ ද්‌ ඉට ~~ 
6 ද ]- යත 2 (22, රය 2 
෴ 1 2 * 
මී රකු 
2 2 
ණී න ය 52 3100) 4 1 (2 
| රෟ 33) රෝ | ඔ බ්‌ 8 
2 
ලඟ 29 
න න්‌ 2 
බට 
ක ක්‌ 
"තාල්‌ 


ඉට න අ 2" නි 4 ර්‌ ණ්‌ 
ටශ ටා මර්ඹා| | ට රටය්ධා 


ලී 


෴ නම. ගැන... 6 
මරැ රන 1 ගෝ 
තය පය ටර රක්‍ මහා! 


ම මයට යෲ! කි රැර්බ්‌ 1 


සූරා කාෆ්‌ 957 ථ්‌ 


ර8ිර3. කව්රුන්‌ අදෘශ්‍යමාන තත්වයේදී මහා ලක 2, " 
කරුණාන්චිතයාණන්ට බිය වී (ඔහු වෙත) ණී න ලශ. උය 


හැරෙන හදවතකින්‌ පැමිණෙන්නෙද ( න 
ඔවුන්‌ වෙත ස්වර්ගය ලඟා කර, ඔවුන්‌ 
අමතා) 

34. නුඹලා එහි සාමයෙන්‌ ඇතුළු චනු. ඹු 53] න: 6 2! 
එය සදාකාලික දිනයයි. (යනුවෙන්‌ ඩූ ෴ය෴ධයයයයාකා3 

පචසනු ලැබේ) 

ර5. ඔවුනට එහි ඔවුන්‌ කැමති දෑ ඇත. රා 2012 02% රෘ (2 බ්‌ 
තවද (ඊට) අමතර දෑ ද අප අබියස ඇත. 6 නේ 2. 1. ඩ්‌ 

36. මොවුනට පෙර පරම්පරාවන්‌ අ 221-7 ර්‌ ය්‌ 2155 දුරු] 2 
කොපමණක්‌ අපි විනාශ කළෙමු ද? 202. “0 

මොවුනට වඩා ඔවුන්‌ බලයෙන්‌ වඩාත්‌ ලම න ර්‍ය උඹ 0] ථෲ න ග්‌ 


ශක්නිමත්‌ වූහ. එවිට ඔවුහු (ඉන්‌ පළා 
යන්නට) දේශයන්ගහි සැරිසරන්නට වූහ. 
(ඔවුනට) කිසිදු පිළිසරණක්‌ වී ද? 


387. කවරෙකුට හදුවතක්‌ වී දු එසේ ද 2 
25 රණ 7 ක්‍ෂ ණ්‌ ර6 ර්‌ ශ්‍යා ණ්‌ ථ්‌ 
සවන්‌ යොමු කළේ ද ඔහුට නියත ඛු රි 5 ]! 021) 
වශයෙන්ම එගි මෙනෙහි කිරීමක්‌ 

(උපදෙසක්‌) ඇත. 

386. තවද සැබැවින්ම අපි අහස්‌ හා 2 2 මය ජාඹ ඉ2]- 
මහපොළොව ද ඒ දෙක අතර ඇති දෑ ද ඩූ 

දින හයක්‌ තූළ මැව්වෙමු. තවද කිසිදු ඹග ටයි ර්‍ය ඹක්‍ත ශා. ශ්‌ 
වෙහෙසක්‌ අපට ඇති නොවීය. ॥ 

39. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ (යුදෙව්වන්‌ හා 422 මරැ 2 මව ණු ඇර 2 
වෙනත්‌ 22 න දෑ මත ෆ්‌ ණා 3 ස 4 4 තු 
(මුහම්මද්‌) නුඹ ඉවසීමෙන්‌ සිටිනු. හිරු රා රන 


උදාවීමට පෙර ද එය අවරට යෑමට පෙර ද 
නුඹ නුඹේ පරමාධිපනිගේ ප්‍රශංසා ව 


තුළින්‌ සුවිශ්‍රද්ධ කරනු. 


සූරා කාෆ්‌ 958 ථ්‌ 


40. තවද රාත්‍රියේ ද සුජූද්‌' කිරීමෙන්‌ පසු ව නර. 12; ය 2 ර්‌ 
ද නුඹ ඔහු සුවිශ්‍රද්ධ කරනු. ඨෟ 
41. තවද සමීප ස්ථානයක සිට අමතන්නා (2 


රු ර6ය 2 20) ඟා ස තං න 
අමතන දිනයට නුඹ සචන්‌ දෙනු. මී. ග්‌ දි න 2 


42. සැබෑ ලෙසින්ම මහා හඬට ඔවුන්‌ 316 40, 22221 22-52 22 
ර්‌ ය සමක රණය 
සවන්‌ දෙන දිනයයි. එය බැහැර වීමේ පු හු ී පෑ 
දිනයයි. ඹු යී 
48. නියන වශයෙන්ම අපි ජීවය ඹ්‍ර” 21 යා 2 7 න ගේ (5) 


දෙන්නෙමු. තවද අපි මරණයට පත්‌ 
කරන්නෙමු. තවද අප චෙතය නැවත 
යොමු වීමේ ස්ථානය ඇත්තෙ. 


44. මහපොළොව ඔවුන්ගෙන්‌ පැළී 15 පළි “( : නේ 
කඩිනමින්‌ වෙන්‌ ව යන දිනයයි. එක්රැස්‌ ණු ර්‌ ලව 


කිරීම වනුයේ එයයි. එය අප චෙත ලියා ්ඞඔ 


ය 


පහසුය. 


45. ඔවුන්‌ පවසන දෑ පිළිබඳ මැනවින්‌ අපි £।2- 1 දුර(2 151 323 
දැන සිටිමු. නුඹ ඔවුන්‌ වෙත 256 ල්‍ය ණු ඒ ර්‌ ෂ්‌ න ඈ ක්‌ 
(බලහත්කාරයෙන්‌) බලකරන්නෙකු 1) මල යය ථ්‍ර්‍ය රි 25 
නොවේ. එහෙයින්‌ මාගේ අවවාදයට බිය 

වන්නන්භට නුඹ අල්‌ කුර්‌ආනය මෙනෙහි 

කරනු. 


සූරා අස්සාරියාත්‌ 959 ෆා ය] 


සෝමා 


1. දුවිලි විසුරුවමින්‌ දූවිලි නංචන සුළං 
මත දිවුරමින්‌. 


ටී. (වැසි) බර උසුලන වළාකුළු මන 
දිවුරමින්‌. 


38. පහසුවෙන්‌ යාත්‍රා කරන නැව්‌ මත 
දිචුරමින්‌. 


4. (වැසි) කටයුතු බෙදා හරින 
මලාඉකාවරුන්‌ මත දිවුරමින්‌. 


5. නියත වශයෙන්ම නුඹලාට 
පොරොන්දු දෙනු ලැබූ දෑ සත්‍යයක්මය. 


6. තවද නියත වශයෙන්ම විනිශ්චය 
සිදුවන්නක්මය. 


7. විවිධ මාර්ගවලින්‌ යුත්‌ අහස මත 
දිචුරමින්‌. 


86. නියත වශයෙන්ම නුඹලා 


(එකිනෙකට) පටහැනි වූ ප්‍රකාශ අතරය. 


9. (දේව ධර්මයෙන්‌) හරවනු ලැබූවන්‌ 
චෙනතකට එයින්‌ හරචනු ලබති. 


10. බොරුකාරයින්‌ ශාප කරනු ලැබීය. 


11. ඔවුන්‌ වනාහි නොදැනුවත්‌ කමගි 
ගැලි (මරණින්‌ මතු දිනය ගැන) 
නොසැලකිලිමත්‌ වූවෝ වෙනි. 


5 ගොඩ 
ලු 3, යෟ 
ලෘ ගෲ 


2) ය 


ස 2 21 2 4 දි 
ග්‍ර ථෟ ටෘරගය ය්‌। 


ල න 2 2 
ය්‌ ද්‌ 2 ඒ 

ගල ඹය රෲ ග්‌ ය 
"සැ නන ක 
ලෘ රෟ ඹැ ඔඩු 

2 3 2417 2දූ 

එල රංණාන෴ 


ම රබ්ධ෴ ලන රැ 


සූරා අස්සාරියාත්‌ 960 ෆා ය] 


12. විනිශ්චය දිනය කවදා දැයි ඔවුහු 21 අ බ්‌ ඝු 12522 
*කට ර්‌ [ම ක්‌ න 

විමසති. මර න 
18. එදින (නිරා) ගින්නේ ඔවුහු දඬුවම්‌ න ගු ස 
කරනු ලබයි. ම්රං "ෂ්‌ 2125 
14. කවර දෙයක්‌ පිළිබඳ නුඹලා න ලග ඉම දද | ද දී 
බ්‍ය්ධ ස සව ලර | |රථස 5 | 852 

ඉක්මණින්‌ පතමින්‌ සිටියහු ද එවන්‌ 2 । න 


නුඹලාගේ පරීක්ෂණය නුඹලා රස විඳිනු. තරි ෂී 


15. නියත වශයෙන්ම බිය බැනිමතුන්‌ 
(ස්වර්ග) උයන්ගි හා (ජල) උල්පත්‌ 
වලය. 


16. ඔවුන්ගේ පරමාධිපනි ඔවුනට 
පිරිනැමූ දෑ ලබා ගන්නන්‌ වශයෙනි. 
නියත වශයෙන්ම ඔවුහු එයට පෙර ඉ රග 
දැහැමියන්‌ ලෙස සිටියොය. 


17. ඔවුහු (සලාතය සඳහා අවදි ච) රත [24155 1. 146 
රාත්‍රියෙහි ස්වල්ප කාලයක්‌ නිදාගන්නන්‌ ම රා“ න රෟ ඤු 


වූහ. 


18. තවද අලුයම්‌ කාලයන්හි ඔවුහු 
(පාපොච්චාරණය කරමින්‌) සමාව 


අයැදිනි. 


ව කක 


19. තවද ඉල්ලා සිටින්නාට හා (ධනය) ඹු 211- 1201 1ූ- 
වළක්වනු ලැබූවන්ට ඔවුන්ගේ ධනයෙන්‌ මසා අයා 2 


(දන්දීම) උරුමයක්‌ විය. 


20. තවද තරයේ විශ්වාස කරන්නන්හට රුය්ධෝ‌ මි ය ථෟ 
මහපොළොවේ සංඥාවන්‌ ඇත. යු 


21. තවද නුඹලා තුළ ද (සංඥාචන්‌ ඇත). ක හළු! න ඡහ 13 
ට න දැව නෝ 

එහෙයින්‌ නුඹලා අවධානයෙන්‌ ම්රා 

නොබලන්නෙහු ද? 


සූරා අස්සාරියාත්‌ 961 රු යි] 


22. තවද නුඹලාගේ පොෂණය හා 02 5, 12-21 2 

නුඹලාට ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබු දෑ අහස තුළ । 2 

තිබේ. 

28. අහස්ගි හා මහපොළොවේ ඉ- 142 දි රෙ ඉද ම 207 මර 
ඔහ 32) _ 1ඤ යි ටා 

හිම්පාණන්‌ මත දිවුරමින්‌. කියක ර්‍ය ක්‍ෂ 84 ය්‌ 

වශයෙන්ම නුඹලා කතා කරනවාක්‌ ණී ර2 2] 


මෙන්‌ සැබැවින්ම එය සන්‍යයක්මය. 


24. ඉබ්‍රාහීම්ගේ සම්භාවනීය 
ආගන්තූකයින්ගේ කතාව නුඹ වෙත 


පැමිණියේ ද? මණ ! 


25. ඔවුහු ඔහු වෙත පිවි වස්ථාවේ “රේ පැ 222 න්ග 
න වුහු ඔහු වෙත පිවිසුණු අවස්ථා ථෟ ධු ර යග 23 ධුර | රඹ 
හු සලාම්‌ (සාමය) යැයි පැවසූහ. ඔහු ද 


~~~ 


සලාම්‌ (සාමයයි) පැවසීය. ( මොවුහු) 5 ය 

නාඳුනන පිරිසකි (යැයි ඉබ්රාගීම්‌ 

සිතුවේය.) 

26. එසැණින්‌ ඔහු නම පවුල වෙත ගොස්‌ ම රාන්‌ න 
ටැ ශාප - ශප ට, ඝ්‌ 

බැඳපු (පුෂ්ටිමත්‌) චසුපැටවකු ගෙන ම ද්‌ ය 

ආවේය. 

27. ඔහු එය ඔවුන්‌ වෙත සමීප කරවීය. ම්‌ ඒ දං -. [6 ඤු රි 


(ඔවුන්‌ එයින්‌ චැළකී සිටිනු දැක) “නුඹලා 
අනුභව නොකරන්නෙහු දැ'යි ඔහු 
විමසීය. 


2රි. ඔවුන්‌ ගැන බියක්‌ ඔහු තුළ දැනුනි. 2 ර්‍ය .ූෘ 1: 22 න්න දභ . 
(එවිට) “නුඹ බිය නොවනු?”යි ඔවුහු න ලල ම බරු 56 


පැවසූහ. තවද ඥානවන්ත දරුවකු පිළිබඳ ඹ්‌ රි ක 
ව ඔවුහු ඔහුට ගුභාරංචි දන්වා සිටියහ. 


29. එවිට ඔහුගේ බිරිය හඬ නගමින්‌ න ද ද මී 44152] | 12% 
ඉදිරියට පැමිණ ඇයගේ මුහුණට ඇය 
ගසා ගනිමින්‌ (තමන්‌) "වය වෘද්ධ වඳ 1 යි * ද 


කතක්‌” යැයි පැවසුවාය. 


සූරා අස්සාරියාත්‌ 962 


30. “නුඹලාගේ පරමාධිපති පැවසුවේ 

එලෙසය. නියත වශයෙන්ම ඔහු සර්ව 

ඥානී මහා ප්‍රඥාචන්තනයාය.” යැයි ඔවුහු 
පැවසූහ. 


31. අහෝ එචනු ලැබූ දුතයිනි! එසේනම්‌ 
නුඹලාගේ දුන පණිවිඩය කුමක්‌ දැ?යි ඔහු 
(ඉබ්‍රාහීම්‌) විමසීය. 


32. “සාපරාධි පිරිසක්‌ වෙත නියත 
වශයෙන්ම අපි එවනු ලැබුවෙමු” යැයි 
ඔවුහු පැවසූහ. 


38. “මැටියෙන්‌ යුත්‌ ගල්‌ (වර්ෂාවක්‌) 
ඔවුන්‌ වෙත අප එවනු පිණිස.” 


34. “සීමාව ඉක්මවා ගියවුන්‌ සඳහා 
නුඹගේ පරමාධිපති වෙතින්‌ සලකුණු 
තබනු ලැබූවක්‌ ලෙසින්‌” 


35. එවිට එහි සිටියවුන්‌ අතරින්‌ දෙවියන්‌ 
විශ්වාස කරන්නන්‌ අපි බැහැර කළෙමු. 


36. එහෙයින්‌ අවනතවන්නන්‌ අතුරින්‌ 
එක්‌ නිවසක්‌ හැර එහි (වෙනත්‌ කිසිදු 
නිවසක්‌) නොදුටුවෙමු. 


37. තවද වේදනීය දඬුවමට බියවන්නන්‌ 
හට අපි එහි සංඥාවක්‌ (අන හැර දමා) 
ඉතිරි කළෙමු. 


රිරි. තවද මූසා තුළ ද අපි ඔහු ෆිර්‌අවුන්‌ 
වෙත පැහැදිලි බලයක්‌ සමග එවූ 
අවස්ථාවේ (සාධකයක්‌) විය. 


ඩා ය 2212 තත 951 ෴ ්‌ ඉදී 
ඟ්‌ උර උය 0 ශුක්‍ං ෂ්‌ ලක්ශ රණය 


ම රම රා ඹැ ය 


2 

නර 
* * 

ල්‌ රං ධ්‌ ්ෆ්‌ ය්ට [මී සය” ඇතු 


ඳ්‌ හත මව මාණ මෟ ඤ ගත්‌ 22 
ළ රධඨ්‍ය! ඌ යේ 7 ම රණ යෟ 


ණ්‌ 
ධය 


රා] 35 2,201 21: 3. 1323; 
ම 


2 2... හය 2 බණ 50. 


ණී 
ග 
ම රං 


සූරා අස්සාරියාත්‌ 963 ෆාරු ය] 


39. එවිට ඔහු (ෆිර්‌අවුන්‌) ඔහුගේ බල ඈ ඒ 222 න්‌ ග 2 152 දෲ 12 
ඇණිය හේතුවෙන්‌ (විශ්වාස කිරීමට) 4 කණා 6 ෂු 
පිටුපෑවේය. තවද (මූසා) “හූනියම්‌ 

කරුවෙකි. එසේ නැතහොන්‌ 

උම්මත්තකයෙකි'" යැයි ඔහු පැවසීය. 


40. එවිට අපි ඔහු හා ඔහුගේ සේනාව 


ගරා ය ම ම ණද්දීිඹදු ඈ 4... 3 242 £2 
රුම්‌ | ය ) ථ්‌ ෆැ ටටටම ට ගය~ෟ “මාරය 3 
ග්‍රහණය කළෙමු. එවිට ඔහු දොස්‌ නගනු "්ෆ' 


ලැබූවෙකු ලෙසින්‌ අපි ඔවුන්‌ මුහුදට ලං 
හෙළුවෙමු. 
41. තවද ආද්‌ ජනයා තුළ ද (සංඥාවන්‌ ඹග 21-27 ම21- ගෟ 5131 මු; 


ඇත) ඔවුන්‌ චෙන අපි වනසන සුළඟක්‌ 
එවූ අවස්ථාවේ ද (සංඥාවක්‌ විය.) 


42. ඒ වෙත පැමිණි කිසිවෙක්‌ හො එය 42122 _ ෆ්ට 2! නී ස 225 12 
දිරාපත්‌ නටබුන්‌ මෙන්‌ පත්‌ කළාක්‌ මිස අ ॥ ක 
අත්හැරියේ නැත. “ගනුව 
43. ව ජං ්‌ ඔ 22 රි යෲ ණු ලගදී. රණ 2ක 
තවද සමූද්‌ ජනයා තුළ ද “ගුඹයලා ඉදු ක්‍දක්‍ න්‌ ප 0 


ටික කලකට භුක්නි විඳිනු” යැයි කියනු ෂූ 
ලැබූ අවස්ථාවේ ද (සංඥාවක්‌) විය. 


44. නමුත්‌ ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිගේ ඉද 22ක]? 2232.15 “5 21 ද 1: 
නියොගයට ඔවුහු අකීකරු වූහ. එවිට පැ කෙයා 9 [ඇල ලට්ට ලා්දරඇණුත 
ඔවුන්‌ බලා සිටියදීම අකුණු පහර ඔවුන්‌ ඹ්‌ ය ර්‌ 
ග්‍රහණය කළේය. 

45. එවිට සිට ගැනීමට පවා ඔවුනට ( අල (2: (25 ...। 2)2:-27(23 
නොහැකි විය. තවද ඔවුහු තමන්ටම උදව්‌ රත ක්‍ෂණ 
කරගන්නන්‌ නොවූහ. න න ව 


46. තවද මීට පෙර නූහ්ගේ ජනයා ද (අපි ප ය මා ව 
ග්‍රහණය කළෙමු.) නියත වශයෙන්ම 45.2. ඌන 


ඔවුහු පාපිත සමාජයක්‌ වූහ. ලී රඹයා 


සූරා අස්සාරියාත්‌ 


47. තවද අපි අහස එය (අපගේ) බල 
ශක්තිය යොදා ඉදි කළෙමු. තවද නියත 


වශයෙන්ම අපි ව්‍යාප්ත කරන්නන්‌ වෙමු. 


48. තවද මහපොළොව, අපි එය දිග 
හැරියෙමු. (විධිමත්‌ ච) දිග හැරියවුන්‌ 
යහපත්‌ විය. 


49. නුඹලා මෙනෙහි කළ හැකි චනු 
පිණිස සෑම දෙයක්ම යුගල වශයෙන්ම 
අපි මැව්වෙමු. 


50. එහෙයින්‌ නුඹලා අල්ලාහ්‌ වෙත 
වේගයෙන්‌ යනු. නියත වශයෙන්ම මම 
නුඹලා සඳහා පැමිණි ඔහුගෙන්‌ වූ 
පැහැදිලි අනතුරු හහවන්නෙ කි. 


51. තවද නුඹලා අල්ලාහ්‌ සමග වෙනත්‌ 
දෙවියෙකු පත්‌ නොකරනු. නියත 
වශයෙන්ම මම ඔහුගෙන්‌ නුඹලා සඳහා 
පැමිණි පැහැදිලි අචචාද කරන්නෙකු 
වෙමි. 


52. එලෙසය ඔවුනට පෙර සිටියවුන්‌ 
චෙත යම්‌ දහම්‌ දුතනයකු පැමිණි විට 
හූනියම්‌ කරුවෙකි නැතහොත්‌ 
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උම්මත්තකයෙකි යැයි ඔවුහු පැවසුවා මිස 


නොවීය. 


58. ඔවුන්‌ එකිනෙකා මේ ගැන උපදෙස්‌ 
දෙන්නෝ ද? එසේ නොව ඔවුන්‌ සීමාව 
ඉක්මවා ගිය පිරිසකි. 


54. එහෙයින්‌ නුඹ ඔවුන්ගෙන්‌ හැරී යනු. 


හේතුව නුඹ දොස්‌ නගනු ලබන්නෙකු 
නොවනු ඇත. 


මර්දන 


මරා ලද ලත 


ය 


කර. 


රැස්‌) 


ඒ 
හි 


ද්‌ ර්තය 
ටටඝ 


2 ශ්‌ 55 
* 


ම රුං 2323 


ණු ඉග 


මරු ණෘ හෘ 20020 


සූරා අස්සාරියාත්‌ 965 ෆා ය] 


55. තවද නුඹ මෙනෙහි කරනු. හේතුව ක ඹන 22 251 65 “ණු 

ම රුට්‍යය| එළ 2 රජ 255 
නියත වශයෙන්ම මෙනෙහි කිරීම දේව ම ර්‌ ණ්‌ රණ 
විශ්වාසචන්තයින්ට ප්‍රයෝජනවත්‌ වනු 


ඇත. 


56. තවද ජින්‌ වර්ගයා හා මානව වර්ගයා න] ය ම 7 
වන ඔවුන්‌ මට ගැතිකම්‌ කිරීමට මිස මම 


නොමැව්වෙමි. 


57. ඔවුන්ගෙන්‌ මම කිසිදු පෝෂණයක්‌ 
අපේක්ෂා නොකරමි. එමෙන්ම ඔවුන්‌ ~ 
මට ආහාර සැපයිය යුතු යැයි ද මම ම ර්‌ 
අපේක්ෂා නොකරමි. 


5රි. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ චන ඔහු ක] ය ථ්‌ 25) 
ස්ථාවර බලය ඇති මහා පෝෂකයාය. දී මී 


59. එහෙයින්‌ නියත වශයෙන්ම අපරාධ - ,2 *₹්‌ 4? 1දං (ම දද | 102 - | අ, 
කළවුන්‌ වනාහි ඔවුන්ගේ 222 සුල දා ශශ 6 රත 0 
පාපයන්‌ මෙන්‌ පාපයන්‌ ඔවුනට ඇත. & රය බෙ 
එහෙයින්‌ ඔවුහු (දඬුවම) ඉක්මන්‌ 

කරන්නැයි මගෙන්‌ නොපැතිය යුතුය. 


60. ප්‍රතික්ෂේප ක ළවුනට, ඔවුනට [2 මණ ක 
[ ග්‍යා ඞෲ ය। 0 
ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබුනු ඔවුන්ගේ දිනයේ ඌණ ල්‍ය ෴ රග ටෲ 


විනාශය ඇත. ඞ රා5ඹ්‍ය 
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1. තූර්‌ කන්ද මත දිවුරමින්‌, 


2. ලියන ලද ග්‍රන්ථය මන දිවුරමින්‌, 


8. දිගු හරින ලද ලේඛණයෙහගි. 


4. බයිතූල්‌ මෑමූර්‌ හෙවත්‌ සත්‌ අහසට 
ඉහළින්‌ ඇති මළක්චරුන්ගේ නැමැදුම්‌ 
පළ) මන දිවුරමින්‌, 


5. ඉහළට ඔසවන ලද වියන මත 
දිවුරමින්‌ 


6. ගිනි මොළවනු ලබන (රැලිවලින්‌ යුත්‌) 
මුහුද මත දිවුරමින්‌, 


7. නියත වශයෙන්ම නුඹගේ 
පරමාධිපතිගේ බරපතල දඬුවම 
සිදුවන්නක්මය. 

86. එය වළක්චන කිසිවෙකු නැත. 
9. එදින අහස තදබල චලනයකින්‌ 


චලනය වන දිනයයි. 


10. තවද කඳු භයානක සලිතයකින්‌ 
සලිත වෙයි. 


11. එහෙයින්‌ බොරු කළවුනට එදින 
විනාශයයි. 


ගු රජය! යෝ 


ම ඥ්‌ ල්‌ 


ම දනය ටය 
ලයය 2 


ජනිත කරර 


3220, 
ම ර්ය්‌ 


තෟ ටං 
ඹ "න මණ. නැ 2 
$. ද | 
ටර න්න ලර 
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12. ඔවුහු වනාහි (පුහු කටයුතු වල) නිරන 
ව කෙළිලොල්‌ කරමින්‌ සිටින්නෝ වෙති. 


13. එදින නිරයේ ගින්න වෙත 
දක්කාගෙන යමින්‌ වැරෙන්‌ තල්ලු කරනු 
ලැබේ. 


14. "මෙය නුඹලා කචර ගින්නක්‌ බොරු 
කරමින්‌ සිටියෙහු ද එම ගින්නයි.” 


15. මෙය හූනියමක්‌ ද? එසේ නැතහොත්‌ 
නුඹලා නොදකින්නෙහු ද? 


16. නුඹලා එහි පිවිස දැවෙනු. එවිට 
නුඹලා ඉවසා විඳ දරා ගත්ත ද නොඉවසුව 
ද නුඹලාට එක සමානය. නියත 
වශයෙන්ම නුඹලාට ප්‍රතිඵල පිරිනමනු 
ලබනුයේ නුඹලා සිදු කරමින්‌ සිටි දෑ 
සඳහාය. 


17. නියත වශයෙන්ම බිය බැතිමතුන්‌ 
(ස්වර්ග) උයන්ගි හා සැපතෙගහි 
සිටින්නොය. 


18. ඔවුන්ගේ පරමාධිපනි ඔවුනට 
පිරිනැමූ දෑ පිළිබඳ ව සතුටු වන්නන්‌ 
ලෙස සිටින්නොය. තවද ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපති නිරයේ දඞුවමින්‌ ඔවුන්‌ 
ආරක්ෂා කළේය. 


19. නුඹලා (මෙලොව) සිදු කරමින්‌ සිටි 
දෑ හේතුවෙන්‌ සතුටින්‌ අනුභව කරනු. 
තවද පානය කරනු.(යැයි පවසනු ලැබේ) 


ඒ 9... ණී 


ආ ර්‍ය්‍ය.4 


ක න ව 


2222.12.82 


තරග. ගෙණ න ශර, (212 ද්‌ ත්‌ 
- ක ද 
ළ්‍යා ලා ලබා 02 ම්‌ 


ග්‍ර ශ්‌ රා 
සර ණ්‍ය සැ] 23016 
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20. පෙළට තබන ලද ඇඳන්‌ මත 
හාන්සිවෙමින්‌ (සිටිනි). තවද අපි ඔවුනට 
හූරුන්‌ ඊන්‌ (හෙවන්‌ දැකුම්‌ කලු 
යුවතියන්‌) සරණපාචා දෙන්නෙමු. 


21. තවද කව්රුන්‌ විශ්වාස කළොද, තවද 
ඔවුන්ගේ පරපුර විශ්වාසයෙන්‌ යුතු ව 
ඔවුන්ව අනුගමනය කරන්නේද, 
ඔවුන්ගේ පරපුර අපි ඔවුන්‌ සමග එක්‌ 
කරන්නෙමු. තවද ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවෙන්‌ 
අපි ඔවුනට කිසිවක්‌ අඩු නොකරනනෙමු. 
සෑම පුදාගලයකුම ඔහු උපයා ගත්‌ දෑට 
ඇපයක්‌ ලෙස සිටින්නේය. 


ට 2. ඔවුන්‌ ප්‍රිය කරන දැයින්‌ පලතුරු හා 
මාංශ අපි ඔවුනට සපයන්නෙමු. 


ට 8. ඔවුහු එහි (පැන්‌) කුසලාන හුවමාරු 
කර ගනිනි. කිසිදු නිෂ්ඵල දැයක්‌ හො 
පාපයට පොලඹවීමක්‌ හො එහි නැන. 


24. තවද ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ (සේවයේ 
නිරත) සිටින ළමුන්‌ ඔවුන්‌ වටා යති. 
නියත වශයෙන්ම ඔවුහු සුරක්ෂා කරන 
ලද මුතූ මෙන්‌ වෙති. 


25. ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැමෙක්‌ ඇතැමෙකු 
වෙතට මුහුණලමින්‌ එකිනෙකා විමසා 
ගනිති. 


26. “මීට පෙර නියත වශයෙන්ම අපි 
අපගේ පවුල සම්බන්ධයෙන්‌ බියට 
පත්වන්නන්‌ ලෙස සිටියෙමු” යැයි ඔවුහු 
පවසති. 


ටා 


2 සද 2 ව 2 වි රු ද්‍ය්‌ 
ටර ලලා ) । මද ॥ ටං රැග 


ල රග 


22(2 - 


න 
මරණ රය ස ගර 


ගරා (තු මට ස්‍යා 


"න 1 2 කු 


න ම්ම £ ය්‌ න 
ර්‌ න්‌ ක ද 5 7, 2 * 95 න 2 ශි 
න ඳව රය රෟ 921" 
මරි 


ද 
ස 222 , 2 ති ස න බරු ඇරුැදි. 


සූරා අත්‌ තූර්‌ 969 


27. “එවිට අල්ලාහ්‌ අප වචෙත උපකාර 
කළේය. තවද පිලිස්සෙන ගින්නේ 
වේදනාවෙන්‌ ඔහු අප මුදචා ගත්තේය.” 


2රි. “නියත වශයෙන්ම අපි පෙර සිටම 
ඔහුට අයැඳිමින්‌ සිටියෙමු. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු උපාකාරශීලී මහා 
කරුණාවන්තය.” 


29. එහෙයින්‌ නුඹ උපදෙස්‌ දෙනු. නුඹේ 
පරමාධිපතිගේ ආශිර්වාදයෙන්‌ නුඹ පේන 
කියන්නෙකු හො උම්මත්තකයකු හෙං 
නොවේ. 


30. “එසේ නැතහොත්‌ ඔහු කවියෙකි. 
කාලයාගේ ඇවෑම (ඔහු විනාශ කරනු 
ඇතැයි) අපි ඔහු ගැන බලාපොරොත්තූ 
වන්නෙමු)” යැයි ඔවුහු පවසන්නෝ ද? 


31. "නුඹලා බලංපොරොත්තූවෙන්‌ 
සිටිනු. එවිට නියත වශයෙන්ම මම ද 
බලාපෙරොත්තු වන්නන්‌ අතුරින්‌ වෙමි” 
යැයි (නබිවරය) නුඹ පචසනු. 


382. එසේ නැතහොත්‌ ඔවුන්ගේ සිතුවිලි 
ඔවුනට මේ ගැන නියොග කරන්නේ ද? 
එසේ නැතහොත්‌ ඔවුහු සීමාව ඉක්මවා 
ගිය පිරිසක්‌ ද? 


38. එසේ නැතහොත්‌ “මෙය ඔහු 
ගෙතනුවේයැ”යි ඔවුහු පවසන්නෝ ද? 
එසේ නොව ඔවුහු විශ්වාස නොකරති. 


34. ඔවුන්‌ සත්‍යවාදීන්‌ ලෙස සිටියෙහු 
නම්‌ මේ හා සමාන ප්‍රකාශයක්‌ ඔවුහු 
ගෙන ආ යුතුය. 


ටා 


ගණ සාද්‍ය්‍යා 2 


"මමම නර ණා ව යේ 2 (2 
70) 55 23] මර ඡ්‌ ම්‍ය ය 0) 
ම න 
මරන 


ටර 


2 
2252 


උරා 23 බාරය රය රා 


මී රස්‌ 
රා  ක්ෂිතනා යය 


[4 
ද ණ්‌ ය ගො හා 34:22 
ඞු රම්‍ය 36 ර) රඹ රං ධෟ 


සූරා අත්‌ තූර්‌ 


35. එසේ නැතහොත්‌ කිසිවක්‌ නොමැති 
ව ඔවුන්‌ මචනු ලැබුවෝ ද? එසේ 
නැතහොත්‌ මචන්නො ඔවුහු ද? 


36. එසේ නැතහොත්‌ ඔවුහු අහස්‌ හා 
මහපොළොව මැව්චොද? එසේ නොව 
ඔවුහු විශ්වාස නොකරති. 


37. එසේ නැතහොත්‌ ඔවුන්‌ අබියස 
නුඹගේ පරමාධිපතිගේ නිදානයන්‌ තිබේ 
ද? එසේ නැතහොත්‌ (ඒ මත) ආධිපත්‍යය 
දරන්නෝ ඔවුහු ද? 


ර8ිරි. නැත්නම්‌ ඔවුන්ට ඉණිමගක්‌ නිබී එහි 
( අහසේ දේව පණිවිඩවලට) ඇහුම්කන්‌ 
දෙන්ද? එසේ නම්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ 
සවන්දෙන්නා පැහැදිලි සාධකයක්‌ 
ගෙනෙන්වා |! 


389. එසේ නැතහොත්‌ (අල්ලාහ්‌ වන) 
ඔහුට දූවරුන්‌ වී නුඹලාට (පමණක්‌) 
පුතුන්‌ වීද? 


40. එසේ නැතහොත්‌ නුඹ ඔවුන්ගෙන්‌ 
යම්කිසි කුලියක්‌ ඉල්ලන්නෙහි ද? ඒ 
හේතුවෙන්‌ ඔවුහු ණය බර උසුලන්නෙං 
ද? 


41. එසේ නැතහොත්‌ ඔවුන්‌ අබියස 
අදෘශ්‍යමාන දෑ (පිළිබඳ ඥානය) නිබී ඔවුහු 
සටහන්‌ කරන්නෝ ද? 


42. එසේ නැතහොත්‌ ඔවුහු 
කුමන්ත්‍රණයක්‌ (නුඹට එරෙහිව කිරීමට) 
අදහස්‌ කරන්නෝ ද? ප්‍රනික්ෂේප කළවුන්‌ 
වන ඔවුහුමය කුමන්ත්‍රණයේ හසු වී 
සිටින්නො . 


970 


| 
2 ණ්‌ ඉග ॥ ඉ ඒ අමේ 
ලද රබ්‍යට වෘ | රෙන ග උය වර ද 


ටා 


| 


1 ය, 


ණූ 
නෙ ආ 
ණු 


බණ. 4 [71 ය... 
2 ද 2(*2 * - 22723 ඉණ ~| 


95 ය 
මං රාධ 
වැ ෂ්‌ 


සූරා අත්‌ තූර්‌ 


438. එසේ නැතහොත්‌ අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
තොර ව (වෙනත්‌) දෙවිඳෙකු ඔවුනට 
සිටිත්‌ ද? ඔවුන්‌ ආදේශ තබන දැයින්‌ 
අල්ලාහ්‌ සුවිශුද්ධය. 


44. නවද අහසින්‌ කැබැල්ලක්‌ වැටෙනු 


ඔවුහු දුටුවා වුවද (ඒචා) ගොඩගැසුනු 
වලාකුළු සමූහයක්‌ යැයි ඔවුහු පවසති. 


45. එහෙයින්‌ එහි ඔවුන්‌ විනාශ කරනු 
ලබන ඔවුන්ගේ දිනය ඔවුන්‌ හමු වන 
තෙක්‌ නුඹ ඔවුන්‌ අතහැර දමනු. 


46. එදින ඔවුන්ගේ කුමන්ත්‍රණය ඔවුනට 
කිසිවකින්‌ ප්‍රයෝජනවත්‌ නොවෙයි. තවද 
ඔවුහු උදව්‌ කරනු නොලබනි. 


47. තවද නියත වශයෙන්ම අපරාධ 
කළවුනට ඒ (ලොවේ දඬුවම) හැර තවත්‌ 
දඬුවමක්‌ ඇත. නමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ 
බහුතරයක්‌ දෙනා නොදනිති. 


48. නුඹගේ පරමාධිපතිගේ නියොගය 
උදෙසා ඉවසා සිටිනු. මන්ද නියත 
වශයෙන්ම නුඹ සිටිනුයේ අපගේ ඇස්‌ 
ඉදිරිපිටය. තවද නුඹ අවදි වන අවස්ථාවේ 
නුඹගේ පරමාධිපතිගේ ප්‍රශංසා ව තුළින්‌ 


නුඹ සුවිශුද්ධ කරනු. 


49. තවද රාත්‍රියෙහි ද තරු බැස යන 
අවස්ථාවෙහගි ද නුඹ ඔහු සුවිශුද්ධ කරනු. 


971 


ය 45.0: 2322%07 


මරාර [71 2 22 

ස ශෝ] දා ර්‌ අ 
ම රය 

හා ය ඌරා දල යැ වෑ 
ම රෟ 


රූ මෲ ට 01 3 2 2 
බීර ප බ්‌ 1 


න න ඇදෙ 


ඟ්‌ වප රග මරා යන 


ක 3 217 ම 22(2 ගය 22 21122 


සූරා අන්‌ නජ්ම්‌ 972 සපයා 


ද රා 801) ප උම 
්‌ (සැඟවී) යන තරු මත ෆ්්‍යෲ 3) 22 
ට. තවද නුඹලාගේ සහචරයා (වන ඨු ශ්‍ර න 12 (2 


මුහම්මද්‌) මංමුළා නොවීය. තවද ඔහු 
නොමග නොගියේය. 


8. තවද ඔහු මනො ඉච්ඡාවෙන්‌ කතා ඹ්‌ න්‌ 23 ලව 

න්ම] කණුව 
නොකරයි. න සි සු 
4, එය හෙළි දරව්‌ කරන ලද දේව ෆ්‌ හස | -4 *1 

ර~්‍ය රෟ 3/ ශය ට, 
පණිවිඩ මිස නැත. 22 රන ම. 
5. අනි බලවත්‌ කෙනෙකු (වන ජිබ්රයීල්‌) ශ්‌ 4, 42 
එය ඉගැන්වීය. ෂ්‌ ” 


6. (ඔහු අලංකාර) පරිපූර්ණ හැඩයෙන්‌ 
යුක්න විය. තවද ඔහු (ඉහළට නැග නබි 
ඉදිරියේ) දිස්‌ වූවේය. 


) න ශර ග්‌ ල්‌ 
ලගා 5 


7. තවද ඔහු ඉහළම ක්ෂතිජයෙගි විය. ග්‍ර 0:52) 459/, ම්‌ 
86. පසු ව ඔහු පහළට පැමිණ (ඔහු) ග්‍ර 125 (ද දී 
අසළටම පැමිණියේය. ම්‌ 
9. එවිට ඔහු දුනු දෙකක දුර ප්‍රමාණයට ඹ්‌ 1 රා 
විය. එසේ නැතහොත්‌ ඊටත්‌ වඩා සමීප ෂූ ෂ. ॥। 

විය. 

10. එවිට (අල්ලාහ්‌) ඔහුට හෙළි කළ දේ, 21 මේස මැ 


ඔහු ඔහුගේ ගැනත්තා ( වූ නබිවරයා) ට 
හෙළි කළේය. 


සූරා අන්‌ නජ්ම්‌ 973 


11. ඔහු (නබිවරයා) දුටු දෑ (ඔහුගේ) සිත 
බොරු නොකළේය. 


12. එහෙයින්‌ ඔහු දුටු දෑ සම්බන්ධයෙන්‌ 
නුඹලා ඔහු සමග වාද කරන්නෙහු ද? 


18. තවද, නිසකවම ඔහු (නබිවරයා) 
තවත්‌ වතාවක්‌ ඔහු (ජිබ්රයීල්ව සිය සැබෑ 
ස්චරූපයෙන්‌) පහළ චනු දුටුවේය. 


14. සිද්රතුල්‌ මුන්නහා (හෙවත්‌ මායිම 
පිහිටි ගසක්‌) අබියසය. 


15. ඒ අබියස ජන්නතුල්‌ මෑවා (හෙවත්‌ 
ස්වර්ග උයන) විය. 


16. සිද්රා ගස ආවරණය කරන දෑ 
ආවරණය කරන විට. 


17. බැල්ම ඉවත්‌ නොවීය. එසේම එය 
සීමාව ඉක්ම නොවීය. 


1ර8ි. තම උත්තම පරමාධිපතිගේ ඉමහත්‌ 
සංඥාවන්‌ කිහිපයක්‌ සැබැවින්ම ඔහු 
දුටුවේය. 


19. ලාත්‌ හා උස්‌27සා නුඹලා දුටුවෙහු 
ද? 


20. අනෙක්‌ තුන්වැනියා මනාත්ය 


21. නුඹලාට පිරිමි(දරුචව)න්‌ හා ඔහුට 
ගැහැනු(දරුව)න්‌ ද? 


22. එවිට එය අසාධාරණ බෙදීමකි. 


ම්‌ ගා 2 22:21 


෴ 
ල ලය) බා ඈ 22 


ක ට 012. ඔ 0 ඇණ 
ඟ ගා යා සෲ 


සූරා අන්‌ නජ්ම්‌ 974 සා 


රි. ඒචා නුඹලා හා නුඹලාගේ මුතුන්‌ 22 රන "යර 
* ** ණ£ ඒ ට්‌ 
මිත්තන්‌ ඒවාට නම්‌ තැබූ (හිස්‌ අර්ථ) සො මාර 2 
නාමයන්‌ මිස නැත. ඒවා පිළිබඳ කිසිදු 11] ර්‌ රා ය ර්‍ය 00 | 
බලතල අල්ලාහ්‌ පහළ නොකළේය. න න න ස්‌ ස: අල 
ඔවුහු අනුමානය හා සිත්‌ ආශා කරන දෑ ථෟ ලෑ රැ02 පෲ ශ්‍රාළ යා දා) 
මිස (වෙනෙකක්‌) අනුගමනය නොකරති. ම 2 2 
ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිගෙන' ඔවුන්‌ වෙත මණ ව. 
සැබැවින්ම යහමග පැමිණ ඇත. 
24. එසේ ත්‌ තමන්‌ කැමති අර ට්‌। 21 
සේ නැතහොත්‌ තමන්‌ කැමනි දෑ ඉර ව ා 


මිනිසාට නිබේ ද? 


25. එහෙත්‌ මතු ලොව හා මෙලොව 


අල්ලාහ්‌ සතුය. 
26. අහස්හි මලක්වරුන්‌ කොපමණ දො අරය අර ගද ණී ම ලැට්‌ 
නාටය! මංම ම ගෲ 

සිටින්නාහ. ඔවුන්ගේ මැදිහත්වීම ස ම ෆා 

කිසිවකින්‌ ප්‍රයෝජනවත්‌ නොවෙයි. රි 2 0 ර) රණ 6 19 22. දාහ 

තමන්‌ අභිමත කොට පිළිගත්‌ අයට ක ම 

අල්ලාහ්‌ අනුමැතිය දීමෙන්‌ පසු ව මිස. ම ය යෘ 

27. නියන වශයෙන්ම කව්රුන්‌ මතූ 2274 .ඳ්‌( - 4 දා. 110. 
රෑන 3 ටරාය 23 ථෟ ථටෑ 

ලොව පිළිබඳ විශ්වාස නොකරන්නේද 79 ක ය 00:24 ය. 

ඔවුන්‌ මලක්වරුන්ට ගැහැනුන්ගේ ඹ්‌ සෟ අ ද 223)! 

නාමයෙන්‌ නම්‌ තබති. 

28. තවද ඒ පිළිබඳ ව ඔවුනට කිසිදු 43] - රෝ ක 0 හඞ ස 

දැනුමක්‌ නැත. ඔවුහු අනුමානය මිස රි මයේ ෂී 

වෙනත්‌ කිසිවක්‌ අනුගමනය නොකරති. ග්‍ර ලේ] ර්‍ය දර | රා 

තවද නියත වශයෙන්ම අනුමානය ද 

සතන්‍යයට එරෙහිව වූ කිසිවකට 

ප්‍රයොජනවත්‌ නොවනු ඇත. 

29. එහෙයින්‌ අප මෙනෙගි කිරීමෙන්‌ _ න ක 6, ක 12 න ක න. 


පිටුපා මෙලොව ජීවිතය හැර වෙනෙකක්‌ ෂූ 
අපේක්ෂා නොකරන අය ඔබ නොසලකා 60 (33) ද 
හරිනු. 


සූරා අන්‌ නජ්ම්‌ 


380. එය ඔවුන්ගේ දැනුමේ ප්‍රමාණයයි. 
ඔහුගේ මාර්ගයෙන්‌ නොමග ගියවුන්‌' 
ගැන නියත වශයෙන්ම නුඹගේ 
පරමාධිපති වන ඔහු මැනවින්‌ දන්නාය. 
එමෙන්ම යහමග ලැබූවන්‌ ගැන ද ඔහු 
මැනවින්‌ දන්නාය. 


31. තවද අහස්‌ ගි ඇති දෑ හා 
මහපොළොවේ ඇති දෑ අල්ලාහ්‌ සතුය. 
නපුරුකම්‌ කළවුනට ඔවුන්‌ සිදු කළ දෑ 
අනුව ප්‍රතිවිපාක දෙනු පිණිසත්‌ යහපත්‌ 
අයුරින්‌ යහකම්‌ කළවුනට ප්‍රතිඵල දෙනු 
පිණිසත්ය. 


32. ඔවුහු වනාහි සුළු වැරදි හැර මහා 
පාපයන්ගෙන හා අශීලාචාර දැයින්‌ 


වැළකී සිටියවුන්‌ වෙති. නියත වශයෙන්ම 


නුඹගේ පරමාධිපති සමාච දීමේ දී 
අප්‍රමාණය. ඔහු නුඹලා මහපොළොවේ 
බිහි කළ විට ද නුඹලාගේ මව්වරුන්ගේ 
කුසවල්‌ තූළ නුඹලා කලලයක්‌ ලෙස සිටි 
විට ද නුඹලා ගැන මැනවින්‌ දැන සිටියේ 
ඔහුය. එහෙයින්‌ නුඹලා නුඹලා ගැන ම 
ශුද්ධවන්තයින්‌ යැයි නොසලකනු. බිය 
බැතිමතුන්‌ පිළිබඳ ව මැනවින්‌ දන්නා 
ඔහුය. 


88. (සන්‍යය මාර්ගයෙන්‌) හැරී ගොස්‌, 


84. ස්වල්පයක්‌ පිරිනමා (ඉතිරිය) 
වළක්වා ගත්‌ අය ච නුඹ නොදුටුවෙහි ද? 


35. ඔහු දකින්නට නම්‌, ඔහු වෙත 
සැඟැවුණු ඥානය නිබේද? 


36. එසේ නැතහොත්‌ මූසාගේ ග්‍රන්ථයේ 
ඇනි දෑ ඔහු දන්චනු නොලැබුවේ ද? 


975 


සා 

ම 2(2 දී 201 17 ය අය 2(1 
වග! ස මර්‌ රා) ගග රෟ ධා මෟ 
2 ම ද ය්‌ 1 ද 2 

රඹ ළග! බෟ දරධුවා ලට උණා උඹ 


බී ගං] 


ශක්‌ න! මය ය ම 
ර්‌ රා ක 


| 


ශර ක] වද රය 


෴ 
ස්‌ *~ 


ක්‍ර ටර මය රය 
॥ 


සූරා අන්‌ නජ්ම්‌ 976 


37. (ආඥාවන්‌) පූර්ණ ව ඉටු කළ 
ඉබ්‍රාහීම්ගේ ග්‍රන්ථයේ ඇති දෑ ඔහු දන්චනු 
නොලැබුවේ ද? 


ර8ිරි. එනම්‌, බර උසුලන්නා තවකෙකුගේ 
බර උසුළන්නේ නැත. 


39. මිනිසාට ඔහු උත්සාහ කළ දෑ හැර 
වෙන කසිවක්‌ නොමැත. 


40. තවද නියත වශයෙන්ම ඔහුගේ 
උත්සාහය මතූ පෙන්වනු ලැබේ. 


41. පසු ව පූර්ණවත්‌ ප්‍රතිඵල ඔහුට 
පිරිනමනු ලබන්නේය. (යනුවෙන්‌ මූසා 
හා ඉබ්‍රාහීම්ගේ ග්‍රන්ථයේ විය.) 


42. නවද නියත වශයෙන්ම, අවසානයේදී 
(සියලු දෙනාගේ) නැවත හැරීයාම, 
නුඹගේ පරමාධිපති වෙතයි. 


48. තවද නියත වශයෙන්ම ඔහු සිනහව 
ඇති කරන්නේය. ඇඬීමටද 
සලස්වන්නේය. 


44. නවද නියත වශයෙන්ම ඔහු 
මරණයට පත්‌ කරවන්නෙය. තවද නැවත 
ප්‍රාණය දෙන්නේය. 


45. නියත වශයෙන්ම ඔහු ස්ත්‍රී පුරුෂ 
ලෙසින්‌ යුවල මචා ඇත්තේය. 


46. නියත වශයෙන්ම ඔහු ශුක්‍රාණු 
බිඳුවකින්‌ එය විදින විට ( නුඹලාව 
නිර්මාණය කරන්නේය). 


% 
'ශ 
?% 
ර්‌ 


මො 55993) 


රම 2 රණ 
රැ. 2. 


සූරා අන්‌ නජ්ම්‌ 977 


47. තවද නියත වශයෙන්ම නැවතත්‌ 
නිර්මාණය කිරීම ඔහු කෙරෙහි (වූ 
වගකීමක්‌) ය 


48. තවද නියත වශයෙන්ම ඔහු 
පොහොසත්‌ කරවන්නේෙය. සෑහීමට පත්‌ 
කරවන්නේය. 


49. තවද නියත වශයෙන්ම ඔහු ෂි6රා 
(නම්‌ දීප්තිමත්‌ තාරකාවෙ) හි හිමිපාණන්‌ 
වේ. 


50. තවද නියත වශයෙන්ම පෙර විසූ 
ආද්‌ ජනයා විනාශ කළේ ද ඔහුය. 


51. තවද සමූද්‌ ජනයා ද (විනාශ කළේය) 
එවිට ඔහු (කිසිවෙකු) ඉතිරි නොකළේය. 


52. තවද පෙර සිටි නූහ්ගේ ජනයා ද (ඔහු 
විනාශ කළේය.) නියත වශයෙන්ම ඔවුහු 
දරුණු ලෙස අපරාධ කොට සීමාව 
ඉක්මවා ගිය පිරිසක්‌ වූහ. 


53. තවද උඩු යටිකුරු කරනු ලැබූ 
නගරය ද ඔහු බිමට හෙළුවේ ය. 


54. එවිට ආවරණය කළ දෑ (වේදනාව) 
එය ආවරණය කළේය. 


55. එහෙයින්‌ නුඹගේ පරමාධිපතිගේ 
කචර අනුග්‍රහයක්‌ නුඹ සැක කරන්නෙහි 


ද? 


56. මෙය පෙර පැවති අවවාද අතුරින්‌ වූ 
අවවාදයකි. 


ක 


ද -2£ 3 රද 
ඬ ශ්‌ෲ | 5 2 


ද ස 
තේ ය්‌ 


46 22] 22 න න්ක්මටා 
මහා 


॥ 
ණු ණී රි 1 
ලම ක ට: 

න්‌ ර්ණ 
ල ැයසය ය යා 


ශාය්‍ය මා 12 


05 | | රත 233 125 


සූරා අන්‌ නජ්ම්‌ 978 


57. සමීප වන දෑ (විනිශ්චය දිනය) සමීප 
වී ඇත. 


5රි. අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව නිරාවරණය 
කරන්නෙකු එයට නැත. 


59. එහෙයින්‌ මෙම පුවත ගැන නුඹලා 
පුදුම චන්නෙහුද ? 


60. තවද නුඹලා සිනහ සෙන්නෙහුය. 
තවද නුඹලා නොහඬා සිටින්නෙහුය. 


61. නුඹලා නොසැලකිල්ලෙන්‌ සිටිහුය. 


62. එහෙයින්‌ නුඹලා අල්ලාහ්ට සුජූද්‌ 
කොට නැමදුම්‌ කරනු. 


ලර රය 


සූරා අල්‌ කමර්‌ 979 ට]! 


4. 25 
1. අවසන්‌ හෝරාව සමීප වී ඇත. තවද 22922. 21 42211 මරු 2 


චන්ද්‍රයා පැළී ගොස්‌ ඇත. 


2. තවද යම්‌ සංඥාවක්‌ ඔවුන්‌ දුටුවා වුවද, 
ඔවුන්‌ පිටුපා (මෙය ) 'පැවන එන 
හුූනියමක්‌' යැයි පවසති. ගී 


රුං 423 225 2 2 රෲ 


3. තවද ඔවුහු බොරු යැයි පවසා තම 
ආශාවන්‌ අනුගමනය කරති. තවද 
(යහපත්‌ හා අයහපත්‌ යන) සෑම 
කරුණක්ම සිදුවන්නකි. 


ලෟ ණ්‍ය 2 230 14223) 


4. තවද වළක්වාලන අවවාදයන්‌ සහිත රය 0 2212 
තොරතුරු ඔවුන්‌ චෙත සැබැවින්ම රඟ ක්‌ 


පැමිණ ඇත. 


5. එහි ගැඹුරු ප්‍රඥාව ඇත. නමුන්‌ එම ට්‌ 44 .. න ම ඉඹ ද්‌ 
අවවාදය ඵලක්‌ නොවීය. ඩූ 


6. එහෙයින්‌ (නබිවරය) නුඹ ඔවුන්ගෙන්‌ දඹ 1) ම 511 ම 2 22 ගණය 2 

පොද රථ උණු ව්‌ 
ඉවන්‌ වනු (ඉස්රාෆීල්‌ හෙවන්‌) ලෙ ලා උන්‌ රා පෑ ලි රා 
කැඳුවන්නා පිළිකුල්‌ කරුණක්‌ වෙත ගු ගි 
කැඳවන දිනයෙහි; 2 
7. ඔවුන්ගේ බැල්ම පහත හෙළමින්‌, පන න න (ද 4 

! ට 

නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ විසිරී සිටින ॥ රෟ රද එරායා 


පළගැටියන්‌ මෙන්‌ මිනිවළ වල්‌ වෙතින්‌ ලග මි 
බැහැර වෙති. 


සූරා අල්‌ කමර්‌ 


86. කැඳවන්නා වෙත (බෙලි දිගු කරමින්‌) 
වේගයෙන්‌ පැමිණෙන්නන්‌ ලෙසින්‌ 
(ඔවුහු බැහැර වෙත.) “මෙය දුෂ්කර 
දිනයකි" යැයි ප්‍රතික්ෂේපක යො පවසති. 


9. ඔවුනට පෙර සිටි නූහ්ගේ ජනයා ද 
බොරු කළොය. එසේම ඔවුහු අපගේ 
ගැත්තා බොරු කොට ලඋම්මත්තකයෙකු 
යැයි පැවසූහ. තවද ඔහු පලවා හරිනු 
ලැබීය. 


10. එවිට ඔහු නියත වශයෙන්ම “මා 
අබිබවා යනු ලැබුවෙමි. එහෙයින්‌ මට 
උදව්‌ කරනු මැනව!” යැයි ඔහුගේ 
පරමාධිපතිට ප්‍රාර්ථනා කළේය. 


11. එවිට අපි ධාරානිපාත වැසි ජලයෙන්‌ 
අහස්හි දොරවල්‌ විවෘත කළෙමු. 


12. තවද අපි මහපොළොවෙහි උල්පත්‌ 
හට ගැන්වූයෙමු. එවිට පෙර නිර්ණය 
කරන ලද කරුණක්‌ අනුව එම ජලය 
(වැසි ජලය සමග) එකතු විය. 


13. තවද ලෑලිවලින්ද, ඇනවලින්ද 
සකස්කරන ලද දෑ (නැව) මත උසුලළා ( 
නූහ්‌ සහ ඔහුගේ ජනයා ආරක්ෂාකර) 
ගත්තෙමු. 


14. ප්‍රතික්ෂේප කරනු ලැබ සිටි අයට 
විපාකයක්‌ වශයෙන්‌ අපගේ ඇස්‌ ඉදිරිපිට 
එය යාත්‍රා විය. 


15. තවද සැබැවින්ම අපි එය (පසුකාලීන 
ජනයාට) සංඥාවක්‌ වශයෙන්‌ ඉතිරි 
කළෙමු. එහෙයින්‌ උපදෙස්‌ ලබන 
කිසිවකු හෝ වෙත්‌ ද? 


980 


රැ රේ ද රා දර යර 


න 5 


වෝ ට්‍ර 46; 


ම 530 රණ 2 අපර යා 


සූරා අල්‌ කමර්‌ 981 ට) 


16. එවිට මාගේ දඬුවම හා මාගේ ඹ්‌ 4 224 
අවවාදය කෙසේ වීද? සූ ඩූ 
17. තවද අල්‌ කූර්‌ආනය මෙනෙගි කිරීම න්‌ 14233) 22 ම 222 
සඳහා සැබැවින්ම අපි පහසු කළෙමු. 4 

එහෙයින්‌ මෙනෙහි කරන කිසිවකු හෙං ග්‌ 5 
වෙත්‌ ද? කූ 

1රි. ආද්‌ සමූහයා බොරු කළොය. ගො යු න ර්‌ බල ව“ 


එහෙයින්‌ මාගේ දඬුවම හා මාගේ 
අනතුරු ඇඟවීම කෙසේ වී ද? 


19. අභාග්‍යයමත්‌ දිනක නියත 2 දර ඝූ [රග 2112112711 
වශයෙන්ම අපි ඔවුන්‌ වෙත මහා ව දයා ට අ 12 
ශබ්දයකින්‌ යුත්‌ සුළගක්‌ අඛණ්ඩව න ම 
එච්වෙමු. න කාණු 


20. නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ මුලිනුදුරන ටැබ්‌ 1 දද -0(( 4 
ලද රටඉඳි ගස්‌ කදන්‌ මෙන්‌ එය ඹ ව ඇත ගෙ 
මිනිසුන්ව උගුලා (විසිකර) දැමීය. 


21. එවිට මාගේ දඬුවම හා මාගේ ඹ්‌ 33 මා ද ඇණ 
අවවාදය කෙසේ වී ද? ල්‌ සූ ලූ 
22. තවද අල්‌ කූර්‌ආනය මෙනෙගි කිරීම 22 ද] 22-5421/ (ද* 2 5 21 - 
2 0 රෲ ේ 
සඳහා සැබැවින්ම අපි පහසු කළෙමු. ෂු රේ න න ව. 
එහෙයින්‌ මෙනෙහි කරන කිසිවකු හෙං ග්‌ 522 
වෙන්‌ ද? ම. 
2ර. සමූද්‌ ජනයා එම අවවාදය බොරු 14), 2.23 රෝ 
කළොයෙ. මා ද 
24. අපගෙන්‌ එක්‌ මිනිසෙකු වූ ඔහු ව ද 2. 311) 22228 2 [224 2 
අපි අනුගමනය කළ යුත්තේ? නියත ම ට රක සි පත ටෝක 
වශයෙන්ම අපි එවිට නොමගෙගි හා 2 13 


දුෂ්කරත්වය තුළ වන්නෙමු. 


සූරා අල්‌ කමර්‌ 982 


25. “අප අතුරින්‌ ඔහු වෙත උපදෙස 
ඉදිරිපත්‌ කරනු ලැබුවේ ද? එසේ නොව 
ඔහු ගර්වයෙන්‌ යුත්‌ මහා 
බොරුකාරයෙකි.” 


26. ගර්වයෙන්‌ යුත්‌ මහා බොරුකාරයා 
කචුරුන්‌ දැයි හෙට (මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ 
නැගිටුවනු ලබන) දින ඔවුහු දැන ගනු 

ඇත. 


27. නියත වශයෙන්ම අපි ඔටු දෙන 
ඔවුනට පරීක්ෂණයක්‌ ලෙසින්‌ එවන්නෙ 
වූයෙමු. එහෙයින්‌ (සාලිහ්‌!) නුඹ ඔවුන්‌ 
ගැන විමසිල්ලෙන්‌ සිටිනු. තවද 
ඉවසීමෙන්‌ සිටිනු. 


286. නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ අතර (හා 
ඔටු දෙන අතර ලිඳේ ඇනි) ජලයට 
කොටසක්‌ ඇත. සෑම පාන වාරයක්ම 
ඉදිරිපත්‌ කරනු ලබන්න කි. 


29. එවිට ඔවුහු ඔවුන්ගෙන්‌ වූ සගයකු 
කැඳවූහ. එවිට ඔහු (කඩුව) අමොරා 
ගෙන ( ඔටු දෙනගේ) ගෙල නහර කපා 
හැරියේය. 


30. එවිට මාගේ දඬුවම හා මාගේ 
අවවාදය කෙසේ වී ද? 


31. නියත වශයෙන්ම අපි ඔවුන්‌ වෙත 
එක්‌ ගිගුරුම්‌ හඬක්‌ එච්වෙමු. එවිට ඔවුහු 
සත්ව ගාලක පෑගුණු පිදුරු මෙන්‌ වූහ. 


32. තවද අල්‌ කුර්‌ආනය අවවාද ලබා 
ගැනීම සඳහා සැබැවින්ම අපි පහසු 
කළෙමු. එහෙයින්‌ අවවාද ලබා ගන්නා 
කිසිවකු හෝ වෙත්‌ ද? 


4! 


ස්ඨ තෟ න ර්ර්ධැය ක 
ථාරථ ස මා ර්‌ උ්‍ය අධිළ 5530] 


ව 25 


මං 


මෝ රක්‌ රසද 


1 23:25 2-2 ම රණාකාණ්‌ ක රු ය 2 
(ගර්ම රා නර ධර ධා 


ර්‍ය රස්‌ 520 32) 65 22; 


සූරා අල්‌ කමර්‌ 


38. ලූත්ගේ ජනයා ද එම අවවාදය 
බොරු කළොය. 


34. නියත වශයෙන්ම අපි ඔවුන්‌ වෙත 
ගල්‌ කුණාටුවක්‌ එචව්වෙමු. (එය ඔවුන්‌ 

විනාශ කළේය.) නමුත්‌ ලූන්ගේ ජනයා 
චෙත හැර. අපි ඔවුන්‌ අලුයම්‌ කාලයේ 
මුදචා ගත්තෙමු. 


35. (මෙය) අප චෙනින්‌ වූ ආශිර්වාදයක්‌ 
වශයෙනි. අපි ගුණගරුක වූවනට ප්‍රතිඵල 
පිරිනමනුයේ එලෙසය. 


36. තවද අපගේ ග්‍රහණය පිළිබඳ 

සැබැවින්ම ඔහු(ලූත්‌) ඔවුනට අවවාද 
කළේය. නමුත්‌ එම අවවාදය පිළිබඳ 
ඔවුහු සැක (කොට තර්ක) කළෝය. 


37. ඔහුගේ ආගන්තුකයින්‌ පිළිබඳ 
අශීලාචාර ලෙස හැසිරීමට ඔවුහු ඔහුට 
සැල කළොය. එවිට අපි ඔවුන්ගේ ඇස්‌ 
අන්ධ කළෙමු. එහෙයින්‌ “මාගේ දඬුවම 
හා මාගේ අවවාදය නුඹලා භුක්ති විඳිනු” 
(යැයි පැවසුවෙමු.) 


3ිරි. තවද ස්ථීර දඬුවමක්‌ උදෑසන 
සැබැවින්ම ඔවුනට උදා විය. 


39. එහෙයින්‌ මාගේ දඬුවම හා මාගේ 
අවවාදය නුඹලා භුක්නි විඳිනු. 


40. තවද අල්‌ කුර්‌ආනය මෙනෙගි කිරීම 
සඳහා සැබැවින්ම අපි පහසු කළෙමු. 
එහෙයින්‌ මෙනෙහි කරන කිසිවකු හෙං 
වෙත්‌ ද? 
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ල්‌ 
ම රද ණ්‌ 22 (05 (2 බස අමත 


නත. (ඹය ඇර 2 ධාන 22.1 ඉද 
ළග 1 වධ්‍යා ඔාර 221) 


ක්‌ 
2 ඇරබ 2 ආ ඒ. 3 ශී 2 
ලැ ලැ හර ඇට 5) 3095 


න ලන 22 න ණි 


ණ්‌. .. "කී අඬ 


෴෴ ව දිරවා (325 1.5 ස නිර 


ර්‍ය රස්‌ 530 රැ! 625 22 


සූරා අල්‌ කමර්‌ 984 ටය] 


41. තවද ෆිර්‌අවුන්ගේ ජනයා වෙත ද 212]( ඇදුණු 12 212 3212 
[2 ම 1 සී රය 
අවවාදය සැබැවින්ම පැමිණියේය. මා න 2 
42. ඔවුහු අපගේ වදන්‌ සියල්ල බොරු ය ද ම 2 ලේ ස න 
කළොය. එවිට අපි බලවත්‌ ක ණ්‌ ම ය ම ස 
බලධාරියාගේ ග්‍රහණයෙන අපි ඔවුන්‌ කා 


ග්‍රහණය කළෙමු. 


48. (මක්කා වැසියෙනි) නුඹලා අතර 2 2 “2 7] ;] දණ: රේ 122 1 
සිටින දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ (පෙර විසූ) 1 ලර 4 යි 
ජනයාට වඩා ශ්‍රේෂ්ඨ ද? එසේ ආම] 083 


නැතහොත්‌ (දඬුවමින්‌ මිදීමට) ග්‍රන්ථයන්‌ 
හි නුඹලාට (යම්කිසි) නිදහසක්‌ ලබා දී 
නිබේද? 


44. එසේ නැතහොත්‌ “අපි සියල්ලොම ම න ස ස ව ව්‌ 


| 
එකිනෙකාට උදව්‌ කරන සමුහයකි”" 


(එයින්‌ ජය ලබන්නෝ වෙමු) යැයි ඔවුහු 
පවචසන්නො ද? 


45. මෙම පිරිස පරාජයට පත්‌ කරනු 
ලබනු ඇත. තවද ඔවුහු පසුපස හැරී යනු 
ඇත. 


46. නමුන්‌ අවසන්‌ හොරාව ඔවුනට ඉග 03 ළට 2]; හංගා ක 5 
ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූවකි. තවද අවසන්‌ ශ්‌ 
හෝරාව වඩාත්‌ බිහිසුණුය. තවද වඩාත්‌ 


අමිහිරිය. 
47. නියත වශයෙන්ම වැරදි කරුවෝ 332 (12 ; ඝු 275 
රටා මු රඹ ර। 

නොමගෙගිද, නවද (නිරා ගින්නේ) ම෴ 2 ට්‌ 2 

වේදනාවෙහිද සිටින්නාහ. 

48. එදින ඔවුන්ගේ මුහුණු නිරයේ ගින්න රැ මමම ක ම රොධතිඇම 
න සු ට නගාට ලර 

චෙත ඇදගෙන යනු ලැබේ නිරා ගින්නේ රංථ්ෆ ලප ණ්‌. ශ්‌ ද 

ස්පර්ශය නුඹලා භුක්ති විදිනු (යැයි යැ න 


පවසනු ලැබේ.) 


සූරා අල්‌ කමර්‌ 


49. නියත වශයෙන්ම අපි සෑම දෙයක්ම 
එය ප්‍රමාණයකින්‌ යුතු ව මැව්වෙමු. 


50. තවද අපගේ නියොගය එක්‌ චරක්‌ 
පමණි. (එය) ඇසි පිය ගසන්නාක්‌ මෙනි. 


51. තවද සැබැවින්ම අපි නුඹලා මෙන්‌ 
වූවන්‌ විනාශ කළෙමු. එහෙයින්‌ මෙනෙහි 
කරන කිසිවෙකු හො වෙත්‌ ද? 


52. තවද ඔවුන්‌ සිදු කළ සියලු දෑ ලේඛන 
වල (ලියවී) ඇත. 


58. තවද කුඩා හා විශාල සියලු දෑ ලියා 
තබනු ලැබීය. 


54. නියත වශයෙන්ම බිය බැතිමතූන්‌ ( 
ස්චර්ග) උයන්හි හා (එහි) ගහ අතර 
සිටින්නො ය. 


55. සර්ව බලාධිකාරී රජු අබියස සත්‍යය 
ස්ථානයෙහිය. 
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න 
ධ්‌ ගී ?*2% 52 2 -211:5ි21 33] 


සූරා අර්‌ රහ්මාන්‌ 


1. අපරිමිත දයාන්විතයාණෙං 


2. ඔහු අල්‌ කුර්‌ආනය ඉගැන්වීය. 


3. ඔහු මිනිසා ව මැව්වේය. 


4. ඔහු ඔහුට පැහැදිලිව කතා කිරීමට 
ඉගෙන්චූවේය. 


5. හිරු හා සඳු නියමින ගණන්‌ 
විලාසයකට අනුව ගගනය කරයි. 


6. තවද තරු හා ගස යන දෙක ඔහුට 


සුජූද්‌' කරති. 


7. තවද අහස ඔහු එය උස්‌ කළේය. තවද 
(යුක්තියේ) තුලාව පිහිටුවේය. 


86. යුක්නියේ තුලාව නුඹලා උල්ලංඝනය 
නොකරනු පිණිස. 


9. නවද නුඹලා සාධාරණයෙන්‌ යුතු ව 
තූලනය ක්‍රියාත්මක කරනු. තවද නුඹලා 
තුලාවෙහි අඩු නොකරනු. 


10. තවද මහපොළොව එය සියලු ජීවීන්‌ 
සඳහා (පහසුවෙන්‌) නැබුවේ ය. 


11. එහි පලතුරු ද කොපු සහිත රටඉඳි 
ගස්‌ ද ඇත. 


සමව) 


මරණ ස සඕ 
ම රා රව 
ය ඹැ වේ 
2 


රය හා 


| 


ගු ර්‌) ම: 9] 


රය) 
රස 


ල 65 මෟ 


ඔ ඤ෴- මෲ 270 ම (3 


සූරා අර්‌ රහ්මාන්‌ 987 


12. තවද පොතු සහිත ධාන්‍ය ද සුවඳැනි 
පැළෑටි ද ඇත. 


18. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපනිගේ 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


14. වළන්‌ මෙන්‌ වියළි මැටියෙන්‌ ඔහු 
මිනිසා මැව්වේය. 


15. තවද ගින්නෙන්‌ වූ දැල්ලෙන්‌ ඔහු 
ජින්‌ වර්ගයා මැව්වේය. 


16. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපනිගේ 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


17. (ඔහු) නැගෙනහිරවල්‌ දෙකෙහි 
හිමිපාණන්‌ හා බටහිරවල්‌ දෙකෙහි 
හිමිපාණන්ය. 


186. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපතිගේ 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


19. ඔහු මුහුදු දෙක එකිනෙකට 
යාවන්නට හැරීය. 


20. ඒ දෙක අබිබවා නොයන අයුරින්‌ ඒ 
දෙක අතර බාධකයක්‌ විය. 


21. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපතිගේ 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


උ෴෴ । 


මරේ ටය 6 


෴ 
ය ණී ශී ණ6$ ක 
ල රං. 5 ලය 


ගේ යර ගර 


෴ 
ය । ශී 461 2 
ලඟ රං. 25 ලය 


ය 2 21 රණ 22] ක 
රාණඹා ණා ණී. ඇඩ 4211 දී? 
ආ රංර යෘ ස) 911 උං 
ට රය ප ස කල 

ම රා රක්‌ 


2 
ණෟ 

න්ද! 2 ඛ්‍ය (22222 

ලග ට ධක / 02 ෴ං 


ම ර්‌ රත ය 


සූරා අර්‌ රහ්මාන්‌ 988 ඌ෴_) 


ට 2. ඒ දෙකින්‌ මුතු හා පබළු මතු වෙයි. ඹ්‌ අ 1113 (45. ස ඡ්‌ 
ට 8. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා ඹ්‌ ර්‌ ස න] ශය 


දෙදෙනාගේ පරමාධිපතිගේ 
ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


24. තවද කඳු මෙන්‌ මුහුදෙහි උසින්‌ ඹ්‍ර ධ් සී 21 3 සි ය 4 2; 

ගමන්‌ කරනු ලබන යාත්‍රා ද ඔහුට ඇත. ක ක බු ෂූ 

25. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා ද 3 රණ ක 02 

දෙදෙනාගේ පරමාධිපතිගේ සු ක්‍ෂ ී ,ී 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 

දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 

26. ඒ (මහපොළොව) මන ඇති සියල්ල (4 (2215 2 ඒ 
යබ 

විනාශ වී යන්නක්ය. ම ෂූ න රං 

27. තවද තේජාන්විතභාවයෙන්‌ හා (“ද්‌ ॥। 41, ර්‌ 22 12252 

ගෞරවචාන්චිතභාවයෙන්‌ යුක්ත නුඹගේ ම ය ම. අල 1 

පරමාධිපතිගේ මුහුණ නිත්‍යයව පවතී. 

28. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා ගර රව 202 02 

දෙදෙනාගේ පරමාධිපනිගේ කචර නි න 

ආශිර්වාදයන්‌ නුඹලා දෙදෙනා බොරු 

කරන්නෙහු ද? 

29. අහස්හි හා මහපොංළොවෙගහි මෲ “- මාය 1 3 2 ද 

සිටින්නො (තම අවශ්‍යතාව) ඔහුගෙන්‌ න ම ම ූ 

ඉල්ලා සිටිති. සෑම දිනකම ඔහු (තම) 2 ඛ 

කටයුත්්‌තෙගි නිරත ව සිටියි. 

30. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා ලා (2 ක 


දෙදෙනාගේ පරමාධිපනිගේ 
ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


සූරා අර්‌ රහ්මාන්‌ 989 උ෴_) 


381. අහො (මිනිස්‌ හා ජින්‌) දෙවර්ගයනි | ම රා යෘ 21] ක ජ්‌ 

අපි නුඹලා වෙනුවෙන්‌ (විනිශ්චය සඳහා වූ යූ ඩූ 

කාලය) චෙන්‌ කරන්නෙමු. 

32. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා මුං අර ද 

දෙදෙනාගේ පරමාධිපතිගේ න්‌ 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 

දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 

88. අහො ජින්‌ හා මිනිස්‌ සමූහයනි! අහස්‌ . ඉද්දර | 25002 411 2222, 
ට මෲ 2 වැක". ැග෴ය 

හා මහපොළොවේ පැතිකඩ වලින්‌ පලා -ී ඩූ 2 ට්‌ රං 

යෑමට නුඹලා හැකියාව දරන්නේ නම්‌ 2230 2 සා. ග්‌ ! 0! රය සන 

නුඹලා පලා යනු. මහා බලයකින්‌ මිස ද ම 

නුඹලා පලා නොයනු ඇත. ශි රාධ | රාරයර බා 

84. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා නිරා 2 ද 

දෙදෙනාගේ පරමාධිපතිගේ න්‌ ඤු 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 

දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 

35. නුඹලා (අයහපත්‌) දෙවර්ගයට කූ (2 ී ක 19-51 12 

එරෙහිව ගිනි ජාලා හා දුමාරයක්‌ එවනු ස 2 ඇල ද 

ලැබේ. එවිට නුඹලා දෙචර්ගය (ඉන්‌ ම රා෴යෲ 

ආරක්ෂා වන්නට) උදව්‌ නොලබනු ඇත. 

36. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා ඛ්‌ ම සූ 2 ක 

දෙදෙනාගේ පරමාධිපතිගේ න්‌ 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 

දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 

37. එහෙයින්‌ අහස පැළී ගිය විට එය ද යෙ 21-2]1 -3211150 


තෙල්‌ මෙන්‌ රතු පැහැ ගැණෙනු ඇත. 
ක රයන්‌ෝර 


සූරා අර්‌ රහ්මාන්‌ 990 උ෴) 


3886. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා ඹග රි 2 ව 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපතිගේ ෂූ 
ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 

දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


39. එහෙයින්‌ එදින මිනිසෙකු හං ගු ණු 6 බු 154 ස 
ජින්වරයෙකු භො ඔහුගේ පාපය ගැන ය රැදී 4 0 00300 
විමසනු නොලබයි. මී රග 
40. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා ග්‍ර 0 ය්‌ න ලය 


දෙදෙනාගේ පරමාධිපතිගේ 
ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


41. වැරදි කරුවෝ ඔවුන්ගේ සලකුණු 


නස රත රෙයායක්‍්‍ය 
වලින්‌ හඳුනා ගනු ලබති. එවිට ඉදිරි න ම ත්‌ ක 


නළල්‌ කෙස්‌ රොද හා පාද වලින්‌ ග්‍රහණය ඹන 2712 
කරනු ලබති. 
42. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා වර අර: 202 02 


දෙදෙනාගේ පරමාධිපතිගේ 
ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


438. වැරදි කරුවන්‌ එය බොරු යැයි රී ෆා 2 3 ස: න ණ්‌ යි 
පවසන නිරය මෙය වේ. සා ෂෂ ත්‌ 
මරණය] 
44. ඒ අතර හා දැඩි රශ්මීය ලොදිය අතර බරණ ව්‌ 
ඔවුහු කැරකෙති. පම ම 2 ෂු 
45. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා න ම ය්‌ රණ ලය 


දෙදෙනාගේ පරමාධිපනිගේ 
ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


සූරා අර්‌ රහ්මාන්‌ 991 


46. නම පරමාධිපතිගේ සන්නිධානයේ 
පෙනී සිටීමට බිය වූවන්ට (ස්වර්ග) උයන්‌ 
දෙකක්‌ ඇත. 


47. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපතිගේ 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


486. සාරවත්‌ අතුවලින්‌ යුක්ත (උයන්‌) 
දෙකකි. 


49. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපනතිගේ 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


50. ඒ දෙකෙහි ගලා යන උල්පත්‌ 
දෙකකි. 


51. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපනතිගේ 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


52. සෑම පලතුරකින්ම ජොඬුවක්‌ බැගින්‌ 
ඒ දෙකහි ඇත. 


58. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපතිගේ 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


54. ඇනිරිලි මත හාන්සි වන්නන්‌ 
ලෙසිනි. එහි ඇතුළත (ඉස්තබ්රක්‌ 
වර්ගයේ) සේද රෙද්දෙන්‌ යුක්තය. එම 
උයන්‌ දෙකෙහි පලතුරු සමීපයෙන්‌ 
පිහිටයි. 


අමි 


෴෴ 


ලී රඹ්ඛ 9 න ටැඹ දයා 


2 ී ඩා ~-ෘ ල්‌ 
ල රං ස ලය 


෴ 
ඹ්‌ ශී ශී 1 ය 
රං (5 ලය 


න 22 2 . 2 ෴ * 
එ රෲ එම ඈ රය ඔක 


෴්‌ 


෴ 
ඹ්‌ ශී ශී 1 ය්‌ 
රං 5 ලය 


ක්‌ එ 22%%22 ලු 2 (12 ඤී ය 
ථංැඔා] ඌඋ 002 ෲෟ ව රොග 


දිව්‌ 5 අය ය 
මරෟරෑ | 9 


සූරා අර්‌ රහ්මාන්‌ 


55. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපතිගේ 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


56. ඒවායෙහි දමිත බැල්මැතනි පිරිසිදු 
කනා කුමරියන්‌ චෙති. ඔවුනට පෙර 
කිසිදු මිනිසෙකු හො ජින්නුවෙකු හෙං 
ඔවුන්‌ ස්පර්ශ කර නැත. 


57. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපනිගේ 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


5රි. නියත වශයෙන්ම ඔවුහු මැණික්‌ හා 
පබළු මෙන්‌ වෙති. 


59. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපනිගේ 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


60. යහපතට යහපත මිස වෙනත්‌ 
ප්‍රතිඵලයක්‌ ඇත්‌ ද? 


61. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපනිගේ 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


62. ඒ දෙකට අමතරව (තවත්‌) උයන්‌ 
දෙකකි. 


68. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපනිගේ 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


992 


ට । 


සූ 
ස ී ඩා (41 * 2 
රං (5 ලය 


ඒ 
ඹ්‌ ශී ශී 41 හ්‌ 
ර්‌ (5 ලය 


ද 
න්ර්ඨධ 


රා මසේ 5 


ය 
ස ී ඩා (41 2 
රං 5 ලය 


෴ 
ඹ්‌ ශී ශී ඳෘ. ක 
ආ රං... 5 ලය 


ම රාබ්‍ය (5 රෲ 


ම ී ඩා ~-ෘ *2 
ල රං 2 ලය 


සූරා අර්‌ රහ්මාන්‌ 993 ෴_। 


64. (ඒ දෙක) තද කොළ පැහැයෙන්‌ 122 
යුක්තය. 2 
65. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා රය දයා 202 212 


දෙදෙනාගේ පරමාධිපනිගේ 
ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


66. ඒ දෙකෙහි උතුරා ගලා යන උල්පත්‌ ඛු ව 
දෙකකි. සූ “ම ය 
67. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා බරද 202 02 


දෙදෙනාගේ පරමාධිපනිගේ 
ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


6රි. ඒ දෙකෙහි පලතුරු ද රටඉඳි ද දෙළුම්‌ ඉරා 12; 2, 
ද ඇත. ~ 
69. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා රි රන්‌ 02 2 


දෙදෙනාගේ පරමාධිපනිගේ 
ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


70. රූමන්‌ යහපත්‌ කාන්තාවො ඒවායෙගි ත්‌ ර්ණ. 
ට ධංය- ථාටය- * ලම 

වෙති. ගී ක 

71. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා ලර රන 22 

දෙදෙනාගේ පරමාධිපතිගේ තත ස” ම හත 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 

දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 

72. කූඩාරම්‌ තුළ සභචා තබන ලද ඹ්‌ 5 ව ස්‌ දූ්‍ය ක ය්‌ 


ලලනාවෝ වෙති. 


සූරා අර්‌ රහ්මාන්‌ 994 


73. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපතිගේ 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


74. ඔවුනට පෙර කිසිදු මිනිසෙකු හෙං 
ජින්නුවෙකු හො ඔවුන්‌ ස්පර්ශ කර නැත. 


75. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපතිගේ 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


76. කොළ පැහැති මෙට්ට මත ද 


අලංකාර බුමුතූරුණු මන ද 
හාන්සිවන්නන්‌ ලෙස සිටිති. 


77. එහෙයින්‌ (මිනිස්‌ හා ජින්‌ යන) නුඹලා 
දෙදෙනාගේ පරමාධිපනිගේ 

ආශිර්වාදයන්‌ අතරින්‌ කචරක්‌ නුඹලා 
දෙදෙනා බොරු කරන්නෙහු ද? 


786. තේජාන්විතභාවයෙන්‌ හා 
ගෞරවාන්චිතභාවයෙන්‌ යුත්‌ නුඹගේ 
පරමාධිපතිගේ නාමය අති උත්කෘෂ්ට විය. 


෴෴ । 


ණූ රං. ද සන ව 


1 1. 4.206 :| 2 බැට: 2. 
ද රං 3 ලඩංම මැය] හී යි 


වර්‌ ද රණ ය 


ගැබට ම ටෲ ඊම්‌ උගෙ 
ළ රධ- 


ණී රං. (ද ඇර ශය 


මිය ගා නශ ණා ණය 


සූරා අල්‌ වචාකිආ 995 223) ය) 


ක සර රා! 10 ණා 


1. සිදු වන දෑ (එනම්‌ නැගිටවනු දිනය) ෆු 22212) 22) 
සිදු වූ විට, න ෂූ 
ට. එම සිදුවීම බොරුවක්‌ නොවෙයි. ඨු දළ ණී න්‌ 
3. (එය අපරාධකරුවන්‌) පහත්‌ ග්‍ර දු 2312 
කරවන්නකි. (දැහැමියන්‌) උසස්‌ න්‌ 
කරවන්නකි. 

4. මහපොළොව කම්පනයකින්‌ කම්පනය ගූ 12 යු (| 
කරනු ලැබූ විට, । න 
5. තවද කඳු සුනු විසුනු කිරීමෙන්‌ සුනු 2 341 ස්‌ 
විසුනු කරනු ලැබූ විට, ॥ී 

6. එවිට එය විසිරුණු දුවිලි බවට පත්‌ වනු ගු [|මඇණිරුඇම්ක්රු ණ්‌ 
ල්‌ ී ී 

7. එවිට නුඹලා වර්ග තුනක්‌ වන්නෙහුය. ග්‍ර £ණ්‍රෘ ෲ ද්‌ 
86. එනම්‌ දකුණු පසට වූ ජනයා. එම ගු ඉද ය( ර්‌ 2 -11- 22222 රෲ2-2 6 
දකුණු පසට වූ ජනයා යනු කවරෙක්‌ ද? බේ මණ 

9. නවද වම්‌ පසට වූ ජනයා. එම වම්‌ ෆ 2222 211 22242/ 21 
පසට වූ ජනයා යනු කවරෙක්‌ ද? ඡේ ।॥ ඩූ ॥। 

10. පෙරටුගාමීහු පෙරටු ගාමීහුය. සර වා 3 


11. ඔවුහු (අල්ලාහ්ට) සමීපත යෝ වෙනි. ග්‍ර න ඹැ 


සූරා අල්‌ වාකිආ 996 


12. (ඔවුන්‌) සැපවත්‌ උයන්හගි සිටිනි. 


18. මුල්‌ අයගෙන්‌ වූ පිරිසකි. 


14. නවද පසු පැවත එන්නන්ගෙන්‌ වූ 
ස්චල්පයකි. 


15. (ඔවුන්‌) අලංකාර කරන ලද ඇඳන්‌ 
මන සිටිති. 


16. ඒ මත එකිනෙකාට මුහුණලමින්‌ 
හාන්සිවන්නන්‌ ලෙස සිටිති. 


17. ළමා විය සදාතනික වූ ළමුන්‌ ( සංග්‍රහ 
කිරීම සඳහා) ඔවුන්‌ වටා යති. 


18. දිය දහරාවෙන්‌ පුරචනු ලැබූ ගුරු 
ලේකන්තු, කේතල්‌ හා කුසලාන සමග 
(ඔවුන්‌ වටා යති.) 


19. එයින්‌ ඔවුනට හිසේ රුදාව ඇති 
නොවේ. තවද ඔවුන්‌ මත්‌ නොවෙති. 


20. ඔවුන්‌ තොරා ගන්නා පරිදි පලතුරු 
සමග 


21. ඔවුන්‌ ආශා කරන පරිදි කුරුලු මාංශ 
සමග 


22. තවද දැකුම්කලු කන්‍යා කුමරියෙං ද 
වෙති. 


ට 8. (ඔවුන්‌) සභවා තබන ලද මුතු වලට 
සමානය 


22) | 

04 ක ණී 

ඹග සි මෙ මලු 
ණ්‌ රීදී මර 2 


෴්‌ 
** 


ගඟ රු ර්‍ය ධා 


මර ඊසි, ඤු යි 


ත්‍ර රග රය ටර රැ) ටැ 


ක 3 1 අ “න 
රෲ 3 එ රරටයා 


ශ්‌ 
ඒ ය්‌ 
2 3222 ඤු 


ඔබ රැස මා 
ම රණෲ (ව ද සැම) 


ග්‍රී රග 52 


සූරා අල්‌ වාකිආ 997 


24. ඔවුන්‌ (මොලොවෙහි) සිදු කරමින්‌ 
සිටි දෑ සඳහා ප්‍රතිඵලයක්‌ වශයෙනි. 


25. ඔවුහු එහි පුහු දැංයකට හො පාපය 
ඇති කරන කතාවකට හො සවන්‌ 
නොදෙති. 

26. ශාන්තියයි ශාන්තියයි යනුවෙන්‌ 
පචසනු ලැබීම මිස. (වෙන කිසිවකට 
සචන්‌ නොදෙති.) 


27. දකුණු පස ජනයා, දකුණු පස ජනයා 
යනු කවරෙක්‌ ද? 


28. (ඔවුන්‌) කටු නොමැති මසන්‌ ගස්‌ 
අතරෙහිය. 


29. නවද කැන්‌ එල්ලෙන කෙසෙල්‌ ගස්‌ 
අතරය. 


30. දිග්‍ර කරනු ලැබූ සෙවණැලි අතරය. 


31. ගලා යවනු ලබන ජලය අතරය. 


82. බොහෝ පලතුරු අතරය. 


38. කිසිදු කප්පාදුවක්‌ නැත. එමෙන්ම 
කිසිදු තහනම්‌ කිරීමක්‌ ද නැත. 


34. උස්‌ව තබන ලද ඇතිරිලි අතරය. 
35. නියත වශයෙන්ම අපි ඔවුන්‌ 


(අලංකාර) නිර්මාණයකින්‌ නිර්මාණය 
කලෙමු. 


23) .!! 


ම රා 


මස රන 


මක ණ්‌ 

2 වේ ඇත 22 ණ්‌ ඉ 

ඵී රය! ට්‍ර්ධය රය මක 
මණි රට ලු 


ම ඛු 9; 222 


ද ආ 0 න ක 
ඟ 4 


සූරා අල්‌ වාකිආ 998 


36. අපි ඔවුන්‌ කනාා කුමරියන්‌ බවට 
පත්‌ කළෙමු. 


37. පෙම්බර සම වයසැති, 


3ි86. දකුණු පස ජනයා සඳහා (මේවා 
සූදානම්‌ කර තිබේ.) 


39. (ඔවුන්‌) මුල්‌ අයගෙන්‌ වූ පිරිසකි. 


40. තවද පසු පැවත එන්නන් ගෙන්‌ වූ 
පිරිසකි. 


41. තවද වම්‌ පස ජනයා. වම්‌ පස ජනයා 
යනු කවරෙක්‌ ද? 


42. (ඔවුන්‌) ලෝ දිය හා ගිනි දැලි සුළං 
අතරය. 


48. කළු දුමාරයෙන්‌ යුත්‌ හෙවණ අතරය. 


44. තවද (එහි) කිසිදු සිසිලක්‌ හං 
අලංකාර දර්ශනයක්‌ හො නැත. 


45. නියත වශයෙන්ම ඔවුහු එයට පෙර 
(මෙලොවෙහි) සැප විඳින්නන්‌ ලෙස 
සිටියහ. 


46. තවද ඔවුහු මහත්‌ පාපයන්‌ මත 
හිතුවක්කාර ලෙස රැදී සිටින්නන්‌ වූහ. 


47. නවද “අපි මිය ගොස්‌ පස්‌ හා අස්ථි 
බවට පත්‌ වූ පසු නියත වශයෙන්ම අපි 
නැචත නැගිටුවනු ලබන්නෝ වෙමු දැ" යි 
ඔවුහු පවසමින්‌ සිටියහ. 


23) .!! 


[2 ඒ ය! න්‌. ද 
ය ටං * 
ම '්ෂිවෙ රංදධශතඡ 


෴ 2 22 1 න 1 ඉළ * 25 
ධය 72. 


කැර 12ක | 34,246) 


සූරා අල්‌ වාකිආ 999 


4රි. "අපගේ මූලාරම්භක මුතුන්‌ මිත්තන්‌ 
ද?” (යනුවෙන්‌ ද පැවසූහ.) 


49. "නියත වශයෙන්ම මූලාරම්භකයින්‌ 
හා පසු පැවත එන්නන්‌ (යන 
සියල්ලන්හට) (නබිවරය) නුඹ පචසනු. 


50. නියමිත දිනක නියමිත වේලාවක 
එක්‌ රැස්‌ කරනු ලබන්නො වෙනි. 


51. ඉන්‌ පසු: අහෝ බොරුකාරයන්‌ වූ 
නොමග ගියවුනි! නිසකවම නුඹලාමය, 


52. නියත වශයෙන්ම නුඹලා 2සක්කූම්‌ 
ගසින්‌ අනුභව කරන්නෝ වෙති. 


538. එවිට එයින්‌ කුසවල්‌ පුරචා ගන්නෙං 
වෙති. 


54. ඒ මත ලෝ දියෙන්‌ පානය 
කරන්නො වචෙති. 


55. පිපාසිත ඔටුවන්‌ පානය කරන්නාක්‌ 
මෙන්‌ පානය කරන්නො වෙති. 


56. මෙය විනිශ්චය දිනයේ ඔවුන්ගේ 
සංග්‍රහය වේ. 


57. අපය නුඹලා ව මැව්චේ. එහෙයින්‌ ( 
නුඹලාව නැවත නැගිටුවන්නෙ මු 
යනුවෙන්‌) නුඹලා සත්‍යය කළ යුතු 
නොවේ ද? 


5රි. නුඹලා ශුක්‍රාණු ලෙස පිට කරන දෑ 
ගැන නුඹලා සිතා බැලුවෙහු ද? 


~~, 


ම්‌ 51, 


2, 4 දන්‌ 5 517 - 2 න ම 
ලෘ රය ඨෲ (2 ලැ 
ස ද්‌ ස වන රැස ද්‌ 7 ර්‌ 
මණ උ්‍ය ධි ල්‍ය රණ 
ම රන්‌! (2, රැය 

2 - 

ය්‌ 2 හා 4 ද 
ය | ථර්‍ය 2ධ්‍යග ර්‍ය ්‍යම 
තග ණ්‌ 2 
බ්‌ රමරරණ 

ක්‌ 1 ෆං 21 


ට්‌ ගීය 23 හත! 4 1:22 22 


ක්‌ න ව 


ව්‌ (ද 


සූරා අල්‌ වාකිආ 1000 223) ය) 


59. එය මැව්වේ නුඹලා ද එසේ ඞු 21:21 22 21 245 4122 * 2:12 
ඡ්‌ බට්ට න්ය 12 
නැතහොත්‌ (එහි) මැවුම්කරුවොෝ වන්නේ රැ 7 
අප ද? 
60. නුඹලා අතර මරණය නිර්ණය ක මෞ (ම දණ දර (දරණයඛ 
නුඹලා අ ළ්‌ ඊඔ෴ ණා ගැක රි රන 


අපය. අපව අභිබවා යාමට (කිසිවෙකුට) 
නොහැක... ථ්‌ 


61. නුඹලාගේ හැඩරුව වෙනස්‌ කිරීමටත්‌ ක න න ද්ගයගො න දන 1අරදී නු 
ම යර දව රංය ර| 
නුඹලා නොදන්නා ස්වරූපයක නුඹලා ව නී 


(යළි) බිහි කිරීමටත්‌ (අපි ශක්තිය ලද්දා ගර 2123 
වෙමු). 

62. තවද මුල්‌ මැවීම ගැන සැබැවින්ම 12 5! 21 22]( 225 [5 321 
නුඹලා දන්නෙහුය. එහෙයින්‌ නුඹලා න 
මෙනෙහි කළ යුතු නොවේ ද? 6 ලැ 
698. නුඹලා වපුරන දෑ ගැන නුඹලා සිතා ද දිරි (ද දුදන 
ක බසුවෙහු ලඟ රා ය ධෘ 


64. එය වගා කරනුයේ නුඹලා ද? එසේ 


ඔ රාබැන| 2 22,53 හෲ 
නැතහොත්‌ (එහි) වගාකරුවෝ අප ද? න ප 4 


65. අපි අභිමත කරන්නෙ නම්‌ එය තෲ. 22124 (2122 24:22 2124 4 

වියැඵණු ඉපැණිලි බවට පත්‌ කරන්නට ී 

තිබුණි. එවිට නුඹලා පුදුමයට පත්‌ වනු 

ඇත. 

66. “නියන වශයෙන්ම අපි ණය කාරයෙං ක න 3 
ට්‌ ණ£ 

වෙමු.” ම රඹ 

67. “එසේ නොව අපි වළක්වනු ලැබූවො ඹු ව රය ය්‌ ) 


වෙමු.” යැයි පචසමින්‌ (නුඹලා පුදුමයට 
පත්‌ චනු ඇත.) 


සූරා අල්‌ වාකිආ 1001 ය) ය) 


68. නුඹලා පානය කරන ජලය ම ඳ්‍ර මරා ක 212] න 

නුඹලා නිරීක්ෂා කොට බැලුවෙහු ද: 

69. එය වලාකුළෙන්‌ පහළ කළේ නුඹලා ද 2 දෲ නූ] “12 
ස්‌ & * ට්‌ අ ටයි ට ~~ 

ද? එසේ නැතහොත්‌ (එය) පහළ ප න මී කා ~ 

කරන්නෙංා අපද? ගෟ රණය! 


70. අපි අභිමත කර ඇත්නම්‌ එය ලුණු ණය 20 (2(2] කණ 2) 

ට්‌ ය කුලු 
බවට පත්‌ කරන්නට තිබුණි. එහෙයින්‌ මරා ස 2 
නුඹලා ගුණගරුක විය යුතු නොවේ ද? 


71. නුඹලා දල්වන ගින්න විමසිල්ලෙන්‌ ණී. -($]( දුත 
ට්‌ ॥ ත්‌ 

 ැබුවෙහු. ද? ම රෟ යං 2 ලකදිනත 

72. (එම ගින්න නිපද වන) ගස ඳී ක 02 12 - ෂ්‌ 2 


නිර්මාණය කළේ නුඹලා ද? එසේ 
නැතහොත්‌ (එහි) නිර්මාණක රුවො අප 


ද? 


738. අපි එය මෙනෙහි කිරීමක්‌ ලෙසින්‌ හා නැම. 
මගීන්ට (ප්‍රයෝජනවත්‌) භාණ්ඩයක්‌ ;ග්‍ර රා ෴- 385 රර ආර ද 


ලෙසින්‌ පත්‌ කළෙමු. 


74. එහෙයින්‌ නුඹගේ අති මහත්‌ ඹ්‌ 21) න වර * 

පරමාධිපතියාණන්ගේ නාමයෙන්‌ නුඹ ම්‌ ළං 

සුවිශ්‍රද්ධ කරනු. 

75. එහෙයින්‌ තාරකා රැඳෙන තැන්‌ මත ණෲ 247 රං , 852 
ම ආති) 3) 5 

මම දිවුරමි. වසු යා ගා අ 00 

76. තවද නුඹලා දන්නෙහු නම්‌ නියත නැර්බර ය්‌ 5 න - 21 2) 


වශයෙන්ම එය ඉමහත්‌ දිවුරුමකි. 


77, නියත වශයෙන්ම එය ගෞරවනීය 42-44 3 
ර්‌ කි 5 ණී හං ර්‌ 323) 
කුර්‌ආනයකි. 


සූරා අල්‌ වාකිආ 1002 


786. ආරක්ෂා කරනු ලැබූ ලේඛනයෙහිය. 


79. එය පිවිතූරු අය හැර වෙනත්‌ කිසිවකු 
ස්පර්ශ නොකරනි. 


60. ලොවැසියන්ගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ 
පහළ කිරීමකි. 


861. නුඹලා මෙම ප්‍රකාශය ගැන ද 
නොසලකා හරින්නන්‌ ලෙස සිටිනුයේ 
එහෙයින්‌ ද? 


6862. තවද නුඹලාගේ පොෂණය සඳහා 
(කෘතගුණ සලකන්නක්‌ චශයෙන්‌) නියත 
වශයෙන්ම නුඹලා බොරු කිරීම (තෝරා) 
ගන්නෙහු ද? 


8638. (කෙනෙකුගේ ප්‍රාණය) උගුරු 
දණ්ඩට ළඟා වූ විට, 


ර4. නුඹලා එම අවස්ථාවේ බලමින්‌ 
සිටින්නෙහුය. 


865. තවද ඔහු වෙත අපි නුඹලාට වඩා 
සමීපයෙන්‌ වෙමු. නමුත්‌ නුඹලා 
නොදකිනු ඇත. 


866. එහෙයින්‌ නුඹලා වගකිව යුත්තන්‌ 
නොවන්නෙහු නම්‌, 


867. (නුඹලා සිතන පරිදි) නුඹලා 
සතනා්‍යවාදීන්‌ නම්‌ නුඹලා එය නැවත ගෙන 


එනු. 


8686. එහෙයින්‌ ඔහු (අල්ලාහ්ට) 
සමීපතයින්‌ අතුරින්‌ වූයේ නම්‌, 


෴ ය්‌ ති 52% 
ල රඹ] ථා 2 03-33 
ම ටේ ට්‍ය ටර 


න සට බි 


ම රය ම රාත 


ම රා දං රැසේ 


සූරා අල්‌ වාකිආ 1003 223) ය) 


869. සැනසුම ද ප්‍රණීත ආහාර ද සැපවන්‌ 
(ස්වර්ග) උයන්‌ ද ඇත. 


90. ඔහු දකුණු පස ජනයා අතුරින්‌ වූ | ව න 05 ₹41- 
කෙනෙකු චූයේ නම්‌, 1 ත්‌ 
91. එසේ නම්‌ දකුණු පස ජනයා අතූරින්‌ ඹ්‌ තෝ ය 2 ॥ ශ්‍ර ණ්‌ 2 
වූ ඔබට ශාන්තියයි. රම ක ය 0. 
92. ඔහු නොමග ගිය බොරු කරන්නන්‌ 42725 ය රු. (121 
අතුරින්‌ වූයේ නම්‌, “රා 2 _ ෂී 
98. එවිට ලො දියෙන්‌ වූ නවාතැනකි. ම රෲ 123 
94, තවද නිරා ගින්නෙගි දැවීමකි. න ඛ්‌ (ෂ්‌ 
95. ස්ථීර සත්‍යය වනුයේ නියත 2 ට ෂ 2122 352] 


වශයෙන්ම මෙයමය. 


96. එහෙයින්‌ නුඹගේ අතිමහත්‌ වූ එ ₹ 30 ය න 
පරමාධිපතිගේ නාමයෙන්‌ සුවිශුද්ධ ්‌ 


කරනු. 


සූරා අල්‌ හදීද්‌ 


1004 


රට) 


න රාඛා! . ලය 


1. අහස්ගි හා මහපොළොවේ ඇති දෑ 
අල්ලාහ්‌ ව සුවිශුද්ධ කරති. තවද ඔහු මහා 
ප්‍රඥාවන්ත සර්ව බලධාරීය. 


2. අහස්හි හා මහපොළොවේ ආධිපත්‍යය 
ඔහු සතුය. ඔහු ප්‍රාණය දෙන්නේය. තවද 
මරණයට පත්‌ කරන්නේය. තවද ඔහු 
සියලු දෑ කෙරෙහි ශක්තිය ඇත්තාය. 


3. ඔහු ප්‍රාරම්භකයාය. අවසානයාය. 
විද්‍යාමානයාය. (අදෘෂ්‍යමාන) 
අභාන්තරයාය. තවද ඔහු සියලු දෑ පිළිබඳ 
සර්ව ඥානීය. 


4. ඔහු වනාහි අහස්‌ හා මහපොළොව දින 
හයක්‌ තුළ මචා අර්ෂ්‌ මත ස්ථාපිත විය. 
මහපොළොව තුළට පිවිසෙන දෑ ද ඉන්‌ 
බැහැර චන දෑ ද අහසින්‌ පහළ වන දෑ ද 
එහි ඉහළට යන දෑ ද ඔහු දනී. තවද 
නුඹලා කොතැනක සිටිය ද ඔහු නුඹලා 
සමගය. තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලා සිදු කරන 
දෑ පිළිබඳ ව සර්ව නිරීක්ෂකය. 


5. අහස්ගි හා මහපොළොවේ ආධිපත්‍යය 
ඔහු සතුය. තවද සියලු කරුණු යොමු 
කරනු ලබනුයේ අල්ලාහ්‌ වෙතය. 


6. ඔහු රාත්‍රිය දහචවලෙහි ඇතුඵ කරයි. 
තවද දහවල රාත්‍රියෙහි ඇතුඵ කරයි. තවද 
ඔහු හදවත්‌ තූළ පවතින දෑ පිළිබඳ සර්ව 
ඥානීය. 


නර න මල 

ලම්‌ 

න හැ ජර 2 52 දර 2 201? 21% 

න රන 
ෂී ලෙබ ඌ උට 5) 


ඉ ඉග 


22721: 


2 15 හැ: 2 
රග 
02.2 න ණු (22 
ලර රැව (2 


න්න රාරං දාල 


සූරා අල්‌ හදීද්‌ 1005 යුරු 


7. අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දහම්‌ දූතයාණන්‌ න 222 012 
පිළිබඳ නුඹලා විශ්වාස කරනු. තවද කවර | ස රය ර්‌ රිප් 


විෂයයක නුඹලා ච (භාරකාර) ස බො 26 රා 22 රනය 
නියොජිතයින්‌ බවට ඔහු පත්‌ කළේ ද රැ 
එවන්‌ දැයින්‌ නුඹලා වියදම්‌ කරනු. ලය 22| ලි 22% 


එහෙයින්‌ නුඹලා අතුරින්‌ විශ්වාස කොට 
වියපැහැදම්‌ කළවුන්‌ වන ඔවුනට මහත්‌ 


කුලියක්‌ ඇත. 

86. නුඹලා විශ්වාස කරන්නවුන්‌ නම්‌, “ණී 0055... සලන 25:20. 620 02202 
කී රම ට දට: ස ක්‌ 

නුඹලාගේ පරමාධිපති පිළිබඳ නුඹලා න න 0 ෂ්‌ 4 

විශ්වාස කරනු පිණිස නුඹලා ව ර| ෴෴ 22 රම39 ස [අනිතය 

රසුල්වරයා ඇරයුම්‌ කරමින්‌ සිටිය දී හං න 0: 

නුඹලාගේ ප්‍රතිඥාව ඔහු ගෙන තිබිය දී, ගු රුඹංඹං ල්‍ය 


නුඹලා අල්ලාහ්‌ ව විශ්වාස නොකිරීමට 
නුඹලාට කුමක්‌ වීද? 


9. ඔහු වනාහි නුඹලා ව ක සී 
අන්ධකාරයන්ගෙන්‌ ආලොකය වෙත ක්‌ 

බැහැර කරනු පිණිස පැහැදිලි සංඥා තම 111] 13 2) මු ර්ධන ද 0] 
ගැත්තා වෙත පහළ කරන්නේය. තවද න ගේ 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ නුඹලාට ම ටෲ ක්‍ෂ 


සෙනෙහෙවන්තය. මහා කාරුණිකය. 


10. අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයේ වියදම්‌ 2 27 ( 2 1 දු,.දුල්‌්‌ 2 10(2- 
නොකර සිටීමට නුඹලාට කුමක්‌ වීද? “දු ර්ස්ධ නර ක්‍ෂ රෟ 
අහස්හි හා මහපොළොවේ උරුමයන්‌ දව ශ෴ෲ 7 22 හරය ජඡ 
අල්ලාහ්ට හිමිය. ජයග්‍රහණයට පෙර 2. ද ද ක 
වියදම්‌ කොට සටන්‌ වැදුණවුන්‌ මය! හත න සැක්‌ ටං ථ්‍ය ලං උස 
(පසුගාමීන්ට) සමාන නොවේ. ඔවුහු ඉන්‌ ස. ය්‌ ත්‌ ණ්‌ බැ රන ය ද 
යට වියදම්‌ කොට සටන්‌ ර්‌ ප යය । 
වඩා තරාතිරමින්‌ අති මහත්‌ වූවෝ වෙති. 00252. ලා 2 
තවද සියල්ලන්ට අල්ලාහ්‌ යහපත ප්‍රතිඥා _ 

කළේය. නවද නුඹලා සිදු කරන දෑ පිළිබඳ 5 ර ර්‌ 


ව අල්ලාහ්‌ අභිඥානවන්තය. 


සූරා අල්‌ හදීද්‌ 1006 


11. කවරෙකු අල්ලාහ්ට අලංකාර ණයක්‌ 


පිරිනමන්නේ ද එවිට ඔහු එය ඔහුට ගුණ 
කර දෙනු ඇත. තවද ගෞරවණී ය 
කුලියක්‌ ඔහුට හිමිය. 


12. එදින ඔවුන්‌ ඉදිරිපසින්‌ ද ඔවුන්ගේ 
දකුණු පසින්‌ ද, ඔවුන්ගේ ආලොංකය 
වේගයෙන්‌ ගමන්‌ කරන දේව විශ්වාස 


කරන්නන්‌ හා විශ්වාස කරන්නියන්‌ දකිනු 


ඇත. එදින නුඹලාගේ සුබ පැතුම “ඒවාට 
පහළින්‌ ගංගාවන්‌ ගලා බස්නා (ස්වර්ග) 

උයන්ය. එහි සදංතනිකයින්ය. අතිමහත්‌ 
ජයග්‍රහණය එයමය.” 


10. එදින කුහක පිරිමින්‌ හා කුහක 
කාන්තාවෝ විශ්වාස කළවුන්‌ දෙස බලා 
“නුඹලා අප දෙස බලනු. නුඹලාගේ 
ආලොකයෙන්‌ යමක්‌ අප ද ලබා 
ගන්නෙමු” යැයි පවසති. (එවිට) 
“නුඹලාගේ පසුපසට නුඹලා හැරී ගොස්‌ 
නුඹලා ආලොංකය සොයා ගනු” යැයි 
කියනු ලැබේ. එවිට ඔවුන්‌ අතර 
බිත්තියක්‌ තබනු ලැබේ. එයට දොරක්‌ 
ඇත. එහි අභ්‍යන්තරය, එතුළ 
කරුණාවයි. එහි පිටත, එහි ඉදිරිපසින්‌ 
දඬුවමයි. 


14. “අපි නුඹලා සමග නොසිටියෙමු දැයි” 


(පිටන සිටින) ඔවුහු ඔවුන්‌ අමතනි. 
“එසේය නමුත්‌ නුඹලා නුඹලාටම අර්බුද 
ඇනි කර ගත්තෙහුය. නුඹලා (විනාශය) 
බලාපොරොත්තු වූහ. තවද නුඹලා සැක 
කළෙහුය. අල්ලාහ්ගේ නියොගය 
පැමිණෙන තෙක්‌ එම ආශාවන්‌ නුඹලා ව 
රචටා දැමීය. එමෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
සම්බන්ධයෙන්‌ රචටාලන දෑ නුඹලාව 
රවටා දැමුවේය. 


රු) 


ය 10327205. 


රොකණිරැද 22112 ද, 2217 බද 22 
1 න 4 14 


මෟ ග්‌ රාග 20 ධය 
ඉහ 5; 
රා ය රය, සා 


රස්‌ ජා ර්‍ය ධුක්‍ 6411, 
රණ 041 
ල ථාංය්‌ මෲ 2 


2 


රක න්‌ ගැන 4 ග්ර වන 
ඊ්‌ සම ධා රය ව। රණය 
2 0 
අ ප්‍රිය වු දු 

2:22] 20 


සූරා අල්‌ හදීද 


15. එහෙයින්‌ අද දින නුඹලාගෙන්‌ හො 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන'ගෙන්‌ හො කිසිදු 
වන්දියක්‌ (නිදහස සඳහා) ගනු 
නොලැබේ. තවද නුඹලාගේ නවාතැන 
(නිරා) ගින්නය. එය නුඹලාගේ 
භාරකරුය. තවද යොමු වන ස්ථානය 
නපුරු විය. 


16. අල්ලාහ්‌ මෙනෙහි කිරීම හේතුවෙන්‌ 
ද සත්‍යයෙන්‌ පහළ වූ දෑ (මෙනෙහි කිරීම) 
හේතුවෙන්‌ ද ඔවුන්ගේ හදවත්‌ බියට පත්‌ 
ව තැති ගන්නා මොහොත නොපැමිණියේ 
ද? මීට පෙර දේව ග්‍රන්ථ පිරිනමනු ලැබූ 
අය මෙන්‌ ඔවුහු නොවිය යුතුය. ඔවුන්‌ 
චෙත කාලය දිගු ව පැවතිණි. එවිට 
ඔවුන්ගේ හදවත්‌ දරුණු විය. ඔවුන්ගෙන්‌ 
බහුතරයක්‌ දෙනා පාපතරයොය. 


17. මහපොළොව මිය ගිය පසු ව නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ එය ප්‍රාණවත්‌ කරන 
බව නුඹලා දැන ගනු. නුඹලා වටහා ගත 
හැකි වනු පිණිස නුඹලාට එම සාධක 
සැබැවින්ම අපි පැහැදිලි කළෙමු. 


18. නියත වශයෙන්ම දන්‌ දෙන්නන්‌ හා 
දුන්‌ දෙන්නියන්‌ ද අලංකාර ණයක්‌ 
ලෙසින්‌ අල්ලාහ්ට ණය දුන්‌ අය ද වනාහි 
ඔවුනට එය ගුණ කර දෙනු ලැඛේ. තවද 
ඔවුනට ගෞරවනීය ප්‍රතිඵල ඇත. 


19. තවද අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දුනවරුන්‌ 
විශ්වාස කළවුන්‌ වනාහි ඔවුහුමය 
සතනා්‍යවාදීහු. එමෙන්ම ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපති අබියස සාක්ෂි කරුචවො. 
ඔවුන්ගේ කුලිය හා ඔවුන්ගේ ආලොකය 
ඔවුනට ඇත. තවද ප්‍රතික්ෂේප කොට 
අපගේ වදන්‌ බොරුකළවුන්‌ වනාහි 
ඔවුහුමය නිරා වාසීහු. 


1007 


රට) 
මර ස ස ද ඤු 


4 
ට්්‍ය්‍යා ස අ ස ප 2 
අධය! 


සෲ ම 31122% 530) 1530 214 
රා ම රන 2 4! 5] 


2 2” 
පර රණ ॥! 


(ළ්‌ ණෘ 


ත්‍ර ර෴ම 
2 2) 


න 221( 2 
රෙ) ර। 


211. ය 2 රෲ 


ද £ 1 4 1: හි ඇය්‌ ක්‌ 
නු්‍රායෙසාමසාිකික 


න වු 0 1 2 


ලල 553:37 රි 


[ඈත්වී ක්‌ 


හර 
ඉග රය 


'ක්‌ (විනය 


ය 


ඇර 
ඤෲ 20 


සූරා අල්‌ හදීද 


20, නියත වශයෙන්ම මෙලොව ජීවිතය 
වනාගි කෙළියකි. තවද විනොදයකි. තවද 
අලංකාරයකි. තවද නුඹලා එකිනෙකා 
අතර පුරසාරම්‌ දොඩන්නකි. තවද ධනය 
හා දරුවන්‌ සම්බන්ධයෙන්‌ (තරඟකාරී 
ලෙස) වැඩි කර ගන්නකි. (එය) වර්ෂාවක්‌ 
මෙනි. එය පැළෑටි හට ගන්වා සාරවන්‌ 
බවට පත්‌ වීම (දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කරන) ගොවියන්‌ සතුටට පත්‌ කළේය. 
පසු ව එය වියළී කහ පැහැ ගැන්වෙනු 
නුඹ දකිනු ඇත. නමුත්‌ මතු ලොවෙහි දැඩි 
දඬුවමක්‌ හා අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ සමාව හා 
තෘප්තිය ඇත. මෙලොව ජීවිතය 
රවටාලන භාණ්ඩයක්‌ මිස නැත. 


21. නුඹලාගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ සමාව 
වෙත හා ස්වර්ගය වෙත නුඹලා 
පෙරටුගාමී වනු. එහි ප්‍රමාණය අහසෙහි 
හා මහ පොළොවෙහි ප්‍රමාණය මෙනි. 
අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දූතයාණන්‌ ව විශ්වාස 
කළවුනට සූදානම්‌ කරනු ලැබ ඇන. එය 
අල්ලාහ්ගේ අනුග්‍රහය වේ. ඔහු අභිමත 
කරන අයට එය පිරිනමයි. තවද අල්ලාහ්‌ 
අතිමහත්‌ අනුග්‍රහයෙන්‌ යුක්තය. 


22. මහපොෙංළොවෙගහි හො නුඹලා තුළ 
හෝ කචර විපතක්‌ සිදු වුවද ඒචා මැවීමට 
පෙරම ග්‍රන්ථයේ ලියා තිබීමෙන්‌ මිස 
(ඒවා) නැත. නියත වශයෙන්ම එය 
අල්ලාහ්‌ වෙත පහසු කාර්යයකි. 


28. නුඹලාට අතපසු වූ දෑ ගැන නුඹලා 
දුක්‌ නොවනු පිණිසත්‌ ඔහු නුඹලාට පිරි 
නැමූ දෑ ගැන නුඹලා සතූටු නොවනු 

පිණිසත්ය. තවද පුරසාරම්‌ දොඩන සෑම 
කෙනෙකුව ම අල්ලාහ්‌ ප්‍රිය නොකරයි. 


1008 


රට) 


% 1 ර්‌ ශී 


ට 2 212 ඒ (වදී 217 දය 1 (21 137 
209 ර්‌ 24 41 11:22 
දිණුද අ... බක ම 
ටා මය ද ද (යි 
යක රය න අල්‌ ඨ්‌ රජ 22අව 
53 25ට රඹ] මද |ජ 5 


න පයේ ඨ්‌ 
ය්‌ 2 ධ්‌ 


ණ්‍ය 
ධු (ආරයඹ දී ම). 12 රා නර 2 
ථෟ ම රු ප | සග්‌ 


4 


න ණය 25 ්‍යං ඤී ණය 
ෲ) රය 245 රම ථාරග | 
ර්‌ 2 දද? තේ දූ ද 

ද න්‌ 22 ක කර 
(ලක්‌ | ය | (යෘ ටක 


ලු 


22 අදට 2 යය ස 220:1:52 ඤී 
ජාම ඔෲ ඤු ලය රණ ථෲ ධු 


සූරා අල්‌ හදීද්‌ 1009 යුරු) 


24. ඔවුහු වනාහි මසුරුක ම්‌ පාමින්‌ න 2.20902..135392. 25-94. 
යෟ ටස යහ රෘ2-09 රග ඌයි) 

ජනයාට ද මසුරකම නියම කරන්නන්‌ ද මව අල න 

වෙති. නවද කවරෙකු හො (දේව ලී ධය. රග! 5 28| ර6 රෲ 


විශ්වාසයෙන්‌) හැරෙන්නේ ද එවිට නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අවශ්‍යතාවෙන්‌ 
තොරය, ප්‍රශංසාලාභීය (යැයි දැනගනු.) 


25. සැබැවින්ම අපි අපගේ දහම්‌ වී ගැ ී ඔන න ඹ්්‍යා 22 
දූතවරුන්‌ පැහැදිලි සාධක සමග එව්වෙමු. . 
තවද ජනයා යුක්තිය ඉටු කරනු පිණිස රය) ගි න අන්ධ) 


ඔවුන්‌ සමග දේව ග්‍රන්ථය හා තුලාව ද 
පහළ කළෙමු. තවද අපි යකඩ පහළ 
කළෙමු. එහි දැඩි ශක්තිය ද මිනිසුනට ය ද න්‌ න ණ්‌ ය ව ඩී. 
ථ්‌ 35 රකට * ) ෆ්‌ [688 
ප්‍රයො ජන ද ඇත. තවද අදෘශ්‍යමාන ක්‌ ක ස න 
තත්ත්වයේ තමන්‌ හා තම දූතචවරුන්ට න ශය 2 7! ම්‌ -21(, 
උදව්‌ කරනුයේ කවුරුන්‌ දැයි අල්ලාහ්‌ ෂූ 4. තර 
දැන ගනු පිණිසය. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ මහා බලවත්‌ සර්ව බලධාරියාය. 


ණී 2“ 2 


න න ණු දී. ය්‌ 9 න 
ජප රංග 0 යම රා ගන 


26. තවද සැබැවින්ම අපි නූහ්‌ හා ඉබ්‍රාගීම්‌ යු 2 නඩ ම ගණ 12” 
(දහම්‌ දූතයින්‌ ලෙස) එව්වෙමු. තවද ම න. න: । 
ඔවුන්‌ දෙදෙනාගේ පරපුර තූළ දුත කෲ ශු ව ලට 2) ඹු්‍යණා 
මෙහෙවර හා දේව ග්‍රන්ථය පත්‌ කළෙමු. න දා රදී 
එවිට ඔවුන්‌ අතුරින්‌ මග ලබන්නන්‌ වූහ. න ර෴ බහ 


එමෙන්ම ඔවුන්‌ අතූරින්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා 
පාපතරයෝ වූහ. 


සූරා අල්‌ හදීද්‌ 1010 


27. පසු ව අපි ඔවුන්ගේ පිය සටහන්‌ 
අනුගමනය කරවමින්‌ අපගේ තවත්‌ 
දූතවරුන්‌ එව්වෙමු. තවද මර්යම්ගේ පුත්‌ 
ඊසාවද අනුගමනය කරන්නට 
සැලැස්වූයෙමු. තවද අපි ඔහුට ඉන්ජීලය 
පිරිනැමුවෙමු. තචද ඔහු ව අනුගමනය 
කළවුන්ගේ හදවත්‌ තූළ ආදරය හා 
කරුණාව ඇති කළෙමු. ඔවුහු (කිතුනු) 
ශ්‍රමණ වෘත්තියට පත්වීම අලුතින්‌ ඇනි 
කර ගත්තෝය. අල්ලාහ්ගේ තෘප්තිය 
සොයනු පිණිස මිස අපි ඔවුන්‌ වෙත එය 
නියම නොකළෙමු. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ එය 
පිළිපැදිය යුතු නියම අයුරින්‌ එය 
පිළිනොපැද්දො ය. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ 
අතුරින්‌ විශ්වාස කළවුනට ඔවුන්ගේ 
කුලිය අපි පිරිනැමුවෙමු. තවද ඔවුන්‌ 
අතුරින්‌ බහුතරයක්‌ දෙනා පාපතරයො යය. 


286. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ වනු. තවද ඔහුගේ 
දූතයාණන්‌ විශ්වාස කරනු. ඔහුගේ 
කරුණාවෙන්‌ දෙගුණයක්‌ ඔහු නුඹලාට 
පිරිනමනු ඇත. තවද නුඹලා එමගින්‌ 
ගමන්‌ කරන ආලොකයක්‌ ද ඔහු නුඹලාට 
ඇනි කරයි. තවද ඔහු නුඹලාට සමාව 
දෙයි. තවද අල්ලාහ්‌ අති ක්ෂමාශීලීය. 
මහා කරුණාන්විතය. 


29. අල්ලාහ්ගේ අනුග්‍රහයට වඩා කිසිවක්‌ 
මත තමන්‌ ශක්නිය නොදරන බවත්‌ 
නියත වශයෙන්ම භාග්‍යය අල්ලාහ්ගේ 
අතෙහි ඇති බවත්‌ ඔහු අභිමත කරන 
අයට එය පිරිනමන බවත්‌ ආගම්‌ ලත්‌ 
ජනයා දැන ගනු පිණිසය. තවද අල්ලාහ්‌ 
අතිමහත්‌ භාග්‍යය සම්පන්නය. 


රට) 


න ස ස 53) එ හ්‌ ඨෲ 1] ධ්‌ 


ධර දම මී 2 ය්‍ය්‍යා 


ඇප] ඨෑ 2, ල්‍ය කැන 


ණ්‍ය ස සමර ම 
ට෴මී ලළරා න්‌ ය 


ශි 


222.1..7ඇ2 


₹ ෴ 


න්‌ ස෴෴ -. 32% 
සණ% 2 


ව්‌ සන 


ග රා 22240 


වණ. 2 


ඤ 
5 


හ්‌ 


න ජ්‍ය 


ම්‌ 24 


සූරා අල්‌ මුජාදලා 


1011 


2153෴-]) 


න රාඛා! ා ලය 


1. ඇගේ ස්වාමි පුරුෂයා විෂයයෙහි නුඹ 
සමග වාද කොට අල්ලාහ්‌ චෙත පැමිණිලි 
කළ තැනැත්තියගේ ප්‍රකාශයට 
සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ සචන්‌ දුන්නේය. 
තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලා දෙදෙනාගේ 
කතාවට ද සචන්‌ දෙයි. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ සර්ව ශ්‍රාවකය. සර්ව 
නිරීක්ෂකය. 


2. නුඹලා අතුරින්‌ තම බිරියන්ට 
(ඔවුන්ගේ මව්වරුන්ට සමාන කොට) 
ළිහාර්‌ ප්‍රකාශ කරන්නෝ (අඹුසැමි 
ඇසුරෙන්‌ චෙන්‌ ච සිටින්නෙ) නියත 
වශයෙන්ම ඔවුන්‌ මොවුන්ගේ මව්වරුන්‌ 
නොවෙති. මොවුන්ගේ මව්වරු මොවුන්‌ 
ප්‍රසූත කළ අය මිස නැත. තවද නියත 
වශයෙන්ම මොවුහු පිළිකුල්‌ සහගත 
ප්‍රකාශයක්‌ හා මුසාවක්‌ පවසති. තවද 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සමාව 
දෙන්නාය. අති ක්ෂමාශීලිය. 


8. තම බිරියන්ට (ඔවුන්ගේ මච්වරුන්ට 
සමාන කොට) ළිහාර්‌ කරමින්‌ (අඹුසැමි 
ඇසුරෙන්‌ චෙන්‌ ව සිට) පසු ව, ඔවුන්‌ 
පැවසූ ප්‍රකාශයෙන්‌ (මිදී) නැවැත 
හැරෙන්නේ නම්‌, එවිට ඔවුන්‌ එකිනෙකා 
පහස විළඳළුමට පෙර වහලෙකු නිදහස්‌ කළ 
යුතු ව ඇත. මේවා නුඹලාට කචර දෙයක්‌ 
සම්බන්ධ ව උපදෙස්‌ දෙනු ලබන්නේ ද 
ඒවාය. තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලා සිදු කරන දෑ 
පිළිබඳ ව අභිඥානවන්තය. 


₹(1- ස 2 27 1 ක 
213): ඤෲ 20 213]: 


සග 
4 7 ක න 
12 15212 0 9 ස 2112 ස] 
9 ර්‌ 23752 

මය 


සරණය පී දය රු 0 
සිද ම රෟ 23 222 03 
රෟ (ය 0 4 ඊණ්ඤ ද 

ලැ 


බං 


සූරා අල්‌ මුජාදලා 


4. එවිට කවරෙකු එය (වහලෙක්‌ නිදහස්‌ 
කිරීමට වත්කම්‌) නොලැබුවේ ද, එවිට 
ඔවුන්‌ එකිනෙකා පහස විඳීමට පෙර 
අඛණ්ඩ ව මාස දෙකක්‌ උපවාසයේ නිරත 
විය යුතු ව ඇත. එයට ඔහු ශක්තිය 
නොදැරුවේ නම්‌ දුගියන්‌ හැට දෙනෙකුට 
ආහාර සැපයිය යුතු ව ඇත. එය අල්ලාහ්‌ 
හා ඔහුගේ දුතයාණන්‌ ව නුඹලා විශ්වාස 
කරනු පිණිසය. තවද මේවා අල්ලාහ්ගේ 
සීමාවන්ය. තවද ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට 
වේදනීය දඬුවමක්‌ ඇත. 


5. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ 
දූුනයාණන්‌(ගේ නියොගය) ට විරුද්ධ 
වන්නන්‌ චනාහි ඔවුනට පෙර සිටියවුන්‌ 
නින්දාවට පත්‌ කරනු ලැබුවාක්‌ මෙන්ම 
ඔවුන්ද නින්දාවට පත්‌ කරනු 
ලබන්නොයය. තවද සැබැවින්ම අපි 
පැහැදිලි වදන්‌ පහළ කළෙමු. තවද දෝව 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට නින්දනීය දඬුවමක්‌ 
ඇත. 


6. එදින අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ සියලු දෙනා 
නැගිටුවා ඔවුන්‌ සිදු කළ දෑ පිළිබඳ ව 
දුන්චා සිටියි. අල්ලාහ්‌ එය ගණන්‌ ගෙන 
ඇත. නමුත්‌ ඔවුහු එය අමතක කළොය. 
තවද අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි 
සාක්ෂිකරුය. 
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2) 

අ ක ණු 223 212 වැ මර ම 

ථෟ රැසඹව උර ද අධයා රණ ක රැක 

ණ්‌ . 2 න £ ස්‌ 
රැව ඛා ව්‍රහාස්ය රස 
න ඇර ට එද 22 5, 2 . ස ර්‌ සී 
ඡංරෲ-. 03 |. ඨෟ කරර 
ගි යා ටර ක ැකි 

ඉ න ධෟ වේ 
ල කථා රං 4] 12,22 


සැල නය 0 21452... 
ලඹ. න 33) ලර උරය] යෙ 
॥” ඹු ය 


න? රෲ රූ): මි 
ලෆ රැය ථෘ්‍යග රං ම න නව 


ඉ 'ර (12 32,7- 5 3232 47,1 7; ක තම! 
ලො 0 ට්‌ ක නැව ටටග෴ 
ම 

මර 


සූරා අල්‌ මුජාදලා 


7. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අහස්හි 
ඇනි දෑහා මහපොළොවෙහි ඇති දෑ 
දන්නා බව නුඹ නොදුටුවෙහි ද? 
තිදෙනෙකුගේ සාකච්ඡාවක්‌ ඔහු සිව්‌ 
වැන්නා ලෙස සිටිමින්‌ මිස සිදු නොවනු 
ඇත. එමෙන්ම පස්‌ දෙනෙකු අතර ඔහු 
ඔවුන්ගේ සයවැන්නා ලෙස සිටිමින්‌ මිස 
නැත. ඊට වඩා අඩු හො වේවා වැඩි හො 
වේචා ඔවුන්‌ කොතැනක සිටිය ද ඔහු 
ඔවුන්‌ සමග මිස නැත. පසු ව ඔවුන්‌ සිදු 
කළ දෑ පිළිබඳ ව මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ 
නැගිටුවනු ලබන දිනයේ ඔවුනට දන්වනු 
ඇත. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ 
පිළිබඳ ව සර්ව ඥානීය. 


86. රහස්‌ සාකච්ඡා කිරීමෙන්‌ වළක්වනු 
ලැබූවන්‌ නුඹ නොදුටුවෙහි ද? ඔවුන්‌ 
කචර දෙයකින්‌ වළක්වනු ලැබුවේ ද ඒ 
දේ චෙත ඔවුහු නැවත හැරී යති. පාපය, 
සතුරුකම හා රසුල්වරයාට පිටුපෑම සඳහා 
ඔවුහු සාකච්ඡා කරති. ඔවුහු නුඹ වෙත 
පැමිණි විට අල්ලාහ්‌ නුඹට සුබ නොපැතූ 
දැයින්‌ ඔවුහු නුඹට ආචාර කරති. තවද 
අප පවසන දෑට අල්ලාහ්‌ අපට දඬුවම්‌ 
කළ යුතු නොවේ දැයි ඔවුන්‌ තුල පවසා 
ගනිති. ඔවුනට නිරය ප්‍රමාණවත්ය. ඔවුහු 
එහි පිවිස දැවෙති. එහෙයින්‌ යොමු වන 
ස්ථානය නපුරු විය. 


9. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා රහස්‌ 
සාකච්ඡා කළ විට පාපය, සතුරුකම හා 
රසුල්වරයාට පිටුපෑම සඳහා සාකච්ඡා 
නොකරනු. එහෙත්‌ යහපත හා බැතිමත්‌ 
භාවය සඳහා සාකච්ඡා කරනු. නවද 
නුඹලා ඔහු වෙත රැස්‌ කරනු ලබන 
අල්ලාහ්ට නුඹලා බිය බැතිමත්‌ චනු. 
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මය 5) ට්‌ ධා රෲ22% 
ල්‌: රවන නගී 23%... බස්ය 

ථ්‍ර රණ ඨෟ ස මෑ යි මෲ 

බෲ ඤ 222 .4-ගශ්ලද ක * 
බුර රැ ධන! යක ය 


ම 


ඉං ෴ ද 
ඨී || 2 5 ।॥ 25 ඉගන ධන 
ගන ටය ගරයා ටැ 


ඤ 
2.3 ණ්‌ 
ෟණ්ණඹරේ 2 


ම 908 රය 03ක 4506 රෝ 


්‌ 
ඒ. ණු 


රා ර්‌) ධ්‍යනා රා ය. 


සූරා අල්‌ මුජාදලා 


10. නියත වශයෙන්ම රහස්‌ සාකච්ඡා 
කිරීම විශ්වාස කළවුන්‌ දුකට පත්‌ කිරීම 
සඳහා ෂෙයිතාන්ගෙන්‌ වූවකි. එහෙත්‌, 
අල්ලාහ්ගේ අනුමැතියෙන්‌ තොර ව 
කිසිවකින්‌ ඔවුනට හිංසා කිරීමක්‌ නැත. 
එහෙයින්‌ විශ්වාස කරන්නෝ (සියල්ල) 
භාර කළ යුත්තෙ අල්ලාහ්‌ වෙතය. 


11. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
සභාවන්හි ඉඩ දෙනුයි කියනු ලැබූ විට 
නුඹලා ඉඩ දෙනු. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට ඉඩ 
දෙනු ඇත. තවද නුඹලා නැගී සිටිනු යැයි 
කියනු ලැබූ විට නුඹලා නැගී සිටිනු. 
නුඹලා අතුරින්‌ විශ්වාස කළවුන්‌ හා 
ඥානය දෙනු ලැබූවන්‌ තරාතිරම්‌ වලින්‌ 
අල්ලාහ්‌ උසස්‌ කරයි. තවද අල්ලාහ්‌ 
නුඹලා සිදු කරන දෑ පිළිබඳ ව 
අභිඥානවන්තය. 


12. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
රසුල්වරයා සමග පෞද්ගලික කතාවක 
නිරත වන්නේ නම්‌ නුඹලාගේ 
පෞද්ගලික කතාවට පෙර දානයක්‌ 
ඉදිරිපත්‌ කරනු. එය නුඹලාට යහපතකි. 
තවද වඩාත්‌ පිවිතුරුය. එසේ නුඹලා 
(හැකියාව) නොලැබුවේ නම්‌ (එය පවක්‌ 
නොවේ.) එවිට නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ අති ක්ෂමාශීලීය මහා 
කරුණාන්චවිතය. 
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2.) 


2 


4252] ක 1 ටටා 


ළං 


නිදන 2 


। ජෘ 2534, රය 
02177) න 


ඇල 2-ම අ ම්‌ න 
ර්‌ හැම මර රන 


න ස 21 
ණ්ගෙ අද අඅ෴ 2 එ ම්බ දානකන්‌ ව මැතේ 
22 ලරර උර | ථරයෟ 
න ට 


2445 20150 1,422 0 30 207, ෂා 


මන්‌ 


සූරා අල්‌ මුජාදලා 


18. (දිළිඳුකම හේතුවෙන්‌) නුඹලාගේ 
පෞද්ගලික සාකච්ඡාවට පෙර දානයන්‌ 
ඉදිරිපත්‌ කිරීමට නුඹලා බියවන්නෙහු ද? 
එසේ නුඹලා සිදු නොකළ ද අල්ලාහ්‌ 
නුඹලා චෙත පාප ක්ෂමාව දෙනු ඇත. 
එහෙයින්‌ නුඹලා සලාතය ඉටු කරනු. 
තවද 2සකාත්‌ දෙනු. තවද අල්ලාහ්‌ හා 
ඔහුගේ දුතයාණන්‌්ට අවනත වනු. තවද 
අල්ලාහ්‌ නුඹලා සිදු කරන දෑ පිළිබඳ ව 
අභිඥානවන්තය. 


14. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ චෙත කොප වූ 
පිරිසක්‌ තම මිතුරන්‌ ලෙස ගත්‌ අය නුඹ 
නොදුටුවෙගහි ද? ඔවුහු නුඹලාගෙන්‌ 
නොවෙති. එමෙන්ම ඔවුන'ගෙන්‌ ද 
නොවෙත. ඔවුහු දැන දැනම (ඔවුන්‌ සමග 
ඇති) ව්‍යාජත්වයට දිවුරති. 


15. අල්ලාහ්‌ ඔවුනට දැඩි දඬුවමක්‌ 
සූදානම්‌ කළේය. නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ 
සිදු කරමින්‌ සිටි දෑ නපුරු විය. 


16. ඔවුහු තම දිවුරුම පලිහක්‌ වශයෙන්‌ 
ගත්තොය. තවද අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ 
(ජනයා ච) වැළැක්වූහ. එහෙයින්‌ 
නින්දනීය දඞුවමක්‌ ඔවුනට ඇත. 


17. ඔවුන්ගේ ධනය හො ඔවුන්ගේ 
දරුවන්‌ හො අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ කිසිවකට 
ඔවුනට ඵලක්‌ නොවන්නේමය. (නිරා) 
ගින්නේ සගයේෙං ඔවුහුමය. ඔවුහු එහි 
සදාතනිකයොය. 
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්ර 


21, 9231114121, 


රණ 
ලර ම ව න 


7! රය 2 232] 


ණ ශී (22 212 
ම රැ ථෲග ද 


න අණ 

(190: 
0 | උර 
ය්‌ 


ය රාරූහය පා 


ය්‌ හා ක 


ද 12 


ලද රෘ 


සූරා අල්‌ මුජාදලා 


18. ඔවුන්‌ සියලු දෙනා අල්ලාහ්‌ 
නැගිටුවන දිනයේ ඔවුන්‌ නුඹලාට දිචුරා 
සිටියාක්‌ මෙන්‌ ඔහුට ද දිවුරති. නියත 
වශයෙන්ම තමන්ට (සාධකව) යමක්‌ 
ඇතැයි ඔවුහු සිතති. දැන ගනු. නියත 
වශයෙන්ම ඔවුහු බොරුකාරයො ය. 


19. ෂෙයිතාන්‌ ඔවුන්‌ පරදවා ඇත. 
එහෙයින' අල්ලාහ්‌ මෙනෙහි කිරීමෙන්‌ 
ඔහු ඔවුන්‌ වැළැක්වීය. ෂෙයිතාන්ගේ 
පිරිස ඔවුහුමය . දැන ගනු. නියත 
වශයෙන්ම ෂෙයිතාන්ගේ පිරිස වන 
ඔවුහුමය පරාද වන්නො. 


20. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්ට හා 
ඔහුගේ දුතයාණන්ට විරුද්‌ධ වූවන්‌ 
වනාහගි ඔවුහු නින්දිතයින්‌ අතරය. 


21. සැබැවින්ම මම අබිබවා යන්නෙමි. 
මාගේ දූතයාණන්‌ ද (එලෙසය) යැයි 
අල්ලාහ්‌ නියම කළේය. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ බලසම්පන්නය 
සර්ව බලධාරියාය. 


සූරා අල්‌ මුජාදලා 1017 213) 


22. අල්ලාහ්‌ හා අවසන්‌ දිනය විශ්වාස 


11 [2 73 24 2 [223 2) 
කරන පිරිසක්‌ අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ රං ච්‍යෲ කවර න ලය භාරය 


දූතයාණන්ට විරුද්ධ චූවන්‌ හට ප්‍රිය ආරි 22.22: 
කරනු නුඹ නොදකිනු ඇත. ඔවුහු 1 න ටර්ම්‌ 0 "-වලම 

ඔවුන්ගේ පියවරුන්‌ හෝ ඔවුන්ගේ උනැය්ග ෲ। ඉරාක ॥। මැලේ | ॥। 2 
දරුවන්‌ හො ඔවුන්ගේ සහො දරයින්‌ හෙං න ද: 00 5 නාද 
ඔවුන්ගේ පවුලේ ඥාතීන්‌ වුවද. ඔවුන්ගේ ය රැක ලන මේ රය මැය! 
හදවත්‌ තුළ ඔහු දේව විශ්වාසය නියම වණ 202 2: 2 
කොට ඔහුගෙන්‌ චූ ආත්මයෙන්‌ ඔවුන්‌ ලන්ර න ය්‌ එ මම්ම ග්‍ය 
ශක්තිමත්‌ කළ අය ඔවුහු චෙනි. තවද 27 ඤ්‍ය්ට 2 නශ නව 20 


ඒවාට යටින්‌ ගංගාවන්‌ ගලා බස්නා න න । 2 
(ස්වර්ග) උයන්‌ වලට ඔහු ඔවුන්‌ ඇතුළු ඨෲ) ථෟා-- ර) || ඨෲ ථෑ- මයා! දැ 
කරයි. එහි ඔවුන්‌ සදෘතනිකයින්ය. බෙ 2: 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ ගැන තෘප්තිමත්‌ විය. ම්‌ | 
ඔවුහු ද ඔහු ගැන තෘප්තිමත්‌ වූහ. 

අල්ලාහ්ගේ පිරිස ඔවුහුය. දැන ගනු. 

නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගේ පිරිස වන 

ඔවුහුමය ජයග්‍රාහකයො. 


සූරා අල්‌ හෂ්ර්‌ 


1. අහස්හි ඇති දෑහා මහපොළොවෙහි 
ඇනි දෑ අල්ලාහ්‌ ව සුවිශුද්ධ කරති. තවද 
ඔහු මහා ප්‍රඥාවන්ත සර්ව 
බලධාරියාණන්ය. 


2. සේනාවේ පළමු රැස්වීමේදී දේව ග්‍රන්ථ 
ලත්‌ ජනයා අතූරින්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
ඔවුන්ගේ නිවෙස්‌ වලින්‌ පිටුවහල්‌ කළේ 
ඔහුය. ඔවුන්‌ පිටුවහල්‌ වී යනු ඇතැයි 
නුඹලා නොසිතූහ. තවද තම බලකොටු 
අල්ලාගෙන්‌ තමන්‌ ආරක්ෂා කරනු 
ඇතැයි ඔවුහු සිතුවො'ය. එවිට 
අල්ලාහ්‌්(ගේ ප්‍රකොපය) ඔවුන්‌ නොසිතූ 
පරිදි ඔවුන්‌ චෙත පැමිණියේය. ඔවුන්ගේ 
සිත්‌ තුළ බිය ඇති කළේය. එහෙයින්‌ 
ඔවුන්ගේ නිවෙස්‌ ඔවුන්ගේම අත්වලින්‌ 
හා දේව විශ්වාසවන්තයින්ගේ අත්වලින්‌ 
විනාශ කර දැමුවො'ය. අහෙං 
ප්‍රඥසම්පන්න අයලුවනි! (මෙයින්‌) නුඹලා 
පාඩමක්‌ ලබා ගනු. 


3. එසේ පිටුවහල්‌ කිරීම ඔවුනට අල්ලාහ්‌ 
නියම කර නොතිබුණේ නම්‌ 
මෙලොවෙහිම ඔහු ඔවුනට සැබැවින්ම 
දඞුවම්‌ කරන්නට තිබුණ. තවද ඔවුනට 
මතූ ලොවෙහි (නිරා) ගින්නේ දඬුවම 
ඇත. 


4. එය ඔවුහු අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ 
දූතයාණන්ට විරුද්ධ ච ක්‍රියා කළ බැවිණි. 
තවද කවරෙකු අල්ලාහ්ට විරුද්ධ වන්නේ 
ද එවිට නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ දඬුවම්‌ 
දීමෙහි දැඩිය. 


ක 


රං රෝ දාන 


_ න ූ හාර රෟ ධක්‍ර 
න ඒ 


ශි 3.4 


න ණු ර්ණ 2. ඤු ම ටා) 
රා රක්‍ා උය 121[ ශ්‌ ද 


සූරා අල්‌ හෂ්ර්‌ 


5. නුඹලා යම්‌ රට ඉඳි ගසක්‌ කපා දැමුව ද 
එසේ නැතහොත්‌ එය එහි මුල්‌ මත 
තිබෙන්නට හැරිය ද එය අල්ලාහ්ගේ 
අනුමැතියෙනි. තවද පාපතරයින්ව 
නින්දාවට පත්‌ කිරීම පිණිසය. 


6. ඔවුන්ගෙන්‌ තම දූනයාණන්හභහට 
අල්ලාහ්‌ කවර දෙයක්‌ පිරිනැමූවේද ඒ (චා 


1019 


ඤ්‌ 


ලබා ගැනීම) සඳහා නුඹලා අශ්වයින්‌ හෝ 2214 2) රඊ 49 ධෑ, රම උය ට 


ඔටුවන්‌ හො දක්කාගෙන ගියේ නැත. 
නමුත්‌ අල්ලාහ්‌ තමන්‌ අභිමත කරන අය 
චෙත තම දූතවරුන්‌ පවරනු ඇත. තවද 
අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කිරීමෙහි ශක්තිය 
ඇත්තාය. 


7. ගම්‌ වාසීන්ගෙන්‌ අල්ලාහ්‌ තම 
දූතයාණන්ට යුද සම්පත්‌ වශයෙන්‌ ලබා 
දුන්‌ දෑ වනාහි එය අල්ලාහ්ට ද ඔහුගේ 
දූතයාණන්ට ද සමීප ඥාතීන්ට ද 
අනාථයින්ට ද දුගියන්ට ද මගියන්ට ද 
හිමිය. එය නුඹලා අතුරින්‌ වූ ධනවතුන්‌ 
අතර පමණක්‌ පරිහරණය නොවනු 
පිණිසය. තවද රසූල්වරයා නුඹලාට 
කුමක්‌ පිරිනැමුවේ ද එය නුඹලා ගනු. 
තවද ඔහු නුඹලාට කුමක්‌ වැළැක්වූයේ ද 
නුඹලා වැළකී සිටිනු. තවද අල්ලාහ්ට බිය 
බැතිමත්‌ වනු. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
දඬුවම්‌ දීමෙහි දැඩිය. 


86. ඔවුන්ගේ (උපන්‌) නිවෙස්‌ වලින්‌ හා 
ඔවුන්ගේ වස්තුවෙන්‌ පිටුවහල්‌ කරනු 
ලැබූ දිළිඳු (මුහාජිර්වරු) න්ට ද කොටසක්‌ 
හිමිය. ඔවුහු අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ අනුග්‍රහය 
හා තෘප්තිය සොයති. තවද ඔවුහු 
අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ දූතයාණන්ට උදව්‌ 
කරති. ඔවුහුමය සතා්‍යවාදීහු. 


වය... කර ණ්‌ ඒ 
&, ද 4: 010 2 215 
ලෙය ර්‌ ට්‌ 2002 බෲ ය උළ , ) 


78 ලත්‌! | රං ය අ 212 
රටකය; ත්‌ 

රෟ ඛෲ5 රා බ්‍ර 231 23 
රද 112 ද යුව 


ඤ 
ල්‌ 


211,501, 20 ි අ ඤාණ 2 රමී 


2 2 ඔය ] 2 2 4222 2212 
න ලු 

23 2( 21:17 522 2272 3 22 

ස මයා) 2, 2 රා) 

යැ 2 2. 

ඹ රණරුය) 


සූරා අල්‌ හෂ්ර්‌ 1020 ට්ක 


. තවද (මදීනාවෙහි) වාසස්ථානය හා සරද 2 12 
ස 22 සලසා ෂෂ න්‌ රා න සන්‌ රන! 
ගත්තවුන්ට ද (අන්සාරිවරුන්ටද) ථ්‌ රෟරඥ 2 ක ස] රඹ දෲ වංශය 
කොටසක්‌ හිමිය. උපන්‌ දේශයෙන්‌ ී 207 
නික්ම චී ඔවුන්‌ වෙත පැමිණි (මුභාජිර්‌) ඊ්‌ රා2253 1423) ඨ්‌ ට රඹ 

යවඔ ය කරති. ඔවුනට 2 න මම දර 4.1 
ය දෑ ක ව නා ම්‌ පූ ඝූ ගල නර ය්‌ ර්‌ ්‍ය ස සය 
සිත්‌ තුළ දකින්නට නොවීය. තමන්ට 22 1221 යහ මග්‌; න ප්මව 


අවශාතාවක්‌ තිබුණ ද, තමන්ට වඩා 
ඔවුනට මුල්තැන දෙති. කවරෙකු තම සිත 
මසුරුකමින්‌ ආරක්ෂා කරනු ලබන්නේ ද 
එවිට ඔවුහුමය ජයග්‍රාහකයෝ වන්නේ. 


10. ඔවුනට පසු ව පැමිණියවුන්‌ අපගේ 


යු ශග 2 ට්‌ අ යය 15 
පරමාධිපනියාණෙනි! අප හා දේව ර්‌ රු ල්‍ය ඊ්‍ය 5*ශ 3 


විශ්වාසයෙන්‌ අපට පෙර ඉකුත්‌ ව ගිය 19 න (2 ක ය ණා යුස්‌ 
අපගේ සහොදරයින්ට සමාව දෙනු ය 

මැනව! විශ්වාස කළවුන්‌ පිළිබඳ ව [212% 005 ඹෲ මර 
දවේෂයක්‌ අපගේ සිත්‌ තූළ ඇති ම ම 
නොකරනු මැනව! අපගේ ථ ලන ථෟ 


පරමාධිපතියාණෙනි! නියත වශයෙන්ම 
නුඹ සෙනෙහෙචන්තය මහා 
කාරුණාන්චිතය යැයි පවසති. 


11. "නුඹලා බැහැර කරනු ලබන්නෙහු 

නම්‌ අප ද නුඹලා සමග බැහැර වන්නෙමු. 1 
නුඹලා විෂයයෙගි කිසිවිටෙක කිසිවකුට ද න 3) ්‍ය ස 25 
අපි අවනත නොවන්නෙමු. නුඹලා පහර ඩී ඩී 


~~ 


දෙනු ලැබුවෙහු නම්‌ අපි නුඹලාට උදව්‌ න හ්‍ය බු රදී රන්‌ 22 ? න 


කරන්නෙමු” යැයි දේව ග්‍රන්ථ ලැබූවන්‌ 


අතුරින්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළා වූ ඔවුන්ගේ 4 හරූන්‌ සර; 23122) 
සහොදරයින්ට පවසන කුභකයින්‌ දෙස ඹු ක ? 2 න 


නුඹ නොදුටුවෙහි ද? තවද නියත 
වශයෙන්ම ඔවුහු බොරුකාරයො යැයි 
අල්ලාහ්‌ සාක්ෂි දරයි. 


සූරා අල්‌ හෂ්‍රර්‌ 1021 


12. ඔවුන්‌ බැහැර කරනු ලැබුවේ නම්‌ 
ඔවුන්‌ සමග (කුහකයින්‌ වන) මොවුහු 
බැහැර නොවෙති. තවද ඔවුනට පහර 
දෙනු ලැබුවේ නම්‌ මොවුහු ඔවුනට උදව්‌ 
නොකරති. සැබැවින්ම ඔවුන්‌ උදව්‌ කළේ 
නම්‌, තවද ඔවුහු ආපස්සට හැරී යනු ඇත. 
පසු ව ඔවුහු උදව්‌ කරනු නොලබති. 


13. අල්ලාහ්ට වඩා නුඹලා කෙරෙහි දැඩි 
බියක්‌ ඔවුන්ගේ හදවත්‌ තූළ පවතී. එය 
නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ වටහා 
නොගන්නා පිරිසක්‌ බැවිනි. 


14. ආරක්ෂිත ගම්මානයන්‌ තූළ සිට හො 
බැමි වලට පසුපසින්‌ සිට හො මිස නුඹලා 
සමග එක්‌ ව ඔවුහු සටන්‌ නොකරති. 
ඔවුන්ගේ සතුරුකම ඔවුන්‌ අතර ප්‍රබලය. 
ඔවුන්‌ එක්‌ ව සිටිනු ඇතැයි නුඹ 
සිතන්නෙහිය. නමුත්‌ ඔවුන්ගේ හදවත්‌ 
භින්න වී ඇත. එය ඔවුන්‌ අවබොධ කර 
ගන්නා පිරිසක්‌ නොවන බැවිනි. 


15. ඔවුහු ඔවුනට පෙර සමීපයෙන්‌ 
බැහැරවූවන්‌ මෙනි. ඔවුන්ගේ විෂයයෙහි 
වූ දඬුවම ඔවුහු භුක්ති වින්දො ය. තවද 
(මතු ජීවියෙහි) ඔවුනට වේදනීය දඬුවමක්‌ 
ද ඇත. 


16. (කුහකයො) ෂෙයිනාන්ගේ උපමාවට 
සමානය. එනම්‌ "නුඹ ප්‍රතික්ෂේප කරනු” 
යැයි ඔහු මිනිසාට කී විට එසේ (මිනිසා 
වන) ඔහු ප්‍රතික්ෂේප කළ කල්හි “නියත 
වශයෙන්ම මම නුඹෙන්‌ ඉවත්‌ වූයෙක්මි. 
ලොකයන්හි පරමාධිපති වූ අල්ලාහ්ට 
නියත වශයෙන්ම මම බිය වෙමි” යැයි 
ඔහු (ෂෙයිතාන්‌) පවසයි. 


ය 
ඈ ගී ම ණා ගවයන්‌ 22 12 1 
(රණ ටා හා රව මූ | උය 
22001 ශක භාරය ය ර්‌ 


ඤෟ 
* 


_-ැ ව *~ 
2(1॥ ධ්‌ මය න * 222 | ඉං 
ථ්‍යෲෟ 203) උය ලාරය ලු බෲ | ධා 


 සලිණ 2251, මෑ ව තණ ඇදිය න. 
දි& ॥| යි 
(රැල ප ටර ලදු ළි අරම යර 


සූරා අල්‌ හෂ්ර්‌ 


17. ඔවුන්‌ දෙදෙනාගේ අවසානය, නියත 
වශයෙන්ම ඔවුන්‌ දෙදෙනා (නිරා) 
ගින්නට වනු ඇත. ඔවුහු එහි 
සදාතනිකයින්ය. තවද එය 
අපරාධකරුවන්ගේ ප්‍රතිවිපාකයයි. 


18. අහො විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ වනු. සෑම 
ආත්මයක්ම හෙට දිනට තමා ඉදිරිපත්‌ 
කළේ කුමක්දැ යි බලත්වා ! තවද නුඹලා 
අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ වනු. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ නුඹලා සිදු කරන දෑ 
පිළිබඳ ව අභිඥඝානවන්තය. 


19. තවද නුඹලා අල්ලාහ්‌ ව අමතක 
කළවුන්‌ මෙන්‌ නොවනු. එහෙයින්‌ ඔහු 
ඔවුන්‌ ගැන ඔවුනටම අමතක 
කෙරෙව්චවේය. ඔවුහුමය (අකීකරු) 
පාපතරයින්‌ වන්නෙ. 


20. (නිරා) ගින්නේ වාසීහු හා (ස්වර්ග) 
උයනේ වාසීහු සමාන නොවෙති. ස්වර්ග 
උයනේ වාසීහු වචන ඔවුහුමය 
ජයග්‍රහකයො. 


21. මෙම කුර්‌ආනය අපි කන්දක්‌ මතට 
පහළ කළෙමු නම්‌ අල්ලාහ්‌ ගැන වූ බිය 
හේතූවෙන්‌ එය දෙදරා යමින්‌ යටහත්‌ චනු 
නුඹ දකිනු ඇත. එම උපමාචන්‌ ඔවුන්‌ 
වටහා ගත හැකි වනු පිණිස ඒවා අපි 
ඔවුනට ඉදිරිපත්‌ කරන්නෙමු. 


22. ඔහුය අල්ලාහ්‌. ඔහු වනාහි ඔහු හැර 
වෙනත්‌ කිසිදු දෙවිඳෙකු නොමැත. 
ගුප්තය හා දෘශ්‍යමාන දෑ පිළිබඳ සර්ව 
ඥානීය. ඔහු අපරමිත දයාන්විත අසමසම 
කරුණාන්චවිතය. 


1022 


22) 


රු රැය 118) (2 10! අන ඟෘ 
ගග: ඇණ. 2, 2 

* )|* ඉධ ථාා න්‌ 

ග්‍ර රැටමඩ) 52 මා) 

ණ ඉද 12-12 22 19 2 122 

2 යී ද 


ර්‌ ද 


න 202. ණ්‌ ණ්‌ 


42212 රග 5 රාග! 20% ගන 
1 යමිනි 


මර ධ්‌ ගා ලය 1: 
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238. ඔහුය අල්ලාහ්‌. ඔහු වනාහි ඔහු හැර 
වෙනත්‌ කිසිදු දෙවිඳෙකු නොමැත. ඔහු 
රජුය. පාරිශුද්ධය. සාමය ඇති 
කරන්නාය. අභයදායීය. සංරක්ෂකය. 
සර්ව බලධාරීය. මහොදරයාණන්ය. 
ඔවුන්‌ ආදෝශ කරන දැයින්‌ අල්ලාහ්‌ 
සුවිශු්‍රද්ධය. 


24. ඔහු අල්ලාහ්ය. මැවුම්කරුය. 
උත්පාදකය. මූර්තිකරුය. ඔහුට අලංකාර 
නාමයන්‌ ඇත. අහස්ගි හා මහපොළොවේ 
ඇනි දෑ ඔහු සුවිශුද්ධ කරනි. තවද ඔහු 
සර්ව බලධාරීය. මහා ප්‍රඥාවන්තය. 


රා ය්‌ 5 2115 න 
නය 022 


ද්‌ ඉදි ගද ඨ්‌ ජෲ ග්‌ 
ටෲ මසට 2 


සූරා අල්‌ මුම්තහිනා 1024 රය 


සමා 


1. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! මාගේ සතුරා 


හාර්ා! රග 142% 2 කන 
හා නුඹලාගේ සතුරා වන ඔවුන්‌ වෙත 2 ය 


නුඹලා ආදරය දක්වමින්‌ මිතුරන්‌ ලෙස රම දී කර දූ 22 රල 
නොගනු. තවද සත්‍යයෙන්‌ යුතු ව නුඹලා හ්‌ මේ න 
චෙත පැමිණි දෑ ඔවුහු ප්‍රතික්ෂේප ටර ලර) රෟ ලා හත ෴෴) 
කළෝය. නුඹලාගේ පරමාධිපති වූ -්‌ 27 5. ඝෘ £ ॥ (22 507 
*,| ෴ 2 ඕය ] ඝ්‌ 
අල්ලාහ්‌ ව නුඹලා විශ්වාස කිරීම 2 ය ක රු 22 ර! ) රැ! 
හේතුවෙන්‌ රසුල්චරයා හා නුඹලා ව ඔවුහු රෝ න (රට ශබ රල 
20 ටූයුර යු රමණ ල්‍ය ද 
පිටුවහල්‌ කරති. මාගේ මාර්ගයේ 1 2 ග්ර 
කැපවෙමින්‌ ද මාගේ තෘප්තිය [9 ළග ම ෆක්‌ රය ම 


බලාපොරොත්තුවෙන්‌ ද නුඹලා පිටත්‌ 2 - ණ්‌ ඝ්‌ 
වූයෙහු නම්‌ ආදරය පෙන්වමින්‌ නුඹලා 29 අක රණ්‍ය උයා ස්‍යා ධෘ දක්‍ෂ 
ඔවුන්‌ වෙත රහසින්‌ සම්බන්ධකම්‌ ඇණ 
පාන්නෙහුය. නුඹලා සැඟ වූ දෑ ද නුඹලා ට න ය ෂ්‌ 
හෙළි කළ දෑ ද අල්ලාහ්‌ මැනවින්‌ 

දුන්නාය. තවද නුඹලා අතුරින්‌ කවරෙකු 

එය සිදු කරන්නේ ද සැබැවින්ම ඔහු සෘජු 

මාර්ගයෙන්‌ නොමග ගියේය. 


ට. ඔවුන්‌ නුඹලාව ජයගත්තේ නම්‌ 13 302 නර 2 17122 2” 42ර , 
නුඹලාට ඔවුහු සතුරන්‌ චන්නේය. තවද 209 ක්‍ෂ න ෂා 2 ඤු 
නපුරකම්‌ කරමින්‌ නම අන්‌ හා තම දිවවල්‌ ;) 7 න 2. ය ය 
නුඹලා වෙත දිගු කරන්නොය. තවද ස්ත 
නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප කරන්නේ නම්‌ යැයි ල රෘ 
ඔවුහු ප්‍රිය කරනි. 


෴ 


හත! රෲ 1 


8. මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන 
දිනයේ නුඹලාගේ ඥාතීන්‌ හො 


| 


| 22 දර ම්‌ (25 


නුඹලාගේ දරුවන්‌ හො නුඹලාට න ව්‌ ඨු 102 හා රෲ ක 
ප්‍රයෝජනවත්‌ නොවන්නේමය. (එදින) 
ඔහු නුඹලා අතර විනිශ්චය කරයි. තවද ලා 


අල්ලාහ්‌ නුඹලා සිදු කරන දෑ පිළිබඳ ව 
සර්ව නිරීක්ෂකය. 


සූරා අල්‌ මුම්තහිනා 


4. ඉබ්‍රාගීම්‌ හා ඔහු සමග වූවන්‌ තුළ 
අලංකාර ආදර්ශයන්‌ සැබැවින්ම නුඹලාට 
විය. ඔවුහු ඔවුන්ගේ ජනතාවට 'නියත 
වශයෙන්ම අපි නුඹලාගෙන්‌ ද 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තොර ව නුඹලා නැමළඳුම්‌ 
කරන දැයින්‌ ද අපි ඉවත්‌ චූවන්‌ වෙමු. අපි 
නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප කළෙමු. අල්ලාහ්‌ වන 
ඔහු ව පමණක්‌ නුඹලා විශ්වාස කරන 
තෙක්‌ අප අතර හා නුඹලා අතර 
සතුරුකම හා ක්‍රොධය ඉස්මතූ වී ඇත. 
නමුන්‌ 'මම ඔබ චෙනුවෙන්‌ සමාව 
අයැදිමි. අල්ලාහ්ගෙන්‌ කිසිවක්‌ (ලබා 
දීම) මා සතු නැත' යැයි ඉබ්‍රාහීම්‌ තම 
පියාණන්ට කළ ප්‍රකාශය හැර. ( අනිකුත්‌ 
කරුණුවල ආදර්ශයක්‌ ඇත්තේය. තවද 
ඉබ්‍රාහීම්‌) “අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි! 
ඔබ චෙත අපි (සියල්ල) භාර කළෙමු. 
තවද ඔබ චෙතම අපි යොමු වූයෙමු. තවද 
නැවත යොමු වන ස්ථානය ද ඇත්තනේ 
ඔබ චෙතය.” 


5. “අපගේ පරමාධිපතියාණෙනි | 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුනට පරීක්ෂණයක්‌ 
ලෙසින්‌ අප පත්‌ නොකරනු මැනව! තවද 
අපට සමාව දෙනු මැනව! අපගේ 
පරමාධිපනියාණෙනි! නියත වශයෙන්ම 
නුඹ සර්ව බලධාරීය. මහා ප්‍රඥාවන්තය. 


6. අල්ලාහ්‌ හා මතු ලොව අපේක්ෂා 
කරන අයට අලංකාර (යහපන්‌) 
ආදර්ශයක්‌ සැබැවින්ම ඔවුන්‌ තූළ 
නුඹලාට විය. තවද කවරෙකු පිටුපාන්නේ 
ද එවිට නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ වන 
ඔහු අවශ්‍යතාවන්ගෙන්‌ තොරය. 
ප්‍රසංශාලාභීය. 


1025 


න 


න අ! ස 
122% 2211331222 3, 
රැ 4 රෲ මෟ රරඤක්‍්‍ය [ගා 
අයය නාය ඤෟ සය 
1 0113225220 1,වූෂ ක 2 
2112 ම ර්‌ ව 
මය; හැ මධ රෑ රං 0 රං 


ලර ම 2 


ගර ෴ රසයණ සය (2 
සම්‌ යය ලු 


ක 5 ස්‌ 0132 


මර ර්‌ 


සූරා අල්‌ මුම්තහිනා 


7. නුඹලා අතර හා නුඹලා සමග 
සතුරුකම ඇති කර ගත්තවුන්‌ අතර 
සෙනෙහස ඇති කරවීමට අල්ලාහ්ට 
පුළුවන. තවද අල්ලාහ්‌ සර්ව ශක්තිය 
ඇත්තාය. තවද අල්ලාහ්‌ අතික්ෂමාශීලීිය. 
මහා කරුණාන්විතය. 


86. දහම සම්බන්ධව නුඹලා සමග සටන්‌ 
නොවදින, තවද නුඹලාගේ නිවෙස්‌ වලින්‌ 
නුඹලා ව පිටුවහල්‌ නොකරන අය සමග 
යහ අයුරින්‌ කටයුතු කිරීමටත්‌ ඔවුන්‌ 
චෙත සාධාරණීය අයුරින්‌ කටයුතු 
කිරීමටත්‌ අල්ලාහ්‌ නුඹලා 
නොවැළැක්වීය. සාධාරණීය ලෙසින්‌ 
කටුයුතු කරන්නන්භට නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ ප්‍රිය කරයි. 


9. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
වළක්වනුයේ දහම සම්බන්ධව නුඹලා 
සමග සටන්‌ වැද නුඹලාගේ නිවෙස්‌ වලින්‌ 
නුඹලා පිටුවහල්‌ කොට නුඹලා ව 
පිටුවහල්‌ කිරීමට උරදුන්‌ අයගෙනි. තවද 
නුඹලා ඔවුන්‌ මිතුරන්‌ ලෙස ගැනීමත්ය. 
තවද කවරෙකු ඔවුන්‌ මිතුරන්‌ ලෙස 
ගන්නේ ද ඔවුහුමය අපරාධකරුවො. 
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ණ්‌. 
2 23 න ්‌.. දේක තිමැන*” 27? 22 6 

රෑ) රර ලර උය රා | දක 

ස ද 

ණෲ දශ 3 1- ණෲ 3 දැදිය ඉග බක 
න ය ම තේ කො න රස කල 

ගී? න්‌ 

ක්‍පූ_රැපම) 


ණ්‌ ශ්ණ ඹ ෴ ය ඒ කණ න 074 
ම. 

ෂ්‌ ද ශා රැල ය න න 

ගඹ ගර ) ෂී 3) රා) ක] ය 


1259 ජාණ රෟ යා රත්‌ 


දී 0 0 

ඒ 1627 2 ව ප 2 22 | ඉර [।ැෙම. 

මයා ධා රෲ ජෟ ර। ඤ-.-)21 
ල රු 


සූරා අල්‌ මුම්තහිනා 1027 


10. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! 
විශ්වාසවන්ත කාන්තාවන්‌ (උපන්‌ 
දේශයෙන්‌) නික්මවූවන්‌ ලෙස නුඹලා 
වෙත පැමිණියේ නම්‌ නුඹලා ඔවුන්‌(ගේ 
විශ්වාසය) පරීක්ෂා කර බලනු. ඔවුන්ගේ 
විශ්වාසය පිළිබඳ (සන්‍ය තත්වය) 
මැනවින්‌ දන්නා අල්ලාහ්ය. ඔවුන්‌ දේව 
විශ්වාසචන්ත කාන්තාවන්‌ බව නුඹලා 
හඳුනා ගත්තේ නම්‌ එවිට දෝවච 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ වෙත නුඹලා ඔවුන්‌ 
හරවා නොයවනු. මොචුන ඔවුනට 
අනුමත නොවේ. නවද ඔවුහු මොවුනට 
අනුමත නොවෙත. ඔවුන්‌ වියදම්‌ කළ දෑ 
ඔවුනට නුඹලා ගෙවනු. මොවුන්ට හිමි 
විවාහ ත්‍යාග මුදල නුඹලා මොවුනට 
පිරිනැමූ විට නුඹලා මොවුන්‌ විවාහ කර 
ගැනීම නුඹලා කෙරෙහි චරදක්‌ නැත. 
තවද දේව ප්‍රතික්ෂේපිත කාන්තාවන්‌ 
සමග වූ විවාහ බන්ධනය පචත්‌්වාගෙන 
නොයනු. නුඹලා ඔවුනට (මහර්‌ 
වශයෙන්‌) වියදම්‌ කළ දෑ නුඹලා නැවත 
ඉල්ලා ගනු. (දේව ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ 
වන) ඔවුහු ද ඔවුන්‌ වියදම්‌ කළ දෑ ඉල්ලා 
ගනින්වා! එය අල්ලාහ්ගේ තීන්දුවයි. ඔහු 
නුඹලා අතර තීන්දු දෙයි. තවද අල්ලාහ්‌ 
සර්ව ඥානීය. මහා ප්‍රඥාවන්තය. 


11. තවද, නුඹලාගේ බිරියන්‌ අතුරින්‌ 
කිසිවෙක්‌ (ආගමෙන්‌ ඉවත්ව) නුඹලා හැර 


2 14442 රන රණ න රන 
නිර කන්නේ ව [අනු 


තැන්‌ 
රන ශා 
ය්‌ 222 272 272 ශ්‌ 
රහට ටම 2 රත 
ර] රා 93 ගෝර රව 5 
2 203 ම මඩම] 
්‌ 7 [42113 ස 
රා 2 15] රජය 
න ක්‌ ම ාර්්‌ 
ණ) 2 ෴6 13% 
න. 6 


ණ්‌. ඛ්‍ය 4 2 


දමා දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ වෙත ගියේ (2 ]£ු 25) මැ 30145 සරසා 
නම්‌ පසුව (යුද්ධයකදී) නුඹලා ජය න ණ්‌ ඇණ නන 20% 
ගත්තෙහු නම්‌ (නුඹලාගේ) බිරියන්‌ හැර ්‍ර රඹ රං ය ලෝ බෲ), 


දමා ගිය ඔවුනට ඔවුන්‌ වියදම්‌ කළ හා 
සමාන දෙයක්‌ ලබා දෙනු. තවද නුඹලා 
කචර අයකු විශ්වාස කරන්නන්‌ ලෙස 
සිටින්නො'ද එවන්‌ අල්ලාහ්ට බිය 
බැතිමත්‌ වනු. 


සූරා අල්‌ මුම්තහිනා 


12. අහො නබිවරය! දෙවියන්‌ විශ්වාස 
කරන කාන්තාවො නුඹට ප්‍රතිඥා 
දෙන්නට නුඹ වෙත පැමිණ, ඔවුන්‌ 
අල්ලාහ්ට කිසිවක්‌ ආදේශ නොකරන 
බවටත්‌, ඔවුන්‌ සොරකම්‌ නොකරන 
බවටත්‌, ඔවුන්‌ කාම අපචාරයේ නිරත 
නොවන බවටත, ඔවුන්‌ තම දරුවන්‌ 
ඝාතනය නොකරන බවටත, ඔවුන්ගේ 
අත්‌ හා ඔවුන්ගේ පාද අතර ඔවුන්‌ කචර 
කරුණක්‌ ගෙතුවේ ද එවන්‌ අවලාදයක්‌ 
ඔවුන්‌ නොගෙනන බවටත්‌, යහපත්‌ 
කටයුතු වලදී ඔවුන්‌ නුඹට පිටු නොපාන 
බවට ප්‍රතිඥා දුන්‌ විට එය පිළිගනු. තවද 
නුඹ ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
සමාව ඉල්ලනු. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ අතික්ෂමාශීලිය. මහා 
කරුණාන්චිතය. 


138. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! අල්ලාහ්‌ 
කවුරුන්‌ වෙත කොප වූයේද එවන්‌ 
පිරිසක්‌ නුඹලා මිතුරන්‌ කර නොගනු. 
මිනී වළවල්ගී තබන ලැබුවන්‌ (නැවත 
නැගිට්ටවනු ලැබීම) ගැන දේව 
ප්‍රතික්ෂේපකයො බලාපොරොත්තු සුන්‌ 
කර ගත්තාක්‌ මෙන්‌ සැබැවින්ම මොවුන්‌ 
මතු ලොව පිළිබඳ බලාපොරොත්තු සුන්‌ 
කර ගෙන ඇන. 
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යුධ ධ්‌ 

ද ය ද 11 
රය රැ 2 5240) 22 9; 3:01 
3 50209 ඊ241 0 245 2 


යණ 


ඔ දර෴ ය. 


~~ 
සං 


ද්‌ 
ක න 


රව 2:21:2*/1 සල (ඨණ 


රම ගා 


යර 


රොග 


41. 25102 


සූරා අස්‌ සෆ්‌ 1029 ය] 


ගග රය 
1. අහස්හි ඇනි දෑහා මහපොළොවෙහි දදුද ත්‌ වර මුර ස න ගන 
203) ම යා රායටයි! ල: ය යෘ 

ඇනි දෑ අල්ලාහ්‌ ව සුවිශුද්ධ කරති. තවද ද කණු ය ~ ॥ ස්‌ 
ඔහු මහා ප්‍රඥාවන්ත සර්ව දී ම්ම [ණගි! 
බලධාරියාණන්ය. _ 
ටී. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා සිදු අ දිල්‌ ඊ4,8 2 [422 ක 222 
නොකරන දෙයක්‌ නුඹලා පවසනුයේ 

| නිස 
8. නුඹලා සිදු නොකරන දෙයක්‌ ගැන -_ු 141,48 ක) 2114 ම සිත්‌ 
පැවසීම අල්ලාහ්‌ අබියස කොපයෙන්‌ 

ඉමහත්‌ විය. ෆු ජර 


4. එකිනෙක ස්ථීර ලෙස සම්බන්ධ කරනු ඹ්‍යෟ- න ශ්‌ 7 2 (රය 2 *, 
ලැබූ ගොඩනැගිල්ලක්‌ සේ පෙළ ගැසී ක තා 2 


ඔහුගේ මාර්ගයේ සටන්‌ කරන්නන්‌ ග්‍ර ද න්ම ණ්‌ ද ය 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ප්‍රිය කරයි. 


5. *අහො මාගේ ජනයිනි! නියන නේක ඇර ලක ඇන 
ටය ට ඵි යී ක දට [ගෙණ 
වශයෙන්ම මම නුඹලා චෙත පැමිණි ස රග ව ම ස 


අල්ලාහ්ගේ දූතයාණන්‌ බව නුඹලා දැන [37 ඨෟ ස 1]! 2 යර 
දැනම නුඹලා මට හිංසා කරනුයේ ඇයි 


දැ”යි මූසා ඔහුගේ ජනයාගෙන්‌ විමසූ ෆයි ලං බු ;; ක්‌ 3 0 020 
අවස්ථාව සිහිපත්‌ කරනු. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ ය 
(සන්‍ය මාර්ගයෙන්‌) ඉවත්ව ගිය කල්හි, නේ ටැ 


අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ගේ හදවත්‌ ද (සත්‍ය 
මාර්ගයෙන්‌) ඉවත්ව යන්නට 
සැලසුවේය. තවද අල්ලාහ්‌ පාපතර 
ජනයාට මග නොපෙනවයි, 


සූරා අස්‌ සෆ්‌ 


6. “ඉස්රාඊල්‌ දරුවනි! මා ඉදිරියේ ඇති 
තව්රාතය තහවුරු කරන්නෙකු ලෙසින්‌ ද 
මගෙන්‌ පසු ව පැමිණෙන තම නාමය 
අහ්මද්‌ නමැති (මුහම්මද්‌ නම්‌) දූනයෙකු 
ගැන ශුභාරංචි දන්වන්නකු ලෙසින්‌ ද මම 
නුඹලා චෙත පැමිණ ඇති අල්ලාහ්ගේ 
දුනයෙකු වෙමි" යැයි, මර්යම්ගේ පුත්‌ 
ඊසා පැවසූ අවස්ථා ව සිහියට නගනු. 
නමුත්‌ ඔවුන්‌ වෙත පැහැදිලි සාධක සමග 
ඔහු පැමිණි කල්හි මෙය පැහැදිලි 
හූනියමකි යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


7. තවද ඉස්ලාමය වෙත ඇරයුම්‌ කරනු 
ලබමින්‌ සිටිය දී අල්ලාහ්‌ වෙත බොරු 
ගොතන්නාට වඩා මහා අපරාධකරු 
කවරෙකු ද? තවද අල්ලාහ්‌ අපරාධකාරී 
ජනයාට මග පෙන්වන්නේ නැත. 


86. අල්ලාහ්ගේ ආලොෝකය ඔවුන්‌ 
ඔවුන්ගේ මුඛවල්‌ චලින්‌ (පිඹ) නිවා 
දැමීමට අපේක්ෂා කරති. තවද ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්‌ පිළිකුල්‌ කළ ද අල්ලාහ්‌ තම 
අලොකය පූර්ණවත්‌ කරන්නාය. 


9. දේව ආදෝශකයින්‌ පිළිකුල්‌ කළ ද 
යහමග හා සත්‍යය දහම සමග එය සියලු 
දහම්‌ වලට වඩා ප්‍රකට කරනු පිණිස තම 
දුනයාණන්‌ (මුහම්මද්‌) එවා සිටියේ ඔහුය. 


10. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! වේදනීය 
දඬුවමකින්‌ නුඹලා ව ආරක්ෂා කරන 
ව්‍යාපාරයක්‌ මම නුඹලාට පෙන්වා 
දෙන්න ද? 
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ය 223] 
ල රුධ්‍යඩ! 


෴~ 


ඹ ර්‌ 3 2) 


ශ්‍රි! රෘ රැඹ 2 රෝ 
වර 09 40 රෝ ට ත්‌ ෂූ 


රක්‍ අ ස 11, ක ක්‍ෂ 
ල ටා 


සූරා අස්‌ සෆ්‌ 1031 


11. (එය) නුඹලා අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ 
දූතයාණන්‌ ව විශ්වාස කිරීමය. නුඹලාගේ 
ධනය හා නුඹලාගේ ජීවිත අල්ලාහ්ගේ 
මාර්ගයෙහි කැප කිරීමය. නුඹලා දැන 
සිටින්නෙහු නම්‌ එය නුඹලාට ශ්‍රේෂ්ඨය. 


12. නුඹලාගේ පාපයන්‌ වලට ඔහු 
නුඹලාට සමාව දෙයි. තවද ඔහු නුඹලා 
(ස්වර්ග) උයන්‌ වලට ඇතුළත්‌ කරයි. 
ඒවාට යටින්‌ ගංගංවචෝො ගලා බසිනි. 
(අද්න්‌ නම්‌) සදා ස්වර්ග උයන්හි යහපත්‌ 
වාසස්ථාන ඇත. එයයි අතිමහත්‌ 
ජයග්‍රහණය. 


13. නුඹලා එහි ප්‍රිය කරන නවන්‌ දෑ ඇත. 
(එය) අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ උපකාරයකි. නවද 
සමීප ජයග්‍රහණයක්‌ ඇත. තවද නුඹ දෝව 
විශ්වාස කරන්නන්හට ශුභාරංචි දන්වනු. 


14. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
අල්ලාහ්ගේ උදව්කරුවන්‌ ලෙස සිටිනු. 
“අල්ලාහ්‌ වෙත මට උදව්‌ කරන්නෙං 
කවුරුන්‌ දැ?” යි මර්යම්ගේ පුන්‌ ඊසා 
(තම) ගොලබාලයින්ට පැවසුවාක්‌ මෙන්‌. 
“අපි අල්ලාහ්ගේ උදව්කරුචෝ වෙමු” 
යැයි හචාරිය්වරුන්‌ (ගෝල ශ්‍රාවකයො) 
පැවසූහ. (පසුව) ඉස්රාඊල්‌ දරුවන්ගෙන්‌ 
පිරිසක්‌ විශ්වාස කළ අතර තවත්‌ පිරිසක්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළෝය. එවිට අපි විශ්වාස 
කළවුන්‌ ච ඔවුන්ගේ සතූරන්ට එරෙහි ව 
අපි ශක්තිමත්‌ කළෙමු. 


ටය] 

රඹුඹ ථු රරදරා ගා ර්‌ 
ස 6 2 රු ස) 
රණ ද රා ඥා 

පය්ය. යර රණ රත 
රට 
ය්‌ ය්‌ රට මෙ 


රා ද 1 3 අපා රද 
0 


ද්‌ 
£ 


(2212211421, 2:32 


සූරා අල්‌ ජුමුආ 
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න රාඛා! . ලය 


1. අහස්හි ඇනි දෑහා මහපොළොවෙහි 
ඇති දෑ අල්ලාහ්ට සුවිශ්‍රද්ධ කරයි. (ඔහු) 
රජුය. පාරිශුද්ධය. සර්ව බලධාරීය. මහා 
ප්‍රඥාවන්තය. 


2. ඔහු වනාහි ලිවීමට හෝ කියවීමට 
නොහැකි අය අතරට ඔහුගේ වදන්‌ 
ඔවුනට පාරායනය කර පෙන්වන, තවද 
ඔවුන්‌ පිවිතුරු කරන, එමෙන්ම දේව 
ග්‍රන්ථය හා ප්‍රඥාව උගන්චන දහම්‌ 
දූතයකු එවීය. මීට පෙර ඔවුහු පැහැදිලි 
මුළාවක සිටියෝ ය. 


3. තවද ඔවුන්‌ සමග මෙතෙක්‌ එකතු 
නොවූ, ඔවුන්‌ අතර සිටි පසුගාමීන්‌ 
අනරට ද (එවීය.) තවද ඔහු සර්ව 
බලධාරීය. මහා ප්‍රඥාචන්තය. 


4. එය අල්ලාහ්ගේ (අමතර) භාග්‍යයකි. 
ඔහු අභිමත කරන අයට එය පිරිනමයි. 
තවද අල්ලාහ්‌ අතිමහත්‌ වූ භාග්‍යය 
සම්පන්නය. 


5. තව්රාතය උසුලන්නට සලස්වනු ලැබ, 
පසු ව එය නොඉසිලූ අයට උපමාව 
පොත්‌ පොදියක්‌ උසුලන බූරුවාගේ 
උපමාව වැනිය. අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ බොරු 
කළ ජනයාගේ උපමා ව නපුරුය. තවද 
අල්ලාහ්‌ අපරාධකාරී ජනයාට මග 
නොපෙන්වයි. 


ෆ්ධි යා 1510 


ආනා බෝනතාර 


ගං 


ත්‌ ය 


0 රමණ ද 
ම ෂය 


ණී 
ශඔ 
ෆ රුධං 


22 |2।ෝ 2! 9352 


යව රු 


ක ස] 


3 


න ධු 05: 


කිවි තන ව0-:805 2055) රහ 
“2 න කණේ ණ්‌ 


2 
න ) ] ) 
ය්‌ 62 


සූරා අල්‌ ජුමුආ 1033 ව] 


6. “අහෝ යුදෙව්වූවනි! සෙසු ජනයාට 22 4 ෂ්‌ 

වඩා නියත වශයෙන්ම නුඹලා ක්‍ෂ ක්‍ෂ රු ව්‌ න ශ්ග රෟ 
අල්ලාහ්ගේ සුමිතුරන්‌ යැයි තරයේ ර්‌ මය න වග රු 211 
විශ්වාස කළෙහු නම්‌ එසේම නුඹලා ඩූ 
සතා්‍යවාදීන්‌ ලෙස සිටියෙහු නම්‌ නුඹලා බූ රම්‍ය 


මරණයට ආශා කරනු” යැයි නුඹ පවසනු. 


7. ඔවුන්ගේ අත්‌ ඉදිරිපත්‌ කළ දෑ 2. ද ව වාරය රය ලැ 
හේතුවෙන්‌ ඔවුහු එය (මරණය) න 2 0 
කිසිවිටෙක ආශා නොකරති. තවද ගූ වැන පව්‌ 1 ස 
අල්ලාහ්‌ අපරාධකරුවන්‌ පිළිබඳ ව සර්ව 
ඥානීය. 


86. *නියන වශයෙන්ම නුඹලා එයින්‌ පලා 
යන මරණය වනාහි සැබැවින්ම එය 


නුඹලා ව හමුවනු ඇත. පසු ච ගුප්ත දෑ හා නෝ පයි ] රෲ42 ෆ්‌ මන්‌ 
දෘශ්‍යමාන දෑ පිළිබඳ සර්වඥඤයාණන්‌ 4 1 02 22 7 
වෙත නුඹලා නැවත යොමු කරනු ඉ රණආා්යා්‍ය ෆ්‌ ධූ ක ඥුනු 2 


ලබන්නෙහුය. එවිට නුඹලා සිදු කරමින්‌ 
සිටි දෑ පිළිබඳ ව ඔහු නුඹලාට දන්චනු 
ඇත. 


9. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! ජුමුආ දින ක ය [12422 23) ග්්‍ය 
සලාතය සඳහා ඇරයුම්‌ කරනු ලැබූ විට 


අල්ලාහ්‌ මෙනෙහි කිරීම සඳහා යුහුසුලු ව ] 7” 10) මි 102 ක 2! 
යනු. තවද ව්‍යාපාරය නුඹලා අන හැර න ගෙන න 
දමනු. නුඹලා දැන සිටියෙහු නම්‌ එය බා රධ්‍යා ්‍යං ථා දයා 2 5 


නුඹලාට යහපත්ය. 


10. සලාතය ඉටු කිරීම අවසන්‌ කරනු න්‌ 12? 2: 211 217 ණ්‌ [515 
ලැබූ විට නුඹලා මහපොළොවේ විසිර ට ල්‌ 2 "රම 
ගොස්‌ අල්ලාහ්ගේ භාග්‍යය සොයනු. රග 2]! 55124 001] ව ථ්‍ය 22 


තවද නුඹලා ජය ලැබිය හැකි වනු පිණිස ॥ 
අල්ලාහ්‌ ව අධික ලෙස මෙනෙගි කරනු. ඹග රටා ධ්‌ 


සූරා අල්‌ ජුමුආ 1034 ව) 
11. එහෙත්‌, ඔවුහු යම්‌ වෙළදාමක්‌ හො 2 දදන (24 (රංග 2 (24 4 ද, 2 න දි 2 2 
වහු ි යා 09:22 


යම්‌ විනොදයක්‌ දුටු විට, (කුන්බා දේශනා ම 
කරන) නුඹ ව සිටගත්‌ තත්ත්වයේම අන ථ්‍ය ෟ| රෟ 2 | ර්ඹළ [ය රා ඨෘ 
හැර දමා ඒ චෙත ඔවුහු යති. අල්ලාහ්‌ ූ දරන්න ගමට 
අබියස ඇනි දෑ විනෝදයට හා වෙළඳාමට ඉ රැා'2। 2 030 22) 
වඩා ශ්‍රේෂ්ඨය. තවද අල්ලාහ්‌ 

පොෂකයින්ගෙන්‌ වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨය. 


සූරා අල්‌ මුනාෆිකූන්‌ 1035 


ථෟ) 


න රු 


1. කුහකයො නුඹ වෙත පැමිණි විට 
“නියත වශයෙන්ම නුඹ අල්ලාහ්ගේ 
දුනයාණන්‌ යැයි අපි සාක්ෂි දරන්නෙමු” 
යැයි ඔවුහු පවසති. තවද නියත 
වශයෙන්ම නුඹ ඔහුගේ ගැත්තා බව 
අල්ලාහ්‌ දනී. නියත වශයෙන්ම 
කුහකයෝ බොරුකාරයින්‌ බව අල්ලාහ්‌ 
සාක්ෂි දරයි. 


ටී. ඔවුන්ගේ දිචුරීම්‌ ඔවුන්‌ (තම අයහපන්‌ 
කාර්යයන්ට) පලිහක්‌ ලෙස ගෙන 
(ජනයා) අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ වළකා 
සිටියහ. නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ සිදු 
කරමින්‌ සිටි දෑ නපුරු විය. 


3. එය නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ විශ්වාස 
කොට පසු ව ප්‍රතික්ෂේප කළ හේතුවෙනි. 
එවිට ඔවුන්ගේ හදවත්‌ මත මුද්‍රා තබනු 
ලැබීය. එහෙයින්‌ ඔවුහු වටහා නොගනු 


ඇත. 


4. තවද නුඹ ඔවුන්‌ දුටු විට ඔවුන්ගේ 
ශරීර(හැඩරුව) නුඹව විශ්මයට පන්‌ 
කරන්නේය. ඔවුන්‌ (යමක්‌) පවසන්නේ 
නම්‌ ඔවුන්ගේ ප්‍රකාශයට නුඹ සචන්‌ දෙනු 
ඇත. නියත වශයෙන්ම ඔවුන්‌ හේත්තු 
කර තැබු ලී කොටක්‌ මෙනි. සෑම හඬක්ම 
තමන්ට එරෙහි වූවක්‌ යැයි ඔවුහු සිතති. 
ඔවුහුමය සතුරො . එහෙයින්‌ නුඹ 
ඔවුන්ගෙන්‌ ප්‍රවේශම්‌ වනු. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ 
විනාශ කරත්වා ! ඔවුන්‌ (සත්‍යයෙන්‌) 
වෙනතකට යොමු කරනු ලබනුයේ 
කෙසේ ද? 


ක 82 


නද 
මරණ । 
& 
2 ධර 2. 4 .්‌ (2 අම 427. 2. 
රා රැ 23 2 මෟ ණෲ 23 2 
ගූ 2 දි 1] ස (22 
ටර අ නු 


ට්‍ය්්‍යදී? 


-෴ැ 2 සමින්‌ 


න 20-11 


෴ . 585 ස යග 0 ණෟ 2 2 " ඨ්‌ 
00009 ප්‌ 


ද ග්‌ 


න 


14 30 යක මර ඤු 


න රණ 


“රි අර්‌ ද්‌ 
න පය ර්‌ ලවයි. සර ණී 
සා යහ 086 ධය ගර න 
ඉර, 3130 2 21 


සූරා අල්‌ මුනාෆිකූන්‌ 


5. "නුඹලා එනු. අල්ලාහ්ගේ දූතයාණන්‌ 
නුඹලා චෙනුවෙන්‌ සමාච අයැදඳිනු 
ඇතැයි” ඔවුනට කියනු ලැබූ විට ඔවුහු 
ඔවුන්ගේ හිස්‌ හරවා ගනිනි. ඔවුන්‌ උඩගු 
වූවන්‌ ලෙස සිට (අල්ලාහ්ගේ 
මාර්ගයෙන්‌) ඔවුන්‌ වැළැක්වීම නුඹ දකිනු 
ඇත. 


6. නුඹ ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ සමාව අයැද 
සිටිය ද ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ නුඹ සමාව 
නොඇයද සිටිය ද ඔවුන්‌ වෙත එක 
සමානය. අල්ලාහ්‌ ඔවුනට සමාව 
නොදෙන්නේමය. නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ පාපතර ජනයාට මග 
නොපෙන්වයි. 


7. ඔවුන්‌ වනාහි 'අල්ලාහ්ගේ දූතයාණන්‌ 
අබියස සිටින්නන්‌ කෙරෙහි ඔවුන්‌ වෙන්‌ 
ව යන තූරු නුඹලා වියදම්‌ නොකරනු' 
යැයි (අන්‌ අයට) පවසන්නෝ වෙනි. 
අහස්‌ හා මහපොළොවෙගි සම්පත්‌ 
අල්ලාහ්‌ සතුය. එනමුත්‌ කුහකයින්‌ වටහා 
නොගනිති. 


86. “අප මදීනාව චෙත හැරී ආවෙහු නම්‌ 
උසස්‌ අය පහත්‌ අය ව එයින්‌ පිටුවහල්‌ 
කරනු ඇතැ'යි ඔවුහු පවසති. සියලු 
ගෞරවයන්‌ අල්ලාහ්‌ සතුය. තවද ඔහුගේ 
දූතයාණන්‌ හා දෝව විශ්වාසවන්තයින්‌ 
සතුය. නමුත්‌ කුහකයින්‌ වටහා 
නොගනිති. 


9. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාගේ 
වස්තූව හෝ නුඹලාගේ දරුවන්‌ අල්ලාහ්‌ 
මෙනෙහි කිරීමෙන්‌ නුඹලා වෙනතකට 
යොමු නොකරත්වා ! කවරෙකු එය සිදු 
කරන්නේ ද එවිට ඔවුහුමය 
අලාභවන්තයෝො. 


1036 


ට 883) 


ණ්‌ 
ධ්‌ 


098) ය 


රව ය සා 
3 ථු 3 * 22212 - තර 253 [පෲ] 
ෆා රාජයා ප ධා 


නන්‌ 
2 ශු 12013) 0201 2422 
ලූ රඹ 


| රණය 4; 0 ද 


₹ ජීබී 


ගු රණෲා 

අම්ම 3්‌ 2 1 දං 

රාග අංග] 3) ජන ය්‌ රණ 
2; 61; 3532. 3! 

ඹ රැව න රය ඤ වා 


0 යාය 11 ව 2511812155 
මෟ 1] ණ්‌ 33 ඛ 2421 


සූරා අල්‌ මුනාෆිකූන්‌ 1037 රසය.) 


10. නුඹලා අතුරින්‌ කෙනෙකුට මරණය 4122 (බු ම ර්‌ රය ඹු. 
ට ණු 

පැමිණීමට පෙර අපි නුඹලාට පොෂණය ශ්‍ර ටත්‌ ට්‌ ෂෂ හර කා 

කළ දැයින්‌ නුඹලා වියදම්‌ කරනු. එවිට ප ාරාගන්‌ ම] 


“මාගේ පරමාධිපතියාණෙනි! මද කලකට ද දා ස්‌ 
ඔබ මා ප්‍රමාද කළ යුතු නොවේ ද? එවිට ථ්‍ය රැ ලං 3 ටට ॥ ද 
මම පරිත්‍යාග කරමි .තවද දැහැමියන්‌ ඹ්‌. 21 
අතූරින්‌ කෙනෙකු චෙමි'" යැයි ඔහු සේ 
පවසයි. 


11. තවද එහි අවසන්‌ කාලය පැමිණි විට (2121 :2(2 (51 125: 44. * 1 
කිසිදු ආත්මයක්‌ අල්ලාහ්‌ ප්‍රමාද 0 තිස න්‌ 
නොකරන්නේමය. තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලා ආ රඊ්‍යක්‍ා ය ක 
සිදු කරන දෑ පිළිබඳ ව අභිඥානවන්තය. 


සූරා අත්‌ නාඝාබුන්‌ 1038 [8:52 


ද රා 801) ප ම 
1. අහස්හි ඇති දෑහා මහපොළොවෙගි 1 5 ස්‌ කණ 


ඇනි දෑ අල්ලාහ්ට සුවිශුදූධ කරයි. සියලු 0 2 9 
ආධිපත්‍යය ඔහු සතුය. තවද සියලු ප්‍රශංසා ෆා ජි ලග 0 ඊට 25 රැ) 83 මංය 
ඔහු සතුය. තවද ඔහු සියලු දෑ කෙරෙහි ॥ 

ශක්තිය ඇත්තාය. 


2, ඔහු වනාහි නුඹලා මැව්වේය. තවද න ණ්‌ 22 , 2523 212 ද 3 
ණා ය්‌ ලර ) 

නුඹලා අතුරින්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ ද (කාය ර්‌ භක ක්‍ෂය. ්‌ තු 

නුඹලා අතුරින්‌ විශ්වාස කරන්නන්‌ ද ලැ 3 න ෂු 0 ඒ 


සිටිති. තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලා සිදු කරන දෑ 
පිළිබඳ සර්ව නිරීක්ෂකය. 


38. ඔහු අහස්‌ හා මහපොළොව යි “0[- ස (₹ 
සත්‍යයෙන්‌ යුතු ව මැව්වේය. තවද ඔහු ගො න රා න ෂ්‌ 
නුඹලා හැඩගැන්නුවේය. එවිට නුඹලාගේ ලය 2 ම සය 


හැඩරුව ඔහු අලංකාර කළේය. තවද 
නැවත යොමු වීමේ ස්ථානය ඔහු වෙතය. 


4. අහස්‌ හි හා මහපොළොවෙහගි ඇති දෑ (2 116 ථා ॥! 

ි 2 ථ්‌ ණ්‌ 
ඔහු දනී. තවද නුඹලා සඟවන දෑ ද ෆා ද ෂ්‌ ලේ ෂු 
නුඹලා හෙළි කරන දෑ ද ඔහු දනී. තවද 3 ධය 0 ॥ ර්‍යා යෟ රය 
අල්ලාහ්‌ හදවත්‌ සතු දෑ පිළිබඳ ව 22%. 
සර්වඥානීය. ඨු 235) 


5. මීට පෙර ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගේ 4 ය ව. ඇරල 10 
පුවත නුඹලා වෙත නොපැමිණියේ ද? ර්‌ ථ්‌ අරා ඌරා! දූ කෂ 
එවිට ඔවුන්ගේ විෂයයෙහි විපෘකය ඔවුහු ණ්‌ 02 ථාරලඹ ගු 20; හය 3 51413 
භුක්ති වින්දොය. තවද ඔවුනට වේදනීය 

දඬුවමක්‌ ද විය. 


සූරා අත්‌ තාඝාබුන්‌ 1039 


6. එය ඔවුන්ගේ දූතචරුන්‌ පැහැදිලි 
සාධක සමග ඔවුන්‌ චෙත පැමිණි විට 
“අපට මග පෙන්චනුයේ මිනිසෙකු දැ”යි 
පවසා ප්‍රතික්ෂේප කොට පිටුපා ගිය 
බැවිණි. තවද අල්ලාහ්‌ ස්වයං පොෂිතය. 
තවද අල්ලාහ්‌ අවශ්‍යතාවන්ගෙන්‌ 
තොරය. ප්‍රසංශාලාභීය. 


7. තමන්‌ (මළවුන්‌ කෙරෙන්‌) අවදි කරනු 
නොලබන්නොම යැයි ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්‌ තරයේම සිතුවො'ය. “එසේ 
නොව මාගේ පරමාධිපති මත දිවුරමින්‌ 
නියත වශයෙන්ම නුඹලා අවදි කරනු 
ලබනු ඇත. පසු ව නුඹලා සිදු කළ දෑ 
පිළිබඳ ව නුඹලාට දන්වනු ලබනු ඇත" 
යැයි (නබිවරය) නුඹ පවසනු. තචද එය 
අල්ලාහ්‌ වෙත පහසුය. 


86. එහෙයින්‌ නුඹලා අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ 
දූතයාණන්‌ පිළිබඳ ව ද අපි පහළ කළ 
ආලොකය පිළිබඳ ව ද විශ්වාස කරනු. 
තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලා සිදු කරන දෑ පිළිබඳ 
ව අභිඥානවන්තය. 


9. එදින එක්‌ රැස්‌ කරන දිනය සඳහා 
නුඹලා ව එක්‌ රැස්‌ කරනු ඇත. එය පාඩු 
ලබන දිනයයි. තවද කවරෙකු අල්ලාහ්‌ ව 
විශ්වාස කර යහකම්‌ කරන්නේ ද ඔහුගේ 
පාපයන්‌ ඔහුගෙන්‌ ඔහු ඉවත්‌ කරයි. තවද 
ඒවාට පහළින්‌ ගංගාවො ගලා බස්නා 
(ස්වර්ග) උයන්‌ වලට ඔහු ඔහු ව ඇතුළත්‌ 
කරයි. එහි ඔවුන්‌ නිරන්තරයෙන්ම 
සාදතනිකයින්‌ චෙති. එය අතිමහත්‌ වූ 
ජයග්‍රහණයයි. 


රානයෝ] 
ණී 


4 
ලය 22, ස ස 2 ක සස කශ 2 මෲ 


6 ණී. ෴ 4 අර 


ද යේ [) න 2 (22 ඉ 62 22 
(34235 14෴ යෲර 2 22 


ලි ෴ 7... . 2 
ව ඇර ගෙන. ්‍ය ම 2 32251 23 ඨධ325ෲ සින 
65|।) * ඈ වදක “2 ම. * 
මෲෟෲ හු. හඞ රඉරගි ය රැග ය්‍යෟ 
 “ 2 12 
ව 2. ට්ව 


ගන යෝ! බා ගං ඔං 


* 
බං 


* 


& 2211 ය 2 ද ප්ං.1? බ්‌ 5 කබ යා 
රැ ඔනි) (ම ම්‍යෲෟ ක්‍ෂ ස । ය්‌ ලණු 
46 ණ්‌ රා රා ණ්‌ 5 රෲ 
ස්‌ ස්‌ හො ක්‌ 110: 
ගැන ද ගග මග සයරරෲ රග 
ඇිහ්‌ ම ණ්‌ ගෙන න න මී න. ඉග 
4:21 2ෝ 12:1133 රය 209] 


 ඞ 
ක ම ලැන්‌ ) 
ය්‌ ෴ 


සූරා අත්‌ තාඝාබුන්‌ 1040 


10. තවද අපගේ වදන්‌ බොරු කොට 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ චනාගි ඔවුහු (නිරා) 
ගින්නේ වාසීහුය. එහි ඔවුන්‌ 
සදාතනිකයින්ය. නැවත යොමු වන 
ස්ථානය නපුරු විය. 


11. අල්ලාහ්ගේ අනුමැතියෙන්‌ තොර ව 
කිසිදු ආපදාවක්‌ සිදු නොවේ. තවද 
කවරෙකු අල්ලාහ්‌ ව විශ්වාස කරන්නේ ද 
ඔහුගේ හදවනට ඔහු(අල්ලාහ්‌) මග 
පෙන්වයි. තවද අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ පිළිබඳ 
ව සර්වඥය. 


12. තවද නුඹලා අල්ලාහ්ට අවනත වනු. 
එමෙන්ම රසූල්වරයාට ද අවනත වනු. 
නමුත්‌ නුඹලා පිටුපෑවෙහු නම්‌ එවිට (දැන 
ගනු) නියන වශයෙන්ම අපගේ දහම්‌ 
දූතයාණන්‌ වෙත පැවරෙනුයේ පැහැදිලි ව 
ප්‍රචාරය කිරීම පමණය. 


138. අල්ලාහ්‌! ඔහු හැර වෙනත්‌ දෙවිඳෙකු 
නැත. තවද විශ්වාසවන්තයො අල්ලාහ්‌ 
වෙනම (සියල්ල) භාර කරත්වා! 


14. අහො විශ්වාස කළවුනි! නියන 
වශයෙන්ම නුඹලාගේ බිරියන්ගෙන්‌ හා 
නුඹලාගේ දරුවන්ගෙන්ද නුඹලාට 
සතුරන්‌ වෙති. එහෙයින්‌ නුඹලා 
ඔවුන්ගෙන්‌ ප්‍රවේශම්‌ වනු. තවද නුඹලා 
නොසලකා හැර ගණන්‌ නොගෙන සමාව 
දුන්නෙහු නම්‌ එවිට නියත වශයෙන්ම 
අල්ලාහ්‌ අති ක්ෂමාශීලිය. මහා 
කරුණාන්චිතය. 


රානයෝ] 


ස ය සය 2 
ප ක ] ර෴්‍ය 


ජ්‍ය ර0 3,221, 211, 
ල රැ! ය (2, 2 කෲ 


2212 5230.01.02 


4213 න්‌්‌ (53 න 
ග්‌ ක්‍ර්෴ 


෴ ය්‌ 2 5 


ෟං 2 


සූරා අත්‌ තාඝාබුන්‌ 


15. නියත වශයෙන්ම නුඹලාගේ ධනය ද 
නුඹලාගේ දරුවන්‌ ද පරීක්ෂණයකි. තවද 
අල්ලාහ්‌ වන ඔහු අබියස මහත්‌ වූ 


කුලියක්‌ ඇත. 


16. එහෙයින්‌ නුඹලාට හැකි පමණින්‌ 
අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ වනු. තවද නුඹලා 
සවන්‌ දෙනු. තචද නුඹලා අවනත වනු. 
තවද නුඹලා වියදම්‌ කරනු. එය නුඹලාට 
යහපතකි. තවද කවරෙකු තම සිත 
මසුරුකමින්‌ ආරක්ෂා කරනු ලබන්නේ ද 
එවිට ඔවුහුමය ජයග්‍රාහකයො.. 


17. නුඹලා අල්ලාහ්ට අලංකාර ණයක්‌ 
දුන්නෙහු නම්‌ ඔහු එය නුඹලාට ගුණ කර 
දෙයි. තවද නුඹලාට සමාව දෙයි. තවද 
අල්ලාහ්‌ ගුණ ගරුකය. ඉවසිලිවන්තය. 


186. (ඔහු) අදෘශ්‍යමාන දෑ හා එළිදරව්‌ දෑ 
පිළිබඳ ව සර්ව ඥානීය. සර්ව බලධාරීය. 
මහා ප්‍රඥාචවන්තය. 
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රටම 4 2! සෘ 5 3; 2 
ල ධෘ 2 | 
රා 
සිර ය 21, 


ද 
ණ්‌ බිය 2 


රය 2 මැයි; ය 


ණි 2 12 2:12£22~2 ක්‌ මැ 
දයා යා හරා ගැ (2 21, 3) 


22 මෲ 
(2 5 


ම ඩාර 2565 


ඟී චු 4 21 4222112 ළැ්න 2 
කඹ 5: රෲ 2 


සූරා අත්‌ තලාක්‌ 1042 රං.) 


න රබාන! ය ගෘ 

1. අහො නබිවරය! (විශ්වාසචන්තයින්ට 2 222) 41] (3 4 11121 
මෙසේ පචසන්න) නුඹලා බිරියන්‌ ෂු න ක්‍ෂ 
දික්කසාද කරන විට ඔවුන්ගේ ඉද්දා ව 22 2. 20 න ස වින ॥ රංග 
(පොරොත්තු කාලය) ගණන්‌ කිරීමට ක්ම ට ය 50 
පහසු වන අයුරින්‌ නුඹලා ඔවුන්‌ දික්කසාද රෑ 1] රණ 7 තප ට්‍ය උසා 
කරනු. තවද ඉද්දා කාලය ගණනය 2 හා සාරී 

ච්‌ කී 
කරනු. තවද නුඹලාගේ පරමාධිපති වූ ලල න න ක යු ර්‌ රය මණ 
අල්ලාහ්ට බිය බැතිමන්‌ වනු. පැහැදිලි සර 1 ර්‌ න පනේ 2 රු ද. කය 27 
දුරාචාරයක්‌ සමග ඔවුන්‌ පැමිණියා නම්‌ ූ 
මිස ඔවුන්ගේ නිවෙස්‌ චලින්‌ නුඹලා ගූ ඤ ඹෲ රෲ ථ්‍යංඹ 201 010:3) 


ඔවුන්‌ පිටුවහල්‌ නොකරනු. එමෙන්ම 
ඔවුන්‌ ද පිටවිය නොයුතුය. තවද එය 
අල්ලාහ්ගේ සීමාවන්ය. තවද කවරෙකු 
අල්ලාහ්ගේ සීමාවන්‌ ඉක්මවා යන්නේ ද 
එවිට සැබැවින්ම ඔහු ඔහුටම අපරාධ කර 
ගත්තේය. මින්‌ පසු ව යම්‌ කරුණක්‌ 
අල්ලාහ්‌ ඇති කරන්නට පුළුවණ යන වග 
නුඹ නොදන්නෙහිය. 


සූරා අත්‌ තලාක්‌ 


10439 


ථෟරුය 


2... 


ට්‌. එවිට (දික්කසාදයට පත්‌) ඔවුන්ගේ 


නියමිත (ඉද්දා) කාල සීමාවට ඔවුන්‌ ළඟා 
වූ විට නුඹලා යහපත්‌ අයුරින්‌ ඔවුන්ව 
(භාර්යාවන්‌ ලෙස) රඳවා ගනු. එසේ 
නැතහොත්‌ නුඹලා යහපත්‌ අයුරින්‌ 
ඔවුන්ගෙන්‌ වෙන වනු. තවද නුඹලා 
අතුරින්‌ යුක්තිගරුක දෙදෙනෙකු 
සාක්ෂියට පත්‌ කරනු. අල්ලාහ්‌ 
වෙනුවෙන්‌ එම සාක්ෂිය නුඹලා ඉටු 
කරනු. අල්ලාහ්‌ හා පරමාන්ත දිනය 
විශ්වාස කරමින්‌ සිටින්නාට මෙමගින්‌ 
උපදෙස්‌ දෙනු ලබනුයේ එලෙසයි. තවද 
කවරෙකු අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ වන්නේ 
ද ඔහු ඔහුට (ගැටලු චලින්‌ ) බැහැර වීමේ 
මගක්‌ ඇනි කරයි. 


38. තවද ඔහු නොසිතූ අයුරින්‌ 
ඔහු(අල්ලාහ්‌) ඔහුට පෝෂණය කරයි. 
තවද කවරෙකු අල්ලාහ්‌ චෙත (සියල්ල) 
භාර කරන්නේ ද එවිට ඔහු ඔහුට 
ප්‍රමාණවත්ය. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ 
ඔහුගේ කාර්යය සිදු කරන්නාය. සෑම 
දෙයකටම නියමිත ප්‍රමාණයක්‌ අල්ලාහ්‌ 
ඇති කළේය. 


4. නුඹලාගේ බිරියන්ගෙන්‌ ඔසප්‌ වීමේ 
තත්ත්වය ගැන (බලාපොරොත්තු) සුන්‌ 
කර ගත්තවුන්‌ චනාගි නුඹලා ඔවුන්‌ ගැන 
සැක කළෙහු නම්‌ ඔවුන්ගේ ඉද්දා කාලය 
මාස තුනකි. ඔසප්‌ තත්ත්වයට පත්‌ නොවූ 
කාන්තාවන්ට ද (එලෙසමය.) ගර්භිණී 
මාතාවන්‌ චනාහි ඔවුන්ගේ (ඉද්දා) කාල 
සීමාව ඔවුන්ගේ ගැබිනි තත්ත්වය බහා 
ලීමයි. තවද කවරෙකු අල්ලාහ්ට බිය 
වන්නේ ද ඔහුගේ කාර්යය ඔහුට ඔහු 


පහසු කර දෙනු ඇන. 


3 මධු බු රද 5 
රාග ලා 12,264, 
ද්‌ ශී රය ක 
රා 22-41 සය, 0 ර:4 ඊ6 රෲ 2420 
ලක , ඹෑ 20 


4“ ඉන ථ්‍යා න රගේ ලෲ ශී ඔමා බං දිවට 
22 7 35% 
0 ථර। 3ඳධ්ය 2801) 


න බර්‌ ක ණී 1 ම්‌ 22020. 
ලර ණ්‌ රු ව 


සූරා අත්‌ තලාක්‌ 1044 ථෟර) 


5. එය අල්ලාහ්ගේ නියොගයයි. ඔහු එය ණ්‌ දිම ය ය න්‌ 
නුඹලා වෙත පහළ කළේය. තවද ඨෲ ල්‍ය මප උග 110 | 03 | මෲ 
කවරෙකු අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත්‌ වන්නේ ෴ ෆ්‌ |2- 
ද ඔහු ඔහුගේ පාපයන්‌ ඔහුගෙන්‌ ඉවන්‌ 

කරයි. තවද ඔහුට කුලිය මහත්‌ සේ 

පිරිනමයි. 


6. නුඹලාගේ (ආර්ථික) පැවැත්ම අනුව ර්‌ දේ දර ලී; 2 න ණ්‌ 
නුඹලා වාසය කළ අයුරින්ම ඔවුන්‌ ව ද සං මර £ කව්‌ ද 
නුඹලා වාසය කරවනු. නවද නුඹලා ඔවුන්‌ ය රක රා 4 20 2 24 
කෙරෙහි පීඩනය ඇති කරනු පිණිස 


නුඹලා ඔවුනට හිංසා නොකරනු. ඔවුන්‌ රෲ රඹ රක්‍ක්‍ ද ඡි රග හං ද ෂූ 
ගර්භිණී මව්වරුන්‌ ලෙස සිටියේ නම්‌ 1 - න ॥! ද 12 * සැන ය 
ඔවුන්ගේ ගැබ්‌ (ගෙන ඇති දරුවා) ප්‍රසූත වක ය. ්‍යූ ලේ 


කරන තෙක්‌ ඔවුන්‌ කෙරෙගි නුඹලා 
වියදම්‌ කරනු. නුඹලා (ගේ දරුචන්‌) 
වෙනුවෙන්‌ ඔවුන්‌ කිරි පොවන්නේ නම්‌ ෆ ගං 
එවිට ඔවුන්ගේ කුලී නුඹලා ඔවුනට 

පිරිනමනු. නුඹලා අතර (එය) යහපන්‌ 

අයුරින්‌ කළමනා කරණය කරනු. නුඹලා 

අපහසු තත්ත්චයකට පත්‌ වූයෙහු නම්‌ ඔහු 

(පියා) චෙනුවෙන්‌ කිරි පෙවීම සඳහා 

වෙනත්‌ එකියෙකු සෙවිය යුතුය. 


2 මු දත 12 ශ්ඉ්ග කත රද 
ථ්‌ ලී ජ්‌ ය ථෲ රෲ ෴ට ලදකරටට 


7. වන්කම්‌ ඇත්තො තම වත්කම අනුව වරද්ද । 
වියදම්‌ කරත්වා! තවද කවුරුන්‌ වෙත තම 2 ම ලු ක්‍ෂ න යි 
පොෂණ සම්පත්‌ සීමා කරනු ලැබුවේ ද 0 ස 12:30 1 කන්ඩ 239.) 
එවිට අල්ලාහ්‌ ඔහුට කචර දෙයක්‌ 

පිරිනමා ඇත්තේ ද එයින්‌ ඔහු වියදම්‌ රග රශධ 0] රහ (4 සූ 11557 
කරත්වා! අල්ලාහ්‌ ලබා දී ඇති දැයට වඩා (2 
වැඩියෙන්‌ (දෙන මෙන්‌) කචර ජීවියකුට මය 


වුවද බල කරන්නේ නැත. 
දුෂ්කරත්වයෙන්‌ පසු ව අල්ලාහ්‌ පහසු ව 
ඇනි කරයි. 


සූරා අත්‌ තලාක්‌ 1045 ථෟර| 


86. නම පරමාධිපතිගේ නියොගයට හා න ආලේ ක තේ "ද 
ඔහුගේ දුතයාණන්ට පිටුපෑ ගම්මාන න ගං ග්‌ න ණ්‌ ථ්‍ය රා 
කොපමණකක්‌ වී ද? එවිට අපි දැඩි රල රසම ප රය රධධශ 
විනිශ්චයකින්‌ එය විනිශ්චය කළෙමු. 22 
තවද දරුණු දඬුවමකින්‌ අපි එයට දඬුවම්‌ ල්‌ 
කළෙමු. 

9. එවිට එය එහි ක්‍රියාවෙහි විපාකය 2 ඉර රල න 22222 
භුක්ති වින්දො'ය. නවද එහි ක්‍රියාවෙහි ජ්‌ ම්‌ න 
අවසානය පරාජයක්‌ විය. නශ 
10. අල්ලාහ්‌ ඔවුනට දැඩි දඬුවමක්‌ 2 211,450 ය 022 ණ්‌ 227 2 2] 
සූදානම්‌ කළේය. එහෙයින්‌ විශ්වාස කළ සූ ක ය්‌ ॥ 
ප්‍රබුද්ධිමත්‌ ජනයිනි! නුඹලා අල්ලාහ්ට ය 21391 23 |, රෝ ය්‌! 
බිය බැතිමත්‌ වනු. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ 2 
නුඹලා වෙත මෙනෙහි කිරීමක්‌ පහළ කර ටය්‍යෟ 
ඇත. 


11. විශ්වාස කොට යහකම්‌ කළවුන්‌ ය්‍ය්‍ය _ ර(ර රේ 2512 ( 1දරඟදු 32 
10) ල්‍ය දග අන ඞූ 

අන්ධකාරයන්ගෙන්‌ ආලොකය වෙත න ම. ම 

බැහැර කරනු පිණිස අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ උ්‍ය ක 2 2216 00) ්‍ය්යි 


නුඹලා වෙත පාරායනය කරන 


රසුල්චරයකු ද (යැව්වේය.) කවරෙකු රා 2 ඊ2ෲ ථ්‍යා ය] රා] යො 
අල්ලාහ්‌ ව විශ්වාස කොට යහකම්‌ න න ස 
කරන්නේ ද ඔහු ව ඒවාට පහළින්‌ කය “දි ක ක 
ගංගාවචෝ ගලා බස්නා උයන්‌ වලට ඔහු 22%] - කී රෘ 165 ය 2454 
ඇතුළත්‌ කරනු ඇත. (ඔවුන්‌) එහි සදහටම යර ස්‌ 
සදෘංතනිකයින්‌ චෙති. අල්ලාහ්‌ ඔහුට (6) ව 


පොෂණ සම්පත්‌ අලංකාරවත්‌ කළේය. 


සූරා අත්‌ තලාක්‌ 


12. අහස්‌ හතක්‌ හා මහපොළොවෙන්‌ 
ඒවාට සමාන දෑ ද මැව්වේ අල්ලාහ්ය. 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ 
කෙරෙහි ශක්තිය ඇත්තාය. එමෙන්ම 
සියලු දෑ පිළිබඳ ව දැනුමෙන්‌ ඔහු සර්ව 
ප්‍රකාරයෙන්‌ වටලාගෙන සිටියි යැයි 
නුඹලා දැන ගනු පිණිස ඒවා අතරට 
(ඔහුගේ) නියෝගය පහළ චනු ඇත. 


1046 
ඉග ඤ ස ගහ 

ට්‍යා । රෟ මට එ ණා ශෝ | 

(12 1532 12-2 ක බක රු ය 312 

23|ථ සා 2“ රස උඩඔං 

අ ₹-(-51 5: 227 2% ॥ ද , 1ඒ (12 
රබ්‍යා රාත 33 20) රෲ 333 ඌයි ඈ ව 

ෘ්‌ 2 

ලංධ්‍ය ඌ්‌ 


සූරා අත්‌ තහ්රීම්‌ 1047 සට 


1. අහෝ නබිචරය! නුඹ නුඹගේ 226 (3) 4711 1--11- 222 2) 2 2)[ (22152 
බිරියන්ගේ තෘප්තිය සොයමින්‌ නුඹට න න මූ ශු ඝ්‌ 
අල්ලාහ්‌ අනුමත කළ දෑ නුඹ තහනම්‌ කර ල්‍ය ෴එ 00 ම. ශම 
ගනුයේ ඇයි?? නවද අල්ලාහ්‌ අති 
ක්ෂමාශීලීය. මහා කරුණාන්විතය. 
2. නුඹලාගේ දිවුරුම්‌ චලින්‌ මිදීමේ 2442 22 -24212 -2_1 2127 බණ රු 
ක්‍රමයක්‌ අල්ලාහ්‌ නුඹලාට නියම කළේය. හැ ॥ ශී ම්‌ 
තවද අල්ලාහ්‌ නුඹලාගේ ආරක්ෂකය. ලග සම යි | 4 ය 0 
තවද ඔහු සර්ව ඥානීය මහා ප්‍රඥාවන්තය. 
38. නබිවරයා ඔහුගේ බිරියන්ගෙන්‌ මද රණේ ය (4 24 බැං 
ඇතැමෙකුට කතාවක්‌ රහසින්‌ කියූ නර න ඡැ ය ණ්‌ යු 
අවස්ථාවේ එක්‌ බිරියකු (අන්‌ අය වෙත) රාබධළ 1) 55, ය ථාක ධෘ 
එය දන්වා සිටි කල්හි (මෙසේ රහස අමාමහ නැන 
හෙළිදරව්‌ වීම) අල්ලාහ්‌ එය නබිවරයා ම ය ධු යර ඌට උර 
වෙත හෙළි කළේය. ඉන්‌ කොටසක්‌ රණ දියව ඇයා බණ ඇය 
දාරය 15 ගය :2 3 
නබිචරයා ඇයට දන්චා සිට කොටසක්‌ ලු නේ සය ව ය 0 
නොසලකා හැරියේය. ඔහු එය ඇයට ලැ 


දන්වා සිටි කල්හි “මෙය ඔබට දන්වා 
සිටියේ කවුදැයි” ඇය ඇසුවාය. 
“අභිඥානවන්තවූ සර්ව ඥානියාණො මට 
දැනුම්‌ දුන්නේය”යැයි ඔහු පැවසීය. 


සූරා අත්‌ තහ්රීම්‌ 1048 


4. (නබිවරයාගේ භාර්යාවන්‌ වචන) නුඹලා 
දෙදෙනාම අල්ලාහ්‌ වෙත පශ්චාත්තාප 
වූවා නම්‌ (මැනවි!) හේතුව නුඹලා 
දෙදෙනාගේ හදවත්‌ සැබැවින්ම විනාශ වී 
ඇත. ඔහුට එරෙහි ව නුඹලා දෙදෙනා 
එකිනෙකාට උර දුන්නෙහු නම්‌ එවිට 
(දැනගනු) නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ වන 
ඔහු ඔහුගේ භාරකරුය. ජිබ්රීල්‌ ද දේව 
විශ්වාසචන්තයින්ගෙන්‌ දැහැමියා ද ඉන්‌ 
පසුව මලක්චරු ද උර දෙන්නන්ය. 


5. ඔහු නුඹලා ව දික්කසාද කළේ නම්‌ 
නුඹලාට වඩා යහපත්‌ අවනත වන, 
විශ්වාස කරන, යටහත්‌ වන, පාප 
ක්ෂමාවෙගි නිරත වන, ගැතිකම්‌ කරන, 
උපවාසයේ නිරත වන, වැන්දඹුවන්‌ හා 
කනා්‍යාවියන්‌ බිරියන්‌ වශයෙන්‌ ඔහුගේ 
පරමාධිපති ඔහුට වෙනස්‌ කර දෙන්නට 
පුළුවණ. 


6. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා හා 
නුඹලාගේ පවුල (නිරා) ගින්නෙන්‌ 
ආරක්ෂා කර ගනු. එහි ඉන්ධන මිනිසුන්‌ 
හා ගලය. එහි දරුණු කුරීරු මලක්වරුන්‌ 
වෙති. ඔහු ඔවුනට අණ කරන දෑ 
සම්බන්ධයෙන්‌ ඔවුහු අල්ලාහ්ට පිටු 
නොපාති. තවද ඔවුනට අණ කරනු ලබන 


දෑ ඔවුහු (එලෙසම) ඉටු කරති. 


7. අහෝ ප්‍රතික්ෂේප කළවුනි! අද දින 
නුඹලා නිදහසට කරුණු නොදක්වනු. 
නියත වශයෙන්ම නුඹලාට ප්‍රතිඵල 
වශයෙන්‌ පිරිනමනු ලබනුයේ නුඹලා සිදු 
කරමින්‌ සිටි දෑය. 


රන 23 5 20) ර්‌ ධ්€ | 


ණ්‍ය 


2 හය අ 
ඨු [ 
[ක රක ක සිත්‌ 


9 
22552 2. 17272 


ණී 225 224. ද්‌ න ය 
2 ය ථෲ 


සූරා අත්‌ තහ්රීම්‌ 1049 සට] 


86. අහෝ විශ්වාස කළවුනි! අල්ලාහ්‌ වෙත ක්‍්‍ය ද] 42(- 17 -4$2- 
අචංක පශ්චාත්තාපයකින්‌ පශ්චාත්තාප වී 2 රෑ ර්‌ 2 රා! 2 
යොමු වනු. නුඹලාගේ පරමාධිපති ව ර පා ශංග ඔයා 
නුඹලාගේ පාපයන්‌ නුඹලාගෙන්‌ පහ වාද ම න 
කොට ඒවාට පහළින්‌ ගංගාවෝ ගලා ට්‌ ගා ලමය ලා ැය්ගර 
බස්නා (ස්වර්ග) උයන්‌ වලට නුඹලා ව _ ආ -7227 ඝ්ූ-..., ප 
ඇතුළත්‌ කරන්නට පුළුවණ. එදින රා ශු ෂු රණ න න ෂු ලු 
නබිචරයාට හා ඔහු සමග වූ විශ්වාස ඇන 


්‌ 142% 
කළවුනට අල්ලාහ්‌ අවමන්‌ නොකරයි. ද මු ම ණී 


ඔවුන්ගේ ආලොකය ඔවුන්‌ ඉදිරිපසින්‌ ද 1 2 ගස 2 මනය ද ය 
ඔවුන්ගේ දකුණුපසින්‌ ද දිව යයි. “අපගේ ම්‌ 
පරමාධිපතියාණෙනි, අපගේ ආලෝකය ගණ ලං ය ඹෘ ” 
අපට පූර්ණවත්‌ කර දෙනු මැනව! තවද 

අපහට සමාච දෙනු මැනව! නියත 

වශයෙන්ම නුඔ සියලු දෑ කෙරෙහි 

ශක්තිය ඇත්තාය.”" යැයි ඔවුන්‌ පවසනු 


ඇත. 

9. අහො නබිවරය! දේව නල 22112 මම්‌ 1॥ 2 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ හා කුහකයින්‌ සමග නුඹ න ॥ ය ශු 
මහත්‌ සේ පරිශ්‍රම දරනු. තවද ඔවුනට ටර ගැස 27 3 න රග 
එරෙහි ව දැඩි ව කටයුතූ කරනු. තවද න 
ඔවුන්ගේ නවාතැන නිරයයි. තවද යොමු ලයය 


වන ස්ථානය නපුරු විය. 


10. නූහ්ගේ බිරිය හා ලූත්ගේ බිරිය 21,222 1 ණු 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ සඳහා උපමාවක්‌ _ූ න්‌ ෂු 

ලෙස අල්ලාහ්‌ ඉදිරිපත්‌ කළේය. ඔවුන්‌ රදළ දය ඌරු පැ 9. මා 
දෙදෙනා අපගේ දැහැමි ගැත්තන්‌ අතුරින්‌ ඩූ 


ගැත්තන්‌ දෙදෙනෙකු යටතේ වූහ. නමුත්‌ රෟ? ඔැැැ ධා ස වි සමූක්වය රැය 


ඔවුන්‌ දෙදෙනා මොවුන්‌ (සැමියන්‌) ලෟ 2 
00]! ॥! | ॥ 
දෙදෙනා ව පාවා දුන්නෝය. එවිට ල රං ණ්‌ හි 95] රා 1 


අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ කිසිවකින්‌ ඔවුන්‌ 
දෙදෙනාට (රැකවරණය දෙන්නට) 
මොවුන්‌ දෙදෙනාට කිසිවිටෙක 
ප්‍රයොජනවත්‌ නොවීය. තවද නුඹලා 
පිවිසෙන්නන්‌ සමග නිරයට පිවිසෙනු 
යැයි කියනු ලැබීය. 


සූරා අත්‌ තහ්රීම්‌ 


11. තවද විශ්වාස කළවුන්‌ සදහා 
උපමාචක්‌ ලෙස අල්ලාහ්‌ ෆිර්‌අවුන්ගේ 
බිරිය ඉදිරිපත්‌ කළේය. “මාගේ 
පරමාධිපතියාණෙනි, නුඹ අබියස 
(ස්වර්ග) උයනේ නිවසක්‌ මා චෙනුවෙන්‌ 
ඉදි කර දෙනු මැනව ! තවද 
ෆිර්‌අචුන්ගෙන්‌ ද ඔහුගේ (නපුරු) 
ක්‍රියාවෙන්‌ ද මා මුදවා ගනු මැනව ! නවද 
අපරාධකාරී ජනයාගෙන්‌ මා මුදවා ගනු 
මැනව !” යැයි ඇය පවසා සිටියාය. 


12. නවද තම පතිවත සුරක්ෂා කර ගත්‌ 
ඉම්රාන්ගේ දියණිය වූ මර්යම්‌ (ගේ 
උපමාව ද ගෙන හැර දක්වීය) අපගේ 
ආත්මයෙන්‌ ඒ වෙත අපි පිඹුවෙමු. තවද 
ඇයගේ පරමාධිපතිගේ වදන්‌ හා ඔහුගේ 
ග්‍රන්ථ ඇය තහවුරු කළාය. තවද ඇය 
යටහත්‌ වන්නන්‌ අතුරින්‌ වූවාය. 


1050 


ඉ£ [2 න බා 
මාධ]! රාරා 21 රං 
ථු ඹා මර ර්‌ රෝ ථා යෝ 5) රාජා 
2 2 අවිය ද ණ්‌ ණෘ ක 2 
ථ්‍ය යුණා ක්‍රධ෴බා රා ය ලර ඔක) 
2 ද 1 
ල රැයමස! 2 


තු ඉ ඛ්‍ය ග්‌ 
2 25 9. ම ග්‌ ණීර න කරණය තය 
~ බ්‌ 
ම ලැටටැය෴ ටැම්‌ කා පෙර 
ජ්‌ 
න 


රට රය ඤෟ රං යජ 


ක්‌ 


ලම්‌ කාමා ව 
ද ක්නු්‌ ඵ්‌ මං මකන ට්‌ ඤී 


සූරා අල්‌ මුල්ක්‌ 


1051 


සා මවා 


1. (සියලු) පාලන බලය කව්රුන්‌ අතෙහි 
ඇත්තේද ඔහු භාග්‍යයෙන්‌ යුක්ත විය. 
තවද ඔහු සියලු දෑ කෙරෙහි 
බලසම්පන්නය. 


2. ඔහු වනාහි මරණය සහ ජීවය මැව්වේ 
ය. (මන්ද) නුඹලා අතුරින්‌ කවරෙකු 
ක්‍රියාවෙන්‌ වඩාත්‌ දැහැමි දැයි ඔහු නුඹලා 
ව පරීක්ෂා කරනු පිණිසය. තවද ඔහු සර්ව 
බලධාරීය. අතික්ෂමාශීලිය. 


3. ඔහු චනාහි අහස්‌ සතම (එකිනෙක උඩ 
පිහිටන සේ) තට්ටු වශයෙන්‌ මැව්චේය. 
කරුණාචවචන්තයාගේ මැවීම්ගහි පලුදු 
කිසිවක්‌ නුඹ නොදකිනු ඇත. එහෙයින්‌ 
යම්‌ පලුද්දක්‌ නුඹ දකින්නේ දැයි නෙන්‌ 
යොමු කර බලනු. 


4. පසුවද නුඹ දෙවරක්‌ නෙත්‌ යොමු කර 
බලනු. එම නෙත්‌ නුඹ වෙත එය 
වෙහෙසට පත්‌ තත්ත්වයේ අවමානයෙන්‌ 


යුතු ව හැරෙනු ඇත. 


5. තවද සැබැවින්ම අපි මෙලොව අහස 
පහන්‌ මගින්‌ අලංකාරවත්‌ කළෙමු. ඒවා 
ෂෙයිතානුන්ට දමා ගසනු ලබන 
මෙවලමක්‌ බවට අපි පත්‌ කළෙමු. තවද 
අපි ඔවුනට ඇවිළෙන ගින්නේ දඬුවම ද 
සූදානම්‌ කර ඇත්තෙමු. 


| ද 122 (22311 - - 2]1 (225 ද... 
ගර ලයට ම ්ධි 3) 5 


ම අම ණු 12 මය 
ලෙබි 0 ට්‌ තෟ 5 ලර ී 


2 ගෟ ව ණ්‌ ය 
පත වන 302) ණය 
ලී. 


සය ම්‌ 
ල්‌ ද 
ළෲ රංගන 


ම 37 මැ. තං 4 ඉග ය්‌ ය 

241 මය රායා 6 24 ෂ්‌ 
* ස නග ද * ~* 

2 2 ඹ්‍ය්‌ බ්‌ ( ඳ 


ම ග්‍රී 


2 ය්‌ 5141. න ස්‌ 2 දී (1 (~ 39 
ක 2) 
ලැ යි 


සූරා අල්‌ මුල්ක්‌ 1052 1.) 


6. එමෙන්ම තම පරමාධිපති ව 22 මවද 3 (ද ම ම | අ ද .ඇ. 

2 රෝ ॥ ~- 224 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුනට නිරයේ දඬුවම ඇත. ටා ස න්‌ 0 
තචද (ඔවුහු) යොමු වන ස්ථානය නපුරු ගය 
විය. 


7. ඔවුන්‌ එහි දමනු ලැබූ කල්ගි ඔවුහු එහි ? ඹෲ 22 ය්‌ 
(බූරු හඬ මෙන්‌) හුස්ම ගන්නා පිළිකුල්‌ මීර්‍යශා ණ්‌ 4 
හඞඬකට සචන්‌ දෙති. තවද එය උතුරමින්‌ 


පවතී. 


5 


86. එය කොපයෙන්‌ පිපිරෙන්නාක්‌ මෙනි. සා ස 185 3:21 දෲ 424 2126 
එහි පිරිසක්‌ දමනු ලැබූ සෑම විටකම ශ්‍ර | 
“අවවාද කරන්නෙකු නුඹලා වෙත ඹඨ ස්‌ ය න! අය ස්‌ 
නොපැමිණියේ දැ?”යි එහි හාරකරුවෙං 

ඔවුන්ගෙන්‌ විමසනි. 


9. *ඵඑසේය. අප වෙත අනතුරු ගි (2 ගෘ ණ්‌ ර්‌ 3 2 
අඟවන්නෙකු සැබැවින්ම පැමිණියේය. 1 
එවිට අපි බොරු යැයි පැවසුවෙමු තවද ල්‍යංය රා යු 12 | ඊ] ලබ ය 4 11 
අල්ලාහ්‌ කිසිදු දෙයක්‌ පහළ කර නැත. 

නුඹලා මහත්‌ වූ මුළාවේ මිස නැතැයි” අපි 

කීවෙමුයි ඔවුහු පවසති. 


10. අප සචන්‌ දෙමින්‌ හො අවබොධ කර ලේ [2 12-52: [ඉද 211 
ගනිමින්‌ සිටියෙමු නම්‌ දැවෙන ගින්නේ රී ද ක්‍ෂ ච්‌ 2 
සහකාරයින්ගෙන්‌ අප නොවන්නෙමුයි ලීය මව 
ඔවුහු කියනි. ෂූ ॥ 


11. එවිට ඔවුහු තම චරද පිළිගනිති. 
එහෙයින්‌ දැවෙන ගින්නේ සහකාරයින්ට 


ශාපය වේවා! (6) ය 2 


මැන්නා 1 න න කවු 


12. නියත වශයෙන්ම අදෘශ්‍යමානයෙගහි 2) 5]( 
ව ණි ඤු න ද රාග ( ක ටෘ 
තම පරමාධිපතිට බිය වන අය වනාහි ඩූ ॥ 


ඔවුනට සමාව හා මහත්‌ වූ තිළිණයක්‌ වර්ග ම 
ඇත. 


සූරා අල්‌ මුල්ක්‌ 


18. නුඹලාගේ ප්‍රකාශයන්‌ රහසිගත ව 
කියනු. නැතහොත්‌ එය හඬ නගා කියනු. 
නියත වශයෙන්ම ඔහු සිත්හි ඇනි දෑ 
පිළිබඳ ව සර්ව ඥානීය. 


14. (සියල්ල) මැවූ ඔහු (අභාන්තනරය 
පිළිබඳ ව) නොදන්නේද? ඔහු සියුම්‌ 
ඥානීය. අභිඥානවන්තය යැයි දැනගනු. 


15. නුඹලාට මහපොළොව (ගමන්‌ 
කිරීමට) පහසු අයුරින්‌ පිහිටුවාලූයේ 
ඔහුය. එහෙයින්‌ එහි පැනිකඩ වල නුඹලා 
ගමන්‌ කරනු. තවද ඔහුගේ පොෂණයෙන්‌ 
අනුභව කරනු. නවද ඔහු වෙතය නැවත 
නැගිටුවනු ලබනුයේ. 


16. මහපොළොව දෙදරී යන විට අහසේ 
සිටින්නා නුඹලා එය තූළට ගිල්වීමෙන්‌ 
නුඹලා සුරක්ෂිත දැයි සිතන්නෙහිද? 


17. එසේ නැතහොත්‌ අහසෙහි සිටින්නා 
ගල්‌ කුණාටුවක්‌ නුඹලා වෙත එවීමෙන්‌ 
නුඹලා සුරක්ෂිත දැයි සිතන්නෙහු ද? 
එවිට මාගේ අනතූරු ඇඟවීම කෙසේ දැයි 
නුඹලා මතූ දැන ගනු ඇත. 


1ර8ි. තවද සැබැවින්ම ඔවුනට පෙර 
සිටියවුන්‌ බොරු කළහ. එවිට මාගේ 
උදහස කෙසේ වී ද? 


19. ඔවුනට ඉහළින්‌ පක්ෂීන්‌ තම පියාපන්‌ 
දිගු හරිමින්‌ හා හකුළුචාලමින්‌ සිටිනු 
ඔවුහු නුදුටුවෝද ? උන්‌ රඳවා තබනුයේ 
අපරිමිත දයාන්චිතයාණන්‌ මිස අන්‌ 
කිසිවෙකු නොවෙයි. නියත වශයෙන්ම 
ඔහු සෑම දෙයක්‌ පිළිබඳ ව සර්ව 
නිරීක්ෂකය. 
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නාලක (503 ගරා) 
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20. අපරිමිත දායන්විතයාණන්‌ හැර 
නුඹලාට උදව්‌ කරන සෙනාව කවරෙකු 
ද? ප්‍රනික්ෂේපකයින්‌ මුළාවෙහි මිස නැත. 


21. නැතහොත්‌ ඔහුගේ පොෂණය ඔහු 
නතර කළේ නම්‌ නුඹලාට පෝෂණය 
සපයනුයේ කචරෙකු ද? නමුත්‌ ඔවුහු 
සතන්‍ය යෙන්‌ දුරස්‌ ව සීමාව ඉක්මවීමෙහි 
හා (සත්‍යයෙන්‌) පලා යෑමෙහි එල්බගෙන 
සිටිති. 


22. තම මුහුණ මුණින්‌ අනට වැටී 
ඇවිදින්නා ද එසේ නැතහොත්‌ කෙළින්‌ 
සෘජු මාර්ගය මත ඇවිදින්නා ද සෘජු 
මාර්ගයක සිටිනුයේ ? 


28. නුඹලා මචා නුඹලාට ශ්‍රවණය ද 
දෘෂ්ටි ද හදවත්‌ ද ඇති කළේ ඔහුය. 
නුඹලා ගුණ ගරුක වනුයේ ස්වල්පයකි 
යැයි (නබිවරය) නුඹ කියනු. 


24. නුඹලා මහපොළොවෙහි විසුරුවා 
හැරියේ ඔහුය. තවද ඔහු වෙතය නුඹලා 
එක්රැස්‌ කරනු ලබනුයේ යැයි (නබිචරය) 
නුඹ පවසනු. 


25. තවද නුඹලා සතනාාවාදීන්‌ ලෙස 
සිටියෙහු නම්‌ මෙම පොරොන්දුව (ඉටු 
කරනු ලබනුයේ) කවදා දැ?යි ඔවුහු ප්‍රශ්න 
කරති. 


26. (එයට) නියත වශයෙන්ම (මේ ගැන) 
දැනුම ඇත්තේ අල්ලාහ්‌ වෙතය. තවද 
නියත වශයෙන්ම මම පැහැදිලි අනතුරු 
අඟවන්නෙකු පමණකියි (නබිවරය) නුඹ 
කියනු. 


0 22! ර පාන ම මම්ධි ක 


මසං හැ යෝග 


බණ ස ම 
රෝ 10022 25 22 2 


[4 


2 ය 3 ද 
මරේ 


3] 251139 අ රං! 5 


෴෴සමධ ගෙම නේ 
ල්‌ රජ්‍යර්‍ය 


ද්‌ 
15125 


කෲ ණ්‌ 2 22113) 


ශ්‌ 


්‌ෟ ය 
ක්‍ර රැධා 


සූරා අල්‌ මුල්ක්‌ 1055 ම.) 
27. එය කිට්ටුවෙන්ම ඔවුන්‌ දකින කල්හි | 52 -.:1/2 29 : ඉට නද 3:1- (212 
ටු වුන්‌ ද ම 0 කරණ 35450 


ප්‍රතික්ෂේප කළවුන'ගේ මුහුණු නරක්‌ වී 
යයි. තවද මෙය නුඹලා (ඉක්මන්‌ 
කරන්නැයි) වාද කරමින්‌ සිටි දෑ යැයි 
එවිට ඔවුනට කියනු ලැබේ. 


28. (නබි මුහම්මද්‌) මා හා මා සමග 
සිටින අය අල්ලාහ්‌ විනාශ කළේ නම්‌ 
හො නැතහොත්‌ අප චෙත ඔහු දයාව දැක්‌ 
වූයේ නම්‌ හො වේදනීය දඬුවමින්‌ 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ ගලවා ගන්නේ කවුරුන්‌ 
දැයි නුඹලා සිනා බැලුවෙහු දැ?යි 
(ඔවුන්ගෙන්‌) අසනු. 


29. (අපිරිමිත දයාන්විතයා ඔහුය. අපි ඔහු 
ගැන විශ්වාස කළෙමු. තවද ඔහු වෙතම 
බලාපොරොත්තු තබන්නෙමු. එහෙයින්‌ 
කවරෙකු ප්‍රකට නොමගෙගි දැයි නුඹලා 
මතූ දැන ගනු ඇත. යැයි (නබි මුහම්මද්‌) 
කියනු. 


80. නුඹලාගේ ජලය (මහපොළොව 
තුළට) කිඳා බැස්සේ නම්‌ ගලා යන දිය 
දහර නුඹලාට ලබා දෙන්නේ කවුරුන්‌ 
දැ?යි නුඹලා සිතා බැලුවෙහු දැ?යි (නබි 
මුහම්මද්‌) අසනු. 


෴ 
3 


2 න ට 324 ෴2- ණ්‌ ඉගි 
| ල්‍ය ථෟ 2. යාට] රෝ ජර 
රග උං රාල ම ලර 
වය 


ණ්‌ 2 (202 4122.52]1 2: තණ 
පිස 3 
෴ ඒ (12 : 22 225 31522 


රණය 212 ව න අසයි 
රජ 055 40: 213] ස්‌ 


සූරා අල්‌ කලම්‌ 1056 ඩා) 


ක ඇර රා! 3 ණා 
1. නූන්‌, පෑන හා ඔවුන්‌ ලියන දෑ මත 222 22 3 


2. නුඹේ පරමාධිපනිගේ පිහිටෙන්‌ නුඹ 
උන්මත්තකයකු නොවේ. 


8. තවද සැබැවින්ම නුඹට නිමක්‌ ම්ම (22 මෝ 312 

ට කක්ෂය ටං 
නොමැති ප්‍රතිඵලයක්‌ ඇත. ගි රග ම 7 
4. නවද නියත වශයෙන්ම නුඹ අනි උතුම්‌ ලා දණ රා න පැද 
ගතිගුණ මත සිටින්නෙහිය. ලි න්‌ ලා ථු -්‌ 


5. නුඹ මතු දකිනු ඇත. තවද ඔවුහුද මතු ද්‌ 
දකිනු ඇත. 


6. නුඹලා අතුරින්‌ කවරෙකු පීඩාවෙන්‌ 1 දුෂ] 1, 
ර෴ක ක්‍ෂය 2 
පෙළෙන්නේදැයි (මතු දකිනු ඇත). මී න 


7. නියත වශයෙන්ම නුඹගේ පරමාධිපනි -42- රල 1 ද. 
න්ම ල්‍ය එ 
වන ඔහු ඔහුගේ මාර්ගයෙන්‌ මූළා වී ගිය බා යු ලළ උඹ ර~ ෆ්ග 25 මාරා ර! 


අය පිළිබඳ මැනැවින්‌ දන්නාය. තවද ගූ ය) £ ඛෝ 
යහමග ලද්‌දවුන්‌ පිළිබඳ ච ද මැනැවින්‌ 
දුන්නාය. 

86. එහෙයින්‌ නුඹ බොරු කළවුනට ගූ න ක ස්‌ 


අවනත නොවනු. 


9. නුඹ ලිගිල්‌ කළෙහි නම්‌ එවිට ඔවුහුද දද දග] දූ. 
ඨු ට හිරට *රිටෛර ථ්‌ 
ලිහිල්‌ කරන්නට කැමති වෙති. ට රබර්‌ උර 3 50 


10. තවද අධික වශයෙන්‌ දිවුරා සිටින 22 කි හත මැට්‌ 
නීච සෑම කෙනෙකුටම නුඹ අවනත ප ටන ට ක "ලය -. 


නොවනු. 


සූරා අල්‌ කලම්‌ 


11. ඔහු දොස්‌ නගන්නෙකි. කේලාම්‌ 
කියමින්‌ සැරිසරන්නෙකි. 


12. යහපත වළක්චන්නෙකි. සීමාව 
ඉක්මවා කටයුතු කරන්නෙ කි. 
පාපිෂ්ඨයෙකි. 


13. හිතුවක්කාරයෙකි. ඊටන්‌ වඩා ඔහු 
අචජාතකයෙකි. 


14. ඔහු වස්තුව හා දරුවන්‌ සතු ව සිටි 
කෙනෙකු වූ බැවින්‌, 


15. ඔහු වෙත අපගේ වදන්‌ පරායනය 
කරනු ලැබූ විට “මෙය පැරැන්නන්ගේ 
ගොතපු කතා යැ'යි කියයි. 


16. හොඬවැල මත අපි ඔහුට සලකුණු 
තබන්නෙමු. 


17. උයන්‌ වැසියන්‌ අපි පරීක්ෂාවට ලක්‌ 
කළාක්‌ මෙන්ම නියත වශයෙන්ම අපි 
(මක්කාචවාසීන්‌ වචන) මොවුන්‌ ව ද 
පරීක්ෂාවට ලක්‌ කළෙමු. තමන්‌ 
උදෑසනම එය (අස්වැනු) නෙළන්නට 
දිවුරුම්‌ කර ගත්තෝය. 


18. ඔවුන්‌ අල්ලාහ්‌ අභිමත කළේ නම්‌ ( 
එනම්‌ ඉන්ශා අල්ලාහ්‌ ) යැයි ඔවුන්‌ 
පැවැසුවේ නැත. 


19. ඔවුන්‌ නිදමින්‌ සිටිය දී නුඹගේ 
පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ වැටලීමක්‌ එය වටලා 
ගත්තේය, 


20. එවිට එය (ගිනිබත්‌ වී) 
ඝනාන්ධකාරයක්‌ මෙන්‌ විය. 
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ඤ 


ලඹ රෟ 0 ර6 


ටං, 


ම 3592422100 සැ | ස්‌ 0) 


ප න්‌ 


$) 224] 2112 1:25 252; ( 
ඹීරැ රග රය 


। 
| 


සූරා අල්‌ කලම්‌ 


21. ඔවුහු උදෑසන එකිනෙකා 
අමතන්නන්‌ වූහ. 


22. නුඹලා නෙළන්නන්‌ වූයෙහු නම්‌ 
නුඹලාගේ ගොවි බිමට උදෑසන යා යුතු 
යැයි (අමතන්නන්‌ වූහ.) 


රි. (ඔවුන්‌) රහසිගත ච කතා කරමින්‌ 
ගමන්‌ කළොය. 


24. එවිට අද දින නුඹලා වෙත කිසිදු 
දිළිඳෙකු එයට ඇතුළු නොවිය යුතු යැයි 
(ඔවුන්‌ අතර කතා කරගත්හ). 


25. තවද නෙළීමට ශක්තිය ඇත්තන්‌ 
ලෙසින්‌ ඔවුහු උදෑසන පිටත්‌ වූහ. 


26. එවිට ඔවුහු එය දුටු කල්හි නියත 
වශයෙන්ම අපි මුළා වූචො වෙමු යැයි 
පැවැසූහ. 


27. එසේ නොව අපි අහිමි කරනු 
ලැබූචො වෙමු. 


286. නුඹලා (අල්ලාහ්ට) සුවිශ්‍රුද්ධ කළ 
යුතු නොවේ දැයි මම නුඹලාට 
නොකීවෙම්‌ දැ?යි ඔවුන්‌ අතුරින්‌ 
මධ්‍යස්ථ අයෙකු කීවේය. 


29. “අපගේ පරමායිපනි සුවිශුද්ධය. 
නියත වශයෙන්ම අපි අපරාධකරුවන්‌ 


වූයෙමු” යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


30. එවිට ඔවුන්ගෙන්‌ ඇතැමෙකු 
ඇතැමෙකුට දොස්‌ නගමින්‌ ඉදිරියට 
ආහ. 
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ඩා 
ම රො 03 

ම්‌ රඹ ජ්‌ රා) හා 021,410! 
ඹු ත්‌ දී2 ඤු හා 21]2:13 


2 
ඹ්‍ර ණෟ බැණ. න ක්ර. 2221 “212 ඉ්‍ය 7. 
රජටය ම සුල කය 2 රාර 


* 


ණු ඇත 13. කරර 
ල්‌ රුරජි 305 ඊට රග 


ම 34 31136 මෲ ඨෟ 
ම්‌ රණෘ2 දන 


3 ස 20.22) 


| 


ර්‌ 


සූරා අල්‌ කලම්‌ 


31. “අහො! අපගේ විනාශය. නියන 
වශයෙන්ම අපි සීමාව ඉක්මවා යන්නන්‌ 


වූයෙමු” යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


32. “මීට වඩා යහපත්‌ දෙයක්‌ අපගේ 
පරමාධිපති අපට පෙරළා දෙන්නට 
පුළුවන. නියත වශයෙන්‌ අපි අපගේ 
පරමාධිපති වෙත අපේක්ෂා කරන්නන්‌ 
වෙමු." 


338. එම දඬුවම එලෙසමය. තවද මතු 
ලොවෙහි දඬුවම අති බිහිසුණුය. ඒ ගැන 
ඔවුහු දැන සිටියාහු නම්‌. 


84. නියත වශයෙන්ම බිය බැතිමතුන්ට 
සැප පහසුකම්‌ සහිත ස්වර්ග උයන්‌ 
ඔවුන්ගේ පරමාධිපති අබියස ඇත. 


35. එහෙයින්‌ අවනත වූවන්‌ 
වැරදිකරුවන්‌ මෙන්‌ අපි පත්‌ 
කරන්නෙමුද? 


36. නුඹලාට කුමක්වීද? නුඹලා තීන්දු 
කරනුයේ කෙසේද? 


37. (ආදේශ කරන්නන්‌ වන) නුඹලා 
හදාරන පුස්තකයක්‌ නුඹලාට එහි වීද? 


38. නුඹලා තොරා ගන්නා දෑ එහි 
නුඹලාට ඇතැයි සඳහන්‌ වී තිබේ. 


39. එසේ නැතහොත්‌ නුඹලා තීන්දු 
කරන දෑ නියත වශයෙන්ම නුඹලාට සතු 
යැයි පවසන මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ 
නැගිටුවනු ලබන දින තෙක්‌ පචතින 
ගිවිසුමක්‌ අප වෙතින්‌ නුඹලාට නිබේද? ( 
අප සතුච එවැනි දෙයක්‌ නැත.) 
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ස 


ම රණ (30) 22,148 


ණ්‌ 2 යො දු ය සද්‌ ව 
රැ 12 202.023 
ක්‍ර ර22 14 


න්‌ ්‍ය්‌ 5. ය 
|| ~~ 2235 රැට 22252 ,* 
-්‌ 
පටන වැළ ටට [ම 
ආග ක. * "3* ෴ දාණෘ ඒ ඞී 
හහ 
න න තය අ ම 
රය රැ 22. 22) 
ණ්‌ ටෲ ,ග න ප 
ස්‌ 


මරා රැ ය 
ම රය රථ 44-12] 


2 3522 (24 . 22 12 
ඟ රා යය යර) 


සූරා අල්‌ කලම්‌ 1060 


40. මෙයට ඇප වන්නේ ඔවුන්ගෙන්‌ 
කවරෙකු දැයි නුඹ ඔවුන්ගෙන්‌ විමසනු. 


41. එසේ නොමැතිනම්‌ ඔවුනට 
හචුල්කරුවන්‌ සිටිත්‌ ද? ඔවුහු 
සනා්‍යවාදීන්‌ ලෙස සිටියෙහු නම්‌ ඔවුන්ගේ 
එම හවුල්කරුවන්‌ ඔවුන්‌ ගෙනෙත්චා! 


42. එදින කෙණ්ඩයෙන්‌ නිරාවරණය 
කරනු ලැබේ. තවද සුජූද්‌' කිරීම සඳහා 
ඇරයුම්‌ කරනු ලැබේ. එවිට ඔවුහු (ඒ 
සඳහා) හැකියාව නොදරති. 


48. ඔවුන්ගේ බැල්ම පහත හෙළී පවතී. 
නින්දාව ඔවුන්‌ වෙළා ගනී. ඔවුන්‌ 
නිරොගිව සිටිය දී සුජූද' කිරීම සඳහා 
ඇරයුම්‌ කරනු ලබන්නන්‌ වූහ. (නමුන්‌ 
ඔවුහු එය ප්‍රතික්ෂේප කළහ.) 


44. එහෙයින්‌ නුඹ මා හා මෙම ප්‍රකාශය 
බොරු කළවුන්‌ අතහැර දමනු. ඔවුන්‌ 
නොදන්නා පරිදි පියවරෙන්‌ පියවර අපි 
ඔවුන්‌ හසු කර ගන්නෙමු. 


45. තවද මම ඔවුනට කාල අවකාශය 
දෙමි. නියත වශයෙන්ම මාගේ උපක්‍රමය 
තිරසාරය. 


46. එසේ නැතහොත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ නුඹ 
යම්‌ කුලියක්‌ ඉල්ලන්නෙහි ද? ඔවුන්‌ 
ණය බරින්‌ පෙළෙන්නන්‌ වෙත්ද? 


47. එසේ නැතහොත්‌ ඔවුන්‌ චෙත ගුප්ත 
ඥානය තිබී ඔවුහු එය ලියන්නො ද? 


ලඟ රේ 

ඩෝ] ථ්‌] රාටරරා මාය මළ ට. 
මණ රා 506 

සඳ 8 ය යය ලය 


බ්‌ 


ං 2.2 වේ රැව ගය 
උටුරංය.) රස රං. ථ්‍යෲෟ යාම 


ඳ්‌ 1225] 22 තා රාශි ඉදු ඉග 


ම ර්ගා ලග රඟ රු 
මරන ම 


| 


මරණ ඤෲ රැක්‌] හර 2 


සූරා අල්‌ කලම්‌ 


48. එහෙයින්‌ නුඹගේ පරමාධිපතිගේ 
තීන්දුවට නුඹ ඉවසීමෙන්‌ සිටිනු. තවද 
නුඹ මත්සයා හා සම්බන්ධ පුද්ගලයා 
මෙන්‌ නොවනු. ඔහු ශෝකයට පත්‌ 
කරනු ලැබූවෙකු ලෙසින්‌ (නම 
පරමාධිපති) ඇමනූ අවස්ථාව සිහියට 
නගනු. 


49. ඔහුගේ පරමාධිපතිගේ පිහිට ඔහු 
චෙත ළඟා නොවූයේ නම්‌ ඔහු 
අවමානයට ලක්‌ කරනු ලැබූ තත්ත්වයේ 
නිසරු වෙරළට විසි කරනු ලබන්නට 
තිබුණි. 


50. නමුන්‌ ඔහුගේ පරමාධිපති ඔහු ව 
තෝරා ගත්තේය. තවද ඔහු ව දැහැමියන්‌ 
අතරට පත්‌ කළේය. 


51. තවද ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
අනුශාසනාවට සචන්‌ දුන්‌ කල්හි 
ඔවුන්ගේ බැල්මෙන්‌ ඔවුහු නුඹ ව ලිස්සං 
වට්ටන්නට තැත්‌ කරත. “නියත 
වශයෙන්ම ඔහු උම්මත්තකයකු යැ”යි 
ඔවුහු පවසති. 


52. එහෙත්‌ එය ලොවැසියන්ට 
උපදෙසක්‌ මිස නැත. 
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1220 3:21 රා රෟ රෲ 25553 ර 


ඩා 
උය ය ම ය්‌ රය 
මණ ව 0 5 තා 


ඒ 
ඉංමධ 


ම ව්‍ය තබ 


ය්‌ 


න ය්‌ ණ්‌ 22 95 *4 
න න අර ණු රන නන න ය 
ල රැට ථෟ 2 ජ්‌ රට , රටටක~ [චු 


2) ය 


අ 
දර න 


ඹ්‌ රධාන ගහ 
ණ්‍ය රි 5 ටං; 


සූරා අල්‌ හාක්කා 


1. තිරසාර සිදුවීම වනාහි, 


ටී. එම නිරසාර සිදුවීම යනු කුමක්‌ ද? 


8. නිරසාර සිදුවීම යනු කුමක්දැයි නුඹට 
දැනුම්‌ දුන්නේ කුමක්‌ ද? 


4. (හදවත්‌) නිගැස්සීමට පත්‌ කරවන 
දිනය පිළිබඳ සමූද' ජනයා හා ආද' ජනයා 
බොරු කළොය. 


5. සමූද' ජනයා වූ කලී ඔවුහු මහා 
හඬකින්‌ විනාශ කරනු ලැබූහ. 


6. තවද ආද ජනයා වූ කලී ඔවුන්‌ දැඩි 
හඬකින්‌ යුත්‌ සුළී සුළඟකින්‌ විනාශ කරනු 
ලැබීය. 


7. එය ඔවුන්‌ චෙත රාත්‍රී හතක්‌ හා දහවල්‌ 
අටක්‌ අඛණ්ඩ ව ඔහු එවීය. එවිට ඔවුන්‌ 
බොල්‌ වූ ඉඳි ගස්‌ වල කඳන්‌ මෙන එහි 
විනාශයට පත්‌ ව සිටිනු නුඹ දකින්නට 
තිබුණි. 


86. එවිට ඔවුන්ගෙන්‌ ඉතිරි ව සිටින 
කිසිවකු හෝ නුඹ දුටුවේද? 


9. ෆිර්‌අවුන්‌ හා ඔහුට පෙර වූවන්‌ ද 
උඩුයටිකුරු පෙරළා දමනු ලැබූවන්‌ ද 
වැරදි කරමින්‌ පැමිණයොය. 


23, 


ෆ්‍ර 4131 
ල 821 


2117 ෆ්‌ රේ 
ගූ ට ,(2)( 5 ය කේ ක්ෂ ඞු 


ම ක ස 


෴ 


එ සැ රත සතන්‌ 


ක 


හං ථ්‌ ර්‍ය ඥෟ "අ ශ්‍ය ම 
ව රමය 


ඉං දූ රගන ෆු 2 


යය ද ම රාව 
2 ගං 

ව ෴ 4. 
ක ටේ 


සූරා අල්‌ හාක්කා 


10. ඔවුහු ඔවුන්ගේ පරමාධිපනිගේ 
දූතයාණන්ට පිටුපෑහ. එහෙයින්‌ බිහිසුණු 
ග්‍රහණයකින්‌ ඔහු ඔවුන්‌ හසු කළේය. 


11. ජලය ඉක්මවා ගිය කල්හි නියත 
වශයෙන්ම අපි නුඹලා ච යාත්‍රාවේ 
ඉසිලුවෙමු. 


12. එය අපි නුඹලාට මෙනෙහි කිරීමක්‌ 
බවට පත්‌ කරනු පිණිස හා ධාරණය 
කරන සවන්‌ එය ධාරණය කරනු 
පිණිසය. 


13. හොරණෑවෙහි එක්‌ පිඹුමක්‌ පිඹිනු 
ලැබූ විට, 


14. නවද මහපොළොව හා කඳු ඔසවනු 
ලැබ ඒ දෙක එක පහරින්‌ හෙළනු ලබන 
විට, 


15. එදින සිදු වන දෑ සිදු චනු ඇත. 


16. තවද අහස පැළී යනු ඇත. එවිට එය 
එදින දුර්වල ව පචතී. 


17. තවද ඒ අවට පැතිවල මලක්වරුන්‌ 
වෙති. එදින ඔවුනට ඉහළින්‌ (ප්‍රබල 
මලක්වරුන්‌) අට දෙනෙකු නුඹේ 
පරමාධිපතිගේ අර්ෂ්‌ (හෙවත්‌ රාජධානිය) 
ඔසචා ගෙන සිටිනි. 


18. එදින නුඹලා ඉදිරිපත්‌ කරනු 
ලබන්නෙහුය. සඟවන කිසිවක්‌ නුඹලා 
අතුරින්‌ සැහවෙන්නේ නැත. 
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ස 2222 54252£2- න්‌. රැ වනා ගා 
ඬා ටශ~। රය ම ළා ට 


$ 


ග්‍ර යු “ය ම35)8:311481] 


%* 


ණ ට 


ග්‍ර 229 රෟ 42 2233 2 | ග්ර 


 . 2 ණී2 ඉද ය්‌ බෑ ෴ ශී දැ 
කෝ න ලන්්‌ 


2-ර ඩු ද්‌ 1 27 ද ණ්‌ ක 
255 15 3 32; , 1 රෙ 
ඹ්‌ ෑර 


2212) ගෝ ධුර 
ඉග ඔහ ර්ධා ලාට 222. ය 


ලි 2 න ඇම 2 දං 
ඔරා හළ රා ලගා මාය) 


මණ්‌ 


ම ක්‍ුම ඔව, න රම 


සූරා අල්‌ හාක්කා 


19. තම වාර්තාව තම දකුණතට දෙනු 
ලැබූ අය වූ කලී “ඕ මෙන්න! මාගේ 
වාර්තාව නුඹලා කියවා බලනු. 


20. නියත වශයෙන්ම මාගේ විනිශ්චයට 
මම මුහුණ දෙන බව සැබැවින්ම මම 
සිතුවෙමි” යැයි පවසයි. 


21. එවිට ඔහු තෘප්තිමත්‌ ජීවිතයෙහි 
සිටියි. 


22. උසස්‌ (ස්වර්ග) උයනෙහි වෙයි. 


28. එහි වලුබරින්‌ යුත්‌ පලතුරු 
සමීපයෙන්‌ පවතියි. 


24. “පසු ගිය දින චල ( ලොවේදී) නුඹලා 
ගත කළ (හොඳ දෑ) හේතුවෙන්‌ නුඹලා 
සතුටින්‌ අනුභව කරනු. තවද පානය 
කරනු” (යැයි පවසනු ලැබේ.) 


25. තවද තම චාර්තා පොත තම වමතට 


දෙනු ලැබූ අය වූ කලී, "අහෙං ! මාගේ 
විනාශය ! මාගේ වාර්තාව මට දෙනු 
නොලැබුවේ නම්‌ !” යැයි පවසයි. 


26. “තවද මාගේ විනිශ්චය කුමක්දැයි මා 
නොදනී නම්‌ !” (කොතරම්‌ අගනේද?) 


27. “අහො ඛේදය! එය(මරණය) අවසන්‌ 
තීන්දුව වූයේ නම්‌" (කොතරම්‌ අගනේද?) 
යැයි පවසයි. 


2රි. “මාගේ ධනය මට කිසිදු ඵලක්‌ 
නොදුන්නේය.”" 
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12 6 ද 
න 
ඈ 
ල ධා යය 


ම ණෲ ඔං ලු ඉස 


ම්ක්ණෙ 


ම්‌ 


මං ශස 


මාය. 2 


සූරා අල්‌ හාක්කා 


29, “මාගේ බලය මගෙන්‌ පහ ව ගොස්‌ 
ඇත.” (යැයි නවදුරටත්‌ පචසයි.) 


30. “නුඹලා ඔහු ව ග්‍රහණය කරනු. තවද 
ඔහුට විලංගු දමනු.” 


31. පසු ව ඔහු ව නිරයට ඇද දමා 
පුළුස්සනු. 


32. ඔහු රියන්‌ හැත්තෑවක්‌ දිගු දම්වැලක්‌ 
තූළ වෙයි. නුඹලා ඔහු ච එහි බැඳ දමනු. 


38. නියත වශයෙන්ම ඔහු සර්ව බලධාරී 
අල්ලාහ්‌ විශ්වාස නොකරන්නෙකු විය. 


34. තවද දිළිඳුන්ට ආහාර සැපයීමට දිරි 
ගැන්චූයේ ද නැත. 


35. එහෙයින්‌ අද දින ඔහුට මෙහි කිසිදු 
සමීප මිතුරෙකු නැත. 


36. මාගේ (තුවාලවල) සැරව මිස 
වෙනත්‌ කිසිදු ආහාරයක්‌ ද නැත. 


37. චැරදි කළවුන්‌ මිස එය කිසිවකු 
අනුභව නොකරයි. 


ර3ිරි. නුඹලා දකින දෑ මත ද මම දිවුරමි. 


39. නුඹලා නොදකින දෑ මත ද මම 
දිවුරමි. 


40. නියන වශයෙන්ම මෙය ගෞරවනීය 
දූතයකුගේ ප්‍රකාශයකි. 
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23( | 


ව තෟ 2 මැ "22:22 
බය අව 
"මේ ද 


සූරා අල්‌ හාක්කා 


41. තවද එය කවියකුගේ ප්‍රකාශයක්‌ ද 
නොවෙයි. නුඹලා විශ්වාස කරනුයේ 
ස්චල්පයකි. 


42. එය හූනියම්කරුවකුගේ ප්‍රකාශයක්‌ ද 
නොවෙයි. නුඹලා මෙනෙහි කරන්නේ 
ස්චල්පයකි. 


48. (එය) සකල ලෝකයන්ගේ 
පරමාධිපතිගෙන පහළ කරනු ලැබූවකි. 


44. ප්‍රබන්ධයන්‌ සමහරක්‌ අප වෙත ඔහු 
ගොතා පැවසුවේ නම්‌, 


45. අපි ඔහු ව දකුණතින්‌ හසුකර 
ගන්නෙමු. 


46. පසු ව ප්‍රාණ නාළය ඔහුගෙන්‌ අපි 
කපා හරින්නෙමු. 


47. එවිට නුඹලා අතුරින්‌ කිසිවෙකු හං 
(අපගෙන්‌) ඔහුව වළක්වන්නන්‌ ලෙස 
නොසිටියි. 


48. තවද නියත වශයෙන්ම එය බිය 
බැතිමතුන්භහට මෙනෙහි කිරීමකි. 


49. නියත වශයෙන්ම නුඹලා අතුරින්‌ 
මුසාවාදීන්‌ සිටින බව සැබැවින්ම අපි 


දනිමු. 


50. තවද නියත වශයෙන්ම එය දේව 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්හට බලවත්‌ ශොකයකි. 


51. තවද නියත වශයෙන්ම එය ස්ථීර 
සත්‍යයකි. 
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ද්‌ 
්~ 


ණී ්‌ුං 1 ක 22077 


ජනක්‌ 


ණ්‌ 
තග ෴ 
ල රත ඞු සග්‌ 
ය්‌ ෴22 ම 
&ං 


ය 
ඹ්‌ රහ 4 ගර වස 


ශ්‍ර රා 25 ,4 


2 2. :1,1-.-108 
ම රයරේ මර රන 


රි 11? 12 ද 21 32(2 
පා ම ල 32) 5 


සූරා අල්‌ භාක්කා 1067 23 ක| 


52. එහෙයින්‌ නුඹගේ සර්ව බලධාරී ස ₹ (5 සි ක සත 
පරමාධිපතිගේ නාමයෙන්‌ සුවිශුද්ධ 
කරනු. 


සූරා අල්‌ මආරිජ්‌ 
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ලප 


ක ඇර රා 10 ලය 


1. සිදු චන දඬුවමක්‌ පිළිබඳ විමසන්නෙ කු 
විමසුවේය. 


ටී. දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්හට එය 
වළක්වන කිසිවෙකු හො නොමැත. 


3. (එම දඬුවම) උසස්ථාන හිමි 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ (සිදුවෙයි). 


4. එහි කාල ප්‍රමාණය වසර පනස්‌ දහසක්‌ 
වන දිනයක මලක්චරුන්ද, ආත්මයද 


(ජිබ්රීල්‌ ද) ඔහු (අල්ලාහ්‌) වෙත 
ඇඅංරොහණය වචෙති. 


5. එහෙයින්‌ ඔබ අලංකාර අයුරින්‌ ඉවසා 
දරා ගනු. 


6. නියත වශයෙන්ම එය (දඬුවම) අධික 
දුරින්‌ ඇති බව ඔවුහු සිතති. 


7. නමුත්‌ අපි එය සමීපයෙන්‌ දකිමු. 


86. එදින අහස උණු වූ තඹ මෙන්‌ වනු 
ඇත. 
9. නවද කඳු ලොම්‌ මෙන්‌ වනු ඇත. 


10. මිතුරෙක්‌ මිතුරෙකු ගැන ප්‍රශ්න 
නොකරයි. 


ඔ ළෟ රා ක රග 


ගා 13.3) 


ඒ ය. 
[2 ග්‌ ම එ 16 
ඔ මධ ය රෟ 


෴ 
* 


4 ණී තෟ දි 
ල 5. 352 ලස 


ඉං ෴ 


ගරුසණර්‌ 22 ර ඛෟ 


රස්‌ 3:21 ,.8; 


෴ ඒ & ඔත්‌ රණ 
*~ 
ලල දං ඩය නි 
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11. ඔවුන්‌ එකිනෙකා දකිනු ඇත. එවිට ටා 1% 
ශ්‍යශණු ස 

අපරාධකරුවා එදින දඬුවමින්‌ මිදීම සඳහා ථෟ ) ව්‍ය ණ්‌ ද්‌ 

(චන්දියක්‌ වශයෙන්‌) තම දරුවන්‌; ණ්‌ 


** 
෴~~දී.නි 


12. තම බිරිය තම සොහොයුරන්‌; ඹ්‌ තු ද න 22 


න ජය 


13. ඔහු සමඟ සම්බන්ධක ම්‌ පැවැත්‌ වූ ස්‌ සී! ණු 
තම ඥාතීන්‌; ස ක 
14. නවද මහපොළොවේ සිටින සියලු සන්‌ කී (2 (2 ම 


දෙනා හො වන්දි වශයෙන්‌ ලබා දී පසු 
තමන්‌ මුදවා ගත යුතු යැයි ප්‍රිය කරයි. 


15. එසේ නොව නියත වශයෙන්ම එය න නර 
දවාළන ගින්නය. ඝ්‌ ම 
16. (එය හිස්කබලේ) හම (පුඵස්සා) 2 දී (1 22 (22 
අ රැක 
ගලවා දමන්නකි. ම ණු 
17. එය (සතා ප්‍රතික්ෂේප කර ) පසුපස ය 2 සී! ක න ක 
හැරී පලා ගිය අයලුවන්ව අඞගසයි. මරණ “5 
18. (වස්තුව) රැස්‌ කොට එය තැන්පත්‌ ඟ්‌ ස 7 
කර (සඟවා) නැබු අයට ආරාධනා කරයි. ල්‌ 
19. නියන වශයෙන්ම මිනිසා 1512 දව 1 51% 


කලබලකාරී ලෙසින්‌ මචනු ලැබීය. 


20. ඔහුට අයහපතක්‌ වැලඳුණු විට ගු බෑ 2! 2] 
නොසන්සුන්චන්නකු ලෙස සිටියි. 


21. තවද ඔහුට යහපත වැලඳුණු විට යද ගී බය 
(නොදී) රඳවා ගන්නකු ලෙස සිටියි. හ්‌ සල] 23 


22. නමුන්‌ සලාතය ඉටු කරන්නන්‌ හැර. ඹ්‌ ම 21( 
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28. ඔවුන්‌ වනාහි ඔවුන්ගේ සලාතයෙගි 0. ගැණ ව 
ට කඵ ලළ ක ව 
නිරතුරුවම නිරතවන්නන්‌ වෙති. මරාට ව ම 
24. නවද ඔවුන්‌ වනාහි ඔවුන්ගේ 22 (22 121රූ “2, 
වං 2 ථරෑඒ- 
ධනයෙහි නියමිත කොටසක්‌ ඇත. ම ॥ හා ද ත්‌ 
25. අයදින්නන්ට හා (අයදීමෙන්‌) 2 * 0 7! 20 


වළක්වනු ලැබූවන්ට (කොටසක්‌ ඇත.) 


26. තවද ඔවුන්‌ වනාහි විනිශ්චය දිනය 2]( .:෴, 5 මුරු2/ 5,ඕ311- 

30) ලය ට රටයා උර 
පිළිබඳ ව සත්‍යය කරති. ම ම ම ත්‌ 
27. තවද ඔවුන්‌ වනාහි ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපතිගේ දඞුවම පිළිබඳ ව බියෙන්‌ 
සිටිනි. 


- 2. දිග ද රු 1 යේ න්‌ 2 
ණී ණයට ෆා ගග ය ටෘ රැය) 


2රි. නියත වශයෙන්ම ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපතිගේ දඞුවම බිය නොවී සිටිය 
හැකි කරුණක්‌ නොවේ. 


ලී මු්‍යරාගරකාබ්‌ 
රා ද ගද 0. ය්‌ 


29. තවද ඔවුහු වනාහි ඔවුන්ගේ පනිවත ඞු 24 ද £,312 
ම්‌ රණ්සධ 5 1] *පුට 

සුරක්ෂා කර ගන්නෝ වෙති. ම හ්‌ ඤ්ක ලි රා 
30. නමුන්‌ ඔවුන්ගේ බිරියන්‌ හා - 2502 - 28-51 දූ දු 2 ය! න්‌ ඝ්‌ ද ශ්‌ 
ඔවුන්ගේ දකුණන්‌ හිමි කර ගත්‌ ද හය මරු (| දණ 
කාන්තාවන්ට හැර. ඒ හේතුවෙන්‌ නියත ඛ්‌ර්‍ය 12 ක 
වශයෙන්ම ඔවුන්‌ දොස්‌ නගනු ලබන්නන්‌ 

නොවෙති. 

31. එහෙයින්‌ කවරෙකු ඉන්‌ ඔබ්බට 2 මෲ න ය ය්‌ 
(අයුතු ලෙස) සොයන්නේ ද එවිට (2 ණ්‌ රන්‌ 3 රන ත්‌ 
ඔවුහුමය උල්ලංඝනය කරන්නෙ. ඟී රණඹ්‌! 


32. තවද ඔවුහු (විශ්වාසවන්තයින්‌) ඔවුන්‌ 
චෙත පැවරුණු විශ්වාසභාරය හා 
ඔවුන්ගේ ගිවිසුම්‌ (නිසි අයුරින්‌) 
රකින්නන්‌ චෙනි. 


ම රාව තුව ස 0 
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38. තවද ඔවුහු වනාහි ඔවුන්ගේ සාක්ෂි 
ගැන ස්ථාවර ව සිටින්නන්‌ වෙනි. 


34. නවද ඔවුහු වනාහි ඔවුන්ගේ 
සලාතයන්‌ මත සුරක්ෂා (කර ඉටු) 
කරන්නො චෙති. 


35. ස්වර්ග උයන්හි සම්භාවනීය අය 
ඔවුහුමය. 


36. මෙම ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ට සිදුවී 
ඇත්තේ කුමක්ද? ඔවුන්‌ නුඹ ඉදිරිටයට 
කඩිනමින්‌ පැමිණෙති. 


37. දකුණු පැත්තෙන්‌ හා වම්‌ පැත්තෙන්‌ 
කණ්ඩායම්‌ වශයෙන්‌ (පැමිණෙති) . 


රිරි. ඔවුන්‌ අතුරින්‌ සෑම කෙනෙකුම සුව 
පහසුකම්‌ ඇති ස්වර්ග උයනට ඇතුළු 
කරනු ලැබීම ගැන ආශා කරන්නේ ද? 


39. එසේ නොවේ. ඔවුන්‌ දන්නා දැයින්‌ 
නියත වශයෙන්ම අපි ඔවුන්‌ මැව්වෙමු. 


40. පෙරදිගවල්‌ හා අපරදිගවල්හි 
පරමාධිපති මත දිවුරා පවසමි. නියත 
වශයෙන්ම අපි බලය දරන්නෝො වෙමු. 


41. (ඔවුන්‌ වෙනුවට) ඔවුනට වඩා 
යහපත්‌ අයවලුන්‌ (ඔවුන්‌ වෙනුවට) බිහි 
කිරීම කෙරෙහි හැකියාව ඇත්තන්‌ වෙමු. 
මන්ද කිසිවෙකුට අප අබිබවා යාමට 
නොහැක.. 


2. 


ළ්‌ රං වර ටර 


ම ර්‌ දර රහ 


ම රථ ඛු ඔය 


ම රග මාය ෴ එර 9 


ක රු රැක්‌ ලබා රටත්‌! ළං 


| ධය ග්‌ ථෲ ක්ම 
ල රෲ-8 


තය ර්‌ න්‌ ඇලේ ය්‌ -1 න[දු 
රැ 2 ලල 2 රංයර ට්ව 
ඒ & ශී 5 ම 


ටැ ස෴ක 


සූරා අල්‌ මආරිජ්‌ 1072 


42. ඔවුනට ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ ඔවුන්ගේ 


දිනය ඔවුන්‌ හමු චන තූරු ඔවුන්‌ ඔවුන්‌ 
නිෂ්ඵල කතාවෙහි නිරත වීමට ද කෙළි 
ලොල්‌ කිරීමට ද ඔවුනට ඉඩ දෙනු. 


48. පිළිම චෙත ඔවුන්‌ වේගයෙන්‌ 
දුවන්නාක්‌ මෙන්‌ ඉතා වේගයෙන්‌ එදින 
මිනී වළවල්‌ වලින්‌ ඔවුහු බැහැර චෙති. 


44. ඔවුන්ගේ බැල්ම පහත්‌ ව පවනී. 
අවමානය ඔවුන්‌ වෙළා ගනු ඇත. ඔවුන්‌ 
ප්‍රතිඥා දෙනු ලබමින්‌ සිටි දිනය එය වේ. 


2. 


රෝ දී දි 1 22]1--1| න ය නැණ 
හණ ගර ද | රා රම වරම 


ලඹ රෟංශඔ්‍ය ශා 


2 
ට ර්ලේ 


1) 6 ම මර න රැ 


සූරා නූහ්‌ 


1. වේදනීය දඞුවම ඔවුන්‌ වෙත 
පැමිණීමට පෙර නුඹ නුඹේ ජනයාට 
අනතුරු ඇඟවීමට අපි නූහ්‌ ඔහුගේ ජනයා 
චෙත සැබැවින්ම එව්වෙමු. 


2. *අහොෝ! මාගේ ජනයිනි, නියන 
වශයෙන්ම මම නුඹලා චෙනුවෙන්‌ ප්‍රකට 
අනතුරු අඟවන්නෙකු වෙමි” යැයි ඔහු 
පැවසුවේය. 


3. "නුඹලා අල්ලාහ්ට චන්දනාමානය 
කරනු. තවද ඔහුට බිය බැතිමත්‌ වනු. 
තවද නුඹලා මට අවනත චනු” 


4. “නුඹලාගේ පාපයන්ට ඔහු නුඹලාට 
සමාව දෙනු ඇත. නියමිත කාලයක්‌ 
දක්වා නුඹලා ච ඔහු ප්‍රමාද කරනු ඇත. 
නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගේ නිශ්චිත 
කාලය පැමිණි විට එය කල්‌ දමනු 
නොලැබේ. නුඹලා දැන සිටියාහු නම්‌!” 


5. *මාගේ පරමාධිපනියාණෙනි! දිචා රාත්‍රි 
දෙකේම නියත වශයෙන්ම මම මාගේ 
ජනයාට ඇරයුම්‌ කළෙමි' යැයි ඔහු 
පැවසීය. 


6. “නමුත්‌ මාගේ ඇරයුම පලා යෑම මිස 
ඔවුනට අධික නොකළේය.” 


ණ්‌ 
ධ්‌ 


රි සි 050 


෴෴-ආඇ% 


උමා 


සූරා නූහ්‌ 1074 ඌ්‍යා්‌ 


7. "තවද නුඹ ඔවුනට සමාව දෙනු පිණිස - 2- 2: ෂි 0 න 2. 
නියත වශයෙන්ම මම ඔවුනට ඇරයුම්‌ රා ලද රෑ 


කළ සෑම කල්ගිම ඔවුහු අඛණ්ඩව 2 ඳු 22257 වයි ථු 
ඔවුන්ගේ ඇඟිලි කන්‌ තුළ ඔබා ය” රව 
ගත්තො ය. ඔවුන්ගේ ඇඳුමින්‌ ඔවුහු ග්‍ර රහ ය 


ආවරණය කර ගත්තොය. පාපකම්හි 
නිරත වූචොය. අහංකාරයෙන්‌ උඩගුකම්‌ 


පැහ. 
රි. පසුව නියන වශයෙන්ම මම ඔවුනට සි 2 ද 7 දී 
විවෘත ච ඇරයුම්‌ කළෙමි. ක මි 
9. “පසුව නියත වශයෙන්ම මම 2 (ණ්‌ ය බි ණා නර නර 
මනින ගොහොරන මධ්‍ය 3। 
ප්‍රසිද්ධියේ ඔවුනට දැනුම්‌ දුනිමි. තවද මී ව ව ඤු 4 ණු 
රහිසගත ව ද ඔවුනට රහසින්‌ දැනුම්‌ 
දුනිමි.” 
10. “එවිට නුඹලා නුඹලාගේ (2(22, “ළ්‌ 42] 2 21 4,222 42152 
ට්‌ න වබේ [ෂෘ * 7 
පරමාධිපතිගෙන්‌ සමාව අයැද සිටිනු. ලග ශී න 
නියත වශයෙන්ම ඔහු අනික්ෂමාශීලී විය 
යැයි මම පැවසුවෙමි.” 
11. “ඔහු නුඹලා වෙත අහසින්‌ (වැසි) (20-25 2 2 21-11 ( 
නිරතුරු ව එවනු ඇත.” ම්‌ 0- ॥ ර්‌ 
12. "ධනය හා දරුවන්‌ ඔහු නුඹලාට ස පී 22. 2 ද 232 
කා නැගි රය ॥ ටට 
පිරිනමනු ඇත. තවද නුඹලා වෙනුවෙන්‌ ර්‌ රත පර්ත්‌ පර 
උයන්‌ ඇති කරනු ඇත. තවද නුඹලා ගෘ | ය ට්‍ය්‍ය්‍යෟ මෙග 
වෙනුවෙන්‌ ගංගාවන්‌ ද ඇති කරනු ඇත". 
13. “අල්ලාහ්‌ සතු ගාම්භීරත්වය නුඹලා (2($ 7 2 (දූ 
ථෲ ස 
අපේක්ෂා නොකිරීමට නුඹලාට කුමක්‌ ම්‌ ෂ්‌ 
වීද?” 
14. “තවද සැබැවින්ම ඔහු නුඹලා ව විවිධ ග්‌)! 21 “2 212 582 


අදියරයන්ගෙන්‌ මැව්වේය.” 


සූරා නූහ්‌ 1075 උන්‌ 


15. *ඉතල වශයෙන්‌ අහස්‌ හත අල්ලාහ්‌ රණ (22 කමරැණ ය 
මවා ඇත්තේ කෙසේදැයි නුඹලා කො ථා්‍ය ටප ॥3 ෆ්‌ 
නොදුටුවෙහු ද?” මග. 
16. “තවද ඔහු එහි සඳු ආලෝකයක්‌ නල අය 10: මණ ණා 
බවට පත්‌ කළේය. තවද හිරු පහනක්‌ ණු ට න රතේ ෴ස්‌। රා 
බවට පත්‌ කළේය.” ල කධඞ 
17. “තවද අල්ලාහ්‌ මහපොළොවෙන්‌ ම 3, “9; යර - ව ඒ 

පට්‌ ර්‍ය ල*-ර| ඨෲ 


පැළෑටි මෙන්‌ නුඹලා ව හට ගැන්වීය.” 


1රි. “පසු ව ඒ තූළට ඔහු නුඹලා ව ලට සරය න 
ලල පෟ ම ලර 
නැවතත්‌ එවන්නේය. තවද නුඹලා ව ස තෘ ක. 


බැහැර කිරීමකින්‌ බැහැර කරන්නේය.” 


19. තවද නුඹලාට මහපොළොව 2.2 6 න 00 
ඇතිරිල්ලක්‌ මෙන්‌ අල්ලාහ්‌ ඇති කළේය. ට ය රු 23 


20. නුඹලා එහි විවෘත මංමාවත්‌ වල භ~_- 7 (421 දු * 
ගමන්‌ කිරීම පිණිස. ලී බය 9. _ _ 


21. “මාගේ පරමාධිපනියාණෙනි! නියත 4 1 3222 ම 2 ද ණ්‌ 2 
වශයෙන්ම ඔවුන්‌ මට පිටුපෑහ. තවද තම ” ද උදා තී 5 බන ණ්‌ 
ධනය හා තම දරුවන්‌ අලාභය මිස ල්‌ෲ1-2- බ්‌ 22 152 55% 
වචෙනෙකක්‌ ඔහුට අධික නොකළ අය ශී 
ඔවුහු අනුගමනය කළොය'" යැයි නූහ්‌ 

පැවසීය. 


22. “තවද ඔවුහු මහත්‌ කුමන්ත්‍රණයක්‌ ඹු දං ණ්‌ [45 
ලෙස කුමන්ත්‍රණය කළොය.” । 


23. “නුඹලාගේ දෙවියන්‌ අත්‌ නොහරිනු., ධු- (£- 6455 0] ම --1(2 5452 1 1(2- 
ටෟරර 2 ර)රර 

තවද වද, සුවා?, යගූුස්‌, යලෟක්‌, හා නස්ර්‌ 2 නා න්‌ අය 2 වව 

අ ළැ මරු ම 29 0 ම 1 

පැවසූහ.” 


සූරා නූහ්‌ 1076 උන්‌ 


24. “තවද ඔවුහු බොහො දෙනා නොමග -්‌ ක ති 5 [ජ්‌ ද්‌ 3 ර්‌ 
යැවූහ. අපරාධකරුවන්ට මුළා ව මිස ය ව ගින්‌ 0 

වෙනත්‌ කිසිවක්‌ ඔබ අධික නොකරනු දඹ වනේ 
මැනව!” 

25. ඔවුන්ගේ වැරදි ක්‍රියා හේතුවෙන්‌ න න ගර ම රය (2 
ඔවුහු ගිල්වනු ලැබූහ. පසු ව නිරා ෂු හූ න ක්‍ෂ ණා ශෝ” ණෂාක්‍ෂී 2 
ගින්නට ඇතුළත්‌ කරනු ලැබූහ. ඔවුන්‌ 222, 1]! ථෟ ඡා [රඹ 


වෙනුවෙන්‌ අල්ලාහ්‌ හැර උදව්කරුවන්‌ 
කිසිවෙකු හො ඔවුහු නොලැබූහ. 


26. “මාගේ පරමාධිපනියාණෙනි! දේච ॥ ව! 1ට 235 5්‌ රද ඝ්‌ 6; 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ අතුරින්‌ මහපොළොව දා ද ටර න 
මන කිසිදු නිවසක්‌ හො අත්‌ නොහරිනු ක්‌53 5 ඩ්‌ 1]] 
මැනව!” යැයි නූහ්‌ පැවසීය. ෂූ 
27. “නියත වශයෙන්ම ඔබ ඔවුන්‌ _ (-4(- 512 32221 1 ය්‌ ඉද්දර | 37 
ණ ෴ * 4 [2 රං 
අතහැරියේ නම්‌ ඔබේ ගැත්තන්‌ ච ඔවුහු ක ෂු ලත ලු ණි 
නොමග යචනු ඇත. තවද ඔවුහු ගුණමකු ම (2 


පාපතරයකු හැර බිහි නොකරනු ඇත.” 


2රි. “මාගේ පරමාධිපනියාණෙනි! මට හා (€ 2 රං 12 212 බුර|ර- | -.27/ 
මාගේ දෙමව්පියන්ටත්‌ විශ්වාස ව යුස ර෴ බා රා මෙ ගා 
කරන්නෙකු සේ මාගේ නිවසට ~ වත හන පවතිනා සැ 
ඇතුළත්චූවන්හටත්‌ දේව විශ්වාස _ 

කරන්නන්‌ හා දේව විශ්වාස කරන්නියන්‌ ලය 


හටත්‌ සමාව දෙනු මැනච! 
අපරාධකරුවන්භට විනාශය මිස අධික 
නොකරනු මැනව!” 


සූරා අල්‌ ජින්‌ 1077 රස 


2 රු 2. ප ක 
1. නියන වශයෙන්ම ජින්නුන්ගෙන්‌ (-1(2$ 0 ₹ 222 රදුන්‌ 45 2]| - ॥! දී 
* * ම. ෴ ණ යෑ 
පිරිසක්‌ (අල්‌ කුර්‌ආනයට) සචන්‌ දී ලර ය්ෂමේහ රෟ 
"සැබැවින්ම අපි පුදුමාකාර කුර්‌ආනයකට එ හෑ 01:23 බැණ 3 


සවන්‌ දුන්නෙමු ; 


ට. එය සෘජු මාර්ගය වෙත මග පෙන්වයි. 1---, | ॥? .1- , (222 ,22)7/ 1) | 52 
එහෙයින්‌ අපි එය විශ්වාස කළෙමු. ය න ෆෟ න ඤෑ කත 
අපගේ පරමායධිපතිට කිසිවකු හෙං ලු ං.-2- 
ආදෝශ නොකරන්නෙමු යැයි ඔවුහු 

පැවසූ බව මා වෙත දෝව පණිවිඩය මගින්‌ 

දන්වනු ලැබීය” යැයි (නබිවරයාණෙනි) 


නුඹ පවසනු. 

3. “තවද නියන වශයෙන්ම අපගේ 2 ඇර ය්‌ 227 (2 (ස 32 23 , 41. 

පරමාධිපනිගේ කීර්තිය උන්තරීතර විය. 7 අ 

ඔහු සහකාරියක හො දරුවෙකු හො ෆයි; 

නොගත්තේය.” 

4. තවද අප අතර සිටි අඥානයකු 2 21 2 ද, 

අල්ලාහ්ට එරෙහි ව ප්‍රබන්ධ කතා පවසා ගි ක 

සිටියේය. 

ට්‌. “මිනිස්‌ වර්ගයා හා ජින්‌ වර්ගයා ඉ,7/ 1 212 ලු? 1 දුදු 1 ඉරු (1- 
1) *෴-| 860 ර | 

අල්ලාහ්ට එරෙහි ව බොරුවක්‌ ණා ද්වෂ 

කිසිවිටෙක නොපවසනු ඇතැයි නියත ග්‍ර 235 


වශයෙන්ම අපි සිතුවෙමු." 


6. තවද නියත වශයෙන්ම මිනිස්‌ 
වර්ගයාගෙන්‌ පිරිසක්‌ ජින්‌ වර්ගයාගෙන්‌ 
වූ පිරිසකගෙන්‌ ආරක්ෂාව පැතුවෝය. ලය ස ස්වා 2 රෘ 
එහෙයින්‌ ඔවුහු ඔවුනට උඩඟුකම අධික සූ 
කළොය. 


ර්යද ක රේ 2 ල්‍ය රඹ ඊ6 002 


සූරා අල්‌ ජින්‌ 1078 


7. අල්ලාහ්‌ කිසිවකු හෝ නැවන (පණ 
දී) එවචන්නේම නැතැයි නුඹලා සිනුවාක්‌ 
මෙන්‌ සැබැවින්ම ඔවුහු ද සිතුවො ය. 


86. තවද නියත වශයෙන්ම අපි 
(ජින්වචරුන්‌) අහස ස්පර්ශ කිරිමට 
අපේක්ෂා කළෙමු. එවිට එය දැඩි 
ආරක්ෂාවෙන්‌ හා ගිනි පන්දම්වලින්‌ පිරී 


තිබෙනු අපි දුටුවෙමු. 


9. (අහසේ සිදුවන කතා බහ) සවන්‌ දීම 
සඳහා අසුන්‌ ගන්නා ස්ථානයන්හි අසුන්‌ 
ගන්නට අපි පුරුදුව සිටියෙමු. දැන්‌ 
කවරෙකු හො එසේ සචන්‌ දුන්නේ නම්‌ 
එවිට උල්කා ප්‍රහාර ඔහු දකිනු ඇත. 


10. තවද මහපොළොවේ වෙසෙන්නන්‌ 
හට නපුරක්‌ අපේක්ෂා කරනු ලබන්නෙ ද 
එසේ නැතහොත්‌ ඔවුන්ගේ පරමාධිපති 
ඔවුනට යහමග අපේක්ෂා කරන්නේ දැයි 
නියත වශයෙන්ම අපි නොදනිමු. 


11. තවද නියත වශයෙන්ම අප අතූරින්‌ 
දැහැමියොෝ ද වෙති. එමෙන්ම අප අතුරින්‌ 
එසේ නොවන්නන්‌ ද වෙති. අපි විවිධ 
මාර්ග වල වෙන්‌ ව සිටියෙමු. 


12. තවද මහපොළොවේ අල්ලාහ්‌ 
පරාජය කිරීමට අපට නොහැකි බවත්‌ 
පලා යෑමෙන්‌ ඔහු පරාජයට පත්‌ කළ 
නොහැකි බවත්‌ සැබැවින්ම අපි සිතුවෙමු. 


ය ාමයක්‍රාරාය 2) සය 
ඔ ඤු ය 


ෆන්‌ 2 අරා (506) 
මරා රු: 42.5 3 සෘ 


2.22 | 122 
ඉණ 0) 

කමා රණ ඹෲ ඊධ්‍යනා .]ත 
ල්‌ 0533 ලෝ 

යද්‌ ධබා 601 (හෟ 0) 
හර 


සූරා අල්‌ ජින්‌ 


138. තවද නියත වශයෙන්ම අපි යහමගට 
සවන්‌ දුන්‌ කල්හි අපි එය විශ්වාස 
කළෙමු. එහෙයින්‌ කවරෙකු තම 
පරමාධිපති විශ්වාස කරන්නේ ද එවිට 
පාඩුවක්‌ ගැන හො අසාධාරණයක්‌ ගැන 
හො ඔහු බිය නොවනු ඇත. 


14. නවද නියත වශයෙන්ම අප වනාහි 
අප අතුරින්‌ මුස්ලිම්වරුන්ද චෙති. 
එමෙන්ම අප අතුරින්‌ (සත්‍යයෙන්‌) 
බැහැර වූවන්‌්ද චෙති. එහෙයින්‌ කවුරුන්‌ 
අවනත වන්නො ද ඔවුහු සෘජු මග සොයා 
ගත්තොය. 


15. තවද (සත්‍යයෙන්‌) බැහැර චූවන්‌ වූ 
කලී නිරය සඳහා ඉන්ධන බවට ඔවුහු පත්‌ 


වූහ. 


16. එම (යහ) මාර්ගයේ ඔවුන්‌ ස්ථාවර ච 
සිටියේ නම්‌ අපි ඔවුනට ජලය බහුල 
වශයෙන්‌ සපයන්නෙමු. 


17. එය අපි ඔවුන්‌ එහි පරීක්ෂාවට ලක්‌ 
කරනු පිණිසය. තවද කවරෙකු තම 
පරමාධිපති මෙනෙහි කිරීමෙන්‌ ඉවත්‌ 
වූයේ ද ඔහු ඔහු ව දරුණු දඬුවමට යොමු 
කරනු ඇත. 


18. තවද නියත වශයෙන්ම මසජිදයන්‌ 
අල්ලාහ්ට අයත්‌ ය. එහෙයින්‌ නුඹලා 
අල්ලාහ්‌ සමග කිසිවෙක්‌ නොඅයදිනු. 


19. තවද නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්ගේ 
ගැත්තා (නබිවරයා) ඔහු වෙත ඇරයුම්‌ 
කිරීමට නැගී සිටී කල්හි ඔවුහු කණ්ඩායම්‌ 
වශයෙන්‌ ඔහු වෙත සමීපවන්නට වූහ. 
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ට 


ස යමම ඉග රක ඔ 
ය 2 ෆං ඇග 22 2 (5 21 


෴2- 2 න මි ණ්‌ 2. 12 ද 


න 


වණ 22123 
ඉර න ස 030. 


% 


6 


ද්‌ 
111 22 


රැ මස්‌ 4 රෑ 


කී 


රා_53 ඛ්‌ ර්‍ය්‍යය ක්‍ෂ 
බි රට 


[456 දරා 401 2 20 12 ,471; 


තෲ ස්ස 


සූරා අල්‌ ජින්‌ 1080 රහ 

20, "නියත වශයෙන්ම මා ඇරයුම්‌ 7 ස ෂ 3415 ද 1 22117-26 1දූ 
ථා 23) ය) 

කරනුයේ මාගේ පරමාධිපතිටය. තවද ම ස ණි 0 කු 
මම ඔහුට කිසිවකු හොෝ ආදෝශ 
නොකරමි" යැයි (නබිචරය) නුඹ පවසනු. 
21. “නුඹලාට යම්‌ හානියක්‌ හො යම්‌ මග (සරද ම 104 යා (14 
පෙන්වීමක්‌ හො සිදු කරන්නට නියත ය 22 
වශයෙන්ම මා බලය නොදරමි'" යැයි නුඹ 
පවසනු. 
22. “(මා අවනත නොවුයේ නම්‌) ක 223 2 න ණා 313 


අල්ලාහ්ගෙන්‌ මා ආරක්ෂා කරන්නට 
කිසිවකුට නොහැක්කේමය. තවද ඔහු 
හැර වෙනන්‌ පිළිසරණක්‌ මම කිසිවිටෙක 
නොලබබමි'" යැයි නුඹ පවසනු. 


23. අල්ලාහ්ගෙන්‌ හා ඔහුගේ දුත 
පණිවිඩයන්ගෙන්‌ දැනුම්‌ දීම මිස (වෙනත්‌ 
කිසිවක්‌ මා සතු නොවේ.) කවරෙකු 
අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ දූතයාණන්භට 
පිටුපාන්නේද එවිට නියත වශයෙන්ම 
ඔහුට නිරා ගින්න ඇත. ඔවුහු එහි 
නිරන්තරයෙන්ම සදාතනිකයින්‌ චෙති. 


24. අවසානයේ ප්‍රනිඥා දෙනු ලබන දෑ 
ඔවුහු දුටු විට උදව්කරුගෙන්‌ වඩාත්‌ 
දුර්වල කවුරුන්‌ දැයි ද සංඛ්‍යාවෙන්‌ 
වඩාත්‌ අඩු කවුරුන්‌ දැයි ද ඔවුහු මතු දැන 
ගනු ඇත. 


25. “නුඹලාට ප්‍රතිඥා දෙනු ලබන දෑ 
සමීප ද? එසේ නැතහොත්‌ මාගේ 
පරමාධිපති එයට දිගු කලක්‌ තබා 
ඇත්තේදැයි ද මම නොදනිමි" යැයි නුඹ 
පවසනු. 


| ර්ණ ශ්ර 215 
' රස රැ 96 4 56 4,200 
(3 


න ස 3! ඉදි 


රල 


සූරා අල්‌ ජින්‌ 1081 රු 


26. ඔහු ගුප්ත දෑ දන්නාය. එහෙයින්‌ (221 ලබ 1ළ 14 2 2] | 
ඔහුගේ ගුප්ත දෑ කිසිවකුට ඔහු හෙළිදරව්‌ ම න ක්‍ෂ ම ණු හූ ලෙ සූ 
නොකරයි. 

27. නමුන්‌ රසූල්වරයකුගෙන්‌ ඔහු තොරා දෲ. 1 52,425 | 4, ඉද 
ගත්‌ අයට හැර. එවිට ඔහු ඉදිරියෙන්‌ හා ට 32 ටැ රෟ ලෟ රෟ 2 
ඔහු පසුපසින්‌ නියත වශයෙන්ම ඔහු බරණ නර ණ්‌ 


ආරක්ෂකයින්‌ ගමන්‌ කරවනු ඇත. 


28. ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිගේ දූත පණිවිඩ (- ।-(- 1 ම 4, | 17 55 .1-15-1 
ඔවුන්ට දැනුම්‌ දී ඇත්තේදැයි ඔහු දැන 04 250 න කී ෂූ ම 
ගනු පිණිසය. ඔවුන්‌ සමග ඇති දෑ පිළිබඳ ණී (රැට ඌයි රං ප] ඤ් 
ව ඔහු සර්ව ප්‍රකාරයෙන්‌ දැන සිටියි. තවද 

සියලු දෑගණන්‌ කොට තබා ඇත. 


සූරා අල්‌ මුස්සම්මිල්‌ 
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ය 


තවා 


1. අහෝ පොරවා ගෙන සිටින්නාණෙනි 


2. සුළු කාලයක්‌ හැර රාත්‍රියෙහි නැගිට 
සිට නැමදුම්‌ කරනු. 


3. එයින්‌ අඩක්‌ හො එයින්‌ ස්වල්පයක්‌ 
හෝ නුඹ අඩු කර ගනු. 


4. නැතහොත්‌ ඊට වඩා වැඩි කර ගනු. 
තවද අල්‌ කුර්‌ආනය තාලයට 
(පිළිවෙළට) පද ගලපා පාරායනය කරනු. 


5. නියත වශයෙන්ම අපි නුඹ වෙත බරැති 
ප්‍රකාශයක්‌ (දේව චචන මගින්‌) මතු 
හෙළන්නෙමු. 


6. නියත වශයෙන්ම රාත්‍රියේ අවදිවීම 
සිත්‌ දමනයට වඩාත්‌ බලගතුය. තවද 
කියවීමට වඩාත්‌ උචිතය. 


7. දහවල්‌ කාලයේ නියත වශයෙන්ම 
ඔබට දිගු කාර්ය භාරයක්‌ ඇත. 


86. තවද ඔබේ පරමාධිපතිගේ නාමය ඔබ 
මෙනෙහි කරනු. තචද (නැමදුමෙහි) ඔහු 
චෙත පූර්ණ ව යොමු චනු. 


9. ඔහු නැගෙනහිර හා බටගහිරෙහි 
හිමිපාණන්ය. ඔහු හැර වෙනත්‌ දෙවිඳෙකු 
නොමැත. එහෙයින්‌ භාරකරුවකු 
වශයෙන්‌ ඔබ ඔහු ගනු. 


ඉර ල්ග 


ලය රැක! ආ ධය 


ණ්‌ 
ධ්‌ 


මම බැං දී 211 22 12 දී 
අලය රෲ ගෟ 35| ලර රු2) 220 රා 


ද ස්‌ 


ල 95, රැ මමා රෝ 


ඬ්‌ 


2, "1 ඉ 217 තී ඉ 217 ශ්ය 
2:71 
ලය) 


සූරා අල්‌ මුස්සම්මිල්‌ 


10. තවද ඔවුන්‌ පවසන දෑ ගැන නුඹ 
ඉවසනු. තවද අලංකාර මග හැරීමකින්‌ 
ඔවුන්‌ මග හරිනු. 


11. මාවද, සැප පහසුකමින්‌ යුත්‌ බොරු 
පවසන්නන' නුඹ අත්හැර දමනු. තවද 
ඔවුනට ස්වල්ප කාලයක්‌ අචකාශ දෙනු. 


12. නියත වශයෙන්ම අප වෙත (ඔවුන්‌ 
සඳහා) විලංගු හා නිරය ද ඇත. 


18. උගුර හිර කරන ආහාර හා වේදනීය 
දඬුවම ද (ඇත). 


14. එදින මහපොළොව හා කඳු 
කම්පනය වෙයි. තවද කඳු හැළෙන සුළු 
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ගොඩ ගසා ඇනි පස්‌ බවට පත්‌ වනු ඇත. 


15. ෆිර්‌අවුන්‌ වෙත අපි දූතයකු එව්වාක්‌ 
මෙන්‌ නුඹලා මත සාක්ෂි දරන දුූතයකු 
නුඹලා චෙත සැබැවින්ම අපි එව්වෙමු. 


16. නමුන්‌ ෆිර්‌අවුන්‌ එම දුනයාණන්ට 
පිටුපෑවේය. එහෙයින්‌ අපි ඔහු දරුණු 
ග්‍රහණයකින්‌ ග්‍රහණය කළෙමු. 


17. නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප කළේ නම්‌ 
දරුවන්‌ පචා මහලුන්‌ බවට පත්‌ කරන 
දිනයෙහි නුඹලා කෙසේ නම්‌ ආරක්ෂා 
වන්නෙහු ද? 


18. අහස ඒ හේතුවෙන්‌ පිපිරී යන්නකි. 
ඔහුගේ ප්‍රතිඥාව සිදු කරනු ලබන්නක්‌ 
විය. 


(2 ඉගි 512 17 2 ධූ රඹ ඉරි 211 1-1[ - 
යග රං ද) සේ 


ය 
අය ය රණ ස 


ලග 5ධැ 


ඤ්‍යා ඔඤක්‍නු තම 2 ටු රං රය ॥ 


දර ළය. 


1 


සූරා අල්‌ මුස්සම්මිල්‌ 


19. නියත වශයෙන්ම මෙය මෙනෙහි 
කිරීමකි. එහෙයින්‌ කවරෙකු අභිමත 
කරන්නේ ද ඔහු එය තම පරමාධිපති 
වෙත වූ මාර්ගයක්‌ ලෙස ගනින්වා ! 


20. නියත වශයෙන්ම නුඹ රාත්‍රියෙන්‌ 
තුනෙන්‌ දෙකකට වඩා අඩු කාලයක්‌ ද 
ඉන්‌ අඩක්‌ ද තුනෙන්‌ එකක කොටසක්‌ ද 
නැගී සිටින බවත්‌ නුඹ සමග සිටින අය 
අතූරින්‌ පිරිසක්‌ ද (එසේ) සිටින බවත්‌ 
නියත වශයෙන්ම නුඹගේ පරමාධිපති 
දන්නේය. අල්ලාහ්‌ රාත්‍රිය හා දහවල 
නිර්ණය කරන්නේය. නුඹලා එය 
(නිවැරදිව) ගණන්‌ නොකරන බව ඔහු 
දන්නේය. එවිට ඔහු නුඹලාට සමාව 
දුන්නේය. එහෙයින්‌ අල්‌ කුර්‌ආනයෙන්‌ 
පහසු දෑ නුඹලා පාරායනය කරනු. 
නුඹලා අතර රොග්ීන්‌ හා අල්ලාහ්ගේ 
භාග්‍යයන්‌ සොයා මහපොළොවේ 
සැරිසරන වෙනත්‌ අය හා අල්ලාහ්ගේ 
මාර්ගයේ සටන්‌ වදින තවත්‌ අයද සිටින 
බව ඔහු දන්නේය. එහෙයින්‌ එයින්‌ පහසු 
දෑ නුඹලා පාරායනය කරනු. තවද 
සලාතය නිසි අයුරින්‌ ඉටු කරනු. 2සකාත්‌ 
ද දෙනු. අල්ලාහ්ට අලංකාර ණයක්‌ 
දෙනු. නුඹලා වෙනුවෙන්‌ කවර යහපතක්‌ 
නුඹලා ඉදිරිපත්‌ කරන්නේ ද නුඹලා එය 
අල්ලාහ්‌ අබියස දැක ගනු ඇත. එය 
ශේෂ්ඨය. ප්‍රතිඵලයෙන්‌ වඩාත්‌ ඉමහත්ය. 
තවද නුඹලා අල්ලාහ්ගෙන්‌ සමාව අයැද 
සිටිනු. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ අති 
ක්ෂමාශීලීය. මහා කරුණාන්විතය. 
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2. 
මු රැම්‌ ව ඤං තං 
2 1, 25227 -අ%ඥ 2? දි 
බට | | 25 ක 82 35 -අරඊර5 රථ) 
කක මෙ 
"තාල්‌ 3 
15 ණය ද 


මාඹෘ රස 40 


ද 22.22: 

ස ණ න ට 0 සලා ථු 

රණ රත ර්‌ 

ණ්‌! ණු රා නම රණ 

ශන කසල ඤු 020; 
ී 


9.1 න 


ආ ශය ණ්‌ 20 


න ව මණ 
27 (201 ඉද ඨ්‌ 
05. 2/1,2121:21 21, (නුඔ 

ගර 22 


සූරා අල්‌ මුද්දස්සිර්‌ 1085 5) 


2 
1. අහෝ පොරවා ගෙන සිටින්නාණෙනි! ් 222! 2 
ට. නුඹ නැගී සිට, අවවාද කරනු. ව ඡ්‌ 
38. තවද නුඹගේ පරමාධිපතිව උත්කෘෂ්ට ඨු න ම්‌ 
කරනු. 
4. නවද නුඹගේ වස්ත්‍රය පිරිසිදු කරනු. ගූ රි හු 
5. තවද කිලිට්ටෙන්‌ වළකිනු. ති 22 
6. නුඹ අධික වශයෙන්‌ ලබන්නට ග්‍ර අල මර ම 
බලාපොරොත්තු වී උපකාර නොකරනු. 
7. තවද නුඹේ පරමාධිපති වෙනුවෙන්‌ ඉර 220 
නුඹ ඉවසනු. ~ 
86. හොරණෑවෙහි හඞ නිකුත්‌ කරනු ලැබූ ගූ 027. රී 
විට, ෂ්‌ න්‌ ෂ්‌ 
9. එය දුෂ්කර දිනයක්‌ වනු ඇත. ෂ්‌ £ා “2 0 
10. දේව ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට එදින පහසු ල්‌ ය ද 2 
නොවනු ඇත. 


11. මාංහා මා මැවූ අය නුඹ තනි ව අත 


ලර ම ණා රා 
හැර දමනු. ශු 


සූරා අල්‌ මුද්දස්සිර්‌ 1086 2 


12. තවද මම ඔහුට බොහො සේ ධනය ඉබ පූ අ 
ඇති කර දුනිමි. ॥। 


18. ඉදිරියේ සිටින දරුවන්‌ ද (ඇති ඉඹ 2, තී 


කළෙමි.) 

14. තවද (සියල්ල) පහසු කරමින්‌ මම ලග ය ජි 
ඔහුට දිගු හැර දුනිමි. 23 

15. පසු ව ද මම වැඩියෙන්‌ දිය යුතු යැයි න ම්‌ 122 2 දී 
ඔහු ප්‍රිය කරන්නේය. ත්‌ ෂු 
16. එසේ නොව නියත වශයෙන්ම ඔහු ලර ර්‌ රල ,43| ලං 
අපගේ වදන්‌ වලට විරුද්ධ විය. ආාමඩ යැ ॥ 
17. ඔහුට දරුණු දඬුවමක්‌ මම මතූ (ද 22 දි 
පටවන්නෙමි. සන 0 
186. නියත වශයෙන්ම ඔහු කල්පනා ග්‍ර රය 42 
කොට සෑලසුම්‌ යෙදුවේය. සු ද 
19. ඔහු විනාශ කරනු ලැබීය. ඔහු ඝු ්‍ය්‍යෑෘ 22 ජා 
කෙසේ නම්‌ සැලසුම්‌ කළේද? ණ්‌ ක්‌ 
20. පසු ව ද ඔහු විනාශ කරනු ලැබීය. න. ෂ්‌ දි 
ඔහු කෙසේ නම්‌ සැලසුම්‌ කළේද? ක්‌ (ම 
21. පසු ව ඔහු අධීක්ෂණය කර බැලීය. ව ක්‌ 
22. පසු ව ඔහු රවා කිපුණේය. ලි ක 
ට ර. පසු ව ඔහු පිටු පා උඩගු විය. මරැ ස්‌ 
24. එවිට මෙය පැවත එන භූනියමක්‌ මිස ල්‍ය 13% 31 ශා 


නැත. 
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25. මෙය මිනිසාගේ ප්‍රකාශයක්‌ මිස 
නැතැයි" ඔහු පැවසුවේය. 


26. මම ඔහු සකර්‌(නම්‌ නිරය)ට මතු 
ඇතුළත්‌ කරමි. 


27. සකර්‌ යනු කුමක්දැ?යි නුඹට දැනුම්‌ 
දුන්නේ කුමක්‌ ද? 


ට 86. එය (කිසිවක්‌) ඉතිරි නොකරයි. තවද 
අත්‌ හැර නොදමයි. 


29. සම දැඩි ලෙස දවාලන්න කි. 


30. ඒ මත දහනව දෙනෙකි. 
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31. නිරයේ සගයින්‌ මලක්වරුන්‌ මිස 
(වෙනත්‌ අය) අපි පත්‌ නොකළෙමු. 
දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළ වුන ට 
මොවුන්ගේ සංඛ්‍යාව පරීක්ෂණයක්‌ 
ලෙසින්‌ මිස අපි පත්‌ නොකළෙමු. එය 
දේව ග්‍රන්ථ දෙනු ලැබූවන්‌ ස්ථාවරත්වයට 
පත්‌ වනු පිණිසත්ය. තවද දෙවියන්‌ 
කෙරෙහි විශ්වාසය තැබූවන්ගේ 
විශ්වාසය වර්ධනය කරනු පිණිසත්‌ දෝව 
ග්‍රන්ථ දෙනු ලැබූවන්‌ හා දෙවියන්‌ 
කෙරෙහි විශ්වාසය තැබූවන්‌ සැක 
නොකරනු පිණිසත්ය. එමෙන්ම 
"මෙමගින්‌ උපමාවක්‌ ලෙසින්‌ අල්ලාහ්‌ 
අදහස්‌ කරනුයේ කුමක්දැ'"යි තම සිත්‌ තුළ 
රොග ඇතිවුන්‌ හා දෙවියන්‌ ගැන 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ පවසනු පිණිසත්ය. 
එලෙස අල්ලාහ්‌ තමන්‌ අභිමත කරන අය 
නොමග යවයි. තවද තමන්‌ අභිමත කරන 
අයට මග පෙන්වයි. නුඹගේ 
පරමාධිපතිගේ සේනාව ගැන ඔහු හැර 
වෙනත්‌ කිසිවෙක්‌ නොදනී. මෙය 
මිනිසුනට මෙනෙගහි කිරීමක්‌ මිස නැත. 


32. එසේ නොව සඳු මත දිවුරමින්‌. 


ර3ි8ි. රාත්‍රිය ගෙවී යන විට එය මත 
දිචුරමින්‌. 


34. අරුණොදය උදා වන විට එය මත 
දිචුරමින්‌. 


85. නියත වශයෙන්ම එය (නිරය) 
බලවත්‌ දැයින්‌ එකකි. 


36. මිනිසාට අනතුරු අඟවන්න ක්‌ 
වශයෙනි. 
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222 ඤී රය 2224 2122 
[අ෴ක්‍ ඌරෝ ක්‍ෂ න කක්‌ ධර 
ණී 
! 


3:21 3009 රර1 4, රා යය 

[1 ගර ලත 
2.22 
5 ව (5 2150711902 ර422230; 

(2 208 රෟ ශණා 2058 ළෲ 21 12 

ඩො තුස වනව ක 
න පව්ඤාට 


0 
ම 23] 2 
2211 22% 


෴ ත්‌ ෴ 
“2 [2 *~? 
0 ටට 
ළු “ඔටු න රාණි උය 
ය 
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37. එය නුඹලා අතුරින්‌ පෙරට යාමට 
හෝ පසුබැස රැඳෙන්නට කැමති අය 
වෙනුවෙනි. 


38. සෑම ආත්මයක්ම තමන්‌ උපයා ගන්‌ 
දෑ වෙනුවෙන්‌ ඇපකරුවෙකු ලෙස 
සිටින්නේය. 


39. නමුන්‌ දකුණුපස ජනයා හැර. 

40. ඔවුන්‌ ස්වර්ග උයන්‌ මත සිට විමසති. 
41. වැරදි කරුවන්ගෙන්‌ (මෙසේ ප්‍රශ්න 
කරන ලදු). 


42. "නුඹලා සකර්‌ තුළට ගෙන ආවේ 
කුමක්ද?" 


438. "අපි සලාත්‌ ඉටු කරන්නන්‌ අතුරින්‌ 
නොවූයෙමු" යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


44. නවද අපි දිළිඳුන්ට ආහාර සපයමින්‌ 
නොසිටියෙමු. 


45. "(නිෂ්ඵල කටයුතු චල) ගිලී 
සිටින්නන්‌ සමග අපද ගිලී සිටියෙමු", 


46. තවද අපි විනිශ්චය දිනය බොරු 
කරමින්‌ සිටියෙමු. 


47. ස්ථීර දෑ (මරණය) අප වෙත 
පැමිණෙන තෙක්‌. 


48. එහෙයින්‌ මැදිහත්වන්නන්ගේ 
මැදිහත්වීම ඔවුනට ඵලක්‌ නොවන්නේය. 


ම රය රු මෟ 26 
ම රටෙ! වාස්‌ මා 2; 
ඤු රං: වධ & 42 (2 
ල රැඹුම| ළ ගැ කස 


ඥ්‌ ය ද 
ම රනා ඩ්‍ය ථංයේ ක. 


ණී 1: න 2 


සූරා අල්‌ මුද්දස්සිර්‌ 1090 2 


49. එහෙයින්‌ ඔවුනට කුමක්‌ වී ද? ඔවුන්‌ ඈ රෟ ය්‌ ක: (2 
ණ්‌ ටර යෟ 5 ෂ. 
මෙනෙහි කිරීම පිටුදකින්නේය. ම රා ණී 0 
50. ඔවුන්‌ තැති ගත්‌ බූරුවන්‌ මෙනි. රණේ ඤ් 
51. සිංහ ගොදුරින්‌ පලා යන (වන සතුන්‌ ඹෲ:23 ... ගණු 
මෙනි). ම බ්‌ 


52, එසේ නොව දිගු හරින ලද පත්‍රිකාවන්‌ (22 2 4 5 න සසර 
තමන්ට ද දෙනු ලැබිය යුතු යැයි ඔවුන්‌ ॥ 


අතුරින්‌ සෑම කෙනෙකුම අපේක්ෂා කරනු ව 202 
ඇත. 

53. එසේ නොව ඔවුන්‌ මතු ලොව පිළිබඳ සා] 45 15 
බිය නොවෙති. ජා න තම 
54. එසේ නොව නියත වශයෙන්ම එය ම්ණ්‍යා ,43ක බඳ 
උපදෙසකි. ස 
55. එහෙයින්‌ කවරෙකු අභිමත ධ්‌ ක ය්‌ 
කරන්නේ ද ඔහු එයින්‌ උපදෙස්‌ ලබත්වා! න 

56. අල්ලාහ්‌ අභිමත කරන්නේ නම්‌ මිස 205 120% _ ර්‌ 2 
ඔවුහු උපදෙස්‌ නොලබති. ඔහු න 
බැතිමත්කම ලබන්නට සුදුස්සාය. 23) 3 අය 


එමෙන්ම සමාව දායාද කරන්නට ද 
සුදුස්සාය. 


සූරා අල්‌ කියාමා 1091 2-/44]) 


ක ඇර රා! 10 ලය 


1. මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන මම ක 1 
දිනය මත දිවුරා පවසමි. ඔය ස 009 
2. තවද තමන්‌ මත අවලාද නගන 22]1]/ __89](, ; රූං 
ආත්මය මත දිවුරමි. ණය 108. 
8. ඔහුගේ අස්ථි අපි එක්රැස්‌ ගෙණ වගෙ කන 
නොකරන්නේෙම යැයි මිනිසා ඹ්‌ තත සා රා ශෝ 
සිතන්නේද? 
4. එසේ නොව ඔහුගේ ඇඟිලි තූඩු පවා 2$[0ු දද ද්‌ 1 2122 &ඝ 1 
ම්මටට ට රම 
සකස්‌ කිරීමට අපි ශක්තිවන්තයින්‌ වෙමු. ගි යර රව 
5. නමුත්‌ මිනිසා ඔහු ඉදිරියේ පාපයන්‌ දි 422] ස්‌] 4 ගර්ද ම ඉං 
කිරීමට සිතයි. මීන කරය! 220 
6. “මළවුන්‌ කෙරෙන්‌ නැගිටුවනු ලබන ඹැ 11 2 3 ය! අ 
දිනය කවදා දැ”යි ඔහු විමසා සිටියි. 2 3450 ලූ 
7. දෘෂ්ටිය (නීලංකාරවචී) මුළාවී ගිය විට, ල්‌ 21 යී 
86. තවද සඳු(,ගේ අලොකය) ගිලුනු විට, 22] 2 
9. නවද හිරු හා සඳු එක්‌ කරනු ලැබූ විට, ශැ 7 2 බී (₹ ජා 
10. පලා යන තැන කොතැනදැයි එදින 2221₹ - 1 ණී. 0 දීය 
මිනිසා විමසනු ඇත. මීනු ම ක ණ්‌ 
11. එසේ නොව සරණ පතන තැනක්‌ 0222 ධූ _ 


(ඔහුට) නොමැත. 


සූරා අල්‌ කියාමා 


12. එදින වාසස්ථානය නුඹගේ 
පරමාධිපති චෙත පිහිටයි. 


13. ඔහු කලින්‌ කළ දෑ හා ඔහු ප්‍රමාද 
කොට කළ දෑ සම්බන්ධයෙන එදින 
මිනිසාට දන්චනු ලැබේ. 


14. එසේ නොව, තමන්‌ ගැන මිනිසා 
සාක්ෂි දරන්නේය. 


15. ඔහු සමාවට හේතූන්‌ ඉදිරිපත්‌ කළ ද 


16. එය (කුර්‌ආනය කියවීමට) ඉක්මන්‌ 
කරනු පිණිස නුඹගේ දිව එයින්‌ 
නොසොලඟල්චවනු. 


17. එය ගොනු කිරීම ද එය පාරායනය 
කරවීම ද නියත වශයෙන්ම අප චෙත වූ 
වගකීමකි. 


18. එහෙයින්‌ අපි එය පාරායනය කළ 
විට නුඹ එහි පාරායනය අනුගමනය 
කරනු. 


19. පසු ව එය පැහැදිලි කිරීම ද නියත 
වශයෙන්ම අප චෙත පැවරුණු 
වගකීමකි. 


20. නමුත්‌ නුඹලා මෙලොව ප්‍රිය 
කරන්නෙහුය. 


21. තවද නුඹලා මතු ලොව අන හැර 
දමන්නෙහුය. 


22. එදින ඇතැම්‌ මුහුණු දීප්තිමත්ව 
පවනී. 


1092 


ශි 2 211 අ කි ථු 


ර්‌ ණා 


෴ තං 

ණී 2 2 015 4235] 2 

ලඹ යා යටි ළ්‌ 04 
॥ 

කා ඒ. * 22 211 2 

ලඹ 


ල්‍ය [සය ජි මාර්ධයි 2 2 17 


ග්‍ර 31:23) 422 රව රැ දුට දි ර! 


ල යර සභ ෂ්‌ 
ල ක්‍£ං ධර ව 


ආකා 


සූරා අල්‌ කියාමා 1093 


238. තම පරමාධිපනි දෙස බලමින්‌ සිටිති. 
ට4. තවද එදින ඇතැම්‌ මුහුණු (අඳුරින්‌ 
වෙළී) විරූප ව පවතී. 


25. කොඳු ඇට පෙළ කඩා දමන යමක්‌ 
එයට සිදු කරනු ලබනු ඇතැයි සිතනි. 


26. එසේ නොව (ප්‍රාණය) උගුරු දණ්ඩ 
දක්වා ළඟා වූ විට 


27. තවද ආරක්ෂා කරන්නා කවුරුන්‌ 
දැයි විමසනු ලැබු විට 


28. නියන වශයෙන්ම තමන්‌ වෙන්‌ ව 
යෑම එය වේ යැයි ඔහු සිතූ විට 


29. කෙණ්ඩය කෙණ්ඩය සමග ඇමුණුනු 
විට 


30. එදින මෙහෙය වනු ලබන ස්ථානය 
නුඹගේ පරමාධිපති වෙතය. 


31. තවද ඔහු සත්‍ය තහවුරු කළේ නැත. 
තවද ඔහු සලාතය ඉටු කළේ ද නැත. 


32. නමුන්‌ ඔහු බොරු කළේය. තවද 
පිටුපෑවේය. 


38. පසුව ඔහු තම පවුල වෙත 
අහභංකාරකම්‌ පාමින්‌ ගියේය. 


34. නුඹට ඛේදයයි. නුඹට ඛේදයමයි! 


35. පසු ච ද නුඹට ඛේදයයි! නුඹට 
ඛේදයමයි! 


ල 0 රෲ 52-39 
ලවු 20:27 9 


ම 3) ගෙ 156 


ම්‌ | ර්‍ය රා 


3 යෟ රා 


210 00. 
15 ම, 
මරා ය්‌ 
ලර ගැන 2 
_්‌ ॥ 
_-ල්ෂණ ඨ්‍යං ඨ්‌ 


සූරා අල්‌ කියාමා 1094 2-/44]) 


36. නිකරුණේ ඔහු අත හැර දමනු ලබනු 42 21-27 4 4 “217 3 ගවු 
ලරටධං ඨ්‌ ය ර * | ද] 

ඇතැයි මිනිසා සිතන්නේ ද? ම ජර 0 

37. විදිනු ලබන ශුක්‍රාණු බිඳුවක්‌ ලෙස න 2000 ස 

ඔහු නොසිටියේ ද? ම ම ඩූ ෂූ 

රිරි. පසු ව ඔහු එල්ලී පවනින ලේ මය ය හබ රද 

කැටියක්‌ බවට පත්‌ විය. පසු ව ඔහු මචා සු 

සැකසුවේය. 

39, පසු ව එයින්‌ ස්ත්‍රිය හා පිරිමියා යන ද 253 ව ඩා 


යුගලය ඇති කළේය. 


40. (මේ සියලු දේ කළ) ඔහු, මළවුන්‌ රන 1! අ. 2241 

2 29. ට්‌ න ම්‌ 4 ව දෝ] ** 
නැගිටුවීමට හැකියාව ඇත්තා බවට ගල ජා රය මා ම 
(සාක්ෂියක්‌ ලෙස) පිහිටා නොමැති ද? 


සූරා අල්‌ ඉන්සාන්‌ 1095 මෙත්‌ 


ද රා | ධු 
1. මිනිසා වෙන නිසැකවම කාලයක්‌ 1 £3)( -- 4 (2: ට ඉදී ඉං 
රැ" රමය ට ර। 

පැමිණ තිබේ, එහි ඔහු ගැන (මෙසේ යැයි 2 ෂ්‌ හො; ර්‌ 
) පවසන්නට තරම්‌ වස්තුවක්‌ ලෙස ල්‍ය ඔබ 
(මිනිසා) නොසිටියේය. 

ට. නියත වශයෙනම මුසු වූ ශුක්‍රාණු ඝ්‌ ද 22124 3 ගො ගා 
බිඳුවකින්‌ අපි මිනිසා මැව්වෙමු. අපි ඔහු ෂූ ී ස 
පරීක්ෂණයට ලක්‌ කරන්නෙමු. ෆෲ) රි ධර 


එහෙයින අපි ඔහු සවන්‌ දිය හැකි හා 
බැලිය හැකි කෙනෙකු බවට පන්‌ 


කළෙමු. 


රි. එම මාර්ගය වෙත නියත වශයෙන්ම ඨු (546 2 5 ඹෑ ම 2)? 01 | 
අපි ඔහුට මග පෙන්චූයෙමු. ඔහු 

කෘතවේදියෙකු ලෙස හො ගුණමකුවෙකු 

ලෙස හො සිටිය හැක. 


4. නියත වශයෙන්ම අපි දෙවියන්‌ _ තු වූ න න. [॥) ඇම | 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුනට දම්වැල්‌ ද ගෙල 'ූ 

විලංගු ද ඇවිළෙන ගින්න ද සූදානම්‌ ඨෲ 
කලෙමු. 


ඉන 


5. නියත වශයෙන්ම දැහැමියෝ එහි 


බවය මෲ ධ්‌ 212 
කපුරු මිශ්‍රැති (කුසලාන මෙන්‌ වූ) භාජන 72 ට5 ටට උරය ටෲ! 


වලින්‌ පානය කරති. (546 
6. (එය) උල්පතකි. එමගින්‌ අල්ලාහ්ගේ ම්‌ 411 2125 ර්‌ 
ගැත්තන්‌ පානය කරති. එය ඔවුන්‌ ස ම 6 0 

(කැමැති තැනකට නදියක්‌ සේ) ගලා ගූ රො 


යන්නට සලස්වනි. 


සූරා අල්‌ ඉන්සාන්‌ 


7. ඔවුහු (තමන්ගේ) භාරය ඉටු කරනි. 
තවද එහි හානිය පැතිර පවතින දිනයට 
ඔවුහු බිය චෙති. 


86. තවද ඒ (ආහාර) කෙරෙහි වූ ඇල්මක්‌ 
(ඔවුන්‌ තුළ තිබුනද) දිළින්දාට ද 
අනාථයාට ද සිරකරුවාට ද ඔවුහු ආහාර 
සපයති. 


9. “අපි නුඹලාට ආහාර සපයනුයේ 
අල්ලාහ්ගේ තෘප්තිය චෙනුවෙනි. 
නුඹලාගෙන්‌ කිසිදු ප්‍රතිඵලයක්‌ හො කිසිදු 
තුති පිදුමක්‌ හෝ අපි අපේක්ෂා 
නොකරමු” (යැයි පවසති.) 


10. අපගේ පරමාධිපති වෙනින්‌ 
මුහුණෙගි අප්‍රසන්න හා පිළිකුල විදහා 
පාන දිනයකට නියත වශයෙන්ම අපි 
බියවෙමු. 


11. එහෙයින්‌ අල්ලාහ්‌ එදින නපුරෙන්‌ 
ඔවුන්‌ මුදචා ගන්නේය. තවද සතුට හා 
සොම්නස ඔවුන්‌ හමුවන්නට 
සලසන්නෙය,. 


12. ඔවුන්‌ ඉවසා සිටි බැවින්‌ ස්වර්ග 
උයන හා සේද රෙදි ඔවුනට ඔහු ප්‍රතිඵල 
වශයෙන්‌ පිරිනැමුවේය. 


13. ඔවුහු ඇදන්‌ මත හාන්සිවෙමින්‌ 
සිටිති. ඔවුහු එහි හිරු රශ්මිය හො අධික 
සීතල හො නොදකිනු ඇත. 


14. නවද එහි හෙවණ ඔවුන්‌ මත පහත්‌ ව 
පවතී. වලු බර පලතූරු පොකුරුද එහි 
එල්ලී පවතී. 
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දන්ත මණ ය්‌ 12 බය ඉර 
ධර රතට ඔරය~ (ම යය 


”* 


ඔ රෲ 


වගමන ණූ 
ලකර රනද්බ ැ £්‌ ක්ය 


තය ෴ 
සැ 2322 -2]] 2 230] 22132 
යා ඉදා ය්‌ 5 ගෟ ට ලල ;5 


0 


ඤ 6 
ඝ්‌ 22-22 


2 2222 


න තලිය 


(34 යෝ 4 ස 
ඉ 533 


සූරා අල්‌ ඉන්සාන්‌ 1097 රය) 


15. රිදියෙන්‌ වූ භාජන හා පළිඟු වලින්‌ නි - ම 0 ය 
යුත්‌ ගුරුලේත්තු රැගෙන ඔවුන්‌ වටා 2 ධෟ ්‍ය රම ධාග 


ගමන්‌ කරවනු ලබති. [214 පනින 


16. එය රිදියෙන්‌ වූ පළිගුය. ඔවුහු එහි නැ. ර්ණ 22072 
ප්‍රමාණය සකස්‌ කර ගන්නොය. ම මර රම රෟ උය 2 


17. සන්ජබීල්‌ (ඉඟුරු) මිශ්‍රැනි පානයෙන්‌ ලය 20272 3 (2[ද රන 
යුත්‌ කුසලාන එහි ඔවුනට පානය සඳහා 


දෙනු ලබති. 

1රි. එහි සල්සබීල්‌ යැයි හඳුන්වනු ලබන ග්‍ර 2 212 ම ශෑ 

උල්පතක්ද වෙයි. 

19. සදා යෞවනයේ පසු වන දරුවන්‌ * 22212 (5[ 2 ණු 32 5 ද රම 
ක !ට ඤ්‍ය්්‍ය ලෟ 22 ෘ 5 

ඔවුන්‌ වටා යති. නුඹ ඔවුන්‌ දුටු විට එය මල රග ය්‌ ඹ්‌ 

විසිරනු ලැබූ මුතු යැයි සිතනු ඇත. ණා (21) ලු 


20. නවද නුඹ එහි දුටු විට අතිශය ප්‍රීනිය (දළු න ස යෝ ක අ (ඉ|- 
හා විශාල රාජ්‍යයක්‌ ලෙස නුඹ දකිනු ෂ්‌ රය ඬු 27 ෆ්‌ () 529 


ඇත. 
21. සිනිඳු හා කොළ පැහැති ඝන සේද [-122 422 යු: 

ථී න ආයි ලන ථ ළා 
ඇඟලුම්‌ ඔවුන්‌ මත වෙයි. ඔවුනට ස්‌ න ත්‌ 
රිදියෙන්‌ වූ වළලු පලන්ඳවනු ලබති. තවද 1 ක්‍්‍යා ලය ඔ්‍යෘ න 
ඔවුන්ගේ පරමාධිපති ඔවුනට පිරිසිදු න 
පානය සපයනු ඇත. හි වන 


22. නියන වශයෙන්ම මෙය නුඹලා 
සඳහා වූ ප්‍රතිඵලයක්‌ විය. තවද නුඹලාගේ 


ස රක ර6 2 | රඊ6 12 ර! 


උත්සාහය තුති පුද කරනු ලබන්නක්‌ විය. රා 
28. නියත වශයෙන්ම අල්‌ කුර්‌ආනය අපි ඛ්‌ 3) 211 න ස ගෲ 42 (| 


නුඹ වෙත කොටස්‌ වශයෙන්‌ පහළ 
කලෙමු. 


සූරා අල්‌ ඉන්සාන්‌ 


24. එහෙයින්‌ නුඹගේ පරමාධිපනිගේ 
නීනිය වෙනුවෙන්‌ ඉවසීමෙන්‌ සිටිනු. 
ඔවුන්‌ අතුරින්‌ කිසිදු පාපියෙකුට හං 
දෙවියන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළ කිසිදු අයකුට 
හො නුඹ අවනත නොවනු. 


25. තවද උදේ සවස නුඹේ 
පරමාධිපතිගේ නාමය සුවිශුද්ධ කරනු. 


26. නවද රාත්‍රියේදී ඔහුට සුජූද්‌' කරනු. 
තවද රාත්‍රියේදී දිගු වේලාවක්‌ නුඹ ඔහු 
සුවිශ්‍රද්ධ කරනු. 


27. නියත වශයෙන්ම ඔවුහු මෙලොවට 
ප්‍රිය කරති. නමුත්‌ ඔවුනට පසු ව ඇති 
බැරෑරුම්‌ දිනය අත හැර දමති. 


ට2රි. අපි ඔවුන්‌ මැව්වෙමු. තවද ඔවුන්ගේ 
හන්දිපත්‌ ශක්තිමත්‌ කළෙමු. තවද අප 


අභිමත කළේ නම්‌ ඔවුන්‌ චෙනුවට ඔවුන්‌ 


මෙන්‌ වූවන්‌ අපි වෙනස්‌ කොට පත්‌ 
කරන්නෙමු. 


29. නියත වශයෙන්ම මෙය උපදෙසකි. 
එහෙයින්‌ කවරෙකු අභිමත කරන්නේ ද 
නම පරමාධිපති වෙත මාර්ගයක්‌ ලෙස 
ගනිත්වා ! 


30. අල්ලාහ්‌ අභිමත කරන්නේ නම්‌ මිස 
නුඹලා අභිමත නොකරන්නෙහුය. නියත 
වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ සර්ව ඥානීය. අනි 
සියුම්‌ චානවන්තය. 


31. ඔහු අභිමත කරන අය ඔහුගේ 
කරුණාව තුළට ඇතුළත්‌ කරනු ඇත. 
තවද අපරාධකරුවන්‌ චනාහි ඔවුනට 
වේදනීය දඬුවමක්‌ ඔහු සූදානම්‌ කර ඇත. 
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රථ.) 
2 කෲ බව සි මරා ද කව 
මණ 


ම න්‌ මත්‌ සර ක රැණ්‌ 
ලල කා මා ඟා 530 


සමව වැස වී ව දස 


සූරා අල්‌ මුර්සලාත්‌ 1099 ෆා, 


මවා 


1. අඛණ්ඩ ව එවනු ලබන සුළං මත 
දිවුරමින්‌, 


ට. දැඩි ලෙස හමන සැඩ සුළං මත 
දිවුරමින්‌, 


8. (වලාවන්‌) විසිරුවා හරින සුළං මත 
දිවුරමින්‌. 


4. වෙන්‌ වෙන්‌ ව වෙන්‌ කරන දෑ මත 
දිචුරමින්‌, 


5. මෙනෙහි කිරීමක්‌ වශයෙන්‌ (හදවතට) 
හෙළන දෑ මත දිවුරමින්‌, 


6. (එම මෙනෙහි කිරීම) සමාවක්‌ 
වශයෙන්‌ නැතහොත්‌ අවවාදයක්‌ 
වශයෙන්‌ හො පවතී. 


7. නියත වශයෙන්ම නුඹලාට ප්‍රතිඥා 
දෙනු ලබන දෑ සිදුවන්නකි. 


86. තරු එහි ආලෝකය මකා දමනු ලබන 
විට, 


9. නවද අහස පුපුරා හරිනු ලබන විට, 


10. කඳු දුවිලි බවට පත්‌ කරනු ලබන 
විට, 


11. තවද ධර්ම දූතවරුන්‌ එක්‌ රැස්‌ කරනු 
ලබන විට, 


ලො රයේධ්‍යා 


ලඹ 


ූ තං ක්‌ 
කඬඟ. | ම 12 * 
ෆථ බව යය න මෝව 


ර22ද්‌ 5 (22 
ල 23) රක 


ද ස 


ක ය ද්‌ 142 ₹*(෴ 
උග ඉඩ 51) 


. යී ඉ2 20, 
ල ය 32113]; 


සූරා අල්‌ මුර්සලාන්‌ 1100 


12. කවර දිනයක්‌ සඳහා මෙය කල්‌ දමනු 
ලද්දේ ද? 


18. (එය) විනිශ්චය දිනය සඳහාය. 


14. විනිශ්චය දිනය යනු කුමක්දැයි නුඹට 
දැනුම්‌ දුන්නේ කුමක්‌ ද? 

15. බොරු කළවුනට එදින විනාශයයි. 
16. මුල සිටියවුන්‌ අපි විනාශ 


නොකළෙමු ද? 


17. පසු ව අපි ඔවුන්‌ සමග පසු 
පැමිණියවුන්‌ ද අනුගමනය කළෙමු. 


18. අපරාධකරුවන්ට අපි සිදු කරනුයේ 
එලෙසය. 


19. බොරු කළවුනට එදින විනාශයයි. 


20. ඉතා පහත්‌ වූ ද්‍රාවණයකින්‌ අපි 
නුඹලා නොමැව්වෙමු ද? 


21. එවිට ආරක්ෂිත ස්ථානයක අපි එය 
තැන්පත්‌ කළෙමු. 


22. නියමිත කාල පරිච්ඡේදයක්‌ දක්වා. 


238. එසේම අපිම එය නියම කළෙමු. 
එහෙයින අපි නියම කරන්නන්ගෙන්‌ 
විශිෂ්ටයන්‌ වෙමු. 


24. බොරු කළවුනට එදින විනාශයයි. 


ලු රු ය්‌ 
අක්‍රිය 


ම රෝ 


ඨ්‌ ල්‌ 27 & රනා රත 
ම රංග රණ ල්‍යෟ 


සූරා අල්‌ මුර්සලාත්‌ 


25. මහපොළොව ප්‍රමාණවන්‌ ලෙස අපි 
පත්‌ නොකළෙමු ද? 


26. ජීවත්‌ චන්නන්ට හා මළවුන්ට. 


27. තවද එහි අපි උස්‌ කඳු මුදුන්‌ ඇති 
කළෙමු. තවද ඉමිහිරි ජලයද පෙව්වෙමු. 


2රි. බොරු කළවුනට එදින විනාශයයි. 
29. නුඹලා කචර දෙයක්‌ බොරු කරමින්‌ 


සිටියේ ද ඒ වෙතට නුඹලා ගමන්‌ කරනු. 


80. ශාඛා තුනකින්‌ සමන්විත හෙවණ 
චෙත ගමන්‌ කරනු. 


31. එය හෙවණ ලබා දෙන්නක්‌ ලෙසින්‌ 
නැත. එමෙන්ම එය ගිනි දැල්ලෙන්‌ 
ආරක්ෂා කරන්නක්‌ ද නොවෙයි. 


82. නියත වශයෙන්ම එය මාලිගා මෙන්‌ 
(උසට) දරුණු ලෙස ගිනි දැල්‌ හෙළයි. 


338. එය කහ පැහැති ඔටු රංචුවක්‌ මෙන්‌ 
පවනී. 


34. බොරු කළවුනට එදින විනාශයයි. 


35. එය ඔවුන්‌ කතා නොකරන දිනයකි. 


36. ඔවුන්‌ නිදහසට කරුණු ඉදිරිපත්‌ 
කිරීම සඳහා ඔවුනට අනුමැනිය දෙනු 
නොලැබේ. 


1101 


ඹ ව ඒ 


෴ ඒ &ී රු හැ 
ක රුඛ්‍ය්‍යු බු හර 


ව මණ. 
ම රජය දූ 122230(7 


සූරා අල්‌ මුර්සලාත්‌ 1102 ෆෟ 2 
37. බොරු කළවුනට එදින විනාශයයි. රය ද නි 
රක ලිවුනාම ට ඝූ ම රංග රෲ 


38. මෙය විනිශ්චයේ දිනයයි. අපි නුඹලා 2 (242. ලාක 16 න 
හා මුතුන්‌ මිත්තන්‌ එක්‌ රැස්‌ කළෙමු. මරා 


39. එහෙයින්‌ නුඹලාට යම්‌ රය ම හා ථර6 ර06 
කුමන්ත්‍රණයක්‌ නිබේ නම්‌ නුඹලා මට කූ න 


කුමන්ත්‍රණය කරනු. 


40. බොරු කළවුනට එදින විනාශයයි. ග්‍ර රි 7] ම 1 
41. නියන වශයෙන්ම බිය බැතිමතූන්‌ -2717 2 
ග්‍ර රදා ල 5 ථු රඹ ර। 
හෙවණ හා උල්පත්‌ අතර වෙති. ඒ සූ 
42. නවද ඔවුන්‌ ආශා කරන පලතුරු 22 (2 ලය - 
[ම යූ ට ව ම්‌ 
අනර ද (වෙති). ඉ. න 
4. නුඹලා සිදු කරමින්‌ සිටි දෑ ලී දද දි කණ්‌ 42 83 


හේතුවෙන්‌ නුඹලා සැපසේ අනුභව 
කරනු. තවද පානය කරනු (යැයි කියනු 


ලැබේ.) 

44. නියන වශයෙන්ම මෙලෙසය අපි ගො 21₹ හා 1:20) 
දැහැමියන්ට ප්‍රතිඵල පිරිනමනුයේ. 0 ත්‌ ලි කූ 
45. බොරු කළවුනට එදින විනාශයයි. ක ණා ර්‌ 2 
46. නුඹලා අනුභව කරනු. තවද මද ඛ්‍ර න ය | හ්‌ 6 බර ක සරළ 15. 


කලක්‌ භුක්ති විඳිනු. නියත වශයෙන්ම 
නුඹලා අපරාධකරුවන්ය. 


47. බොරු කළවුනට එදින විනාශයයි. ඹ්‌ රේ සි ක ජී 3 


සූරා අල්‌ මුර්සලාත්‌ 1103 ධා 2 


486. (මෙලොවෙගහි) ඔවුනට (දණින්‌ රට නැ 2 10220 
ට්‌ ව 5) 

අල්ලමින්‌ නැවී) රුකූඋ කරන්නැයි ම 23059 උඩ ටස්‌ 5 

පවසනු ලබන විට ඔවුහු රුකූඋ 

නොකරති. 


49. බොරු කළවුනට එදින විනාශයයි. ලස ස ඒ 


"2 සි. 
න ණ්‌ 


50. මින්‌ පසු ව ඔවුන්‌ විශ්වාස කරනුයේ 


ද ඨ්‌ 3 ඉ බා ... ණ්‌ නර 
ල රඹ ඇර ලරුංය- ලක 
ෆ්‌ £ න 
කචර ප්‍රකාශයක්‌ ද? 


සූරා අන්‌ නබඋ 1104 [1 


ක ඇර මෝ 10 ණා 


1. (නබිවරය) කුමක්‌ පිළිබඳව ද ඔවුන්‌ 
තමන්‌ අතර විමසා සිටිනුයේ. 


2. මහගු වූ ආරංචිය පිළිබඳව ය. 


8. එය ඔවුන්‌ භේද බින්න වී සිටි දෑය. 


4. නොඑසේය. ඔවුහු මතූ දැන 
ගන්නොය. 


5. යළි නොඑසේය. ඔවුහු මතු දැන 
ගන්නොය. 


6. අපි මහපොංළොව ඇතිරිල්ලක්‌ ලෙස 
පත්‌ නොකළෙමු ද? 


7. තවද කඳු, කූඤ්ඤ ලෙස ද (පන්‌ 
නොකළෙමු ද?) 


86. තවද අපි නුඹලා ව (ස්ත්‍රී පුරුෂ ලෙස) 
යුගල වශයෙන්‌ නොමැව්වෙමු ද? 


9. නවද අපි නුඹලාගේ නින්ද විචේකයක්‌ 
බවට පත්‌ නොකළෙමු ද? 


10. තවද අපි රාත්‍රි ආවරණයක්‌ බවට 
පත්‌ නොකළෙමු ද? 


11. තවද අපි දහචල ජීවනොපාය (සලසා 
ගන්නක්‌) බවට පත්‌ නොකළෙමු ද? 


ගූ * රේ [ඇස්‌ 

ථෲ ය 
22 ඝ්‌ 

න 2217 2 

ල ඞෲ ය රු 


෴෴~ැ 


ම ය්‌ 
212,252 
න සා ක 


ල කසු න ස 


න පායා 


සූරා අන්‌ නබඋ 


12. තවද අපි නුඹලාට ඉහළින්‌ ශක්තිමත්‌ 
(අහස්‌) හතක්‌ ඉදි නොකළෙමු ද? 


138. තවද අපි දීප්තියෙන්‌ දැල්වෙන 
පහනක්‌ බවට (සූර්යයා) පන්‌ නොකළෙමු 
ද? 


14. තවද අපි මේඝ වලාවන්ගෙන්‌ (වැසි) 
ජලය අධික ලෙස පහළ නොකළෙමු ද? 


15. එමගින්‌ ධානා (වර්ග) හා වෘක්ෂලතා 
ද හට ගනු පිණිස. 


16. තුරු පතරින්‌ ගහන (සරුසාර) උයන්‌ 
ද (හට ගනු පිණිස.) 


17. නියත වශයෙන්ම තීරණාත්මක 
දිනයට (අදාළ) කාලය නියම වී ඇත. 


186. සූර්‌ හොරණෑව) පිඹිනු ලබන දිනයේ 
දී නුඹලා කණ්ඩායම්‌ වශයෙන්‌ පැමිණෙනු 
ඇත. 


19. තවද අහස විවෘත කරනු ලැබේ. එවිට 
එය දොරටු බවට පත්‌ වනු ඇත. 


20. කඳු (තිබූ තැන්‌ වලින්‌) ඉවත්‌ කරනු 
ලැබේ. එවිට එය මිරිගුවක්‌ මෙන්‌ චනු 


ඇත. 


21. නියත වශයෙන්ම නිරය පහර දෙන 
ස්ථානයක්‌ විය. 


ට 2. (එය) සීමාව ඉක්මවා යන්නවුන්‌ 
සඳහා නවාතැනක්‌ වශයෙනි. 
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[0 


ම ය බක ස 


* 
”* 


ල ඔයා ඛෲ% ධක්‍ා 


ණු ඝ්‌ 2 ද 1 ණ්‌ ම්‌ 
ල ධය 20 රං උං ගෲ 


ය 


වහන ජන්වික්නට 


නී ක්‌ 


ඤ 
[771 ධ්‌ 


ලර මෟ ෆර්‌ 


රැ රග 
ල රඟ රැකඞර 


සූරා අන්‌ නබඋ 


28. එහි ඔවුහු යුග ගණනාවක්ම වෙසෙති. 


24. ඔවුහු එහි සිසිල හෝ පානය හො රස 
නොවිඳිනි. 


25. නටන උණු දිය සහ (නිරයේ 
වැසියන්ගේ වණ) සැරව මිස. (වෙන 
කිසිවක්‌ නැත) 


26. (එසේ ඔවුනට ලැබෙනුයේ) සුදුසු 
ප්‍රතිඵලයක්‌ වශයෙනි. 


27. නියත වශයෙන්ම ඔවුහු විනිශ්චය 
අපේක්ෂා නොකරමින්‌ සිටියහ. 


2රි. තවද ඔවුහු අපගේ වදන්‌ දැඩි ලෙස 
බොරු යැයි පවසමින්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කළොය. 


29. තවද අපි සෑම දෙයක්ම ලිඛිත ව 
ලේඛණයෙගි සටහන්‌ කළෙමු. 


30. “එබැවින්‌ නුඹලා රස විඳිනු. එවිට 
කිසිවිටෙක දඬුවම මිස (අන්‌ කිසිවක්‌) අපි 
නුඹලාට වැඩි නොකරන්නෙමු.” (යැයි 
නිරයේ චැසියන්ට පවසනු ලැබේ.) 


81. නියත වශයෙන්ම බිය බැතිමතූන්ට 
ජයග්‍රහණය ද ඇත. 


32. වතු හා මිදි ද (ඇත.) 


338. තවද පියයුරු නෙරා ගිය සම වයසේ 
කනා්‍ය්‍යාවන්‌ ද (සිටිනි). 
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(1) 


ලවාස%නිවනිඅවව 


ගා 232) 


ම 00 


£ 2 යෟ 
ක 2 නී නත 2 සී 
'ආබේවමෙනය 2 උදා රෟ 


ළ 01: රෝ 3)! 
ම සම 


ම 04 රැ 


සූරා අන්‌ නබඋ 1107 ක. 
34. (පානවලින්‌) පිරුණු කුසලාන ද ඇත. 12022 


රි5. නිෂ්ඵල කථා බහක්‌ හං 
(ඔවුනොවුන්‌ අතර) කිසිදු බොරු කිරීමක්‌ 
හො එගි ඔවුහු ශ්‍රවණය නොකරති. 


36. (එය) නුඹගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ වූ 
ප්‍රමාණවත්‌ දායාදයක්‌ වන ප්‍රතිඵලයකි. 


37. (එය) අහස්හි ද මහපොළොවෙහි ද ඒ 
දෙක අතර පවනින දෑහි ද 
පරමාධිපතියාණන්‌ වන අපරිමිත 
දයාන්චිනතයාණන්ගෙනි. (ඔහු ඉදිරියේ) 
කථා කිරීමට ඔහුගෙන්‌ ඔවුන්‌ 
(කිසිවෙකු)ට බලය නොමැත. 


රිර8ි. රූහ්‌ (ජිබ්රීල්‌) හා මලක්‌ 

( දේවදුත)වරුන්‌ පෙළ ගැසී නැගිට සිටින 
දින. (එදින) අපරිමිත දයාන්විතයා 
අනුමැතිය දුන්‌ කෙනෙකු හා සත්‍ය දෑ 
කථා කරන්නෙකු මිස (අන්‌ කිසිවෙක්‌) 
කථා නොකරයි. 


39. එයමය සතා්‍ය්‍යය වූ දිනයයි. එබැවින්‌ 
යමෙක්‌ අභිමත කරන්නේද ඔහු තම රබ්‌ 
(පරමාධිපති) වෙත ආපසු යන මාර්ගය 

තෝරා ගනිත්වා ! 


40. නියත වශයෙන්ම සමීපයෙන්‌ පවතින 
දඬුවම පිළිබඳ ව අපි නුඹලාට අවවාද 
කළෙමු. එදින මිනිසා තම දෙඅත්‌ පෙරටු 
කළ දෑ දැක ගනී. තවද ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නා, “අහෝ ! මා පස්‌ බවට පත්‌ විය 
යුතු නොවෙම්‌ දැ”යි පවසයි. 


ණ්‌ 
ධ්‌ 


ම 2 මණ 


කී රග 202 මරා දර ණු 


24 2,2 න්‌ අං කර ර්‌ 
මාන්‌) ධක්‍ රෲ න යථා 


ලර 24 රුදු 

ඉඹ අස 4 2 , 2 43 22 
රය නූ ර ටායෑා උන ව පෑ 
ලර රැ 2 33329) 
0 2062 21 22 රක 4421 දය 
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එය ඤෲ තර 
යේ ස ණ්‌, ම 


සූරා අන්‌ නාසිආත්‌ 1108 හෝම 11] 


තාමා 


1. සාහසික ලෙස (දුෂ්ටයන්ගේ ප්‍රාණය) 
ගලචවන්නන්‌ මත දිවුරමින්‌. 


2. තවද මෘදු ලෙස ගලවන්නන්‌ මත ද 
දිචුරමින්‌. 


38. (කැරුණික ක්‍රියාවන්හි) පාවෙමින්‌ 
පිහිනන්නන්‌ මත ද දිවුරමින්‌. 


4. නරඟකාරී ලෙස තරඟ වදින්නන්‌ මත 
ද (දිවුරමින්‌) 


5. තවද කටයුතු සැලසුම්‌ කරන්නන්‌ මත 
ද (දිවුරමින්‌) 


6. එදින මහත්‌ කම්පනයකින්‌ (ලොව) 
කම්පනය වේ. 


7. එයට අනුපිළිවෙළින්‌ කම්පනය නැවත 
සිදු වනු ඇත. 


86. එදින හදවත්‌ (බියෙන්‌) තැති ගනියි. 


9. ඔවුන්ගේ බැල්ම බියෙන්‌ පවනී. 


10. *නියන වශයෙන්ම අපි පෙර 
තත්ත්වයටම නැවත හරවනු 
ලබන්න්නෝ වන්නෙමුදැ” යි ඔවුහු 
පවසති. 


සෝණ ඤී ස්‌ 
ෆා 
ව න මැ 
ලග 0 ලේ මි] වී 
වො මා ම 2 21. 

2 5 ~~ ගම 


638 230* කී. 12 සී 16 


2 2 රඹ ණ 1දී 
“දත | 9 ටරටෟ ද ව 


යය ථු රණය, 


සූරා අන්‌ නාසිආත්‌ 1109 


11. “අප දිරා ගිය අස්ථි බවට පත්වූයේ 
නම්‌ ද?” 


12. “එසේ නම්‌ එය අලාභවන්ත 
හැරීමකි"” යැයි ඔවුහු පවසති. 


13. එහෙත්‌ එය එක්‌ භයානක හඬක්‌ 
පමණි. 


14. එවිට ඔවුහු (විනිශ්චය සඳහා) 
එළිමහන්‌ නැනක සිටිති. 


15. මූසාගේ නොරතුරු (නබිවරය) ඔබට 
ලැබුණේද? 


16. ඔහුගේ පරමාධිපති ඔහු ව තූවා නම්‌ 
පාරිශුද්ධ නිම්නයෙහි ඇමතූ විට, 


17. ඔබ ෆිර්‌අවුන්‌ වෙත යනු. නියත 
වශයෙන්ම ඔහු සීමාව ඉක්මවා ගොස්‌ 


ඇත. 


18. එවිට ඔබ පිවිතුරු වීමට ඔබට 
(කැමැත්තක්‌) ඇන්දැයි විමසනු. 


19. තවද මා නුඹට මඟ පෙන්චන්නෙමි. 
එවිට නුඹ නුඹගේ පරමාධිපතිට 
බියබැතිමත්‌ වෙයි. 


20. එවිට ඔහු (මූසා) ඔහුට මහා සළකුණ 
පෙන්වීය. 


21. නමුන්‌ ඔහු (ෆිර්‌අවුන්‌ එය) බොරු 
යැයි පවසා (ඔහුට) පිටුපෑවේය. 


ලා 


ලව කැ ඒ (6 
වංස 011 
ලර තෟ ඔ කෲ 
ලයයා. 0 

රැය මග මැ! 


මලය රය 12% 2 1 22 


ස. 


මං 4 රා ථ්‌ ථෲ) 


2247? ශු , -£2 
ලඹ ගැාරර 55) 2- 
ම ලට රං 


සූරා අන්‌ නාසිආත්‌ 1110 ෆා (1 


2. පසු ව (ඔහුගෙන්‌ වෙන්‌ වී) පසු බැස (225 2251 24 

ගොස්‌ (ඔහුට හානි කිරීමට) වෑයම්‌ මහර ක්‌ 

කළේය. 

ට 8. එවිට ඔහු (ඔහුගේ ජනයා) රැස්‌ මස 

කොට (ඔවුන්‌ ව) ඇමතුවේය. 

24. එවිට “මම නුඹලාගේ උසස්‌ ග්‍ර 02 2 4 1: 1 

පරමාධිපති වෙමි“ යැයි ඔහු පැවසුවේය. න 

25. එහෙයින්‌ අල්ලාහ්‌ මෙලොව හා ම්‌, යද්‌] 2 16220 

පරලොව දඬඞුවමට ඔහු ව හසු කර 

ගත්තේය. 

26. නියත වශයෙන්ම (අල්ලාහ්ට) 222 202 
[! සය ය්ට 

බියවන්නෙකුට එහි පාඩමක්‌ ඇත. ම්දු ර්‌ ය ලූ 

27. මැවීමට බලවත්‌ වන්නේ නුඹලා ද ම්‌ 21-51] 2 (212 421 *42:12 

නැතහොත්‌ අහස ද? එය ඔහු(අල්ලාහ්‌) । 0 

නිර්මාණය කළේය. 

ටර. ඔහු එහි වියන ඔසවා පසු ව එය 2242“ 

නිවැරදි ව සැකසුවේය. ද ඤු 

29. තවද ඔහු එහි රාත්‍රිය (අඳුරෙන්‌) ඹබ ගර ඔය 1- ගත - 

ආවරණය කර එහි දහවල හෙළි කළේය. ස්‌ ෂු 

380. තවද මහපොළොව ඉන්‌ පසුව ඔයා 5 2 “ක 

(නියමාකාරයෙන්‌) ඔහු එය දිග මි න ය 20 

හැරියේය. 

31. ඔහු එයින්‌ එහි ඇති ජලය ද එහි ඇති නතණ 3 ශැය රව ද 

තණබිම්‌ ද බිහි කළේය. ම ණු 

32. තවද කඳු එය ඔහු ස්ථාවරව ස්ථාපිත ම 22 12302 


කළේය. 


සූරා අන්‌ නාසිආත්‌ 1111 ය ය 


38. (එය) නුඹලාට හා නුඹලාගේ 
ගොවිපළ සතුන්ට භුක්ති විඳීමක්‌ 
වශයෙනි. 


34, එහෙත්‌ මහත්‌ ව්‍යසනය පැමිණි විට, 


385. එදින මිනිසා තමන්‌ (මෙලොව) 
ප්‍රයත්න දැරූ දෑ සිහිපත්‌ කරන්නේය. 


36. තවද නරඹන්නන්භට නිරය ප්‍රත්‍යක්‍ෂ 
කරනු ලබයි. 


රි7. "එහෙයින්‌ සීමාව උල්ලංඝනය කර" 


38. "මෙලොව ජීවිතය තොරා ගත්‌ අය වූ 
කලී" 


39. සැබැවින්ම නිරය වන එයමය 
(ඔවුන්ගේ) නිවහන වන්නේ. 


40. "තවද තම පරමාධිපනිගේ 
සන්නිධාන(යේ පෙනී සිටීම)ට බිය වී තම 
ආත්මය ආශාවන්ගෙන්‌ වළක්වා ගත්‌ අය 


වූ කලී" 


41. සැබැවින්ම ස්වර්ගය වන එයමය 
(ඔවුන්ගේ) නිවහන වන්නේ. 


42. එම හොරාව එය කචදා සිදුවන්නේ 
දැයි ඔවුහු ඔබගෙන්‌ විමසනි. 


48. ඒ පිළිබඳ පැවසීමට ඔබට කුම(න 
බලය)ක්‌ නිබේද? 


44. එහි අවසන්‌ තීන්දුව නුඹගේ 
පරමාධිපති වෙත ය. 


ඤ 
227 ඒනණ 


ද 7.2 ව්‌ න. න ඨ්‌ හි 
ආ කුක්්ට වෙබක (ම 


ම ගර රක්‌ ට 
මං ග්‌ 


ගය 230 
ශය ය ඹ්‌ රෟ 


රළ ටකස්‌ ටා රා ද ටැඹ ද (2 


ලගා 
ඉං ගාය ය £213% 


හි හඩධවලන ලර 1 


2 ක 
ම ඉහ 12 ථ 
* ස 


ගැ 1) 


සූරා අන්‌ නාසිආත්‌ 1112 


45. ඒ පිළිබඳ බිය වන්නන්ට සැබැවින්ම 
නුඹ අවචාද කරන්නෙක්‌ පමණි. 


46. සැබැවින්ම ඔවුන්‌ එදින (එය දකින 
විට) සවස්‌ කාලයක්‌ හෝ දිවා කාලයක්‌ 
හෝ මිස (ලොවෙහි) රැඳී නොසිටියාක්‌ 
මෙන්‌ සිතනු ඇත. 


ෂ්‌ 


£ 

ණ්‌ 

දන 

| ඔද 


෴෴ 2 න පම්‌ 1125) 
ලී ඔය න ඹෘ යං 1 


රැ 


102 ට ශන ව 
ය ප 


සූරා අබස 1113 ක්ෂ 


2 රා | න ලා 

1. ඔහු මුහුණ හකුළා හැරුනේය. ෆු 27 ක ජර 

ටී. (එසේ සිදු කළේ) අන්ධයෙකු තමන්‌ ඨු 0230) ක | 

වෙත පැමිණීම හේතූ කොටගෙන (ය.) । 

8. ඔහු පිවිතුරු වනු ඇතැයි ඔබ ව ඨු 12 25 හිය 2 

දැනුවත්‌ කරනුයේ කුමක්‌ ද? ” න. 

4. එසේ නැතහොත්‌ ඔහු (ඔබේ උපදෙස්‌) ඇද 4 52:54 2632 සී 
උගීර | රහ ශා ටය | 

මෙනෙහි කර එම මෙනෙහි කිරීම ඔහුට ලඹ ලු ජ ම ක්‌ 

යහපතක්‌ වනු ඇතැයි (ඔබ ච දැනුවන්‌ 

කරනුයේ කුමක්‌ ද?) 

5. (යහමග පිළිබඳ) අවශ්‍යතාව නොමැනි න ඒ .. (21 

ම්‌ ද්ලන්෴ට්‌ ථෟ 

අය වූ කලී, නී. 

6. නුඹ ඔහු වෙතට අවධානය යොමු ඹැ 2, යෲ 

කරන්නෙහිය. 

7. තවද ඔහු පිවිතුරු නොවීම ගැන ඔබ ග්‍ර & - 21212 ද 

කෙරෙගහි දොසක්‌ නොමැත. ඩූ ලූ 

86. "තවද ඔබ වෙන කැපවීමෙන්‌ පැමිණි 2 න (21- 

අය පිළිබද වූ කලී" ම 

9. "බිය බැනිමත්‌ වී" අණ 

10. ඔබ ඔහු පිළිබඳ නොසලකා ග්‍ර ඉබ 30 


හැරියෙහි ය. 
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11. එසේ නොව සැබැවින්ම එය 
සිහිවටනයකි. 


12. එහෙයින්‌ කවරෙක්‌ (සුමග යන්නට) 
අභිමත කළේද ඔහු එය මෙනෙහි 
කරත්වා! 


18. (මෙම වදන්‌) ගෞරවනීය 
පුස්තකයෙහි ය. 


14. පවිත්‍ර වූ උසස්‌ (පුස්තකයෙගහි ය.) 


15. (මලක්වරුන්ගේ) අත්වලින්‌ (ලියන 
ලද්දකි.) 


16. ගෞරවාන්චිත, පිවිතුරු දැහැමි 
(මලක්වරුන්ගේ) අත්වලින්‌ (ලියන 
ලද්දකි.) 


17. මිනිසාට ශාපය අත්‌ චේවා ! ඔහු ව 
ප්‍රතික්ෂේපකයෙකු බවට පත්‌ කළේ 
කුමක්‌ ද? 


186. කුමන දෙයකින්‌ ඔහු ව ඔහු(අල්ලාහ්‌) 
මැව්වේ ද? 


19. ඔහු(අල්ලාහ්‌ මිනිසා වන) ඔහු ව 
ශුක්‍රාණු බිඳුවකින්‌ මචා පසුව ඔහු ව 
ප්‍රමාණවත්‌ ලෙස සැකසුවේය. 


20. අනතුරුව ඔහුට (ජීවන) මාර්ගය 
පහසු කළේය. 


21. පසු ව ඔහු ඔහු ව මරණයට පන්‌ 
කළේය. ඉන්පසුව ඔහු ඔහු ව වළ 
දැමුවේය. 


ට්ක 


(0156 
(62) ට 22 ව 
අ ණැරු ටු ථ්‌ 


ආත ම්වනා 


2 

£- 
ව මයග ට, 
මෑ වං ලර 


54:33 ද්‌ 
ලර ටා 
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ට 2. පසු ව ඔහු අභිමත වූ විට ඔහු ඔහු ව 
නැගිටුවන්නේය. 


28. නොඑසේය. ඔහු ඔහුට අණ කළ දෑ 
ඔහු ඉටු නොකළේය. 


24. එබැවින්‌ මිනිසා ඔහුගේ ආහාරය 
දෙස බලන්වා |! 


25. සැබැවින්ම අපි (වර්ෂා) ජලය අධික 
වශයෙන්‌ හැළුවෙමු. 


26. පසු ව අපි පොළොව පැල්මක්‌ 
වශයෙන්‌ පැළුවෙමු. 


27. එහි බීජ ද අපි හට ගැන්වූයෙමු. 


රි. මිදි හා එළවළු ද (හට ගැන්වූයෙමු) 


29. "ඔලිව්‌ හා රටඉඳි ගස්‌ ද" 


30. "ඝණ උයන්‌ ද" 


31. පලතුරු හා උදුපියලිය ද (අපි හට 
ගැන්වූයෙමු.) 


82. (මේ සියල්ල) නුඹලාට ද නුඹලාගේ 
ගොවිපළ සතුන්ට ද රස විඳීමක්‌ 
වශයෙනි. 


රිරි. එබැවින්‌ මහා හඞ පැමිණි විට, 


34. එදින මිනිසා ඔහුගේ 
සහොදරයාගෙන්‌ ද පලා යනු ඇත. 


ක ෴ න්‌ ඉග 1 නා. 
₹ 427 * 


ද්‌ 
| 


෴ 2 
සබ 
ය්‌ * *~ 5 


ඔ ධූ රග 
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35. ඔහුගේ මව හා ඔහුගේ පියාගෙන්‌ ද 
(පලා යනු ඇන.) 


36. ඔහුගේ භාර්යාව හා ඔහුගේ 
දරුවන්ගෙන්‌ ද (පලා යනු ඇත.) 


37. එදින ඔවුන්‌ අතුරින්‌ සෑම 
මිනිසෙකුටම ඔහු ව නිරත කරවන 
කරුණු ඇත. 


386. එදින (ඇතැම්‌) මුහුණු පැහැපත්‌ ව 
පවනී. 


39. සිනහ මුසු ව ප්‍රීතියෙන්‌ (පචතී.) 


40. තවද (ඇතැම්‌) මුහුණු එදින ඒවා මත 
දුවිලි පචතී. 


41. අඳුර ඒවා වසා ගනු ඇත. 


42. ඔවුහුමය ප්‍රතික්ෂේප කළ දුෂ්ටයො. 


ග්‍ර 


ට්ක 


ඤ යී 
ක 2. වා 
පැනි 


ලී රෲ තරා 


න යත 


ය්‌ 
ඉද ණෟ ෴ 


207: 22 ක 2 
ටප උරය රධ්‍යර බදවා ග්‍ර! දර 
න 5 ක 


ණ්‌ 3 5. 


ඡ්‌. න ර්‌ 
ල ණය වෛර රධු 53 
2 


ඹ්‍ර ෴අ෴ඇ෴ ම්ම්‌ 
ගම 


4 
මණ්‌ අය හමන 
ු ෆෟ රැ; 


සූරා අත්‌ තක්වීර්‌ 1117 _ 551]] 


න්ය 
1. හිරු හකුළනු ලබන විට, ෆා 22.2) 
2. තවද තරු කඩා හැළුණු විට, ඨු මර] ඤු (: 
3. තවද කඳු ගමන්‌ කරවනු ලබන විට, ලමා 2) (|: 
4. තවද ගැබ්බර ඔටු දෙනුන්‌ අතහැර ගු 225) [2] 
දමනු ලබන විට, 


5. තවද වන සතුන්‌ රැස්‌ කරනු ලබන විට, ෴ අර 3 & 27(2(2 


6. තවද මුහුදු ගිනිගනු ලබන විට, ගම්‍ය 2 2 
7. තවද ආත්මාවෝ (එයට සමාන ඔයදද 401( (512 
ආත්මාවන්‌ සමඟ) සම්බන්ධ කරනු ලබන ගී ර්‌ 0 
විට, 

86. තවද පණ පිටින්‌ වළලනු ලැබූ ගැහැණු ග්‍රේ [8 ද න 5 


දරුවො විමසනු ලැබූ විට, 


9. නමන්‌ කුමන පාපයක්‌ නිසංඝාතනය 
කරනු ලැබුවෝ දැයි? විමසනු ලබන විට, 


10. තවද (හොඳ නරක ලියවුණු) ලේඛන ග්‍ර ම්‍යණෘ 22 217 0 
දිග හරිනු ලැබූ විට, _ ලූ 
11. තවද අහස නිරාවරණය කරනු ලැබූ බි ද ද 412 61 (]; 


විට, 


සූරා අත්‌ තක්වීර්‌ 
12. තවද නිරය මොලවනු ලැබූ විට, 


138. තවද (දේව විශ්වාසවන්තයින්‌ වෙත) 
ස්වර්ගය සමීප කරවනු ලැබූ විට, 


14. ආත්මය තමන්‌ ඉදිරිපත්‌ කර ඇති දෑ 
කුමක්දැයි දැන ගනු ඇත. 


15. එබැවින්‌ ගමන්‌ කරන ග්‍රහතාරකාව 
මත දිවුරමි. 


16. සැහ වී නොපෙනී (යන ග්‍රහතාරකාව 


මත දිවුරමි.) 


17. රාත්‍රිය එය ගෙවී යන විට ඒ මත 
දිචුරමින්‌, 


18. පෙරවරුව එය උදා වී පවනින විට ඒ 
මත දිචුරමින්‌, 


19. නියත වශයෙන්ම මෙය ගෞරවනීය 
දූතයකුගේ වදන වේ. 


20. (ඔහු) බලයෙන්‌ යුක්ත (ය.) ස්ථාවර 
ව පචතින අර්ෂ්හි හිමිකරු අබියස සිටින, 


21. තවද යටහත්‌ වනු ලබන 
විශ්වාසවන්ත, (දූතයකුගේ වදන චේ.) 


22. තවද (ජනයිනි) නුඹලාගේ සගයා 
(මුහම්මද්‌) උන්මත්නකයෙකු නොවේ. 


23. තවද සැබැවින්ම ඔහු ඔහු ව පැහැදිලි 
ක්‍ෂිතිජයෙහි දුටුවේය. 


1118 


ටෘ“) 
ල මග්‌ ය්‌; 


යී 
ඉ 212 දි 7 (22 
ල යෝ| ඔං), 


ඉග බනය ඨී 
ලී රය ලෟ 2302 


සූරා අත්‌ තකවීර්‌ 1119 


24. තවද ඔහු (ගුප්ත දැං සභවන 
මසුරෙකු නොවේ. 


25. තවද එය පලවා හරින ලද 
ෂෙයිතාන්ගේ වදනක්‌ නොවේ. 


26. එබැවින්‌ නුඹලා කොහේ යන්නෙහු 
ද? 


27. එය ලොවැසියනට මෙනෙහි කිරීමක්‌ 
මිස නැත. 


2රි. නුඹලා අතුරින්‌ කවරෙක්‌ සෘජු 
මාර්ගය පැතීමට අභිමත කරන්නෙ ද 
ඔහුටය. 


29. තවද ලෝ වැසියන්ගේ පරමාධිපති 
වන අල්ලාහ්‌ අභිමත කරන්නේ නම්‌ මිස, 
නුඹලා අභිමත නොකරන්නෙහුය. 


ටෘ) 
මී රැඹණයා රෝ ථුම ණ [2 


ව කෑ ය්‌ 22 ව වෝ ්‍ය්‌ න. 
ල්‌ වො මු රාබු යා 


සූරා අල්‌ ඉන්ඞෆිතාර්‌ 1120 241!) 


1. අහස පිපිරී වෙන්‌ ව ගිය විට, 


2. තවද නාරුකාවන්‌ වැටී විසිරී ගිය විට, 


3. තවද සමුද්‍රයන්‌ පුපුරා යන විට, 


4. තවද මිනී චළවල්‌ (ඒ තූළ තැන්පත්‌ 


2 


ෆං මයා] 21-21] 31 
ගාය රං 01; 
ලී මැ 1-.-4113]) 


රද 1 


කර ඇති මළ මිනී) පෙරළා දමනු ලබන 
විට, 


5. සෑම ආත්මයක්‌ ම නමන්‌ ඉදිරිපත්‌ කළ මැ [5 23 (5 45 ලද [2 
හා පසුවට ඉතිරි කළ දෑ දැන ගනු ඇත. 


6. අහෝ මිනිස! ගෞරවනීය නුඹගේ 
පරමාධිපති පිළිබඳ ච නුඹ ව මංමුළා 
කළේ කුමක්‌ ද? 


ම්‌ ධක ම රග 


7. (නුඹගේ පරමාධිපනිවූ) ඔහු නුඹ ච 
මචා පසුව නුඹව උසස්‌ අන්දමට 
නිර්මාණය කර (ඔබේ හැඩරුව) නියමිත 
ආකාරයට සැකසුවේය . 


ගු මායා 2 මහ ලෝ] 


86. කචර රූපයකින්‌ නුඹ ච හැඩ 
ගැස්වීමට ඔහු අභිමත කළේ ද ඒ අයුරින්‌ 
නුඹව මැව්වේය. 


9. නො එසේය, නමුත්‌ නුඹලා විනිශ්චය ෴ ය ද 342 දූ 12 
ෂ්‌ න රු රෑන්‌ රණරයය ආ 55 
පිළිබඳ බොරු කරන්නෙහුය. සූ 


සූරා අල්‌ ඉන්ෆිතාර්‌ 1121 27) 


10. නියත වශයෙන්ම නුඹලා මත ය මම 2 
රට්‌ණ්බට ධ්ග ථ, 
(මලාඉකාවරුන්‌ වන) ආරක්ෂකයින්‌ මී ණු 
ඇත. 
11. (ඔවුහු] ගෞරවනීය ලේඛකයෙං ලී රැග (12 
වෙති. න කූ 
12. ඔවුහු නුඹලා කරන දෑ පිළිබඳ ඉඹ්ර ඨෘ (3 සමු 
දන්නොය. ද 
13. නියත වශයෙන්ම දැහැමියන්‌ සුව ස -(-22 න 
ලත 22ට, 
සැපයෙහි ය. කං ත්‌ ව ලී 
14. තවද නියත වශයෙන්ම ඉග 2 22) 7 


අධර්මිෂ්ඨයින්‌ නිරයෙහි ය. සූ 


15. විනිශ්චය දිනයේ ඔවුහු එහි ණු...) 22 (25212. 
පිවිසෙන්නො ය. 202" එ මො 
16. තවද ඔවුහු (නොපැමිණ) එයින්‌ 1, (2 ද (22 

රැරඹා ගල ඨෑ (ය 
සැඟවී සිටින්නන්‌ නොවෙති. ම ම තණ්මලය තර 
17. විනිශ්ච දිනය කුමක්‌ දැයි නුඹ ව 3 2: (2 02211 
දැනුවත්‌ කළේ කුමක්‌ ද? ඹ්‌ ක මණ්‌ “ම 
1රි. පසු ව ද විනිශ්ච දිනය කුමක්‌ දැයි ලි 1 (2 (0 ස්‌ 


නුඹ ච දැනුවත්‌ කළේ කුමක්‌ ද? ෂූ 


19. එදින ආත්මයක්‌ තවත්‌ ආත්මයකට 
කිසිවකින්‌ (හෝ පිහිටවීමේ) බලය 
නොදරනු ඇත. එදින සියලු කරුණු ඨ්‌ රත 
අල්ලාහ්‌ වෙත ය. 


සූරා අල්‌ මුතෆ්ෆිෆීන්‌ 1122 රෲ 


ක ඇර රා 10 ලය 


1. කිරුම්‌ මිනුම්‌ වල වංචා කරන්නන්හට ඨී. :$2]2211 2 


විනාශයමය. 


2. නමන්‌ මිනිසුන්ගෙන්‌ කිරා ගන්නා විට බු දිගුදල (6) 1 (52 (5) - 
ථ “හී ටුළ । | $। 30) 
සම්පූර්ණයෙන්ම කිරාගන්නොය. , තී ෂ්‌ ක්‌ 


8. කිරා දෙන විට හො මැන දෙන විට 


අඩු කර දෙති. 

4. නියත වශයෙන්ම තමන්‌ නැගිටුවනු දු දී 322 41 2 ගී (22 -. 

ලබන්නන්‌ බව ඔවුහු නොසිතන්න ද? මී ඊ෴ 5 රණ ද 

5. මහත්‌ වූ දිනයක. ගී ධෘට ,:- 

6. එදින මිනිස්සු සකල ලෝකයේ 1 රතු 212] 2.22 2: 

පරමාධිපති ඉදිරියේ නැගී සිටිනු ඇත. මරු ට ට්‌ ලය 

7. නොඑසේය. නියත වශයෙන්ම සි 1 42310 ම ක තික 
ටැ ය්‌ -~ රේ රෑ 

අපරාධකරුවන්ගේ ලේඛනය සිජ්ජින්ගි පලියන්මාව 5 

ඇත්තේය. 

86. (නබිවරයාණනි!) සිජ්ජීන්‌ යනු කුමක්‌ ධර්ම. 05 

දැයි නුඹ ව දැනුවත්‌ කළේ කුමක්‌ ද? ටැ 2 

9. (එය මිනිසාගේ සියලු ක්‍රියාවන්‌ ගැන) 2 කත ද 

ලියන ලද වාර්තා පොතකි. 0 ය 

10. මුසා බස්‌ පවසන්නන්‌ හට එදින හත සිරි 211 27 17 


විනාශයය. 


11. මොවුන්‌ වූ කලී විනිශ්චය දිනය 


ග්‌ අරරරාජිණයෙ 
බොරු කරමින්‌ සිටිති. රෑන්‌ (95:22 ට 52 ර~ ක ලැ 


සූරා අල්‌ මුතෆ්ෆිෆීන්‌ 11239 


12. සීමාව ඉක්මවා ගිය සෑම 
පාපනරයකුම මිස වෙනත්‌ කිසිවෙක්‌ එය 
බොරු නොකරන්නේය, 


138. අපගේ වදන්‌ ඔහු චෙත පාරායනා 
කරනු ලබන විට (මෙය) පැරැණ්නන්ගේ 
මනෑකල්පිත කතා යැයි ඔහු පවසයි. 


14. නොඑසේය. නමුත්‌ ඔවුන්‌ උපයමින්‌ 
සිටි දෑ (මගින්‌) ඔවුන්ගේ හදවත්‌ මත මල 
බැඳී ඇත. 


15. නොඑසේය. නියත වශයෙන්ම ඔවුහු 
එදින ඔවුන්ගේ පරමාධිපතිගෙන්‌ තිර 
දම(මින්‌ වෙන්‌ කර)නු ලබන්නොය. 


16. තවද නියන වශයෙන්ම ඔවුහු 
නිරයෙහි පිවිසෙන්නො වෙති. 


17. ඉන්පසුව “නුඹලා බොරු කරමින්‌ 
සිටි දෑ මෙය වේ" යැයි කියනු ලැබේ. 


18. නොඑසෙය. නියත වශයෙන්ම 
දැහැමියන්ගේ ලේඛනය 
ඉල්ලීියියින්හිමය. 


19. තවද ඉල්ලීයියින්‌ යනු කුමක්‌ දැයි 
නුඹ ච දැනුවත්‌ කළේ කුමක්‌ ද? 


20. (එය) ලියන ලද චාර්තා පොතකි. 


21. (දේව) සමීපතයෙො එයට සාක්ෂි 
දරන්නොය. 


22. නියත වශයෙන්ම දැහැමියෙං සැප 
පහසුකම්‌ පිරුණු ස්වර්ගයන්හි වෙති. 


රෲඬඩ්෴ය) 
. න ද 3 & 2 3202 
ල -ර| න ආ | ය රාර ය [ය 


2, බැ 


මරණය රැ දළ රළ 


1 


ම රග ණ්‌ 2 රක 156 


ම රධග යම 
එවා රං 
මර 42 


අ 20]! ර 


සූරා අල්‌ මුතෆ්ෆිෆීන්‌ 1124 


28. කවිච්චි මතට වී (සිරි) නරඹමින්‌ 
සිටින්නො ය. 


24. (ඔවුනට ලැබුණු) සැප පහසුකම්‌ හි 
සිරියාව නුඹ ඔවුන්ගේ මුහුණු තුළින්‌ දැන 


ගනු ඇත. 


25. මුද්‍රාකරන ලද අමෘතයෙන්‌ ඔවුහු 
පොවනු ලබන්නොය. 


26. එහි මුද්‍රාව කස්තූරි ය. එහෙයින්‌ තරඟ 
වදින්නට අපේක්ෂා කරන්නන්‌ ඒ තුළ 
තරඟ වදිත්වා. 


27. තවද එහි මිශ්‍රණය තස්නීම්ගෙන්ය. 


2රි. එය දේව සමීපතයින්‌ එයින්‌ පානය 
කරන උල්පතක්ය. 


29. නියත වශයෙන්ම අපරාධ කළ අය 
විශ්වාස කළවුන්‌ පිළිබඳ ව සිනහසෙමින්‌ 
සිටියොය. 


30. තවද ඔවුන්‌ පසු කරමින්‌ ගිය විට 
ඔවුහු එකිනෙකා අතර ඇස්‌ කොණින්‌ 
ඉඟි කොට සමච්චල්‌ කර ගන්නොය. 


31. තවද ඔවුහු ඔවුන්ගේ ජනයා වෙත 
හැරී ගිය විට සමච්චල්‌ කරමින්‌ සතුටු 
වන්නන්‌ ලෙස හැරී ගියොය. 


32. තවද ඔවුහු ඔවුන්‌ ව දුටු විට 
“සැබැවින්ම මොවුන්‌ මුළාවූවන්මය" යැයි 
පවසනි. 


෴෴ ද සූ *ං 2 2 ණී 
ලයහ ථහෟන රග ට෴යං 


(ක්‌ 
යෟ මෲ - (2 ශා 2 
5 1 ථර [1 1“ 
රමයධා න්‌ 3 මධ රොස 
ය්‌ 
22 


, 5ෲ හ්‌. ය. 
මී යය රු්‍ය 3222-15-25 


ඳගීර 22177 රා ඔක 


1420 21] 5146 | 2) 5313! 


ළඟ රෟ ඵෲ 5 1351) 


ම රගර්‌ 2 1 3 2211) 
ම 32 න 31146 5 0); 


සූරා අල්‌ මුතෆ්ෆිෆීන්‌ 1125 


388. තවද ඔවුන්‌ මත ආරක්ෂකයින්‌ ලෙස 
මොවුහු එවනු නොලැබුවෝො ය. 


34. එහෙයින්‌ අද දින විශ්වාස කළ අය, ( 
ප්‍රතික්ෂේපකයින්‌ මෙලොවේදී විශ්වාස 
වන්තයින්ට සිනාසුනාක්‌ මෙන්‌ ඔවුන්‌) 
දෙස බලා සිනාසෙන්නොයය. 


35. සුව පහසු කවිච්චි මත වී (සිරි) 
නරඹන්නොය. 


36. ප්‍රතික්ෂේපකයෙං තමන්‌ කරමින්‌ සිටි 
දෑ සඳහා ප්‍රතිවිපාක දෙනු ලැබුවෝ ද? 
(යැයි විමසනු ලබනන්නේය.) 


රෲ) 


ම ර෴ මෝ. 


කී රඹ 46 24කි1ර ය්‌ 


සූරා අල්‌ ඉන්ෂිකාක්‌ 1126 ථෲ 


නා රා ය 
1. අහස පැළී යන විට, ෆු 2202 
ට්‌. එය එහි පරමාධිපතිට අවනත වූ විට. ල්‍ය ණ්‌ මස්‌ මු 


එයට (එසේ සිදු වීම) නියම කරන ලදී. 


8. මහපොළොව සමතලා කරනු ලැබ, ලග 0 ($ත 


4. එය එහි තුළ ඇති දෑ බැහැර කර හිස්‌ ඞ්‍රෙ : 122 0032 112 
වී, 

5. එය එහි පරමාධිපතිට අවනත වූ විට. ෴ ද: £ි- ක්‌ කැකුර 
එයට (එසේ සිදු වීම) නියම කරන ලදී. ෂ්‌ ක්‌ 
6. අහෝ මිනිස! නියත වශයෙන්ම නැණ ක 01 ණ්‌ ්‌ 2] 2 
නුඹගේ පරමාධිපති වෙත නුඹ දැඩි සේ ස 

ප්‍රයත්න දරන්නෙකි. එබැවින්‌ නුඹ ඔහු ව ලය 
මුණගැසෙන්නෙහිය. 

7. එවිට තම වාර්තා පොත තමන්ගේ ගය 4 ඡ්‌ රූ (2 
දකුණතට දෙනු ලැබූ අය වූ කලීිුගඛඞ ම 

86. ඔහු පහසු විමසුමකින්‌ මතු විමසනු යර නෝ 02 
ලබනු ඇත. 

9. තවද ඔහු තම ජනයා වෙත ප්‍රීතියට පත්‌ 22 113) 7 ර්‌ (2:22 
ව හැරී යනු ඇත. මෟ ඤාණ 
10. තවද තම වාර්තා පොත තමන්ගේ ස 0 ය කි (21- 


කොන්ද පිටුපසට දෙනු ලැබූ අය වූ කලී, 


සූරා අල්‌ ඉන්ෂිකාක්‌ 1127 ය) 


11. ඔහු විනාශය යැයි මතු වැලපෙනු - රි ර්‌ ථෘ 


ඇත. 

12. තවද ඔහු (නිරයේ) ඇවිළෙන ව 20 

ගින්නට පිවිසෙනු ඇත. 1 ය ණී 

18. නියත වශයෙන්ම ඔහු තම පවුලෙහි [දැ ණානාර 42 දරා 2, 
ණ්කැණ්‌. ථ්‌ ට්‌ න යෝ 

ප්‍රීතියට පත්‌ වූවෙකු ලෙස සිටියේය. ම්‌ ශී නූ 

14. නියත වශයෙන්ම ඔහු (මරණයෙන්‌ යේ ලී | ( ට 


පසු) කිසිවිටෙක ආපසු 
නොපැමිණෙන්නේමය යැයි සිනුවේය. 


15. එසේ නොව, සැබැවින්ම ඔහුගේ 
පරමාධිපති ඔහු පිළිබඳව නිත්‍ය න ම්‌ 
නිරීක්ෂකයෙකු ලෙස සිටියේය. 


16. තවද ගොම්මන මත ද මම දිවුරමි. ඹ්‌ 2] ක 
සහ කශා෴නෙ ක මරැ 
॥ ය්‌ ල්‌ ්‌ පත්‌ වන විට ඒ එ යෝ] 
ව ව 2 ව 1109 
21. තවද ඔවුනට අල්කුර්‌ආනය ඹ්‍ර ඉරර්්‍ය්ා _ූ 21231 ඡ්‌ (ා 


පාරායනය කරනු ලැබූ විට ඔවුහු 
(අල්ලාහ්ට සිරස නමා) සුජූද්‌ නොකරති. 


ට 2. නමුන්‌ (දේව විශ්වාසය) ප්‍රතික්ෂේප රාණි න ය 
ය රාග 
කළ අය එය බොරු යැයි පවසන්නොෝය. ම්රෲ තූ ට. 


සූරා අල්‌ ඉන්ෂිකාක්‌ 11268 යය 


28. තවද ඔවුන්‌ (නම හදවන්‌ තුළ) ම ය ද 
සඟචන දෑ පිළිබඳ අල්ලාහ්‌ මැනවින්‌ ඟ රාළ 2 ෆ්‍ය 
දුන්නාය. 

24. එහෙයින්‌ චේදනීය දඬුවමක්‌ පිළිබඳ ඹ්‍ර | 0, යු 
නුඹ ඔවුනට ශුභාරංචි පවසනු. ගේ ශ්‌ ලබ 
25. නමුන්‌ විශ්වාස කර දැහැමි දෑ 2 කු “ම්‌ 2 9 (2 න 7 | 


කළවුන්‌ හැර ඔවුනට අඛණ්ඩ (යහ) 
ප්‍රතිඵල ඇත. ම්‌්රණ්‍ය ඉම 


2 
දී 


සූරා අල්‌ බුරූජ්‌ 
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ල්‍ය 


න්‌ රාඛා! ස ෂා 


1. ග්‍රහ මණ්ඩලයන්‌ ගෙන්‌ යුන්‌ අහස මත 
දී, 


ට. ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ දිනය මත ද, 


8. සාක්ෂි දරන්නා හා සාක්ෂි දරනු ලබන 
දේ මත ද දිචුරමින්‌. (පවසමි) 


4. අගල්‌ වැසියෝ (අල්ලාහ්‌ විසින්‌) 
විනාශ කරනු ලැබුවො ය. 


5. ඉන්ධන චලින්‌ යුක්ත ගින්නක්‌ චේ. 


6. ඔවුහු ඒ මත වාඩි වී සිටියොය. 


7. එකල්‌ හි විශ්වාස කළවුන්හට ඔවුන්‌ 
කරමින්‌ සිටි දෑ ඔවුහු නරඹමින්‌ (ඒ මන 
වාඩි වී සිටියෝය.) 


රි. ප්‍රශංසාලාභී සර්ව බලපරාක්‍රම අල්ලාහ්‌ 
ව ඔවුන්‌ විශ්වාස කිරීමේ හේතූවෙන්‌ මිස 
ඔවුහු ඔවුන්ගෙන්‌ පළි නොගත්තෝය. 


9. අහස්‌ හා මහපොළොවෙගි රාජ්‍ය බලය 
සතු (අල්ලාහ්‌ ව ඔවුන්‌ විශ්වාස කිරීමේ 
හේතුවෙන්‌) තවද අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ 
කෙරෙහි සාක්ෂි දරන්නා ය. 


ඉ ක රා 22 
ල 3)5:ය। යෲ 
ල්‌ 4 මායා 


ගඹඨූ ව ැර 


ය ගි හම 


ම රණ රස රම 


මු ස න්නා 


ධ්‌ 


22 42014 


ය 27 ණී ළි ද ක්‌ ඝ්‌ 0] 1 ම 
50 රාධ මෝ 0 3ඕ) 


ගු ය ඌයි 


සූරා අල්‌ බුරූජ්‌ 


10. නියත වශයෙන්ම විශ්වාස කරන 
පිරිමින්ට හා විශ්වාස කරන 
කාන්තාවන්ට හිංසා කර, පසු ව 
පශ්චාත්තාප නොවූවන්‌ වන ඔවුනට 


නිරයේ දඞුවම ද තවද ඔවුනට පිලිස්සෙන 


ගින්නෙහි දඞුවම ද ඇත. 


11. සැබැවින්ම විශ්වාස කොට යහකම්‌ 
කළවුන්‌ වන ඔවුනට ඊට පහළින්‌ 
ගංගාවන්‌ ගලා බසින (ස්වර්ග) උයන්‌ 
ඇත. එයයි අති මහත්‌ ජයග්‍රහණය. 


12. නියන වශයෙන්ම නුඹගේ 
පරමාධිපතිගේ ග්‍රහණය ඉතා දැඩි ය. 


18. (පූර්වාදර්ශයක්‌ නොමැති ච) 
නිර්මාණය කරන්නේ ද යළි සකස්‌ 
කරන්නේ ද ඔහුමය. 


14. ඔහු අනි ක්ෂමාශීලී ය. මහත්‌ දයාලු 
ය. 


15. කීර්තිමත්‌ අර්ෂ්භි (රාජ්‍යයෙහි) 
හිමිකරු ඔහු ය. 


16. ඔහු සිතන දේ මැනවින්‌ කරන්නා ය. 


17. (නබිවරය) නුඹට ප්‍රජාවන්ගේ පුවත 
පැමිණියේ ද? 


186. ෆිර්‌අවුන්‌ හා සමූද්‌ (ප්‍රජාචන්ගේ 
පුවත පැමිණියේ ද?) 


19. නමුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ බොරු 
කිරීමෙහි ය. 
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ය 24 ලබ රඹ] | 2.1! 
හ්‌ කණ ර්‌ ගැ 12 
ක පැර 


හ්‌ 21 ම, 5 
ඇන රති 
ලයය 


අ විව යේ 


ක ජර රය 0) 
7 නම 


ඉග 5) 21 


දීට 


සූරා අල්‌ බුරූජ්‌ 1131 ක 


20. නවද අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ගේ පසුපසින්‌ 
වෙළාගන්නා ය. 


21. නමුන්‌ එය කීර්තිමත්‌ කුර්‌ආනය චේ. 
2. (කිසිදු වෙනසකට බඳුන්‌ නොවෙන 


ආකාරයට) ඵලකයෙහි ලේඛණ ගත කර 
ආරක්ෂා කර ඇත. 


ය්‌ 55 ණ්‌ 1 තං 
ලබ රැ ර03 ෴ු මං 


මම ළම 
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9.22) 


සූරා අත්‌ තාරික්‌ ෘ 


ක ඇර න මෝ 10 ලය 


1. අහස මත ද තාරික්‌ මත ද දිවුරමින්‌, 


2. තාරික්‌ යනු කුමක්‌ දැයි නුඹට දැනුම්‌ 
දුන්නේ කුමක්‌ ද? 


8. (එය) අඳුර පසාරු කරමින්‌ බැබළෙන 
නතාරකාවකි. 


4. නිරීක්ෂකයෙකුගෙන්‌ තොර ව කිසිදු 
ආත්මයක්‌ නොමැත. 


5. මිනිසා තමන්‌ මචනු ලැබුවේ කුමකින්‌ 
දැයි සිතා බලත්වා ! 


6. විදින ජලයෙන්‌ ඔහු මචනු ලැබුවේය. 


7. කොන්ද හා පපු පෙදෙස අතරින්‌ එය 
පිට චේ. 


86. සැබැවින්ම ඔහු නැවත ඔහු ව ගෙන්වා 
ගැනීමට ශක්නතිචන්තයා ය. 


9. රහස්‍ය දෑ පිරික්සනු ලබන දින, 


10. එවිට කිසිදු බලයක්‌ හො කිසිදු උදව්‌ 
කරුවෙකු හො ඔහුට නොමැත. 


11. තවද (වර්ෂාච නැවත) නැවත ලබා 
දෙන ස්වභාවයෙන්‌ යුත්‌ අහස මත ද 
දිවුරමින්‌, 


ලී රගසෙ! සග 
ක ්‍යැ ද ණ්‌ 
උල 3ැ- ධැ ඨී 5 ර। 


2 තෟ 
෴ (ද 2 $ 125! 2 22 
ඡා ණා ඤු ( 'ථැර න 
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12. පැළීම්‌ ස්වභාවයෙන්‌ යුත්‌ 21 -,13 න 
මහපොළොව මත ද දිවුරමින්‌, ම්‌ ස නර 
13. සැබැවින්ම එය නීරණාත්මක වදනකි. ඹ්‌ ය 22 42] 
14. නවද එය සරදමක්‌ නොවේ. ඉග 2722 7 


15. සැබැවින්ම ඔවුන්‌ කුමන්ත්‍රණයක්‌ 


2 රා “| 
කුමන්ත්‍රණය කරති. මම 


16. මම ද සැලසුමක්‌ සැලසුම්‌ කරමි. ගු (ද [2 
17. එබැවින්‌ ප්‍රතික්ෂේපකයින්ට නුඹ 2 න ම [3 


අවකාශය දෙනු. තවද ඔවුනට ස්වල්ප 
කලකට අවකාශය සලසා දෙනු. 


සූරා අල්‌ අ:ලා 1134 හා 


2 
1. නුඹගේ උත්කෘෂ්ට පරමාධිපනිගේ 1 රෙ 2212 
නාමය පිවිතුරු කරනු. මග ම මු 
ටී. ඔහු (සියල්ල) මවා නිසි ලෙස සකස්‌ ර්‌ නද 10 
ග්‍ර ශු 
කළේය. ඹී 3 
8. තචද ඔහු(සියල්ල) නිර්ණය කර (ඒවා යන 22 යා 


ලබාගැනීමට) මඟද පෙන්‌ චූයේය. 


4. නවද (සිව්පාවන්‌ සඳහා) තණ බිම්‌ පිට සය ගමු දු ද ම... 
ක්ලේ ව 
කළේ ඔහුය. ගණය ණ්‌ ක්‌ 
5. පසු ව එය (වියැළුණු) කළු පැහැති ෴ ශැ 25 1 
ඉපැනලි බවට පත්‌ කළේය, ඳු ' 
6. අපි ඔබට (අල්කුර්‌ආනය) මතුවට * 233 503 ම 242 
කියවා පෙන්චන්නෙමු. එබැවින්‌ නුඹ එය ම්‌ ෂ්‌ 
අමතක නොකරන්නෙහිය. 
7. අල්ලාහ්‌ අභිමත වූ දෑ හැර (අන්‌ (285 (22 බය | 2152 ,44] 411 215 [2 
කිසිවක්‌) නුඹ අමතක නොකරන්නෙහිය. මණ රණ ෆං - - 
සැබැවින්ම ඔහු සැඟවුණු දෑ ද ප්‍රකට දෑ ද 
දුන්නා ය. 
86. තවද අපි පහසු ව වෙත නුඹට පහසු 2221] 32 -24- 
ශය මය 
කරවන්නෙමු. ම කූ 
9. එබැවින්‌ සිහිපත්‌ කිරීම (අසන්නාට) ශෝ ය 25දී 31533 


ප්‍රයොජනවත්‌ වේ නම්‌ නුඹ සිහිපත්‌ 
කරනු. 
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10. කවරෙකු (අල්ලාහ්ට) බිය වන්නේ ද 
ඔහු සිහිපත්‌ කර ගනු ඇත. 


11. තවද අභාගාවන්තයා එය වළක්වා 
ගන්නේය. 


12. ඔහු (නිරයේ) මහත්‌ ගින්නට 
පිවිසෙයි. 


13. පසු ව ඔහු එහි මරණයට පත්‌ 
නොවෙයි. ජීවත්‌ ද නොවෙයි. 


14. සැබැවින්ම (කුර්ආනයේ උපදෙස 
මගින්‌) පිචිතූරු කර ගත්‌ අය ජයග්‍රහණය 
කළේය. 


15. තවද ඔහු තම පරමාධිපතිගේ නාමය 
සිහිපත්‌ කර පසු ව සලාතය ද ඉටු 
කළේය. 


16. නමුන්‌ නුඹලා මෙලොව ජීවිතය 
තෝරා ගන්නෙහුය. 


17. (මෙලොව ජීවිතයට වඩා) මතු ලොව 
උතුම්‌ ය. තවද සදා පවතින්න කි. 


18. සත්‍ය වශයෙන්ම මෙය පූර්ව 
ලේඛනයන්හි (සඳහන්‌ ව) ඇත. 


19. ඉබ්‍රාහීම්‌ හා මූසාගේ ලේඛනයන්ගි 
(සඳහන්‌ ච) ඇත. 


යෲ 322 
ම රෲ 2 22-43, 
ම ඵඒ්‌බුෝ ටු! | 5] 


රට 2 
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ද රු 801) න ලා 
1. (විනාශය) ආචරණය කරන සිද්ධිය ඨූ | මෲංඔඹ 0! ම 


පිළිබඳ පුවත නුඹ වෙත පැමිණියේද? 


ට. එදින (ඇතැම්‌ අයගේ) මුහුණු යටහත්‌ 


5“ 2 2 5 


දී කඹ 
ල ධය රුධාය 


පහත්‌ ව, 

8. වෙහෙස ව විඩාවට පත්‌ ව තනිඛේ. ග්‍ර “22 
4. ඇවිළෙන ගින්නට ඒවා (එම මුහුණු) ඉග 124 
පිවිසෙයි. ලධා 642 
5. (ඔවුන්‌) උණු දිය උල්පනින්‌ පොවනු ඨු 2යෲ 

ලබයි. ක ෂු ථ්‍ය ද ම 
6. ඔවුනට කටු සහිත ශාක මිස වෙනන්‌ න; _ (202 *21 
කිසිවක්‌ නොමැත. ම ළා රෟ 2 ල්‌ ම 
7. එය (ඔවුන්‌ ච) පුෂ්ටිමත්‌ නොකරයි. මධ මමේ 
තවද කුසගින්න (නිවන්න)ට උපාකර කූ 2 ථෟ ලු“ 22 ථෟ-$ 
නොවෙයි. 

86. (ඇතැම්‌) මුහුණු සතුටින්‌ පිරී තිබේ. ග්‍ර්‍ය!්‌ 2 
9. ඒවායෙහි ශ්‍රමයන්‌ පිළිබඳ ව තෘප්තියට ෴ 22 

පත්‌ ව, ර්‌ 

10. උසස්‌ ස්වර්ග උයන්හි (සතුටින්‌ ලත ස 
සිටිනි.) සැ තා 


11. එහි පුහු වදන්‌ ශ්‍රවණය නොකරති. ග්‍ර ෂා රණ ධ්‌ 
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12. එහි ගලා යන උල්පන්‌ ද, 


13. එහි ගලා යන උල්පන්‌ ද, 


14. (බීමට) තබන ලද ගුරුලේත්තු ද, 


15. වියන ලද කොට්ට ද, 


16. දිග හරින ලද බුමුතුරුණු ද ඇත. 


17. ඔටුවා දෙස එය කෙසේ මචනු 
ලැබුවේ දැයි ද, ඔවුහු නිරීක්ෂා කොට 
බැලිය යුතු නොවේද? 


18. අහස දෙස එය කෙසේ ඔසවනු 
ලැබුවේ දැයි ද, (ඔවුහු නිරීක්ෂා කොට 


බැලිය යුතු නොවේද?) 


19. කඳු දෙස එය කෙසේ සචි කරනු 
ලැබුවේ දැයි ද (ඔවුහු නිරීක්ෂා කොට 


බැලිය යුතු නොවේද?) 


20. මහපොළොව දෙස එය කෙසේ 
ව්‍යාප්ත කරනු ලැබුවේ දැයි ද ඔවුහු 
නිරීක්ෂා කොට බැලිය යුතු නොවේද? 


21. එහෙයින්‌ නුඹ සිහිපත්‌ කරනු. නියත 
වශයෙන්ම නුඹ සිහිපත්‌ කරන්නෙකු 
පමණි. 


22. නුඹ ඔවුන්‌ කෙරෙහි බලය 
දරන්නෙක්‌ නොවන්නෙහිය. 


ව හනු) 

දර (2 ණ2 (2 

ල ව රැල ති. 
මාර ගා 


ඉණිම රැ 


සබ දූ දී 22 ම 112 
ලල යධ්‍යයා ස රද යෲ 


ඔල ය ටර 


රෲ -.. 
ඹී ට්‌ ටට ඌට 


සූරා අල්‌ ඝාෂියා 


28. කවරෙකු පිටුපාමින්‌ ප්‍රනික්ෂේප 
කළේ ද ඔහු කෙරෙහි පමණක්‌ මිස. 


24. සැබැවින්ම අල්ලාහ්‌ (පිටුපාමින්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළ) ඔහුට අනිමහන්‌ 
දඬුවමකින්‌ දඬුවම්‌ කරන්නේය. 


25. සැබැවින්ම ඔවුන්ගේ නැවත 
පැමිණීම අප චෙත ය. 


26. පසුව සැබැවින්ම ඔවුන්‌ (කළ 
ක්‍රියාචන්‌) ගේ ගණනය අප මන ය. 


1138 


ඉ 
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1. අරුණොදය මත ද දිවුරමින්‌. 


ටී. දස රාත්‍රියන්‌ මත ද (දිචුරමින්‌.) 


3. ඉරට්ටේ හා ඔන්තේ මත ද (දිවුරමින්‌.) 


4. රාත්‍රිය ගෙවී යන විට ඒ මත ද 
දිචුරමින්‌. 


5. නුවණ ඇනි අයට එහි (ප්‍රමාණවන්‌) 
දිවුරුමක්‌ ඇත්‌ ද? 


6. ඉරම්‌ නගරයේ ආද ජනයාට නුඹගේ 
පරමාධිපති කවර අයුරින්‌ කටයුතු කළේ 
දැයි නුඹ නොදුටුවෙහි ද ? 


7. එය කුලුනු වලින්‌ යුක්තය. 


86. ඒචා මෙන්‌ කිසිවක්‌ (වෙනත්‌) 
දේශයන්හි නිර්මාණය කරනු නොලැබූ 


9. නිම්නයන්හි ගල්‌ පර්චත කැනූ සමූද්‌ 
ජනයාටත්‌, (නුඹගේ පරමාධිපනි කවර 
අයුරින්‌ කටයුතු කළේ දැයි නුඹ 
නොදුටුවෙහි ද ?) 


ය) 


ලය 

ලු ඔ රය 

ල 430 ජෲ 
ලය) 

ම්‌ ශෝ ගා යූ. 


මං රා රජ ටර 20) 


වව කුවුන 


1 
ම 1. 0 ස ක්‌ ග්‌ 


න ව වුවක්‌. 


සූරා අල්‌ ෆජ්ර්‌ 


10. රිටි චලට හිමිකම්‌ පෑ ෆිර්‌අවුන්‌(ගේ 
වර්ගයාට)ත්‌ (නුඹගේ පරමාධිපති කචර 


අයුරින්‌ කටයුතු කළේ දැයි නුඹ 
නොදුටුවෙහි ද ? ) 


11. ඔවුහු දේශයන්හි සීමා ව ඉක්මවා 
සැරිසැරූහ. 


12. ඔවුහු එහි කලහකම්‌ අධික ලෙස සිදු 
කළොය. 


13. එහෙයින්‌ නුඹගේ පරමාධිපති ඔවුන්‌ 
මත වේදනාවේ කසය (දඬුවම) 
හෙළුවේය. 


14. සැබැවින්ම නුඹගේ පරමාධිපති 
සුපරික්ෂාකාරී ව සිටින්නාය. 


15. එනමුත්‌ මිනිසා වූ කලී, ඔහුගේ 
පරමාධිපති ඔහු ව පරීක්ෂාවට ලක්‌ කර, 


පසු ව ඔහුට උපකාර කර ඔහුට දායාදයන්‌ 


පිරිනැමූ කල්හි "මාගේ පරමාධිපති මට 
උපකාර කළේය" යැයි ඔහු පවසයි. 


16. තවද ඔහු ව පරීක්ෂාවට ලක්‌ කර පසු 


ව ඔහුගේ ජීවන සම්පත්‌ ඔහුට සීමා කළ 
කල්හි එවිට ඔහු *මාගේ පරමාධිපනි මට 
අවමන්‌ කළේය" යැයි පවසයි. 


17. නොඑසේය, නුඹලා අනාථයාට 
උපකාර නොකරනනෙහුය. 


18. තවද නුඹලා දුගියාට ආහාර සැපයීම 
කෙරෙහි දිරි නොගන්වචන්නෙහුය. 


1140 


[ආව 2218 *93 අපත 


ඉර ය 2ක... 342 ඇ෴෴ලා 


% වින්‌ මරු. රවා ය මය අන ය නද 
ටණක 235, ධූ 92 ඔය ය 5 


ක - ව ආර 
ල සත්‌ රඹ ඈ 5 


ඟ රටා] ධැ අම රාක්‍ෂ 1; 


සූරා අල්‌ ෆජ්ර්‌ 1141 ට 


19. තවද නුඹලා උරුමයන්‌ (නීත්‍යනුකූල (ශු රූ්‍ය [ම්‌ ම (5 

නොවන පරිදි) දැඩි ලෙස අනුභව ॥ 

කරන්නෙහුය. 

20. එමෙන්ම අප්‍රමාණ ළැදියාවකින්‌ ලඹ ස 1203 යි 

ධනයට ඇලුම්‌ කරන්නෙහුය. । න 

21. එසේ නොව, මහපොළොව කැබලි ඹ්‍ර (රැක ස යි ක කල 

කැබලි වශයෙන්‌ සුනු විසුනු කරනු ලැබූ ද මම ස 

කල්හි, 

22. තවද මලක්වරු පෙළින්‌ පෙළට ඹ්‍ර (මණ ඉණ 417 0 | ක 

(පෙළ ගැසී) සිටියදී නුඹගේ පරමාධිපති ම 

පැමිණෙන්නේය. 

28. තවද එදින නිරය ගෙන එනු ලැබේ. ඇම්ඩ] බැණ සැල මැන 
ය ඞ * * *්‌3 2 ෆ්‌ අක 

එදින මිනිසා සිහිපත්‌ කරයි. එම සිහිපත්‌ “2 නස රුණ ප න 

කිරීම ඔහුට කෙසේ (නම්‌ ඵලක්‌) වන්නේ ඳී ශය23014 3 

ද? 

24. “අහො! මම මාගේ ජීවිතය ද ර්ය්‌ං අස ද ස්‌ 257 


වෙනුවෙන්‌ කල්‌ ඇනි ච (යහකම්‌) සිදු 
කරන්නට තිබුණා නොවේ" දැයි ඔහු 
පවසයි. 


25. එදින ඔහුගේ දඬුවම මෙන්‌ කිසිවෙක්‌ 
දඬුවම්‌ නොකරයි. 


26. නවද ඔහුගේ බැඳීම මෙන්‌ කිසිවෙක්‌ ම 1 ක ඩූ ඝ්‌ (2 
(අපරාධකරුවන්‌ ච) බැඳ ක ම 
නොතබන්නේය. 

27. “අහො සැනසුමට පත්‌ ආත්මය! මු රි න 


2රි. නුඹ තෘප්තියට පත්‌ වන්නෙකු ලෙස 
ද තෘප්තියට පත්‌ කරනු ලබන්නෙකු ලෙස 
ද නුඹගේ පරමාධිපති චෙත හැරී යනු. 


ල දර 23 සෟ 


සූරා අල්‌ ෆජ්ර්‌ 1142 ට 


29. එවිට (අල්ලාහ්‌ මෙසේ පවසයි) නුඹ ම සර 
මාගේ ගැත්තන්‌ අතරට යනු. න හැද 


30. නවද මාගේ ස්වර්ගයට පිවිසෙනු. ඹ්‌ හඞ අ 


සූරා අල්‌ බලද්‌ 1143 5) 


න්‌ රාඛා! . ලය 


1. මෙම නගරය (මක්කාහ්‌ ව) මත ද 
දිවුරමි. 


2. නුඹ මෙම නගරයේ රැඳී සිටිය දී, 


3. පියා හා ඔහු ජනිත කළ දෑ මත ද 
දිවුරමි. 


4. සැබැවින්ම අපි මිනිසා ව දැඩි 
දුෂ්කරතාවක මැව්වෙමු. 


5. ඔහු කෙරෙහි කිසිවෙකු බලය 
නොදරනු ඇතැයි ඔහු සිතන්නේ ද? 


6. මම අධික වශයෙන්‌ ධනය නාස්ති 
කළෙමි යැයි ඔහු පවසයි. 


7. ඔහු ව කිසිවෙක්‌ නොදුටුවේ යැයි ඔහු 
සිතන්නේ ද? 


86. අපි ඔහුට ඇස්‌ දෙක ඇති නොකළෙමු 
ද? 


9. දිව ද දෙතොල්‌ ද (ඇති නොකළෙමු 
ද?) 


10. නවද අපි ඔහුට (හොඳ නරක යන) 
මාවත්‌ දෙක චෙත මඟ පෙනවුූයෙමු. 


11. එනමුත්‌ ඔහු අකබා ව තරණය 
කිරීමට වෑයම්‌ නොකළේය. 


෴෴~ ෴ 
₹ 
% 


ලර 2 3 


ෆ | 2 රු 


මණ (2 10; 
ලර රයන්‌ ඥා ය්‌ 


වැසිද පව අ වාර 

වපසරිය 
ම ම 4 
ග්‍ර රජ 3 


ඵ රාග අරා 


තං ග්‌ 
ආ 22 ය 9 
* _ අ 


සූරා අල්‌ බලද්‌ 1144 


12. අකබා ච යනු කුමක්දැයි නුඹ ව 
දැනුවත්‌ කළේ කුමක්ද? 


18. (එය) වහලෙකු නිදහස්‌ කිරීම හො, 


14. සාගින්නෙන්‌ යුත්‌ දිනක ආහාර 
සැපයීම වේ. 


15. සමීපකම්‌ ඇනි අනාථ ඥාතියෙකුට 
හෝ (ආහාර සැපයීම චේ). 


16. අසරණ වූ දුගියෙකුට (ආහාර 
සැපයීම වේ.) 


17. පසු ව ඔහු විශ්වාස කර ඉවසීම 
පිළිබඳ එකිනෙකාට උපදෙස්‌ දෙමින්‌ 
කරුණා දයාව පිළිබඳව ද එකිනෙකාට 
උපදෙස්‌ දුන්‌ අය අතුරින්‌ කෙනෙකු බවට 
පත්‌ වේ. 


18. ඔවුහුමය දකුණත පාර්ශවයින්‌ 
වන්නො. 


19. තවද අපගේ වදන්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්‌ චන ඔවුහුමය වමත්‌ පාර්ශවයින්‌ 
වන්නො. 


20. ඔවුන්හට මොළවන ලද (නිරයේ) 
ගින්න ඇත. 


ලඉ සර 212 


2 251,5% 3.2) 


යර 
න 2) 


රග හස ෴ ි්්‌්‌්‌ 
ලම ඤක්‍ය්‌! 


ල්‍ය 3 ්ග 


සූරා අෂ්‌ ෂම්ෂ්‌ 1145 න 


ක ර්‌ රා! 10 ණා 


1. හිරු හා එහි ප්‍රභාව මත දිවුරමින්‌. ව 2 
ටී. එය පසුපසින්‌ හඹා යන සඳු මත ද, ඨ (2 |. 
38. දහචල එය ඔප්‌ නංවන විට එය මත ද, ඨු (21 ස මු 2 
4. රාත්‍රියඑ ය ආචරණය කරන විට එය 35:13 3) 1 
මත ද, හ්‌ ඇන 
5. අහස හා එය ගොඩ නැගූ දෑ මත ද, 22 22 
6. පොළොව හා එය ව්‍යාප්ත කළ දෑ මත ක 2027 2. 
ද, 

7. ආත්මය හා එය සැකසූ දෑ මත ද ද 
දිවුරමින්‌, තැ 

86. ඔහු එ.ම ආත්ම)යට එහි නපුර ගැනද, මදය (ශ්‌ ගෝ 2 
එහි ධාර්මිකතාව ගැනද හැඟීම ඇති ගී න 880 
කළේය. 

9. සැබැවින්ම කවරෙක්‌ එ(ම ආත්ම)ය ණෘ ණි 2111 ඉද 


පචිත්‍ර කර ගත්තේ ද ඔහු ජය ලැබීය. 


10. තවද සැබැවින්ම කවරෙක්‌ එය “රද 222 332 
පාපයෙහි ගිල්‌ වූයේ ද ඔහු පරාජයට පත්‌ ගී ය්‌ 
විය. 


සූරා අෂ්‌ ෂම්ෂ්‌ 1146 


11. සමූද්‌ ජනයා තම සීමා ඉක්මවා 
අපරාධ කරමින්‌ (එය) බොරු යැයි 
පැවසුවො ය. 


12. ඔවුන්ගේ අභාග්‍යවන්තයා නැගි සිටි 
විට, 


18. මෙය අල්ලාහ්ගේ ඔටු දෙනය. 
(මෙයට හිංසා නොකරනු) යැයි ද උගේ 
පැන්‌ ස්ථානය (පැන්‌ බීමෙන්‌ 
නොචවළක්වන්න) යැයි” ද අල්ලාහ්ගේ 
දූතයා පැවසුවේය. 


14. එවිට ඔවුහු ඔහු ව බොරු කළොය. 
පසුව උගේ නහර කපා දැමුවොයය. 
එබැවින්‌ ඔවුන්ගේ පරමාධිපති ඔවුන්ගේ 
පාපය හේතුවෙන්‌ ඔවුන්‌ මත වේදනාව 
පහළ කර සුනු විසුනු කළේය. එමෙන්ම 
ඔවුන්‌ ව සමතලා කර දැමුවේය. 


15. තවද ඔවුන්ගේ අවසානය ගැන ඔහු 
බියවන්නේ නැත. 


ය 


රමය 


2 ජ්‌ 22 


20 න්‌ අර ඔද රම 
ඔල 1 වය 


෴ (2 දූ ගී (22 _,්‌- 
ඈ ධු යාය 3 


සූරා අල්‌ ලෙය්ල්‌ 1147 ට] 


ක ඇර රා 10 ණා 


1. රාත්‍රිය ආවරණය වන විට ඒ මත , 222 (*( 12112 
දිචුරමින්‌, ට ගයා 5 20 
ටී. දහවල (දීප්තිය) හෙළි වචන විට ඒ මත ඨු ගි 442 
ද, ස 
38. පිරිමියා හා ගැහැනිය මැවූ ඔහු මත ද ඛු 25502 
දුවුරමින්‌, ලස 22 ලඹ ය 
4. නියත වශයෙන්ම නුඹලාගේ (දී 21 ඉම්‌ ගය 
ශ්‍ය්ධි "යේ ට 
උත්සාහයන්‌ විවිධය. ඹ කු 
5. එහෙයින්‌ පරිත්‍යාග කර, බිය බැතිමන්‌ ෴෴෴ ඉද (2 (22 
ී ග්‍ර 128% රට| රෑ (003 
7 ල පෲ හ්‌ දය 
6. යහපත ගෙන සාක්ෂාත්‌ කළ - 24) $2-5.- 
1 ඩී [පමා 
කෙනෙකු වූ කලී, ම න හ්‌ 
7. අපි ඔහුට පහසුව වෙතට පහසු රණ රද න 
ව 
කරන්නෙමු. ගී 
86. තවද මසුරු වී, තමන්‌ (ද 12 ද (21- 
අවශා්‍යතාවන්ගෙන්‌ තොර (ස්වයං පූරිත) ගි 205 ඊ* 
යැයි සිනා, 
9. විශිෂ්ට දේ අසත්‍යය කළ කෙනෙකු වූ ෴෴ 25417 252 
ල ඹැ. රජා 
කලී, 0 4000 
10. අපි ඔහු ව දුෂ්කරතාව වෙතට පහසු ඹග 1 ය ය 


කරන්නෙමු. 


සූරා අල්‌ ලෙය්ල්‌ 1148 ට) 


11. තවද ඔහු (නිරයට) ඇද වැටුණු විට ඝ්‌ ශ්‍ර 5! 22 42ට ප්‌ 0 
ඔහුගේ ධනය ඔහුට ප්‍රයෝජනය ගෙන ඩූ ම්‌ 
දෙන්නේ නැත. 
12. නියත වශයෙන්ම යහමඟ ඇත්තේ ඹු 2122 
අප වෙතය. 4. 
18. තවද නියන වශයෙන්ම එලොව හා 0) ක ඉස] (1 5]. 
ව. ය ට්‌ 
මෙලොව ඇත්තේ අපහට ය. රන ල්‌ 
14. එහෙයින්‌ මම නුඹලාට ඇවිළෙන (1218 1212 ඉ2 දද :12 
ගින්න පිළිබඳ ව අනතුරු අඟවමි. ග්‌ න ණූ 
15. අභාග්‍යවන්තයා හැර වෙන කිසිවෙක්‌ ද කෙ ක _ 12:02: 5] 
එහි පිවිස දැවෙන්නේ නැත. 502 ॥ 
16. ඔහු (අපගේ දෙෆ්ව වදන්‌) අසන්‍ය ඹ්‌ අමාලි 2 
කර පිටුපෑවේය. । ඩූ 
17. තවද බිය බැතිමත්‌ අය ව සැබැවින්ම ඹ්‌ 242 න 
අපි මුදවා ගන්නෙමු. ම 
186. (ඔවුහු කව්රුන්ද යත්‌) තමන්‌ පිවිතුරු ග්‍ර 88% 1222 4 


වෙමින්‌ තම ධනය ( අල්ලාහ්‌ උදෙසා) ස. 
පිරිනමා පිවිනුරු වෙති. 


19. තමා අසල නිබී පිරිනමනු ලැබූ කිසිදු 
සම්පතක්‌ (වෙන) කිසිවෙකු වෙනුවෙන්‌ 


නොවීය. 

20. උන්නරීතර තම පරමාධිපතිගේ ඹු 1500 න. 
මුහුණට (තෘප්තිය අපේක්ෂාවෙන්‌) මිස. ගෑම්‌ ණ්‌ 
21. තවද ඔහු මතු තෘප්තියට පත්‌ වනු ඹු හහ ථ්‌; 


ඇත. 


සූරා අල්‌ එහා 1 149 ට) 


1.2: 
1. පෙරවරු ව මන දිවුරා (පවසමි) . ඞැ ද [6 
ට. තචද රාත්‍රිය (දහවල) ආචරණය කරන රන 1: 
විට, ඒ මත දිවුරමින්‌ (පවසමි). න්‌ 55 
38. නුඹගේ පරමාධිපති නුඹ ච අතහැර ග්‍ර 6 2 ම ප 22 
දැමුවේ නැත. එමෙන්ම ඔහු අමනාප 
වූයේ ද නැත. 
4. සැබැවින්ම, ආරම්භයට වඩා ග්‍ර 00! න න ක 


අවසානය නුඹට වඩාත්‌ යහපත්‌ ය. 


5. තවද නුඹගේ පරමාධිපති නුඹට ශා 2 න මමේ 22 
මතුවට පිරිනමනු ඇත. එවිට නුඹ ॥ න 


තෘප්තියට පත්‌ වනු ඇත. 


6. ඔහු නුඹ ව අනාථයෙකු ලෙස දැක බල හාත්‌ ධැ මය 2) 
නුඹට රැකවරණය නොදුන්නේ ද? ම 

7. තවද නුඹ ව අතරමං වූවෙකු ලෙස ණෲ රැ ර්‌ 
දුටුවේය. එවිට ඔහු මඟ පෙන්චූයේය. । 
86. තවද ඔහු නුඹ ව අවශ්‍යතාව ග්‍ර 25 ක මුද ම 
ඇත්තෙකු ලෙස දුටුවේය. එවිට ඔහු ෆ්‌ । 
ස්චයංපොෂිත කළේය. 

9. එහෙයින්‌ අනාථයාට කටුක ලෙස ඨ 24850 --2ැ0 ළි 


නොසළකනු. 


10. තවද අයදින්නා ව පලවා නොහරිනු. ඹ්‌ දර _ු 12 (21- 


සූරා අල්‌ එහා 1150 ටට) 


11. තවද නුඹගේ පරමාධිපනිගේ ලමා මර (21. 
ආශිර්වාදයන්‌ ගැන නුඹ ප්‍රකාශ කරනු. යී _ 
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1. අපි නුඹගේ හදවන නුඹට පුළුල්‌ 
නොකළෙමු ද? 


2. නුඹගේ බර අපි නුඹගෙන්‌ ඉවන්‌ 
කළෙමු. 


3. (එය) නුඹේ පිට තළමින්‌ නිබූණි. 
4. නවද නුඹගේ කීර්තිය අපි නුඹට උසස්‌ 
කළෙමු. 


5. එබැවින්‌ නියත වශයෙන්ම දුෂ්කරතාව 
සමඟ පහසු ව ඇත. 


6. සැබැවින්ම දුෂ්කාරතාව සමඟ පහසු ව 
ඇත. 


7. එබැවින්‌, නුඹ (නුඹගේ ලෞකික 
කටයුතු) අවසන්‌ කළ විට (මතුලොව 
කටයුතූ සඳහා) නැගී සිටිනු. 


86. තවද නුඹගේ පරමාධිපති වෙත යොමු 
වනු. 


ව 


බ්‌ 
යෘ ගරා 
ය ඔප ර| 


ව මා මහ ට 


ලො මොර 


සූරා අත්‌ තීන්‌ ග්‌ 


1. අත්නික්කා හා ඔලිව්‌ මන ද, 


ට. සිනායි කන්ද මත ද, 


38. අභයදායී මෙම නගරය මත ද 
දිචුරමින්‌. 


4. සැබැවින්ම අපි මිනිසා ව ඉතා 
අලංකාර හැඩයකින්‌ මැව්වෙමු. 


5. පසුව පහත්චූවන්ගෙන්‌ වඩා පහත්‌ චු 
අයෙකු බවට අපි නැවත පත්‌ කළෙමු. 


6. විශ්වාස කොට යහකම්‌ කළවුන්‌ හැර, 
ඔවුනට අවසන්‌ නොවන ප්‍රතිඵල ඇත. 


7. ඉන්‌ පසු ව විනිශ්චය බොරු යැයි 
නුඹට පැවසුවේ කුමක්‌ ද? 


රි. විනිශ්චකරුවන්ගෙන්‌ මහා 
විනිශ්චයකරු අල්ලාහ්‌ නොවේද? 


ල ර:53 2 
ල රැඹට 9 
න 511253 


ණු 
ව ය්‌ න මැ * න 22%" තු? 


ට්‍ර රථඹක්‍2 21432 

න 

22 2 0,2 ශර 3 24: (6... 20 
ලම ගී | ඨෘ । රං්‍යා) ) 
2 

, 52 355 221 

ගර කම රෝ 


සූරා අල්‌ අලක්‌ 1153 යා 


1. මැවූ නුඹගේ පරමාධිපනිගේ ද ණි රුං -7 දිං:? 
ගෘ මරා 03 
නාමයෙන්‌ කියවනු. මගි ම්‌ 
ටී. ඔහු මිනිසා ව ලේ කැටියෙන්‌ බු ද රෝ 2 
මැච්චේය. ටී ග්ග ඊ2 රායා)! ගිං 
38. අති ගෞරවනීය නුඹගේ අම 0 20422 - [-4₹ 
පරමාධිපතිගේ නාමයෙන්‌ කියවනු. ගි ව ද ණ්‌ 
4. ඔහු පන්හිඳෙන්‌ (ලිවීමට) 141, 21 , 23! 
ටං ධය ලා 
ඉගැන්චූයේය. ගී ෆ්බ ද ෂ්‌ 
5. ඔහු මිනිසාට තමන්‌ නොදැන සිටි දෑ ෴ 22102 26ට? 1. 
ග්‍ර වෲ ධර දණ! 
ඉගැන්වූයේය. මිය ට ෂ්‌ 
6. නොඑසේය, නියත වශයෙන්ම මිනිසා ගග 2271) | ක, 
සීමාව ඉක්මවා යන්නේය. ” තත 
7. තමන්‌ ස්වාධීන යැයි ඔහු සිතන්නේය. ග්‍ර 22202 | 
86. නියත වශයෙන්ම නැවත හැරී යනුයේ ග්‍ර 22. 2122 11) ග්‌ 


නුඹගේ පරමාධිපති වෙතය. ॥ න්‌ 


9. ඔහු ව වළක්වන අය ව නුඹ 


න පැන 
දුටුවෙහිද? 


10. ගැත්තා සලානය ඉටු කරන විට, ග්‍ර ද | ය්‌ 


2 ලැ. ම ේරලේෙ 
11. ඔහු යහමඟභෙගි සිටීම නුඹ දුටුවෙහිද? ආ උරු! ටු 3% ර| ඹෲ) 
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12. නැතහොත්‌ බිය බැතිමන්භාවය 
පිළිබඳ අණ කර සිටීම (නුඹ දුටුවෙහිද?) 


138. තවද ඔහු (සත්‍යය) බොරු කර 
පිටුපෑම නුඹ දුටුවෙහි ද? 


14. නියන වශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ දකින්නේ 
යැයි ඔහු නොදැන සිටියේද? 


15. නොඑසේය. ඔහු එයින්‌ 
නොවැළකුණේ නම්‌ අපි ඉදිරි නළල්‌ 
කෙස්‌ රොදින්‌ (ඔහු ව) ඇදගෙන 
එන්නෙමු. 


16. එනම්‌ වැරදි කරමින්‌ ද බොරුකරමින්‌ 
ද සිටි (ඔහුගේ) නළල්‌ කෙස්‌ රොදිනි. 


17. එබැවින්‌ ඔහු ඔහුගේ කැඳවුම්‌ 
කරුවන්‌(චන උදව්කරුවන්‌)ව 
කැඳවත්වා! 


186. මතුවට අපි ද අපගේ (නිරයේ 
භාරකාර මලක්වරුන්‌ වන) 
2සබානියාවරුන්‌ ච කැඳවන්නෙමු. 


19. නොඑසේය. නුඹ ඔහුට අවනත 
නොවනු. නුඹගේ (පරමාධිපනිට) සජදා 
කරනු. තවද ඔහුට සමීප වෙනු. 


න පැටි 


කී බ්‌ ගඤා ඛ්‌ ඒ . &... 
ක ඨ්‌ |, වණ... 64 2 නත 
මු | _්‌ ස සක්‌ 2 


ම සර 


ද්‌ 


ව විත්ඥස්ව 


හෑ 20::22/22-% 


සූරා අල්‌ කද්‌ර්‌ 1155 341) 


2 ම 2801) ප උම 
1. නියත වශයෙන්ම අපි එය බලගතු ෆු [202 ය 24219 112) 
රාත්‍රියෙහි පහළ කළෙමු. ශ්‌ - 
2. බලගතු රාත්‍රිය කුමක්දැ යි නුඹ ව නැ] 212] 2 2 2 
දැනුවත්‌ කළේ කුමක්ද? 
නං රාත්‍රිය මාස දහසකට වඩා ට යා කණා £1න 
4. මලක්චරුන්‌ හා මහා ආත්මය (2 2 ,2)1- ද 7121( 16 
5 ලා ථෟප බූත ටය 

(ජිබ්රීල්‌) තම පරමාධිපතිගේ ථෟ ලද රෟ 4 ඌන ගට න 
අනුමැතියෙන්‌ සෑම කරුණක්ම ගෙන එහි ගඹඨූ ම ය 
පහළ වන්නේය. න 

| ෆා 2 01 
5. ශාන්තියයි ! එය අරුණොදය උදා වන 21 ස මණ ර්‌ 


කාලය තෙක්‌ පවතියි. 


සූරා අල්‌ බය්යිනා 1156 2.) 


ක ඇර රා ස පම 
1. වේද ග්‍රන්ථ සතු ජනයා හා ආදේශ ම] සවි 02 සී ණි 2 ටේ 


තබන්නන්‌ අතුරින්‌ වූ ප්‍රතික්ෂේප කළ අය 

තමන්‌ වෙත පැහැදිලි සාධකය පැමිණෙන ණ්‌ ර්‌ 1 අමන්‌ න මඩ 
තෙක්‌ (ප්‍රනික්ෂේප කිරීමෙන්‌) ය්‌ 
ඉවත්වන්නො නොවූහ. 


ට. එනම්‌ පිවිතූරු කරන ලද පත්‍රිකා 2 (22 2, 1122 ය්‌ 
කියවන අල්ලාහ්ගෙන්‌ (එම පැහැදිලි ගී එ කොකා ඩූ ම 
සාධකය) වූ දේව දූතයා ය. 
8. එහි නිවැරදි නීති රීති ඇත. ග්ර ද්‌ ද 
4. නවද වේද ග්‍රන්ථය පිරිනමනු ලැබූ (2 _ 2 ද ය්‌ 1 ඉද [22 
2 ථ්‌ 22 ණ්‌ *ක) ථ 
ජනයා ඔවුනට පැහැදිලි සාධකය 026 තත ය්‌ 
පැමිණීමෙන්‌ පසු ව මිස ඔවුහු වෙන්‌ ව ගූ ය්‌ 0 තී 
නොගියහ. 


5. පිවිතුරු දහම අල්ලාහ්ට පුද කරමින්‌ 14] (2 311,252 9 1:2416 


ඔහු ව නැමදීමටත්‌ සලාතය ස්ථාපිත ෂු - න ඉන්නන්‌ ස්‌ 
කිරීමටත්‌ 2සකාත්‌ පිරිනැමීමටත්‌ මිස 0 2 ණ්‍ය 
ඔවුහු අණ කරනු නොලැබුවොයය. තවද යදී. 
සෘජු දහම චනුයේ එයයි. ක] ටෑ 
6. සැබැවින්ම පුස්තක ලත්‌ ජනයා හා ॥ 11% [ව න්‌ 1 
ඤු ] ස. 
ආදෝශ තබන්නන්‌ අතුරින්‌ වූ ප්‍රතික්ෂේප ම 0 රා 
කළවුන්‌ නිරා ගින්නෙහිය. ඔවුහු එහි යි ම රැ 8 යූ ඊර 4 


සදාතනිකයෝො වචෙත. ඔවුන්මය මැවීම්‌ 
අතූරින්‌ ඉතා අයහපත්ම මැවීම වනුයේ. ෆෲ ර්‌ 2 රග 9) 


සූරා අල්‌ බය්යිනා 


7. සැබැවින්ම විශ්වාස කොට දැහැමි 
ක්‍රියාවන්‌ කළවුන්‌ වන ඔවුහුමය මැවීම්‌ 
අතුරින්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ වන්නො. 


86. ඔවුන්ගේ පරමාධිපනි අබියස වූ 
ඔවුන්ගේ ප්‍රතිඵල වනුයේ පහළින්‌ 
ගංගාවන්‌ ගලා බස්නා අද්න නම්‌ ස්වර්ග 
උයන්ය. ඔවුහු එහි සදහටම 
සදාතනිකයො වෙති. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ ව 
පිළිගත්තේය. ඔවුහුද ඔහු ව 
පිළිගත්තෙ'ය. එය තම පරමාධිපතිට බිය 
වූ අයටය. 


1157 


ය්‌ න. කා ම ඉඉය , 2 
ඹෲ න 2) 2 රන 2:20) 22 


හූ 
නමන වටන 
ම ම වාන එ තා ලළලටට 


211!) 


සූරා අස්‌ සල්සලා 


1. මහපොළොව එහි කම්පනයෙන්‌ 
කම්පනය කරනු ලැබූ විට, 


2. මහපොළොව එහි ඇනි බර බැහැර 
කළ විට, 


38. එයට කුමක්‌ චී ඇන්දැ යි මිනිසා 
පවසයි. 


4. එදින එය එහි තොරතුරු පිළිබඳ 
දන්වා සිටියි. 


5. සැබැවින්ම නුඹේ පරමාධිපති එයට 
දැනුම්‌ දුන්‌ බවට, 


6. එදින තම ක්‍රියාවන්‌ දැක ගනු පිණිස 
ජනයා කණ්ඩායම්‌ චශයෙන්‌ පිටත්‌ ව 
පැමිණෙයි. 


7. එහෙයින්‌ කචරෙක්‌ අණුවක්‌ තරම්‌ 
ප්‍රමාණයකින්‌ යහපතක්‌ කර ඇත්තේ ද 
ඔහු එය දැක ගනී. 


86. කවරෙක්‌ අණුවක්‌ තරම්‌ ප්‍රමාණයකින්‌ 
අයහපතක්‌ කර ඇත්තේද ඔහු එය දැක 
ගනී. 


ල 0 ය) 


෴ 


උග 


ඤෟ 
4 &£ ඉං 


ශ්‌ 22 


ලීග්‌ 39 3; 


ග්ර. 


අඟ ැද්ම තං ඹ්‌ 
ගඟ 2172 195 රඹ රක්‍ රුක 


්‍ය්්‍ය්්‍ය 21530 රම 22 
ගණ 5 495 ට ර්‍ය ලා 


සූරා අල්‌ ආදියා 


1. හනි දමමින්‌ වේගයෙන්‌ දිව යන දෑ 
මත දිවුරමින්‌, 


2. කුර ගැටීමෙන්‌ ගිනි පුපුරු නංවන දෑ 
මතද, 


38. තවද අලුයමෙහි ආක්‍රමණය කරන දෑ 
මතද දිචුරමින්‌, 


4. එවිට එමගින්‌ උන්‌ දුවිලි නංවමින්‌, 


5. කණ්ඩායම්‌ වශයෙන්‌ (සතුරන්‌) මැදට 
පිවිසෙනි. 


6. නියත වශයෙන්ම මිනිසා තම 
පරමාධිපතිට ග්‍රුණමකුය. 


7. තවද ඇත්තෙන්ම ඔහු එයට 
සාක්ෂිකරුවෙක්‌ වේ. 


86. තවද ඇත්තෙන්ම ඔහු වස්තූවට දැඩි 
ලෙස ඇලුම්‌ කරන්නෙක්‌ වේ. 


9. නමුන්‌ මිනීවළවල්‌ නුළ ඇති දෑ පිට 
කරනු ලබන වග ඔහු නොදන්නේ ද? 


10. නවද හදවත්‌ තුළ ඇනි දෑ හෙළි කරනු 
ලබන වග (ඔහු නොදන්නේ) ද? 


11. නියත වශයෙන්ම එදින ඔවුන්ගේ 
පරමාධිපති ඔවුන්‌ පිළිබඳ ව සර්ව ඥානීය. 


ධාරූරණ 


ඇණ ද දු කණ. 0 

ෆෟ ව රැ ටං 
2 2 (0 42 ර2(2 

ල රැස මෲ ඊ 231); 
ශ්‌ 21 2247? ද 

ද රස 23.) උය. 4212 


2 
3120 ට්‍ය්‍ය නද 


[4 


ලර ථු ය රා 


සූරා අල්‌ කාරිආ 


1. කම්පනය ඇති කරන සිදුවීමකි. 


2. කම්පනය ඇති කරන සිදුවීම කුමක්‌ 
ද? 


8. කම්පනය ඇති කරන සිදුවීම කුමක්දැ 
යි නුඹට දැනුම්‌ දුන්නේ කුමක්ද? 


4. එදින මිනිසා විසිරී යන මේරුන්‌ මෙන්‌ 
වනු ඇත. 


5. තචද කඳු පීරනු ලැබූ ලොම්‌ මෙන්‌ 
වනු ඇත. 


6. එබැවින්‌ තම (යහකම්හි) තූලාව බරින්‌ 
වැඩි වූ අය නම්‌, 


7. ඔහු තෘප්තිමත්‌ ජීවිතයෙහි පසු වෙයි. 


6. තවද තම (යහකම්හි) තුලාව බරින්‌ 
සැහැල්ලු වී ගිය අය නම්‌, 


9. ඔහුගේ වාසස්ථානය භාවියා වේ. 


10. තවද එය (හාවියා) කුමක්දැ යි ඔබ ව 
දැනුවත්‌ කළේ කුමක්ද? 


11. (එය) දැඩි උෂ්ණයෙන්‌ යුත්‌ 
ගින්නකි. 


2 4!) 


ෆ්‍ර 24ට, 
ෆු 22) | 


ල 2බ,ඹ්‌!| (2 21527 
ලං මැක්‌! බ්‌ හහ රා 


තං 


ඤු 1 2 න ණී ඝ්‌ ණ්‌ ස්‌ 
න෴ & 2.2 ॥ න (ද 01 ! ॥ ත්‌ වග 
ශථ්‍රේ්‌ ලෝ ණු තු ත්‌ ට 55 


ක 
22 


ල ්‍යා ැංක්‍ ම 


සූරා අත්‌ තකාසුර්‌ 1161 1) 


2 රා 2 ප උම 
1. තරඟ වදිමින්‌ (වස්තුව) අධික ලෙස ෆ 2ක *2 211 


රැස්‌ කිරීම (අල්ලාහ්‌ ව සිහිපත්‌ කිරීමෙන්‌) 
නුඹලා ව වෙනනකට යොමු කර ඇත. 


2. නුඹලා මිනීවළවල්‌ හමු චන තුරු, ඨ 2223! ථාා ශී්‍යං 
8. එසේ නොව, නුඹලා මතු දැන ඹ්ර 21522, $5:2 _ 
ගන්නෙහුය. ක්‍ෂ 
4. යළි එසේ නොව, නුඹලා මතු දැන ද 3125 252 ඛට්ඌ 2 
? රණේ රෟ ඞැ 
ගන්නෙහුය. ගී නේ 
5. එසේ නොව නුඹලා ස්ථාවර දැනුමින්‌ ෴ , 17-14 2 31755 ධද 
ලු රුක්‌] ධි රංග 355 
දැන ගන්නෙහු නම්‌, ම ෂූ ෆං ය්‌ 
6. නුඹලා සැබැවින්ම නිරය දකිනු ඇත. ෆ්‌. කුම; ය්‌ 2 
7. පසුව නුඹලා එය තිරසාර ලෙස දකිනු ගු. 2 න 0 හු 
ඇත. ජ්‌ 2 
86. තවද එදින නුඹලා (භුක්ති වින්දා වූ) ඨු ම න ෂ්‌ 12 * 21 ප්‌ 


සැප සම්පත්‌ පිළිබඳ ව විමසනු ලබනු 
ඇත. 


සූරා අල්‌ අස්ර්‌ 1162 


1. කාලය මන දිවුරමින්‌. 


2. සැබැවින්ම මිනිස්‌ වර්ගයා අලාභයෙහි 
පසු වෙති. 


8. නමුත්‌ (සත්‍යය) විශ්වාස කර, දැහැමි 
ක්‍රියාවන්‌ ඉටු කර, තවද සන්‍ය පිළිබඳ 
එකිනෙකාට උපදෙස්‌ දී, තවද ඉවසීම 
පිළිබඳව ද එකිනෙකාට උපදෙස්‌ දුන්‌ අය 
හැර. 


ය්‌ 


න පය 
ලම ග්ර යන 


ලර 


ණ්‍ය 


ග්‌ 


ඉ 
ක 
]්‌ 
ක 


ඵ 


සූරා අල්‌ හුමසා 1163 55! 


න රබන්‌ ය ගෘ 
1. දොස්‌ නගමින්‌ නින්දා බස්‌ කියන ෆ්‌ 5215 205 


අපහාස කරමින්‌ කේළාම්‌ කියන සෑම සු 
කෙනෙකුටම විනාශය අත්‌ වේවා! 


2. ඔහු ධනය රැස්‌ කොට එය ගණන්‌ ද ර්‌ 5 
ම්ංටටංටං ඞ්‌ ලර්ට ) 

කරන්නෙක්ය. ලී ස්‌ දං 

8. නියත වශයෙන්ම ඔහුගේ ධනය ඔහු ග්‍රී රඹ] 212 1 න 

ව සදාකල්‌ ජීවත්‌ කරනු ඇතැ යි ඔහු " 

සිතයි. 

4. එසේ නොව සැබැවින්ම ඔහු හුතමාවෙ ග්‍ර 22 ]24 [00 වකි 

හි හෙළනු ලබයි. _ ම 

5. හුතමා ච යනු කුමක්දැ යි නුඹලා ක 2-]-4 7 (2 3 22 

දැනුවත්‌ කළේ කුමක්ද? ෂූ 

6. එය අවුළනු ලැබූ අල්ලාහ්ගේ 102 201602 

ගින්නය. ඩූ 

7. එය සින්‌ මත එබිකම්‌ කරයි. ග්‍ර ක සව! 122 5 ඹ්‌ 

8. සැබැවින්ම එය ඔවුන්‌ වට කර මක “2 0) 

ගන්නකි. මිරර්‌ 9 

9. උස්‌ කුලුනු තුළ (හිරකර). හර්ද 


සූරා අල්‌ ෆීල්‌ 1164 ට) 


නං යෝ 
෴෴෴෴෴෴මට්්හට ව ම 
නුදුටුවෙහිද? 
2 මුළා කිරීමෙහි ග්‍ර න්ය ී 0 
න. 22 මරන දර 
4. 70% මරණ න්ශ ස්‌ 
5. එවිට ඔවුන්‌ ව කා දමන ලද පිදුරු රල හි 2. 


මෙන්‌ ඔහු පත්‌ කළේය. 


සූරා කුරෙය්ෂ්‌ 1165 ළු 


ද රා 280] ලකා 
1. කුරෙයිෂ්චරුන්භට හුරුපුරුදුකම්‌ ඇති ඨ ස න 
කිරීම වෙනුවෙන්‌ ද, කස ය්‌ 
ටී. ශීත හා ග්‍රීෂ්ම සෘතුවන්‌ හි (ව්‍යාපාර ම 2 ස] චූ, 5) 


කටයුතු සඳහා) තවලමෙහි යෑමට 
ඔවුන්හට හුරුපුරුදුකම්‌ ඇති කිරීම 


වෙනුවෙන්‌ ද, 

38. මෙම නිවසේ පරමාධිපතිට ඔවුන්‌ ග්‍ර හි ඒ යි ක 
නැමදුම්‌ කරන්වා ! 

4. කුසගින්නෙන්‌ (සිටි) ඔවචුනට ආහාර 6 ක ර්‌ 13 


පිරිනමා බියෙන්‌ (සිටි) ඔවුනට ආරක්ෂාව 
පිරිනැමුවේ ඔහුය. ල ටෑඔ 


සූරා අල්‌ මාඌන්‌ 1166 ටෟ~'ඞ। 


මවා 


1. විනිශ්චය දිනය බොරු කරන අය නුඹ 
දුටුවෙහි ද? 


2. එනම්‌ ඔහු කවරෙක්ද යත්‌ අනාථයා ව 
පලවා හරියි. 


3. තවද දුප්පතාගේ ආහාරය (ලබා දීම) 
පිළිබඳ ව දිරි නොගන්වයි. 


4. එමෙන්ම සලාතය ඉටු කරන්නන්හට 
විනාශය අත්‌ වේවා! 


5. ඔවුහු කචරහු ද යත්‌ ඔවුහු තමන්ගේ 
සලාතය පිළිබඳ ව සැලකිල්ලක්‌ 
දක්වන්නෝ නොවූහ. 


6. අන්‌ අයට පෙන්චා (පුරසාරම්‌ 
දොඩ)න්නන්‌ වූහ. 


7. නොවටිනා අල්ප වස්තූන්‌ (පිරි 
නැමීම) පවා වළක්වන්නෝ වූහ. 


ල රටෙ ඞැ අම 


ණ්‌ 7 2 


හා පස 


ක 


ල රඹ දළර්‌ත ලට 


එ රණය හෑ රා 


ම රාවය රා 


සූරා අල්‌ කව්සර්‌ 1167 _ෲ 


නන රා 2 ය 

1. නියත වශයෙන්ම අපි නුඹට අසීමිත ම] (2113) 
සම්පත්‌ පිරිනැමුවෙමු. ” ॥ 
ට. එබැවින්‌ නුඹ නුඹගේ පරමාධිපතිට -21- 352 124 
සලාතය ඉටු කර නුඹ (අල්ලාහ්‌ ල්‍ය |, 2 
වෙනුවෙන්ම) සතෙකුගේ ගෙල කපා 

හරිනු. 

8. නියන වශයෙන්ම නුඹට දොස්‌ ල්‌ ණ්‌ මය 7) 


පවරන්නා වන ඔහුමය පෙළපත 
නොමැත්තා. 


සූරා අල්‌ කාෆිරූන්‌ 1168 ථෟ ෲක| 


සතා මවා 


1. (නබි මුහම්මද්‌) පවසනු අහො දේව 2 සුදු (- 21525 14 
රා රි (2 
ප්‍රතික්ෂේපකයිනි! රා රෟ 
ට. නුඹලා නමදින දෑ මම නොනමදිමි. 2 ව 
38. තවද නුඹලා ද මා නමදින දෑ න ණී 100 
* ටෟරටරට 
නමදින්නෙ නොවනනෙහුය. ලං 0 මද 100019භ 
4. තවද නුඹලා නැමදු දෑ මම ඨු ය (2 213 2 ඞූ 
නමදින්නෙක්‌ නොවූයෙමි. ෂී 
5. මා නමදින දෑ නුඹලා ද නමදින්නෙො 42-72 ව රම ක! බි 
නොවූහ. ॥ ॥॥ 
6. නුඹලාට නුඹලාගේ දහමය. මට මාගේ හරි න ගේ 


දහමය. 


සූරා අන්‌ නස්ර්‌ 1169 2 


ක ඇර රා! 23) ණා 


1. අල්ලාහ්ගේ උපකාරය හා (මක්කා) ෆ්‌ 2 24 22 (| 
ජයග්‍රහණය පැමිණි විටද, _ න 


2. තවද අල්ලාහ්ගේ දහමට ජනයා 
කණ්ඩායම්‌ වශයෙන්‌ පිවිසෙනු නුඹ 


දකින විට ද, ඨු ඤෲ 
8. නුඹ නුඹගේ පරමාධිපතිගේ ප්‍රශංසාව ද 4, 2552524125 3155 දණ 2224 
රම 2 2. මණ ෴෴ ලබ 
තුළින්‌ ඔහු ව පිවිතුරු කරනු. තවද යී ම නූ 
ඔහුගෙන්‌ සමාච අයැද සිටිනු. නියත ඹු ගු 


වශයෙන්ම ඔහු අතික්ෂමාශීලී විය. 


සූරා අල්‌ මසද' 1170 ම 


ගන රාන්‌! ඨෲ ගෘ 
1. අබූ ලගබ්ගේ දෑත්‌ විනාශ වේවා! ඔහු බ්ර ට්‌ 5” ර්‍ය 
ද විනාශ වේවා ! න මල 
2. ඔහුගේ ධනය ද ඔහු ඉපැයූ දෑ ද ඔහුට ෂි ද්‌ 2 ,41(2 න ති 5112 
ඵලක්‌ ගෙන දුන්නේ නැත. 
38. මතුවට ඔහු අග්නි ජාලාවෙන්‌ යුත්‌ ගේ ක න 
නිරයට පිවිස දැවෙනු ඇත. ලං ෂු ෂ්‌ 
4. (ඔහු ද) දර උසුලන්නියක්‌ වූ ඔහුගේ ග්‍ර 2417 2 21-21; 
බිරිය ද (අග්නි ජාලාවෙන්‌ යුත්‌ නිරයට සූ 
පිවිස දැවෙනු ඇත). 
5. ඇයගේ ගෙලෙහි ඉඳි කෙඳි වලින්‌ යුත්‌ 0 ස්‌ 2 6 ස 


කඹයකි. 


සූරා අල්‌ ඉක්ලාස්‌ 1171 ට්‍යබෟ 


ක ඇර රා 23) ලය 


1. (නබි මුහම්මද්‌) පවසනු. ඔහු එනම්‌ ෆු 2132 [.4 අ 
අල්ලාහ්‌ ඒකීයය. 
ට. අල්ලාහ්‌ ස්වාධීනය. (කිසිම ෆු 2-2//491 


අවශ්‍යතාවයක්‌ නොමැත්තාය.) 


8. ඔහු ජනිත නොකළේය. තවද ජනිත 24 42. 2 
ෂු න රක්බින්ත්වද ලර 
කරනු නොලැබුවේය. 


4. තවද ඔහුට සමාන කිසිවෙකු නොවීය. ග්‍ර ම ද 1, ද ව 


සූරා අල්‌ ෆලක්‌ 1172 


1. (නබි මුහම්මද්‌) නුඹ පවසනු. 
අරුණොදයේ පරමාධිපති වෙතින්‌ මම 
ආරක්ෂාව පතමි, 


ට. ඔහු මැවූ දෑහි හානියෙන්‌ ද, 


8. තවද අඳුර විහිදුණු විට එහි හානියෙන්‌ 
දී, 


4. තවද ගැට මත පිඹින්නියන්ගේ 
හානියෙන්‌ ද, 


ට්‌. ඊර්ෂ්‍යා කරන්නා ඊර්ෂ්‍යා කළ විට එහි 
හානියෙන්‌ ද (ආරක්ෂාව පතමි.) 


ල ථෲ 3] ලට රඹ 


27 . 2 227? ෴ අ 


2 2 2 


මණ 0] ධු රමණ 


සූරා අන්‌ නාස්‌ 11 


1. (නබි මුහම්මද්‌) නුඹ පවසනු. 
මිනිසුන්ගේ පරමාධිපති වෙතින්‌ මම 
ආරක්ෂාව පතමි. 


ටී. (ඔහු) මිනිසුන්ගේ රජු (චේ). 


3. (ඔහු) මිනිසුන්ගේ දෙවියා (ද චේ). 


4. (නපුරු) කිලිටි කුකුස්‌ 
ඇනිකරන්නාගේ හානියෙන්‌ (ඔහුගෙන්‌ 
ආරක්ෂාව පතමි.) 


5. ඔහු මිනිසුන්ගේ සින්‌ තූළ කුතුහලයන්‌ 
ඇනි කරයි. 


6. (මෙවන්නන්‌) ජින්නුන්‌ හා මිනිසුන්‌ 
අතරද සිටිති. 


ල ගැනි | 2ඕ 


෴ 


ථ්‍ය 


72. 


